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ర��త నుం�� ఒక మ�ట: 

ఈ �ాయ్ఖ�య్నమ� �క� ఎల� స�యపడగలదు? 

 ప�ర్వ�ాలమందు ఎప�ప్�ో గ�ంధకరత్ ఆత్మ ప�ర�్ణ �ౖె �్ార �ిన �ాట�� స���ా అరధ్ం �ేసు���ాలంట� బ�ౖ��న్�ాయ్ఖ�య్�ం�ే ప్ర���యల� 

య�కత్�ిదధ్త మ��య� ఆత్మసంబం��త పదధ్త�లను అనుస��ంచవల�ి ఉంట�ం��. అప�ప్డ� మ�త్ర�� �ేవ����్చన సం�ే�ా� స���ా అరధ్ం 

�ేసు��� మన �ాల���� త��నట�్ల �ా అన్వ�ంచు��గలమ�. 

 ఆత్మసంబం��త ���నం ఎం�� మ�ఖయ్��� ఉనన్పప్ట��� ���� స���ాగ్  �ర్వ�ంచడం ఎం�� కష్టమ�. �ేవ���� మనలను మనమ� 

అపప్��ంచు��వడమ�, య��రజ్త�� ఉండడమ� అ�� అం�ాల�  ఇందుల� ఇ��� ఉ��న్�.  ఇక్కడ తపప్� స���ా �ేవ�� (1) 

�ెల�సు���ా� (2) ప��చరయ్ �ేయ�ల�� (3) తపన క��� ఉం���.  ఈ ��న�ా��ంప�ల�  �్ార రధ్న, ఒప�ప్��ల�, �వన ����� మ�ర�్చ���ాల�� 

ఆశ ఉం���. ఈ ప్ర���యల� ఆత్మన���ింప� ఎం��  ప్ర��న��� ఉనన్పప్ట���,  �జ���, �ౖెవ�� క���న ����సత్వ�ల� బ�ౖ�ల�ను ఎందుక� 

తప�ప్�ా అరధ్ం �ే�ి��ంట���న్ర���� అంత�పట్ట� రహసయ్ం. 

 య�కత్�ిదధ్���న ������న్ �ాయ్ఖ�య్�ంచడమ� ��ల సులభం.  �లకడ, అంశమ� పట్ల  �జ����ా ఉం��, మనలను మనమ�  వయ్��త్గత 

ల�క మతపర���న పకష్�ాతమ�ల� పడక�ం�� �ా�ాడ����ా�.   గత అనుభవ సంఘటను బట�్ట  మనమ� అందరమ� క��� 

వయ్వ�ీ్థక��ంచబ��్డ మ�. ఎవర��ా� తటస్థం�ా ల�క మధయ్స్థం�ా �ాయ్ఖ�య్�ంచ ల�ర�.  ఇల� పకష్�ాత ��ౖ��� ల�క�ండ ఉం��లంట� మ�డ� మ�ల  

��రణ సూ��్ర లను ఈ �ాఖ�య్నమ� �ా్వగ�సుత్ నన్��. 

�దట� మ�ల సూత్రం  

     బ�ౖ�ల� ల�� ప�సత్కం ఎల�ంట� ప్ర�ేయ్క ������్ర త్మక సందరభ్ంల� �్ార యబ��న�ో గ���త్ంచడ�� �దట� మ�లసూత్రం.  �ె�య �ెపప్����� 

ఆ�� గ�ంథకరత్క� ఒక ప్ర�ేయ్క ఉ�ేద్శమ� ఒకట�  ఉంట�ం��.  �్ార �న, ఆ��మ, �ౖె�ా���త గ�ంధకరత్ �ె�య�ేయ తల��ట�్టన ��వమ� తపప్ మ��క 

ఆల�చన మనక� కలగక�డదు. తన ��వ�� �ా� – మన �� ంత చ��త్రక� సంబం��ం�న, ఆ��శప���త���న, �ాంస్కృ� పర���న, వయ్��త్గత 

ల�క మత పర���న ��వ��� ఉండక�డదు – ఇ�ే ��లకం. �ాయ్ఖ�య్నం�� �ాట, ���� ������� వ��త్ంప �ే�ి��వడం అ���� అంత�ాభ్గ��� 

ఉం���.  �ాబట�్ట  ���� తనక� ��ను మ�ందు అన్వ��త్ంచు��� ఆ తర��ాత �ాయ్ఖ�య్�ంచడ�� స�����న ప�.  బ�ౖ�ల� �క్క మ�ల 

�ా�ాయ్��� ఒ�� ఒక అర్థమ� ఉంట�ంద� ����్క�ెపప్బ��ం��.  

  ఆ�� గ�ంధకరత్ ఆత్మ న���ింప��� ఆ ���లల� ఏ� �ె�య �ె�ాప్ల����న్�ో అ�ే అసల� ఉ�ేద్శమ�. ఈ ఉనన్ ఒ�� ఉ�ేద్�ా�న్ ��నన్ 

సంస్కృత�లక�, సంద�ాభ్లక� త��నట�్ల  అన్వ��త్ంప�ే�ి���� అవ�ాశమ� ఉం��. అ��ే ఈ అన్వ�ంప� అసల� గ�ంథకరత్ �క్క 

ఉ�ేద్వశమ��� ఆనుసం��న��� ఉం���.  ��� ��ర�� బ�ౖ�ల�ల�� ప్ర� ప�సత్�ా��� మ�ందు ప��చయ మ�టల�� ఈ �ాఖ�య్న అ��య్స�కష్ణ  

ర��ించ బ��న��. 

��ండవ మ�ల సూత్రం  

�ా����య్��� సంబం��ం�న �ాట�� గ���త్ంచడం ��ండవ మ�లసూత్రం.  బ�ౖ�ల� ల�� ప్ర� ప�సత్కం సమక�ర్చ బ��య�నన్ఒక �ాధనమ�.  

ఒక స��య్� ఎంచు��� మ��క స��య్� ������ట�్ట  అ���ారమ� �ాయ్ఖ�య్తలక� ల�దు. అందు�ేత ఒ��్కక్క �ా����య్�న్ �డమ��్చ 

�ె��ప్మ�ందు �తత్మ� బ�ౖ�ల� ప���త్ ఉ�ేద్�ా�న్మనమ� అవ�ాహన �ే�ి���ా�.  ��� ���ాల� - అ��య్య�ల�, పంక�త్ ల�, �ా�ాయ్ల� - ప���త్ 

అ�ాధ్ �న్ ఇవ్వల�వ�.  �ాయ్ఖ�య్నమ�ల� ఉ��ం�న ప���త్ �షయ�� ��� ���ాలక� ��్రరకమ� �ా�ా�.  అందు��ర�� ���య్��్థ సులభమ��ా 
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���్ల�ించు ��నుటక� �ల��ా �ా��తయ్ పదుద్ ల� (�ా�ా�ా� ��్ల )�ా ఈ �ాఖయ్న అ��య్స �కష్ణ ర��� ం��ంచ బ��ం��.  పదుద్ ల�, అల��� అ��య్య�ల 

�భజనల� �ౖె�ా��శమ��ే �ేయబ��న� కదు �ా� అ� మనక�నన్ ���ాలను �భ�ంచు��వ����� స�య పడగలవ�. 

 �ా�ాయ్ల�, ఉప �ా�ాయ్ల�, అసంప�ర్ణ �ా�ాయ్ల� ల�క పదమ�ల �ాట� �ాట� �ా్థ �లను బట�్ట  �ాక – పదుద్ ల (�ా�ా�ా� �్ల ) �ా్థ �� బట�్ట  

మ�త్ర�� �ాయ్ఖ�య్�ంచడం ఎం�� ��లకం.  అప�ప్డ� మ�త్ర�� బ�ౖ�ల� గ�ంథకరత్ ఉ�ేద్�ం�న అ�ా్థ �న్ �ెపప్గలమ�.  ఒక అం�ా�న్ ఐకయ్ 

పర�చుటక� ���ా��ా ��్ల  ఒక ఆ��రమ�.  ����� ఇ�వ�� తం ల�క �ా్థ �క �ాకయ్ం అ� అంట�ర�.  ���ా��ా ఫ్ ల�� ప్ర� పదమ�, అనంప�ర్ణ 

�ాకయ్మ�, ఉప �ాకయ్మ�, ఏ�ో  ఒక �ధమ��ా ఐకయ్ �ా�ాం�ా��� సంబం��ం� ఉంట�ం��.  అ� ��� �క్క హదుద్ , �సత్రణ, �వరణలను 

మ��య�/ల�క ప్ర�న్�ాత్ �.  య�కత్���న �ాయ్ఖ�య్����� �జ���న ��లకమ� ఏ�టంట� ���ా��ా ఫ్ ��ంబ�� ���ా��ా ఫ్ లల� గ�ంధకరత్ ఎల� తన 

ఆల�చనను �ా��ం� బ�ౖ�ల� గ�ం���న్ �్ార �ా�ో అల��� మనం క��� అనుస��ంచడ��.  అల� �ేయ����� ��నన్ ఆధు�క ఇం��్లష� 

తర�జ్ మ�లను ���య్��్థ �� ల�్చ ��వ����� �ల��ా ఈ పఠణ �ాయ్ఖ�య్నం ర��� ం��ంచబ��ం��.  ఈ తర�జ్ మ�ల� ��నన్ తర�జ్ మ� �ి��ధ్ ం��లను 

క��� ఉ��న్� గనుక ఈ ���ం�� �ాట�� ఎనున్��వడం జ����ం��.  

1. ��లగ్వ �ా�� సవ��ం� �్ార యబ��న �� య���ౖట�డ్ బ�ౖ�ల� �� ��ౖట�స్ ���క్ ట�క్�� (య�.�.ఎస్4). ఈ �ాఠం ఆధు�క మ�ల �ాఠ   

పం��త�ల ��్వ�ా ���ా��ా ఫ్ ల�  �ేయబ��ం��. 

2. �� నూయ్ ��ంగ్ జ�మ్స్ వరష్న్ (ఎన్.��.జ�.�) �ె�త్ స్ ����ప�త్ స్ అ� �ిల�వబ�ే ���క్ �ారంపరయ్ �ే��్ార త ఆ��రం�ా ప����� పదం   

ఉనన్దునన్ట�్ల  తర�జ్ మ� �ేయబ��ం��. 

3. �� నూయ్ ����ౖజ్్డ  �ా్ట ండర్్డ ��రష్న్ (ఎన్ ఆర్ ఎస్ �) స������ద్న ప����� పదమ��ా తర�జ్ మ� �ేయబ��ం��. ఇ�� ��ండ� ఆధు�క 

తర�జ్ మ�లక� మదయ్స్థం�ా ఉంట�ం��. ���  ���ా��ా �్ల  �భజన క�� �షయ��న్గ���త్ంచ����� ఎంత�ా�� ఉప�గపడ�త�ం��. 

4. �� ట��ేస్ ఇం��్లష్ ��రష్న్ (ట� ఇ �) య���ౖట�డ్ బ�ౖ�ల� �� ��ౖట� �ా���ే మ���్రంపబ��న చలన �లతక� స��సమ�న���న తర�జ్ మ�. 

ఇ�� బ�ౖ�ల�ను ఎల� తర�జ్ మ� �ే�ిందంట� ఒక ఆధు�క ఆంగ్ల ��ష మ�ట�్ల �ే ల�క చ���� వయ్��త్ ���క్ అ�ా్థ లను అవ�ాహన 

�ే�ి��నగ���టట�్ల  �ే�ిం��.  పల�మ�ర�్ల , ప్ర�ేయ్��ం� సు�ారత్లల�, ఇ�� �షయ��న్ బట�్ట  �ాక�ం�� వకత్ను బట�్ట  ���ా��ా ఫ్ లను 

�భ�ం�ం��. ఎన్ ఐ � క��� ఇల��� �ే�ిం��. �ాయ్ఖ�య్త ఉ�ేద్�ాలక� ఇ�� ఉప�గపడదు.  గ���త్ంచవల�ిన ఆస��త్కర���న 

�షయమ� ఏ�టంట� య� � ఎస్ మ��య� ట� ఇ � ��ండ� క��� ఒ�� �ాసుత్ �కత నుం�� మ���్రంపబ��నపప్ట���, �ాట� 

���ా�ా� ఫ్ ల ���నం ��ర�. 

5. �� జర�సల�మ� బ�ౖ�ల� (జ� �) ��్రంచ్ �ా���క్ తర�జ్ మ�ను ఆ��రం �ేసు��� �ేయబ��న చలన�లతక� స��సమ�న���న 

తర�జ్ మ�. య���ప� �ేశసు్థ ల ��ణంల�  ���ా��ా ఫ్ లను స�� �� ల�్చ��వ����� ఇ�� ��ల స�యపడ�త�ం��. 

6. 1995 ల� ఆధు�క��ం� మ���్రం�న నూయ్ అ����కన్ �ా్ట ండర్్డ బ�ౖ�ల� (ఎన్ ఏ ఎస్ �), ప����� పద �వరణ ���ా��ా ఫ్ లను     

అనుస��ం�ం��.  

మ�డవ మ�ల సూత్రం  

    బ�ౖ�ల� ప��లను ల�క �ా�ాయ్లను ఆక�ంప �ే�ి���,  �ల�ౖనంత �సత్ ృతం�ా  అరధ్ం �ే�ి��వ����� ��నన్ బ�ౖ�ల� తర�జ్ మ�లను 

చదవడ�� మ�డవ మ�లసూత్రం.  ��ల��ార�్ల  ఒ�� ���క� పదం  ల�క �ాకయ్మ� ఎ��న్ ర�ాల��ా అర్థమవ�త�ం��.  ఈ ��నన్ తర�జ్ మ�ల� 

���క� �ే��్ార తల� ఉనన్ �ే��లను గ���త్ం� �వ��ంచు ��న����� ఉప�గపడ����.  ఇ� మత �ి��ద్ ం��లను ప్ర���తం �ేయవ��ా�, 

�ౖె�ా��శం�� ఆసల� గ�ంథకరత్ �్ార �ిన అసల� �ా�ా�న్ ఉనన్�� ఉనన్ట�్ల �ా ����� �� ంద����� స�య పడ�త�ం��. 
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��లగ్ వ మ�ల సూత్రమ� 

     �ా��తయ్ ర�ాలను గ��త్ంచడ�� ��లగ్ వ సూత్రమ�. అసల� �ౖె�ా���త గ�ంధకరత్ల� �ా�� సం�ే�ాలను �్ార య����� ��నన్ ��ా్మణ�లను 

ఎనున్����న్ర� (ఉ.��. �����్రక వృ��త్ ం��ల�, �����్రక ��్ర మ�, ప��య్ల�, ప్రవచ��ల�, సు�ారత్ [ఉపమ���ల�], ప�్రకల�, అంతయ్�ాల 

గ�ం��ల�).  �ాయ్ఖ�య్�ంచ����� ఈ ��నన్ ��ా్మణ�లక� ప్ర�ేయ్క �్ార ��నయ్తల� ఉంట�� (��ర్డన్ �ీ మ��య� డగ్ సు్ల వర్్ట, హౌట� ��డ్ �� 

బ�ౖ�ల� ఫర్ ఆల్ ఇట్స్ ��ర్్థ ల�క �ాబర�్ట  స్ట�న్, ��్ల�ంగ్ బ�ౖ �� ర�ల్స్ చూడ�మ�).   

 ఒక ���య్��్థ తన ���్లషణలను సులభమ��ా స�� చూసు��వ����� ఈ �ాయ్ఖ�య్నమ� ఉపక��సుత్ ం��. ఇ�� ఉనన్�� ఉనన్ట�్ల  �ెపప్����� 

ఉ�ేద్�ంపబడల�దు �ా� సమ����ా�న్ అం��ంచ����� అల��� ఆల�చనలను �����ంచ����� ఇవ్వబ��ం��.  ��ల��ార�్ల  ఇతర తర�జ్ మ�ల� 

మనలను మ�� సంక��త�ా, �ి���ాదుల��ా, మత వ��గ్య�ల� �ావ����� �ోహదపడ�త�ంట��, అల� �ాక�ం�� ఉండట���� ఇ�� 

స�యపడ�త�ం��.  �్ార �న �ాఠమ� ఎంత సం��గధ్��� ఉం�ో గ���త్ంచ����� �ాఖయ్త అ��క తర�జ్ మ�లను ప��గణనల��� �సు���ా�.  బ�ౖ�ల� 

ఒక్కట� స��య్��� మ�రగ్మ� అ� �ెప�ప్���� ����సత్వ�ల మదయ్ ��ం�ౖె�� అం���ారమ� ల�క�� వడం ఎం�� ఆశ్చరయ్ం క���సుత్ ం��. చ����్ర త్మక 

బం����ౖన ననున్ ఆ �ి్థ� నుం�� బయటక� ��ి��� వ�్చ, ప�ర్వ మ�లఅం�ాల ��రక� �� �ాడ�టక� ఈ సూ��్ర ల� ��ల� ఒ�త్�� ��ం��య. 

�క� క��� ఇ�� ఒక అ��ా్వదకరం�ా ఉండగలద� �� ఆశ. 

                                         బ�బ్ య�ట�్ల   

                                         ఈస్్ట ట��ాస్స్ బ��ిత్స్్ట  య��వ��స్ట�  

                                          �న్ 27, 1996 
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సం�ాదక�� నుం�� ఒక మ�ట 

     ఈ సం�క�� �్ార రం�ంచబడ్డ ఆధయ్యన బ�ౖ�ల� �ాయ్ఖ�య్న పరంపరల� ప్ర���ట ఉనన్ బ�ౖ�ల� ���య్ర�్థ లక� ఒక మం� ప్ర�ేయ్క 

సమయ��న్ ఇవ్వగలదు.  ఆంగ్ల-��ష �ాయ్ఖ�య్��ల� మ��య� అధయ్య��ల� సమం�త ఖర�్చ�� ��గమ��ా �సత్��ంచుటక� 

�ోహదపడ�చుండ�ా, బ�బ్ య�ట�్ల  �ాయ్ఖ�య్��ల� బ�ౖ�ల� ��ంత మ�త్ర�� �ె��ిన ��� తత్  ����సత్వ�ల నుం�� ఆ�� ��షలల� �్ార �ణయ్త ఉం�� అ�న్ 

�ె��ిన పం��త�ల వరక�,  అ�న్ �ా్థ �లల� ఉనన్ ���య్ర�్థ లక� స�యపడ�టక� ప్ర�ేయ్కమ��ా ర��� ం��ంచబ��ం��.  ఈ ���ష్కల� ప్ర� 

అ��య్య �ాయ్ఖ�య్నమ� �్ార రంభమ�ల� ఐదు సమ�ంతర ���ాగ�ఫ్ �భజనల� ఇవ్వ���న్ బట�్ట  బ�ౖ�ల� ���య్��్థ�� ఒక ప్ర�ేయ్కమ��ా ఉంట�ం��.  

��వలమ� ��ర��ా ఉనన్ఒ��ఒక తర�జ్ మ�ను బట�్ట  �ాక�ం��,  ఈ �భజనల వలన గ�ంధకరత్ �క్క ఆల�చన పరంపరల� మ��య� తర్కణల 

�����లను �ెల�సు������� స�యపడ�త�ం��.  ���ా��ా ఫ్ �భజనల� మ��య� �ా��తయ్ ���ాల� ��ర్ �� �ౖెవ��్రరణల� �ానపప్ట���, బ�ౖ�ల� 

ఇవ్వచూప�త�నన్ ఉ�ేత్జక స��య్లను కను����ల� ఉ�్వళ�్ళ�� �ా���� ఇ� ఎం�� �్ార మ�ఖయ్���న �ాఖ�య్న ��ల�ాల�. 

     ��. య�ట�్ల  ల�ఖ��ల� అర్థమ� �ే�ి��న����� ఇ�్చన �ిల�ప�, ప్ర� వయ్��త్ తనను ��ను వయ్��త్గతమ��ా మ��య ఒక క�మబదధ్���న 

అధయ్యనం ��్వ�ా �ేవ�� �ాయ్కమ��� ఒక �జ���న ������� �� ందుటక� �ల��ా సమపరచబ��ం��.  �ాయ్ఖ�య్నమ� బహ��ా ప్రసం�ాలను 

మ��య� స��్డ  సూ్కల్ �ా�ాలను తయ�ర��ే�ి��నుటక� �ాయపడ�త�నన్పప్ట���, ఈ అధయ్యన మ�రగ్ద��్శక �ాయ్ఖ�య్న మ�ద్రణ ప్ర� ���య్��్థ 

బ�ౖ�ల�ను ప������ంచ����� మ��య� బ�ౖ�ల�ను అధయ్యనం ��్వ�ా తర�చూడ����� ఒక అనుభంధమ��ా ఉం��.  అ�ే �ధం�ా ఆ 

తర��ాత ఇవ్వబ��న ��ల�గ� చ���� వృ��త్ ల తర్కణ ఒక ���య్��్థ �ాకయ్మ�ల� ��ను గ���� సమయ��న్ మ��ంత�ా ��ంచు��నుటక� 

��ారసు �ేయబ��ం��.  బ�ౖ�ల�ను స���ా అధయ్నం �ేయ����� అవసర���న క�మ�కష్ణ ��ల� మం�� ����సత్వ�లక� సహజ�ిదధ్మ��ా ఉండదు, 

అ��� ఖ�్చతం�ా క�మ�కష్ణ మం� అం�మ బహ�మ����న్ ఇసుత్ ం��. 

     గత ఆర� సంవతస్�ాల��ా ��. య�ట�్ల  ��క� పరచయమ� అ�న గర్వ�ారణమ�ను బట�్ట , బ�ౖ�ల� పర���న �ాయ్ఖ�య్నమ�ల� ��ను తన 

అంతరద్ృ�ి్ట� ��ర�ిల�్ల ట �ేత క���న రమణ�యత మ�త్ర�� �ాక, �జ���గల ఉ�ేత్జప���త���న ��తమ� మ��య� ప��చరయ్, 

��ా్వసమ�ల� �ా�ీత్ �యత, ఉ�ేద్�ాయ్లక� అం��త ���ా�న్ గమ�ం��ను.  ��. య�ట�్ల  �ేవ���� ఒక స�న్��త సంబం���న్ చుర�క��ా 

అ��య్�ించడమ� మ��య� ���సుత్ ల�ంట� ఆత్మను �ద��్శంచుట – మ��య� �ట్ట�వ���� బ�ౖ�ల� పట్ల  ఆ��శప���త ��్రమను చూ�ాను.  ఆయన 

తరచు�ా తన దృఢ�శ్చయత, మనమందరమ� ‘‘మనక�నన్ �ాం�ల��� నడ�ా�, మనక�నన్ �ాం� ల�ంట��ే ల�క�ం��, మ��ంత �ాం� 

��రక� �తయ్మ� ����� �ా��పట్ల  ఒర�ప్ క��� ఉండడమ�’’ ల�ంట� ప్రకటనల� �ే���ాడ�.  ఈ సూ��్ర �న్ ఆయన బ� ��ం�, �ి్థరం�ా 

అనుస���ాత్ డ�.  �ాబట�్ట  ��. య�ట�్ల  అ��క సంవతస్�ాల��ా ��ట�్ల త�నన్ �్ార ర్థన మ��య� ప��చరయ్ ��ట�్ట బడ�ల�, అధయ్యన మ�రగ్దర్శక 

�ాఖ�య్న పరంపరలల�� ఉచ్ఛ�ా్థ ��� �ేర���ంట�నన్ ఈ �దట� సంప�టల�, ప్రపంచ నల�మ�లల యందు ఉనన్ �ేవ�� �ాకయ్ 

��ా్వసులక� మ��య� ���య్ర�్థ లక� ఆ��ా్వదకరం�ా ఉండగలదు. 

                                                                                                                            ��యమ్ �. ��ల్స్ 

                                                                                                                            అ��్ట బర� 8, 1996 
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బ�ౖ�ల�ను చ��� అర్థమ� �ే�ి������� మ�రగ్దర్శ�ాల�:  

 స��య్�న్ ప������ంచ����� ఒక వయ్��త్గత ప����ధన 

     మనమ� స��య్� �ె��ి��గలమ�? అ�� ఎక్కడ ఉంట�ం��? త�ా్కను�ారమ��ా ���� మనమ� కను��నగలమ�? ����� అం�మ 

ప్రమ�ణం ఉం��? మన ����లను, మన ప్రపం���న్ న���ించగల సంప�ర్ణతల� ఏ�? ������� అరధ్ం ఉం��? మనం ఎక్క���� 

��ళ�్ళత���న్మ�? ఈ ప్రశన్ల� – ఆల��ంపగల ప్రజలను ����ం�ే ప్రశన్ల� – ఆ���ాలమ� నుం�� ఇ� మనుష�య్ల ��ధసుస్లను పట�్ట  

�ీ��సుత్ ��న్� (ప్రసం�� 1:13-18; 3:9-11).  �� ��త ప��ప�ర్ణ ��ం��్రయత ��రక� ��ను �ే�ిన �� �� ంత ప����ధన ����ం�ా గ�ర�త్ ం��.   

య�వ్వన వయసుస్ల��� ��ను ���సుత్ ను అం��క��ం��ను. ప్రధమం�ా �����  �ారణం మ� క�ట�ంబనక� సంబం��ం�న ప్రమ�ఖుల ఇ�్చన 

�ా��ల�. అ��ే ��ను ������ ��దద్��య్ ����ద్  �� గ���ం�న, �� ప్రపం���న్ గ���ం�న ��క�నన్ ప్రశన్ల� క��� ���� �ాట� ��దద్  ��ౖ���. 

��వలం స్వలప్���న �ాంస్కృ�క మత�ాంప్ర��య�ల కట�్ట బ�ట�్ల  ��ను చ���న అనుభ�ాలక� ల�క సంఘరష్ణలక� ప���త్ అ�ాధ్ �న్ ఇవ్వల�క 

�� య��.   ��ను గందర��ళం��, ప����ధనల��, ఆత�్ర �� ఉనన్ ���ల� అ�.  ��ను �వ�ిం�ే క��న ప్రపంచమ�, మృదు��ౖన ��క� 

��ల��ార�్ల  ��ాశ�� ����్చం��.  

 ఈ మ���ంప� ప్రశన్లక� సమ�����ల� ఉ��న్య� ��లమం�� �ెప�ప్����న్ర� �ా� ప������ం�న తర��ాత ��ను కను��నన్�� 

ఏ�టంట� ����్చన సమ�����ల� అ�న్ ��వలమ� (1) �� ంత ����ం��ల� (2) ప��ాతన నమ్మ�ాల� (3)�� ంత అనుభ�ాల� (4) మ�న�ిక 

ప్ర���యలను ఆ��రం �ేసు����న్� అ�.  ��క� ప���లన, ��ంత ఆ��రమ�, ��ంత �చకష్ణ ల�ంట� ఆ���ాల� ��క�నన్ ప్రపంచ దృకప్�����, 

సంప�ర్ణ ��ం��్రయతక�, �� ��త ఉ�ేద్�ా��� ��ంత ��రక� అవసరమ�. 

 ఇవ�న్ ��ను �� �� ంత బ�ౖ�ల� అధయ్యనంల� కను����న్ను. అట� తర��ాత �� నమ్మ�ా�న్ దృఢపరచు����ందుక� ఋ�వ�ల ��రక� 

��దకటం �్ార రం�ం��ను. అందుల� ��గం�ా ��ను కను��నన్�: (1) బ�ౖ�ల�క� ఉనన్ ప��ావసుత్  �ాసత్ �మ��ే ��ాధ్ ��ంపబ�� నమ్మద��న చ��త్ర 

(2) �ాత �బంధనల�� ప్రవచ��ల ఖ�్చతత్వం, (3) పద�ర� వందల సంవతస్�ాల ఉ��ప్దన అ�న ఐకయ్త గ���న బ�ౖ�ల� సం�ేశమ�, 

మ��య� (4) బ�ౖ�ల��� �తయ్మ� ఉనన్ సంబం���న్ బట�్ట  ����ల� మ�ర్చబ��్డ � అ� ��ల�మం�� ��క� �ె�ిప్న �ా�� �� ంత �ా��ల�.  

����సత్వత్వమ� ఒక ��ా్వసమ� మ��య� నమ్మ�ాల ఐకయ్ పదధ్� క���ఉనన్ట�్ల  ఇ�� మ�నవ ��తం ల�� అ� ��్లష్ట���న ప్రశన్ల�� 

వయ్వహ��ంచగల �ామర్థ�ంమ� ఇ�� క��� ఉం��.  ఇ�� ��క� �చకష్ణ గల చట�్ర �న్ మ�త్ర���ాదు, బ�ౖ�ల� �శ్వసంచ����� ��క� క���న 

అనుభవ ఉ��్ర�ాత్ నం���న్, �లకడను క��� ఇ�్చం��. 

 ��ను ల�ఖ��ల ��్వ�ా ���సుత్ ను అర్థమ� �ే�ి��నన్ ప్ర�ారమ� �� ������� ప��ప�ర్ణత �ొ����ందను����న్ను. ఇ�� ఒక ఉ�ేత్జక 

అనుభవమ�, �ాయ్క�లమ� నుం�� �డ�దల మ�త్ర�� అ�ం��. అ���, ఈ గ�ం����� ఇ�న్ ��నన్ అ�ాధ్ ల���న్యనన్ �ాదన, మ�� 

మ�ఖయ్మ��ా  ���న్సమయ�లల� ఒ�� రక���న సంఘ�ల�, ����ా�న్ బ� ��ం�ే �ాఠ�ాలల ల�పల�� ఇ� ఉ��న్య� �ెల��ి��నన్ �దట�్ల  

����ంత ���్ర ం���, బ�ధక� గ����య�య్��, ����ం�ా గ�ర�త్ ం��.  బ�ౖ�ల� �క్క  �ౖె�ా���ా�న్, ��ా్వసయ్తను ఉ��్ఘ ట�ంచుట అ���� ��వలం 

�్ార రంభ�� �ా�,  మ���ంప� �ాదు. ల�ఖనమ� ల�� అ��క కష్ట���న ���ాలను ��ల�మం�� �నన్మ��ా మ��య� ఒక����� ఒకట� 

సంబంధమ� ల�నట�్ల  �ాయ్ఖ�య్�ం�, మ��ే ��య్య���నద� ఆ���ించు ��నుచుండ�ా �ట�� ��ను ఎల� ప����ం��� ల�క ఎల� ��్ర �ిప���్చ�? 

     ఈ �ారయ్ ��ర�� �� ������� ఉనన్ గ���, ��ా్వస య�త్ర�ా మ���ం��.  ���సుత్ ల� ��క�నన్ ��ా్వసమ� ��క� �ె��ి ఈ ���ం�� �ాట�� 

��క� కల�గజ��ా� (1) ఇ�� ��క� ��పప్ సమ���నమ� మ��య� సం��షమ� క���ం�ం��. �� �ాంస్కృ�క ��రతమ�య్ల మదయ్ �� 

మనసుస్ స��య్ల ��సం ఆ�ాట పడ�త� ఉం�ే�� (ఆధు�కతక� మ�ందు); (2) మత �బ�ధ �తండ�ాద పదద్త�ల� (�్ార పం�క మ��ల�); 

(3) మత �ాఖల అహం�ారమ�.  ప��ాతన �ా����య్� �ాయ్ఖ�య్�ంచ����� ��య్య���న అందుబ�ట� ��రక� ��ను ��త�క�త�నన్ప�డ�, 
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చ����త్మక, �ాంస్కృ� పర���న, మతపర���న, అనుభవపర���న పకష్�ాతం ��ల��� ఉంద� �ె��ి��� ఆశ్చరయ్ప��్డ ను. ��ల��ార�్ల  

��వలమ� �� �� ంత ��ణ�లను దృఢపరచు����ందుక� బ�ౖ�ల�ను చ�����ా��న్.  �� �� ంత అభద్రతలను అసమగ�త �ి���ాదం�� 

బలపరచు��వ����� మ�త్ర�� ఇ�� ఉప�గప�ే��.  ఇల� �ే�ాన� ��క� తలంప����్చనప�ప్డ� ఎంత బ�ధప��్డ ��!  

 ��ను ఎనన్ట��� �� సంప�ర్ణ ల��య్�న్ ��ర��ర్చ��ల�క�� ���, ననున్ ప���ా�� �ే�� �షయ�ల� ఎక్కడ ఉ��న్� �ాట�� కను��� 

గ���త్ంచుట వలన, బ�ౖ��న్ చదువ�టల� ��ంత �్ార �ణయ్ తను �� ందగ��ాను.  ��ను ఏ� �ె�ాప్లను����న్�� �ాట�� �ెపప్�యక�ం�� ననున్ 

అడ�్డ �������� గ���త్ం�నప�ప్డ� ��ల�� పకష్�ాత �ోరణ�� త��గ్ంచు��గ��ాను. �ాట�నుం�� ప���త్�ా �డ�దల �� ందల�దు �ా� ��ంత �� ంత 

బల��నతలను ఎదు��్కన గ��ాను. ��ల��ార�్ల  �ాయ్ఖ�య్�ే అర్థవంతం�ా బ�ౖ�ల� చదవ����� అ� �ెడ్డ  �����! 

��ను బ�ౖ�ల� చ����టప�ప్డ� ��క�నన్���న్ ప���్వ�ల� �్ార �ాత్ ను, �ాట�� బట�్ట  �వ�క���,ఒక �ాఠక���ా ���� �ాట� 

ప����ం�, �ెల�సు ��వచు్చ: 

I.   ప���్వ�ల� 

ఎ.   ఒక సతయ్ �ేవ�డ� స్వయం�ా తనున్��ను �ె�యజ��ి��నన్ ఒ�� ఒక �ౖె�ా��శ గ�ంధం బ�ౖ�ల� అనన్�� �� నమ్మకమ�. �ాబట�్ట  

ఒక ప్ర�ేయ్క ������్ర త్మక ��పధయ్మ�ల�, ఒక మ�నవ గ�ంధకరత్ ��్వ�ా �ెపప్బ��న అసల� �ౖెవ గ�ంధకరత్ (ఆత్మ) �క్క ఉ�ేద్శ 

��ల�గ�ల� ఇ�� �ాయ్ఖ�య్�ంచబ���. 

�.   బ�ౖ�ల� ఒక �ామ�నయ్���న వయ్��త్�� – ప్రజలంద�� ��రక� �్ార యబ��న�� �� నమ్మకం. ఒక ������్ర త్మక మ��య� �ాంస్కృ�క 

సందరభ్ంల� �ేవ�డ� తనను ���� అనుగ�ణయ్పరచు��� మన�� సప్ష్టం�ా మ�ట�్ల ��డ�.  �ేఫ�డ� స��య్�న్ ��చు��ల�దు – 

మనక� �ప�లం�ా  అరధ్ం �ా�ాల� ఆ�ం��డ�. కనుక తన �ాలప� �ాం�ల� తపప్ మన ���లక� త��నట�్ట �ా ���� 

�ాయ్ఖ�య్�ంచ క�డదు.  బ�ౖ�ల�ను �ట్ట�దట ��న ల�క చ���న �ా���� కలగ� ��వమ� మనక� కలగక�డదు. 

మ�మ�ల� మనుష�య్ల� మ�ట�్ల డ����� �ోరణ�ల� అర్థం �ేసు����టట�్ల  ఇ�� ఉం���. 

�ి.   బ�ౖ�ల� ���త్ ��� ఒ�� సమ���రమ�, ఒ�� ఉ�ేద్శమ� ఉంద� �� నమ్మకమ�. ఇందుల� కష్ట���న ల�క ప్ర�క�ల���న 

�ా�ాయ్ల�నన్పప్ట���, ���� ఇ�ే సం��ంచు��నదు. �ాబట�్ట  బ�ౖ�ల�క� మం� �ాయ్ఖయ్త ఎవర� అ�����ే అ�� - బ�ౖ�ల�. 

��.   అసల�ౖన మ��య� �ౖె�ా���త గ�ంధకరత్ ఇచ్ఛ ప్ర�ారం బ�ౖ�ల� �ా�ాయ్ల�న్ట��� ఒ�� అరధ్మ� ఉంద� �� నమ్మకమ�. అసల� 

గ�ంథకరత్ ఉ�ేద్శమ� ఖ�్చతం�ా ఏంట� మనక� ఎపప్ట��� అరధ్ం �ానపప్ట���, ��ల� సూ�కల� మనలను ఈ దశల� న���ి�ాత్ �: 

1. సం�ే�ా�న్ వయ్కత్మ� �ేయ����� ఎనున్���న పదధ్� (�ా����య్��� సంబం��ం�న పదధ్�) 

2. ల�ఖ��లను ��క��ం�న ������్ర త్మక ���నం ల�క/మ��య� ప్ర�ేయ్క సందరభ్మ� 

3. గ�ంధమ� �తత్మ�ల� ఉనన్ �ా��తయ్ సందరభ్మ��� �ాట� ఒ��్కక్క �ా��తయ్ ��గమ� 

4. ప్ర� �ా�క ��గమ�, సం�ేశమంతట��� ఏ��భ�ంచునట�్ల �ా మ�లగ�ంధ ర�పకలప్న  

5. సం�ే�ా�న్ �ెపప్����� ఉప���ం�న ప్ర�ేయ్క �ాయ్కరణ ��ా్మణమ� 

6. సం�ే�ా�న్ �ె�యపర�చుటక� ఉప���ం�న పదజ�లమ� 

7. గ�ంధమ�ల�� సమ�ంతర ���ాల� 

     గ�ంధంల�� ���ాలను చ����టప�ప్డ� ��ౖన చ���న �షయ�ల� మన గ����ా ఉం���.  బ�ౖ�ల�ను అర్థవంతమ��ా చదవ����� ��ను 

అనుస��ం�న పదధ్�� �వ��ంచ����� మ�నుప�, ��నన్ర�ాల �ాయ్ఖ�య్��లక� �ారణ���న య�కత్మ��ా� ���న్ పదధ్త�ల ఉప��ా�న్ 

గ���ం� �వ���ాత్ ను. ఆ ��త�కలను క�్చతం�ా వ�����ట�్ట �: 

II.   య�కత్మ��ా� పదద్త�ల� 
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 ఎ.   బ�ౖ�ల� ల�� �ా��తయ్ సంద�ాభ్ను�త గ�ం��లను పట�్టంచు��క�ం��, ప్ర� �ా�ాయ్�న్, అసంప�ర్ణ �ా�ాయ్లను, 

ఇం�ా�ె�ాప్లంట� ��� ��� ప��లను స�తం గ�ంథకరత్ తలంప�ల�� ల�క ��ాల ఉ�ేద్�ాల�� సంబంధమ� ల�� �వరణలను 

క��� స��య్ల�� �ెపప్డమ�. ����� మ�మ�ల��ా “ప�� ఫ్-ట�����ంగ్” అ� �ిల��ాత్ ర�. 

 �.  గ�ం��ల ������్ర త్మక సంద�ాభ్లను ��్ర �ిప��్చ, �ాట��� బదుల� ఏ��ౖ�ే మ�ల గ�ం����� ���ోద్  ���� ప్ ల�క అసల� ప���త్�ా 

బలపరచక�ం�� ఉంట�� �ాట�� �� ందుపరచడం. 

 �ి.  గ�ం��ల �క్క ������్ర త్మక సంద�ాభ్లను ��్ర �ిప��్చ, ఇ�ే�ో  ఈ ��నప� ఆధు�క ����సత్వ�ల ��రక� �్ార యబ��న పట్టణ 

�్ార తః�ాల �ా�ాత్ ప�్రక ల��ా చదవడం. 

 ��.  ప�సత్�ాల �క్క ������్ర త్మక సంద�ాభ్లను, దృ�ా్ట ం��ల ��్వర ��్ర �ిప��్చ, ఆ�� గ�ంధకరత్ ఉ�ేద్శమ����ా�, అసల� ఆ��మ 

��� తల�� �ా� సంబంధం ల�� తత్వ/����ంత జ�్ఞ నమ��� సం�ే�ా�న్ ఇవ్వడమ�. 

 ఇ.  ఒక� �� ంత మతపదధ్త�లను, �నన్ �ి��ధ్ ం��లను, సమ�ా�న అం�ాల� ఏ��ౖ�ే అసల� గ�ంథకరత్ ఉ�ేద్�ాలక� సంభం��ం� 

ఉండ�� �ాట�� ఉం�, అసల� సం�ే�ా�న్ ��్ర �ిప��్చ, మ���్చ ��యడమ�. తరచు�ా ఈ �ప��తమ� ఎప�ప్డ� 

జర�గ�త�ందంట� ఉప��య్సక�డ� బ�ౖ�ల�ను తనక� అనుక�లమ��ా మ�ర�్చ��� చ���నప�ప్డ�.  ����� మ�మ�ల��ా “���ెర్ 

���ాప్న్స్” (“గ�ంధం- ��క� -���నట�్ల ” �ాయ్ఖ�య్నమ�) అ� సూ��ాత్ ర�. 

మ�నవ �్ార తమ�ల�ా�న్ట�ల�, సమ����ాలల� సంబంధమ�నన్ క�సప� అంత�ాభ్�ాలను మ�డ� కను��నవచు్చ: 

 

 

 

  

   గతంల� ఈ మ���ంట�్ల  ఏ�ో ఒక అం�ా�న్ పల�ర�ాల చ���� పదధ్త�ల ��రక� �ా�ే�ార�.  అ��ే �ౖె�ా������న బ�ౖ�ల�ను ఉనన్�� 

ఉనన్ట�్ల  �ె�ాప్లంట�,  సవ��ం�న ���ం�� ��ఖ��త్రం ఎక�్కవ అనుగ�ణ���న��: 

 

  

  

  

 

     �ాసత్�ా��� �వరణ ప్ర���యల� అంత�ాభ్�ాల�ౖన ఈ మ���ంట�� �� ందు పర���.  అ��ే ప���లన �ే�ి��వ����� �దట� ��ండ� 

అంత�ాభ్�ాల ��ౖన �� �ాయ్ఖ�య్నమ� ��ం��్రక��ంప బ��ం��:  మ�ల గ�ంథకరత్ మ��య� మ�ల �ాకయ్మ�. ��క� వ�్చన �ందలక� �� 

మ�లగ�ంధకరత్ 

ఉ�ేద్శమ� 

�్ార యబ��న 

�షయమ� 
అసల� గ���తల� 

ప�����ధ్ త్మ ��ే�్ార త 

��ే�ల� 

తర��ాతవ�్చన 

��ా్వసుల� 

�్ార యబ��న 

�షయమ� 

అసల� 

గ���తల� 

మ�లగ�ంధకరత్ 

ఉ�ేద్శమ� 
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ప్ర�సప్ందన (1) మ�ల�ా�ా�న్ దృ�ా్ట ంతమ��ా ల�క ఆ��య్�్మకం�ా �ేయడం మ��య� (2) “��డర్ ���ాప్న్స్ “ �ాయ్ఖ�య్నమ� (ఏ� ��క� 

అర్థ���న�ో  అ��).  �ందల� ప్ర� రంగంల� వ�ాత్ �. మనమ� ఎప�ప్డూ మన ��త�వ�లను, పకష్�ాత �ోరణలను, �ాం���క ప��జ�్ఞ ��లను 

అన్వయ�లను త�� �ేసు��ంట� ఉం���.  అ��ే మన �ాయ్ఖ�య్��లక� ��లబదద్ల�, హదుద్ ల�, సూచనల� ల�నట్ల��ే త�� �ేసు��వడం 

ఎల�?  ఇక్క�ే ��ను �ల�ౖనంత �ల���ౖన �ాయ్ఖయ్���న్ ఇవ్వ�����,  గ�ంథకరత్ �క్క ఉ�ేద్శమ� మ��య� మ�లగ�ంధ ���నమ� ��క� 

సూచనలను అం��ం���.  

     చదవ����� తగ� �ాం���క ప��జ�్ఞ నం ��ల�గ�ల� �ి్థరం�ా ��న�ాగ�����, ప����ంచు��వ�����, అర్థవంతమ��ా బ�ౖ�ల� చదవ�����, 

�ాయ్ఖ�య్�ంచ����� ఎనున్��వల�ిన �����ల� ఏ�?  

III.   అర్థవంతమ��ా బ�ౖ�ల� చదవ����� �ల�ౖన పదధ్త�ల�  

        ఈ సందరభ్మ�ల� ఒ�� రక���న �ాట�� �ాయ్ఖ�య్�ంచ����� అవసరమ��య్ ప్ర�ేయ్క ��ళ�క�వల� గ���ం� ��ను �వ��ంచడం ల�దు �ా� 

బ�ౖ�ల�ల�� అ�న్ �ాయ్�ాయ్లక� ఉప�గప�ే ధృడ���న గ���రధ్ం ��ే్చ సహజ సూ��్ర లను �ెప���ను.  ప్ర�ేయ్క���న ప�సత్�ాలను అరధ్ం 

�ే�ి��వ����� చదవవల�ిన మం� ప�సత్కం ఏదంట� హౌట� ��డ్ �� బ�ౖ�ల� ఫర్ ఆల్ ఇట్స్ వర్త్  రచ�తల�: ���ా్డ న్ �ీ మ��య� డ�ా్ల స్ 

సు్ట వర్్ట, మ�ద్రణ: జ���్డ�ా్వన్.  

     �దట �� ���నమ� �ాఠక�డ� ప�����ధ్ త్మ�ే �����ంపబడ�ట ��ౖన  ��ం��్రక��ం��ను.  ఇల� �����ంపబడ�ట ��ల�గ� వయ్��త్గత పఠన 

వృ��త్ ల ��్వ�ా జర�గ�త�ం��. ఇ�� ఆత్మను, గ�్రంధ అం�ా�న్, �ాఠక��  ప్రమ�ఖుల��ా ఉంచుత�ం�ే �ా�, అధమమ��ా �ాదు. ఇ�� 

�ాఠక�� అను�త �ాయ్ఖ�య్తల ��్రరణ నుం�� క��� ర��సుత్ ం��.  ���ల� �ెపప్డం ���న్ను: “బ�ౖ�ల� �ాయ్ఖ�య్��ల�� ప���త����� �ం��” 

అ�. ఇ�� �ాయ్ఖ�య్��లను తక�్కవ �ేయడం �ాదు �ా� ఉప���ంచ����� స�����న సందరభ్మ� ఉం��లనన్�ే  �� �నన్పమ�. 

     మనమ� గ�ంధమ�ల�� �ా�ాయ్ల ��్వ�ా�� మన �ాయ్ఖ�య్��లను బలపరచు���ా�.  క�స ప���లక� మ�డ� �����ల� ఉ��న్�:  

1. అసల� గ�ంథకరత్ �క్క  

  (ఎ)   ������్ర త్మక ��పధయ్మ�  

  (�)   �ా��తయ్ సందరభ్మ�  

2. అసల� గ�ంథకరత్ ఎ�న్కల �క్క 

  (ఎ)   �ాయ్కరణ ��ా్మణమ�ల� (శబధ్ప్ర�గమ�) 

  (�)   సమ�ా�న �ారయ్ ప్ర�గం  

  (�ి)   రచనక� సంబం��ం�న �ా��తయ్మ� 

3. క�మ���న�� అంట� మనమ� ��ి��ంట�నన్ అర్థమ�  

  (ఎ)   �� ంతన క���న సమ�ంతర �ా�ాయ్ల�  

  (�)   మత �ి��ధ్ ంత సంభం��ల� (��ౖ���య్ల�) 

     మన �ాయ్ఖ�య్��లక� త��న �ారణ�ల� మ��య� ���ా్కణ�ల� మన�� అం��ంచక��� ఉం���.  మన ��ా్వ�ా���, �ా�ా్కలక� బ�ౖ�ల� 

ఒకట� మనక�నన్ మ�ల���రమ�. ���రకర �షయ���టంట� ఇ�� ఏ����ే బ� ��సుత్ నన్�ో ల�క ����్క�ెప�ప్త�నన్�ో ����� తరచు�ా 

����సత్వ�ల� అం��క��ంచర�. బ�ౖ�ల� �ౖె�ా���త గ�ంధమ� ఆ���ించుట��నుట �ేత �ా్వపజయమ�, తర��ాత ఇ�� ఏ����ే బ� ��సుత్ ం�ో ల�క 

ఏ�ౖె�ే ����� అవసర��� ఉం�ో అ�� ��ా్వసుల� అం��క��ంపక�� వడమ�! 

�ాయ్ఖ�య్న �్ార �ణయ్త ��రక� ర��ించబ��న ��ల�గ� పఠ�� వలయ�ల�: 

 ఎ.   �దట� పఠ��వలయం  
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1.   ప�సత్�ా�న్ ఒక్క�ా���ా చ��� ప���త్ �ే�.  మ��క ��నన్తర�జ్ మ��� మ�్ళ చదువ�, ఈ�ా�� �ల�ౖ�ే ��నన్ �ి��ధ్ ంతమ� 

ఉనన్ తర�జ్ మ�ల� చదువ�.  

 (ఎ)   పద ప����� (ఎన్ �� జ� � , ఎన్ ఎ ఎస్ � , ఎన్ ఆర్ ఎస్ �) 

 (�)   చలన�లత�� స��సమ�న���న (ట� ఇ �, జ� �) 

 (�ి)   �ాయ్ఖ�య్ను�ాదం (��ంగ్ బ�ౖ�ల�, య�ం�ి్ల��ౖడ్ బ�ౖ�ల�) 

2.   ప�సత్కమంతట�ల� ఉనన్ మ�ల ఉ�ేద్శమ� ��రక� చూడం��.  ఇ�వృతత్ం గ���త్ంచం��. 

3.   (�ల�ౖ�ే) ఇ�వృ��త్ �న్ల��� మ�ల ఉ�ేద్�ా�న్ సూ�ం�ే ఒక �ా��తయ్ ���ా�న్, ఒక అ��య్య��న్, ఒక ���ా��ా ఫ్ ను ల�క 

ఒక        �ా�ాయ్�న్ ��ర��ేయం��. 

4.   ప్ర��న���న �ా����య్�న్ గ���త్ంచు 

 (ఎ)   �ాత�బంధన గ�ంధం  

 (1)   ��బ�్ర  �వరణ�త్మకమ�  

 (2)   ��బ�్ర  �ావయ్మ� (జ�్ఞ న �ా��తయ్మ�, ��రత్నల�) 

 (3)   ��బ�్ర  ప్రవచ��ల� (గధయ్మ�, పధయ్మ�) 

 (4)   ధర్మ�ాసత్ � సం����ాల� 

 (�)   ��� తత్  �బంధన   

 (1)   వృ��త్ ం��ల� (సు�ారత్ల�, అ�� సుత్ ల �ా�ాయ్ల�) 

 (2)   ఉపమ���ల� (సు�ారత్ల�) 

 (3)   ఉతత్�ాల�/ప�్రకల� 

 (4)   ��ౖన �ెపప్బ��న �ాట� �ా����య్ల�  

 �.   ��ండవ పఠన వలయం   

1.   మ��క�ా�� ప�సత్క ���త్ �న్ చదవం��, �్ార మ�ఖయ్���న అం�ాల� ల�క సంగత�ల ��రక� ��తకం��. 

2.   ప్ర��న���న అం�ాలను గ���త్ం�, �ాట�ల� ఉనన్ మ�ఖయ్ �షయ�లను సంగ�హమ��ా �్ార సు��ం��. 

3.   � ఉ�ేద్�ా��� సంబం��ం�న �ా�ాయ్లను ప����ం� ��ద పరచు��ం��. 

 �ి.   మ�డవ పఠన వలయం  

1.   మ�్ళ మ��క�ా�� ప�సత్క ���త్ �న్ చదవం��, �్ార యబ��న బ�ౖ�ల� గ�ంధమ�ల� నుం�ే ������్ర త్మక ప���ి్థత�లను, ప్ర�ేయ్క  

సంద�ాభ్లను గ���త్ంచం��. 

2.   బ�ౖ�ల� గ�ంధమ�ల� ప్ర�ాత్ �ం�న ������్ర త్మక సమ����ాల పట�్టక తయ�ర� �ేయం��. 

 (ఎ)   గ�ంధకరత్  

 (�).   ����ఖు 

 (�ి).   �� ం��న�ార�  

 (��).   �్ార య����� గల ప్ర�ేయ్క �ారణం 

 (ఇ).   �్ార య����� గల ఉ�ేద్�ా��� సంబం��ం�న �ాంస్కృ�క ��ణ�ల� 

 (ఎఫ్).  ������్ర త్మక ప్రజల� మ��య� సంఘటనల సూచనల�  

3.   బ�ౖ�ల�ల� ఏ  ���ా��ౖ�ే �ాయ్ఖ�య్�సుత్ ��న్�� ��� ర�ప���ఖను ���ా��ా ఫ్ �ా్థ �ల� �సత్��ంచు��. �ా��తయ్ ���ా�న్ 

ఎప�ప్డూ గ���త్ం� ర��� ం��ంచు��.  ఇ� ��ల� అ��య్య�ల� �ావచు్చ ల�క ���ా�ా� ఫ్ ల� �ావచు్చ.  ఇ�� అసల� గ�ంథకరత్ 

�క్క త�ా్క�న్ మ��య� �షయమ� �క్క ��ా్మణ��న్ అనుస��ంప�ేసుత్ ం��. 
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4.   �వ� అధయ్యన ఉపకరణ�లను ఉప���ంచు��� ������్ర త్మక ప���ి్థత�లను ప����ంచు��. 

 ��.   ��లగ్ వ పఠన వలయం 

1.   ప్ర�ేయ్క���న �ా��తయ్ ���ా�న్ ��నన్ తర�జ్ మ�ల� మ��క�ా�� చదవం��  

 (ఎ)   ప����� పదం (ఎన్ �� జ� �, ఎన్ ఎ యస్ �, ఎన్ ర్ ఎస్ �) 

 (�)   చలన�లతక� స��సమ�న���న (ట� ఇ �, జ� �) 

 (�ి)   ���ాను�ాదం (��ంగ్ బ�ౖ�ల�, య�ం�ి్ల ��ౖడ్ బ�ౖ�ల�) 

2.   �ా��తయ్మ� ల�క �ాయ్కరణ ��ా్మణ�ల ��రక� చూడం��  

 (ఎ)   మ�్ళ మ�్ళ వ�్చన వచ��ల�, ఎ���ి1:6,12,13 

 (�)   మ�్ళ మ�్ళ వ�్చన �ాయ్కరణ ��ా్మణ�ల�, ��మ� 8:31 

 (�ి)   �����ంచు ���� అం�ాల�  

3.   ���ంద ఇవ్వబ��న అం�ాలను గ���త్ంచం��  

 (ఎ)   �్ార మ�ఖయ్���న షరత�ల�  

 (�)   అ�ా��రణ షరత�ల�  

 (�ి)   మ�ఖయ్���న �ాయ్కరణ ��ా్మణ�ల�  

 (��)   ����ిం� కష్ట���న ప��ల�, ఉప �ా�ాయ్ల�, మ��య� �ా�ాయ్ల�  

4.   �� ంతన ఉనన్ సమ�ంతర �షయ�ల�  

 (ఎ)   ఈ ���ంద �ాట�� ఉప���ం� సప్ష్టం�ా బ� ��ంచగ���న �షయ�ల�  

 (1)   “�ిస్టమ�ట�క్ ��య�ల�” ప�సత్�ాల�  

 (2)   అన్వ�ంప బ��న బ�ౖ�ళ�్ళ  

 (3)   ప��ల పట�్టక  

 (�)   �వ� �్ార �ిన ���ల� ప్ర�క�ల���న జతల� ఉ��న్�� చూడ�.  బ�ౖ�ల� స��య్ల� ��ల� ����్కక పర���న 

జతల��ా ఉంట��.  బ�ౖ�ల� �క్క �గ�వ�ను ప���త్�ా అరధ్ం �ే�ి��నక �� వడంవలన�� మత �ాఖల� ఏరప్��్డ �. 

మన �ాయ్ఖ�య్నంల� �ాసత్ � �ిదధ్���న సమ�ౌలయ్ం ఉంచుటక� బ�ౖ�ల� �తత్ం �ౖె�ా��శం కనుక సం�ేశం �క్క ప���త్ 

అరధ్ం ��రక� ��త�ా�. 

 (�ి)   ఒ�� ప�సత్కం, ఒ�� గ�ంథకరత్, ఒ�� రకమ�ల� ఉనన్ సమంత�ాల ��రక� చూడం��.  బ��ౖల� తనక����� మం� �ాయ్ఖయ్త 

ఎందుకంట� ����� ఉనన్�� ఒ�� గ�ంథకరత్,  ఒ�� ఆత్మ. 

5.   ������్ర త్మక ప���ి్థత�లను మ��య� సంద�ాభ్లను గమ�ంచ����� � అధయ్యన ఉపకరణ�లను ఉప���ంచం��. 

 (ఎ)   అధయ్యన బ�ౖ�ళ�్ళ 

 (�)   బ�ౖ�ల� �క్క  సర్వ ���య్సంగ�హమ�� గ�ం��ల�, ��న్ ప�సత్�ాల� మ��య� �గగ్ంట�వ�ల�. 

 (�ి)   బ�ౖ�ల� ఉ�� ��్ఘ ��ల�  

 (��)   బ�ౖ�ల� �ాయ్ఖ�య్��ల� (�వ� అధయ్యనం �ే�� ఈ సమయంల� � వయ్��త్గత అధయ్యనం స���ే�ి��నుటక� గతమ� 

మ��య� వరత్మ�న �శ్వ�ిం�న సమ�జ��న్ ఆ�య్�ంచు). 

IV.   బ�ౖ�ల� �ాయ్ఖ�య్���న్ అన్వ�ంచు��వడం  
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     ఈ సమయంల� అన్వ�ంప� ��ౖప� �ర�గ���మ�. ఇపప్ట�వరక� �షయ��న్ ఉనన్�� ఉనన్ట�్ల  ఎల� అరధ్ం �ే�ి���ాల� చూ�ామ�. 

ఇప�ప్డ� ���� �  �������, సంస్కృ��� అన్వ�ంచు���ా�.  ��ను బ�ౖ�ల� �క్క ఆ��ప��య్�న్ ఇల� �ర్వ��ాత్ ను. “బ�ౖ�ల� అసల� 

గ�ంథకరత్ ఆ ���లల� ఏ� �ె�ాప్�ో ఆ స��న్��న్ ఈ ���లక� అన్వ��త్ంచు��వడ��” 

     ఆసల� గ�ంథకరత్ �ాలమ� మ��య� తర్కమ� ప్ర�ారం ఏ� ఆ�ం���ో ���న్ మ�ందు అనుస��ం� తర��ాత �ాయ్ఖ�య్�ం���.  ��� 

�ాలమ�ల� బ�ౖ�ల� ఏ� �ె�ిప్ం�ో �ెల�సు��నక �� �ే ���� మన ���లక� అన్వ��త్ంచు��ల�మ�. బ�ౖ�ల� �ా�ాయ్ల� అర్థం �ాక�� �ే అ� 

ఎపప్ట��� అర్థం �ావ�. 

     ���ా�ా� ఫ్ �ా్థ �ల� �వ� ���్ల �ిం�న క�్ల పత్  అం�ాల� (చ���� క�మం #3) � న���ింప�.  దరఖ�సుత్  ���ా��ా ఫ్ �ా్థ �ల� ఉం��� �ా� 

ప��ల �ా్థ �ల� ఉండక�డదు.  సంద�ాభ్లను బట�్ట  ప��లక� అర్థం ఉంట�ం��;  అసంప�ర్ణ �ా�ాయ్ల� సంద�ాభ్� బట�్ట  అర్థమ� ��ాత్ �. 

సంద�ాభ్�న్ బట�్ట  �ా�ాయ్ల� అ�ా్థ �న్�ాత్ �. �ాఖ�య్న ప్ర���యల� సమక���న �ౖె�ా���త వయ్��త్ ఎవరంట� ఒక్క అసల� గ�ంథకరత్ మ�త్ర��. 

ప�����ధ్ త్మ ��ల�గ� న���ింప�ను ��వలమ� మనమ� అనుస��ం�ే �ార� మ�త్ర��. అ��ే �����ంపబడడమంట� �ౖె�ా���తమ� 

�� ందడమ� �ాదు. “ప్రభ�వ� ఇల� �ెప�ప్త���న్డ�” అ� �ెపప్����� అసల� గ�ంధకరత్ ఉ�ేద్�ా��� మనలను మనమ� అపప్�ెప�ప్���ా�. 

�్ార మ�ఖయ్ం�ా �తత్మ� రచన �క్క సహజ ఉ�ేద్�ా��� సంబం��ం� దరఖ�సుత్  ఉం���.  ప్ర�ేయ్క �ా��తయ్ ���ాల� మ��య� ���ా��ా ఫ్ 

�ా్థ �ల�, ఆల�చనల �క్క ఉతప్�త్ .  

     మన �ౖెనం��క వయ్వ�రమ�ల� మన బ�ౖ�ల� �ాయ్ఖ�య్నమ� �ాక�డదు,  బ�ౖ�ల��� మ�ట�్ల డ��ా్వ�.  ఇల� �ేయ�లంట� మనమ� 

అంశమ� �క్క సూ��్ర ల ��ౖప�నక� ల�గబ���.  అంశమ� �ి��ధ్ ం���న్ బలప���నప�ప్�ే ����� �ల�వ.  దురదృష��వ�ాత�త్  ��ల��ార�్ల  

మన �ిదద్ం��ల� ��వలం “మన” �ి��ద్ ం��ల� -  �ాఠయ్మ� �క్క �ిదద్ం��ల� �ావడమ� ల�దు. 

     బ�ౖ�ల�� అన్వ�ంచు ����టప�ప్డ� గ���త్ంచు��వల�ిన మ�ఖయ్���న �షయం ఏ�టంట� (ప్రవచ��లల� తపప్) ఒక ప్ర�ేయ్క బ�ౖ�ల� 

�ాచ����� ఒ�� ఒక ��వ�� అర్థవంత���న��.  అసల� గ�ంథకరత్ తన ���లల� ఏ �పత�త్  అవస�ా�న్ ఉ�ేద్�ం� �్ార �ా�ో ఆ�ే ��వ��� 

ఉం���.  ఈ ఒక్క ��వమ� నుం�ే అవసర���న అ��క అ�ా్థ ల� ఉతప్� అవ����. అనయ్�ంచు���� �ా�� అవస�ాలను ఆ��రం �ే�ి��� 

అ�ాధ్ ల� ఉ��న్ అ� అసల� గ�ంథకరత్ అ�ా్థ ��� సంబం��ం� ఉం���. 

V.   ఆత్మ ��ౖప��ా �ాయ్ఖ�య్నమ�  

     ఇపప్ట�వరక� ��ను �ాఖయ్నమ� మ��య� అన్వ��త్ంప�లల� �ే��క ఉం�ే తర్కమ� మ��య� �ాఠయ్ అనుసరణలను గ���ం� త��్కం��ను. 

ఇప�ప్డ� ఆత్మ ��ౖప��ా ఉనన్ �ాయ్ఖ�య్నమ�ను గ���ం� క�్ల పత్ ం�ా �వ���ాత్ ను. 

 ఎ.   ఆత్మ స�యమ� ��రక� �్ార ��ధ్ంచం�� (1 ����ం��. 1:26-2:16). 

 �.   వయ్��త్గత కష్మ�పణ మ��య� �ె��ి �ే�ిన �ాపమ�ల ప���రమ� ��రక� �్ార ��ధ్ంచం�� (చూ. 1 ��ను 1:9) 

 �ి.   �ేవ�� గ���ం� �ె�సు��వ����� మ��ంత ఆశ కల�ాల� �్ార ��ధ్ంచం�� (చూ. ��రత్. 19:7-14; 42:1; 119:1 సగమ�). 

 ��.   ��ంట�� � �� ంత ������� ఏ నూతన దృకప్����ౖన్�� అన్వ�ంపజ��ి��ం�� . 

 ఇ.   �నయమ��ా ఉం�� ��ర�్చ���ాల�� తపన క��� ఉండం��. 

     తర్క ������న్ మ��య� ప�����ద్ త్మ �క్క న���ింప� ������న్ ��ంట�� సమత�లయ్మ� �ేయడమ� ��ల కష్టం. ఈ ��ంట�� 

సమ�ౌలయ్మ� �ేయ����� ���ంద ఇవ్వబ��న ఉ��హరణల� ��క� స�యప��్డ �: 

 ఎ.   జ�మ్స్ డబ�్ల �. ��ౖర్, �ి��ప్చర్ ట�్వ�ి్టంగ్, ���ల�.17-18 నుం�: 
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 “�ేవ�� ప్రజల మనసులక� �����ంప� వసుత్ ం�� – ��వలమ� ఒక ఆత్మ �ారయ్�� �ాదు.  బ�ౖ�ల�పర���న ����సత్వయ్మ�ల� 

గ�ర� తరగత�ల� ఉండవ�, �����ంచమ� �ా� ఉండదు,  స�����న �ాయ్ఖ�య్నమ� ��ి��� వ�ే్చ ప్రజల� ఉండర�.  �ాబట�్ట  

ఎవ������� ప�����ధ్ త్మ �ాయ్ఖ�య్నమ� �ేయ�టక� ప్ర�ేయ్క జ�్ఞ నం, �ె��, ఆత్మ న���ింప� క��� ఉంట� �ార� ���� ఒక 

హ� ���ా ఎంచక�డదు. ప్ర�ేయ్క �ామ�ా్థ �ల� ఉ��న్, �ాయ్ఖ�య్�ంచ�����  బ�ౖ�ల� అ���ా��.  ��� ��్వ�ా�� ఒకర� ��ర�్చ���ా�, 

��ా్మ�ం��� ప్ర��ా��ం���.  సంగ���ం� �ె�ాప్లంట� బ�ౖ�లంతట� �ద ��క� క���న ఊహ ఏ�టంట� ఇ�� మ�నవ జ���� 

�ేవ�డ� బయల� పర�న సతయ్మ�. అ�� మ�ట�్ల �ే �షయ�లక� అ�ే �వ�� అ���ా��.  ఇ�ే� అరధ్మ� �ా� ఒక అదుభ్తమ� 

�ాదు. ప్ర� సంస్కృ� ల�� �ామ�నయ్ మ�నవ���� ���నంత�ా అరధ్మవ�త�ం��.” 

 �.   బ��ాన్ర్్డ �ామ్ ల� కను��నన్ ����్క�ార్్డ, �� ్ర ట�స్టంట్ ��్ల కల్ ఇంట��ప్ట�షన్, ��. 75: 

 ����్క�ార్్డ ప్ర�ారం �జం�ా బ��ౖల� చద�ాలంట� అందుల�� �ాయ్కరణమ�, చ��త్ర అరధ్ం �ే�ి��వడం ��ల� అవసరమ�. 

“బ�ౖ�ల�ను ఒక �ేవ�� పల�క�ల� చద�ాలంట� తన హృదయంల�, తన ��ట���, తన బ� ట� �����ౖన ల�� – ఆతృత��, 

�ేవ���� మ�ట�్ల డ�త� చద�ా�.  బ�ౖ�ల�ను ఆల�చన ల�క�ం�� ల�క �ర్లకష్య్ం�ా ల�క ఒక �ాఠయ్ ప�సత్కంల��ా, ల�క ఒక 

ఆ��రమ��ా చ����ే �ేవ�� �ా�ాయ్� చ���నట�్ల  �ాదు. ఒకడ� ���� ��్రమ ల�ఖ చ���నట�్ల  చ����ే �ేవ�� �ా�ాయ్�న్ 

చ���నట�్ల .” 

 �ి.   ��చ్. ��చ్. ��ల� �� ��ల�����స్ ఆఫ్ �� బ�ౖ�ల్, ��. 19 ల� �ె�ిప్నట�్ల : 

 “��వలం  జ�్ఞ నం�� బ�ౖ�ల�� అర్థం �ే�ి��నన్ంత మ���్ర న అందుల�� సంపదనం�� �� ం��నట�్ల  �ాదు. అ� 

ఉప�గపడవ� �ాదు �ా� ప���త్ అ�ాధ్ ��� అ� మ�త్ర�� స���� వ�.  ఆ ఆత్మ సంబంధ అవ�ాహనక� ��ధసుస్క� �ం�న 

మ����ంత ఏ�ో అవసర��� ఉం��.  ఆత్మ �షయ�లను గ���ంచ����� ఆ�ే్మ అవసర��� ఉం��.  బ�ౖ�ల� ���య్ర�్థ ల� ఆత్మ 

�షయ�లను అం��క��ం�ే ప్రవరత్న క��� ఉం���.  అల��� �ేవ�� �ెల�సు���� ఆతృత క��� �ాళ్ళను �ార� �ేవ���� అపప్ 

�ెప�ప్���ా�.  �ా�ీత్ �య���న ��ర�ప్క� �ం�. గ�ం��ల�న్ట�ల�� అత�య్నన్త సంపదను �ా్వ��నపరచు���ా�.” 

VI.   ఈ �ాయ్ఖ�య్నమ� �క్క పదధ్� 

       అధయ్యన �ాయ్ఖ�య్న �కష్క�డ� ఈ ���ం�� పదధ్త�ల ��్వ�ా � �ాయ్ఖ�య్న �����లక� స�య పడ�టక� �ల�ౖన �ధం�ా ర��� ం��ంచ 

బ��న��: 

 ఎ.   ప్ర� ప�సత్�ా��� మ�ందు ప��చయ పల�క�ల� క�్ల పత్ ం�ా ఇవ్వబ��్డ �. “చ���� ప్ర���య #3” చ���న తర��ాత ఈ 

సమ����ా�న్ ప����ంచం��.  

 �.   ప్ర� అ��య్య �్ార రంభంల� సందరభ్ ప్ర�ణతల� ఇవ్వబ��్డ �.  ���య్ ����ాల� ఎల� ���్మంచబ��్డ � చూడ����� ఇ� 

�క� స�యం �ే�ాత్ �. 

 �ి.   ప్ర� అ��య్యం ల�క ���య్ ����ాల �్ార రంభంల� ��దద్  ���ా��ా ఫ్ �భజనల� మ��య� అ��క అధు�క తర�జ్ మ�ల నుం�� �ాట� 

�వరణ ఇవ్వబ��ం��: 

1.   �� య���ౖట�డ్ బ�ౖ�ల� �� ��ౖట� ���క్ ట�క్��, సవ��ం�న ��లగ్వ మ�ద్రణ (య� � ఎస్) 

2.   �� నూయ్ అ����కన్ �ా్ట ండర్్డ బ�ౖ�ల�, 1995 అధు�క (ఎన్ ఎ ఎస్ �) 

3.   �� నూయ్ ��ంగ్ జ�మ్స్ ��రష్న్ (ఎన్ �� జ� �) 

4.   �� నూయ్ ����ౖస్ద్  �ా్ట ండర్్డ ��రష్న్ (ఎన్ ఆర్ ఎస్ �) 

5.   ట��ేస్ ఇం��్లష్ ��రష్న్ (ట� ఇ �) 

6.   �� జ�ర�సల�ం బ�ౖ�ల� (జ� �) 
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���ా�ా� ఫ్ �భజనల� �ౖెవ��శం�� జ����న� �ావ�.  అ� సంద�ాభ్�న్ బట�్ట  ��ాధ్ ��ంచబ��న�. ��నన్తర�జ్ మ� �ి��ధ్ ం��ల నుం�� 

అ��క అధు�క తర�జ్ మ�లను �� �్చ, అసల� గ�ంథకరత్ ఉ�ేద్�ా�న్ ���్ల �ించగ��ామ�.  ఒ��క్క ���ా��ా ఫ్ ఒ��క్క ��దద్  స��య్�న్ క��� 

ఉం��.  ���� “�షయ �ాకయ్మ�” ల�క “మ�ల �ాకయ్మ� �క్క ��ంద్రమ�” అ� �ిల��ాత్ ర�. ఈ సమ�ల�చ�� స���న ������్ర త్మక, 

�ాయ్కరణ �ాయ్ఖ�య్����� ��లకమ�. ఎవ���న �ాయ్ఖ�య్�ం���, బ� ��ం���, ఉపనయ్�ిం��� ఒక ���ా��ా ఫ్ కంట� తక�్కవ �ేయక�డదు! 

ఇం�ా గ���త్ంచు��వల�ిన �షయం ఏ�టంట� ఒక ���ా��ా ఫ్, ��� చుట�్ట  ఉనన్ ���ా�ా� ఫ్ ల�� సంబధం క��� ఉంట�ం��. అందుక�� 

�తత్ం ప�సత్కం ల�� ���ా�ా� ఫ్ �ా్థ � ర�ప���ఖల� ��ల మ�ఖయ్మ�.  �ౖె�ా����ౖెన అసల� గ�ంథకరత్ అంశమ� �క్క ��య్య 

పరంపరమ� ఏ����ే ఉం�ో ���� మనం అనుస��ంచ వల�ి ఉం��. 

 ��.   బ�బ్ �క్క �ాయ్ఖ�య్న ��ట్స్ �ాకయ్మ� ��ంబ�� �ా�ాయ్�న్ అనుస���ాత్ �. ఇ� అసల� గ�ంథకరత్ �క్క ఉ�ేద్�ాలను 

అనుస��ంచుటక� మనలను బలవంతం �ే�ాత్ �. అ��క �షయ�ల నుం�� సమ����ా�న్ ఈ ��ట్స్ అం���ాత్ �: 

1.   �ా��తయ్ �షయ�ల� 

2.   ������్ర త్మక, �ాంస్కృ�క దృకప్��ల�  

3.   �ాయ్కరణ సమ���రమ�  

4.   పదమ�ల ��య్నమ�  

5.   సంభం��ం�న సమ�ంతర �ా�ాయ్ల�  

 ఇ.   ���న్ మ�ఖయ్ �ాయ్ఖ�య్న సంద�ాభ్లల�, అ��క ఆధు�క తర�జ్ మ�ల ��్వ�ా నూయ్ అ����కన్ �ా్ట ండర్్డ ��రష్న్ (ఆధు�క1995) 

మ�ద్రణ ఇవ్వబ��న��: 

1.   �� నూయ్ ��ంగ్ జ�మ్స్ ��రష్న్ (ఎన్ �� జ� �), ఇ� “ట�క���స్ ����ప�త్ స్” �ే��్ార త �షయ�లను అనుస��ం�ం��. 

2.   �� నూయ్ ����ౖ�ా్డ ��ండర్్డ ��రష్న్ (ఎన్ ఆర్ఎస్ �), ఇ�� ��షనల్ ���స్ల్ అఫ్ చ��్చస్ �ా�� ����ౖస్ద్  �ా్ట ండర్్డ ��రష్న్ నుం� 

�ా�ాయ్���    �ాకయ్ం ప�న��్వమర్శ 

3.   �� ట��ేస్ ఇం��్లష్ ��రష్న్ (ట� ఇ �), ఇ�� అ����కన్ బ�ౖ�ల� �� ��ౖట� నుం� ���య��లక స�����న  తర�జ్ మ. 

4.   �� జ�ర�సల�ం బ�ౖ�ల� (జ� �), ఇ�� ��్రంచ్ �ా���క్ �ౖెన�క్ స�����న తర�జ్ మ� ను ఆ��రమ� �ే�ి��నన్ ఇం��్లష్ 

తర�జ్ మ�. 

 ��.   ఎవ����ే ���క� ��షను చదవల���, ఇం��్లష్ తర�జ్ మ�లను �� ల�్చ��వడం వలన సమసయ్లను గ���త్ంచ����� ఇ�� స�య 

పడ�త�ం��. 

1.   �ే��్ార తల �ే��ల�  

2.   ప��ల అ�ాధ్ లక� ప్ర��య్మ�న్య�ల� 

3.   �ాయ్కరణ�ల సమసయ్ల� మ��య� కట్ట��ల� 

4.   సం��గధ్���న �షయ�ల�  

ఈ సమసయ్లను ఇం��్లష్ తర�జ్ మ�ల� ప��ష్క��ంచ నపప్ట���, అ� మ��ంత ల�త��ా చదవ����� ఉంచబ��్డ �. 

 �.  ప్ర� అ��య్య మ���ంప�ల� చ��్చంచ����� త��న ప్రశన్ల� ఇవ్వబ��్డ �. ఇ� ఆ య� అ��య్య�లల� ఉనన్ �షయ�ల 

మ�ఖయ్ �ాయ్ఖ�య్���న్ ఎదు��్కన����� ఇవ్వబ��్డ �. 
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ఈ �ాయ్ఖ�య్నమ�ల� ఉప���ం�న �ాం����కష్�ాల� (అ�్ర��షన్స్) 

 

ఎ�                              య�ంకర్ బ�ౖ�ల్ �ా��ంట��సత్ , ఎడ్. ��యమ్ �� క్స్ ��ల్ ఆల�్ౖబట్ అండ్ �ే�డ్ ��యల్ �ీ్ర�ె్మన్ 

ఎ���                            య�ంకర్ బ�ౖ�ల్ ��కష్న�� (6 ���ష్కల�), ఎడ్, �ే�డ్ ��యల్ �ీ్ర�ె్మన్ 

ఎ �� ఓ ట�                       యన�టకల్ �� ట� �� ఓల్్డ  ట�స్ట��ంట్,  జ�న్ జ���ఫ్ ఓ��న్స్ 

ఎ ఎన్ ఇ ట�                     ఏ�ష్యంట్ �యర్ ఈస్ట �న్ ట�క్్ట�,  జ�మ్స్ �. �ి్రచర్్డ 

� �� �                          ఎ ��బ�్ర  అండ్ ఇం��్లష్ ల���జ్కన్ ఆఫ్ �� ఓల్్డ  ట�స్ట��ంట్, ఎఫ్. బ�్ర న్, ఎస్. ఆర్. �ౖె�వర్ అండ్ �ి. ఎ. �్రగ్స్ 

ఐ �� �                          �� ఇంట��ప్ట�ర్స్ ��కష్న�� ఆఫ్ �� బ�ౖ�ల్ (4 ���ష్కల�), ఎడ్. జ���జ్ ఎ. బట�్రక్ 

ఐ ఎస్ � ఇ                     ఇంట��న్షనల్ �ా్ట ండర్్డ బ��ౖల్ ఎ��ౖస్��్ల �ీ��య� (5 ���ష్కల�), ఎడ్. జ�మ్స్ ఒర్ 

జ��                               జ�ర�షల�మ� బ�ౖ�ల్ 

జ� �ి ఎస్ ఓ ఎ                   �� హ� � �ి��ప్చర్స్ అ�ా��్డంగ్ ట� �� ���� ��ట�క్ ట�క్్ట: ఎ నూయ్ ట�్ర ����షన్ (�� ��ష్ ప�్ల ��షన్ �� ��ౖట� ఆఫ్                  

అ����య� 

���                                �� ��బ�్ర  అండ్ య�ా�క్ ల���జ్కన్ ఆఫ్ �� ఓల్్డ  ట�స్ట��ంట్, ల���్వంగ్ ����్ల ర్ అండ్ �ాల్టర్ బ�ం�ా��్టర్ 

ఎల్ ఎ ఎమ్                       �� హ� � బ�ౖ�ల్ ఫ్రమ్ ఏ�ష్యన్్ట ఈస్ట �న్ మ�నుయ్�ి��ప్్ట� (�� ���ిట), జ���జ్ ఎమ్. లం�ా 

ఎల్ ఎక్స్ ఎక్స్                    సఫ�య్�ంట్ (���క్-ఇం��్లష్), జ�న్డ�ా్వన్, 1970 

ఎమ్ ఓ ఎఫ్                       ఎ నూయ్ ట�్ర ����షన్ ఆఫ్ �� బ�ౖ�ల్, జ�మ్స్ ��ాట్ 

ఎమ్ ట�                            ���� ��ట�క్ ��బ�్ర  ట�క్్ట� 

ఎన్ ఎ �                          నూయ్ అ����కన్ బ�ౖ�ల్ ట�క్్ట� 

ఎన్ ఎ ఎస్ �                     నూయ్ అ����కన్ �ా్ట ండర్్డ బ�ౖ�ల్ 

ఎన్ ఇ �                          నూయ్ ఇం��్లష్ బ�ౖ�ల్ 

ఎన్ ఇ ట�                          ఎన్ ఇ ట� బ�ౖ�ల్: నూయ్ ఇం��్లష్ ట�్ర ����షన్, ��ండవ బ�ట� మ�ద్రణ 

ఎన్ ఆర్ ఎస్ �                   నూయ్ ����ౖజ్్డ  �ా్ట ండర్్డ బ�ౖ�ల్ 
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ఎన్ ఐ �� ఓ ట� ట� ఇ             నూయ్ ఇంట��న్షనల్ ��కష్న�� ఆఫ్ ఓల్్డ  ట�స్ట��ంట్ ���ల� అండ్ ఎ��జ్�ిస్ (5 ���ష్కల�), ఎడ్. ��యమ్ ఎ. 

�ాన్ జ���రన్ 

ఎన్ ఐ �                         నూయ్ ఇంట��న్షనల్ ��రష్న్ 

ఎన్ జ� �                         నూయ్ జ�ర�షల�మ్ బ�ౖ�ల్ 

ఓ ట� �ి �                        ఓల్్డ  ట�స్ట��ంట్ �ా�ింగ్ ���డ్, ట�డ్ ఎస్. �ల్, ��యం ఎ. బ�ంక్స్ మ��య� ���న్ �ి్మత్                      

ఆర్ ఇ �                         ����ౖజ్్డ  ఇం��్లష్ బ�ౖ�ల్ 

ఆర్ ఎస్ �                       ����ౖజ్్డ  �ా్ట ండర్్డ ��రష్న్ 

ఎన్ ఇ �ి ట�                      �� సఫ�య్�ంట్ (���క్-ఇం��్లష్), జ���్డ�ా్వన్, 1970 

ట� ఇ �                           ట��ేస్ ఇం��్లష్ ��రష్న్, య���ౖట�డ్ బ�ౖ�ల్ �� ��ౖట�స్ �ా�� నుం�� 

��ౖ ఎల్ ట�                         యంగ్ �ట��ల్ ట�్ర ����షన్ ఆఫ్ �� హ� � బ�ౖ�ల్, �ాబర్్ట యంగ్ 

జ�డ్ �ి � ఇ                      జ���్డ�ా్వన్ ����్ట ��యల్ బ�ౖ�ల్ ఎ��ౖస్��్ల �ీ��య� (5 ���ష్కల�), ఎడ్. ����ల్ �ి. ట���న్ 
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గల�య�లక� ప��చయం 

ప��చయమ� 
 

A. గల� మ��య� ��మ� ప�్రకల�, కృప ��్వ�ా మ��య� ���సుత్  యందు ��ా్వసమ� ��్వ�ా మ�త్ర�� రకష్ణ అను  

��� తత్  (నూతన) �బంధనను గ���్చ �టే �లె్లమ��ా ��ెయజ�సుత్ ం��. గల� ప�్రకను “����సత్వ�ల �ా్వత్రంతయ్ప� 

�్ార ధ�క హక�్కల పత్రం” అ� క��� ��ి��ేార�. 

B. ఈ ప�్రక �� ్ర ట���్టంట్ మ����ధ్ రణమ�నక� ఆధయ్ం �� �ిం��. 

1. “గల�య�ల� అ�� ఈ �నన్ ప�సత్కం �� ఉతత్రమ�: �� �����న్ ����� మ�����సుక���న్ను: అ�� �� 

అ�ాధ్ ం��” అ� మ���్టన్ ల�ధర్ వయ్కత్ం�ే�ార�. 

2. “గల�య�ల ప�్రకను గ���్చన ప్రసంగమ�ల� �ాశ్వత���న �ాం�� కను����న్ను” అ� జ�న్ ���ీ్ల  అ��న్ర�. 

3. క��్టస్ �ాగన్, ఆయన �క్క అ��య్యన �ాయ్ఖ�య్న గ�ంధం, ��� 11ల� “���న్ ప�సత్కమ�ల� ఎం�� ��పప్�ా 

మనుష�య్ల �క్క ఆల�చన ������న్ ప్ర���తం �ే�ా�, మ�నవ చ��త్రను ర�ప���దద్డంల� 

�్ార మ�ఖయ్ం�ా �����, ల��� ఆధు�క �వన ���నమ�ల�� ల��ైన అవసరతలక� త��న ����ా ఇపప్ట��� 

మ�ట�్ల డగల చు��న్�” అ� �్ార �ాడ�. 

C. ��ి�ధ్ ంత పర���న ఈ ప�్రక ��ల� �తే మ�ంద�ా �ాయబ��న ���య�లక� ఒక చు�ా్క� వంట��� (ల���) ఒక 

మ�ందసుత్  ప�్రక వంట���. ��� ధర్మ�ాసత్ �మ�నక� మ��య� �తిర�ల ఆ��రమ�లక� (మ��క �ాంప్ర��యం) 

���య ర�పంల� ��ేయత చూప�ట �తే ��మంత�ల��ా �ర్చబడ�దుర� అను య��� మత��ి�ధ్ ంతమ�నక� 

��ర��ా ��ా్వసమ� ��్వ�ా కృప �ేత మ�త్ర�� ��మంత�ల��ా �ర్చబడ�దుర� అను ��ి�ధ్ ంతమ� ఈ ప�్రకల� 

అ�వృ��ద్  �యేబ��న��. 

1. రకష్ణ అ���� మనుష�య్ల� �క్క ���యల� మ��య� కృప అను ��ం��ంట� ��్వ�ా ల�ంచదు. 

2. రకష్ణ అనున�� మనుష�య్ల �క్క ���యల� ల��� కృప ఏ�ో  ఒక��� ��్వ�ా మ�త్ర�� ల�ంచును. 

3. �జ���న మ�ర�ప్ ��్వ�ా��  ���సుత్ � �� � నడ�చుట జర�గ�ను. 

4. ����ంత �షయమ��ా రకష్ణ అనుభవమ�ను అనుగ���ం�న య��� చట్టంనక� మ��య� ����సత్వ 

�ా్వతంత్ర�మ�ను �ర�ప్���్చ మ��య� అదుప��యే� ����సత్వ చట్టంనక� మధయ్ ��ం�ెం ��దం ఉనన్��. ��ల� 

య��� మతమ� �క్క మత ఆ���ాల పదధ్� దండణ�� సమ�నం అ� �మ��్శసూత్  అ� ే�ధమ��ా ����సత్వ 

�ాశనమ�ను �ాట�oచట���� ఇష్టపడ�త���న్డ� (అ�మేన�ా: బల��ణ���న ��ా్వసం cf. ��మ�. 14:15:5; I 

����ం��: 8-10).  ��ల� ��ా్వసమ� ��్వ�ా కప్ప ��ేే ఉ�త రకష్ణ సు�ారత్ను ప్ర��ా��సూత్  ����ద్  మం�� 

��ా్వసులల� గల ధర్మ�ాసత్ �మ�ను �గ�గ్  చూ�� ������న్ గమ�సుత్ ��న్డ�. 

D. ���యల�� క���న మతపర���న మ��య� కపట���న స్వబ���ధ్  గల ఈ ���లల� కృప ��్వ�ా ���సుత్  నందు 

��ా్వసమ�ంచుట వలన మ�త్ర�� కల�గ� ఈ ఉ�త రకష్ణ ఎం�� అవసర���య�నన్��. ప్ర� య�గమ�ల� �ేవ�� 

�క్క ��రవ, తనను ��� సమ��ప్ంచు��నడం, మ�ర� మనసుస్ వలన ఏరప్డ� షరత�ల�� �బంధన 

ప���త���న ��్రమ మ��య� �నయ���న ��ా్వసమ�నక� ఒక స�ాల� �ేయబ��న��. ��చన �షయమ�ల� 
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���సుత్  �క్క మ�ఖయ్ �ాత్రను అబదధ్  బ� ధక�ల� వయ్�����ంచుట ల�దు �ా� ���యలను �ాట���  కల�ప�త���న్ర�. 

మనమ� ఏ�� కల�ప���� అ�� �ాదు �ా� ఏ�ె�ౖ� కల�ప�ట�� సమసయ్. 

 

రచ�త గ���ం� �వరణ 
  
��ల� ఈ గ�ంధకరత్ అ� �సస్ం�ేహమ��ా �ెపప్వచు్చను. ఎందుకన�ా ఈ గ�ంధమ� ��ల� �క్క �గ�� ప�్రకల�క� ఒక 

మ�ల సత్ ంభం వంట���. ఈ ప�సత్కమ� ఒక �ధమ��ా ��ల� �క్క �ీ్వయచ��త్ర మ��య� వయ్��త్గత���న ప�సత్కమ�. ఈ ప�్రక 

��ల� ��వ��శప���త���న�ెనౖపప్ట��� సు�ారత్ స��య్�న్ సప్ష్టం�ా �ె�యజ��ంి��. 

 
ప�్రక �ాలమ� మ��య� గ���తల� 
 

A. ఈ ప�్రక �ాలమ� మ��య� గ���తల� అను ��ండ� �షయమ�ల�ను జ�గ�తత్ �ా ప����ంచవల�ను. ఎందుకన�ా �ట� 

��్వ�ా�� ప�్రక �క్క ప���్వతత్�ాల� �ె�య�ను. �ట� గ���ం� ��ండ� �నన్���న ��ి�ధ్ ంతమ�ల� ఉనన్�.  అ� 

ఈ ప�్రక �క్క ర�ంచబ��న �ాలమ�ను అరద్o �సేు��నుట�� ౖప్ర��వం చూప�ను. 

B. అ� ఏమన�ా 

1. 18వ శతబద్మ� వర�క� �ర�గ�ల�����ా ఉం���� �న “�ాంప్ర��య ��ి�ధ్ ంతమ�”. 

a. అ�� ఏమన�ా “ఉతత్ర గల�య�ల ��ి�ధ్ ంతమ�” 

b. ��� ప్ర�ారం “గల�” అనన్�� ట��్క �ఠీభ�� నందు ఉండ� స్వజ��య�ల అ�న గల�య�ల� 

అ� ����ాత్ ర�. ( cf. I ��త�ర� 1:1). ఈ స్వజ�� గల�య�లను ���.ప� మ�డవ శ��బధ్ంల� ఈ 

�్ార ం���న్ దం��ెత్న ��ల్్ట� (���క�ల� ��ల�్ట య్ అన�ా ����వ�నన్ ప్రజల� ల�క ల�ట�న్ �ాల్ )�ా 

���ం��ేార�. ప�్చమ ఐ���ా సహ� దర�ల నుం�� ��ర� �ే� ి ���� “�ాల�్ల -����యిన్స్” అ� 

�లి��ాత్ ర�. �ర� ���.ప� 230ల� ���ాగ్ మ�ం �ాజ�ౖన �దట� అట�్ల స్ ��ేల� ప�ాజయం �� ం��ర�. 

����క్క  భ���ళ  సంబంధ���న దశ ఉతత్�ాన మ��య్�ియ� ల�క ఆధు�క ట��్క వరక� 

క���ంచబ��న��.  

c. ఒక ��ళ ఈ స్వజ��య�ల ఉ���� ���ం�నట్ల�� ే అప�ప్డ� రచన �ాలమ� ���.శ 50 

మధయ్��గమ��ా, ��ల� ��ండవ �షన�� ల��� మ�డవ �షన�� ప్రయ�ణ �ాలమ� అ�  

ఉండ�ను. ��� మ��య� �లి�ల� ��ల� స��ార�ల� అ� ఉండవచు్చను. 

d. గల�య�ల� 4:13ల� �్ార యబ��న ��ల� �క్క అ����గయ్మ�ను ��ంత మం�� మల���య��ా 

����ాత్ ర�. అందువలన ��ల� ���ాత్  ��గమ�న ఉనన్ ల�తట�్ట  �్ార ంతమ�ల నుం�� ఎతత్�న 

ప్ర�శేమ�లక�  మల���య� నుం�� �మ���త్ ��రక� ���్ళ ఉంట�డ� ��ాధ్ ���ాత్ ర�. 

2.  ఈ ��ండవ ��ి�ధ్ ంతమ�ను సర్ డబ�్ల �. ఎం. �ా��స్, నూయ్య�ర్్క: �.�ి ప�తన్ం సన్స్ �ా��� ే 1986ల� 

మ���్రంచబ��న “అ�� సత్ల��ెనౖ ��ల� సం��రక�డ� మ��య� ��మ� ��ర�డ�” అను ప�సత్కంల� ���్చ����ద్ డ�. 
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a. �ాంప్ర��య ��ి�ధ్ ంతం ప్ర�ారమ� “గల�” అను�ార� ఒక స్వజ��య�ల�, �ా� ఈ  �ి��ధ్ ంతం 

ప్ర�ారమ� �ార� ప���ా�ం�ే�ార�. ��ల� అ��కమ��ా ��మ� ప���ా�క �్ార ంత ��ర్లను 

ఉప���ం�నట�్ల  గమ�ంచవచు్చను. (c.f. I ����ం�� 16:19, II ����ం�� 1:1; 8:1). ��మ� ప���ాలక 

�్ార ంతం అ�న “గల�” పట్టణమ� గల� స్వజ��య�ల�. ��మ� �ా���� మ�ందు నుం�� మదద్త� 

��ె���ార�, అందువలన �ా���� �ా్థ �కమ��ా ప���ా�ంచు అ���ారమ�ను క��� ఎక�్కవ�ా 

�వ్వబ�నెు. ఒక ��ళ ఈ �్ార ంత�� “గల�” అ� �్ార యబ��నట�్ల  అ��,ే అ�� సుత్ ల� �ారయ్మ�ల� 

13-14ల� �్ార యబ��న ��ల� �క్క �దట�  సు�ారత్ ప్రయ�ణంల� పరయ్ట�ం�న ద��ణ పట్టణమ�ల� 

అ�న ��ిి��యల�� అం��కయ, ల�సత్ �, �ె��్బ మ��య� ఐ���య� సంఘమ�ల� �క్క 

�్ార ంత�� ఉండవచు్చను. 

b. ఒక��ళ ఎవ����� ఈ ద��ణ గల� ��ి�ధ్ ంతమ�ను ���ం�నట్ల�� ే ఆ ప్ర�ారమ� అ�� సత్ల�ల 

�ారయ్మ�ల� 15ల� �్ార యబ��న  “��ర�షల�మ� సమ���శమ�” నక� మ�ందు ల��� ����� అ� 

స�పమ�న ��ే� అ� ఉండవచు్చను. గల� ప�్రకల� క��� ఈ ఎర�షల�మ� సమ���శమ� 

గ���ం� మ�ట�్ల డ�చు��న్డ గనుక ���.శ 48-49 ��ల మట�్ట క� స�����న ��ే��ా ���ంచవచు్చను. 

అల� అ�నట్ల�� ే గల�య�ల ప�్రక ��� తత్  �బంధనల� ��ల� �్ార �ని �దట� ప�్రక�ా 

�ల�సుత్ ం��. 

c. ద��ణ ��ి�ద్ ంతంనక� గల ���న్ ఆ���ాల� 

(1) బరన్బ�స్ గ���ం� మ�డ� �ార�్ల  తపప్ ఎవ��� ��ల� సహ ప్రయ�ణ�క�ల��ా ����్కనల�దు 

(2:1,9,13). ఇ�� ��ల� �క్క �దట� �షన�� య�త్ర�ా �ెప�ప్టక� సహక��ంచును. 

(2) ఇందుల� �త� ఇం�ా సునన్� �� ందల�దు అ� �లె�పబ�నెు. (2:1-5). ఇ�� అ�� సత్ల�ల 

�ారయ్మ�ల� 15ల� ఉనన్ సమ� ��ర�షల�మ� ��శమ�నక� మ�ందు సందరభ్మ� అ� 

అరధ్మవ�త�ం��. 

(3) ��త�ర�� గ���్చ ఉదహ��ంచడం (cf 2:11-14) మ��య� అనుయ్ల�� సహ�ాసమ�ను 

గ���్చన సమసయ్ను ��ర�షల�మ� సమ���శమ�నక� మ�ందు�ా  ఉదహ��ంచడం 

ఉతత్మ���న��. 

(4) ధనమ� ఎర�షల�మ�నక� �సు����� ���ప�ప్డ� అ��క మం�� సహ�ార�ల ��ర�ల� ��ర� 

��ర� �్ార ం��ల నుం�� వ�్చన �ా��� గ���ం� �్ార యబ��ం�� (అ�� సత్ల�ల�ారయ్మ�ల� 

20:4). ద��ణ గల� పట్టణమ�ల� నుం�� వ�్చనట�్ల  ఎవ�� గ���ం� �్ార యబడల�దు �ా� ఈ 

గల� స్వజ�� సంఘ�ల� వ�్చనట�్ల  మనక� �లె�సుత్ ం��. (cf I ����ం�� 16:1). 

3. ఈ �ి��ధ్ ంతమ�లను గ���్చ మ��ంత �వరణ �ా�ా� అనుక�నన్ట�్ల  అ�� ే �ాం���క �ాయ్ఖ�య్ణమ�ను 

ప����ంచం��. అ� మ���న్ �ల���ౖన మ��య� స�����న �షయ�ల�న �ె�యజ��ాత్ �. ఇపప్ట��� ఇ�� 

ఆం��క��ంచల�మ� �ా�, “ద��ణ ��ి�ధ్ ంతమ�”  య��రధ్ సంఘటనలక� స���� త�ం��. 

C. గల� ప�్రకక� అ�� సత్ల�ల �ారయ్మ�లక� గల ���న్ సంబం��ల�: 
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1. ��ల� ��ర�షల�మ�నక� ఐదు �ార�్ల  ప్రయ�ణ�ం��డ�. ఇ�� అ�� సత్ల�ల �ారయ్మ�లల� ల��ా �తే 

�్ార యబ��ం��: 

a. 9:26-30, ఆయన మ�ర�ప్ తర��ాత 

b. 11:30; 12:25, అనుయ్ల సంఘమ�ల� నుం�� కర�వ� స�యమ�ను �సు��� �ావ�����. 

c. 15:1-30, ��ర�షల�మ� సమ���శమ� ��తత్మ� 

d. 18:22 �నన్ పరయ్టణ 

e. 21:15ff., అనుయ్ల మధయ్ ప��చరయ్ గ���్చ �వరణ ఇవ్వ����� 

2. ��ండ� ��ర�షల�మ� పరయ్టనల� గ���్చ గల� ప�్రకల� �్ార యబ�నెు 

a. 1:18, మ�డ� సంవతస్రమ�ల� తర��ాత 

b. 2:1 ప��న్ల�గ� సంవతస్రమ�ల� తర��ాత 

3. ��ల� మట�్ట క� అ�� సత్ల�ల�ారయ్మ�ల� 9:26 బహ�శ గల� 1:18క� సంబం��ం�నట�్ల  కనబడ�త�ం��. 

బహ�శ అ�� సత్ల�ల�ారయ్మ�ల� 11:30 ల��� 15:1ffల� ల��� �్ార యబడ� పరయ్టణ గల� 2:1 ల� 

�్ార యబ��య�oడచు్చ. 

4. అ�� సత్ల�ల �ారయ్మ�ల� 15�� మ��య� గల� 2 మధయ్ ���న్ ����ల���న్�. ఇ�� బహ�శ: 

a. �నన్���న దృక్బ��ల�. 

b. ల��ా మ��య� ��ల� �క్క �నన్���న ఉ�ేద్శమ�ల� గ���ం� ఉండవచు్చను. 

c. య��రధ్మ��ా గల� 2, అ�� సత్ల�ల�ారయ్మ�ల� 15ల� ��ెిప్న సమ���శం క��న్ మ�ందు �ా�� జ���� 

ఉండవచు్చను. �ా� �ాట� మదయ్ సంబంధం ఉం��వ�oడవచు్చను. 

D. ఎఫ్.ఎఫ్ బ�్ర సు మ��య� మ���� ���స్ ప్ర�ారమ� ���న్ �నన్ సర�ద్ ��ట�ల��, ��ల� రచనల� �క్క 

�ాలక�మమ� ఈ �ధమ��ా ఉండ�ను. 

 ప�సత్కమ� ��ే� �ా్ర యబ��న ప్ర�శేం అ�� సత్ల�ల �ారయ్మ�లక� గల సంబంధం 

1. గల�య�ల� 48 �ి��య�                   

అం��కయ 

14:28; 15:2 
 

2. I �సేస్ల��కయ�లక�         50 ����ం�� 18:5 
 

3. II �సేస్ల��కయ�లక� 50 ����ం��  

                         
4. I ����ం��య�లక� 

 

55 ఎ��� ీ 19:20 

5. II ����ం��య�లక�                         56 మ���ిో�య 20:2 

6. ���య�లక�    57 ����ం�� 20:3 

7-10 �రె ప�్రకల�    

   ��ల�ీస్య�లక� 60 �్ార రంభమ�ల� ��మ�  

    ఎ���యీ�లక� 60 �్ార రంభమ�ల� ��మ�  
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    �లి��ను 60 �్ార రంభమ�ల� ��మ�  

    ��ి�్ీఫయ�లక� 62-63 ఆఖర�ల� ��మ� 28:30-31 

11-13 ��లగ్వ �షన��  

య�త్ర 

   

    I ��� 63 (ల�క త�ా్వత, మ���ిో�య  

    �త�క� 63 �ా� ���.శ 68 �� ఎ���?ీ  

    II ��� 64   మ�ందు) ��మ� 

 

 

 
ప�్రక �క్క ఉ�ేద్శమ� 
 

A. ��ల� అబదధ్  బ� ధక�ల �క్క సం�ేశం గ���ం� మ�డ� మ�ఖయ్���న �షయమ�లను ప్ర�ాత్ �ం�నెు. ఒకడ� 

����సత్వ���ా మ��ా� అంట� (cf 6:12), మ�ందు ఒక య�దు��ా మ��ా� అ� న��్మ�ార� �ాబట�్ట , ఈ 

దు��భ్దక�లను, య����ాసుత్ � ల��ా �లివబ��ేార�. (cf II ����ం�� 3) ��ల� �క్క ఆల�చనల� ఎక�్కవ�ా 

య����ాసుత్ � ల� �క్క అ���ాల �ద ��ం��్రకృత��� ఉనన్�. (అబదధ్  బ� ధక�లను ��ల� ప్ర�ఘట�సుత్ నన్ 

మ�టలల� నుం�� �ెల�సు��నవచు్చను): 

1. ��ల� �ాసత్�ా��� పం�ె్రండ�మం�� అ�� సత్ల�ల తరహ అ�� సత్ల�డ� �ాదు(cf. అ�� సత్ల�ల �ారయ్మ�ల� 1:21-

22); అందువలన అతను �ా�� �క్క అ���ారమ� ల�క క�సం ��ర�షల�మ�ల� ఉనన్ త�్ల సంఘం �ద 

ఆ��రప�నెు. 

2. ��ల� �క్క ఉప�ేశమ� అ�� సుత్ ల�క్క ఉప�శేమ�నక�ను మ��య� అబదధ్  బ� ధక�లక�ను 

��నన్���న��. ��ల� �క్క ఉప�ేశమ� ఏమన�ా ధర్మ�ాసత్ � సంబంధ���న ���యల� ల�క�ండ, ��ా్వసమ� 

వలన�� ��మంత�ల��ా �ర్చబడ�దుర� అను ���� సూ�ంచుచునన్��. �ా� ��ర�షల�మ�ల� ఉనన్ 

అ�� సత్ల�ల� ఇం�ా �ా�� వయ్��త్గత ����లల� య�దుల వల� ��సుత్ ��న్ర�. 

3. ��్వ��్ఛ ��వ మ�లమ�ల� ఏ�ో  ఒక ర�పమ�ల� ఈ సంఘమ�లల� కనబడ�త�నన్� (cf  5:18-6:8). 

ప���ా్కరమ��ా ఇ�� ఎల��వ��ం��� అను��� �ద �ాదనల� ��న�ాగ�చునన్�. ��ల� �క్క ప�్రకలల� 

ప్ర�యే్కమ��ా ��ండ�వ�ాగ్ ల �ా�� గ���ం� ఉ�ేద్�ం� మ�ట�్ల డ�త���న్డ� �ార� య����ాసుత్ � ల� మ��య� 

జ�్ఞ న�ాసుత్ � ల� (cf 4:8-11). ఏ�� ఏ���నను ఈవచనమ�ల� అనయ్జనుల ఆ���ాల�� స���� ల్చ����� త��న�. 

�శ్వ�ిం�న య�దుల� ���క� ��ా్వసుల �వన ���నమ� గ���ం� �ంత క��� ఉం�నెు. ��ల� ��ె�ప్ బ� ధల� 

ఉ�త కృప ఏ �ధమ��ా అనుయ్ల �గ���ాధన మ��య� ఇతర �షయమ�లక� జ���ంచగలమ�? 

B. ��ి�ధ్ ంత పరమ��ా ఈ ప�్రక ���య�లక� �ా�ని ప�్రకక� ఒక చు�ా్క� వంట���. ఈ ��ండ� ప�్రకల� ��ల� 

�క్క మ�ఖయ్ ��ి�ధ్ ంతమ�లను ప�నర్ ప్ర�ాత్ �ంచబ�� అ��క ���ల��ా అ�వృ��ద్  �యేబ��న తర��ాత 

ఎ���ీయ�లక� క���ం� �ాయబ��ం��. 
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C. �జ���� గల� ప�్రకల� ����� ఏరప్రచుక�నన్ �ాత ఒడంబ��క (�ాత �బంధన) మ��య� ���సుత్ �� ఏరప్��న 

నూతన ఒడంబ��క (నూతన �బంధన)ల మదయ్ �నన్త్వమ�ల గ���ం� �ాయబ��ం��. �దట� �బంధన 

మనుష�య్ల �క్క �ారయ్మ�లను బట�్ట  �వే�డ� �ా��� అం��క��ంచును అ� బ� ధక�ల� అరధ్ం�సేుక���న్ర� 

(��ల� ��� �బంధనక� వయ్���ఖమ��ా సప్ం��ంచల�దు �ా�, య�దుల �క్క తప�ప్డ� �వరణ మ��య� 

���గమ�ను వయ్����ం�నెు). �ా� ��ండవ �బంధన నూతన హృదయం, నూతన ఆత్మ �ద ఆ��రపడ�ను 

(cf ���్మయ� 31:31-34; ����జ�్కల� 36:22-38). ��ండ� �బంధనల� క��� �వే�� �క్క కృప �ద 

ఆ��రప�� య�నన్�. ఈ ��ండ� �బంధనల� ��మంత�లను ఆ�సుత్ ��న్�. ఎల� ��మంత�ల��ా 

�ర్చబడ��రనున� ే ఈ ��ం��ంట� మధయ్ వయ్��య్సమ�. ఇ�� నూతన �బంధనల� ఉనన్ ���్రయ�లక� �్ార �ని 

ప�్రకల� అ�వృ��ధ్  �ేయబ��ం��. 

 
 

�షయ సూ�క :- 

A. మ�ందు మ�ట (1:1-10) 

1. ప�్రకను  గ���్చన �వరణ 

2. ప�్రక �క్క సందరభ్మ� 

B. ��ల� తన అ�� సుత్ లతత్వమ�ను సమ��ధ్ంచు ��నుట 1:11-2:14 

C. ��ల� తన సు�ారత్ల�� ��ి�ధ్ ంత సతయ్మ�ను సమ��ధ్ంచు��నుట 2:15-4:20 

D. ��ల� తన సు�ారత్ �క్క ఆచరణ ������న్ సమ��ధ్ంచు��నుట 5:1-6:10 

E. వయ్��త్గత సం�శేం, మ���ంప� మ�ట 6:11-18 

��ల� �క్క అ�న్ ప�్రకల� వల� ఇందుల� క��� ��ి�ధ్ ంత అంశమ�ల ��గమ� (అన�ా అ��య్యమ�ల� 1-4) 

మ��య� ఆచరణ ��గమ� (అన�ా అ��య్యమ�ల� 5-6). 

 

�దట� పఠణ  చక�ం I (��� vii చూడం��) 

ఇ�� ఒక అ��య్యణ �ాయ్ఖ�య్యణ గ�ంధం, అన�ా ప���దధ్ గ�ంధమ�ను అర్థం�ేసు��నుటల� ఎవ�� బ�ధయ్త �ా���ే. 

మనక� అనుగ���ంపబ��న ��ల�గ�ల� ప్ర� ఒక్కర� నడ�ా�. �వ�ను, ప���దధ్ గ�ంధమ�ను, మ��య� ప���దధ్ ఆత్మయ� అరధ్ం 

�సేు��నుట�ల� �్ార మ�ఖయ్���న �ాత్రల�. ఇ�� �ాయ్ఖ�య్యణ కరత్ బ�ధయ్త�ా వ��� ��ట్టక�డదు. 

 అందువలన ప�సత్కమ� నంతట�� ఒ���ా���ా చదవం��. ��� �క్క మ�ఖయ్���న ��తప్రయ్మ� � �� ంత మ�టలల� 

క�ర్చం��. 

1. ప�సత్కమ� �క్క మ�ఖయ్ ��తప్రయ్o 

2. �ా��తయ్ పర���న రకమ� (���్లషణ) 

��ండవ పఠణ చక�మ� I (��� vii చూడం��) 
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ఇ�� ఒక అ��య్యణ �ాయ్ఖ�య్యణ గ�ంధం, అన�ా బ�ౖ��న్ అర్థం�ేసు��నుటల� ఎవ�� బ�ధయ్త �ా���ే. మనక� 

అనుగ���ంపబ��న ��ల�గ�ల� ప్ర� ఒక్కర� నడ�ా�. �వ�ను, ప���దధ్ గ�ందమ�ను, మ��య� ప���దధ్  ఆత్మయ� అరధ్ం 

�సేు��నుట�ల� �్ార మ�ఖయ్���న �ాత్రల�. ఇ�� �ాయ్ఖ�య్యణ కరత్ బ�ధయ్త�ా వ��� ��ట్టక�డదు. 

 అందువలన ప�సత్కమ� అంతట��  ��ండవ�ా�� సంప���త్�ా చదవం��. మ�ఖయ్���న �షయమ�లను �్ార � ిఏక  �ాకయ్మ�ల� 

�ాట�� వ��్ణంచం��. 

1. �దట� �ా��తయ్ ��గమ� �క్క �షయమ� 

2. ��ం�ోవ �ా��తయ్ ��గమ� �క్క �షయమ� 

3. మ��ోవ �ా��తయ్ ��గమ� �క్క �షయమ� 

4. ��ల���వ �ా��తయ్ ��గమ� �క్క �షయమ� 

5. �దలగ�న�  
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గల�య�లక� 1 

ఆధు�క ���ాంతరప� �భజన ��గమ�ల�*0

1 

య��ఎస్ ఎ��్కజ�� ఎన్ఆర్ఎ�ి్వ ట�ఇ� ఎ��జ్� 

అ�వందనమ� �భమ�ల� అ��ాదన అ��ాదన సంబ� ధనమ� 

1:1-5 1:1-5 1:1-5 1:1-2 1:1-5 

   1:3  

   1:4-5  

మ���క సు�ారత్ 

ల�దు 

ఒక్క సు�ారత్ మ�త్ర�� గల� స్వభ��త్ ఒక్క సు�ారత్ ��చ్చ��క 

 

1:6-9 1:6-10 1:6-10 1:6-9 1:6-10 

1:10   1:10  

��ల� అ�� సత్ల��ెనౖ  

���నం            

అ�� సత్లత్వమ�నక� 

�ిల�ప�   

��ల� �క్క 

అ�� సత్లత్వమ�ను 

గ���్చన సమ���నం 

��ల� అ�� సత్ల��ెనౖ  

���నం          

�వే�� �ిల�ప�   

1:11-12 1:11-17 1:11-12 1:11-12 1:11-24 

1:13-17  1:13-17 1:13-14  

   1:15-19  

 ��ర�షల�మ�ల�               

ప��చయ�ల�  

   

1:18-24 1:18-24 1:18-24   

   1:20  

   1:21-24  

 
మ�డవ పఠణ చక�ం I (��� vii చూడం��) 

అసల� గ�ంధకరత్ �క్క సమ��గమ�ల అ��్ార యమ�లను అనుస��ంచవల�ను  

          ఇ�� ఒక అ��య్యణ �ాయ్ఖ�య్యణ గ�ంధం, అన�ా ప���దధ్  గ�ంధమ�ను అర్థం�సేు��నుటల� ఎవ�� బ�ధయ్త �ా���ే. 

మనక� అనుగ���ంపబ��న ��ల�గ�ల� ప్ర� ఒక్కర� నడ�ా�. �వ�ను, ప���దధ్  గ�ంధమ�ను, మ��య� ప���దధ్  ఆత్మయ� అరధ్ం 

�సేు��నుట�ల� �్ార మ�ఖయ్���న �ాత్రల�. ఇ�� �ాయ్ఖ�య్యణ కరత్ బ�ధయ్త�ా వ��� ��ట్టక�డదు. 

                                                           
*�భజన ��గమ�ల� �ౖె�ా��శం వలన క�గ్న� �ానపప్ట��� అసల� గ�ంధకరత్ �క్క ���ా�న్ అరధ్ం�ేసు��వ����� మ��య� అనుస��ంచ����� �ాధన��� 

య�నన్��. ప్ర� ఆధు�క ���ాంతరమ� �దట� అ��య్య��న్ �భ�ం� మ��య� సం��పత్మ� �ే�ిం��.సహజమ��ా 1-5, 6-10, 11-17 మ��య� 18-24 వచ��ల� ఆల�చ�� 

���గమ�ల� (��గమ�ల�). ప్ర� ��గమ� ప్ర��న���న �షయ��న్, సతయ్మ� మ��య� ఆల�చనను క�గ్  ఉం��. ప్ర� ���ాంతరమ� ఆ �షయ��న్ తన స్వంత ��వనమ��� 

కప�ప్ను. �వ� ఆ ���ా�న్ చదువ�త�నన్ప�డ�, ఏ ���ాంతరమ� ఆ �షయ��న్ మ��య� వచన ��గమ�ల అవ�ాహనక� స���� �����ా ఉండ�ను?  
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అ��య్యమ�ను ఒక్క�ా���ా చద�ా�. �షయమ�లను గ���త్ం���. � �క్క �భజన �షయమ�లను ��నౖ ����్కనన్ 

ఐదు బ��ాంత�ామ�ల�� స��చూ���. �ాకయ్ సమ���యమ�ల ��గమ�ల��ా �యే�ట �ై�ా��శ���న�� �ాదు �ా� ఇ�� అసల� 

గ�ంధకరత్ �క్క అ��్ార యమ� ఏ�ె�ౖ ే అరధ్మ�ను �ెల�సు��నుటల� గ�ం��ెాయ ల�ంట��ో  ���� అనుస��ంచుటల� 

మ�ఖయ్���న��. ప్ర� �ాకయ్సమ���యమ� ఒ�� ఒక �షయమ�ను క�గ్ ఉండ�ను. 

1. �దట� �ాకయ్మ�ల సమ���యమ�  

 

2. ��ండవ �ాకయ్మ�ల సమ���యమ� 

 

3. మ�డవ �ాకయ్మ�ల సమ���యమ� 

 

4. �దల�ౖన�  

 

సంద�ాభ్ను�ార���న  ప��చయమ�ల�  

A. ఒకట� నుం�� అ�దు వచ��ల� ప్ర��నం�ా గల�య�ల ప్ర�ాత్ వన, ���క�ల� ఒక్క �ాకయ్��. 

B. �ా��రణం�ా ��ల� ��ం�ే ధనయ్�ాదమ�ల� (��మ�, 1 & 2 ����ం��య�ల�, ఎ���ీయ�ల�, ��ల�సస్య�ల�, 1 & 

2 �సెస్ల��య�ల�) ఇక్కడ ల�వ�. ఇ�� ��ల� మ��య� ఇతర సంఘమ�ల గ�� ప�లక� మధయ్ ఒ�త్� ప్ర�ఫ�ంప 

�ే�ిం��. 

C. ఆర� నుం�� ప�� వచనమ�ల� ఈ ప�సత్కప� ����ంత �షయ���న సంగ�� ఏరప్ర�న�. ఈ ���న్ వచనమ�ల� 

��ల� ఈ ప�్రకల� అ�వృ��ధ్  ��ేని ����ంత �షయ���న మ�ల�ాలను క�గ్వ���న్య� �పెప్బ��న��. 

D. గల� 1: 11-2 :21  స్వచ��త్ర ��గమ� ఎక్క�ె�ౖే ��ల� తన అ�� సత్లత్వమ�ను మ��య� ��� నుం�� తన 

సు�ారత్ను ప్ర��ా���ాత్ �ో  ���� ర��ీక��సుత్ ం��. ఇ�� 2 ����ం��.10 -13 క� సమ�నం�ా ఉంట�ం��. 

E. గల� 1: 11 -2 :14 ఈ ���ంద ����్కనన్ �ధం�ా �భ�ంపబ��న��: 

1. ��ర�షల�మ�ల� ఉనన్ అ�� సత్ల�ల �ద ��ల� ఆ��రపడల�దు, 1 : 11 -24. 

2. ��ర�షల�మ� సంఘమ� ��్వ�ా ��ల� గ���త్ంప� �� ం�నెు, 2 : 1 -10. 

3. ��ల� సమత్వమ�నక� ఉ��హరణ, 2 : 11 -14. 

F. ఈ ప�్రక �క్క మ�ఖయ్ ��గమ� 2 : 15 – 6 :10  క�గ్య�నన్��. ���� ఈ �ధం�ా �భ�ంచవచు్చ. 

1. ��ల� తన సు�ారత్ల�� ��ి�ధ్ ంతపర���న స��య్లను గ���్చ ప్ర��ాదన�యే�ట, 2:15 -4:20. 

2. ��ల� తన సు�ారత్ల�� ల��ైన ��వమ�లను గ���్చ ప్ర��ా��ంచుట, 5:1-6:10.1

2 

                                                           
వచ��ల�1-5ను ట��� మ�డ� �షయ�ల� ల��� అంశమ�ల��ా ���్మ��త్  �గ���ార� ఒక అంశం�ా ���్మంచ���న్ గమ�ంచం��. అం�ే�ాక�ం�� వచ��ల� 6-

10ల� ఏ�ధం�ా య��ఎస్ మ��య� ట���ల� పదవ వచ���న్ ����క �షయం�ా �ే�ా�� గమ�ంచం��. అం�ే�ాక�ం�� సం��పత్  ప్రకటనల� క��� 

మ�ర�త�ంట��.య��ఎస్, ఎ��్కజ�� మ��య� ట���ల� ���� “సు�ారత్”�ా సూ�సూత్  వ��్ణం�ెను �ా� ఎన్ఆర్ఎ�ి్వ మ��య� జ��ల� ఆ ���ా�న్ “��చ్చ��క”�ా అరధ్ం 

�ేసుక���న్ర� మ��య� ���� తప�ప్డ� ��ద�ా �ె�యజ��ార�. 
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పదమ� మ��య� పదసమ���యమ�ల అధయ్యనం  

 

ఎన్ఏఎ�ి్బ  (సవ��ంపబ��న) �ాకయ్మ�:  1:1-5  
              1మనుష�య్� నుం�� అ�నను, మనుష�య్� ��్వ�ా ��ౖనను �ాక, ��సు���సుత్ � వలనను, ఆయనను మృత�లల�నుం��  

ల��ిన తం��్ర���న �ేవ�� వలన అ�� సత్ల�డ��ా �య�ంపబ��న ��ల� అను ��ను, 2మ��య� ���� ఉనన్ ఇతర �� దర�ల 

నుం��య�, గల�ల� ఉనన్ ఇతర సంఘ�లక�: 3మన తం��్ర���న �వే�� నుం��య� మన ప్రభ���నౖ ��సు���సుత్  నుం��య� �క� 

కృపయ� సమ���నమ�ను కల�గ్ ను �ాక. 4మన తం��్ర���న �వే�� �తత్  ప్ర�ారమ� ���సుత్  మనలను ప్రసుత్ తప� �ెడ� �ాలమ� నుం�� 

���ంప వల�న� మన �ాపమ�ల ��తత్మ� తనను ��ను అపప్��ంచు����ను. 5�వే���� మ��మ య�గయ�గమ�ల� కల�గ్ ను 

�ాక! ఆ��న్. 

 

1:1 “��ల�” ��ర�స్ �ా�ెనౖ ��ల� �దట��ా ��ల� అ� అ�� సత్ల�ల �ారయ్మ�ల� 13:9 ల� �ిల�వబ�నెు. ఎక�్కవ�ా 

వలస�� �న య�దుల� ���్ర మ��య� ���క� ��ర�్ల  క�గ్య���న్ర�. అల� అ��ే ��ల� త�్లదండ�్ర ల� ఆ ��ర� �����ే మ�� 

ఎందుక� అ�� సత్ల�ల �ారయ్మ�ల� 13ల� ��ల� అ� అక�ా్మత�త్ �ా కనప��ం��? ఒక��ళ (1) ఇతర�ల� ఆ ��ర��� �లివడం 

�్ార రం�ం��ర� ల�క (2) అతను ‘��ం�ెమ�’ ల�క ‘�నన్��’ అను ప్ర���మమ��� తనక� ��ను�ా సూ�ంచుక���న్డ�. ��ల�స్ 

అను ���క� పదమ�నక� “�నన్��” అ� అరధ్ం. అత� ���క� ��ర� ఆ��ాభ్వం గ���ం� ��ల�  ��ి�ధ్ ం��ల� మ�ందుక� వ��్చ�.  

1. ��ండవ శ��బధ్ప� �ాంప్ర��యం ప్ర�ారం ��ల� �� ట�్ట�ా, ల�వ��ా, జబ�్బ వ�్చన �ా���ా, �ొ��్డ  �ాల�, దట్ట���న 

కనుబ� మ్మల� మ��య� ఉ�్బవ�నన్ కళ�్ళ ఈ ��ర�క� మ�ల���రమ�ల�, అ�ా �ీత్ �య���న ప�సత్కమ� 

�ెసస్ల��కల�� ��ల్ అండ్ �కే్ల నుం�� ఉదభ్�ం�ం��.  

2. ��ల� ��ను సంఘ��న్ ��ం�ించుట వలన తనక� ��ను�ా అ�� సుత్ లంద��ల� తక�్కవ �ాడ� �లి�చుక�నన్ �ాకయ్ 

��గమ�ల� (cf. 1 ����ం��. 15:9; ఎ���.ీ 3:8; 1 ��� 1:15). 

��ందర� “�నన్��” అను ���� తన స్వంత�ా ఏరప్రచుక�నన్ ��ర�క� ఆరంభం�ా చూ�ార�. ఏ�� ఏ����� గల�య�లక� వంట� 

ప�సత్�ాలల� ఎక్క�ై�ే తన �ా్వతం��్ర ��న్ మ��య� ��ర�షల�మ�ల�� ప��న్ండ� మం���� సమ��్వ�న్ ����ిం���ో , ఈ 

�షయ���� �్ార ��నయ్త ల�దు (cf. 2 ����ం��. 11:5; 12:11; 15:10). 

▣ “అ�� సత్ల�డ�” “అ�� సత్ల�డ�” అను పదమ� ���క� పదమ�లల� ఒకట�ౖన “పంప�” (అ�� ��త్ల�్ల ) నుం�� వ�్చన��. ఒక ప్ర�ేయ్క���న 

ప� ��రక� ఆయన�� ఉండ�టక� ��సు ప��న్ండ� మం�� �ష�య్లను ఎనున్��� �ాళ్ళను అ�� సత్ల�ల� అ� �ి���డ� (cf. 

మ�ర�్క 6:30; ల��ా 6:13).  

                                                                                                                                                                                                         
ప్ర� అ��య్యమ�ల� �దట�ా �వ� బ�ౖ��న్ చద�ా� మ��య� �ా�ాయ్ంశమ�(��గమ�)లను గ���త్ంచుటక� ప్రయ�న్ం���. ఆ త�ా్వత � అవ�ాహనను ఆధు�క 

���ాంతరమ��� స��చూసు���ా�. ఒకడ� ఎప�ప్�ౖె�ే గ�ంధకరత్ �క్క ���ా�న్, అత� త�ా్క�న్ మ��య� ప్రదర్శనను అనుస��ంచుట వలన అరధ్ం �ేసుక�ంట��ో అప�ప్�ే 

అతను �జమ��ా బ�ౖ��న్ అరధ్ం�ేసు��గలడ�. అసల� గ�ంధకరత్ మ�త్ర�� �ౖె�ా��శం క�గ్న�ాడ�. చదూవర�ల� ఈ సం�ేశమ�ను మ�ర�ప్�ేయ����� ల�క సవ��ం�ే హక�్క ల�దు. 

బ�ౖ�ల్ చదూవర�ల� �ౖెవ సతయ్మ�ను ��నచరయ్ల� మ��య� ����లక� అన్వ�ంచు��వడం �ా�� ��దయ్త. 

గమ�ంచం��: అ�న్ ప����షక ప��ల� మ��య� సం����కష్రమ�ల� �షయసూ�క 1,2,3లల� �వ��ంచబ��న�. 
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 ��ల� తన అ�� సత్లత్వమ�ను �ి��ీప్య�ల�, �సెస్ల��య�ల� మ��య� �లి��ను ప�్రకలల��� �ాక�ం�� తను �్ార �ని 

అ�న్ ల�ఖలల� ��్చతం�ా ��ెాప్డ�. ఈ ప��చయ ��గమ�ల� తన అ�� సత్లత్వమ�నక� ఇతర ప�్రకలల� క��� క��ించ� ఒక 

బల���న �శ్చయమ�, ఎందుకంట� సంఘ�లల� ఉనన్ ప���ి్థత�ల దృ�ా్ట � తప�ప్డ� బ� ధక�ల� తన సు�ారత్ను ఖం��సూత్  అత�� 

స్వయం�ా ఎదు��్కనట���� ప్రయ�న్సుత్ ��న్ర�. 

 

మ�ఖయ్���న �షయం : పంప� (అ�� ��త్ల�్ల ) 
ఇ�� �ా��రణం�ా “పంప�” (i.e., అ�� ��త్ల�్ల ) అను����� ���క� పదం. ఈ మ�టక� ��ి�ధ్ ంతపరం�ా ��ల� ఉప��ాల���న్�: 

1. య��� గ�ర�వ�ల� ���� ఒకడ� ����క �ా��� బదుల��ా పంపబ��న ����� సూ�క�ా ��ంతమట�్ట క� మన 

ఇం��్లష�ల� “�ాయబ���” అను ����ా ఉప���ం��ర� (2 ����ం��. 5:20). 

2. సు�ారత్లల� ఈ ప���న్ ���సుత్ , తం��్ర�తే పంపబ�నే� ఉప���ం��ర�. ��ను సు�ారత్ల� ఈ పదమ� 

����స్య ఉనన్త స్వరమ�(cf. మతత్� 10:40;15: 24; మ�ర�్క 9: 37; ల��ా 9:48 మ��య� ప్ర��నం�ా 

��ను 5:36,38; 6:29,57; 7:29; 8:42; 10:36; 11:42; 17:3,8,18,21,23,25; 20:21 [“అ�� సత్ల�డ�” 

మ��య� ��� ప�ాయ్యపదం ��ం��   ��ండూ 21వ వచనంల� ఉప���ం��ర�]). ఇ�� ��సు ��ా్వసులను 

పం�ించుటక� ఉప���ంచబ��న�� (cf. ��ను 17:18; 20:21). 

3. ���� ��� తత్  �బంధన �ష�య్లక� ఉప���ం�న��.  

a. �దట� ప��న్ండ� �ష�య్ల అంతర���న వలయమ� (e.g., మ�ర�్క 6:30; ల��ా 6:13; అ�� సత్ల�ల 

�ారయ్మ�ల� 1:2, 26) 

b. ప్ర�యే్క గ�� ప�క� �ెం��న అ�� సత్ల�ల స�యక�ల� మ��య� ��ట�ప��ార�  

(1) బరన్బ�  (cf. అ�� సత్ల�ల �ారయ్మ�ల� 14:4, 14) 

(2) ఆం�ో్ర�క� మ��య� య��య (��జ��, య��, cf. ��మ� 16:7) 

(3) అ�� ల�్ల   (cf. 1 ����ం��. 4:6-9) 

(4) ప్రభ�వ� �క్క సహ� దర��ెనౖ య���బ� (cf. గల�. 1:19) 

(5) �లి�్వను మ��య� ��� (cf. 1 �సెస్ల��కయ�ల� 2:6) 

(6) బహ��ా �త�క� (cf. 2 ����ం��. 8:23) 

(7) బహ��ా ఎప�� ్ర ��త� (cf. ��ి�ీప్. 2:25) 

c. సంఘమ�ల� మ�ందుక� �ా��డ� బహ�మ�నమ�  (cf. 1 ����ం��.12:28-29; ఎ���ీ. 4:11) 

4. ��ల� ఈ �ర�దును ��ల�వరక� తన ప�్రకలల� తనక� �వే���తే ఇవ్వబ��న అ���ారమ�ను ���సుత్  ప్ర�����ా 

�పె�ప్��నుటక� ఉప���ం�నెు (cf. ��మ� 1:1; 1 ����ం��. 1:1; 2 ����ం��. 1:1; గల�.1:1; ఎ���ీ.1:1; ��ల�సస్. 

1:1; 1���  1:1; 2 ���  1:1; �త�క� 1:1) 

 
▣ 
ఎన్ఎఎ�ి్బ “ మనుష�య్� నుం�� అ�నను మనుష�య్� ��్వ�ా ��నౖను పంపబడక” 
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ఎ��్కజ�� “మనుష�య్� నుం�� అ�నను మనుష�య్� మ�లమ��ా ��ౖనను�ాక” 

ఎన్ఆర్ఎ�ి్వ “మనుష�య్� ఆజ్ఞ ��్వ�ా��నౖను మనుష�య్� అ���ారమ� నుం�� అ�నను పంపబడక”  

ట�ఇ�   “మనుష�య్� నుం�� అ�నను మనుష�య్� ��్వ�ా అ�నను �ాక” 

జ�� “తన అ���ారమ�ను మనుష�య్�నుం�� ల�క తన �య�మకమ�ను మనుష�య్� ��్వ�ా �� ం��న�ాడ� �ాక” 

 

    ఇ�� ��ల� �క్క అ�� సత్లత్వమ� మనుష�య్� నుం�� �ాదు, �ేవ�� �దద్ నుం�� ఆ�రభ్�ం�ంద� బహ��ా 

ఉ��్ఘ ట�ంచుటక� గ�ర�త����ని�� (cf. 12,16 వచ��ల�). తప�ప్డ� బ� ధక�ల� ఒక��ళ ��ల� తన సు�ారత్ను (1) 

��ర�షల�మ�ల�� ప��న్ండ�మం�� నుం�� ల�క (cf. అ�� సత్ల�ల �ారయ్మ�ల� 9:19-22) (2) త�్ల సంఘమ� నుం�� �� ం��నట�్ల  

ఆ���ిం� ఉండవచు్చ. �ా� అతను తన�� ఇవ్వబ��న సు�ారత్ను ��పౖ�ణయ్ం�ా మ�ర�్చక���న్డ�. ఇందునుగ���్చ ��ల� 

ప్ర��ా��ం��డ�. ఎందుకంట� సు�ారత్ ���క�ే, అత� అపయమ�ల� స్వంత �ాత్రల�, ����త్  �ాదు (2 ����ం��. 10-13). 

 
▣“�ా� తం��్ర అ�న �వే�డ� మ��య� ప్రభ���నౖ ��సు���సుత్  ��్వ�ా��”  తనక� ప్రతయ్కష్పర్చబ��న�� మ��య� సు�ారత్ �క్క 

సంగత�ల� �� ందుక�నన్�� ప�నర���్థ ను�ెనౖ, మ��మ�స్వర�� ిఅ�న ��సు��్వ�ా మ�త్ర�� అ� ��ల� �రభ్యం�ా �ె�పి్న 

మ�టలను గ���త్ంచు���ా� (cf. 1:12). ��ల� అ�� సత్ల�ల �ారయ్మ�ల� 1:21-22ల� అ�� సత్లత్వమ�నక� �ావల�ని గ�ర�త�లక� 

త��న�ాడ� �ానపప్ట���, అతను ప్రభ�వ� ��్వ�ా ఒక ప్ర�ేయ్క���న �ారయ్మ�ను ఆచ��ంచట���� �లి�వబ��్డ డ� �శ్వ�ంి��డ�.  
“��సు” అన�ా “��హ� �ా ర��ంచును” (cf. మతత్� 1:21) ఇ�� ��బ�్ర  పద���న ��హ� ష��ాక� సమ�నమ�. ఈ 

పదమ� ��� తత్  �బంధనల� ఉప���ం�నప�డ� ��సు �క్క మ�నవ��్వ�న్ ���పం�ా �ె�యజ�సుత్ ం�� (cf. ఎ���ీ. 4:21). 

 “���సుత్ ” అనున�� ��బ�్ర  పద���న ����స్య ల�క అ�����ంపబ��న�ాడ� అనుపదమ�నక� స�� సమ�న���న��.(���ంద 

మ�ఖయ్���న �షయం ����స్యను చూడం��) 

 “��సు���సుత్ ” మ��య� “తం��్ర���న �వే�డ�” ల� ఒ�� �భకత్�రధ్క���న అవయ్యమ��� జ���ంపబ��న��. ఏ�ె�ౖే ��� తత్  �బంధన 

గ�ంధకరత్ ���సుత్  �ెవౖ��్వ�న్ �రభ్యం�ా �ె��ప్ ���నమ�. ఇ�� ఒకట� మ��య� మ�డవ వచ��లల� సంభ�ం�న�� (cf. I 

�సెస్ల��క. 1:1; 3:11; 2 �ెసస్ల��క. 1:2, 12; 2:16)  

�వే�డ� తం��్ర���య���న్డ�. �ా� ఇ�� �ంగ సంబంధ తరమ�నక� సంబం��ం�న�� �ాదు ల�క �ాలక�మను�ారం�ా 

��ట�్ట క�నన్�� �ాదు �ా� ఒక య��� క�ట�ంబంల� ఉం� ేఅంతరంగ సంబంధమ� మ��య� ��యకత్వమ�. 

 

మ�ఖయ్���న �షయమ�: ����స్య  

���� �� �ాయ్ఖ�య్నమ�ల� �����ల� 9:6 గమ�క ��గమ� నుం�� �సు��నబ��న��. ���� �వ��ంచుటల� ఇబ్బం��కరం 

ఏ�టంట� ఈ పదమ� ����స్య ల�క అ�����ంపబ��న�ాడ� అను����� ��ల� అ�ాధ్ ల� క��ి ఉ��న్�. 

1. య��� �ా�లక� ఉప���ంపబ��న�� (e.g., 1 సమ���ల� 2:10; 12:3) 

2. య��� య�జక�లక� ఉప���ంపబ��న�� (e.g., ల��. 4:3,5) 

3. ����ష�క� ఉప���ంపబ��న�� (cf. ��షయ� 45:1) 

4. #1 మ��య� #2ల� ��రత్నల� 110 మ��య� జ�క�ాయ్ 4ల� క��ి ఉనన్�. 
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5. �వే�� �క్క ఘన���న �ాకడ ��రక�, ���దు వంశప� �ా� నూతన తరమ� �క్క ధ�ా్మ�న్ �సుక�వచు్చట 

��రక� ఉప���ంపబ��న��. 

a. య��� క�మమ� (cf. ఆ��. 49:10) 

b. ��ష�� గృహమ� (cf. 2 సమ���ల� 7) 

c. సర్వ ప���ాలన (cf. ��రత్నల� 2; ��షయ� 9:6; 11:1-5; ��ా 5:1-4ff) 

��ను స్వయం�ా “అ�����ంపబ��న��” అను���� నజ��య��ైన ��సుక� గ���త్ంచుటక� ఇష్టపడ���ను ఎందుకంట�  

1. �����ల� 2ల� ��లగ్ వ చక�వ��త్ ప���ాల�� �ాలంల� ప��చయం �యేబ��న �ాశ్వత �ాజయ్మ�నుబట�్ట   

2. �����ల� 7:13ల� “మనుషయ్ క�మ�ర�డ�”నక� �ాశ్వత �ాజయ్మ�ను అపప్��ంచుటను ప��చయం �యే�టను బట�్ట   

3. �����ల� 9:24ల� �్ార యబ��న ��చన క�గ్ంచు సంగత�ల� ఏ���ౖ ే ప���� �న ప్రపంచ చ��త్ర ఉనన్త �ి్థ�� 

చూ�ించుటను బట�్ట     

4. నూతన �బంధన గ�ంధమ�ల� ��సు �����ల� గ�ంధమ�ను ఉప���ంచుటను బట�్ట  (cf. మతత్� 24:15; మ�ర�్క 

13:14) 

 

 

మ�ఖయ్���న �షయమ�: తం��్ర  

�ాత �బంధన గ�ంధమ� �ేవ��� తం��్ర�ా, క�ట�ంబ����య్ అ��య్నయ్మ�ను ర�ప�ాలం�ారం�ా ప��చయం ��ేిం��: 

1. ఇ�ా� ��ల� �శేమ� ప�పే�ే ��హ� �ా �క్క “క�మ�ర�డ�”�ా వ��్ణంచబ��న�� (cf. హ� ��య 11:1; మల��� 3:17). 

2. ఆ��ల� ��్వ��ప�ేశ�ాండంల� �వే���� తం��్ర�ా �� �్చ ఉప���ంపబ��న�� (1:31). 

3. ��్వ��ప�ేశ�ాండం 32ల� ఇ�ా� ��ల� “అయన క�మ�ర�ల�”�ా �ేవ�డ� “�ాళ్ళ తం��్ర”�ా �ిల�వబ�నెు. 

4. ఈ �� �క ��రత్నల� 103:13ల� �ెపప్బ��న�� మ��య� ��రత్నల� 68:5ల� అ�వృ��ధ్  �ేయబ��న��. 

5. ఇ�� ప్రవకత్ల గ�ం��లల� సర్వ�ా��రణం (cf. ��షయ� 1:2; 63:8; ఇ�ా� ��ల� �డ్డల��ా, �వే�డ� తం��్ర�ా, 63:16; 

64:8; ���్మయ� 3:4,19; 31:9). 

       ��సు అ�ా�క్ మ�ట�్ల ��డ�. అంట� ��ల� సంద�ాభ్లల� తం��్ర�ా కనబ� ే ���క� �ాటర్, అ�ా�క్ అబ�్బను 

ప్ర��ం�సుత్ ం��(cf. 14:36). క�ట�ంబ ����య్ పద���న “����” ల�క “ప�ాప్”, ��సు తం��్రల� గల అ��య్నయ్ సంబం���న్ 

ప్ర��ం�సుత్ ం��.ఆయన ���� తన అనుచర�లక� ��ల్ల��ం�, �ాళ్ళను తం��్ర�� �ా�� స్వంత అ��య్నయ్ సంబం���న్ 

ఏరప్రచు���ాల� �� ్ర తస్��ం��డ�. “తం��్ర” అ�� పదమ� �ాత �బంధనల� �హ� �ాక� �తమ��ా ఉప���ం��ర� �ా� 

��సు ఈ ప���న్ తరచు�ా ఉప���ం��డ�. ఇ�� ��ా్వసులక� ���సుత్  ��్వ�ా �వే����గల నూతన బ�ంధ�ాయ్�న్ గ���్చన 

�్ార మ�ఖయ్���న ప్రవచనం (cf. మతత్� 6:9). 

 

▣ “ఎవ����ే ఆయనను మరణం నుం�� ల���ి��” ��ల� ��సును తం��్ర���న �వే��ే మరణం నుం�� ల��ాడ� ����్క �పె�త్ ��న్డ�. 

అత��� తం��్ర మ��య� క�మ�ర��ే సు�ారత్ను ఇ�్చ��ర�. ఒక��ళ ��ల� ��ను ప�నర���్థ ను�ెనౖ ప్రభ�వ� ��్వ�ా �లి�వబ���ే, 
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ఎర�షల�మ�ల� ప��న్ండ�మం�� మ�త్రమ� మ�నవ మ�తృ���న ప్రభ�వ� �తే �లి�వబ��్డ ర� ���పం�ా �పెప్వచు్చ. 

అ�నపప్ట��� ఈ ప���న్ ��ంత ఎక�్కవ చదువ�ట అవ�త�ం��. 

 అ�న్ �ాఖయ్ ���ాలల�, తం��్ర���న �ేవ�� ే ��సును మరణమ� నుం�� ల�� ి తన �ై�క���న ఆ�దమ�ద్రను ఆయన 

���ా ప��చరయ్ల� ���ాడ� (cf. II  ����ం��. 4:14; అ�� సత్ల�ల�ారయ్మ�ల� 2:24; 3:15; 10:40; ��మ� 6:4; I ��త�ర� 1:21). ��మ� 

8:17ల� ప�����ధ్ త్మ �వే�డ� ��సును మరణం నుం�� ల���ను. ఏ��ఏ����� ��ను 10:17-18 ల� క�మ�ర��ెనౖ �వే�డ� 

తన �����న్ అ��ప్ం� మరల� �సు��నుటను ప్రకట�ం��డ�. ఇ�� �్రత్వంల�� ��ధ ర��ాల ప��క్క ద్రవ��్వ�న్ 

��ెయజ�సుత్ ం��. 

 

ప్ర�ేయ్క అంశమ�: ప�నర���్థ నమ� 

A. ప�నర���్థ నమ�నక� �దర్శనమ� 

1. 50���ల త�ా్వత, ��ం�ె��సుత్  ��నమ�న ��త�ర� ప్రసంగమ�నక� ప�నర���్థ నమ� ఒక �్ార మ�ఖయ్���న 

�షయ�మ��ా అ�న�� (cf. అ�� సత్ల�ల �ారయ్మ�ల� 2). ��ల��� ప్రజల� ఎవ����ే ఈ సంఘటన సంభ�ం�న 

��ట �వ�ిం���� �ార� �శ్వ�ంి��ర�. 

2. ఇందుమ�లమ��ా �ష�య్ల ����ల� ��ాశ �ి్థ� నుం�� (�ార� ప�నర���్థ నమ�ను ఊ��ంచల�దు) గట�్ట 

నమ్మకమ�నక� మ��య� �్ార ణ ��య్�ా��� �ిదధ్ప�టేట�్ల �ా మ�ర�ప్ �ంె��ర�. 

B. ప�నర���్థ నమ� �క్క �్ార ��నయ్త  

1. ��సు ����వ�� ��ను �ా��ం�న ���� �ె�యజ��ిం�� (cf. మతత్� 12:38-40 మరణం మ��య� 

ప�నర���్థ నమ�ను గ���్చ ప్రవ�ంచడం) 

2. �వే�డ� ��సు �క్క ��తం, బ� ధన మ��య� మనక� మ�ర��ా మరణ�ంచుట యందు తన 

అం���ారమ�నుంచుట(cf. ��మ� 4:25) 

3. ����సత్వ�లంద���� ఇవ్వబ��న �ా�ాధ్ నమ�ను ��ెయజ��ంి�� (అ�మేన�ా మృత�ల ప�నర���్థ నమ�, cf. 1 

����ం��. 15) 

C. ��సు, ��ను మరణమ� నుం�� ����� ల�చున� మ�ందు�ా�� ��ెయజ�య�ట  

1. మతత్� 12:38-40; 16:21; 17:9, 22, 23; 20:18-19; 26:32; 27:63 

2. మ�ర�్క 8:31; 9:1-10, 31; 14:28, 58 

3. ల��ా 9:22-27 

4. ��ను 2:19-22; 12:34: 14-16 అ��య్యమ�ల�  

D. మ��ంత �వరణ ��రక�  

1. జ�ష్ ��క్ �ో��ల్ �క్క ఎ��ెన్స్ దట్ ��మ�ండ్స్ ఎ వ��ద్క్్ట  

2. �్ార ంక్ ����సన్ �క్క హ� మ�వ్్డ  ద ��్ట న్? 

3. ద జ�న్డర్వన్ �ి��త్ ��యల్ ఎ��ౖస్��్ల ��ి�య అఫ్ ద బ��ౖల్, “ప�నర���్థ నమ�,” “ఏసు���సుత్  �క్క 

ప�నర���్థ నమ�” 
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4.  ఎల్. బ���్ఖ ఫ్ �క్క �సి్టమ�ట�క్ ��య�ల��, ���. 346, 720. 

 

1:2 “మ��య� ����క��� ఉనన్ సహ� దర�లందర�ను” ��ల� తన సహచర�ల ��ర్లను ��ల్ల��ంచక �� వ�ట ఆధు�క బ�ౖ�ల్ 

���య్ర�ధ్ లక� దురదృష్టకరం, ఇ�� ఏ�ె�ౖే ఈ ప�్రకను �ీ్వక��ం�న�ా��� గ���్చన ��ండ� �ి��ధ్ ం��లను దు్ర �క��సుత్ ం��. ఉతత్ర 

��ి�ధ్ ంతమ� గల� జ��� ��ం��్రక����త్  ద��ణ �ి��ధ్ ంతమ� ��మ� �ాజయ్ ప���ాలక సంబంధ గల�� ��ం��్రక��ం�ం��. ��ల� ఇ�� 

బరన్బ� (�దట� య�త్ర) ల�క ��� మ��య� �లి� (��ండవ య�త్ర) అ� �్ార యల�దు. “బరన్బ�” అను ��ర� గల� ప�్రకల� 

మ�డ��ార�్ల  కనబడ�ట వలన ఇ�� �దట� య�త్ర మ��య� అందువలన ఇ�� �����ళ్ళల��� �్ార యబ��న��. 

 “సహ� దర�ల�” అనుమ�ట ��ల� ప�ేప�ే ఈ ప�్రకల� ఉప���ం��డ� (cf. 3:15; 4:12; 5:11; 6:18), ఎందుకంట� ఒక��ళ 

ఈ సంఘ�లక� అత� వరత్మ�నమ� క�� రం�ా, ఇం�ా జగడమ�డ�నట�్ల �ా �పెప్బ��న��. ��ల� ప�పే� ే “సహ� దర�ల�” అ� 

�్ార రం�ం� ��� తత్  �షయ�లను ప��చయం �ే�ాడ�. 

 
▣ “గల�ల�� సంఘమ�లక�” మరల� ఈ సంఘ�ల �క్క ఖ�్చత���న �ా్థ నమ� అ��ాధ్ రణ�ా �ల�సుత్ ం��. ��ంతమం�� ఇ�� 

ఉతత్ర గల� (cf. 1 1:1) అ� మ��య� ఈ ప�్రక �్ార యబ��న�� ��.శ 50ల� అ� �ర్ణ�ం��ర�. అ�� సత్ల�ల �ారయ్మ�ల� 26:6 

మ��య� 18:23ల� ��ల� ఈ ప్ర�శేంల� ప్రసం��ం�నట�్ల  అరధ్ం�ేసు��నుటక� �దర్శనమ�. ����న �ార� గల�� ��మ� �ాజయ్ 

సంబంధ గల��ా అరధ్ం�ేసుక���న్ర�.ఇ�� ఎక�్కవ ప్ర�ే�ా�న్ ఆవ��ంచు��� అ�� సత్ల�ల �ారయ్మ�ల� 13 మ��య� 14ల� 

సూ�ంచబ��న��. అందువలన ��ల� మ��య� బరన్బ�ల �దట� �షన�� య�త్రక� సూ�ంచబ��న��. ఇ�� ��.శ 40 త�ా్వత 

�ాల��న్ సూ�సుత్ ం��. అంట� అ�� సత్ల�ల �ారయ్మ�ల� 15 �క్క ��ర�షల�మ� సమ���శమ�నక� ��ం�ెం మ�ందు 

అ�ఉండవచు్చ, ������ాట� �ాదు. 

 

ప్ర�ేయ్క అంశమ�: సంఘమ� (ఎ��్ల�యి�) 
        ఎ��్ల�యి� అను ���క� పదమ�, “బయటక�” మ��య�  “�లి�వబ��న” అను ��ండ� పదమ�ల నుం�� వ�్చన��. 

అందువలన, ఈ పదమ� �ె�ౖకం�ా ప్ర�ేయ్కం�ా �లి�వబ��న�ార� సూ�సుత్ ం��. ఆ��సంఘమ� ఈ ప���న్ ల���క���న 

�ాడ�కనుం�� (cf. అ�� సత్ల�ల �ారయ్మ�ల�19:32,39,41) మ��య� ��ప�త్ �ంట�్ల  ఇ�ా� ���య�ల “క���క” అను����� ఈ 

ప���న్ �ాడ�టవలన �సుక�నన్��. (కహల్, ����874 సంఖ�య్. 16:3; 20:4). �ాళ�్ళ �ా�����ా�� �వే�� �క్క �ాత 

�బంధ�� ప్రజల��ా ��న�ా��ంచుట��రక� ఉప���ం��ర�. �ాళ�్ళ నూతన ఇ�ా� ���య�ల� (cf. ��మ� 2:28-29; గల�. 6:16; 

1��త�ర� 2:5; ప్రకటన1:6), �వే�� �క్క భ�ల�క సంబంధ���న ప�� సంప���త్�ేయ��ార� (cf. ఆ��. 3:15; 12:3; �రగ్మ. 

19:5-6; మతత్� 28:18-20;ల��ా 24:47; అ�� సత్ల�ల �ారయ్మ�ల� 1:8)   

     ��ల� సంద�ాభ్లల� ఈ ప���న్ సు�ారత్లల� మ��య� అ�� సత్ల�ల �ారయ్మ�ల�లల� ఉప���ం��ర�. 

1. పట్టణప� ల���క���న సభ, అ�� సత్ల�ల �ారయ్మ�ల� 19:32,39,41 

2. ���సుత్ ల� �ేవ�� �క్క సర్వ జ��ంగమ�, మతత్� 16:18 మ��య� ఎ���ీయ�లక�  

3. �ా్థ �క సంఘమ�ల�� ���సుత్  ��ా్వసుల�, మతత్�18:17; అ�� సత్ల�ల �ారయ్మ�ల�5:11 (ఈ వచ��లల� 

��ర�షల�మ�ల�� సంఘమ�) 
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4. ఇ�ా� ���య�ల ప్రజల సమ���యమ�, అ�� సత్ల�ల �ారయ్మ�ల� 7:38, ��త్ఫను ప్రసంగం  

5. �ాజయ్ంల� �వే�� �క ప్రజల�, అ�� సత్ల�ల �ారయ్మ�ల� 8:3 (య��� ల�క �ాల�ీత్��) 

 

1:3 “�క� కృపయ� మ��య� సమ���నమ�” క���న్ అ���� ���క�ల� �ా��రణం�ా ప్రత�య్తత్రంల� �భవచన పదమ�. ��ల� 

సహజం�ా ���� అ� ే శబధ్�చు్చ ����సత్వ పదమ� �ా��స్ ల�క కృప�� మ�ర�ప్ �ే�ాడ�. ��ల� ���క� �భ వచన���న �ాం� 

[�ాల�మ్]�� క��ినట�్ట �ా ��ల� మం�� సూ�ం��ర�. అ�నపప్ట���� ఇ�� ఒక ఆకరష్���న ��ి�ధ్ ంతమ�, ��ల� �క్క 

ప��చయ మ�టల సూ�క�ా ���� ఎక�్కవ�ా చదువ�ట అవ�త�ం��. ����ంతపరం�ా కృప మ�త్ర�� �ాం�� జ����ంచగలద���� 

గ���త్ంచుట ఆస��త్కర���న��.    

 

▣“ప్రభ�వ�” క����స్ అను ���క� పదమ� ��బ�్ర  పద���న అ�ోన్ సమ�న అ�ాధ్ �న్ క�గ్ ఉనన్��. ��ండ�నూ “అయ�య్”, 

“ఘన���న”, “యజమ��”, “భరత్” ల�క “ప్రభ�వ�” అను సంద�ాభ్లల� ఉప���ంచబ��న� (cf. ఆ��. 24:9; �రగ్మ. 21:9; II 

సమ���ల� 2:7 మ��య� మతత్� 6:24; ��ను 4:11; 9:36). అ�నపప్ట��� ��ను, ��సు �వే���ేత 

పంపబ��న�ాడ�, ����స్యయ్ అ� సూ�ంచుటక� క��� ఉప���ం��డ�. 

 ఈ పదమ� �ాత�బంధన ఉప�గమ� య��� అసమ్మ� త�ా్వత �వే�� �బంధ�� ��మ���న ��హ� �ా, ��బ�్ర ల� 

���య “ఉండ�ట”ను ఉచ్చ��ంచుట నుం�� వ�్చన�� (cf. �రగ్మ 3:14). �వ� � �వే��ెనౖ ప్రభ�వ� ��మమ�ను వయ్రధ్మ��ా 

పల�కక�డదు అనన్ ప�� ఆజ్ఞలల� ఆజ్ఞను అ�క��సుత్ ��న్��న� �ార� భయ��్ర ంత�ల�ౖ��ర�. అందువలన �ార� ���� 

పల�కక�� �నట్ల�� ె���� వయ్రధ్ం�ా పల�కబడర�. కనుక �ార� అ�ోన్(ప్రభ�వ�)ను  ���క� పదంల� క����స్ (ప్రభ�వ�) 

అను అరధ్�చు్చ సమ�న ప���న్ ����� బదుల��ా ఉప���ం��ర�.  ��� తత్  �బంధన గ�ంధకరత్ల� ఈ ప���న్ ���సుత్  సంప�ర్ణ 

�ైవ��్వ�న్ ��ల్ల��ంచ����� ఉప���ం��ర�. “��సు ప్రభ�వ�” అనున�� ఆ��సంఘప� ��ా్వసప� బ��రంగ ఒప�ప్��ల� 

మ��య� బ��ీత్స్మప� సం��తం�ా ఉం��న�� (cf. ��మ� 10:9-14).  

 ��హ� �ా  

1. ఈ ��మమ� �బంధన ర��ి���న �ేవ�� �ెవౖ��్వ�న్ ప్ర��ం�సుత్ ం��. �వే�డ� రకష్క�డ�, ��చక�డ�! 

మ�నవ�ల� �బంధనలను అ�క���ాత్ ర� �ా� �ేవ�డ� తన మ�టక�, �ా�ాద్ �����, �బంధనక� ��ేయ���ా 

ఉంట�డ�(cf. ��రత్న 103). 

ఈ ��ర�ను �దట ఆ��. 2:4ల� ఎల���ం �� �ాట��ా క��ి ఉప���ం��ర�. ఆ���ాండం 1-2 ల� సృ�ి్ట�� 

సంబం��ం�న క�మమ�ల� ��ండ� ల�వ� �ా� ��ండ� �షయ�ల ���షణల�: (1) �వే�డ� ( అన�ా ఎల���ం) 

ల�కమ� (బ�హయ్���న)నక� సృ�ి్టకరత్�ా (2) �వే�డ� మ�నవ�� ప్ర�యే్క���న సృ�ి్టకరత్ (అన�ా ��హ� �ా). ఆ��. 

2:4ల� మ�నవ జ�� �క్క ��రవప్రధ���న �ి్థ� మ��య� ఉ�ేద్శయ్ంను గ���్చన ప్ర�ేయ్క���న సంగత�లను, 

అ��ేధం�ా �ాప సమసయ్ మ��య� ప్ర�ేయ్క���న �ా్థ నమ� ��రక� �ర�గ�బ�ట� �దలవ����. 

2. ఆ��. 4:26ల� మనుష�య్ల� ప్రభ�వ�(��హ� �ా) ��మమ�న �్ార ��ధ్ంచుట ఆరంభ���న��. అ�నపప్ట���� �రగ్మ. 

6:3,  �దట �బంధన ప్రజలక�(�తిర�ల� మ��య� �ాళ్ళ క�ట�ంబ�ల�) �ేవ�డ� ఎలష్��ద్ ��ా మ�త్ర�� 

�లె�సు అను���� సూ�సుత్ ం��. ��హ� �ా అను ��మమ� �రగ్మ. 3:13-16ల�  మ�ఖయ్ం�ా 14వ వచనంల� 
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ఒక్క�ా�� మ�త్ర�� �వ��ంచబ��న��. అ�నపప్ట���, ��� రచనలల� ప�పే� ే �ామ�నయ్���న పదజ�లమ�ల�� 

అ�ాధ్ �న్ �వ��ం�ే� �ా� శబద్  లకష్ణమ�ల�� �ాదు. ఆ మ�ట అ�ాధ్ ��� సంబం��ం� అక్కడ ��ల� అ�ాధ్ ల� 

ఉ��న్� (ఐ��� నుం�� �సు��నబ��న��, �ాల�య్ం. 2, ��� 409-11). 

a. అరబ్ మ�లమ� నుం�� “�వ్ర���న ��్రమను చూప�����”  

b. అరబ్ మ�లమ� నుం�� “ఊదుట” (��హ� �ా ప్రచండ �వే���ా) 

c. ఉ�ా��్టక్ (క���య�ల) మ�లమ� నుం�� “మ�ట�్ల డ�ట” 

d. అకష్రమ�ల సం�గ �ాసనమ� అనుస��ం�, ��్రరణ�రధ్క అసమ�పక ���య�రధ్ం, “��రమ�ను 

�య��ాడ�” ల�క “�ా్థ �ించు �ాడ�.” 

e. ��బ�్ర  �ాల్ ర�పమ� నుం��, “ఒకర� ఎవ����ే” ల�క “ప్రసుత్ తమ� ఉనన్�ాడ�” (భ�షయ్త్ �ాల సందరభ్ంల� 

భ�షయ్త్ ల� ఉం��ేాడ�). 

f. ��బ�్ర  ���లి్ ర�పమ� నుం�� “ఒకడ� �ారణ���న�ాడ�” 

g. ��బ�్ర  మ�లమ� నుం��  “�వ�ించు” (ఉ��. ఆ��.3:20) అన�ా “ఎపప్ట��� �వ�ించు, �వ�ంచు �ా�ే” 

అ� అరధ్ం. 

h. �రగ్మ.3:13-16 సందరభ్ం నుం��, అసమ�పక ర�పమ� సంప�ర్ణ ��వమ��ా ఉప���ంపబ��న��. 

“��ను ఏ���య���న్�� ���� ��న�ా���ాత్ ను ల�క ��ను ఎప�ప్డూ ఎల� ఉ��న్��” ����� ��న�ా���ాత్ ను 

(జ�. �ాష్ �ాట్్ట�, ఎ స��్వ ఆఫ్ �ింట�క్స్ ఇన్ ద ఓల్్డ  ట�స్ట��ంట్, ��� 67) 

��హ� �ా ప���త్ ��మమ�  ప�ేప� ేసం����కష్రం�ా చూపబ��న�� ల�క ఒక��ళ ఆరంభ ర�పమ�  

(1) య�ః (ఉ��. హల�్ల ల�- య�) 

(2) య�హ� (��ర�్ల , ఉ��. ��షయ�ల� “య�”) 

(3) � (��ర�్ల , ఉ��. ���ల�) 

3. ఇ�ా� ���య�ల �బంధ�� �వే�� �క్క స్వ���ాలను ����ంిచ����� ఎల్ ల� మ������ా�� ప�ేప�ే ��హ� �ా 

పదమ� ��ధ ప��ల�� కల�పబ�� ఉం��. ��ల� పద సం�గమ�ల� ఉ��న్ ���న్ మ�త్ర�� ఈ ���ంద 

చూపబ��న�. 

a. ��హ� �ా - ���� (��హ� �ా�� �� షక�డ�), ఆ��. 22:14. 

b. ��హ� �ా - ����ఖ� (��హ� �ా �నున్ స్వసత్పరచు�ాడ�), �రగ్మ. 15:26. 

c. ��హ� �ా – ��ిస్ (��హ� �ా �� ధ్వజమ�), �రగ్మ. 17:15. 

d. ��హ� �ా – ��క��ద్��్కమ్ (��హ� �ా �నున్ ప���దధ్  పర�్చను), �రగ్మ. 31:13. 

e. ��హ� �ా – �ాల�ం (��హ� �ా�� సమ���నం), ��య్య���. 6:24. 

f. ��హ� �ా – సబ�్బవ�త్ (��నౖయ్మ�లక� అ��ప�యగ� ��హ� �ా), 1సమ�.1:3,11;4:4;15:2; ప్రవకత్లల� 

తరచు�ా) 

g. ��హ� �ా – �� ఐ (��హ� �ా �� �ాప��), ��రత్న. 23:1. 

h. ��హ� �ా – ��ిె్కను (��హ� �ా మనక� ��), ���్మయ� 23:6.  

i. ��హ� �ా – షమ�్మ (��హ� �ా ఉండ� స్థలమ�), ����జ�్కల� 48:35.  
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1:4 ఈ ప��ల క�మమ� ��ల� సు�ారత్ సం�శేమ� �క్క మ�డ� మ�ఖయ్ దశలను ��ెయజ��ాత్ �. ��ల� నజ��య��ెనౖ 

��సు ��ం��్రయ���న వయ్��త్��్వ�న్ మ��య� ప�� చూ�ించ����� ప��చయ ���ా�న్ �సత్��ం��డ�. ఆ మ�డ� ర�పమ�ల� 

ఏవంట�: 

1. మనక� బదుల��ా �్ార ణ�న��ప్ం�ెను (cf.��మ�. 4:25; 5:6, 8; 1 ����ం��.15:3; 2 ����ం��. 5:14, 21).  

2. నూతన ��సస్యయ్ �ాల��న్ ఆయన ప��చయం �యే�ట- ఇ�� అ��్చత �ాల మధయ్ ���య� ర�పమ�. ���న్ 

అరధ్��మంట� ప్రసుత్ త  దృష్ట �ాలమ� నుం�� “అతను, తనక� ��ను�ా, ఒక్క�ా�� మ��య� అంద����రక�, 

మనలను ���������ాడ�.” 

3. �వే�� �క్క �ాశ్వత ��చన ఏ�ాప్ట�క� ��యేత చూప�ట� అత� ధర్మమ�. అతను మరణ�ంచుటక� 

వ�్ెచను (cf. ఆ��.3:15; ��షయ� 53:4,10; మ�ర�్క 10:45; ��ను 3:16; అ�� సత్ల�ల�ారయ్మ�ల� 2:22-

23; 4:27-28; 2 ����ం��.5:21; 2 ��� 1:9; 1 ��త�ర� 1:20 మ��య� ప్రకటన 13:8). మ�ఖయ్�షయ��న్ 

చూడం��: గల�.1:7 వదద్  బ�బ్ �క్క సు���శ సంబంధ పకష్�ాతమ�ల� 

 “దుష�్ట డ�” అనున�� ����్క��ే�ప్ �ి్థ�ల� �పెప్బ��న��. అంట� ఇ�� �ెడ�, �ా��ిి్ట  �ాలమ� అ�� అ��్ార య��న్ 

��ెయజ�సుత్ ం�� (cf. ��ను 12:31; 2 ����ం��.4:4; ఎ���.ీ 2:2-7). ఈ ��ండ� య��� �ాల��న్- ప్రసుత్ త �ాలమ� మ��య� 

�ాబ� �� �ాలమ� ఏ�ై� ే�వే�� �క్క ��సస్యయ్ను �సుక��ాబడ��� మతత్� 12:32; 13:39; 28:20ల� మ��య� నూతన 

�బంధనల� ����న �ాకయ్ ��గమ�లల� చూడవచు్చను. అ�నపప్ట��� ��సు నూతన య�గంల� ప్రకట�ంపబ��న, ఇ�� 

ఇంకనూ అం�� ప���త్ �యేబడల�దు. 

 
▣“మన అప�ాధమ�ల ��తత్మ� తన �్ార ణ��న్ అ��ప్ం�నెు” “బహ�మ�నం” అ�� పదమ� �ాప�ల�ౖన మ�న�ా��� ౖ�ేవ�� �ేత 

ప్ర��శ ��ట్టబ��న ఉ�త కృపక� ఉపమ�లం�ారం. 

1. ��సు తన �్ార ణ��న్ అ��ప్ం�నెు,  cf. మతత్�. 20:28; ల��ా. 22:19; గల�. 1:4; 1��� 2:6. 

2. �వే�డ� తన క�మ�ర���� ఈ ల��ా�న్ ర��ంచుటక� ఇ�్ెచను, cf. �హ� ను 3:16; 1 ��ను 4:10. 

3. ��సు �వే�� �క్క బహ�మ�నం, cf. ��ను 4:10; ��మ�.5:15; 2 ����ం��. 9:15. 

4. ���సుత్ ల� ��ా్వసం ��్వ�ా కృప�ేత�� �ోష ��ారణమ� అనున�� �వే�� �క్క బహ�మ�నం,  cf. ��మ�. 3:24; ఎ���.ీ 

2:8. 
▣ 
ఎన్ఎఎ�ి్బ , ఎన్ఐ� “మనలను త�పి్ంచడమ�” 

ఎ��్కజ�� “మనలను ����ించుట” 

ఎన్ఆర్ఎ�ి్వ “మనలను ��్వచ్చ�ా ఉంచడం” 

ట��� “మనలను ����ించుట” 

ఎ��జ్� “మనక� �మ���త్ క�గ్ంచుట” 

ఇ�� అ��్చత �ాల మధయ్ సంశయ�రధ్కమ�. అ�� సత్ల�ల�ారయ్మ�ల� 7:10, 34 ల� �రగ్మ�ాండమ�ను ఉప���ం�నెు. 

��సు నూతన ���/నూతన �ేశ ��య్గమ�! గల�య�ల సందరభ్ంల� ��� అరధ్���టంట� ���సుత్  మరణమ� ��ా్వసులక� 
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�ాప కష్మ�పణ �సుత్ ం�� (cf ��షయ� 53). ఇ�� మ�నవ�లంద���� �గయ్��. ఇ�� �ాప�ల�ౖన మ�నవ జ��� ర��ంచ����� 

�వే�� �క్క ఉ�ేద్శయ్���య�నన్�� (cf. ��ను 3:16; 1��� 2:4; 2 ��త�ర� 3:9). 

 
▣ “ఈ ప్రసుత్ త దుష్ట  �ాలమ�” ఈ ���ం�� మ�ఖయ్ �షయమ�ను చూడం�� 

 

ప్ర�ేయ్క అంశమ�: ప్రసుత్ త �ాలమ� మ��య� �ాబ� �� �ాలమ�  

        �ాత �బంధ�� ప్రవకత్ల� భ�షయ్త్ �ాల��న్ వరత్మ�న �ాలం �క్క �సత్రణ�ా ��ం��ర�. �ాళ్ళక� ఇ�ా� ��ల� 

�క్క �����క ప���ి్థత�ల� ప�ర్వ�ి్థ��� �ావడ�� భ�షయ్త్ �ాలం. అ�నపప్ట���, �ార� ���� ఒక నూతన ��నం�ా చూ��ర� 

(cf. ��షయ� 65:17; 66:22). అబ్ర�మ� వం�య�ల ఎడ�గెక మ�ర్ఖమ��ా ��హ� �ాను �రస్క��ంచుట వలన (పర��ేల�ౖన 

త�ా్వత క���) య�దయ� సంబంధ �కట��ాల కడపట� �ా��తయ్ంల� ఒక స����� తత్  లకష్ణమ� అ�వృ��ధ్  �ేయబ��న�� 

(అ�ేంటంట� I హ��క�, IV ఎజ�్ర ,  II బ�ర�క్). ఈ రచనల� ��ండ� �ాల�ల మధయ్ బ����న్ అన�ా �ా��ను ఆ��నంల�� ప్రసుత్ త 

దృష్ట �ాలమ� మ��య� ప�����ధ్ త్మ ఆ��నంల�� �� �ాలమ�, ��సస్యయ్ (ఎప�ప్డూ శ��త్వంత���న య�దధ్ �ర�డ�) ��్వ�ా 

ప్ర��ి్టంచబ��న�. 

       ఈ ����ంత (మరణ�నంతర) �షయమ�ల� సప్ష్ట���న అ�వృ��ధ్  ఉనన్��. ����ంత పం��త�ల� ���� “క�మ���న 

ప్రతయ్కష్మ�” అ� �ిల��ాత్ ర�. నూతన �బంధన ���� ��ండ� �ాల�ల నూతన �శ్వసంబంధ �ాసత్వయ్మ��ా దు్ర �క��సుత్ ం�� 

(అన�ా, ఐ��క���న ద్వంద్వ�ాదం). 

                     
��సు    ��ల�   ���్రయ�లక� 

మతత్� 12:32 ��మ�  12:2 1:2      

మ�ర�్క 10:30 I ����ం��. 1:20; 2:6,6; 3:18 6:5                                                  

ల��ా  16:8 II ����ం��.4:4 11:3 

ల��ా 18:30 గల�య�లక� 1:4  

ల��ా  20:34-35 ఎ���ీ. 1:21; 2:2,7; 6:12  

 I ��� 6:17  

 II ��� 4:10  

 �త�క� 2:12  

 
       నూతన �బంధన ����ంతమ�ల� హట�త�త్ �ా మ��య� ఉనన్త స్థలమ�ల� నుం�� ��ండ� ప�ాయ్య�ల� �ానునన్ 

��సస్యయ్ను ��ెయజ�య�ట వలన ఈ ��ండ� య���య సంబంధ �ాల�ల� ఒక����� ౖ ఒకట� ఎ��్కనట�్ల  ఉం�నెు. ��సు 

న�ావ��రం నూతన య��ా�న్ ప్ర��ి్టం�ే ����ప� �ాత �బంధన ప్రవచనమ�ల� అ�న్ంట�� సంప���త్ �ే�ిం�� (�����ల� 

2:44-45). అ�నపప్ట��� �ాత �బంధన �దట��ా ఆయన బ���ంపబ��న ��వక���ా (cf. ��షయ� 53, జ�క�ాయ్ 12:10)  

వ�్చనపప్ట��� ఆయనను �ాబ� �� ��య్య���ప��ా మ��య� జయ�ా�గ, ��నుడ��ా మ��య� �ా�్వక�డ��ా (జ�క�ాయ్ 9:9) 

చూ�న��. �ాత �బంధనల� �ె�పి్నట�్ట �ా అతను శ��త్మంత���ా �ాబ� వ�చు��న్డ� (ప్రకటన 19). ఈ ��ండ� దశల సంప�ర్ణత 
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ఆ �ాజ�య్�న్ ప్రసుత్ తం ���్మం�న�� (ప్ర��ి్టం�న��) �ా� �ాబ� వ�న�� (సంప���త్ �ేయబడల�దు). ఇ�� నూతన �బంధన 

మ�నుప� ప���ి్థ� �ా� ఇం�ా సంభ�ంపల�దు! 

  

▣ “మన తం��్ర���న �వే�� �తత్  ప్ర�ారం” ఈ ���ం�� మ�ఖయ్���న �షయమ�ను చూడం��.  

ప్ర�ేయ్క అంశమ�: �వే�� �క్క �తత్మ� (�ెల�మ�)  
 ��ను సు�ారత్ 

- ��సు తం��్ర �తత్మ�ను ��ర��ర�్చటక� వ�్ెచను (cf. 4:34; 5:30; 6:38) 

- అంతయ్��నమ�న తం��్ర అపప్��ం�న �ా��� ����� ల�ప�టక� (cf. 6:39) 

- అందర� క�మ����ల� ��ా్వసమ� ఉంచునట�్ల  (cf. 6:29,40) 

- �వే�� �తత్మ�న జ����ంచు �ా�  �్ార రధ్నక� జ�ాబ�వచు్చను (cf. 9:31 మ��య� I ��ను 5:14) 

 

 

 సమ���రధ్క సు�ారత్ల�  

- �వే�� �తత్మ� �ేయ�ట ��ల� ఆవశయ్కమ� (cf. మతత్� 7:21) 

- �వే�� �తత్మ� �యే�ట ��్వ�ా�� ���సుత్  �క్క సహ� దర�డ��ా మ��య� సహ� దర���ా మ�ర�్చను (cf. 

మతత్� 12:50; మ�ర�్క3:35). 

- ఎవ���నను న��ంచుట తం��్ర �తత్మ��ాదు (cf. మతత్� 18:14; I ��� 2:4; II ��త�ర� 3:9) 

- కల్వ���� ���సుత్  ��డల తం��్ర క���న �తత్మ� (cf. మతత్� 26:42; ల��ా 22:42) 

 ��ల� �ా్ర �ని ప�్రకల� 

- ��ా్వసుల ఎదుగ�దల మ��య� ప��చరయ్ (cf. ��మ� 12:1-2) 

- ��ా్వసుల� దుష్ట�ాలమ� నుం�� ���ంపవల�న� (cf. గల�. 1:4) 

- ��చన సంకలప్��  �వే�� �తత్మ� (cf. ఎ���.ీ 1:5,9,11) 

- ��ా్వసుల� ఆత్మప�ర్ణ���న ��తమ�ను అనుభ�సూత్  ��ంచుట (cf. ఎ���.ీ 5:17-18) 

- ��ా్వసుల� �వే�� జ�్ఞ నమ��� �ంపబడ�ట(cf. ��ల�సస్. 1:9) 

- ��ా్వసుల� సంప�ర�్ణ ల��ా �యేబ�నెు (cf. ��ల�సస్. 4:12) 

- ��ా్వసుల� ప���దుధ్ ల� అగ�ట�� (cf. I �ెసస్. 4:3) 

- ��ా్వసుల� ప్ర� �షయమ�ల� కృతజ్ఞ��సుత్ త�ల� ��ె్లంచుట (cf. I �సెస్. 5:18) 

 ��త�ర� �ా్ర �ని ప�్రకల� 

- ��ా్వసుల� య�కత్���న ప్రవరత్న క���న�ా��� (అ�ేమన�ా ప���ాలక�లక� ల�బ��య�ండ�ట) మ��య� 

మ�ర�్ఖ ల ��ళ్ళను మ��ం�, సు�ారత్క� మ�రగ్మ� �యే�ట (cf. I ��త�ర� 2:15) 
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- ��ా్వసుల శ�మల�  (cf. I ��త�ర� 3:17; 4:19) 

- ��ా్వసుల� �ా�� ��రక� �ార� ��ంచుట�ాదు (cf. I ��త�ర� 4:2) 

 ��ను �ా్ర �ని ప�్రకల� 

- ��ా్వసుల� �ాశ్వతం�ా �వ��ిాత్ ర� (cf. I ��ను 2:17) 

- ��ా్వసుల �్ార రధ్నక� జ�ాబ� �� ందు��నుటక� మ�రగ్మ� (cf. I ��ను 5:14) 

 

1:5 “�వే���� య�గయ�గమ�లక� మ��మ కల�గ�ను�ాక” �వే�� �క్క మహత్వమ�ను బట�్ట  ��ల� �క్క మంగళమ� 

సందరభ్ ర�పమ��ా �డ��యబడ�త�ం��. ��ల� రచనలల� సర్వ��మమ�ల� సం��గధ్���న ప�ర్వపరమ�ల��ా ఉంట��. 

��ల� �ార�్ల  ఇట�వంట� సంద�ాభ్లల� ప�ం�ంగ ఏకవచన సర్వ��మమ�ల� తం��్ర���న �వే���� సూ��ాత్ �.  

 
▣“మ��మ” �ాత �బంధనల� సర్వ�ా��రణ���న “మ��మ” (కబ� ద్, ���� 217)క� �ా��న పదమ� �జ���� ఒక �ాణ�జయ్ 

పర���న పదమ� (ఒక ��లతల జతను �ాడ�టక� ఉ�ేద్�ిం�న��) ����� “బర�వ��ా ఉండ�ట” అను అరధ్మ� కలదు. ఏ�ై� ే

బర�వ� క��� ఉంట�ో అ�� ఖ���ెనౖ�� ల��� ��ల� �ల���ౖన���ా అరధ్ం. ��ల� �ార�్ల  ప్ర�ాశవంత���న అను �షయమ� 

(అరణయ్మ�ల� సంచ��సుత్ నప�ప్డ� ఉనన్ ������ మ��మ ��ఘమ�) �వే�� మహ� నత్వమ�ను ��ెయ�ేయ� పదమ�నక� 

కలపబడ�ను. అయన మ�త్ర�� మ��మ ఘనతక� �గ�య్డ�. ప���� �న మ�నవజ��� �ా�ాడ�టల� ఎం�� 

ఘన���న�ాడ�. ���సుత్  ��్వ�ా�� తం��్ర� �జమ��ా �లె�సు��గలమ� (cf. ���్మయ�. 1:14; మతత్� 17:2; ���్ర. 1:3; య���బ� 

2:1). 
 మ��మ అను పదమ� ఒ��ంతత్క� అసప్ష్ట���న��: 

1. “�వే�� �క్క య��రధ్త��” సమ�ంతరం�ా ఉండవచు్చ. 

2. �ేవ�� �క్క “ప���దధ్తక�” ల��� “సంప�ర్ణతను” సూ�క�ా ఉండవచు్చ. 

3. �ేవ�� �క్క స్వర�పమ�ల� �యేబ��న మ�న�ా�� సూ�సూత్  ఉండవచు్చ(cf. ఆ��. 1: 26-27; 5:1; 9:6), 

�ా� అ�� తర��ాత బ���ద్  ప�ర్వక���న అ��ేయత�తే ��శనం �ేయబ��న�� (cf. ఆ��. 3:1-22). 

 

ప్ర�ేయ్క అంశమ�: మ��మ (�ో�ాజ్ ) 

            �ా�ాయ్ను పర���న “మ��మ” అను �షయమ�ను �వ��ంచుట కష్ట���న��. ��ా్వసుల పర���న మ��మ ఏమన�ా 

�ార� సు�ారత్ను మ��య� �ేవ��ల� మ��మను అరధ్ం�ేసుక���న్ర��ా�, �ా��ల� ఉనన్���న్� �ాదు (cf. 1:29-31; 

���్మయ� 9:23-24). 

 “మ��మ” �ాత �బంధనల� సర్వ�ా��రణ���న “మ��మ”క� (�����, ����217) �ా��న పదమ� �జ���� ఒక �ాణ�జయ్ 
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పర���న పదమ� ఒక ��లతల జతను �ాడ�టక� ఉ�ే�ిం�న�� ����� (“బర�వ��ా ఉండ�ట”)అను అరధ్మ� కలదు. ఏ�ై� ే

బర�వ� క��� ఉంట�ో  అ�� ఖ���ెనౖ�� ల��� ��ల� �ల���ౖన���ా అరధ్ం. ��ల� �ార�్ల  ప్ర�ాశవంత���న అను �షయమ� �వే�� 

మహ� నత్వమ�ను ��ెయ�యే� పదమ�నక� కలపబడ�ను (cf. �రగ్మ. 19:16-18; 24:17; ��షయ� 60:1-2). ఆయన 

మ�త్ర�� మ��మ ఘనతక� �గ�య్డ�. ప���� �న మ�నవజ��� �ా�ాడ�టల� ఎం�� ఘన���న�ాడ� (cf. �రగ్మ.33:17-

23; ��షయ� 6:5). ���సుత్  ��్వ�ా�� ��హ� �ాను �జమ��ా �లె�సు��గలమ� (cf. ��ను 12:45;14:8-11; ��ల�సస్.1:15; 

���్ర.1:3). “మ��మ” అను పదమ� ఒ��ంతత్క� అసప్ష్ట���న��: 

1. “�వే�� �క్క య��రధ్త��” సమ�ంతరం�ా ఉండవచు్చ. 

2. �ేవ�� �క్క “ప���దధ్తక�” ల��� “సంప�ర్ణతను” సూ�క�ా ఉండవచు్చ. 

3. �వే�� �క్క స్వర�పమ�ల� �యేబ��న మ�న�ా�� సూ�సూత్  ఉండవచు్చ (cf. ఆ��. 1: 26-27; 5:1; 9:6),  

�ా� అ�� తర��ాత బ���ద్  ప�ర్వక���న అ��ేయత�ేత ��శనం �యేబ��న�� (cf. ఆ��. 3:1-22). ఇ�� 

�ట్ట�దట��ా �హ� �ా �క్క ప్రసనన్త తన జనుల మధయ్ అరణయ్మ�ల� సంచ��సుత్ నప�ప్డ�, �రగ్మ. 16:7, 

10; ల��. 9:23; మ��య� సంఖ�య్. 14:10 ల� �ాడబ��ం��. 

 

▣ “య�గయ�గమ�లక�” అను అరధ్ం వచు్చను. 

 

ప్ర�ేయ్క అంశమ�: �ాశ్వతమ��ా (���క� ���) 

      “య�గయ�గమ�లక�” అనున�� ���క� ���ా ��ౖ���ిక���న ఒక పదమ�(ల��ా 1:33; ��మ�. 1:25; 11:36; 16:27; గల�. 

1:5; I ��� 1:17). ఇ�� ��బ�్ర  ఓలమ� ను ప్ర��ం�సుత్ ం��. �ాబర్్ట �. ��������్ట న్, ��ి��మ్స్  అఫ్ ద ఓల్్డ  ట�స్ట��ంట్, ��� 

319-321, మ��య� �ా.� ప్ర�యే్క అంశమ�: �ాశ్వతమ��ా (ఓలమ్)ను చూడం��. ����� సంబంధ ప��ల� ఏవంట� “ఇక 

�దట” (cf. మతత్� 21:19[మ�ర�్క 11:14]; ల��ా 1:55; ��ను 6:58; 8:35; 12:34; 13:8; 14:16; II ����ం��. 9:9) 

మ��య� “తర తరమ�ల�” (cf. ఎ���.ీ3:21). ఇక్కడ ఈ ���ా ��త�లల� ఏ �ధ���న ����ల� ల�వ�. “�ాలమ�ల�” అను 

పదమ� ర�్బయ�ల �ాయ్కరణ ���తప� ��ా్మణమ� �క్క ఉపమ�న ���ల� బహ�వచనమ�. ���� “బహ�వచన 

మహత్వమ�” అంట�ర�. ఇ�� ��ధ ర�ాల “�ాల�ల”ను య���య సంబంధ���న “�డె� �ాలమ�,” “�ాబ� �� �ాలమ�,” ల�క 

“�� �ాలమ�”ను సూ�సుత్ ం��. 

 

 ▣“ఆ��న్” ఇ�� �ాత �బంధన ���్ర పద���న “��ా్వసమ�”క� మ�� ర�పం (ఎ��త్, cf. హబక�్కక� 2:4;, గల�. 3:6 వదద్ 

ప్ర�యే్క అం�ా�న్ చూడం��). “గట�్ట�ా ఉండ�ట ల�క �శ్చయ���న” అనున� ��� �క్క అసల�ౖన ఆరంభ శబద్లకష్ణమ�. 

ఏ��ఎ���నపప్ట����, ఇక్కడ మ���న సహజ�రధ్మ�ను ఉ��్ఘ ట�ంచవల� ిఉనన్�� (II ����ం��. 1:20). ఇ�� ఉపమ�నమ��ా ఒకర� 

నమ్మకసుత్ డ�, ��యే�డ�, �ి్థర���న�ాడ�, �స్వస�య�డ��ా �ెప�ప్టక� ఉప���ం��ర� (�ాబర్్ట �. ��������్ట న్, �ి���మ్స్ 
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అఫ్ ద ఓల్్డ  ట�స్ట��ంట్, ��� 102-106). ఇక్కడ ఇ�� తం��్ర���న �వే���� సుత్ ��� దగగ్ర�ా ఉనన్�� ప��ేసుత్ ం�� (cf. ��మ� 

1:25; 9:5; 11:36; 16:27; ఎ���ీ.3:21;  ��ి�పీ్.4:20).  

 

ప్ర�ేయ్క అంశమ�: ఆ��న్ 

I. �ాత �బంధన 

A. “ఆ��న్” అను పదమ� ���ం�� �ాట� �క్క ���్ర పదమ�నుం�� వ�్చన�� 

1. “సతయ్మ�” (ఎ��త్, ���� 49) 

2. “య��రధ్మ�” (ఎమ�న్, ఎమ�నః, ���� 53) 

3. “��ా్వసం” ల��� “��ా్వసయ్త ” 

4. “నమ్మకత్వం” (��ఏంఎన్, ���� 52) 

B. ��� శబద్లకష్ణమ� ఒక వయ్��త్ �క్క �ి్థర���న సహజ దృకప్ధమ�. ����� వయ్���ఖమ� ఒకడ� �లకడల��, 

జ�రడమ� (cf. ��రత్న. 35:6; 40:2; 73:18; ���్మయ� 23:12) ల�క తడబడ�ట (cf. ��రత్న. 73:2). ఈ స�����న 

ఉప�గమ� నుం�� ఉపమ�న����ా ��ా్వసయ్త, �శ్వస�య, ��యేత మ��య� ఆ��రప�ే ప��ల� 

�సత్��ం�న� (cf. ఆ��. 15:6; హబక�్కక� 2:4). 

C. ���ష �ాడ�కల� 

1. సత్ంభం, II �ా�ల� 18:16 (I ��� 3:15) 

2. అభయమ�, �రగ్మ. 17:12 

3. �శ్చల���న, �రగ్మ. 17:12 

4. �ి్థరమ��ా, ��షయ� 33:6 

5. సతయ్మ�, I �ా�ల� 10:6; 17:24; 22:16; �ా��తల� 12:22 

6. గట�్ట�ా ఉం�ే, II ��నవృ��త్ ంతమ�ల� 20:20; ��షయ� 7:9 

7. నమ్మద��న (��రః), ��రత్న. 119:43,142,151,160 

D. �ాత �బంధనల� ���య�ర�ప���న ��ా్వసమ�నక� మ�� ��ండ� ���్ర పదమ�ల� �ాడబ�నెు 

1. బ��త్ క్ (���� 105), నమ్మకం 

2. ఎ�ా (���� 431), భయమ�, మ�ాయ్ద, ఆ�ాధన (cf. ఆ��. 22:12) 

E. నమ్మకం ల��� నమ్మకత్వం అను�ాట� ��వమ�నుం� ే ఒక�జమ�ను ల��� మ�� �ాకయ్మ�ను ఉద్ఘట�ంచ����� 

ప�జ� సంబంధ���న �ాడ�క అ�వృ�� �ేయబ��ం�� (cf. ��్వ��.27:15-26; ����మ�య్ 8:6; ��రత్న. 41:13; 

72:19; 89:52; 106:48). 
F. ఈ పదమ�ను గ���్చన ����ంతపర���న ��లక���న అంశమ� ఏమన�ా మనుష�ల �శ్వస�యతను �ాదు�ా� 

�హ� �ా �క్క �శ్వస�యతను (cf. �రగ్మ.34:6; ��్వ��. 32:4; ��రత్న.108:4; 115:1; 117:2; 138:2). 

న�ం�న మ�నవ�లక� ఉనన్ ఏ���క ���కష్ణ ఏమన�ా �హ� �ా మ��య� అయన �ా�ాధ్ నమ�లల�� 

దయప���త���న �శ్వస�య���న �బంధన. ��హ� �ాను ఎ����న�ార� ఆయనను �� �ఉం��� (cf. హబక�్కక� 
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2:4). �ాకయ్మ� �ేవ�డ� తన స్వర��ా�న్ మ�నవ�లల� (cf. ఆ��. 1:26-27) ����� ప�నర�దధ్��చడం గ���్చన 

చ��త్ర మ��య� సంల�ఖనమ�. రకష్ణ మ�న�ా��� �వే���� అంతరంగ సహ�ాసం క��� ఉండట���� �ా�ా�స్న 

�ామరధ్�మ�ను ప�నర్ ప్ర�ా��ంచును. అందు��ర�� మనమ� సృ�ంచబ��య���న్మ�. 

 
II. ��� తత్  �బంధన 

A. “ఆ��న్” అనున�� ఒక �ాకయ్మ� �క్క �శ్వస�యతను ఉద్ఘట�ంచ����� �్ార రధ్�� పదధ్��ా మ���ంప�ల� �ా� ే

అ� �ా��రణ���న ��� తత్  �బంధన �ాకయ్మ� (cf. I ����ం��. 14:16; II ����ం��. 1:20; ప్రకటన 1:7; 5:14; 7:12). 

B. �్ార రధ్నక� ��ల� దగగ్�� పదమ�గ �ా��రణం�ా ��� తత్  �బంధనల� �ాడబ�ెను (cf. ��మ�. 1:25; 9:5; 11:36; 16:27; 

గల�. 1:5; 6:18; ఎ���.ీ 3:21; �ి��పీ్. 4:20; II �సెస్. 3:18; I ��� 1:17; 6:16; II ��� 4:18). 

C. ���న్ �్ార మ�ఖయ్���న �ారత్లను ప���యేం �ేయ�టల� ��సు మ�త్ర�� (��ను ���న్ ��ం��ంతల��ా �ా�నెు) 

���� �ా�నెు (cf. ల��ా 4:24; 12:37; 18:17,29;21:32; 23:43). 

D. ��సయ్యక� ఒక �ర�దు�ా ప్రకటన 3:14ల� �ాడబ�నెు (��షయ� 65:16 ప్ర�ారమ� ��హ� �ాక�ను 

ఇవ్వబ��న�� ఒక �ర��ై య�ండవచు్చను). 

E. ��ా్వసమ� ల��� �శ్వస�యత, నమ్మకత్వమ�, ల��� నమ్మకం వంట� �షయమ�ల� �ి��త్ స్ ల��� ��ిిత్స్ వంట� 

���క� పదమ�లల� వయ్కత్పరచబ�నెు, ఆంగ్లమ�ల� ఇ� “నమ్మకం,” “��ా్వసం,” నమ�్మట,” �ా తర�జ్ మ� 

�యేబ�ెను. 

 

 

ఎన్ఎఎ�్ిబ (సవ��ంచబ��న) �ాకయ్మ�: 1:6-10  
        6���సుత్  కృపను బట�్ట  �మ�్మలను �ిల�న �ా�� �డ� ����క సు�ారత్ ��పౖ� మళ్ళటం ��క� ఆశ్చరయ్ం క�గ్సుత్ ం��; 7అ�� 

మ���క సు�ారత్ �ాదు�ా�, ���సుత్  సు�ారత్ను �ెర�ప���� �మ�్మలను కలవర ��ట�్ట �ార� ��ందర���న్ర�. 8�ా� ��మ�  �క� 

ప్రకట�ం�న సు�ారత్ �ాక మ���క సు�ారత్ను �����నను పరల�కమ� నుం�� వ�్చన ఒక దూత అ�నను �క� ప్రకట�ం�న 

��డల అతడ� �తయ్ ��శ����� గ���అగ�ను �ాక! 9��మ� ఇదువరక� �ె�పి్న ���న్ ��ను మ�్ళ �పె�త���న్ను; �ర� 

అం��క��ం�న సు�ారత్ �ాక మ���కట� ఎవ�ెనౖను �క� ప్రకట�ం�న ��డల �ాడ� �ాపగ�సుత్ డవ�ను �ాక! 10ఇప�ప్డ� ��ను 

మనుష�య్ల అ�మ�నమ�ను �� ంద��ర�చు��న్�� ల�క �వే�� అ�మ�నమ�ను �� ంద��ర�చు��న్��? ల�క ��ను మనుష�య్లను 

సం��ష ��ట్ట��ర�చు��న్��? ���పప్ట���� మనుష�య్లను సం��ష��ట�్ట �ాడ���ౖే, ���సుత్  ��సుడను �ాక�� వ�దును. 

 

1:6 “��క� ఆశ్చరయ్మగ�చునన్��” ��ల� రచనల�్ల  �ా��రణమ��ా కనబడ� కృతజ్ఞతల��ాక,  గల�య�ల� ��ల� సులభమ��ా 

స్వచ���న, ��ాడంబర���న, కృప��్వ�ా ��మంత�ల��ా �ర్చబ�ే ��పప్ సు�ారత్ నుం�� అబదధ్బ� ధక�ల�� ౖ��ా్వసమ�ను ఉం� 

మ����� వటం గ���్చ ��ల� ఆశ్చరయ్మ�ను (��ల� రచనల�్ల  ఈ ���య� పదమ� ఇక్కడ మ��య� II �ెసస్.1:10 మ�త్ర�� 

కనబడ�ను) వయ్కత్పర�సుత్ ��న్డ�. 
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▣“��ల� త్వర�ా” ��ండ� �ధమ�ల��ా అరధ్ం �ేసు��వచు్చను (1) �ాల� బ� ��ం�న సు�ారత్ను �ీ్వక��ం�న ��ల� ����ద్  

�ాలమ�ల��ా�, ల��� (2) అబదధ్బ� ధక�ల� ప్ర���ం�న �మి్మట�. 

 

▣ “��ి�న �ా�� ����” ఈ ���య� పదమ� వరత్మ�న �ాలమ�ల� ఉనన్��, అన�ా గల�య�ల� ����� మరల� క�మమ�ల� 

ఇం�ా ఉనన్ట�్ల �ా సూ�సుత్ ం��. “�డ���ట�్ట ట” అనున�� ���ౖక ప����షల� ఎదు��ంచుటక� సూచన. ��ల� �క్క సు�ారత్ను 

���� మర� �� వ�ట, �ేవ��� �రస్క��ంచుట అను మ�ఖయ్ �షయమ�ను గమ�ంచవల�ను. ఇ�� వరత్మ�న కర్మణ� �ా�ధ్క 

ర�పమ� అ�వ�ండవచు్చ, �ా�  ��దద్  సందరభ్ం (cf. 3:1ff మ��య� 5:7) వరత్మ�న మధయ్��గ ర��ా�న్ చూ�ిసుత్ ం��. ఇ�� 

ఏ� ��ెయ �ేయ�నన�ా, �దట��ా అబదధ్  బ� ధక�ల �ా��� ��్ర���ిం�నను గల�య�ల� అందుల� స్వత��ా �ాల�గ్ ��న్ర�. 

 

▣“���సుత్  కృపనుబట�్ట  �మ�్మను �ిల�న �ా��” “�మ�్మను �లి�న” అను �ాకయ్మ� �ా��రణమ��ా తం��్ర అ�న �ేవ�� 

�ారయ్మ��ా సు�సుత్ ం�� (cf. ��మ� 8:30; 9:24; I ����ం��. 1:9). ఇ�� ��ల� �్ార మ�ఖయ్ం ఎందుకన�ా “���సుత్  �క్క” అను 

�ాకయ్మ�ను అదనమ��ా �రే�్చటను బట�్ట  �షయ సమసయ్ ఏరప్��ం��. �ా�రిస్ �ి46,ఎఫ్*, ల��� � ��త ప్రత�లల� ఇ�� ల�దు 

�ా� �ా�రిస్ �ి51 ల� మ��య� �్ార �న�ాల ��త ప్రత�ల�ౖన א,, A, B, K మ��య� F2 ల� ���� కను��నగలమ�. “��సు���సుత్  

�క్క” అనున�� ��తప్ర� �� ల� కను��నగలమ�. తం��్ర ���సుత్  ��్వ�ా మనలను �లిచును అ� �వృ�త్  �యే����� ఇ�� 

బహ��ా �దట�్ల  �ేర్చబ�� ఉండవచు్చను. ఎప�ప్డ� క��� �వే�డ� మ�నవ�లను ర��ంచుటల� ��రవ �సుక�ంట�డ� (cf. 

��ను 6:44, 65; ��మ� 9; ఎ���.ీ1:13-14) అ� మ��క�ా�� �లె�పవల�ను. I �సెస్.1:4 వదద్  ఎనున్��నుట అను మ�ఖయ్ 

�షయమ�ను చూడం�� మ��య� II �సెస్. 1:11 వదద్  �లి�వబ��న అను మ�ఖయ్ �షయమ�ను చూడం��.  

 
▣“�నన్���న సు�ారత్ తట�్ట క�” “�నన్త్వం” [��ట���స్] అనున�� ���న్�ార�్ల  “���� తర�ల� �నన్త్వం” అను ��వమ��� 

�ాడబడ�ను (cf. II ����ం��. 11:4). 7వ వచనుమ�ల� ఆల�్ల స్ (అ�ేమన�ా “ఒ�� తర�ల� �����ే) ఉప���ంచబ�నెు; “ఒ�� 

తర�ల� ఉనన్ మ��ఒక్కట�.” ఏ��ఏ���నను, �ా��రణ ���క� ��షల� ఈ పదమ�ల� ప�ాయ్య పదమ�ల��ా ఉం�నెు, �ావ�న 

అ��కమ��ా ఈ పదమ�ల��ౖ బ�ధమ�ను చూపక�డదు. �ా�, ఈ సందరభ్ంల�, ��ల� వయ్��య్సమ�లను చూప����� తపప్క�ండ 

��ం��ంట�� �ా�నెు. 

 
1:7  
ఎన్ఏఎ�ి్బ           “అసల� ����కట� �ా���” 

ఎ��్కజ��  “����కట� �ా���” 

ఎన్ఆర్ఎ�ి్వ  “����క సు�ారత్ �ా���” 

ట���  ““����క సు�ా��త్” ల�దు” 

ఎ��జ్�   “ఒక �భ�ారత్ కంట� ����కట� ల�దు”  

��ండ� సు�ారత్ల� అ��� ల�వ� �ా�, ఉనన్ ఒ��ఒక్క సు�ారత్ తరచూ �ెర�పబడ�త�ం��. ��జ�� అను�ాదంల� 2:7ల� 

తరచు�ా  ��ండ� సు�ారత్లను సూ�సూత్  అరద్�వరణ ఇవ్వబ�ెను, ఒకట� ���క��ా�� ��సం, మ��కట� య�దుల ��సం. ఇ�� అబదధ్ 

బ� ధక�ల గ���్చన �ాకయ్మ� అ�నను, ఇ�� ఒక దురదృష్ట మ��య� అసతయ్ ��వమ�. 
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 ▣ 
ఎన్ఏఎ�ి్బ           “��వలం ��ంతమం�� �మ�్మలను కలవర��డ�త���న్ర�” 

ఎ��్కజ��  “�ా� ��ంతమం�� ��ందర��డ�త���న్ర�” 

ఎన్ఆర్ఎ�ి్వ  “అ��ే ��ంతమం�� కం�ార� ��డ�త���న్ర�” 

ట���  “��ంతమం�� తల్ల ��ందుల��ా �సేుత్ ��న్ర�” 

ఎ��జ్�   “�ల� ��ంతమం�� ఇబ్బం�� ��ట�్ట �ార���న్ర�”  

“కలవరపరచుట” అనున�� ఉ�ేద్సప�ర్వకమ��ా ��ే� ���ౖక �ర�గ�బ�ట�ను సూ�సుత్ ం�� (అ�మేన�ా, ఈ సందరభ్మ�నక� 

అ��క ��ౖ�క అరధ్మ�ల� కలవ�). 5:12ల� “అబదధ్బ� ధక�ల�” బహ�వచనమ�ల� �ాడబ��ం��, �ా� 5:7ల� ఏకవచనమ� 

�ాడబడటం బట�్ట , ��వలమ� అబదధ్బ� ధక�ల ��యక�� గ���్చ మ�త్ర�� �పె�ప్చునన్దన����� అవ�ాశమ� కలదు. 5:12ల� 

�ార� “��చ్చ��ం�ే �ార�” �ా �ిల�వబ��్డ ర�. అ�� సత్ల�ల �ారయ్మ�ల� 15:1, 5, 24ల� ఉనన్ ఆ  మ�ర�ప్�ెం��న ప��సయ�య్ల�  

ల��� య�జక�ల�క� సమ���రధ్కమ��ా ప��గణ�ంపబ�ే గల��� �ెం���� య��� ధర్మమ�ను ఆచ��ం�ే�ార� ��ల�మం�� 

తలంచు��ర�. ఒకడ� ����సత్వ���ా మ�రక మ�ందు య�దు��ా మ��ా�స్న �్ార మ�ఖయ్తను గ���్చ �ార� అ��కమ��ా 

ఉద్ఘట��ాత్ ర�. య��� ��య్య�ాసత్ �ం గ���్చన ఉద్ఘటన ఎందుల� చూడవచు్చ అన�ా: 

1. సునన్� �క్క �్ార మ�ఖయ్త గ���్చ (cf. 2:3-4; 5:1; 6:12-15) 

2. ప్ర�యే్క ��నమ�లను ఆచ��ంచుట గ���్చ (cf. 4:10) 

3. ��ల� ��త�ర� �క్క ప్ర�ఘటనల� సూ�ంపబ��న ఆ�రప� �బంధనల అనుసరణల� అంత�ాభ్గ��� ఉండవచు్చ 

(cf. 2:11-14)  
ఇ�� II ����ం��. 11:26 మ��య� I �సెస్. 2:14-16ల� ప్ర�ాత్ �ం�న అబదధ్బ� ధక�ల గ�ంప� ఒక్కట�ౖ య�ండవచు్చను. �ా�� 

సమసయ్ ��వలమ� రకష్ణ� �షయమ�ల� ���సుత్  �క్క మ�ఖయ్ �ాత్రను తృణ�క��ంచడం మ�త్ర�� �ాదు �ా�, �ా���� ��� 

ధర్మ�ాసత్ �మ� �ావల�ను, ఇ�� కృప మ��య� మ�నవ�ల  పనులను అరధ్ం �సేు��నుటల� �కమక క���సుత్ ం��. ��� తత్  �భందన 

మ�నవ�ల �గయ్త �ద దృ�ి్ట  ��ం��్రక��ంచదు (cf. ���్మయ�  31:31-34; ����జ�్కల�  36: 22-38). 

 ఈ ����� క��� �ాత �బంధన మ��య� ��� తత్  �బంధనక� మధయ్ ఏ �ధమ��ా  బంధం ఏ�ాప్ట� �యే�� అనన్ �షయ��� 

����ంతపర���న మ��య� ఆచరణపర���న సమసయ్ ఉనన్��. సంవతస్రమ�ల ��ంబ�� సూ�ంచబడ�త�న ���న్ �ాధయ్ప� ే

��లభయ్మ�ల� ఇవ్వబ�నెు. 

1. �ాత �బంధనను �స్మ��ంచుట 

2. �ాత �బంధనను ఘనపరచుట 

3. ��ౖ�క �ల�వలను ��న�ా��ంచుట���ా�, ఇ�ా� ���య�ల ఆ���ాల� �ాదు 

4. ��� తత్  �బంధనను �ాత �బంధనల�� ����ాల దృ�ి్ట  ల�  చదవడం 

5. ���సుత్  �క్క నూతన సం�శేమ� ��్వ�ా �ాత �బంధనను చదవటం 

6. �ాత �బంధనను ఒక �ా�ాధ్ నమ�ల మ��య� ��� తత్  �బంధన సంప�ర్ణత�ా చూడడం 

ఈ అంశమ��� ��ను శ�మప����. �ాత �బంధన ��క� �శ్చయమ��ా బయల�పరచబ��న���ా అగ�పడ�చునన్�� 

(మతత్�  5:17-19; II ��� 3:15-16). ఆ���ాండమ� ల�క�ం�� ఒకడ� బ�ౖ��న్ అరధ్ం�ేసు��నల�డ�. �ాత �బంధన 

ఖ�్చతమ��ా �వే��న్ అదుభ్త���న �ధమ��ా బయల�పర�సుత్ ం��, �ా� ఎల����నపప్ట���� య��� మత �బంధనల� 
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మ�నవ�� ��ణమ�ను అ��కమ��ా ఉద్ఘట�ంచటం వలన ����� ఏరప్రచబ��న �బంధన�� తప�ప్�ా వయ్వహ��ం�ం��! �����ౖ ే

�ార్వ�్రక �ె�ౖక ��ణమ�నక� (అ�మేన�ా, ఆ��.3:15;12:3; �రగ్మ.19:5-6) తపప్�స���ా �యేవల�ిన మ�నవ �బంధన 

ప్రత�య్తత్రమ�ను ఉ��్ఘ ట��ాత్ ను. 

తన �ా్వర�పయ్మందు మ��య� �� �క��ప�ప్న (cf. ఆ��. 1:26-27) �యేబ��, ప���� �న మ�న�ా�� �మ���త్ 

�యేలనన్ �వే�� అసల�ౖన ఉ�ేద్శమ�ను, ఇ�ా� ���య�ల ప్రజలక� ఇవ్వబ��న �ాగధ్నమ�లను ��� తత్  �బంధన 

�ార్వ�్రకపరచడంవలన ప��ప�ర్ణమ� అ��య్ను. ఒ�� �వే�డ�, ఒ�� ప్రపంచం, సహ�ాసం ప�నర���ద్కరణక� ఒ�� మ�రగ్ం. 

(��షయ� �క్క సం�శేమ� ఇ�ే)! 

 

ప్ర�ేయ్క అంశమ�: బ�బ్స్ సు���స పకష్�ాతమ�ల�  

         ఈ సమయంల� ��ను �ాఠక�ల�ౖన ��� పకష్�ా��ా ఒప�ప్���ా�. �� క�మ���న  ��దంతమ� �ా�్వ��ి్టక్ ల�క �ాసనమ� 

�ాదు �ా�, అ�� ��పప్ సు�ారత్ ఆజజ్  (cf. మతత్�. 28:18-20; ల��ా 24:46-47; అ�� సత్ల�ల �ారయ్మ�ల� 1:8). �వే�డ�  

ఆయన స్వర�పంల� మ��య� �� �క��ప�ప్న (cf. ఆ��. 1:26-27) �యేబ��న సర్వమ�న�ా��� �మ���త్ ఇవ్వడం ��రక� �తయ్ 

ప్రణ��క క���య���న్డ� అ� నమ�్మచు��న్ను (ఉ��., ఆ��. 3:15; 12:3; �రగ్మ. 19:5-6; ���్మయ�. 31:31-34; 

����జ�్కల� 18; 36: 22-39; అ�� సత్ల�ల �ారయ్మ�ల� 2:23; 3:18; 4:28; 13:29; ��మ� 3:9-18, 19-20, 21-31). ���సుత్ ల�� 

�బంధనల� (cf. గల�. 3:28-29; ��ల�సస్. 3:11) ఒక్కట��ా మ���ను. ��సు �ేవ�� �క్క రహసయ్��� ఉం�నెు, �ా� 

గ�పత్పరచబ�ెను �ా� ఇప�ప్డ� బయల�పరచబ�ెను (cf. ఎ���.ీ 2:11-3:13)! ఇ�ా� ���య�ల� �ాదు �ా�, ��� తత్  �బంధన 

సు�ారత్��, �ాకయ్మ�నక� ��లకం. 

          ఈ మ�ందసుత్  అవ�ాహన ప�త్ర గ�ంధప� �� అ�న్ �ాఖ�య్నమ�లక� వర్ణమ��సుత్ ం��. ��ను అ�న్ ��గమ�లను ��� 

��్వ�ా�� చదువ���ను! ఇ�� ఖ�్చతమ��ా పకష్ �ాత�� (అందర� �ాఖ�య్నకరత్ల� �ట�� క�గ్య���న్ర�), �ా� ఇ�� మ�ందు�ా 

ఊ��ం�న ల�ఖ����ర���న సమ���రమ�. 

 
 
▣ 
ఎన్ఎఎ�ి్బ  “���సుత్  సు�ారత్ను వ���ప��ంప����” 

ఎ��్కజ��, ఎన్ఆర్ఎ�ి్వ “���సుత్  సు�ారత్ను ��డ�ో్రవ��ట్ట����” 

ట���  “���సుత్  సు�ారత్ను మ�ర్చ����” 

ఎ��జ్� “���సుత్  �భ �ారత్ను మ�ర్చ����” 

 “�ర�పమ� �సేుట” అనున�� అ��్చత తదధ్ర్మ ��త్వరధ్ పదమ�, ��� అరధ్మ� “�ప�ప్ట” ఇ�� ��ౖ�క ప��బ�ష. 

అ�నపప్ట��� �� సు�ారత్ల� మ�ల సూత్రమ�ను సూ�సుత్ ం��. ఇ�� ఎప�ప్డూ రకష్ణను ��ంబ��సుత్ ం��. య�దుల� ��ెపి్న 

�ధం�ా ఇ�� సు�ారత్క� మ�ందు�ా �� వ�న�� �ాదు (ఎ���.ీ 2:8-9&10). ��ల� �క్క సు�ారత్  ���సుత్ , త�ా్వత ���సుత్ ను 

�� ల�ట; �ా���క్క సు�ారత్ �� (��� ధర్మ�ాసత్ �మ�) ఆ త�ా్వత ���సుత్ ల� ��. 
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1:8 “�ా� ఒక��ళ” ఇ�� తృ�య ���ణ� స�యమ �ా�ాయ్�న్, అ��్చత తదధ్ర్మ మధయ్ సంసయ�రధ్కమ�ల� సం�హే���న 

సంద�ాభ్�న్ సూ�సుత్ ం�� (cf. II ����ం��. 11:3-4). అతను�ా� ల�క పరల�కమ� నుం�� �వేదూత�ా� ����క సు�ారత్ను ప్రకట���త్  

�ార� �ర�ప్ �ర్చబ�� మ��య� �వే�� నుం�� ��ర��ేయబడ��ర� ��ల� �పె�త్ ��న్డ�. 

 
▣    
ఎన్ఎఎ�ి్బ “అతను శ�ింపబ���” 

ఎ��్కజ�� “అత�� శ�ింపబడ�య���” 

ఎన్ఆర్ఎ�ి్వ “�ా�� శ�ింపబడ�య���” 

ట��� “అతను నర�ా��� �కష్ ���ంపబ���” 

ఎ��జ్� “అతను ���ంపబ���” 

  
 “�ాపమ�” (అ���ెమ�, cf. మతత్� 18:7; ��మ� 9:3; I ����ం��. 12:3; 16:22). ���్ర పద���న ����మ్  �వే���� ��ంత 

సమ��ప్ంపబ��న ���� సూ�ంచు సందరభ్ంల� �ా��న ���� ప్ర��ం�సుత్ ం��. ����మ్ అను పదమ� �క్క వయ్���క 

అరధ్మ� ������ ��డల ��శనమ� �ేవ���� సమ��ప్ంపబ��న సందరభ్ంల� �ాడబ�� అ�వృ��ధ్  �యేబ��న�� (��హ� ష�వ 6-7). 

�ాపమ� �వే�� ప్రజల� అయన �బంధనక� భంగంక�గ్ంచుట వలన క�గ్న ప్ర�ఫలం (cf. ��్వ��. 27:11-26).  

అ�నపప్ట���, ��ల� తప�ప్డ� బ� ధక�ల సు�ారత్ �క్క గం��ా�న్ �ా��� �వే�� �క్క ���ా�న్�� అపప్��ంచుట ��్వ�ా 

సూ�ంచ����� ఈ ప���న్ ఉప���ం��డ�. 

 క�మమ��ా 8 మ��య� 9 వచనమ�ల� సమ���న�. అ�నపప్ట��� 8వ వచనప� 3వ ���ణ� స�యమ �ాకయ్మ� సంభ�ం�ే 

���యను సూ���త్  (అన�ా సం�ేహక���న��), 9వ వచనప� �దట� ���ణ� స�యమ �ాకయ్మ� ప్రసుత్ త ఊహ ���య(అన�ా 

తప�ప్డ� బ� ధక�ల బ� ధనల�)ను సూ�సుత్ ం��. 

 

మ�ఖయ్ �షయమ�: �ాపమ� (అ���మె�) 
      ���్ర ��షల� “�ాపమ�” అను ప����� ��ల� ప��ల���న్�. ����మ్ (���� 356) అను పదమ� �వే���� ��ంత 

ఇవ్వబ��న (cf. LXX ల� అ���ెమ� �ా (�ఎ���), ల��. 27:28), �ా��రణం�ా ��శనం ��రక�  (cf. ��్వ��. 7:26; 

��హ� ష�వ 6:17-18; 17:12). ఈ పదమ� “ప�త్ర య�దద్మ�” అను �షయమ�ల� ఉప���ంపబ�నెు. �ేవ�డ� 

క���య�లను, ������ను ��శనం �యేమ� ��ెపి్న�� �దట� అవ�ాశం, “�ట్ట�దట� ఫలమ�.” 

      నూతన �బంధన గ�ంధమ�ల� అ���ెమ� మ��య� ����� సంబం��ం�న ప��ల� ��ధ సంద�ాభ్లల� 

ఉప���ంపబ�నెు. 

1. �వే�����్చన బహ�మ�నం ల�క ��ౖ��దయ్ం�ా (cf. ల��ా 21:5) 

2. ��వ�� గ���్చన ఒట�్ట ��ట�్ట ��నుటల� (cf. అ�� సత్ల�ల �ారయ్మ�ల� 13:14) 

3. శ�ించుటక� మ��య� ప్రమ�ణమ� �ేయ�టక� (cf. మ�ర�్క14:71) 

4. ��సుక� సంబం��ం�న �ాప �యమమ� (cf. I ����ం��. 12:3) 

5. ఎవ���న్�� ల�క �ే���ౖ�� �వే�� �ర�ప్ల���� ల�క ��శనమ�నక� ఇచు్చట (cf. ��మ� 9:3; I ����ం��. 16:22; గల�.1:8-
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9)  

 
 
1:9“��మ� ఇంతకమ�ందు ��ెిప్న ప్ర�ారమ�” ఇ�� ప�ర్ణ సకర్మ �శ్చయ బహ�వచనం, ఎందుకంట� ఇంతకమ�ందు ��ల� 

సు�ారత్ గ�� ప� �క్క బ� ధనను మ��య� ఉప��ేా�న్ సూ�సుత్ ం��. 

 
▣“�ర� అం��క��ం�న సు�ారత్�ాక మ���కట�” “�� ం��న” అ�� ���య� (ప�ాలంబ��, అ��్చత తదధ్ర్మ సకర్మ �శ్చయ�రధ్ం) 

య���య� సంబంధ రచనలల� “��ట��� పరంపర�ా �పెప్బ��న సంగత�లను” ప్ర�ాత్ �ంచ�����, ��ల� సు�ారత్ �ాంప్ర��య�ల 

ప్ర�ాత్ వనను ��ెయజ�య����� (cf. 12వ వచనం, I ����ం��. 11:23; 15:3; ��ి�పీ్. 4:9; I �సెస్. 2:13; 4:1; II �సెస్. 3:6), 

�ా� ఆ సందరభ్మ� ��ాధ్ యక���న�� ఎందుకంట� అతను ఈ �ాంప్ర��య సంగత�లను మనుష�య్ల నుం�� �� ందల�దు (cf. 

12వ వచనం). 

      ఒకడ� ����సత్వ���ా మ��ాలంట� అతను తపప్�స���ా �� ం��� (cf. ��ను 1:12) ల�క ఇం��క �ధం�ా �ె�ాప్లంట�, 

సు�ారత్ను నమ�్మ� (cf. ��ను 3:16). ����సత్వ�� మ�ర�మనసుస్ మ�డ� �ి్థత�లను క�గ్ ఉంట�ం��. ఆ మ�డ� 

ప్ర��న���న�� (ఆ మ�డ� సమం�ా ��ిి్టస్-��ి�్టల�్ల  క� మ�డ�ర�ాల ఉప�గమ�ల�, 1:23-24 వదద్ గమ�కను చూడం��). 

1. ��సును స్వయం�ా �ా్వగ�ం��� (ఒక�ల� నమ్మకం ఉం� ే�ా��ా) 

2. ఆయనను గ���్చన నూతన �బంధ�� స��య్లను నమ�్మ� (ఆయనను ధు్ర వపరచు స��య్లను) 

3. ఆయన వల� ��ం��� (ఆయన వల� ఉం�ే ��తం) 

��ల� సు�ారత్ �క్క ప్ర��న మ�ల�ాల� ��సు వదద్  నుం�� వ�్చనట�్ల  సప్ష్టం�ా చూడగలం (cf. 12వ వచనం). 

��ల� ��ర�షల�మ�ల�� త�్ల సంఘ��న్ మ��య� ��యక�లను కలవ����� మ�ందు ���న్ సంవతస్�ాల� �ాట�� 

��య్�ం� మ��య� అ�వృ��ధ్  �ే�ాడ� (గల�. 1:18; 2:1). అ�నపప్ట���, ��ల�, ��సు �క్క మ�టలను మ��య� 

���యలను ఆయనను శ��ర�����ా చూ�న �ా��నుం�� ��ర�్చక���న్డ�. 

1. ఎవ�����ౖే ��ం�ిం���ో �ార� అత��� �ా�ల��ా ఉం�నెు 

2. అతను ��త్ఫను �క్క సమ���న ప్రసం�ా�న్ చూ�ాడ� మ��య� ���న్డ� (cf. అ�� సత్ల�ల �ారయ్మ�ల� 7:58) 

3. అన�య �ా���ా ఉం�ెను (cf. అ�� సత్ల�ల �ారయ్మ�ల� 9:10-19) 

4. ��త�ర��� ప����ను ��నమ�ల� ఉం�నెు (cf. 1:18) 

అదనం�ా, ��ల� ఆ��సంఘమ� �క్క �బంధనల� మ��య� ��రత్నలను అత� రచనలల� ��ల� ����్క��ను (cf. 1:4-

4; I ����ం��. 15:3-4; ఎ���.ీ 5:14;  ��ి�పి్. 2:6-11; ��ల�సస్. 1:15-20; I ��� 3:16); మ��య� ����సత్వ �ి��ధ్ ం��లను 

��ల��ార�్ల  ఉ��హ��ం��డ� (cf. I ����ం��. 11:2; II �సెస్ల��కయ�లక� 3:6). ��ల� తప�ప్డ� బ� ధక�ల �బంధనలనుబట�్ట  

��ల� మ�ఖయ్���న ప����షలల� మ��య� తన� సంర��ంచుక��� �షయ�లల� మ�ట�్ల డ�త���న్డ�. 
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1:10 “ఇప�ప్డ� ��ను మనుష�య్ల దయను సం�ా��ంచ��ర�చునన్��, ల�క �ేవ�� దయను సం�ా��ంచ��ర�చు��న్��” ఇ�� 

1:1ల� �పెప్బ��న �షయ���� అ�వృ��ధ్  మ��య� ��న�ా��ంప�. తప�ప్డ� బ� ధక�లక� ��ల� క��న���న ప��ల� �ార� 

��ౖ����ెిప్న �ధం�ా అతను మనుష�య్ల దయను సం�ా��ంచు��వడంల�ద� చూ�సిుత్ నన్��. ��ల� అంద�� �షయమ�లల� 

అంద����� ���� అ�� ేఅ� I ����ం��. 9:19-27; అ�� సత్ల�ల �ారయ్మ�ల� 21:17-26 లక� సమ�న���న అత� మ�టను బట�్ట  

�మ��స్ంపబ��్డ �ే�. ఇ�� ఈ�ధం�ా తప�ప్�ా అరధ్ం�సేు��నబ��న��: 

1. అనుయ్ల సంస్కృ��� �ా�పడడం 

2. అతను ��ండ� సు�ారత్లను బ� ��సుత్ ��న్డ�, ఒకట� య�దులక�, మ��కట� సులభం�ా అనయ్జనులక�  

 

▣“అ��”ే పదవ వచనం ��ండవ ���ణ� స�యమమ� ఎందుకంట� ఇ�� “�ాసత్�ా��� �ర�దద్���న” మ�టను �ె�యజ��ిన��. 

��ం��ె�పి్న అను�ాదం ఈ �ా�ాయ్�న్ ఇల� ��ప్ం�నెు: “��ను ఇంకనూ మనుష�య్ల దయను �� ంద�����ే, ఏ�ె�ౖ ే ��ను 

�యే���, ఏ�ె�ౖే ��ను అ�వ���న్��, అప�ప్డ� ��ను ���సుత్  ��సుడను �ాదు.” �షయసూ�క ఒకట�, VIIను చూడం��. 

 
▣“��ను ఇపప్ట��� మనుష�య్లను సం��ష��ట�్ట �ాడ���ౖ”ే “ఇపప్ట���” అను మ�టను గ���్చ ఎక�్కవ చర్చ జ����న��. ఇ�� అతను 

అసల� మనుష�య్లను సం��ష��ట�్ట �ాడ� �ాద� సూ�సుత్ ం�� ల�క ఇ�� అతను తన ఆరంభ ����లల� కట�న���న 

ప��సయ�య్���ా ఉనన్ప�డ� మనుష�య్ల ��ప�ప్��రక� �ే�ని ప్రయ��న్��� ఒప�ప్��ల�ను సూ�సుత్ ం�� (అన�ా 

ప��సయ�య్ల�,cf. 1:14)? 

 
▣“��ను ���సుత్  ��సుడను �ాక���� వ�దును” ఇ�� ���సుత్  బ� ధనల� ఎవడ�ను ఇదద్ర� యజమ�నులక� ��సుడ��ా ఉండల�డ� (cf. 

మతత్� 6:24) అను����� సూచన�ా ఉనన్��. ��ల� “��సుడ�” అను మ�టను ���ం�� �ాట�� సూ�ంచుటక� ఉప���ం�ెను. 

1. ��సు ప్రభ�వ��ాను మ��య� ��ల� ��సుడ��ాను  

2. �ాత �బంధనల� ��� (��్వ��. 34:5; ��హ� ష�వ 8:31, 33), ��హ� ష�వ (cf. ��హ� ష�వ 24:29; 

��య్య��పత�ల� 2:8) మ��య� ���దు (II సమ���ల� 7:5; ��రత్నల� 18)క� ఉప���ం�న ��యక�� �క్క 

ఒక ��రవప్రధ���న ��ర�. 

 

ఎన్ఎఎ�్ిబ (సవ��ంచబ��న) �ాకయ్మ�: 1:11-17 

       11సహ� దర�ల��ా, ��ను ప్రకట�ం�న సు�ారత్ మ�నవ�డ� క�ప్ం�న�� �ాద� �క� ��ెయజ�ప�ప్చు��న్ను 12మనుష�య్� 

వలన ��ను ���� �� ందల�దు,����వడ�ను బ� ��ంపల�దు �ా� ��సు���సుత్  బయల�పరచుట వలన�� అ�� ��క� ల�ం�న��. 
13ప�ర్వమందు య��� మతసు్థ డ��ౖ య�నన్ప�డ� ��ను �వే�� సంఘమ�ను అప���తమ��ా ��ం�ిం� ��శనమ� �యే�చు 
14�� ప���్వక�ల �ారంపరయ్��రమ�నందు ����ాస��త్ గల�ాడ��ౖ, �� స్వజ��య�లల� �� సమ�న వయసు్కల�ౖన అ��క�ల కంట� 

య��� మతమ�ల� అ��కయ్త��ం���న� �� నడవ��� గ���్చ �ర� �ంట���. 15అ�నను త�్ల గరభ్మ�నందు ప��న�� 

�దల���� ననున్ ప్ర�యే్కపర�, తన కృప�తే ననున్ �ి��న �వే�డ�  ��ను అనయ్జనులల� తన క�మ�ర�� ప్రకట�ంపవల�న� 
16ఆయనను ��యందు బయల�పరచ అనుగ���ం�నప�డ� మనుషయ్మ�త�్ర ల�� ��ను సంప్ర��ంచ ల�దు 17��కంట� మ�ందు�ా 

అ�� సత్ల�ల�ౖన �ా���దద్క� ��ర�షల�మ����నను ��ళ్ళల�దు �ా� ��ంట�� అ���య� �ేశమ�నక� ���్ళ��; �ిమ్మట దమసు్క 
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పట్టణమ�నక� ����� వ�్చ��. 

 

1:11–2:14 ఇ�� ��ల� తన అ�� సత్లత్వమ�ను గ���్చన ప్ర��ాదనల�� గ�ంథపర���న �షయమ�, కనుక తన సు�ారత్ను 

�ాచు��గలడ�. 

 
1:11 
ఎన్ఎఎ�ి్బ “సహ� దర�ల��ా, ��ను �క� ��ె��య�నన్��” 

ఎ��్కజ�� “సహ� దర�ల��ా, �ా� ��ను �క� �ె�యబ�� ఉ��న్ను” 

ఎన్ఆర్ఎ�ి్వ “సహ� ద�� సహ� దర�ల��ా, ��ను �క� �ె�య�లనుక�ంట���న్ను” 

ట���  “�� సహ� దర�ల��ా ననున్ �ెపప్�వ్వం��” 

ఎ��జ్� “�� సహ� దర�ల��ా సతయ్���టంట� మ��య� ��ను ���� గ���త్ంచు��మంట���న్ను” 

   
 ��జ�� ���� “��ను �క� దు్ర వపరచున��,” ఆ మ�ట �క్క �ా����షక తర�జ్ మ��ా అను�ాదం ��ేని�� (cf. I ����ం��.12:3; 

15:1; II ����ం��. 8:1). 

 
1:11-12 “��ను బ� ��ం�న సు�ారత్ మనుష�య్� ��తత్���న�� �ాదు” ఇ�� 1:1ల� �పెప్బ��న కవల సంబంధ���న మ�టను 

�్ార రం�సుత్ ం��. ��ల� తన సు�ారత్ను మ�నవమ�త్ర���న�� �ాద� �ె�ాప్డ� (II �సెస్ల��కయ�ల� 2:13; II ��త�ర� 1:20-21). 

ఇం�ా అతను ఈ సు�ారత్ను ఏ మనుష�య్� నుం�� �� ందల�ద� ����్క �ె�ాప్డ�. “�� ందుట” అ�� పదమ� య���మత 

�ాట�ాలల� �పెప్బ��, ���య్ర�ధ్ ల �తే ఉప���ంచబ��న��. ��ర�షల�మ�ల� య���మత ���య్��ధ్�ా ��ల� ��ర�్చక�నన్ 

�షయమ�లక� �ర�దధ్ం�ా ఈ సు�ారత్ ఉనన్��. ఇ�� దమసు్క మ�రగ్మ�ల� మ��య� అ���య�ల� ఏసు���సుత్  �క్క ప్రతయ్కష్త 

��్వ�ా మ�త్ర�� అత��� ��ెయబ�� ఉనన్�� (cf. ఎ���.ీ 3:2-3). ���� 11-12 వచ��లల� మ�డ��ార�్ల  �ె�ాప్డ�! 

“సు�ారత్” అనుపదమ� మ��య� “ప్రకట�ంపబ��న” అను ���య ��ండూ �శ�మ పదం నుం�� వ�్చన�. 

1. య�వ్, “మం�” 

2. ఏం���న్, “�ారత్ల�” మ��య� “సు�ారత్”  

��ల� ఈ ��ం��ంట�� క�� ి����ం�� ప�్రకల� ఉప���ం�నెు. 

 
1:12 “��సు���సుత్ ను బయల�పరచుట” ఇ�� ���ష���న ష�ీ్ట  �భ��త్ (��సును �ె�య�పెప్బ��న ����� �ాధనమ��ా 

����ంచుట అన�ా “మనుష�య్ల నుం��” అను����� వయ్���ఖం) ల�క �ాసత్�క���న ష�ీ్ట  �భ��త్ (��సును ��ెయ�పెప్బ��న 

���ల�� �ాడ� అ� ఉ��్ఘ ట�ంచుట, cf. 16వ వచనం). 

 
1:13 “ప�ర్వమందు య���మతసుత్ డ��ౖ య�నన్ప�డ� �� నడవ��� గ���్చ �ర� �ంట���” ఈ సంఘమ�ల� ఏ�ధం�ా �నన్�� 

ర����ా �పెప్ల�మ�. 

1. ఇ�� �ా��రణ జ�్ఞ నమ�  

2. ��ల� �ా���� పంచు����ను  



50 
 

3. అబదధ్ బ� ధక�ల� ��ల� �క్క గత నడవ��� గ���్చ ప్ర�ాత్ �ం��ర� 

“య���మతమ�” ప��సయ�య్ల �ెగక� సంబం��ం�న���ా కనబడ�త�నన్�� (cf. అ�� సత్ల�ల �ారయ్మ�ల� 26:4-5). ��మ� 

������ప� అ�న �త�క� ��్వ�ా ���.శ. 70ల� ��ర�షల�మ� ��శనమ� �యేబ��న త�ా్వత ప��సయ�య్ల గ�ంప� 

జ��య� పట్టణ���� ����్ల ర�. సదూద్ కయ�య్ల �షయమ� ప���త్�ా ��ల��ంచబ��న�� మ��య� ప��సయ�య్త్వం ఆధు�క 

ర�్బయ�ల య��� మతమ�ల� అ�వృ��ధ్  �ేయబ��న��. ��ి�పీ్. 3:4-6ల� ��ల� తన �����న్ భ��త్గల ప��సయ�య్��ా 

ఉ��హ��ం��డ�.  

 
 

మ�ఖయ్ �షయమ�: ప��సయ�య్ల�  

I. ఈ పదమ� �క్క ఖ�్చత���న ఆరంభమ� ఈ ���ం�� �ా�ల� ఒకట� ౖఉనన్��: 

A. “ప్ర�యే్��ంచబ��న.” ఈ గ�� ప� మ�ా్క�య�ల �ాలమ�ల� అ�వృ��ధ్  �యేబ��న�� (ఇ�� ���్క� ఎక�్కవ�ా 

అం��క��ంపబ��న ఆల�చన). 

B. “�భ�ంపబ��న.” ఇ�� ���్ర మ�లమ�నక� ����క అరధ్మ�. ��ంతమం�� ���� ఉప�శేక���ా అరధ్ం 

�సేుక�ంట�ర� (cf. ��� 2:15). 

C. “ప��ష్యన్.” ఇ�� అ�ా�క్ మ�లమ�నక� ����క అరధ్మ�. ప��సయ�య్ల ��ి�ధ్ ంతమ�ల� ���న్ �ార�ీ మతసుత్ ల 

�ై్వత్వ�ాదమ�నక� సమ�నం�ా ఉనన్�. 

II. �ార� మ�ా్క�య�ల �ాలమ�ల� హ��ి�ం (భ��త్గల�). ఎ��స్�య�ల� ల��ా ��ల� ర�ాల గ�� ప�ల� అంట���ాస్ 

IV ఎ�ఫి��సుక� ���క� వయ్���క ప్ర�చరయ్ల నుం�� వ�్చన�. ప��సయ�య్ల� �దట��ా జ��ఫీస్ �క్క 

య�ంట���్వట�స్ అఫ్ ద �స్ 8.5.1-3ల� �్ార యబ��న��. 

III. �ా�� మ�ఖయ్ ��ి�ధ్ ంతమ�ల�. 

A. ����స్య �ాకను �శ్వ�ించుట, ఇ�� బ�ౖ�ల్ సంబంధం�ా� �దట� హ��క� అను య��� సంబంధ కడపట� 

రచనల ��్వ�ా ��్ర���ింపబ��న��. 

B. �వే�డ� అను��న ����లల� చుర�క��ా ఉంట�డ�. ఇ�� సదూద్ కయ�లక� సూట��ా వయ్���కం. ��ల� 

ప��సయ�య్ల �ి��ధ్ ం��ల� సదూద్ కయ�య్ల ��ి�ధ్ ం��లక� ����ంత ప్ర� �షయమ�ల��ా ఉంట��. 

C. భ�ల�కమ�ల� మన �వన ���నమ� ఆ��రం�ా త�ా్వత ��తం ఉంట�ం��, ���ల� ప్ర�ఫలం మ��య� �కష్ 

క��ి ఉ��న్� (cf. �����ల� 12:2). 

D. �ా.� మ��య� పరంపర�ా ��ట��� ��ెిప్న సంగత�ల అ���ారమ� (ట�ల�్మడ్). �ార� య���య�గర� 

సబంధ���న �ాం��తయ్ప� ���య్లయ�ల(షమ�్మ�, సంర��ం��ే� మ��య� ��ల�ల్, �ా్వతం��్ర ��న్�్ేచ��)   

��్వ�ా అనువ��ంచుట మ��య� అన్వ��త్ంచుట వలన �వే�� �క్క �ా.� ఆజ్ఞలక� ��యేత చూప�ట 

ఎ����న�ా��� ఉ��న్ర�. ఈ య�దయ� సంబంధ���న, ��ండ� ర�ాల �ాసత్ �మ�ల గ�ర�వ�ల �క్క సంబ�షణల 

�ద ఆ��రప�� ఉం�నెు. అ� ఒకట� సంర��ం��ే� మ��య� �ా్వతం��్ర ��న్�ే్చ��. ఈ ��ట��� �పెప్బ��న 

ల�ఖనమ�లక� సంబం��ం�న �షయ�ల� ��ండ� ర�ాల��ా �్ార యబ��న�. ఒకట� బబ�ల��య�ల �ాసత్ �మ� 

మ��కట� సంప���త్�ా� �ాల�ీత్�య�ల �ాసత్ �ం.  ఈ ��ట��� �ెపప్బ��న అను�ాదమ�ల� �ీ��� పర్వతమ� 
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�ద ���క� ఇవ్వబ��నట�్ల �ా �ార� నమ�్మ��ర�. ఈ �షయమ�ల చ��త్ర ఎజ�్ర  మ��య� “��పప్ సమ�జ 

మం��రమ�ల” (త�ా్వత స��్హ��్రన్ అ� �లి�వబ�నెు) సభ�య్ల�� �్ార రం�ంచబ�నెు. 

E. ���్క��ా అ�వృ��ధ్  �యేబడ్డ  �వే�� �ాసత్ �ం. ఇందుల� మం� మ��య� �డె� అశ��ర �్ార ణ�ల� క��ి ఉనన్�. 

ఇ�� �ార�ీయ�ల ద్వంద్వ�ాదమ� మ��య� బ�ౖ�ల్ అంతర సంబంధ���న య��� �ాం��తయ్మ� నుం�� 

అ�వృ��ధ్  �యేబ��న��. 

 
 
▣ 
ఎన్ఎఎ�ి్బ “��ను ల�క్కల�� �ధం�ా ��ం�ంి��ను” 

ఎ��్కజ�� “��ను ఏ �ధం�ా ��ం�ిం����” 

ఎన్ఆర్ఎ�ి్వ “��ను బల���్కరమ��ా ��ం�ంి��ను” 

ట��� “��ను ఏ �ధం�ా దయల�క�ం�� ��ం�ిం����” 

ఎ��జ్� “ఎంత న�ా్ట �న్ ��ను క�గ్ం����” 

 
ఈ అసంప�ర్ణ �ాలప� ���య� అ�� సత్ల�ల�ారయ్మ�ల� 9:4ల� ప�ేప�ే తన చరయ్లను అ�� సత్ల�ల �ారయ్మ�ల� 8:1-3; 

22:20; మ��య� 26:10 (cf. I ����ం��. 15:9; I ��� 1:13) ల� వ��్ణంచుటను సూ�ంచుటక� ఉప���ంపబ��న��. ఇ� 

��ల� తన స్వంత �ాకష్య్మ�ను ��ెయజ�య�టల�� �ా��రణ���న సంద�ాభ్ల�. 

“అప���తం�ా” (ఎక�్కవ��ే ి�ెపప్డం) ��రక�, ఈ ���ం�� మ�ఖయ్ �షయమ�ను చూడం��. 

 

మ�ఖయ్ �షయమ�: ��ల� �క్క హ�పర్ పద �శ�మమ�ల �ాడ�కల�  

     ��ల� ���క� �భ��త్ ప్రతయ్యమ� హ�పర్, �ా��రణం�ా �ద ల�క ��నౖ అను అరధ్�చు్చ ప���న్ ఉప���ం� ��� తత్ప��ల� 

సృ�ి్టంచడంల� ��్ర ం�� క�గ్ ఉ��న్డ�. ష�ీ్ట  �భ��త్ (సపత్�)�� ఉప���ం�నప�డ�, ��� అరధ్ం “పకష్మ�ల�” ����� ���� మ����� 

(cf. ����ం��; �సేస్) ఇం��క అరధ్మ� “గ���ం�” ల�క “సంబంధం గ���ం�.” ��్వ�య �భ��త్�� ఉప���ం�నప�డ�, ��� అరధ్ం 

“��ౖన”, “�ద” ల�క “అవతల” (cf. ఏ. ట�. �ాబర్్ట సన్, ఏ �ా� మర్ అఫ్ ద ���క్ నూయ్ ట�స్ట��ంట్ ఇన్ ద ల�ౖట్ అఫ్ ���ా్ట ��కల్ ����ర్్చ, 

���). ��ల� ఏ�ె�ౖ� �షయ��న్ ����్క �పెప్����� అతను ఈ �భ��త్ ప్రతయ్యమ�ను �శ�మం�ా ఉప���ం��డ�. ���ంద 

����్కనబ��న� ��ల� ఈ �భ��త్ ప్రతయ్యమ�ను క�� ి�ా��న మ�ఖయ్ ఉప��ాల జ����. 

A. హప� ల������న్ (��� .� ల� ఒక్క�ా�� మ�త్ర�� �ాడబ�నెు) 

1. హ�ప�ా��్మస్, ఒక� ���ష్ట���న గత ��తం, I ����ం��. 7:36 

2. హ�ప�ాకష్��, ���్క� వృ��ధ్  �ంె��ంచుట, II �సెస్. 1:3 

3. హ�పర్ బ��ౖ�, అ��గ�ంచుటక� ల�క అ�క��ంచుటక�, I �ెసస్. 4:6 

4. హ�పర్ ����, అవతల, II ����ం��. 10:16  

5. హ�ప����్టన, �సత్రణ, II ����ం��. 10:14  

6. హ�ప��ంట��ా్చ��, మ��క�� ��రక� �ి�ారసు �యేడం, ��మ� 8:6 
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7. హ�ప��న్�ావ�, అతయ్��క �జయమ���ందుటక�, ��మ� 8:37 

8. హ�ప�����నజ�, అతయ్��కమ��ా �సత్రణక�, I ��� 1:14  

9. హ�పర�ప�స్, అ��కమ��ా ���్చంచుటక�, �ి��ీప్. 2:9  

10. హ��ా�������, స్వస్థబ���ధ్గల ఆల�చనలక�, ��మ� 12:3  

B. ��ల� రచనలల� ఉప���ం�న పదమ�ల�. 

1. హ�ప��������, ఒకడ� ��చు్చ�� వ�టక�, II ����ం��. 12:7; II �ెసస్. 2:4  

2. హ�ప�ా్బల�్ల ��త్ స్, అప���తం�ా, ఎక�్కవ�ా, II ����ం��. 11:23 (ఇక్కడ ���య� ���షణం మ�త్ర��, �ా� II 

����ం��. 3:10; 9:14; ఎ���.ీ 1:19; 2:7; 3:19 లల� ���య) 

3. హ�ప��్బల�, అప���తమ�, అ�ామ�నయ్���న బలమ�, ��మ� 7:13; I ����ం��. 12:31; II ����ం��. 1:8; 4:7, 

17; 22:7; గల�. 1:13.  

4. హ�ప����ప్���� స్, అ�న్ట�క��న్ అతయ్��కమ��ా, ఎ���.ీ 3:20; I �ెసస్. 3:10; 5:13  

5. హ�ప��్లయన్, ఎక�్కవ �ాడ��ా ల�క అ� ఘన���న �ా���ా, II ����ం��. 11:5; 12:11  

6. హ�ప��ఖ�, �్ార ��నయ్ం, సమరధ్త, I ����ం��. 2:1; I ��� 2:2  

7. హ�ప��ప్���ిస్��, మ� సమృ��ధ్���న, ��మ� 5:20 (మధయ్ స్వరం, ��ాత్ రమ��ా �ంపబడ�ట, ��ాత్ రమ�, II 

����ం��. 7:4) 

C. ��ల� ��్వ�ా మ��య� ��� .� గ�ంధకరత్ల ��్వ�ా అర�దు�ా ఉప���ంపబ��న పదమ�ల�  

1. హ�ప�ా��, దూరమ��ా �ం�న, ఎ���.ీ 1:21; 4:10; మ��య� ���్ర. 9:5  

2. హ�ప��ఖ�, సమరధ్త, ���ష్టత్వమ�, ��మ� 13:1; �ి��ీప్. 2:3; I ��త�ర� 2:13  

3. హ�ప���ా��స్, గ��్వం�న ల�క అహం�ారమ�గల, ��మ� 1:30, II ��� 3:2 మ��య� ల��ా 1:51; 

య���బ� 4:6; I ��త�ర� 5:5  

      ��ల� ��ల� ఆత�రత క�గ్న వయ్��త్, మనుష�య్ల� మ��య� ప���ి్థత�ల� మం����ౖే అ� ��ల� మం�� మ��య� �ెడ్డ���ౖే, 

అ� ��ల� �డె్డ�. ఈ �భ��త్ ప్రతయ్యమ� �ాపమ�, తన. మ��య� ���సుత్ , మ��య� సు�ారత్ను గ���ం�న అత� ఉత్కృష్ట���న 

��వమ�లను �ె�యపరచట���� అనుమ�ం�న�.  

 
▣ “�వే�� సంఘమ�” ఎ��్ల�యి� అనున�� “బయటక�” మ��య� “�లి�వబ��న” అను ��ండ� ప��ల� క��ని ���క� పదం. ఇ�� 

���న్ ���క�ల� ఏ�ె�ౖ� సమ����ా�న్ వ��్ణంచ�����, ఊ��ల� సమ���శమ� వంట� ���� (cf. అ�� సత్ల�ల �ారయ్మ�ల� 19:32) 

�వ��ంచట���� ఉప���ం��ర�. సంఘమ� ఈ ప���న్ ఎందుక� ఎనున్క�ందంట� ఈ పదమ� ���.ప� 250ల� అల��ాజ్ ం��్రయ�, 

ఈ�ప�్ట ల�� గ�ం��లయం ��రక� �్ార యబ��న, ��ప�్ట జ�ంట్, ���క� ���ాంతర���న �ా.�ల� ఉప���ంపబ��న��. ఈ ���క� పదమ� 

�బంధనను గ���్చన “ఇ�ా� ���య�ల సమ�జమ�” (cf. సంఖ�య్.20:4) పద���న ���్ర పదమ� కహళ్ ను అనువ��ం�ం��. 

��� .� గ�ంధకరత్ల� �ార� ఆ ���లల� �వే�� ప్రజల��ా “�ెవౖసంబంధమ��ా బయటక� �ిల�వబ��న�ార�” �ా ����్క �ె�ాప్ర�. 

�ార� �ేవ�� �క్క �ా.� ప్రజలక� మ��య� �ా����, �ేవ�� �క్క ��� .� ప్రజలక� ఎట�వంట� మ�ల భంగం ల�ద� 

గ���ం��ర�. ఏసు���సుత్  సంఘమ�ను �ా.� ల�ఖనమ�ల సతయ్ సమ�నమ��ా ప్రకట�ం��� �ా� ఆధు�క య��� మతం�ా �ాదు. 
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 ��ల� 1:2ల��  �ా్థ �క సంఘమ�ల� మ��య� 1:13ల�� �వే�� సంఘమ�ను ఉదహ��ంచ���న్ గమ�ంచం��. నూ.�ల� 

“సంఘమ�” అనున�� మ�డ� ర�ాల��ా ఉప���ంపబ��న��. 

1. గృహ సంఘమ�ల� (cf. ��మ� 16:5) 

2. �ా్థ �క మ��య� ఆ �్ార ంత సంఘమ�ల� (cf. 1:2; I ����ం��. 1:2) 

3. భ�� �ద ఉనన్ సమసత్  ���సుత్  �ేహమ� (1:13; మతత్� 16:18; ఎ���.ీ 1:22; 3:21; 5:23-32) 

 
▣“మ��య� ��శనమ� �ేయ ఉ�ేద్�ం��ను” ఈ ���య� పదమ� అసమ�పక భ�త �ాలమ� అంట� ప�ర్వంల� ప�ే ప�ే జ����న 

���య. 

 
1:14 “��ను �� స్వజ��య�లల� అ��క�ల కంట� య���మతంల� ఆ��కయ్త ��ం����” ఇ�� ��ర�షల�మ�ల� ��ల� �క్క 

��ట� య��� సంబం�����న ���య్ర�ధ్ లను సూ�సుత్ ం��. �దట� సంవతస్ర ����ంత �దయ్ను అభయ్�ిం��ేా��క��న్ దుర�మ�నం 

ఎవ���� ఉండదు! ధర్మ�ాసత్ �ం �ద య�దులక�నన్ ఉ��స్హం �ా��రణం�ా జ�్ఞ నమ�, సతయ్మ� ల�� భ��త్ మ��య� ఉ��స్హ��� 

ఉనన్�� (cf. ��మ� 10:2నుం��). ��ల� తన య��� స్వజ��య�లను ��డ���నుటక� ప్రయ�న్సుత్ ��న్డ�! 

 
▣“�� �ితర�ల పరంప�ాయ్��రమందు ����ాశ��త్గల�ా����”ౖ ఇక్కడ “పరంపరయ్మ�ల�” అను పద���గమ� “��ట��� 

పరంపర�ా �పెప్బ��న సంగత�ల”క� �ా����షక శబధ్ం. ��ట��� పరంపర�ా �పెప్బ��న సంగత�ల�, �ా.� ల�ఖనమ�ల 

మ������ా�� ��ీ�� పర్వతమ� �ద �వే�డ� ���క� ఇ�్చనట�్ల �ా య�దుల� నమ�్మ��ర�. ఈ ��ట� పరంపర సంగత�ల� 

�ా.� ల�ఖనమ�లను చుట�్ట ��నుటక�, బధ్రపరచుటక� మ��య� అను�ా��ంచుటక� ���ంపబ��న�. త�ా్వత ఇ� 

బబ�ల��య�ల మ��య� �ాల�ాత్ �య�ల గ�ం��లల� సప్ష్టం�ా ����్కనబ��న�. ��� ఫ�తం�ా ���ష���న ��ా్వస 

సంబంధ���న ����� బదుల��ా �ాంప్ర���క �ా����� మ��య� జ�నపద �ా�ాత్ � ��� మ�్లన� (cf. ��షయ� 29:13; ��లసస్. 

2:16-23; II ��� 3:1-5). II �ెసస్. 2:15 వదద్ “�ాంప్ర��యమ�ల�” అను �షయమ�ను చూడం��. 

 
1:15  

ఎన్ఎఎ�ి్బ “అ�నను అప�ప్డ� �ేవ�డ�” 

ఎ��్కజ�� “అ�నను ఇ�� �ేవ��� సం��ష ��ట�్టనప�డ�” 

ఎన్ఆర్ఎ�ి్వ “అ�నను అప�ప్డ� �ేవ�డ�” 

ట��� “అ�నను �వే�డ�” 

ఎ��జ్� “�ా� �వే�డ�” 

    
 ��ల� �శ్వస�య ప��ాతన ప�సత్�ాలల� “�వే�డ�” అ�� ప����� బదుల��ా, ప�ం�ంగ సర్వ��మ���న “ఆయన”ను 

ఉప���ం��ర� (cf. P46 మ��య� B ప�సత్�ాలల�). ���స్[�వే�డ�] అనుపదం �, A, మ��య� D ప�సత్�ాలల� 

కనబడ�త�నన్��. చూడట���� “ఆయన” అనున�ే అసల�ౖన���ా కనబడ�త�ం�� మ��య� త�ా్వత పం��త�ల� ���స్ 

అనుప���న్ సం��గధ్���న సర్వ��మ��న్ �వ��ంచట���� క��ార�. 
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▣“త�్ల గరభ్మ�నందు ప��న�� �దల���� ననున్ ప్ర�ేయ్కపర�, తన కృప�ేత ననున్ �ి��న” ��ల� ��ంతమం�� �ా.� ప్రవకత్ల 

�ిల�ప�ను ప్ర�ాత్ �ం��డ�, ���షమ��ా ���్మయ� (cf. ���్మయ� 1:4-5 ల�క ��హ� �ా �క్క ��వక�డ�, ��షయ� 49:1, 

5). అతను ప��చరయ్క� �ైవసంబంధ���న �లి�ప�ను ఎ������డ� (cf. ��మ� 1:1). తన అ���ారమ� మ��య� అ�� సత్లత్వమ� 

మనుష�య్ల నుం�� �ాద� ����్క �పె�ప్టక� ఇ�ొక ���నమ� (cf. 1, 11-12 వచనమ�ల�). �వే�� ��్వ�ా “�లి�వబడ�ట” 

అను �షయమ� ��ల� �క్క వయ్��త్గత �ాకష్య్మ�ల� ఉ��గ్ ట�ం��డ� (cf. అ�� సత్ల�ల �ారయ్మ�ల� 9:1-19; 13:2; 22:1-16). 

��ల� �క్క ప�్రకలల� ఎనున్��వడం అను ����ద బల���న ��గమ�లను కను��నవచు్చ (cf. ��మ� 9 మ��య� 

ఎ���ీయ�ల� 1 ). 

 ��ల� �క్క “తన కృప �తే” అనున�� “ప�����ధ్ త్మ”క� ప�ాయ్యపదమ��ా కనబడ�ట ��ల� ఆస��త్కర���న��. ఈ 

�ధ���న అంతయ్ ప్రతయ్యమ�ల� ��ల� రచనలల� సర్వ�ా��రణం(cf. ��మ� 3:24; I ����ం��. 15:10; II ����ం��. 6:1; ఎ���.ీ 

2:8). 

 కృప అనున�� �వే�� �క్క మ�ర� లకష్ణ��న్ ప్ర��ం�సుత్ ం�� మ��య� ఆత్మ, ప���దుద్ �ెనౖ �ేవ���� మ��య� �ా� ి

అ�న మ�నవ���� మధయ్ సంబం���న్ ఏరప్ర�సుత్ ం�� (cf. ��ను 6:44, 65). 

 
1:16   

ఎన్ఎఎ�ి్బ, ఎ��్కజ��  

            ఎ��జ్� “ఆయన క�మ�ర�� ��యందు బయల�పర�నెు” 

ఎన్ఆర్ఎ�ి్వ, ట��� “ఆయన క�మ�ర�� ��క� బయల�పర�ెను” 

 
ప��న్ండవ వచనమ�ల� “బయల�పరచబడ�ట” [అ�� కల���్ట ], “ప్రకటన”�ా అను�ాదం �ేయబ�ెను, “ఒక సప్ష్ట���న 

ప్రతయ్కష్త ల�క మ�సుగ� �యబ��న” అ� మ����� అరధ్మ�. ఇ�� దమసు్క మ�రగ్మ�ల� త�ా్వత అ���య�ల� సప్ష్టమ��ా 

సంభ�ం�న�� (cf. 17వ వచనం). 

“��యందు” అను పదమ� ఎక�్కవ �ాదమ� క�గ్ంచుచునన్��. ��ందర� ����, �ేవ�డ� ���సుత్ ను ��ల�క� 

బయల�ప�ా్చడ� న�్మ� ేమ����ందర� �వే�డ� ���సుత్ ను ��ల� ��్వ�ా బయల�ప�ా్చడ� నమ�్మ��ర�. ద ����జ్్ౖడ  ఇం��్లష్ బ�ౖ�ల్ 

అను�ాదంల� ఈ ��ం��ంట��� �ా్థ నమ�నన్�� (ఆయన క�మ�ర�� ����్వ�ా మ��య� ��క� బయల�పర�నెు). ఈ ప�్రక ప��ా్వ 

పదమ�ల� �దట� ����� త��న���ా అగ�పడ�చునన్�� �ా� 16వ వచనంల� ��ండవ�� త��నట�్ట �ా కనబడ�త�ం��. 

 
▣ “అనయ్జనులల� ఆయనను గ���్చ ప్రకట�ంపవల�న�” “��యందు” అను పదమ� “అనయ్జనులల�” అను పదమ�క� 

సమ�నం�ా ఉనన్��. అనయ్జనులను �ిల�వ����� �వే�డ� ��ల�ను �ిల�నెు (cf. అ�� సత్ల�ల�ారయ్మ�ల� 9:15; 22:15; 

26:16-18; ��మ�1:5; 11:13; 15:16; గల�. 2:7, 9; ఎ���.ీ 3:8; I ��� 2:7). “అనయ్జనుల�” అను పదం �క్క ���క� పదం 

నుం�� “జ��” అను ఇం��్లష� ప���న్ మనం ఉ��ప్��ం��మ�. 

 

▣ 
ఎన్ఎఎ�ి్బ “��ంట�� ��ను ఈ �షయమ�ల� మనుషయ్ మ�త�్ర ల�� సంప్ర��ంచల�దు” 

ఎ��్కజ�� “��ంట�� ��ను ఈ �షయమ�ల� మనుషయ్ మ�త�్ర ల�� చ��్చంచల�దు” 
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ఎన్ఆర్ఎ�ి్వ “��ను మ��క వయ్��త్�� చ��్చంచల�దు” 

ట���  “��ను మ��క�� సల� ��రల�దు” 

ఎ��జ్� “��ను ���� గ���్చ ����క వయ్��త్�� చ��్చంచల�దు” 

 
 ఇ�� అ���య�ల� ��ల� �క్క రహసయ్ ��య్న సమయం�ా అగ�పడ�చునన్�� (cf. 17వ వచనం). ఎంత�ాలమ� అక్కడ 

చ���ా�ో  ల�క ఎంత�ాలమ� అక్కడ �వ�ిం���ో  మనక� ఖ�్చతం�ా ��ెయదు. బహ��ా ఇ�� ఆ��న్య ��క�్కల� దమసు్క 

పట్టణ���� దగగ్ర�ల� ఉనన్ నబ��య�ల �ాజయ్మ� (cf. II ����ం��. 11:32). 18వ వచనంల� చూ�నట్ల��ే ��ల� అక్కడ 

మ�డ� సంవతస్�ాల� గ���నిట�్ల  కనబడ�త�ం�� (�ా� ఆ అవసరం ల�దు). ��ల� ఇల� �ెప�ప్టల� మ�ఖయ్ ఉ�ేధ్శం ఏ�టంట� 

(ఇ�� అ�� సత్ల�ల�ారయ్మ�ల�ల� ��ంచబడల�దు) అతను సు�ారత్ను ఎర�షల�మ�ల�� అ�� సత్ల�లనుం�� �ా�, అ���ా��కం�ా 

ఎర�షల�మ� సంఘం అనుమ� ��్వ�ా �ా� �� ందల�దు�ా� �వే�� నుం�� �వే�� ��్వ�ా మ�త్ర�� తను �� ండ�క���న్డ� 

�పె�ప్టక� ఈ �ధం�ా ����్క��ను (cf. 1, 11-12 వచనమ�ల�). 

 “శ��రం”నక� �ంగపర���న సహజ��ాధ్ ల���న్�. ఈ ���ం�� మ�ఖయ్ �షయ��న్ చూడం��. 

 
 

మ�ఖయ్ �షయమ�: శ��రం (�ార్్క�) 
        ఈ పదమ� ��ల� �తే ఎక�్కవ�ా గల�య�లక� �్ార �ిన ప�్రకల� ఉప���ంపబ��న�� మ��య� ���య�లక� �్ార �ని 

ప�్రకల� ����ంతపరం�ా అ�వృ��ధ్  �యేబ��న��. ఈ పదమ� �క్క ��ధ శబ�ద్ రధ్మ�లను �వ��ంచుటల� పం��త�ల� 

������్ార య�ల� క�గ్ య���న్ర�. ఈ అ�ాధ్ ల� ఒక����� ౖ ఒకట� ���్కయ�నన్�. ఈ ���ంద ����్క�న� ��వలం ఈ పదమ� 

�క్క అరధ్ సంబం��లను గ���త్ంచుటక� ��ేిన ప్రయతన్మ� మ�త్ర��. 

A. మ�నవ శ��రమ�, ��ను 1:14; ��మ� 2:28; I ����ం��. 5:5; 7:28; II ����ం��. 4:11; 7:5; 12:7; గల�. 1:16; 2:16, 

20; 4:13; �ి��ీప్. 1:22; ��లసస్. 1:22, 24; 2:5; I ��� 3:16 

B. శ��ర మ�లమ��ా, ��ను 3:6; ��మ� 1:3; 4:1; 9:3,5,8;11:14; I ����ం��. 10:18; గల�. 4:23, 29 

C. శ��ర సంబం��, ��మ� 3:20; 7:5; 8:7-8; I ����ం��. 1:29; II ����ం��. 10:3; గల�. 2:16; 5:24 

D. మనుషయ్ ����ా మ�ట�్ల డ�ట, ��ను 8:15; I ����ం��. 1:26; II ����ం��. 1:12; 5:16, 10:2; గల�. 6:12 

E. శ��ర బల��నత, ��మ� 6:19; 7:18; 8:5-6:9; II ����ం��. 10:4; గల�. 3:3; 5:13; 16; 19-21; ��ల�సస్. 2:18 

�ా�� �ాపమ� �క్క పరయ్వ�ానమ�నక� సంబం��ం� �వే���� మ�నవ�ల ���ధమ�, ��మ� 7:14; 13:14; I ����ం��. 3:1,3; 

ఎ���.ీ 2:3; ��లసస్. 2:18; I ��త�ర� 2:11; I ��ను 2:16 

 
 
1:17 “��కంట� మ�ందు�ా అ�� సత్ల�ల�ౖన�ార�” �ాసత్వం�ా ��ల� ప��న్ండ�మం�� �ష�య్ల ��యకత్వమ�ను గ���త్ం��డ�, �ా� 

�ా���� తన సమ��్వ�న్ �ి్థరమ��ా ��ె�ప్ను. 
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ఎన్ఎఎ�్ిబ (సవ��ంచబ��న) �ాకయ్మ�: 1:18-24  
        18అట���ౖ� 3సంవతస్రమ�ల�ౖన తర��ాత ���ాను ప��చయమ� �ేసు��నవల�న� ��ర�షల�మ�నక� ���్ల, అత��� 15 

��నమ�ల�ంట��. 19అత�� తపప్ అ�� సత్ల�లల� మ�� ఎవ��� ��ను చూడల�దు �ా�, ప్రభ�వ� �క్క సహ� దర��ెనౖ య���బ�ను 

మ�త్ర�� చూ���. 20(��ను �క� �ా్ర య�చునన్ ఈ సంగత�ల �షయ��� ఇ���� �వే�� ఎదుట ��ను అబదధ్మ�డ�ట ల�దు).21 ఆ 

త�ా్వత ��ను �ి��య� మ��య� �����య� �్ార ంతమ�లక� ���్ళ��. 22���సుత్ నందునన్ య�దయ సంఘమ�ల�ా���� 

మ�ఖప��చయమ� ల�దు�ా� 23�ార� మనలను మ�నుప� ��ంస ��ట�్టన�ాడ� ��ను ప�ర్వమందు �ెడ��ట�్టన ��ా్వసమ��� 

ప్రకట�ంచుచు��న్డను సంగ� మ�త్ర�� ��, 24�ార� ననున్ బట�్ట  �వే�� మ��మపర���. 

 
 
1:18 “అట���ౖ� మ�డ� సంవతస్రమ�ల త�ా్వత ��ను ��ర�షల�మ� ���్ళ��” ��ల� ��ాటంకం�ా ��ను ��ర�షల�మ�ను 

ద��్శం�న సంగ�� �ె�యజ��ాడ�. ��ల� తన మ�ర�మనసుస్ త�ా్వత మ�డ� సంవతస్�ాలవరక� ��ర�షల�మ��� ల�క 

ప��న్ండ�మం���� ప��చయ�� ల�దు అనున� ేఈ మ�ట �క్క ���షణ. అ�� సత్ల�ల �ారయ్మ�ల ప�సత్కమ� ఎర�షల�మ�క� 

��ల� ద��్శంప�లను అ�దు�ా ����త్  గల�య�ల ప�సత్కంల� ��ండ� మ�త్ర�� ��ంచబ�నేు. ఈ అ�� సత్ల�ల �ారయ్మ�లల� 

��ంచబ��న ద��్శంప�లల� ఏ� గల�య�ల ప�సత్కంల� ఉనన్ �ాట��� సమ�న� ల�క ఇ� ����క ద��్శంప�ల� �లె�సు��నుట 

��ల� కష్టం. ��ల� మం�� 18వచనంల� ��ంచబ��న ద��్శంప� అ�� సత్ల�ల �ారయ్మ�ల� 9:26-30 ల� ఉనన్�� ఒకట� అ� 

����ాత్ ర�.  ప��చయమ�, ��ే� మ��య� �ీ్వక��ం�న�ార�ను చూడం��. 

 
▣“ప��చయం �సేు��నవల�న�” ఇ�� ���క� పదమ�, ���నుం� ేమన ఇం��్లష� పదమ� “చ��త్ర”ను �� ందుక���న్ం. ��ల� (1) 

��త�ర�ను ప��చయం �సేు��నవల�న� ����్ళడ� ల�క (2) ��సు �క్క బ� ధనలను ��త�ర� నుం�� �లె�సు��నవల�న�� 

మ�ఖయ్ ఉ�ేధ్శం�� ����్ళడ�. �ా� ��ల� ��త�ర� వదద్  ఎక�్కవ �ాల��న్ గడ�పల�దు (అ�� సత్ల�ల �ారయ్మ�ల� 9:28-30). ఒక��ళ 

అతను ఆ ప్ర�ేశంల� బ� ��ంచుచు ���న్ �ాయం��్ర ల� మ��య� సం�ాహ� ��నమ�లల� గ���ి ఉండవచు్చ. ఈ వచనం ఇం�ా 

అతను ప����ను ���ల� మ�త్ర�� గ���ాడ� గట�్ట�ా �పె�త్ ం��. ఉప�ే�ా�న్ �ాయ్�ింప �యే����� ఇ�� ��ల� �నన్ పరయ్టన. 

అ�నపప్ట��� �దట� మ��య� ��ండవ ��త�ర�ల� ��ల� �క్క ప��బ�ష మ��య� ����ంతమ�ల� ��త�ర� ��ల� వదద్ 

��ర�్చ��� ఉండవచు్చ �ా�, ��ల� ��త�ర� నుం�� ��ర�్చ��నల�ద� సప్ష్టం�ా క�ప్సుత్ ం��. 

 
▣ 
ఎన్ఎఎ�ి్బ, ఎన్ఆర్ఎ�ి్వ  

            ఎ��జ్� “���ా” 

ఎ��్కజ��, ట���  “��త�ర� ” 

 
 “���ా” (అ�ా�క్ ల� “�ా�”) అనున�� MSS P46, P51, A, B ల� కనబడ�త�ం��. ��త�ర� (���క�ల� బండ) MSS, 

D,F,G,K, L మ��య� Pల� కను��నబ��న��. “���ా”ను ��ల� 2:9, 11, 14ల� ఉప���ం�నెు. 
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1:19 “�ా� ��ను ప్రభ�వ��క్క సహ� దర��ైన య���బ�ను తపప్ అ�� సత్ల�లల� ఎవ��� చూడల�దు” ఈ ���క� �ాఖయ్మ� ��ల� 

సం��గధ్���న��  ఈ సందరభ్మ� య���బ� ఒక అ�� సత్ల�డ� చూ�సిుత్ ం�� �ా� ��� అరధ్ం స���న�� �ాదు. 18వ వచనంల� 

అ�� సత్ల�డ� అనున�� ��త�ర�ను సూ�సుత్ ం��. బరన్బ�సు (cf. అ�� సత్ల�ల �ారయ్మ�ల� 14:4, 14), అం�ో్ర�క�క� మ��య� 

య��య� (cf. ��మ� 16:7); అ�� ల�్ల (cf. II ����ం��. 4:9); ఎప�� ్ర ��త� (cf. �ి��ీప్. 2:5); �లి�్వ మ��య� ���(cf. I 

�ెసస్. 2:6; అ�� సత్ల�ల �ారయ్మ�ల� 18:5) మ������ా�� య���బ� క��� “అ�� సత్ల�డ�”�ా ఉ��న్డ�. మ�లసమ�హమ�నక� 

��గసుత్ �ెనౖ అ�� సత్ల��ెనౖ య���బ� ఎవ���� ే మ�ందు�ా చ��� ���� (cf. అ�� సత్ల�ల �ారయ్మ�ల� 12)అత� నుం�� 

��ర�పరచట���� ఈ య���బ� ప్రభ�వ� �క్క సహ� దర�డ��ా �ర��ింపబ��్డ డ�(cf. మతత్� 13:55; మ�ర�్క 6:3). ��ల� 

త�ాల వరక� ��ర�షల�మ�ల�� సంఘమ� ��సు �క్క బంధువ�� ��యక���ా క�గ్ఉ��న్ర�. బ��ౖల్ ల�� ��ల� 

���ాల�(cf. అ�� సత్ల�ల �ారయ్మ�ల� 12:17; 15:13; 21:18; I ����ం��. 15:7 మ��య� య���బ� 1:1) య���బ�ను 

��ర�షల�మ� సంఘమ�ల� ఒక మ�ఖయ్���న ��యక���ా సూ�సుత్ ��న్�. మ�ఖయ్ �షయమ� చూడం��: 2:9 వదద్ 

య���బ�, ��సు �క్క అరధ్ సహ� దర�డ�. 

“అ�� సత్ల�ల�” ��రక� 1:1 వదద్  పంపబ��న అను మ�ఖయ్ �షయమ� చూడం��. 

 
1:20 “��ను �వే�� ఎదుట అబదద్మ�ల�డ�ట ల�ద� �శ్చయమ��ా �పె�ప్చు��న్ను” ��ల� ఒట�్ట  ��ట�్ట ��నుట �క్క 

�్ార మ�ఖయ్తను �లె�సు��� మ��య� ఒట�్ట  ��ట�్ట ��నుట ��్వ�ా అత� �క్క య��రధ్తను ����్క �పె�ప్టక� ��� ఆవశయ్కతను 

గ���త్ం��డ� (cf. ��మ� 9:1; I ��� 2:7). ��ల� తన య��రధ్తక� �వే����� �ా���ా చూ�ిం��డ� (cf. ��మ�1:9; II ����ం��. 

1:23; 4:2; 11:31; I �సెస్. 2:5, 10). ��ల� �ైవసంబంధ���న ఆరంభంల� ఒకడ� మ��య� అత� వరత్మ������ 

సమ్మ�ం���డ�.  

 
1:21 “�ిమ్మట �ి��య మ��య� �����య �్ార ంతమ�లక� ���్ళ��” ��ి�య మ��య� �����యల� ��మ� �ాజయ్మ�ల� �ా� �నన్ 

�ాజయ్���న �����య ప���త్ �ా్వతంత్ర�ప� �శేం �ాదు (cf. అ�� సత్ల�ల �ారయ్మ�ల� 15:41). ఈ �ారణమ� �తే ఇ�� �ాల 

వృ��త్ ంతమ�ల� ��ండ����ా �్ార యబ��న ఇ�� �దట��ై ఉండవచు్చ. ��ల� ప� �దట��ా �����య�ల��� జ����ను, తన స్వంత 

పట్టణ���న ��ర�స్ల� ఈ ఊర� ఉం�ెను. ఇ�� అ�� సత్ల�ల �ారయ్మ�ల� ల� న�దు �యేబ��నట�్ల �ా అగ�పడ�త�ం��. 

��ి�య�ల� ��ల� �ాలమ� �ి��య �శేప� ��మ� �ామ�� జయ్మ� �క్క �ాజ������న అం��కయక� ఐకయ్మ��ా 

న�దు�యేబ�నెు. ఈ �ాలమ�  అ�� సత్ల�ల �ారయ్మ�ల� 11:25-26ల� న�దు�ేయబ�ెను. 

 
1:22 “��ను ఇంకనూ య�దయ� సంఘమ�ల �ా���� మ�ఖప��చయం ల�క�ం�నెు �ా�” ���క�ల� “��ెయ�” అను పదమ� 

�ెల�గ�ల� “ఆజ�్ఞయ”�ా ప్ర��ం�సుత్ ం��. “జ�్ఞ నమ�” (��న్�సి్) ఈ సందరభ్ంల� ఉపసరగ్ అ���ారధ్కమ�ను క�గ్ ఉంట�ం��. ఇ�� 

���� ��ాక��సుత్ ం��. ఇ�� ��ంతమట�్ట క� ఆశ్చ�ాయ్�న్ క�గ్సుత్ ం�� ఎందుకంట� ��ల� ప్ర��ి�ధ్  �ెం��న సంఘ ��ో్ర��. అ�నపప్ట��� 

అ�న్ సంఘ�లక� అత��వ�� ��ెయదు మ��య� అతను �ాల�ీత్న సంఘ�ల నుం�� తన ��వక� గ���త్ంప� ��రక� 

ఎదుర�చూడల�దు. 

 
▣ “సంఘమ�ల�” 1:2 వదద్  మ�ఖయ్ �షయమ� చూడం��. 
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1:23-24 అ�నపప్ట��� ��ల� ఈ ఆ�� య��� ����సత్వ సంఘ�ల అం���ా�ా�న్ ��దకల�దు�ా� అనుయ్ల మధయ్ అత� ��వను 

గ���్చ ��నప�ప్డ� �ా�� అత��� ఇ��్చర� (cf. 24వ వచనం). య��� “����సత్వ” అబదధ్  బ� ధక�ల� ఎవ���� ేఅత��� స�����న 

అ���ారం ల�ద� �ె�ాప్�� �ా��� �ా��ంచుటల� ఇ�� మ��క �షయమ�. 

 
▣“��ా్వసమ�” ఈ ప����� ��ల� �నన్���న సహజ��ాధ్ ల���న్�. ��ల� మట�్ట క� ఉపపదమ� �క్క సమ�ఖమ� ల�క 

ల�క�� వడం ��� అ�ాధ్ �న్ �వ��ంచ����� స�యపడల�దు. 

1. �ా.� మర్మమ�ల� “��ా్వసయ్త” ల�క “�్ార మ��కత్వమ�,” అందువలన ���� �వే�� ��ా్వసయ్తల� మనం 

�శ్వ�ించ����� ల�క �వే�� �్ార మ��కత్వమ�ల� మనం నమ్మకమ�ంచ����� ఉప���ం��ర�. 

2. �వే�� �క్క ఉ�త���న ���సుత్ ల� కష్మ�పణను అం��క��ంచ����� ల�క �� ంద�����  

3. ��ా్వసమ�ల�, భ��త్�� ��ంచుటల� 

4. ����సత్వ ��ా్వసమ� ల�క ��సును గ���్చన సతయ్మ�ను ఏకమ��ా క���న సందరభ్ంల� (cf. అ�� సత్ల�ల �ారయ్మ�ల� 

6:7 మ��య� య��� 3 & 20వ వచనమ�ల�). ��ల� ��గమ�లల� II �సెస్.3:2 వంట�, ��ల� ఏ సంద�ాభ్�న్ తన 

మనసుల� ఉంచుక���న్�ో  �లె�సు��నుట కష్టం.. ఇక్కడ ఆపష్న్ #4 ఉతత్మ���న��. 

 
 

చ��్చంచుటక� ప్రశన్ల�  

ఇ�� ఒక అ��య్యణ �ాయ్ఖ�య్యణ గ�ంధం, అన�ా బ�ౖ��న్ అర్థం�సేు��నుటల� ఎవ�� బ�ధయ్త �ా���.ే మనక� 

అనుగ���ంపబ��న ��ల�గ�ల� ప్ర� ఒక్కర� నడ�ా�. �వ�ను, ప���దధ్ గ�ంధమ�ను, మ��య� ప���దధ్  ఆత్మయ� అరధ్ం 

�సేు��నుటల� �్ార మ�ఖయ్���న �ాత్రల�. ఇ�� �ాయ్ఖ�య్యణ కరత్ బ�ధయ్త�ా వ��� ��ట్టక�డదు. 

 చ�ా్చ ప్రశన్ల� ఈ ప�సత్కమ� �క్క �్ార ��నయ్���న �షయ�ల గ�ర�ం� ఆల��ంపజ�య�టక� ఇవ్వబ��న�. ఇ� 

ఆల�చన ������త్ ంచ����� ఉ�ేద్�ంచబ��న� �ా�, �ర్వచనమ�ల� ఇవ్వ����� �ాదు. 

 
1. గల� సంఘమ�లక� ��ల� �క్క ప��చయ మ�టలల�� ఏ���కత ఏ�ట�? 

2. ��లగ్వ వచనంల� ���సుత్  �క్క వయ్��త్��్వ�న్ మ��య� ప�� సూ�ంచు మ�టలను �వ��ంచం��? 

3. గల� సంఘమ� �క్క �ర�ను బట�్ట  ��ల� ఎందుక� ��గ�ల�ప��్డ డ�? 

4. అబదద్ బ� ధక�ల� ఎవర� మ��య� �ా�� �క్క సం�ేశమ�ల�� మ�టల� ఏ�ట�? 

5. “�ం��త�డ�” అను మ�టక� అరధ్���? 

6. మనుష�య్లను ��ప�ప్ ��ట�్ట�ా��� �ాద� ��ల� ఏ�ధం�ా �ర��ిం��డ�? 

7.  1:1 ల� ���షణను ��ల� ఎందుక� 11 మ��య� 12ల� మ�్ళ ప్ర�ాత్ �ం��డ�? 

8. ��ల� �క్క ప�ర్వ �ి్థ�� అబదద్ బ� ధక�ల� ఏ�ధం�ా అత��� వయ్���ఖం�ా ఉప���ం��ర�? 

9. ��ల� అ���య�క� ఎందుక� ����్ళడ�? 

10. అబదద్ బ� ధక�ల� ��ల� �ద ప్ర���ం�ం�న ���న్ �ాధయ్���న �ం����పణలను మ��య� ��ల� �ాట�� 

ఏ�ధం�ా 1:10వచనం నుం�� సమ���న���్చ�ో  �వ��ంచం��? 
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గల�య�లక� 2 

ఆధు�క ���ాంతరప� �భజన ��గమ�ల� 

 
మ�డవ పఠణ చక�ం I (��� vii చూడం��) 

అసల� గ�ంధకరత్ �క్క సమ��గమ�ల అ��్ార యమ�లను అనుస��ంచవల�ను  

          ఇ�� ఒక అ��య్యణ �ాయ్ఖ�య్యణ గ�ంధం, అన�ా ప���దధ్  గ�ంధమ�ను అర్థం�సేు��నుటల� ఎవ�� బ�ధయ్త �ా���ే. 

మనక� అనుగ���ంపబ��న ��ల�గ�ల� ప్ర� ఒక్కర� నడ�ా�. �వ�ను, ప���దధ్  గ�ంధమ�ను, మ��య� ప���దధ్  ఆత్మయ� అరధ్ం 

�సేు��నుట�ల� �్ార మ�ఖయ్���న �ాత్రల�. ఇ�� �ాయ్ఖ�య్యణ కరత్ బ�ధయ్త�ా వ��� ��ట్టక�డదు. 

అ��య్యమ�ను ఒక్క�ా���ా చద�ా�. �షయమ�లను గ���త్ం���. � �క్క �భజన �షయమ�లను ��నౖ ����్కనన్ 

ఐదు బ��ాంతరమ�ల�� స��చూ���. �ాకయ్ సమ���యమ�ల ��గమ�ల��ా �ేయ�ట �ె�ౖా��శ���న�� �ాదు �ా� ఇ�� అసల� 

గ�ంధకరత్ �క్క అ��్ార యమ� ఏ�ె�ౖ ే అరధ్మ�ను �ెల�సు��నుటల� గ�ం��ెాయ ల�ంట��ో  ���� అనుస��ంచుటల� 

మ�ఖయ్���న��. ప్ర� �ాకయ్సమ���యమ� ఒ�� ఒక �షయమ�ను క�గ్ ఉండ�ను. 

 

1. �దట� �ాకయ్మ�ల సమ���యమ�  

 
2. ��ండవ �ాకయ్మ�ల సమ���యమ� 

య��ఎస్ ఎ��్కజ�� ఎన్ఆర్ఎ�ి్వ ట�ఇ� ఎ��జ్� 

ఇతర అ�� సత్ల�ల�ేత 

��ల� 

�ీ్వక��/అం��క��ంపబ

డ�ట 

సు�ారత్ను 

సమ��ధ్ంచు��నుట 

��ర�షల�మ�ల� ��ల� 

�క్క అ�� సత్లత్వమ�ను 

ప��గణ�ంచుట 

��ల� మ��య� ఇతర 

అ�� సత్లల� 

��ర�షల�మ� సభ 

2:1-10 2:1-10 2:1-10 2:1-5 
2:6-10 

2:1-10 

��ల� ��త�ర�� 

ఆం��కయ�ల� 

ఖం��ంచుట 

ధర్మ�ాసత్ �మ�నక� 

����� �ాక �� వ�ట 

��ల� ఆం��కయ�ల� 

��త�ర� �క్క అ�ి్థరతను 

ఖం��ంచుట 

��ల� ��త�ర��� 

�ా��ంచుట 

ఆం��కయ�ల� 

��ల� మ��య� 

��త�ర� 

2:11-21 2:11-21 2:11-14 2:11-14 2:11-13 
2:4 

  �యమ�వ��� క���న 

�����క 

 సు�ారత్ ��ల� 

ప్రకట�ం�న ����ా 

  2:15-21 2:15-16 
2:17-21 

2:15-21 
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3. మ�డవ �ాకయ్మ�ల సమ���యమ� 

 
4. �దల�ౖన�  

 
సంద�ాభ్ను�ార���న  ప��చయమ�ల�  

A. 1:11ల� �్ార రంభ���న �ా��తయ్ ��గం (��ల� తన అ�� సత్లత్వమ�ను సమ��ధ్ంచు��నుట) 2:14 యందు క��� 

��న�ా��ంచబ��ం��. 

B. 2:15-21ల� ��గమ� మ�ర�త� వ�్చ ��ల� ��క్క సు�ారత్ �ా�ాంశమ�ను ప��చయం �ే�ిం��, ౩ మ��య� 4 

అ��య్య�లల� మ��ంత �ప�లమ��ా �లె�పబ��ం��. ��ల� తన అ�� సత్లత్వమ� మ��య� సు�ారత్ను, 

బయల�పరచబ��న �ేవ�� �క్క �తత్మ�ను ఆ��రమ� �సేుక�� తన �క్క �్ీవయచ��త్ర ��్వ�ా 

ప్ర��ా��ంచుక���న్�ే�ా�, మ�నవ సంప్ర��య�ల� �ద �ాదు, ఈ సంప్ర��య�ల� ప��న్ండ� మం�� అ�� సత్ల�ల 

మ��య� ��ర�షల�మ� సంఘం ��్వ�ా క���న� �ాదు. 

C. ��ండ� �ారణమ�లక��ాను ఈ ��గమ�ను అరధ్ం �సేు��నుటక� బహ���్లష్ట���న��: 

1. �దట� ��కష్న్, 1-10 వచనమ�లల� ఎ��న్ ��త్ర �ాయ్కరణమ�ల� కలవ�. 1 మ��య� 2 వచనమ�లల� ��ల� ఒక 

�షయమ�ను గ���్చ మ�ట�్ల డ�ట ఆరం�ం�నెు. �ా�, 3–10 వచనమ�లల� మ�త్ర�� ����� సంబం��ం� మ�డ� 

���ప �షయమ�ల��ా మ��య� �డమ��్చ మ�ట�్ల �నెు. 1–2 వచనమ�లల� ప్ర�ాత్ �ం�న �షయలను ����� 6-10 

వచనమ�లల� ప�నః �్ార రంభమ���ను. ఇ�� అంతయ� �ాయ్కరణ పరమ��ా గ���త్ంచుట కషత్మ�నను సమగ�మ��ా 

చూ�నిట్ల��ే ��వం �టే�లె్ల ం�ా ��ెయ�ేయబ��న��. 

1-10వచ��ల �క్క ఆధు�క తర�జ్ మ�లల�� అ�ా��రణమ��ా ఉండ� క�మ���న గ�ర�త్ లను 

స���� �్చనట్ల��ే  ��ల� �క్క ఆల�చన �ోరణ�� అనుస��ంచుటల�గల సమసయ్లను ఒకర� గ���త్ంచగలర�. 

2. తదుప�� ���గమ�ల�గల 1-27 వచ��ల�, ��ల� మ��య� ��త�ర� మధయ్ జ����� చర్చ �క్క మ���ంప�ల� 

సప్ష్టతల�క�� వ�టవలన అరధ్ం�ేసు��నుటక� బహ���్లష్ట���న�. ఎన్ఆర్ఎ�్ివ, ట�ఇ� మ��య� జ�� తర�జ్ మ�ల� 14వ 

వచనం వరక� మ�త్ర�� ప���తమ��ను, ఎన్ఏఎ�ి్బ మ�త్రం 21వ వచనప� మ�టల�� మ���ం�నెు. ��మట�్ట క�  

��ల� వచనమ� 14ల� ��ను ��త�ర�� ఉ�ేధ్�ం�న మ�టల� మ���ం�, �శ్వ�ిం�ే య�దుల� మ��య� య��� 

����సత్వ�లక� సంబం��ం�న ధర్మ �ాసత్ �మ� �క్క �ా్థ నమ�ను గ���్చన క�్ల పత్  ����ంతమ�ను వచనమ� 15ల� 

�్ార రం�ం�, వచనమ� 21 వరక� మ�ట�్ల డ�ా��ను అ� ���ంచుచు��న్ను. 

�వే�� ఉ�త కృప అను ��ల� ��క్క సు�ారత్ను గ���్చన ���న్ ప్రశన్లను, ఆ��పణలను, ల��� తప�ప్�ా 

అరధ్మ��సేు��నబ��న �షయ�లక� సమ���నమ� వచనమ�ల� 15-21ల� ఇసుత్ ��న్డ�. ఆ ప్రశన్ల� ��త�ర� నుం�� 

�ాదు �ా� య��� ����సత్వ�ల� మ��య� �ా��� సమ��ధ్ం�ే ��ంతమం�� ప��సయ�య్ల�. ఈ ప్రశన్లక� సమ���నమ�ల� 

అ��య్యమ�ల� 3 మ��య� 4ల� క��� �వ��ంపబ�నెు. 
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పదమ� మ��య� పదసమ���యమ�ల అ��య్సమ�  

 

ఎన్ఏఎ�ి్బ  (సవ��ంప బ��న) �ాకయ్మ�: 2:1-10  
         1ప��న్ల�గ� సంవతస్రమ�ల ��ామమ� తర��ాత బరన్బ��� క��ి �త�� ���ొ్క� ��ర�షల�మ�క� మరల� ���్ళ��. 
2�ై�ా ��శమ� వలన ��ను ����్ళను, ��ను ప్రయ�సప�� ప్రకట�ంచుచునన్ సు�ారత్ వయ్రధ్మవ�త�ం��ే, ల��� వయ్ర్థ��� 

�� �న�ే� 

అ�� భయమ��� ��ను అనయ్జనులల� ఎ�న్���న�ా���� ప్ర�యే్కమ��ా �వ��ం���. 3అ�నను ����క�డనునన్ �త� ���సు 

�శేసు్థ �ెనౖను అతడ� సునన్� �� ందుటక� బలవంత ��ట్టబడల�దు. 4మనలను ��సుల��ా �ే�ి ��నవల�న� ���సుత్ ��సు వలన 

మనక� క���న మన �ా్వతంత్ర�మ�ను రహసయ్మ��ా ��గ� చూచుటక�, �ొంగతనమ��ా ప్ర���ం�న కపట సహ� దర�ల వలన 

జ����న�� 6ఎ�న్���న�ార��ా ఎంచబ��న �ా���దద్ �����య� ��ర�్చ��నల�దు; �ా��ంతట��ా���నను ��క� లకష్య్మ� ల�దు, �వే�డ� 

నర�� ��షమ� చూడడ�. ఆ ఎ�న్���న �ార� �����య� ఉప��ేంపల�దు. 7అ�� ే మ��పక్కన, సునన్� �� ం��న�ా���� 

బ� ��ంచుట��� సు�ారత్ ��త�ర��� ఎల�గ అపప్��ంపబ�ె��, ఆల�గ��� సునన్� �� ంద��ా���� బ� ��ంచుట��� ��క� అపప్��ంపబ�నెు 

�ార� చూ�నప�ప్డ�. 8(అన�ా సునన్� �� ం��న�ా���� అ�� సుత్ ల�డవ�టక� ��త�ర�నక� �ామరధ్�మ� కల�గజ��ని�ా� ే

అనయ్జనులక� అ�� సుత్ ల�డవ�టక� ��క�ను �ామరధ్�మ�ను కల�గజ���న�), 9�ార�ను గ���ం�నప�ప్డ�, సత్ ంభమ�ల��ా ప్రఖ�య్� 

�� ం��న య���బ�, ���ా, మ��య� ��ను అను �ార� ��క� అనుగ���ంపబ��న కృపను కను���, ��ను అనయ్జనులక� తను 

సునన్� �� ం��న�ా����� అ�� సత్ల��ా ఉండవల�న� ��ెిప్, తమ�� �ా��ార మనుటక� సూచన�ా ��క�ను బరన్బ�క�ను క��� 

�ే�� ఇ�్చ��. 10��మ� �దలను జ�్ఞ పకమ� �సేు��నవల�న� మ�త్ర�� �ార�����య���న్ర�; అల� �ేయట���� ��ను క��� 

ఆస��త్ క���య�ంట��. 
 
 
2:1 “ప��న్ల�గ� సంవతస్రమ�ల ��ామమ� తర��ాత” ఈ ప��న్ల�గ� సంవతస్రమ�ల ��ామ �ాలమ� అను��� గ���ం� 

����ంత పం��త�ల� మధయ్ �బ�ధమ� కలదు. ఈ �ాలమ� �ట��� సంబం��ం�న�� అ� ఉండవచు్చను. 

1. ��ల� మ�ర�మనసుస్ (cf. 1:15-16) 

2. అ���య�ల� ��ల� గ���ిన �ాలమ� (cf. 1:17) 

3. ��ర�షల�మ�నక� ��ల� �దట��ా���ా ప్రయ�ణ�ంచుట (cf. 1:18)   

��ల� �క్క ప్రయ�ణమ�ల� మ��య� ��ర�షల�మ�ల� ఉనన్ అ�� సత్ల�ల�� సంప్ర��ంప�ల� ఎంత అలసయ్���న�� మ��య� 

��ర���ర��ా ఉ��న్� గమ�ంచుటల� ఈ �ాలగమనమ�ల� �్ార మ�ఖయ్���న�. 

 
▣“��ను ��ర�ర�షల�మ�నక� మరల� ����్ళను” “మరల” అనున�� ��ండవ ల��� తర��ాత ప్రయ�ణమ�ను గ���ం� 

�పె�ప్చు్చన��. స����� సమయమ� గ���ం� �శ్చయతల�దు, ఎందుకన�ా అ�� సత్ల�ల �ారయ్మ�ల� 5వ అ��య్యమ�ల� 

��ల� ��ర�షల�మ�నక� ��ేని ��ధ���న సందర్శనలను గ���్చన �వరమ�ల� కలవ�. �వ�� ��ండ� సందర్శనల� బ��ా 

తర��ాత �ాలమ�ల� జ����న�, ఈ సందరభ్మ�నక� �ెం��న� �ాదు, �ా� అయన మ�ట�్ల డ�త�నన్ ఆ మ�డ� సంద�ా్బల� 

ఏ� అ���� మ�త్రం �ె�యటంల�దు. ��ను అ��ే వయ్��త్గతం�ా గల�య�ల� 2వ అ��య్యమ� అ�� సత్ల�ల �ారయ్మ�ల� 15వ 
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అ��య్యమ�నక� సంభం��ం�న�� అ� �శ్వ�సిుత్ ��న్ను. ఎందుకన�ా ��ం��ంట�ల� బ�ాన్బ� ఉ��న్డ�, �షయమ� ఒకట�, 

మ��య� ��త�ర� య���బ�ల గ���్చ ����్కనబ�నెు. రచ�త �క్క ఊ� మ�త్ర���ాక, ఇతర ����ంత పం��త�ల� అ�న 

ఎఫ్. ఎఫ్. బ�్ర స్ నూయ్ ఇంట��న్షనల్ �ా��ంట�� ��ి�స్ ల� మ��య� ����ర్్డ ల���గ్ ����్కర్ వర్్డ ��్ల కల్ �ా��ంట�� �ి��స్  ల� 

గల�య�ల� 2వ అ��య్యమ�, అ�� సత్ల�ల �ారయ్మ�ల� 11:30ల�� కర�వ� �ాలమ�ల�� సందర్శనమ�నక� సంబం��ం�న�� 

అ� నమ్మకం వయ్కత్ం �ే�ార�. 

“��ర�షల�మ�నక� మరల� ��ళ�్ళట” అను �ాకయ్మ�ల� ����ంత పర���నతత్వం కలదు. ���� �� �న 

వయ్���కఆరధ్మ��� అ�� సత్ల�ల �ారయ్మ�ల� 11:27ల� �ార� “అం��కయక� ������ �నప�ప్డ�” చూడగలమ�.  

��ర�షల�మ� ప��ధ పట్టణమ� అ�నందున, అ�� ఏ ��క�్కనుం�� అ�న “��ౖన” ఉండ�న���ా ప��గణ�ంపబడ�ను. 

 
▣“బ�ాన్బ���” అ�� సత్ల�ల �ారయ్మ�ల� 4:36ల� బరన్బ�క� క�ప్రక� �ెం��న ���ప� అను ��ర�గల ల��య���ా �వరమ�ల� 

కలవ�. “��చ్చ��క ప�త�్ర డ�” అను అరధ్�చు్చ బరన్బ� అను మ�దుద్ ��ర�ను �ష�య్ల� అత��� ఇ�్ెచను. ��ల� �క్క 

మ�ర�మనసుస్ను �ట్ట�దట��ా �ా్వగ�ం�ం�� ఇత�� (cf. అ�� సత్ల�ల. 11:24). �లీ వల� (cf. అ�� సత్ల�ల.15:22) ఇతను 

క��� ��ర�షల�మ� సంఘమ�ల� (cf. అ�� సత్ల�ల.11:22) ఒక మ�ఖయ్ ��యక�డ�. అం��కయల�  ప� ��తం ��ల� 

�క్క స�యం �� ందుటక� అత� ��రక� ��త�క�త� ��ర�స్ వరక� ����్ళను (cf. అ�� సత్ల�ల.11:19-27). ��ల� �క్క 

�దట� �షన�� య�త్రల� ఇతను ��ట� స�యక�డ� (cf. I ����ం��. 9:6).  2:13ల�గల ప్ర�ేయ్క అంశమ�ను చూడ�మ�. 

 
▣“�త�ను తన�� �ాట� ���ొ్క� ��ల�ట” �త� ��ల� �క్క ��ా్వస�ాత్ర���న స�యక�లల� ఒకడ� (cf. II ����ం��. 8:23).  

అత�� ����ం�� మ��య� ���త� వంట� కష్టతర���న ప్ర�ేశమ�లల� ప్ర�యే్కమ��ా �ాడ�����ను. ���వల� అరద్ అనుయ్డ� �ాదు 

�ా� ప���త్�ా అనుయ్డ�. ��ర�షల�మ� సంఘం అత��� సునన్� �యే�� అ� ��ల�ను ��ందర��ట్టల�దు (cf. అ�� సత్ల�ల.15). 

ఆశ్చరయ్కరమ��ా, ఎక్కడ క��� �త� అ�� సత్ల�ల �ారయ్మ�లల� ��ర��� �లి�వడల�దు. ఆ��రయ్ ��యం �ా��స్ మ��య� ఏ. 

ట�. �ాబర్ట�న్ �త�ను ల��ా �క్క సహ� దర���ా అ��్ార యం వయ్కత్పర��ాత్ ర�, ఎందుకన�ా అత� గ���్చ ���ద్ష్టం�ా ఏ�� 

����్కనల�దు (ఇ�� క�ట�ంబ పర���న అణక�వ), �ా� ఇ�� అ�ాసత్వం. ��ల� �త�� ఒక ప���లన ��రక� అనన్ట�్ట �ా తన�� 

�ాట� ��ర�షల�మ�నక� ���ొ్క��� ��ను అ� మ���్టన్ ల�ధర్ అ��్ార య ప��్డ ర�. ఇతర�ల� ��ల� తన�� �త�� 

�ా��రణమ��ా�� �సు����� �నపప్ట���, ప���త్ ���క� �ా�ెనౖ �త� �క్క సునన్� �షయమ�ల� అబయ్రధ్న �ేయక�� వటంల� 

��ర�షల�మ� సంఘం �క్క �ఫలతను ��ల� �్ార మ�ఖయ్మ��ా గ���ం��డ� (cf. 3వ వచనం). 

 
2:2 “�ె�ౖా ��శమ� వలన ��ను ����్ళను”  ఎవ����� అ�� సత్ల�ల �ారయ్మ�ల� 15ను ఒక సందరభ్మ��ా ���ం�నట�్ల  అ��ే, 

అ�� సత్ల�ల �ారయ్మ�ల� 15:2 ��� గ���్చన �వరణ�� క���న��. ఏ��ఏ���నపప్ట��� అం��కయల� ఉనన్ ఐదుగ�ర� 

ప్రవకత్లల� ఒక�� ��్వ�ా సంఘమ�నక� ��వయ్సం�శేం అం��ంపబ��ం�� అ� ఒక ��వన. అం��కయ సంఘమ� ��్వ�ా 

��ల�నక� సందర్శనమ� �క్క ఆవశయ్కత �లె�పబ��ం��. 

 
▣“మ��య� ��ను అనయ్జనులల� ప్రకట�ం�న సు�ారత్ తట�్ట క� �ా��� సమ��ప్ం� య���న్ను” వచనమ�ల� 3-5 మధయ్ 

సంబంధమ�ను గ���ంచుటల� ఇ�� ��ల� �్ార మ�ఖయ్���న��.  ఎందుక� ��ల� అ�� సత్ల�ల మ�ందు తన సు�ారత్న ఉం��డ�? (1) 

�ార� సమతమ� �ె�య��ేి, సు�ారత్ను దు్ర �క��ం��� అ� తలం����? (2) అబధ్బ� ధక�ల ఉ��� గ���్చ సప్ం��సూత్  ��ేా��? 
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వచనమ�ల� 4 మ��య� 5ల� ���పత్���న ����� ��ండవ�� అ� �పె�ప్టక� అవ�ాశమ�ల� కలవ�. ఈ �����క సమ���శం 

అ�� సత్ల�ల �ారయ్మ�ల� 15:12ల� ఉనన్����� సమ�ంతరమ��ా కనపడ�ను. 

 
▣ 

ఎన్ఏఎ�ి్బ “��ను అనయ్జనులల� ఎ�న్���న�ా���� ప్ర�యే్కమ��ా” 

ఎ��్కజ�� “ప్ర�యే్కమ��ా ఎ�న్కగల �ా���� మ�త్ర��” 

ఎన్ఆర్ఎ�ి్వ “ఒక ప్ర�ేయ్క సమ���శమ�ల� గ���త్ంచబ��న ��ంతమం�� ��దద్లక�” 

ట�ఇ� “��ంతమం�� ��దద్ల�� జ����న ప్ర�యే్క సమ���శమ�ల�” 

ఎ����� “ప్ర�యే్క సమ���శమ�ల� ప్రమ�ఖ ��యక�ల మ�ందు ఉం���” 

అ�� సత్ల�ల �ారయ్మ�ల� 15 చ��� అందుల�� అంతరం��క సమ���శమ�ను గ���త్ంచుట �దట కష్టమ��ా ఉండ�ను. ఏ�� 

ఏ���నపప్ట���, అ�� సత్ల�ల. 15:2� మ��య� వచనమ� 6 ఉనన్త ��యకత్వ సమ���శం గ���్చన��. ఇంతకమ�ందు య��� 

మతసుత్ ల�� (ఒకడ� ర��ంపబ��� అంట� మ�ందు�ా య�దు��ా మ��ా� అ� అభయ్��ధ్ం�ే�ార�) వ�్చన ఇబ్బం��� దృ�ి్టల� 

ఉంచు���, ��ల� సంఘం అంతట����ాక తన �ాదన చక్క�ా ���ిం��� అ�� ఉ�ేద్శమ��� మ�ందు�ా ��యక�ల�� 

సమ���శమయ�య్డ�. 

ఈ మధయ్�ాలమ�ల� ��ంతమం�� పం��త�ల�, జర్మ� త��ంజ�న్ ����ంత ��తత్ల �క్క అధక ఉ��్ఘ టనవలన ��ల� 

మ��య� ��ర�షల�మ�ల� ఉనన్ అ�� సత్ల�ల మధయ్ �బ���ల�కలవ� అ� సూ�సుత్ ��న్ర�. ��ందర� ��ర�షల�మ� ��దద్ల�ను 

గ���్చన ��ల� �క్క మ�డ� అ�ా��రణ���న పద సమ�హమ�ల� 2:2,6 (��ండ��ార�్ల ), మ��య� 9ల� అప్ర�ష్ట 

����ాకలవ� అ� �ెబ���ర�. ఈ పద సమ�హమ�లను మ�డ� అసమ్మ� ప�ర్వకమ��ా �ేయ�టక� మనసుల� ��ట�్ట ��� 

ఉండవచు్చ. 

1. ��ల��� ప��న్ండ� అ�� సత్ల�లక� మధయ్ అంతరంగ �����ల� ఉ��న్య� �ాదు �ా�, ��ల�ను తక�్కవ �ే�ి మ�ట�్ల � ే

క�మమ�ల� �ార� అసల�ౖన ప��న్ండ�  అ�� సత్ల�ల �ద ఆబదధ్బ� ధక�ల ఉ��్ఘ టనను ల�క్క�యేల�దు. 

2. అ�� సత్ల�ల �ారయ్మ�ల� 8:1ల� అ�� సత్ల�లక� సంఘం �క్క ప్రపంచ�ాయ్పత్  ప��చరయ్ గ���్చ �్ార �ణయ్ం ల�క�� వ�ట, 

��ర�షల�మ�నుం�� ��ందర� �ావటం �తే అనయ్జనుల�� సహ�ాస బల్ల  బ� జనమ�ల�నుం�� ��త�ర� 

అవమ�నకర���ల�  ���ౖొలగ�ట, వంట��  ���న్ �ా�ాయ్ల� బహ�శ ��ల�� ��ాశ �ెం��ం� ఉండవచు్చ. 

3. ఈ పడసమ�హమ�ల� బహ��ా అ�� సత్ల�లను గ���్చన� �ాక�� � ఉండవచు్చ ల��� �ా���� అ���ారమ� కలదుఅ�� 

ఇతర సంఘ ��యక�లను గ���్చన�� ల��� ��ంతమం�� అ�� సత్ల�లను గ���్చన�ె ౖఉండవచు్చ. 

▣ 
ఎన్ఏఎ�ి్బ, 

ట�ఇ� 

“��ను ప్రయ�సప�� ప్రకట�ంచుచునన్ సు�ారత్ వయ్రధ్మవ�త�ం��ే, ల��� వయ్ర్థ��� �� �న��ే అ�� భయమ���” 

ఎ��్కజ�� “ఎట�్ట ����ాను ��ను ప్రయ�సప�� ప్రకట�ంచుచునన్ సు�ారత్ వయ్రధ్మవ�త�ం�ే�, ల��� వయ్ర్థ��� �� �న�ే� అ�� 

భయప��” 

ఎన్ఆర్ఎ�ి్వ “��ను ప్రయ�సప�� ప్రకట�ంచుచునన్ సు�ారత్ వయ్రధ్మవ్వల�దు, ల��� వయ్ర్థమవ్వదుద్  అ�� ర���పరచు��నుటక�” 
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ఎ��జ్� “��ను ఎంచు్చక�నన్ పదద్� అం��క��ంపబడ�ే� ల��� ఇక��ౖ అ���ంచబడ�ే� అ�� భయమ�” 

ఇ�� ఖ�్చతమ��ా ��ల� ��ర�షల�మ� ��దద్ల� నుం�� ����ంత పర���న ��ాధ్ రణ�� ఎదుర�చూడటం గ���్చ �ాదు, 

అల�గ��ే ప���త్ సందరభ్మ�న�� వయ్���కమవ�ను. �ా� ఇక్కడ, అనుయ్ల� మధయ్ల� జర�ా�స్న ప��చరయ్క� ఆపద ఏరప్��ం�� 

cf. II ����ం��. 7:14; 9:9) మ��య� ��� �షయమ�ల� ఒక ఏ�ా��్ార యం �ా�ా� అ� ��ల� ���కష్ణ�� �్ార ��ధ్ంచ�ా��ను. 

ఇట�వంట� భయమ��� మ�����న్ ��ట్ల  వయ్కత్ ప���నెు (cf. ��ి�పీ్. 2:16; I �సెస్ల��క. 3:5). 

 
2:3 “అ�నను ����క�డనునన్ ���సు �శేసు్థ �ెనౖను �త� క��� సునన్� �� ందుటక� బలవంత ��ట్టబడల�దు” ��� అరధ్ం 

��ల� �టే�ెల్ల ం�ా ఉం��నను, �ట��� సంభం��ం� ���న్ ప్రశన్ల� తల�త�త్ ���: 

1. 5వ వచనమ� దగగ్ర ���త ప్ర�ల� ���ాప్ట�, �ా�ా్చతయ్ ���త ప్రత�ల క�ట�ంబంల� ప్ర�యే్కమ��ా �� ���త ప్ర�ల� 

“ల�దు” అను పదమ� ���ి�యబ��న��,. 

2. 4వ వచనమ�ల� ఏరప్��న అసప్ష్టత వలన ��ంద��� ��ల� �త��� సునన్� బలవంతమ��� �ాదు �ా� ��్వచ్ఛ�� 

��ేం�నెు అను �పె�ప్నట�్ల  �ే��ను. 

ఏ��ఏ�����, ఇ�� ��ల� �క్క �ాదనంతట�� బల��నప���ేటట�్ల  ఉనన్��. ప���త్�ా య��� ��త్రమ�నక� �ెంద� ����� 

సునన్� �ేయ�ట వలన ��ల� మ�ందునుం�� వయ్���కతను ఎదు��్కనుచు��న్డ� (cf. అ�� సుత్ ల�ల �ారయ్మ�ల� 16:3), �ా� 

�త�ను సునన్� �� ందుటక� బలవంత��ట్టల�దు. �జ���� ఇక్కడ అసల�ౖన సమసయ్ సునన్� గ���్చన�� �ాదు (cf. ��మ�. 2:28-

29 మ��య� గల�. 6:15), �ా� ఏ �ధమ��ా మ�న�ా� �ేవ���� స��యగ� �ి్థ�� �� ందు��నును అను��� గ���ం�న��. 

గల� ప�్రకల� ��ల� య�దుల ���యలల� క���న మ�రగ్మ�నక� మ��య� �శ్వ�ిం�ే య��� �ా�� ��సు� సు�ారత్ యంద� 

కృప మ�రగ్మ�నక� మధయ్ బ�ధమ�ను చూప�త���న్డ�. 

 
2:4 

ఎన్ఏఎ�ి్బ “రహసయ్మ��ా ��గ� చూచుటక�, �ొంగతనమ��ా ప్ర���ం�న కపట సహ� దర�ల వలన జ����న��” 

ఎ��్కజ�� “��పయ్మ��ా �ెల�సు��నుటక�, �ొంగతనమ��ా ప్ర���ం�న కపట సహ� దర�ల బట�్ట  జ����ం��” 

ఎన్ఆర్ఎ�ి్వ “రహసయ్మ��ా �ెల�సు��నుటక�, �ొంగతనమ��ా ప్ర���ం�న కపట ��ా్వసుల� వలన జ����న��” 

ట�ఇ� “సహ� దర�ల��ా నట�ం� సహ�ాసమ�ల� �ే��న” 

ఎ����� “�జ���� అసల� సహ� దర�ల� �ా��ార� ల���� వచు్చట వల�� ఈ ప్రశన్తల��త్ ం��” 

ఈ కపట సహ� హ� దర�లను గ���్చ ఇతర సంద�ాభ్లల� క��� ����్కనబ�ెను  (cf. అ�� సత్ల�ల. 15:1, 5; II ����ం��. 

11:13,26 మ��య�  I �సెస్ల��క. 2:14-16). ఈ ���య� ర�పమ� ��ి్కయ�త్మక ���న��, �ార� ఇతర�ల ��్వ�ా అక�మమ� 

�యేబ��్డ ర� �ేట�లె్లమ�త�ం��, బహ��ా 

1. అ��ా్వసుల�ౖన య�దుల� 

2. య��� �ాసుత్ � ల� అ� �లి�వబ�ే �శ్వ�ిం� ేయ�దుల వరగ్ం 

3. �ా��ను 
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“కపట సహ� దర�ల�” (సూయ్డ�ేల�్ఫస్) అను పదమ� II ��త�ర�ల�� “అబదధ్ బ� ధక�ల” (సూయ్�ో�� ్ర ��ట�య్ మ��య� 

సూయ్�ో����స్కల�య్). అ��ా��న మ�ల పదమ�క� �� � ఉనన్��. పట్టణమ�ల���� శత�్ర వ�ల� ��రబ��్డ ��� సహక��ం� ే

�ో్రహ�లను సం����సూత్  ����� ���క�ల� సహజమ��ా ఈ పదమ� �ాడబడ�ను. 

�సప���తమ��ా ఈ �ారయ్మ�ను ఎవర� ��ేార� అ� అరధ్ం�ేసు��నుట మ�� సమసయ్.  కపట సహ� దర�ల� �ళ్ళల��� 

ప్ర���ం���ా: 

1. ��ర�షల�మ� సంఘంల���� 

2. ��ర�షల�మ� సభల����  

3. అం��కయ సంఘంల���� 

ఇట�వంట� సూకష్్మ �షయ�లను �ాయ్ఖ�య్య�ంచుటల�, క�్చతత్వమ� ��ల� కష్టమ�, మ��య� ��ి�ద్ ంతమ� ప్ర����ంచుట 

సమ��ధ్ంచద��న�� �ాదు. 

 
▣“మనలను ��సుల��ా ��ే ి ��నవల�న� ���సుత్ ��సు వలన మనక� క���న మన �ా్వతంత్ర�మ�ను రహసయ్మ��ా ��గ� 

చూచుటక�” ���సుత్  నందు �డ�దలను గ���్చ ��ల� ��ే� ఉద్ఘటన స��్వనన్త���నన్�� (cf. అ�� సత్ల�ల. 13:39; గల�. 5:1, 13).  

ఈ సందరభ్ంల�, య��� �యమ�ల� మ��య� �యం��్ర ల� నుం�� �డ�దలను గ���్చన��, ఈ �షయమ� తర��ాత  

అ��య్య�లల�మ��ంత �సత్��ంపబ��ం��. �్ార మ�ఖయ్మ��ా గ���త్ం���స్ం�� ఏమన�ా మనమ� ���సుత్ ల� �జ���న �డ�దల 

కల�ారమ�, �ా� మన స్వతంత్రత అనున�� �ాపమ� �యే����� అనుమ� �ాదు (cf. ��మ�. 14:1-15:13 మ��య� I 

����ం��య�ల� 8-10). ����ం�� యందు ఉనన్ సంఘమ�నక� “బ�ధయ్త” గ���్చ, గల�యందు ఉనన్ సంఘమ�లక� “స్వతంత్రత” 

గ���్చ ��ల� ఉ��్ఘ టనల� �వ��ంపబ��ం��. ��ండ� క��� సతయ్��! �ాట�� సమత�లయ్త�� ప��గణ�ం���! 

 
2:5 “�ా� ��మ� ��ంత సమయమ� క��� ల�బడ ల�దు” “��మ�” అనున�� ��ల� మ��య� బరన్బ�ను సూ�ంచును. మ���న 

తర��ాత అనయ్జనుల�క� సునన్� తపప్�స���ా �యే�� ( మ��య� ��� ��య్య�ాసత్ �మ�నక� బ�ధుయ్ల��ా ఉం���) 

అ����� వయ్�����ం�ే �షయమ�ల� �ార� ఇర�వ�ర� సమ్మతం�� ఉ��న్ర�. 

“ల�దు” అనున�� ప్రసుత్ తం ఉనన్�ి46, �, �, �ి, ��1, ఎఫ్, మ��య� � ���త ప్రత�లల� ఉనన్�� (���� �ేర�్చ���� �షయమ�ల� 

య��ఎస్4 “ఏ” తరగ� �్ార మ�ఖయ్త ఇసుత్ ం��). ఇ�� ��వలం �ాత ల�ట�న్ అను�ాదం మ��య� సవ��ంచబ��న ఆరవ శ��బద్ప� 

���త ప్ర�ల� మ�త్ర�� క��ించదు. ఎ���ీ. 5:21ల� ఒక����ఒకర� ల�బ�� ఉండ�టను గ���్చ ఉ��్ఘ ట�ం� మరల ఈ ప���ి్థ�ల� 

ఖ�్చతమ��ా ల�బ�� ఉండ�టను వయ్�����ంచుటక� గల �ారణమ� ��ల� ఈ “కపట సహ� దర�ల�” �జమ��ా ����సత్వ�ల��ార� 

అ� ర����ా నమ�్మట��. ఎవ����ే �ా�� �ేవ���� య��ర్థత�ా �ల� ఉండట���� �ా�� �� ంత ప్రయ�సల� �ద ఆ��రపడ���� 

�ార� �జ���న ����సత్వ�ల��ార� అ��ట� తన నమ్మ�ా� ��ల� �శ్చయత�� �లె�ప�త���న్డ� (cf. గల�. 1:8, 9; 5:2-12; ��మ�. 

10:2-5; మ��య� I �సెస్ల��క. 2:14-16). “ఎవ�� �ద మ�� �ా�� నమ్మ�ా�న్ ఆ��రమ� �సేుక���న్ర�: �ా��యం�� ల��� 

���సుత్ యం��?, అ���� ఇప�డ�, ఒక మ�ఖయ్���న ప్రశన్. 

 
▣“కనుక సు�ారత్ సతయ్మ� � యందు �ల� ఉండ�ను” ఇ�� �నన్ �షయమ��ాదు�ా�, ఈ �ాద�� అనయ్జనుల మధయ్ 

ప��చరయ్ ��న�ా��ంచుటక� మ�ల���రమ�. ��� తత్  �బంధనల� సతయ్మ� అ���� �్ార మ�ఖయ్���న  పదమ�. ����� ��ంబ�� 

ఉనన్ప్ర�ేయ్క అంశమ�ను చూడ�మ�. 
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ప్ర�ేయ్క అంశమ�: ��ల� ల�ఖ��లల� “సతయ్మ�” 

       ��ల� �క్క ఈ పద ���గమ� �ాత �బంధన ర��ాలల� ఎ��త్  అను పదమ�నక� స��త���న, �శ్వస�య���న 

ల�క నమ్మక���న (���� 53) అను అరధ్�చు్చ పదమ�నుం�� �సు��నబ��న��. ఇ�� య�దుల బ�ౖ�ల్ సంబంధ���న 

ప్రతయ్యమ రచ��లల� అబదధ్మ�నక� �ర�దధ్మ��ా సతయ్మ�నక� �ాడబ��న��. ఒక��ళ మృత సమ�ద్ర ప��్ర లల� “కృతజ్ఞత 

సం��రత్న” లక� ఎక్క�ె�ౖ ే బ��ర్ఘత���న �ి��ధ్ ంతమ�లక� ఉప���ంపబ��న�ో �����  ��ల� సమ�ంతరమ��ా ఉండవచు్చను.   

య��� ఆ��య్�్మక సంఘ సభ�య్ల� “సతయ్మ�నక� �ా�య్ల�” అ���ర�. 

��ల� ఈ పదమ�ను ��సు ���సుత్  సు�ారత్క� సూచన�ా �ాడ�చు��న్డ�. 

1. ��మ� 1:18,25; 2:8,20; 3:7; 15:8 

2. I ����ం��య�లక� 13:6 

3. II ����ం��య�లక� 4:2; 6:7; 11:10; 13:8 

4. గల�య�లక� 2:5,14; 5:7 

5. ఎ���ీయ�లక� 1:13; 6:14 

6. ��ల�సస్య�లక� 1:5,6 

7. II �ెసస్ల��కయ�లక� 2:10,12,13 

8. I ��� 2:4; 3:15; 4:3; 6:5 

9. II ��� 2:15,18,25; 3:7; 4:4 

10. �త�క�1:1,14 

 
��ల� ఈ ప���న్ ��ను ఖం��తం�ా ��ె�ప్ట�వంట� ���ా�న్ �ె�యజ�య����� ఉప���సుత్ ��న్డ�. 

1. అ�� సత్ల�ల �ారయ్మ�ల� 26:25 

2. ��మ� 9:1 

3. II ����ం��య�లక� 7:14; 12:6 

4. ఎ���ీయ�లక� 4:25 

5. ��ి�ీప్య�లక� 1:18 

6. I ��� 2:7 

I ����ం��.5:8ల� తన అ��్ార య�లను మ��య� ఎ���.ీ 4:24; 5:9; �ి��ీప్. 4:8ల� �వన ������న్ (����సత్వ�లంద����) 

వ��్ణంచ����� క��� ���న్ ఉప���సుత్ ��న్డ�. ���న్�ార�్ల  ���న్ ప్రజలక� క��� ఉప���సుత్ ��న్డ�. 

1. �వే�డ�, ��మ� 3:4 (cf. ��ను 3:33; 17:17) 

2. ��సు, ఎ���ీ.4:21 (��ను 14:6క� �� �క�ా) 

3. అ�� సత్లత్వ �ాకష్య్మ�, �త�క� 1:13 

4. ��ల�, II ����ం��. 6:8 

��ల� మ�త్ర�� ఈ ���య� ర��ా�న్ (అన�ా, అల�త���), గల�.4:16 మ��య� ఎ���ీ.4:15ల� ఉప���ం��డ�. 
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అక్కడ ఇ�� సు�ారత్ను సూ�సుత్ ం��. మ��ంత అ��య్సమ� ��రక� ���న్ బ�్ర న్ (ఎ��ట్), ద నూయ్ ఇంట��న్షనల్ ��కష్న�� 

ఆఫ్ నూయ్ ట�స్ట��ంట్ ���ల�, �ాల�య్ం 3, ���. 784-902ల� చూడం��. 

 
 
▣ 
ఎన్ఎఎ�ి్బ “�ా��ల� ఎ�న్���న �ార� ” 

ఎ��్కజ�� “�ా��ంతట��ా���న, �ా��� అగ��ించుక���న్ర�” 

ఎన్ఆర్ఎ�ి్వ     “�ా��ల� అం��క��ంపబ��న �ా���ా ఎంచు��బ��న�ార�”   

ట�ఇ�    “�ా� అ���ార�ల��ా అగ��ించుక�నన్�ార�” 

ఎ��జ్� “అం��క��ంపబ��న �ా���ా ఎంచబ��న �ార�”  

 
 ఈ �ాకయ్మ� (1) ప��న్ండ� మం��ల� ��ంతమం��� ల��� (2) ��ర�షల�మ� సంఘమ�ల� ��ందర� ��యక�లను 

సూ�సుత్ ం��. ��ల� �క్క �షయ���టంట� �ా�� వయ్���ఖత తన �క్క �వే�� �ిల�ప�, అపప్��ంత మ��య� సు�ారత్ను 

ప్ర���తం �యేల�దు అ�. అ�నపప్ట���, జ��ఫీసు, �ార్ ఆఫ్ ద �వ్స్ల� “అగ��ించు�ార�“ అనున�� ఎల్లప�ప్డ� 

అ��ర���న���ా �ాడబ�ెను అ� సప్ష్టం �యే����� ఎఫ్.ఎఫ్ బ�్ర స్ ���� ����్క��న్డ�. 

 
▣“�వే�డ� �షప్కష్�ా�” ఈ �ా.� చట్ట����య్ ర�పకం (cf.��్వ��. 10:17; II ��నవృ��త్ ంత. 19:7) �క్క అసల� అరధ్మ� 

“మ�ఖమ� ��త�త్ ��నుట” (cf.ల��. 19:15; ��్వ��. 1:17; 16:19; అ�� సత్ల�ల �ారయ్మ�ల� 10:34). ��ల� ��య్య���పత�ల 

పకష్�ాత �ర్ణయ�లను ల�క ప్ర��ా�� �క్క ప్ర�ేయ్క �ా్థ ���న్ సూ�సుత్ ��న్డ�. �వే��ల� ఏ పకష్�ాతమ� ల�దు(cf. ��మ� 2:11; 

ఎ���ీ. 6:9; ��ల�సస్. 3:25; I ��త�ర� 1:17).  

 
▣ 
ఎన్ఎఎ�ి్బ, ఎన్ఆర్ఎ�ి్వ   “�����య� �ేయల�దు”  

ఎ��్కజ�� “�����య� �ేర్చల�దు”   

ట�ఇ� “�����య� ఉప�ే�ంపల�దు” 

ఎ��జ్� “�� బ� ధనక� �ా��� �ేర్చవల�ిన అవసరం ల�దు”  

                
 ఇక్కడ ��ల�, తనక� మ��య� తన సు�ారత్ ��ం��ంట� ��రక�, ప��న్ండ�మం�� ల�క ��ర�షల�మ�ల�� త�్ల సంఘమ� 

అ���ారమ� నుం�� �ాద� తన �క్క �ా్వతంత్ర�మ�ను గ���్చ ప్ర��నమ��ా ధృ�క��ంచుచు��న్డ� (“��క�” అనున�� ���షణ 

��రక� మ�ందు�ా ఉంచబ��న��). ఇ�� ప��న్ండ�మం���  ల�క ��ర�షల�మ�ల�� త�్ల సంఘప�  అ���ార�లను 

అవమ�నపర్చడం �ాదు �ా� ��ల� �క్క �ె�ౖక���న �లి�ప� మ��య� ప్రతయ్కష్తను ����ంచుటక� �పెప్బ��న��. 

 
2:7 “ఆల�గ��� సునన్� �� ంద��ా���� బ� ��ంచుట��� ��క� అపప్��ంపబ�ెను �ార� చూ�నప�ప్డ�” 1:10ల� �్ార రంభ���న 

సందరభ్మ�ను అను���� ఈ మ� ��పప్ అంశమ�ను ��ల� ���్మంచుక�ంట� వ�్ెచను. ��ర�షల�మ� ��దద్ల� ��ల� ��ెపి్న 

మ�టల� �� మ��య� చూ�నప�ప్డ�, �ార� ��ల�ను �వే�డ� ��ి�నె� మ��య� ఎనున్����న� �ార� ప్రమ�ణ 
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ప�ర్వకమ��ా అం��క��ం��ర�. “�ార�” అను పదమ� వచనమ� 9ల� �పెప్బ��న అ�� సత్ల�లను సూ�సుత్ ం��. “��క� 

అపప్��ంపబ�నెు” అ���� ప��ప�ర్ణ ��ి్కయ�త్మక శబధ్  ర�పమ�, �వే�� �ిల�ప� మ��య� ప�����ధ్ త్మ �ంప�దల ��్వ�ా 

సు�ారత్ ప్రకట�ంచుటల� ��ల� �క్క ప����రక�� �ాత్రను ఉ��్ఘ ట�సుత్ ం�� (cf. I ����ం��. 9:17; I �సెస్ల��క. 2:4; I ���. 

1:11; �త�క�. 1:3). ఇతర �ాకయ్���ాల� క��� అనుయ్లక� అ�� సుత్ లగ�టక� ��ల� �� ందుక�నన్ �లి�ప�ను సమ��ధ్�ాత్ � (cf. 

అ�� సత్ల�ల. 9:15; ��మ�. 1:5; 11:13; 15:16; గల�. 1:16; ఎ���.ీ 3:8; I ���. 2:7; II ���. 4:17). 

 
▣ “��త�ర��� ల�గ” వచనమ�ల� 7 మ��య� 8ల� “��త�ర�” అను పదమ�ను గల� ప�్రకల� �ాడ�ట ��ం�ెమ� 

అ�ాధరణ���న�ే. ��ల� గల� ప�్రక అంతట�ల� ��త�ర�ను గ���్చ సం���ిం�నప�ప్�లె్ల  అత�� అ�ా�క్ బ�షల� “బండ” 

అను అరధ్మ� వచు్చ “���ా” అ� సం����ం�ెను (cf. 1:18; 2:9,11,14). ఏ�� ఏ�����, “��త�ర�” అ� �ాడ�ట ఇక్కడ ��ం�ెమ� 

�జతత్వమ� చూప�త�ం��, ��ండ� ��ర�ల� క��� ప�ాయ్యమ�ల�. 

 
2:8 వచనమ�ల� 1 నుం�� 10 వరక� ఉనన్ సం��్లష్ట  �ాయ్కరణ ��ా్మణమ�ల� ఉనన్ క�ండ�కరణ, ఒక జ�� ల��� �����క 

పర���న ప్రజల గ�� ప� �ా��� సూ�సుత్ ం�� (cf. వ. 9��). ��ల� మ��య� ��త�ర� ఇదద్���� క��� �ె�ౖక ప� అపప్��ంపబ�ెను! 

 
2:9 “సత్ ంభమ�ల��ా ప్రఖ�య్� �� ం��న య���బ�, ���ా, మ��య� ��ను అను �ార� ��క� అనుగ���ంపబ��న కృపను కను���, 

��ను అనయ్జనులక� తను సునన్� �� ం��న�ా����� అ�� సత్ల�ల��ా ఉండవల�న� ��ెపి్, తమ�� �ా��ార మనుటక� సూచన�ా 

��క�ను బరన్బ�క�ను క��� ��ే� ఇ�్చ��” ఈ “సత్ంభమ�ల�” అ�� మ�గ�గ్ ర� క��� ��ర�షల�మ�ల� ఉనన్ ����సత్వ 

సంఘమ�నక� ��యక�ల�. ఈ �ర�దు ��మ� పట్టణసుత్ �ెనౖ ��్ల��ంత�  (���.శ. 95ల� �్ార �నిప�ప్డ�) మ��య� ఇ��న్�ి��స్ 

అ�� సత్ల�లను ఉ�ేద్�ం� �ా����. ప్రకటన 3:12ల� క��� మం� ��వమ����� �ాడబ�నెు. అబ్ర�మ� మ��య� ���ను గ���్చ 

�వ��ంచుటక� ర�్బయ�ల �ాడ�క పదమ�ల నుం�� వ�్చయ�ండవచు్చను. ��ల� తను స్వతంత�్ర డను అ� మ�త్ర�� �ాక, 

�వే�డ� తన�� ఇ�్చన అ���ారం �షయ��� మ��య� క��� �ే�� అం��ంచుట ��్వ�ా ప్రమ�ణ ప�ర్వకమ��ా ���� ��ందర� 

అ�� సత్ల�ల� (��సయయ్ �క్క అంతరంగ బృందమ�క� �ంె��న ��త�ర� మ��య� ��ను) గ���త్ం�న ���నమ�ను 

�ె�యజ�సూత్  ఇక్కడ మరల �ాదనక� మదద్త�ను �కే�ర�్చ����ను. ఇక్కడ ����్కన “య���బ�” ��సు� ప��్రండ�మం�� 

�ష�య్ల�్ల  ఒకడ� �ాదు �ా�, ��సు� సహ� దర�డ�ను మ��య� ��ర�షల�మ� సంఘమ� �క్క ��యక�డ� (cf. 

అ�� సత్ల�ల. 15). 

 “సత్ంభమ�ల��ా ప్రఖ�య్� �� ం��న” అను �ాకయ్మ� ఇక్కడ వయ్����ారధ్మ�ల� �ాడబడల�దు �ా�, ��ల��� ౖ�ం����పణ ��ేని 

అబదధ్  బ� ధక�లను సూ�సుత్ ండవచు్చను. ఈ సందరభ్మ�ల� ��ల� ఈ మ�గ�గ్ ర� ��యక�లను తక�్కవ ��ే ి మ�ట�్ల ��ల� 

తలంచుటల�దు �ా�, తన� మ��య� బరన్బ� �క్క ప��చరయ్ను �ార� బ��టమ��ా ఆ���ం��ర� అ� ��ెయజ�యట�� 

అత� లకష్య్మ�! 

 
▣ “��క� అనుగ���ంపబ��న కృపను కను���” ఇక్క�� ���య� పదమ� అ��్చత ��ి్కయ�త్మక అసమ�పకమ�.  “కృప” 

మ��య� “ఆత్మ” మధయ్ ఉనన్ సంబంధమ� గ���్చ 1:15ల� ఉనన్ గమ�కను చూడ�మ�. 

 
▣ “య���బ�” ప్ర�ేయ్క అంశమ� చూడ�మ�. 
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ప్ర�ేయ్క అంశమ�: య���బ�, ��సు� అరధ్ సహ� దర�డ�  

A. “య��రధ్వంత��ెనౖ, య���బ�” అ� మ��య� ఎప�ప్డ� ��ాళ�్ళ� �్ార ��ధ్ం� ేఅల�ాట� ఉండ�టను బట�్ట  “ఒంట� వంట� 

��ాళ�్ళకల�ాడ� ” అను మ��క్క మ�దుద్  ��ర� కలదు (�����పిప్స్ నుం�� , య����యస్ �ేత 

ఉదహ��ంచబ��న��). 

B. ��సు� ప�నర���్థ నమ� జ����వరక� క��� అతడ� అ��ా్వ�ి�ా�� ఉ��న్డ� (cf. మ�ర�్క. 3:21; ��ను. 7:5).  

ప�నర���్థ నమ� తర��ాత ��సు అత��� వయ్��త్గతమ��ా దర్శనమ� ఇ�ె్చను (cf. I ����ం��. 15:7). 

C. �ష�య్ల��� �ాట� ��డగ��ల� ఉ��న్డ� (cf. అ�� సత్ల�ల.1:14) మ��య� ��ం��ె�సుత్  ��నమ���డ� ఆత్మ 

క�మ్మ��ంపబ��నప�ప్డ� అక్క� ేఉం��య�ండవచు్చను. 

D. అత��� ��ాహమ� జ����న�� (cf. I ����ం��. 9:5). 

E. పం�ె్రండ� మం��ల� ఒక��ా �ాదు �ా� (cf. గల�. 2:9; అ�� సత్ల�ల. 12:17; 15:13ff), ��ల�� ేసంఘమ�నక� ఒక 

సత్ ంభమ��ా �ిల��ాబ�నెు (బహ��ా అ�� సత్ల�డ��ా అ�య�ండ వచు్చను, cf. గల�. 1:19). 

F. య�ంట���్వట�స్ ఆఫ్ ద �్వస్ ల�, 20.9.1�� �ెం��న సదూద్ కయ�ల అజ�్ఞ �� ేల� �ాల��� ��ట�్ట  చంపబ�ెను అ� జ��ఫీస్ 

�పె�ప్చుం�నెు. మ��క సంప్ర��యం ప్ర�ారం (��ండవ శ��బద్ప� చ��త్ర�ార�ల�, అల�కస్ందు్ర క� �ంె��న ��్ల��ంత్ ల�క 

�����ిపప్స్) ��ేాలయమ� ��క్క ��డ��ౖ నుం�� ��ట�్ట��యబ�నెు అ� నమ�్మ��ర�. 

G. ��సు� మరణమ� అనంతరమ� ��ల� తరమ�లక� ��ర�షల�మ�ల�� సంఘమ�నక� ��సు� బంధువరగ్మ�నక� 

�ంె��న �ా���� ��యక���ా �య�ంచుచూ వ�్చ��. 

 
▣ “సహ�ాసమ�” ప్ర�ేయ్క అంశమ� చూడ�మ�. 

 

ప్ర�ేయ్క అంశమ�: సహ�ాసమ�  

“సహ�ాసమ�” (������య) అను పదమ�క� ఈ అరధ్మ�ల� వచు్చను 

1. ఒక వయ్��త్�� ��ల అ���భవ సంబంధమ� 

a. క�మ�ర���� (cf. I ��ను. 1:6; I ����ం��. 1:9) 

b. ఆత్మ�� (cf. II ����ం��. 13:13; �ి��పీ్. 2:1) 

c. తం��్ర మ��య� క�మ�ర���� (cf. I ��ను. 1:3) 

d. �బంధన సహ� ద��ల�� మ��య� సహ� దర�ల�� (cf. I ��ను. 1:7; అ�� సత్ల�ల. 2:42; గల�. 2:9; �లి��ను. 

17) 

2. వరగ్మ�ల� ల��� వసుత్ వ�ల�� అ���భవ సంబంధమ� 

a. సు�ారత్�� (cf. ��ి�పీ్. 1:5; �లి��ను. 6) 
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b. ���సుత్ � రకత్మ��� (cf. I ����ం��. 10:16) 

c. అంధ�ారమ��� �ాదు (cf. II ����ం��. 6:14) 

d. శ�మల�� (cf. ��ి�ీప్. 3:10; 4:14; I ��త�ర�. 4:13) 

3. ఉ��ర స్వ��వమ��� ఇ�్చన బహ�మ�నమ� ల��� ��నమ� (cf. ��మ�. 12:13; 15:26; II ����ం��. 8:4; 9:13; 

�ి��ీప్. 4:15; ���్ర. 13:16). 

4. మ�న�ా� సహ�ాసమ�ను �వే����, మ��య� ఒక� సహ� ద��, సహ� దర���� ప�నర���ధ్క��ం�ే ���సుత్ � కృప ��్వ�ా 

�వే�� బహ�మ�నమ. 

ఇ�� ���జ సమ�ంతరసంబంధమ�ను (సృ�ి్టకరత్�� మ�న�ా���) బట�్ట  �సుక���ాబ��న సమ�ంతర సంబంధమ�ను 

(మ�నవ���� మ�నవ����) ఉ��్ఘ ట�సుత్ ం��. ����సత్వ సమ�జమ�ల� ఉం� ే ఆనందమ� మ��య� ��� అవశయ్మ�ను క��� 

ఉ��్ఘ ట�సుత్ ం��. ఇక్కడ ఉప���ంచబ��న ���య� పదమ� ����సత్వ సమ�జప�  అనుభవమ� �క్క �్ార రంభం మ��య� 

��న�ా��ంప� (cf. 1:3 [��ండ��ార�్ల ], 6,7).  ����సత్వత్వమ� �ామ���క���న��! 

 
▣ “��మ� అనయ్జనుల వదద్క� మ��య� �ార� సునన్� �� ం��న�ా���� �దద్క�” ఈ �ాకయ్మ� �����క �్ార ంతమ�ను సూ�సుత్ ం� ే

�ా�, జ�త�ల� గ���ం� �ాదు. �ార� �ాల�ీత్��ల� ఉనన్ అనుయ్ల� మ��య� �ాల�ీత్�� ��ల�పల ఉనన్ య�దుల�. ��ల� కట�్టన 

��ల సంఘమ�లల� సభ�య్ల� ��ండ� వ�ాగ్ లక� �ెం��న�ార�, ఎందుకన�ా ��ను ���్ళన ��� తత్  పట్టణమ�లల� �దట��ా 

సమ�జమం��రమ�లల�  ����ం�ే�ాడ�. 

 
2:10 “��మ� �దలను జ�్ఞ పకమ� �సేు��నవల�న� మ�త్ర�� �ార� ����య���న్ర�” ��ర�షల�మ�ల� ఉనన్ప�ప్డ� 

అం��కయ సంఘమ� ��్వ�ా ��ల� �ట్ట�దట��ా���ా �దలక� ప్ర�ేయ్క �ానుక అ�� అంశమ� �లె�సుక���న్డ� (cf. 

అ�� సత్ల�ల. 11:27-30). అనయ్జనుల సంఘమ�ల ��రక� ���� ఒక ��దద్  �ారయ్క�మ��ా ��ే�ను (cf. అ�� సత్ల�ల. 24:17; I 

����ం��. 16:1-2; II ����ం��. 8,9; మ��య� ��మ�. 15:25-27). ఒక ��ల గల� 2వ అధయ్యనం అ�� సత్ల�ల  �ారయ్మ�ల� 15క� 

సమ�ంతరమ��ా చూ�ినట�్ల  అ��ే అ�� సత్ల�ల. 15:23-29ల� ప్ర�ాత్ �ంచబడ� సహ�ాసమ�ల� ఉం� ే ఇతర కట�్ట బ�ట�్ల  

�వ��ంచుట కష్టతరమ� అవ�త�ం��. అందు�తే�� ��ల మం�� ఈ వచనమ�ను అ�� సత్ల�ల. 11:27-30ల� ఉనన్ పరయ్టనక� 

�� �క చూచుట వయ్������ాత్ ర�. 

 

ఎన్ఎఎ�్ిబ (సవ��ంచబ��న) �ాకయ్మ�: 2:11-21 
 11అ�� ే ���ా అం��కయక� వ�్చనప�ప్డ�, అతడ� అప�ా���ా �ర్చబ�నెు గనుక ��ను మ�ఖ�మ���ా అత�� 

ఎ����ం���. 12ఏలయన�ా య���బ� ��దద్నుం�� ��ందర� �ాకమ�నుప�, అతడ� అనయ్జనుల�� ��జనమ� �ేయ�చుం�ెను �ా� 

�ార� �ా�ా�� సునన్� �� ం��న �ా���� భయప�� ��నుక��ి ����� �� ��ను. 13 త��్కన య�దులను అత��� క��ి మ�య��షమ� 

����ి���� గనుక బరన్బ� క��� �ా�� ��ష��రణమ��తే �స�� ��ను. 14�ార� సు�ారత్ సతయ్మ� ��ప�ప్న �నన్�ా 

నడ�చు��నక�� వ�ట ��ను చూ�నప�ప్డ�, అంద�� ��దుట ���ా�� ��ను ��ెిప్న�ేమన�ా, “�వ�, య�దుడ��ౖయ�ం��య�, 

య�దులవల� �ాక�ండ అనయ్జనునలవల� ప్రవ��త్ంచుచుండ�ా, అనయ్జనుల� య�దుల�వల� ప్రవ��త్ంపవల�న� ఎందుక� 

బలవంతమ� �ేయ�చు��న్వ�? 15మనమ� జన్మమ�వలన య�దులమ� �ా� అనయ్జనులల� �ే��న �ాప�లమ� �ాదు; 
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2:11 “అ��ే ���ా అం��కయక� వ�్చనప�ప్డ�” ��త�ర� అం��కయను ఈ సమయమ�న ద��్శంచుటక� గల 

�ారణ�ల� ��ెయవ�. ��ంతమం�� పం��త�ల� ఈ దర్శనమ�ను ��ర�షల�మ� మ�సభక� మ�ందుద�; మ����ందర� 

���తర��ాత జ����నద� అ��్ార యమ�ను వయ్కత్పర��ాత్ ర�. ఎల������ ఈ దర్శనమ� గ���్చన సందరభ్మ� �ాలక�మమ�నక� 

��ర��ా జ����న��. ఆచరణ�త్మక���న సమసయ్ల� ఇంక ప���త్�ా ��ల���� క �� వడమ�నుబట�్ట  ఇ�� బహ��ా అ�� సత్ల�ల 

�ారయ్మ�ల� 15వ అ��య్యమ�ల�� మ�సభ తర��ాత జ����నద� తలంచవచు్చను. ఏ��ఏ������ా�, ��ల�ను మ��య� 

అత� �క్క సు�ారత్ను మ�సభ మ�ందు అం��క��ం�, ��త�ర� ఇప�ప్డ� ఇల� మ�ట�్ల డ�ట అ���� ఉ��ంచుట కష్టతర�� (cf. 

2:9; అ�� సత్ల�ల. 15:6-11), ఇ�� అ�� సత్ల�ల �ారయ్మ�ల� 11ల� ఉనన్ ��ల��� �ేవ�� దర్శనమ�ను సూ�సుత్ ంద�� �ా���� 

మ��క �ా�ా్వదమ��ా మ�ర�త�ం��.  

 
▣“��ను మ�ఖ�మ���ా అత�� ఎ����ం���” ��ర�షల�మ�ల�� అ�� సత్ల��� సమ�న���న �ా్థ � మ��య� వయ్��త్గత 

స్వతంత్రమ�ను ఉ��్ఘ ట�ంచ����� ��ల� ఈ ఉ��హరణను ఉప���ం�నెు. ఇ�� ఒక బల���న జ��యం (cf. ఎ���.ీ 6:13 

మ��య� య���బ�. 4:7). 

 

▣ 
ఎన్ఏఎ�ి్బ “అతడ� అప�ా���ా �ర్చబ�నెు” 

ఎ��్కజ�� “అతడ� �ోష���ి�ా ఉం�ెను” 

ఎన్ఆర్ఎ�ి్వ “అతడ� తనున్���� అప�ా���ా �సేు����ను” 

ట�ఇ� “అతడ� ప్రసుప్టమ��ా తప�ప్ ��ే�ను గనుక” 

ఎ��జ్� “అతడ� తప�ప్ అ� �లె�సుత్ ం�� గనుక” 

 
 ఈ  �సత్��త భ�త���న కర్మణ� ���య  మ�ందు�ా�� గతమ�ల� జ������ �న, ఒక �ి్థర అ��్ార యమ�నక� వ�్చన మ��య� 

బయట� వయ్క�త్ ల� ేజ����ంపబ��న �ారయ్మ�ను గ���్చ మ�ట�్ల డ�చునన్��. ఈ �ాఖయ్ ��ా్మణ ���� ��త�ర� అ� ేమ�నుపట� పదధ్�� 

16మనుష�డ� ��సు ���సుత్ నంద� ��ా్వసమ�వలన���ా� ధర్మ�ాసత్ �సంబంధ���న ���యల మ�లమ��ా ��మంత�డ��ా 

�ర్చబడడ� గ���ం� మనమ� క��� ధర్మ�ాసత్ �సంబంధ���న ���యల మ�లమ��ా �ాక�ం�� ���సుత్ నంద� ��ా్వసమ� ��్వ�ా�� 

��మంత�ల��ా �ర్చబడ�ట��� ��సు���సుత్  యందు ��ా్వసమ� ఉం�య���న్మ�; ఎందులకన�ా ధర్మ�ాసత్ � సంబంధ ���యల 

మ�లమ��ా ఏ శ����య� ��మంత�డ� �ర్చబడడ� క��. 17�ా�, మనమ� ���సుత్ నందు ��మంత�లమ� �ర్చబడ�టక� 

��దక�చుండ�ా మనమ� �ాప�లమ��ా కనబ��న��డల, అ పకష్మందు ���సుత్  �ాప�లక� ప����రక�������? అ �ధమ��ా 

ఎనన్ట���� జరగదు. 18��ను పడ��ట�్టన �ాట�� మరల కట�్టన��డల ననున్ ���� అప�ా����ా కనపరచు��ందును క��. 19�����ౖ ే

�వే�� �షయ��� ��ంచు ��తత్మ�, ధర్మ�ాసత్ �మ�వలన ధర్మ�ాసత్ �మ� �షయ��� చ�్చన�ాడ���ౖ�. 20��ను ���సుత్ �� క��� 

�ిల�వ ��యబ��య���న్ను; ఇకను ��ంచు�ాడను ��ను �ాను, �����త్  ��యందు ��ంచుచు��న్డ�; ���ప�ప్డ� శ��రమందు 

��ంచుచునన్ ��తమ� ననున్ ��్ర�ం�, �� ��రక� తనున్��ను అపప్��ంచు���న �వే�� క�మ�ర�� యంద� 

��ా్వసమ�వలన ��ంచుచు��న్ను. 21��ను �ేవ�� కృపను �రరధ్కమ� �ేయను; �� ధర్మ�ాసత్ �మ�వల��ౖ�ే అ పకష్మ�న ���సుత్  

చ��� �న�� �ష్ ప్ర�జన��.”  
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ఆచ��సుత్ ��న్డ� అ� మట�్ట క� ఉ��్ఘ ట�ంచుటల�దు. అల��� అ�� సత్ల�ల గ�ంప� �క్క ��యక�డ� క��� ఒక తప�ప్ ��ే�ను అ� 

గ���త్ంచవల�ను. అ�� సత్ల�ల �ైవ��్రరణ �తే నమ్మద��న మ��య� �తయ్ ల�ఖనమ�లను ర�ం��ర� అ� �పె�ప్టల�, �ార� 

ఎనన్డ�నూ �ాపమ� �యేల�దు ల��� �ా�� ����లల� ఎట�వంట� ��ందర�ాట��� క���న అలప్���న �ర్ణయ�ల� �సు��నల�దు 

అ� మ�త్రమ� సూ�ంచుట ల�దు. 

 
2:12 “ఏలయన�ా య���బ� ��దద్నుం�� ��ందర� �ాకమ�నుప�” అ “��ందర�” అ���ార� బహ��ా ��ర�షల�మ�ల� ఉనన్ 

సంఘమ�నక� �ంె��న సభ�య్ల�ౖయ�ండ వచు్చను, �ా� �ా���� ఏ����� అ���ా��క గ���త్ంప� ఉనన్�� ల��� అ���� మ�త్ర�� 

��ెయదు. �ా� ఖ�్చతమ��ా �ార� య���బ� ��్వ�ా పంపబ��న ప్ర��ధుల��ార�, ఎందులకన�ా య���బ� అనయ్ 

జ��ంగమ�ల� ���సుత్ � అనుస��సుత్ నన్�ా�� ��డల ��ల��� క���న అ��్ార యమ��� ప���త్�ా ఏ��భ�ం�న�ాడ� గనుక (cf. 

అ�� సత్ల�ల. 15:13-21). మ��య� �ార� ��ట� మ�టల ధర్మ�ాసత్ �మ�నక� (అన�ా  టల�్మడ్) �ర�దధ్ం�ా ��ా్వసమ� క��� 

య�దు�ైయ�ం��య� అనుయ్ల�� క�� ి బల్లను ఆచ��సుత్ నన్ ��త�ర�� ఎదు��ం�న�ార�. ఆరంభమ�ల� క��� ��త�ర� ఈ 

�షయమ� బట�్ట  ఇబ్బందుల�ాల� అ���డ� (cf. అ�� సత్ల�ల. 11:1-18).  ��సు� ��తమ�ల� క��� ఇ�� ఒక అలప్���న 

సమసయ్�ా ప��గణ�ంపబడల�దు (cf. మతత్�. 9:11; 11:19; ల��ా. 19:1-10; 15:2; అ�� సత్ల�ల. 15:28-29). 

 
▣“అతడ� అనయ్జనుల�� ��జనమ� �యే�చుం�నెు �ా� �ార� �ా�ా�� సునన్� �� ం��న �ా���� భయప�� ��నుక�� ి ����� 

�� ��ను” వచనమ� 12ల� మ�డ� అసమ�పక భ�త�ాల ���యల� సంభ�ంచుచునన్�. �దట��� ��త�ర� క�మమ��ా 

అనుయ్ల�� క��ి ��జనమ� ��ే�ను అ� �లె�ప�చునన్��. ��ండవ�� మ��య� మ�డవ�� మ�త్రం ��ర�షల�మ� నుం�� 

ప్ర��ధుల� ��ే్చ�ని సంద�ాభ్లల� ��ా్వసుల�ౖన అనుయ్ల నుం�� ��ర��ా ��త�ర� ఉండ�టను ఉ��్ఘ ట�సుత్ ం��. సునన్� మ�త్ర�� 

�ాదు �ా� నూతనమ��ా ��ా్వసుల��ా మ���న �ా���� ��� ధర్మ�ాసత్ �మ�నక� �ా���� మధయ్ ఎట�వంట� సంబంధం ఉనన్�� 

అ���� క��� సమసయ్�ా మ���ం��. 

 
2:13“త��్కన య�దులను అత��� క�� ి మ�య��షమ� ����ి���� గనుక బరన్బ� క��� �ా�� ��ష��రణమ��ేత 

�స�� ��ను” ప్రమ�దకర���న య��� �ానుభ��పర�ల �క్క ��శనకర���న ప్ర��వమ� ��ల�మం�� ��ా్వసుల��నౖ 

క��� ప�నెు. బరన్బ� �క్క ���యలను బట�్ట  ��ల� ఎంత�ా�� దుః�ం�నెు. అ�� సత్ల�ల. 15ల� అనుయ్లక� సు�ారత్ ప్రకట�ం� 

మ��య� �ా���� ఉ�త సు�ారత్ ప్రకట�ంచుటల� బరన్బ� ఎం�� కృ� ి ��ే�ను. ఇక్కడ ఉనన్ సమసయ్, ధర్మ�ాసత్ �మ� నుం�� 

��ా్వసుల�ౖన అనయ్లక� ఉనన్ ��్వచ్ఛను  గ���్చ�ాదు �ా�, ��ా్వసుల��ా మ����� య�దుల��� ౖధర్మ�ాసత్ �మ� �క్క ఆంకష్ల� 

గ���్చ. ధర్మ�ాసత్ �మ�నక� అరధ్మ� ��ె�� ��ట� మ�టల �ాంప్ర��య�లను ��త�ర� మ��య� బరన్బ� �రస్క��ంచుచునన్ట�్ల ? 

3:19ల�� ప్ర�యే్క అంశమ�: ��� ధర్మ�ాసత్ �మ��� ౖ��ల� �క్క ��ణమ�ను చూడం��. 

 

ప్ర�ేయ్క అంశమ�: బరన్బ�సు 

I. ఒక వయ్��త్�ా 

A. క�ప్రల� జ�్మం�నెు (cf. అ�� సత్ల�ల. 4:36) 

B. ల�� ���్రయ�డ� (cf. అ�� సత్ల�ల.4:36) 
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C. “��చ్చ��క/�� ్ర తస్��ం� ేప�త�్ర డ�” అ���� మ�దుద్  ��ర� (cf. అ�� సత్ల�ల. 4:36; 11:23) 

D. ��ర�షల�మ� సంఘ సభ�య్డ� (cf. అ�� సత్ల�ల. 11:22) 

E. ప్రవకత్�ా మ��య� ��ధక���ా ఆ�్మయ వరమ�ల� కలవ� (cf. అ�� సత్ల�ల. 13:1) 

F. అ�� సత్ల���ా �లి�వబ��న�ాడ� (cf. అ�� సత్ల�ల. 14:14) 

II. అత� ప��చరయ్ 

A.  ��ర�షల�మ�ల� 

1. తన ఆ�ి్థ  అంతట�� అ�్మ ��దల ��తత్ం అ�� సుత్ ల�లక� ఇ�ె్చను (cf. అ�� సత్ల�ల. 4:37) 

2. ��ర�షల�మ�ల� ��యక�డ� (cf. అ�� సత్ల�ల. 11:22) 

B. ��ల��� 

1. ��ల� �క్క మ�ర�ప్ను న�్మన�ా��ల� ప్రధమ�డ� (cf. అ�� సత్ల�ల.  9:27) 

2. ��ల�ను కను��న����� ��ర�స్నక� ��ళ్లక�, అం��కయల�� నూతన సంఘమ�నక� స�యమ� ��తత్మ� 

�సు��� ����్ళను (cf. అ�� సత్ల�ల. 11:24-26) 

3. అం��కయల�� సంఘమ� ��ర�షల�మ�ల� ఉనన్ ��దల స�య�రధ్మ� ధనమ� ఇ�్చ ��ల�ను మ��య� 

బరన్బ�ను పం�ి�� (cf. అ�� సత్ల�ల.11:29-30) 

4. బరన్బ� మ��య� ��ల� క�� ి�దట� సు�ారత్ దండయ�త్ర ��ేార� (cf. అ�� సత్ల�ల. 13:1-3) 

5. క�ప్ర�� ���్లనప�ప్డ� �దట బరన్బ� ��యక���ా బ�ధయ్త వ��ం�నెు (అత� �� ంత ���), �ా� అ� త్వర�ా 

��ల� ��యక���ా గ���త్ంప� �� ం�ెను (cf. అ�� సత్ల�ల. 13:13) 

6. ��ర�షల�మ�ల� ఉనన్ సంఘమ�నక� అనుయ్ల మధయ్ �ా�� �క్క సు�ారత్ ప��చరయ్ను �వ��ం� ఆ�దమ� 

�� ండ�క���న్ర� (cf. అ�� సత్ల�ల. 15, ��ర�షల�మ� మ� సభక� �లి�ప���ె్చను) 

7. బరన్బ� మ��య� ��ల� మధయ్ య�దుల ��జన �యమ�ల� మ��య� అనుయ్ల�� సహ�ాసమ� �షయ��� 

���ాప్ట��ాదమ� �ావడమ� గల�. 2:11-14ల� గమ�ంచగలమ�  

8. బరన్బ� మ��య� ��ల� ��ండవ సు�ారత్ దండయ�త్రక� ప్రణ��క ర�ం���, �ా� �దట� సు�ారత్ దండయ�త్రల� 

(cf. అ�� సత్ల�ల.13:13) మ�రగ్మ�మధయ్ల� �������్ళ�� �న బరన్బ� సహ� దర��ెనౖ ��ను మ�ర�్క (cf. 

��ల�ీస్. 4:10) ��తత్��� సమసయ్ తల��ెత్ను. ��ల� మ�ర�్క ��ంట �సు��� ��ళ�్ళట �షయ��� 

ఒప�ప్��క�� వ�ట�తే �ా�� జంట ��ండ��ా ����� ��ను (cf. అ�� సత్ల�ల.15:36-41). ��ండ� జంటల� 

��రప్డట���� ఇ�� �ారణమ���ను (అన�ా, బరన్బ� మ��య� ��ను మ�ర�్క; ��ల� మ��య� �ీల) 

III. ఆ��మ సంఘమ� సంప్ర��య �వ�ాల� (య������స్) 

A. ��సు �తే పంపబ��న �బె�్ౖబమం��ల� ఒకడ� (cf. ల��ా. 10:1-20) 

B. ����సత్వ హత�ా���ా తన �� ంత ����నౖ క�ప్రల� బ�య�గమ���ను 

C. ���్ర ప�్రక బరన్బ� �్ార ��ను అ� ట�ర�్ట �్లయన్ న��్మను 

D. బ�ౖ�ల�్ల  �రే్చబడ� బ�ాన్బ� ప�్రక ఇత�� �్ార ��ను అ� అల�కస్ం��్రక పట్టణసుత్ �ెనౖ ��్ల��ంత్ న��్మను 
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2:14 

ఎన్ఏఎ�ి్బ, ఎ��్క జ�� “�నన్�ా నడ�చు��నుక�� వ�ట” 

ఎన్ఆర్ఎ�ి్వ “���ద్�త పదద్��ా ప్రవ��త్ంచక�� వడమ�” 

ట�ఇ� “క�మబదధ్���న మ�రగ్మ�ల� నడవక�� వ�ట” 

�ాసత్�ా��� “�ార� క�మమ��ా నడ�చు��నక�� వ�ట” అ� ఉదహ����సుత్ ం��. ����� ��ండ� ర�పకమ�ల� కలవ�. 

1. “నడ�చు” అను����� �వన���� అ� 

2. “�నన్�ా” అను����� ��వంత���న �నన్� మ�రగ్మ�ల� ఆటల�డ�ట అ� (అన�ా, �నన్��ౖన ��లమ�నప� కర�, 

2:21ల� ఉనన్ ప్ర�ేయ్క అంశమ� “��వంతమ�” ను చూడ�మ�) 

 
▣ “�ార� సు�ారత్ సతయ్మ� ��ప�ప్న” ప్ర�ేయ్క అంశమ�: 2:5ల� ఉనన్ ��ల� రచనలల�� “సతయ్మ�” చూడ�మ� 

 
▣“అంద�� ��దుట ���ా�� ��ను ��ెిప్న�మేన�ా” �ా��రణమ��ా సంఘమ�ల�� సమసయ్లను వయ్��త్గతమ��ా మ�త్ర�� 

స���ేయ��, �ా� ��త�ర� ��ేిన�� సు�ారత్ �క్క మ�ఖయ్ �షయమ��� �బె్బ��ిం��. ఈ సంఘటన �తత్మ� సంఘమ� 

అంతట�� బ���ం�ం��, ������ాట� సమ�జమ� అంతట� ��దుట ప��ష్క��ంచవల�ని మ��య� సంఘమ�ల� ఏరప్��న 

అ��కౖయ్తను బహ� జ�గ�తత్�ా స���యే��స్న ప���ి్థ�� �సుక�� వ�్చం�� (cf. I ���. 5:20). 

 
▣ “�వ�, య�దుడ��యౖ�ం��య�” ఈ �దట� ���ణ� స�యమ �ాకయ్మ� (రచ�త �క్క ఆల�చన ��ణం నుం�� ల��� 

�ా��తయ్ పరమ��ా ఇ�� సతయ్ం అ� ఉ��్ఘ టన �యేబడ�త�ం��) ��త�ర��� ��ల� �క్క చర్చక� �్ార రంభమ�. గల�. 2:15-

21ల� ప్ర�ేయ్కమ��ా ��ల� ��త�ర��� మ�ట�్ల ��న ప���త్ సం��షణ �ాకయ్మ�ల�ౖ య�ండవల�ని అవసరమ� ల�దు�ా�, బహ��ా 

ఒక ����ంత �ారంశ��� య�ండవచు్చను. బ�టమ��ా�� ��త�ర� �క్క ��ష��రణ ��తమ� మ��య� ఒక క�మమ� ల�� 

సు�ారత్ ���నమ� గ���్చ ��ల� ప్ర�న్ంచుట అత� �ా్వతంత్ర�మ�ను �లె�ప�చునన్��. 

 
 ▣ “య�దులవల�” ��ల� ఇక్క�� “య�దుల” అను ��మ�ాచకమ�ను ��త్వరధ్మ��ా (వరత్మ�న సకర్మకమ�) మ���్చను, 

ఇల� ��� తత్  �బంధనల� మ�డ� �ార�్ల  మ�త్ర�� చూడగలమ�. 

 
2:15-21 ఈ అ��య్యమ� �్ార రంభమ�ల� ఉనన్ సూచనల� చూడ�మ� (అన�ా, సంద�ాభ్ను�ార���న ప��చయమ�ల�, C.). �� 

మట�్ట క� అ��ే ��త�ర�� ఉ�ేద్�ం� ��ల� మ�ట�్ల డ�త�నన్ �షయ�ల� వచనమ� 14వదద్ మ�����ను అ� 

అ��్ార యపడచు��న్ను, ఎందుకన�ా వచనమ�ల� 15-21 నుం�� ఎక�్కవమం�� ��్రకష్క�లను ఉ�ేద్�ం� మ�ట�్ల డ�ట 

గమ�ంచగలమ� (ఎ�����, ఎన్ఆర్ఎ�ి్వ, ట�ఇ� ల� ఉనన్ �ాకయ్ ���గమ�లను గమ�ంచగలర�). సమసయ్ ఏమన�ా ఈ 

మ�ర�ప్ను గ���్చ ఎట�వంట� �ాఖయ్పర���న గ�ర�త్ ల� ల�క�� వ�ట�. అల� అ��ే, అ� ��త�ర� మ��య� బరన్బ� (మ��య� 

అక్కడ ఉనన్ ఇతర య��� ����సత్వ�ల) �క్క అను�త �ా�ాయ్ల� గ���్చ మ�త్ర�� �ాక�ం�� య�ద �ానుభ��పర�లను 

ఉ�ేద్�ం� సు�ారత్ సతయ్మ�లను �పె�ప్త� వ�్చన �ా�ాంశ��� య�ండవచు్చను. 

 వచనమ�ల� 15,16,17ల� ఉనన్ “మనమ�” ఎవ��� సం����సుత్ ం�� అ���ే అంత��్వశన ప్ర���న్య�నన్��. 

1. ��ల�, ��త�ర� మ��య� ఇతర �శ్వ�ిం� ేయ�దుల��� 
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2. ��ల� మ��య� గల� ��ా్వసుల�� (��ా్వసమ� ��్వ�ా ��మంత�ల��ా �ర్చబడ�ట అను ����ంత 

సూత్రమ�ను అంద���� వ��త్ంపజ�యడం గ���్చన��,  ��మ�.2:28-29) 

 
2:15 “మనమ� జన్మమ�వలన య�దులమ�” తపప్క�ండ, య�దులక� ���న్ ఆ�్మయ ప్ర�జనమ�ల� కలవ� (cf. ��మ�. 

3:1,2; 9:4,5). �ా� �ా�� ప్ర�జ��ల�� రకష్ణక� ఎట�వంట� సంబంధమ� ల�దు, �ా� �వే�� జనమ��ా �ాత �బంధన ��్వ�ా 

�వే�� ప్రతయ్కష్తను మ��య� సహ�ాసమ�ను �� ందు���� ప్ర�జనమ� �� ందుక���న్ర� (cf. 3:28; I ����ం��. 12:13; ఎ���.ీ 

2:11- 3:13; ��ల�సస్. 3:11). 

▣“అనయ్జనులల� �ే��న �ాప�లమ� �ాదు” ఇతర�లను చులకన�ా �సేూత్  అబదధ్  బ� ధక�ల� ే�ాడబ� ే మ��య� ర�్బయ�ల 

య���య� మతమ�ల� �ాడ�క �ాకయ్మ�ను ఇక్కడ ��ల� ఉప���ం�నెు. �ాత �బంధన జనమ�క� ��ర��ా బయట 

వయ్క�త్ ల��ా ఉండ�టను బట�్ట  అనుయ్ల� �ాప�ల��ా ఎంచబ��ేార� (cf. ఎ���.ీ 2:11-12). 

 
2:16 “మనుష�డ� ��సు ���సుత్ నంద� ��ా్వసమ� వలన���ా� ధర్మ�ాసత్ �సబంధ���న ���యల మ�లమ��ా ��మంత�డ��ా 

�ర్చబడడ� గ���ం�” ఈ �ాకయ్మ�ల� సర్వ మ�న�ా� కృప�ేత ��ా్వసమ� ��్వ�ా మ�త్ర�� ��మంత�ల��ా �ర్చబడ�దుర� 

అ�� ��ి�ధ్ ంతమ� గ���్చ, “ఒక మ��ి��” �్ార రంభ���, తర��ాత “మనమ�” అ� �వ���ా “ఏ శ��రమ� ల�దు” అ�� మ�డంచుల 

ఉ��్ఘ టన కలదు (cf. ఎ���.ీ 2:8-9). ��మ� ప�్రక 1–8 మ��య� ��మ�. 3:21-31ల� ఉనన్ క�్ల పత్  �ా�ాంశమ�, ��ల� ��ె�ప్ 

సర్వమ�న�ా��� (య�దుల� మ��య� అనుయ్ల�) ��ా్వసమ� ��్వ�ా ��మంత�లగ�ట అ�� సతయ్మ� గ���్చన ����ంత 

�వరణ �క్క మ�ఖయ్ ��గ���య�నన్��. 

 “��మంత�లగ�ట” (అల��� “��వంతమ�”) అ���� �ాత �బంధన ఆల�చ��నౖ ����ే కర�ను సూ�సుత్ ం�� (2:21ల� ఉనన్ 

ప్ర�యే్క అంశమ� చూడ�మ�). ��హ� వ �వే�డ� తన గ�ణమ�ను మ��య� ��ౖ�క �్ార మ�ణ�కమ�ను �లె�ప�టక� ఒక 

ర�పకమ��ా ఉప���ం�నెు. ఆ�్మయ ��లమ�నమ�క� �వే�� ే�్ార మ�ణ�కమ� (cf. మతత్�. 5:48). ��� తత్  �బంధనల� �వే�� ే

���సుత్ � మరణమ�ను బట�్ట  అంద���� తన �క్క ��� ఇచు్చచుం�నెు (cf. II ����ం��. 5:21), ఇ�� ఒక వయ్��త్ తన పకష్మ��ా 

ప�ా్చ��త్ పమ���ం�� మ��య� ��ా్వసమ� ��్వ�ా �� ందు��నవ��ిన�� (cf. మ�ర�్క. 1:15 మ��య� అ�� సత్ల�ల. 3:16,19;  

20:21). 

 వచనమ�ల� 16 మ��య� 17 ���సుత్ యందు మన �ి్థ� - ��ా్వసమ� ��్వ�ా కృప�తే ��మంత���ా మ�రడమ� - అ��� 

ప���త్�ా ��రవ�� క���న �వే�� ��్రమ, ���సుత్  త�దమ�ట�్టం�న �ారయ్మ� మ��య� ప�����ద్ త్మ సహ�ారమ���ౖన ప���త్�ా 

ఆ����తమ���ను. మన �ి్థ� ���సుత్ � �� �న ��తమ�ను ప్ర�ఫ�ంప�యే�ల� వచనమ� 21ల� ���సుత్ � �� � ��ంచుట గ���్చ 

ప���త్�ా ఉ��్ఘ ట�ంచడ���న�� (అన�ా, ప్ర�ేయ్క అంశమ�: I �సెస్ల��క. 4:3ల� ఉనన్ ప��్రకరణ చూడ�మ�, cf. ��మ�. 8:29; 

గల�. 4:19; ఎ���.ీ 1:4; 2:10; I ��ను. 1:7). మం� ���యల �్ార మ�ఖయ్తను ��ల� తృణ�క��ంచుట ల�దు �ా� మనమ� 

�వే�� �తే అం��క��ంపబడట���� అ� �్ార మ�ఖయ్మ� అ�� �షయ��న్ తృణ�క��ంచుచు��న్డ�. ��ల� �క్క సు�ారత్ను 

ఎ���ీయ�ల�. 2:8-10 చక్క�ా �లె�ప�ను, అ�� మన ప��్రకరణను గ���్చ ఉ��్ఘ ట�ంచుట చూడగలమ� – �ా� ఆ ల�ఖన 

��గమ� �క్క సందరభ్మ�ల�, మ�న�ా� �క్క ప్ర� ల��� �వన���� ల��� ప�ట�్టన జ�� వంట� �్ార మ�ఖయ్తలక� ��ర��ా 

��సు� �క్క ��� గ���్చన సతయ్మ�ను మ��య� అం���ార�గయ్���న ��ి�ధ్ ంతమ�ను చూడగలమ�. 

 ��మంత�ల��ా మ�ర�టక� ఇ� ఆవశయ్కమ� �ాదు అ� ��ల� ఉ��్ఘ ట�ంచుచు��న్డ� 
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1. “ధర్మ�ాసత్ � సబంధ���న ���యల మ�లమ��ా,” వచనమ� 16ఎ 

2. “మ��య� ధర్మ�ాసత్ � సబంధ���న ���యల మ�లమ��ా,” వచనమ� 16� 

3. “ఎందులకన�ా ధర్మ�ాసత్ � సంబంధ ���యల మ�లమ��ా ఏ శ����య� ��మంత�డ� �ర్చబడడ�,” వచనమ� 

16� ి

అప�ప్డ� ��ల� �ాపప���త���య�నన్ మ�న�ా��� ��మంత�ల��ా మ�ర�టక�గల ఒ��ఒక్క మ�రగ్మ� �లె�ప�చు��న్డ�. 

1. “��సు ���సుత్ నంద� ��ా్వసమ�వలన���ా�” (�ా��తయ్పరమ��ా “��సు ���సుత్ నంద� ��ా్వసమ�వలన���ా� 

[��య�]”),  వచనమ� 16ఎ 

2. “��సు���సుత్  యందు ��ా్వసమ� ఉం�య���న్మ�” (�ా��తయ్పరమ��ా, “��సు���సుత్  యందు [ఎఇస్]  

��ా్వసమ� ఉం�య���న్మ�”), వచనమ� 16� 

3. “���సుత్ నంద� ��ా్వసమ� ��్వ�ా��,” (�ా��తయ్పరమ��ా, “���సుత్ నంద� ��ా్వసమ� ��్వ�ా�� [ఎక్]”), వచనమ� 

16� ి

ఈ మ�డంచుల ప�నర్-ప్ర�ాత్ వన సప్ష్టత మ��య� మ��ంత ఉ��్ఘ టన ��రక�! వచనమ� 16ఎ “��సు ���సుత్ నంద� 

��ా్వసమ�వలన��” మ��య� వచనమ� 16� ి “���సుత్ నంద� ��ా్వసమ� ��్వ�ా” అను పదమ�లను అరధ్మ� �సేు��నుటల� 

మ��య� ష�ీ్ట  �భ��త్� తర�జ్ మ� �యే�టల��� అసల� సమసయ్ వచు్చను. ��ల� తర�జ్ మ�ల� ఈ �ాకయ్మ�ను బ�హయ్���న ష�ీ్ట 

�భ��త్�ా �సు��నును, “���సుత్ నంద� ��ా్వసమ�” అ�, �ా� తం��్ర �తత్మ�క� “���సుత్ �క్క నమ్మకత్వమ�” అ�� �ాత �బంధన 

జ��యమ�ను ప్ర��ం�ంచుటను బట�్ట  అ�� ఆ��్మశ�య ష�ీ్ట  �భ��త్ క��� అ�య�ండవచు్చను (cf. ఎన్ఇట� బ�ౖ�ల్). ఇ� ే

�ాయ్కరణ పర���న ప్రశన్ ��మ�. 3:22,26; గల�. 2:20; 3:22; ఎ���.ీ 3:12; ��ి�పీ్. 3:9 �ాకయ్��గమ�లను అరధ్మ� 

�సేు��నుట��ౖన ప్ర��వమ� చూప�ను. ఏ��ఏ����� ��ల� �క్క ఉ�ేద్శమ� ��వంతమ��ా మ�ర�ట అ���� మ�న�ా� �క్క 

పనుల�, ప్ర�, ప్రయతన్మ� ల��� ��యేత��నౖ �ాదు �ా�, ��వలమ� ���సుత్  ��సు� �ా�ాయ్ల� మ��య� ��యేతల� మ�త్ర�� 

కను��నగలమ� అ� �ెల�ప�చునన్��. ���� మన �క్క ఏ���క ���కష్ణ! 

 
▣ 
ఎన్ఏఎ�ి్బ, ఎ��్కజ�� “��మంత�ల��ా �ర్చబడ�ట��� ��సు���సుత్  యందు ��ా్వసమ� ఉం�య���న్మ�” 

ఎన్ఆర్ఎ�ి్వ “మ��య� మనమ� ��సు���సుత్ నందు �శ్వ�ించుటక� వ�్చయ���న్మ�” 

ట�ఇ� “మనమ� క��� ��సు ���సుత్ నందు �శ్వ�ిం� య���న్మ�” 

ఎ��జ్� “మనమ� ��సు ���సుత్ నందు ��ా్వసుల��� య�ండవల�ను” 

 ���క� పదమ�ల�ౖన ��ిి్టస్ (��మ�ాచకమ�) మ��య� �సి్ట� (���య) ఆంగ్లమ�ల��� “��ా్వసమ�,” “నమ్మకమ�,” �ా 

తర�జ్ మ� �యేవచు్చను. �వే���� మనక� ఉనన్ సంబంధమ� గ���్చ ��ండ� �నన్���న అం�ాలను ఈ పదమ� 

�ెల�ప�చునన్��.  

1. మన నమ్మకమ�ను �వే�� నమ్మకత్వ���న �ా�ాధ్ నమ�లల� మ��య� ప���త్�యేబ��న ��సు� �ారయ్మ�ల� 

ఉంచుచు��న్మ�. 

2. �ేవ��� గ���్చ, మ�న�ా�� గ���్చ, �ాపమ� గ���్చ, ���సుత్  మ��య� రకష్ణ �దలగ� �ాట�� గ���్చన 

సం�శేమ�ను (అన�ా., ల�ఖనమ�)  మనమ� నమ�్మచు��న్మ�. 
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అందు�తే��, సు�ారత్ సం�ేశమ�ను ల��� సు�ారత్ల� ఉనన్ వయ్��త్ �ద మన నమ్మకమ�ను అ�� సూత్ �సుత్ ండవచు్చను. 

�ా్వగ�ంచ����� సు�ారత్ ఒక వయ్��త్ (��సు ���సుత్ ) వంట���, ఆ వయ్��త్� గ���్చ నమ�్మటక� ఒక సం�ేశమ� వంట���, మ��య� ఆ 

వయ్��త్ల��ా ��ంచుటక� ఒక ��తమ� వంట���. ప్ర�ేయ్క అంశమ�: 3:6ల�� నమ్మకమ� గ���్చ మ��య�  I �సెస్ల��క. 5:9ను 

చూడం��. 

 
▣ “ధర్మ�ాసత్ �మ�” (��ండ��ార�్ల ) ఎన్ఏఎ�ి్బ, ఎ��్కజ��, ఎన్ఆర్ఎ�ి్వ, ట�ఇ�, జ�� ఆంగ్ల తర�జ్ మ�ల� అ�న్ట�ల� క��� ���ధ్ష్ట 

పదమ� ��ండ� �ార�్ల  ఉనన్��. ���క� ల�ఖనమ�ల� ���ద్ష్ట పదమ� ఉండదు, �ా� బహ��ా ఇ�� ��ల� తరచు�ా ఈ �ాకయ్మ�ను 

��� ధర్మ�ాసత్ �మ�ను సూ�ంచుటనుబట�్ట  వ�్చయ�ండ వచు్చన� ఒక తలంప�. ��ల� మనసుల� ఈ �షయమ� 

�్ార ధ�కమ��ా ఉం��నను, �వే���� స��యగ� �ి్థ�� ఊ�ేద్�ం� ే���� ఏ�ె�ౖ� మ�నవ ��్రరణ (సమ�జ కట�్ట బ�ట�్ల ) బట�్ట  క��� ఈ 

ఉ��్ఘ టనక� �ారణ��� య�ండ వచు్చను. 

 

 ▣ “ఏ శ����య� ��మంత�డ� �ర్చబడడ�” ఈ ��వవయ్��త్కరణక� “ఏ మనుష�� వలన జర�గదు” అ� అరధ్మ�. ప్ర�యే్క 

అంశమ�: 1:16 ల�� శ��రమ� (�ార్��)ను చూడం��. 

 
2:17 “�ా�” ఇక్కడ “�ా�” రచ�త �క్క ఆల�చన దృ�ి్ట  ��ణం నుం�� ల��� �ా��తయ్ పరమ��ా ఇ�� సతయ్ం అ�� ��వన�� 

�దట� ���ణ� స�యమ �ాకయ్మ�ను  ప��చయం �సేుత్ ం��. ��ల� మ��య� అత� జత ప��ార� క��� (అంద�� 

మ�నవ�లవల�) �ాప�ల� అ� ���ంచడ���న�� (cf. ��మ�. 3:9-18,19,23; 11:32; గల�. 3:22). 

 
 ▣“మనమ� �ాప�లమ��ా కనబ��న��డల” ఈ �ాకయ్మ�ను అరధ్మ� �ేసు��నుట �యే�ట కష్టతర��. ��ల� 

ఆ�ద�గయ్���న ��ి�ద్ ంత �ా��ల� క��� �ెర �దక� వ��్చ�. 

1. ��ల� �ాయ్ఖ�య్యనమ�ల� ���� ��మ�. 3:23�� సంబంధమ� ఏరప్ర�సూత్ , “ఏ ��దమ� ల�దు; అందర�ను �ాపమ 

��ే ి�వే�డ� అనుగ���ంచు మ��మను �� ందల�క �� వ�చు��న్మ�” అ� �బె����. 

2. మ�� ���న్ ��మ�. 6-8ల� ఉనన్ �ర�ప్ నుం�� �న��ంప� అను ప్రశన్�� �� �్చ చూ�ాత్ �, అ�ేమన�ా ఒకడ� 

మ�నవ ప్రయతన్మ�నక� ��ర��ా ర��ంపబ��నట�్ల  అ��,ే �వే�డ� మనలను �ాపమ� �షయ��� ఎందుక� 

�ర�ప్��ా్చ�. 

3. అ��య్యమ� 3ల� ఉనన్ �ేవ���� స��యగ� �ి్థ�ల� ఉండ�టక� ధర్మ�ాసత్ �మ� అక్కరక� �ాదు అ�� �షయమ�ను 

గ���్చ మ�ట�్ల డ�టక� ��ల��� ఆ�ా్కరమ� ఇ�్చయ�ండవచు్చను. �����ంపబ��న ఆ�రమ�ను �నుట�ేత 

�శ్వ�ిం� ే య�దుల�, ��ల�, ��త�ర� మ��య� బరన్బ� ధర్మ�ాసత్ �మ�ను అ�క��ం�య���న్ర�. ���న్ 

ఆ���ంపబ��న ��ి�ద్ ం��లవలన ఏరప్��న తప�ప్డ� ���ాలను ఖం��సుత్ నన్ట�్ల , వచనమ� 17ల� ఉనన్ సత్వర 

సందరభ్మ�ల�� ��వమ�ను బట�్ట  ఒక బంధమ�ను చూడగలమ�. 

4. ��ల� య�దుల� మ��య� అనుయ్ల� ���సుత్ ల� సమ�న�� అ� సం����ంచుట గమ�ంచగలమ�. 

ఒక ��ళ ఇ�� �వే�� �తత్మ� �ాక�� �య�నన్ట్ల  అ��ే, ఇ�� తపప్క�ండ య��� ��ా్వసులను �ాప�ల��ా �యే�ట 

మ�త్ర�� �ాక�ం��, �ా�����ాట� ���సుత్ � క��� �ా�� �ాపమ�ల� ��గ�ా్వ�� �సేుత్ ం�� (cf. ఎ���.ీ 2:11-3:6). 
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   ▣  
ఎన్ఏఎ�ి్బ “అ పకష్మందు ���సుత్  �ాప�లక� ప����రక�������? అ �ధమ��ా ఎనన్ట���� జరగదు” 

ఎన్ఆర్ఎ�ి్వ “���సుత్  �ా�ా��� బ���ా” 

ఎ��్కజ�� “అందునుబట�్ట  ���సుత్  �ాప�లక� ప����రక�������? అల� జరగదు” 

ట�ఇ� “�ాపమ� �క్క �తత్మ�ను ���సుత్  ��ర����్చ��? �� ����ాను �ాదు” 

ఎ��జ్� “���సుత్  మనలను �ాపమ�నక� ప�����ల�ప్ను అ� ��వమ� వచు్చను, అ�� ��వలమ� అరధ్ర��తమ�” 

అరధ్మ� �సేు��నుటక� కష్టతరమ��ా ఉనన్పప్ట����, ��ల� �క్క చర్చ ఇక్కడ క��� ��న�ా��ను. (1) ��త�ర� 

�క్క �ా�ాయ్ల� ల��� (2) అ���ాల� మ��య�/ల��� అబదధ్  ��ధక�ల ��ధ గ���్చ సప్ం��ంచడం అ�య�ండవచు్చను. 

�ా� ఏ ప్ర�ేయ్క అంశమ��� సప్ం��సుత్ ��న్�ో మ�త్రమ� ��ెయజ�లల�దు. 

 ��ల� �ా��న “ఆ �ధమ��ా ఎనన్ట���� జరగదు” ల��� “�వే�డ� మరచును” అ�� ఇతర �ా�ాయ్ల� ఈ ��గమ�ను అరధ్మ� 

�సేు��నుటల� �ోహదపడ�ను (cf. ��ల�సస్. 3:21; ��మ�. 6:2). ఒక సతయ్వంత���న ���� ఆ��రమ� �సేు��� ��ల� 

అర�దు�ా �ాడబ�ే ఆశ���ారధ్క  ప�ధ్� ��్వ�ా అసతయ్ �ాదమ�ను తృణ�క��ంచుట అ���� ��ల� తరచు�ా �ే�� �ారయ్��. 

 
2:18 “��ను పడ��ట�్టన �ాట�� మరల కట�్టన��డల ననున్ ���� అప�ా����ా కనపరచు��ందును క��” రచ�త �క్క 

ఆల�చన దృ�ి్ట  ��ణం నుం�� ల��� �ా��తయ్ పరమ��ా ఇ�� సతయ్ం అ�� ��వన�� �దట� ���ణ� స�యమ �ాకయ్మ�ను ప��చయం 

�సేుత్ ం��. ��ల� ఇక్కడ ��ే� సూ�సుత్ ��న్డ� అ�� �షయమ�ల� పం��త�లక� క��� సప్ష్టత ల�దు. అ�� తన �క్క 

ప్రసంగమ� ల��� య��� మతమ�ల� ఉనన్పప్ట� ��తమ� గ���ం��? ��మ� ప�్రక 7ల� క��� ఇ�ే అసప్ష్టత ఏరప్�నెు. 

 మతత్�.16:19ల� ఉనన్“బం��ంచుట” మ��య� “�ప�ప్ట” అను ర�్బయ�ల  పదమ�లక�, “మరల కట�్టన��డల” 

మ��య� “పడ��ట�్టన” మధయ్ �� �క చూడగలమ�. 

 
2:19 “ధర్మ�ాసత్ �మ�వలన ధర్మ�ాసత్ �మ� �షయ��� చ�్చన�ాడ���ౖ�” ఈ �్ార మ�ఖయ్���న ప్రకటన ��య్య�ాసత్ �పర���న�� గనుక 

����� మ�తయ్���న �్ార మ�ఖయ్త ల�దు. ���సుత్  మన��రక� మరణ�ం�నప�డ�, మనమ� క��� ఏ�ో  ఒక ���న అయన�� క��� 

మరణ�ం�న �ార�� అ��� (cf. 2:20; ��మ�. 6:6-7; II ����ం��. 5:14-15). అందునుబట�్ట , రకష్ణక� సంభం��ం� 

ధర్మ�ాసత్ �మ��� మనక� ఉనన్ట�వంట� ఖం��త���న బ�ంధవయ్మ� ఇక ల�దు, అ�� ప���త్�ా ����� ��ను. ���సుత్  �దద్క� 

ఉ�తమ��ా వ�్ేచ ��గయ్మ� �� ందుక���న్మ�. ��మ� ప�్రక 6:1-7:6ల� ఉనన్ట�వంట� ��ల� �క్క బల���న �ాదనక�, 

వచనమ�ల� 20 మ��య� 21ల� ఇ� ే��ంద్ర అంశ���య�ండ�ట మధయ్ �� �క చూడగలమ�. 

 
 ▣“�����ౖే �వే�� �షయ��� ��ంచు ��తత్మ�” ఇక్కడ మరల ���సుత్ ల� మన �ా్థ నమ� మ��య� ���సుత్  ��రక� మనమ� తపప్� 

����ా క���య�ం���స్న ��త ���నమ� అను ��ండ� ����ంత పర���న జంట అంశమ�ల� ఇక్కడ ����్క�పెప్డమ� జ����ను. 

ఈ �ప��త సతయ్మ� అ��క ��త�ల��ా క��� �పెప్వచు్చను. 

1. �శ్చయ�రధ్కమ� (మన �ి్థ��� సంభం��ం�న ప్రకటన) మ��య� అజ�్ఞ రధ్కమ� (మన �ి్థ��� త��నట�్ల  ��ంచుట) 

2. ��ాప్��కమ� (సు�ారత్ �క్క సతయ్మ�) మ��య� ఆ��్మశ�యమ�  (సు�ారత్ ప్ర�ారమ� ��ంచుట) 
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3. “మనమ� జ�ం� య���న్మ�” (���సుత్ ల� మనమ� �వే��� ేఅం��క��ంప బ��య���న్మ�) �ా� ఇప�ప్డ� “మనమ� 

పర�గ�� ��న�ా��ం���” (కృతజ్ఞత� ేమనమ� ���సుత్  ��రక� ��ం���) 

రకష్ణ ప���త్�ా ఉ�త��, �ా� మనమ� ఏ���య���న్� మ��య� ఏ� క���య���న్� ����బట�్ట  ��ల ��ె్లంచవల� ి

య�నన్�� – ఇ�� సు�ారత్ల� ఉనన్ ద్వంద్వ తత్వమ�! ���సుత్ వల� మ�రట���� మ�ందు వ�్ేచ ఉ�త బహ�మ�నమ� అ� మరల 

�పెప్వచు్చను. �ేవ���� ప����రమ� �యే� �షయ��� మనమ� �ాపమ� �షయ��� మరణ�ం�య���న్మ� (cf. ��మ�. 

6:10)! 

 
2:20 “��ను ���సుత్ �� క��� �లి�వ ��యబ��య���న్ను” ���క� బ�షల� “���సుత్ �� క���” అను పదమ� ఉ��్ఘ టన ��తత్��� 

మ�ందు ఉంచబ�నెు (UBS4 ���క� �ాకయ్��గమ�ల� ఇ�� వచనమ� 19ల� వచు్చను). బయట� నుం�� ఒక మధయ్వ��త్ ��్వ�ా 

గతమ�ల� ���న్ ఫ���ల� ఇసూత్  ఇ�� �ా��ంచబ�నెు అ� ఉ��్ఘ ట�ం� ే ���య పదమ� (సంప�ర్ణ  ��ి్కయ�త్మక  

�శ్చయ�రధ్కమ�) ఇక్కడ �ాడబ�నెు. ��మ�. 6:1-11 మ��య� 7:1-6 �క్క ��ంద్ర �ందు��యౖ�నన్��. 

 ప���� �న ల�కమ�క� ��ా్వ�ి�� మధయ్ ఉనన్ సంబంధమ�ను �ె�యజ�సూత్  గల�. 5:24 మ��య� 6:4ల�, ��ల� “�లి�వ 

��యబ�ెను” అను పదమ� �ా�ెను. ఏ��ఏ�����, ఇక్కడ ఉ��్ఘ టన ��ా్వ�ి�� ధర్మ�ాసత్ �మ��� ఉనన్ సంబంధమ� గ���్చన�� 

(cf. 3:13). గ���త్ంచవల�ని �షయమ� ఏదన�ా మనమ� ఒక�ా�� ���సుత్ �� క��� మరణ�ం�నట�్ల  అ��,ే �వే���� 

స�వ�ల���న�ారమ� (cf. వ. 19; ��మ�. 6:10). ఈ అంశమ� మరల మరల ఇట�్ట  ����ా ఉ��్ఘ ట�ంచబ�నెు. 

1. ఆయన న���నట�్ల  మనమ� నడ�వవల�ని బ�ధయ్త (cf. I ��ను. 1:7) 

2. మనమ� �లి�వబ��న ���� బట�్ట  ����� త��న ���ల� మనమ� నడవవల�ని �ార���య���న్మ� (cf. ఎ���.ీ 

4:1,17; 5:2) 

ఒక�ా�� ���సుత్ ల� ఉనన్ట�వంట� ఉ�త �ాపకష్మ�పణ గ���్చ �లె�సుక�నన్ప�ప్డ� మనమ� బ�ధయ్త�� క���న ప����ర 

��తమ�ను ��ంచుట �్ార మ�ఖయ్���న�� (cf. ��ల�సస్. 2:12-14, 20; 3:1-4; మ��య� II ����ం��. 5:14-15). 

 
 ▣ “�����త్  ��యందు ��ంచుచు��న్డ�” ��సు తరచూ అయన ��ా్వసులయందు అంతరంగమ�న �వ�ిం�దెను అ� ��ె�ప్ను 

(cf. మతత్�. 28:20; ��ను. 14:23 [��సు మ��య� తం��్ర]; ��మ�. 8:10; ��ల�సస్.1:27). ఇ�� తరచు�ా ప�����ధ్ త్మ 

�క్క ప��చరయ్ను సం����సూత్  �పెప్బ�నెు (cf. ��మ�. 8:9,11; I ����ం��. 3:16; 6:19; II ���. 1:14). క�మ�ర�� 

మ��మపరచటమ� మ��య� అయనను ��ా్వసుల యందు ప�నర���ద్క��ంచుట ప�����ధ్ త్మ �క్క ప��యౖ�నన్�� (cf. 

��ను. 16:7-15; ��మ�. 8:28-29; గల�. 4:19). 

 
 ▣ “���ప�ప్డ� శ��రమందు ��ంచుచునన్ ��తమ�” ప్ర�ేయ్క అంశమ�: 1:16ల�� శ��రమ�ను (�ార్��) చూడ�మ�. 

 
 ▣ “��ా్వసమ�వలన ��ంచుచు��న్ను” ���క� పదమ�ల�ౖన ��ిిత్స్(��మ�ాచకమ�) మ��య� ��ి�త్�� (���య) “నమ్మకమ�” ల��� 

“��ా్వసమ�”�ా ���ాంతరమ� �యేవచు్చను, �్ార ధ�కమ��ా �వే����ౖ మన నమ్మకమ�ను మ��య� �వే�� ��ా్వసయ్త�� ౖ

మన ��ా్వసమ�ను ఉ��్ఘ ట�ంచును. 3:6 యందు ఉనన్ ప్ర�ేయ్క అంశమ� చూడ�మ�. ఈ ��ా్వసమ� �వే�� �ా�ాధ్ నమ�ల� 

��డల మన �దట� సప్ంద��ౖయ�నన్��, ఆ �ా�ాధ్ నమ�లక� త��నట�్ల  నడ�చు��నుట అ���� ���� ��ంబ��ంచును. నూతన 

�బంధనల� ��ా్వసమ� మ�డ� ��త�ల��ా �ాడబ�నెు. 
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1. వయ్��త్గత నమ్మకమ� 

2. నమ్మక���న �వనమ� 

3. ���న్ ����సత్వ ��ి�ద్ ం��లక� సూచ��, అ�� సత్ల�ల. 6:7; 13:8; 14:22; గల�. 1:23; య�ద. వ. 3 మ��య� 20 

హబక�్కక�. 2:4ల� ఉనన్ ����� ఇ�� ఒక ఊ�త్మక���న�� అ�య�ండవచు్చను (cf. ��మ�. 1:17; గల�. 3:11; ���్ర. 

10:38). 

 
▣ “�ేవ�� క�మ�ర��” ���న్ �్ార �న ��లప��్ర లల� (అన�ా, �ి46, �, ��, ఎఫ్, �) “�వే�డ� మ��య� ���సుత్ ” అ� ఉనన్�, �ా� 

��ల� అ పదమ�ను �ాడ�ట �ా� ల��� �వే�డ� రకష్ణ అనుగ���ంచును అ�� నమ్మకమ�ను�ా� ఇక్కడ వయ్కత్పరచల�దు. 

“�వే�� క�మ�ర�డ�” అ�� �ాకయ్మ� ��లపత్రమ�ల� �, ఎ, �,ి ��2 మ��య� ��ల� ఆ��మ సంఘమ�క� �ెం��న మత �ా��ర�ల 

రచనల�్ల  కను��నగలమ�.  య��ఎస్4 ����� “ఎ” తరగ� ��ాధ్ రణ ఇ�్చం�� (ఆ��రపడ త��న��). 

 
▣“ననున్ ��్ర�ం�, �� ��రక� తనున్��ను అపప్��ంచు���న” ఇ�� ప్ర��య్మ�న్యమ� బ�య�గమ� �క్క మ�ఖయ్ 

ఊ�ేద్శ���య�నన్�� (cf. గల�. 1:4; మ�ర�్క. 10:45; ��మ�. 5:6, 8, 10; ఆ��. 3:15; ��షయ�. 53:4-6). 

 
2:21 “�ా�” ఇక్కడ “�ా�” రచ�త �క్క ఆల�చన దృ�ి్ట  ��ణం నుం�� ల��� �ా��తయ్ పరమ��ా ఇ�� సతయ్ం అ�� ��వన�� 

�దట� ���ణ� స�యమ �ాకయ్మ�� ప��చయం �సేుత్ ం��. �ా��రణమ��ా ఒకర� ఇక్కడ ��్వ�య ���ణ� స�యమ �ాకయ్మ�ను   

ఆ��ాత్ ర�. ఒక తప�ప్డ� అ��్ార యమ�ను ఉ��్ఘ ట�ంచ����� �దట� ���ణ� స�యమ �ాకయ్మ�ను  �ాడడం అ���� మం� 

ఉదహరణ. �వే�� �దద్క� ఒ�� ఒక్క మ�రగ్మ� ఉనన్�� – అ�� ధర్మ�ాసత్ �మ� �ాదు �ా�, ���సుత్  మ���ం�న �ారయ్మ�ల� 

��ా్వసమ� �ల�ప�ట మ�త్ర�� (cf. 3:21). ఒక ��ళ ధర్మ�ాసత్ �మ� రకష్ణ అనుగ���ంచగ���నట్ల��ే, ���సుత్  మరణ�ంచవల�ని 

అవసరమ� ల�దు! 

 
▣ “��వంతమ�” 

 

ప్ర�ేయ్క అంశమ�: ��వంతమ� 

 ����ంత �దయ్ను అభయ్�ిం� ే ప్ర� ���య్��ధ్ తపప్క వయ్��త్గతమ��ా ప������ం� ��ర�్చ��నవల�ని �్ార మ�ఖయ్ అంశమ� 

“��వంతమ�”. 

 �ాత �బంధనల� �వే�� గ�ణ��శయమ� “��య్యవంత���న���ా” ల��� “��వంత���న���ా” వ��్ణంచడ���న�� (���� 

841). ఈ ��స�� ట��య� పదమ� న��ఒడ�్డ న ఎ���� �� డ����న గ��్డ  నుం� వ�్చన��, �� డ��నౖ ��డల� మ��య� ప్రహ�� 

�క్క సమ�ంతరతను ���ద్�ంచ����� ఉప���ంచబడ�ను. �వే�డ� తన తత్వమ� �ెల�ప�టక� ఈ పదమ�ను ఒక 

ర�పకమ��ా ఎంచు����ను. అ�న్ �షయమ�ల� ప����ంపబడట���� ఆయ�� ఒక సమ�ంతర���న ఉప��తలం (��లమ�నం) 

క���న వయ్��త్. ఈ అంశమ�ల� �వే�� ��వంతమ�ను మ��య� �ర�ప్�ర�్చటక� ఆయనక� ఉనన్ అ���ారమ�ను 

సమ��ధ్సుత్ ��న్�. 

 మ�నవ�డ� �ేవ�� ర�పమ�ల� సృ�ంపబ�నెు (cf. ఆ��. 1:26-27; 5:1, 3; 9:6). మ�న�ా� �ేవ���� సహ�ాసమ� 
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��రక� సృ�ంపబ�నెు. సృ�ి్ట  య�వత�త్  �వే���� మ�న�ా��� మధయ్ సహ�ాసమ� ��రక� �ేయబ��న ఒక మ�ధయ్మమ�. 

�వే�డ� తన సృ�ి్ట  అంతట�ల� ఉనన్తత్���న�ెనౖ మ�న�ా�, తన� �ెల�సు���ా�, ��్ర�ం���, ప��చరయ్�యే��, 

ప్ర�సప్ం��ం��� మ��య� ఆయనల� ఉం��ల� ��ర���ంట���న్డ�!  మ�న�ా� �క్క �శ్వస�యత ప����ంపబ�నెు (cf. 

ఆ���ాండమ� 3) మ��య� �దట� జంట ఆ ప��కష్ల� �ల�వల�క�� ���. ఇ�� �వే���� మ�న�ా��� మధయ్ ఉనన్ 

బ�ంధవయ్మ�ను �ాడ���ేిం�� (cf. ఆ���ాండమ� 3; ��మ�. 5:12-21). 

 �వే�డ� అ సహ�ాసమ�ను ప�నర���ధ్క��ంచ����� మ��య� స���ేయ����� �ా�ాధ్ నమ� ��ే�ను (cf. ఆ��. 3:15). అయన 

తన �ీ్వయ �తత్మ� ��్వ�ా మ��య� తన �� ంత క�మ�ర�� ��్వ�ా ��ే�ను. మ�న�ా��� ఏరప్��న ఈ అ�ాధమ�ను 

ప�డ�్చటక� �ామరధ్�మ� ల�దు (cf. ��మ�. 1:18-3:20). 

 మ�న�ా� పతనమ� తర��ాత, ప�నర���ధ్కరణక� �వే�డ� ���ని �దట� అడ�గ� �బంధన ��్వ�ా తన ఆ�్వనమ� 

మ��య� ����� ప్ర��ా మ�న�ా� �క్క ప�ా్చ��త్ పమ�, ��ా్వసమ�, ��యేత. పతనమ�ను బట�్ట , మ�న�ా� స��యగ� 

�ారయ్మ�ను �యే�టక� �ామరధ్�మ� ల�� �ా����� ��� (cf. ��మ�. 3:21-31; గల�. 3). ఆయన ఇట�్ట  ����ా ��ే�ను 

1. ���సుత్ � �ారయ్మ�ను బట�్ట  మ�న�ా�� ��మంత�ల��ా ప్రకట�ంచడం (అన�ా., ��య్య���న ��వంతమ�ను). 

2. ���సుత్ � �ారయ్మ�ను బట�్ట  మ�న�ా��� ��� ఉ�తమ��ా అనుగ���ంచడమ� (అన�ా, ��� ఆ�ా��ంచుట). 

3. మ�న�ా�ల� అంతరంగమ�న వ�ి�ం� ��� ��ం�� ం��ం� ే ప�����ద్ త్మను దయ�ేయడమ� (అన�ా, 

���సుత్ �� �కల��� మ�ర�్చట, �ేవ�� ర�పమ�ను ప�నర్ ప్ర�ా��ంచుట). 

4. ఏ�ేను వనమందు ఉం�ే సహ�ాసమ�ను ప�నర���ధ్క��ంచుట. 

 ఏ��ఏ�����, �వే�� �బంధనక� ప్ర�సప్ందన �ా�ా�. �వే�డ� ఆజ�్ఞ �ించును మ��య� సమక�ర�్చను, �ా� మ�న�ా� 

సప్ం��ంచడం మ�త్ర�� �ాక, అ సప్ందనను ఈ �ధమ��ా ఎప�ప్డ� ��న�ా��ం��� 

1. ప�ా్చ��త్ పమ� 

2. ��ా్వసమ� 

3. ��యేత�� క���న �వన���� 

4. శ�మ  

 అందు�తే, ��వంతమ� అ���� �ేవ���� మ��య� ఆయన అత�య్నన్త���న మ�న�ా��� మధయ్ పరసప్రం 

��న�ాగవల�ిన చరయ్. �వే�� గ�ణ��శయమ�ను బట�్ట , ���సుత్ � �ారయ్మ� మ��య� ప�����ధ్ త్మ సహ�ారమ� బట�్ట , ప్ర� మ�� ి

వయ్��త్గతమ��ా మ��య� ఎల్లప�ప్డ�ను స��యగ� ���ల� సప్ం��ం���. ఈ ��తప్రయ్�� “��ా్వసమ� ��్వ�ా ��వంతమ��ా” 

�యేబడ�ట. ఈ ��తప్రయ్మ� సు�ారత్లల� బయల�పరచబ��న�� �ా� మ���క �ధమ��ా �లె�పబ�నెు. “��వంతమ�” 

అ�� ���క� పదమ�ను అ��క ��త�ల��ా సుమ�ర� 100 �ార�్ల క� ���ౖా �ా��న ��ల��ే �్ార ధ�కమ��ా ఈ �ర్వచనమ� 

ఇవ్వబ�ెను. 

 ��ల�, ఒక బ� ధక�డ� అ�య�ం��, ���క� �ా��తయ్మ�ల� నుం�� �ాక, ���ా�సు�� అను పదమ�ను ���్ర ��ప�త్ �ంట�్ల  

�ా��న పద���న SDQ ఉప���ం�నెు. ���క� ప�� బ�షల� ఈ పదమ� �ెవౖమ� మ��య� సమజమ� �క్క అంచ��లక� 

త��నట�్ల  నడ�చు���న �ాడ� అ� అరధ్మ� వచు్చ �ాట��� �ాడ���ర�. ��హ� వ �వే�డ� ��మంత�డ�, ���ౖక �ల�వల� 

మ��య� మం�తనమ�గల �వే�డ�. తన జనుల� తన� �� �న గ�ణమ�ల� క���య�ం��ల� ��ర������ాడ�. 
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���ంపబ��న మ�న�ా� నూతన సృ�ి్ట�ా మ�ర్చబడ�దుర�. ఈ నూతనత్వమ� ఒక నూతన �ె�ౖక �వన������ �ెర�సుత్ ం�� 

(��మన్ క�ో�క �ా�� ��వంతమ� �క్క ��ంద్ర అంశమ�). ఇ�ా� ��ల� �శేమ� ప���త్�ా �వే�� ప���ాలనల� 

ఉనన్ందువలన, అక్కడ �ామ�నయ్ (సమ�జ కట్ట��ల� అ�) మ��య� �ె�ౖక (�వే�� �తత్మ�) మధయ్ ���ాప్ట��ాదం ల�దు. 

ఈ �నన్త్వమ� ఆంగ్లమ�ల��� ���్ర మ��య� ���క� బ�షల� నుం�� తర�జ్ మ� �యేబ��నప�ప్డ� “��య్యం” (సమ�జమ�క� 

సంబం��ం�న���ా) మ��య� “��వంతమ�” (మతమ�నక� �ంె��న���ా) ��వమ�ల� �� ందు����ను. 

 ప���� �న మ�న�ా� �వే���� సహ�ాసమ� మరల �� ందుక�నన్�� అ���� ��సు ���సుత్  �క్క సు�ా���త్ (�భ 

వరత్మ�నమ�) య�నన్��. ఇ�� తం��్ర �వే�� ��్రమ, కర�ణ మ��య� కృప; క�మ�ర�� �వమ�, మరణమ� మ��య� 

ప�నర���్థ నమ�; ఆత్మ �క్క ఆదరణ మరయ� సు�ారత్క� ��్రరణ ��్వ�ా మ�త్ర�� �ాధయ్ప�నెు. ��మంత�ల��ా 

�ర్చబడ�ట అ���� �వే�� �క్క ఉ�త ���య, �ా� అ�� �ె�ౖకత�� �ా�ాడ����ా� (ఉ�జ్వ�ార�ల సు�ారత్ �క్క 

ఉ�తత్వమ�,  మ�ర�ప్�� క���న ��తమ� మ��య� నమ్మకత్వమ�ను ఉ��్ఘ ట�ం�ే ��మన్ క�ో�క్ అ��్ార యమ�ను, ఆగ�ీ్టన్ 

వరగ్మ� �ార� ఆ�్వ��ాత్ ర�). ఉ�జ్వకరత్లక� “�వే�� ��” అ���� బ�హయ్���న ష�ీ్ట  �భ��త్ ( అన�ా, �ాప భ��త���న 

మ�న�ా�� �వే���� అం���ారమ��ా ��ే� చరయ్ [�ి్థ�పర���న ప��్రకరణ], క�ో�క �ా���� ఇ�� ఆ��్మశ�య ష�ీ్ట  �భ��త్ , అన�ా 

మ��ంత�ా �వే��వల� మ��� క�మమ� [అనుభవ ప�ర్వక ప్రగ��ల ప��్రకరణ]. �ాసత్�ా��� ��ండ� క��� సతయ్మ�ల�!!) 

 �� ఊ�ేద్శమ�ల� బ�ౖ�ల్ అంతయ� ఆ���ాండమ� 4 �దల� ప్రకటన 20 వరక� ఏ�నేు వనమ�ల� ఉం�ే సహ�ాసమ� 

�వే�డ� ఎల� ప�నర���ధ్క��ం���ో  ��ె�� ఒక గ�ంధమ�. భ���� ౖ�వే�డ� ఎల� మ�న�ా��� తన సహ�ాసమ� అరం�ం�ె��  

(cf. ఆ���ాండమ�. 1-2) మ��య� మరల అట�వంట� పర�ి్థ�ల��� బ�ౖ�ల్ గ�ంధమ� క��� మ�గ�సుత్ ం�� (cf. ప్రకటన. 21-22). 

�వే�� ర�పమ� మ��య� �తత్మ� తపప్క ప�నర���ధ్క��ంచబడ�త�ం��! 

 ��ౖన �లె�పబ��న �షయమ�లను ఒక ప్రమ�ణ ప్రతమ��ా �యేటక� ���క� పద బంధమ�ను �వ��ం� ే���ంద ఇవ్వబ��న 

��� తత్  �బంధన �ాకయ్మ�లను గమ�ంచం��. 

1. �వే�డ� ��మంత�డ� (తరచూ �వే�డ�� ��య్య���ప��� �� ల��ాత్ ర�) 

a. ��మ�. 3:26 

b. II �సెస్ల��క. 1:5-6 

c. II ���.  4:8 

d. ప్రకటన.  16:5 

2. ��సు ��మంత�డ� 

a. అ�� సత్ల�ల.  3:14; 7:52; 22:14 (����స్య అను �ర�దు)  

b. మతత్�. 27:19  

c. I ��ను. 2:1,29; 3:7 

3. �ేవ���� తన సృ�ి్ట  ��డల ��య�కత్���న ఉ�ేద్శమ�ల� కలవ�  

a. ల��. 19:2  

b. మతత్�.  5:48 (cf. 5:17-20)  

4. ��� ��ం�� ం��ంచుటల� మ��య� అం��ంచుటల� �వే�� మ��ాగ్ ల� 
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a. ��మ�. 3:21-31  

b. b ��మ�. 4  

c. ��మ�.  5:6-11  

d. గల�. 3:6-14  

e. �వే��� ేఇవ్వబ��న� 

(1) ��మ�.  3:24; 6:23   

(2) I ����ం��.  1:30  

(3) ఎ���ీ. 2:8-9 

f. ��ా్వసమ� ��్వ�ా �� ందుక�నన్�  

(1) ��మ�. 1:17; 3:22,26; 4:3,5,13; 9:30; 10:4,6,10  

(2) II ����ం��.  5:21 

g. క�మ�ర�� �ా�ాయ్ల� ��్వ�ా  

(1) ��మ�. 5:21  

(2) II ����ం��. 5:21  

(3) �ి��ీప్. 2:6-11 

5. అయన అనుచర�ల� ��మంత�ల�ౖ య�ండ�ట� �వే�� �తత్మ�  

a. మతత్�.   5:3-48; 7:24-27  

b. ��మ�.  2:13; 5:1-5; 6:1-23  

c. ఎ���ీ.  1:4; 2:10  

d. I ���.  6:11  

e. II ���.  2:22; 3:16  

f. ��ను. 3:7  

g. I ��త�ర�. 2:24  

6. �వే�డ� ల�కమ�నక� ��వంత���న �ర�ప్�ర�్చను 

a. అ�� సత్ల�ల.  17:31  

b. II ���. 4:8 

�� అ���� �వే�� గ�ణమ�, ���సుత్  ��్వ�ా �ాపభ��త���న సర్వ మ�న�ా��� ఉ�తమ��ా ఇవ్వబ�నెు 

1. �వే�� అజ్ఞ 

2. �వే�� బహ�మ�నమ� 

3. ���సుత్ � �ారయ్మ� 

4. ��ంప త��న ��తమ� 

 ��మంత�లగ�ట అ���� ఓర�ప్ మ��య� ఎడ�గెక �ా��ంచవల�ని ఒక ప్ర���య, ఒక��� ��ండవ �ాకడల� తపప్క 
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ఫ�తమ�ను ఇ�్ేచ��. �ేవ���� సహ�ాసమ� అ���� రకష్ణ�� వ�్ేచ�� �ా� అ�� ప���యి�  ల��� మరణమ��� మ�ఖ�-మ�� 

జ����ంత వరక� ��తమ�ల� ��న�ా��ంచవల�ిన��! 

ఈ చర్చను మ���ంచ����� ఒక మం� మ�ట ఇక్కడ ఉనన్��. ఐ�� ి�ా�� ప్రచురణల� వ�్చన ��ల� మ��య� అత� ప�్రకల� 

సంబం��ం�న �ఘంట�వ�ల� చూడగలమ�.  

 “ల�ధర్ క��న్ ఎక�్కవ�ా, �ా�్వన్ �వే�� ��వంతమ�ల� ఉనన్ బంధమ� గ���్చ ఎక�్కవ ఉ��్ఘ ట��ాత్ డ�. �వే�� �� 

�షయమ�ల� �డ�దలను గ���్చన ఒక దృకప్థమ� ఎక�్కవ�ా చూ�ాత్ డ�. �ా�్వన్ �వే�� �� మన��నౖ ఆ�ా��ంచబడ�ట 

ల��� మన�� �వే�డ� సప్ం��ంచుటల� ఉనన్ అదుభ్త���న �ర�ను ఉ��్ఘ ట�సుత్ ంట�డ�.”  (��� 834). 

�� మట�్ట క� అ�� ే��ా్వసులక� �వే���� సంబంధమ� �షయ��� మ�డ� అంశమ�ల� ఉండ�ట గ���త్�ాత్ ను. 

1. సు�ారత్ ఒక వయ్��త్ (�ా�్వన్ మ��య� త�ర�ప్ సంఘమ�ల ఉ��్ఘ టన)  

2. సు�ారత్ ఒక సతయ్మ� (ల�ధర్ మ��య� ఆగ�ీ్టన్ ఉ��్ఘ టన)  

3. సు�ారత్ అంట� మ���న ��తమ� (క�ో�క ఉ��్ఘ టన) 

 ఇ� అ�న్ సతయ్�� మ��య� మం� ఆ��గయ్���న, దృడ���న, ల�ఖన ప�ర్వక���న ����సత్వత్వమ�నక� ఇ� అ�న్ క��� 

కలగల�ి ఉం���. ఎవ�����ౖ� ఎక�్కవ అ�నం��ం�న ల��� తృణ�క��ం�న క��� సమ��య్. 

 మనమ� ���సుత్ � �ా్వగ�ం���! 

 మనమ� సు�ారత్ను నమ�్మ�! 

 మనమ� ���సుత్ ను �� � ఉండ�టక� శ��ం���! 

 
 
▣“అ పకష్మ�న ���సుత్  చ��� �న�� �ష్ ప్ర�జన��” య��� �ానుభ��పర�ల మ�నవ ప్రయతన్మ� గ���్చన �ి్థ�� 

వయ్�����సూత్  ����ంత పరమ��ా ��ల� ఇసుత్ నన్ అం�మ ఉ��్ఘ టన ఇ��. ఒక ��ళ మ�నవ ప్రయ��న్ల� �వే���� స��యగ� �ి్థ� 

ఇవ్వగ���నట�్ల  అ��,ే ��సు మరణ�ంచవల�ిన ఆవశయ్కమ� ల�దు! ఏ��ఏ�����, ��ండ�క��� (1) �ాత �బంధనల�, 

ప్ర�యే్కమ��ా ��య్య���పత�ల� మ��య� ఇ�ా� ���య�ల (cf. ����మ�య్ 9) మ��య� ప్రసుత్ త నమ్మక���న భ��త్పర�ల�ౖన ��ల� 

వంట��ా�� అనుభ�ాల�, �వే�� �బంధన�� ఒప�ప్��ల� మ��య� ��యేత చూప�టల� మ�నవ�ల ల�ట�ను �లె�ప�చునన్�. 

�ాత �బంధన, ��తమ�ను ఇచు్చట బదుల�, మరణమ� మ��య� �ో�ా��పణ ��ెె్చను (cf. గల�. 3). నూతన �బంధన 

��్రమ�మయ��ైన �వే���దద్ నుం�� కృప బహ�మ�న���న ��తమ�ను ��ా్వసమ� ఇచు్చట ��్వ�ా, ప���� �న 

మ�న�ా��� నూతన హృదయమ�, నూతన ఆల�చన, నూతన ఆత్మను అనుగ���ం�ెను! ఈ బహ�మ�నమ� ��వలమ� 

��య్గప���త���న ���సుత్ � �ారయ్మ� వల�� జర�గ�ను. ఆయన ధర్మ �ాసత్ �మ�ను ప��ప�ర్ణమ� ��ే�ను! సహ�ాసమ�ల� ఏరప్��న 

అంత�ాయమ�ను ��ల��ం�ెను (అన�ా, ఆ���ాండమ� 3 నుం�� ప���� �న �వే�� ర�పమ�ను మ�న�ా�ల� అయన ����� 

బ�గ���ేి ప�నర���ధ్క��ం�నెు!) 

 
చ��్చంచుటక� ప్రశన్ల�  
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 ఇ�� ఒక అ��య్యణ �ాయ్ఖ�య్యన గ�ంధం, అన�ా బ�ౖ��న్ అర్థం�సేు��నుటల� ఎవ�� బ�ధయ్త �ా���.ే మనక� 

అనుగ���ంపబ��న ��ల�గ�ల� ప్ర� ఒక్కర� నడ�ా�. �వ�ను, ప���దధ్ గ�ందమ�ను, మ��య� ప���దధ్ ఆత్మయ� అరధ్ం 

�సేు��నుటల� �్ార మ�ఖయ్���న �ాత్రల�. ఇ�� �ాయ్ఖ�య్యణ కరత్ బ�ధయ్త�ా వ��� ��ట్టక�డదు. 

 
 చ�ా్చ ప్రశన్ల� ఈ ప�సత్కమ� �క్క �్ార ��నయ్���న �షయ�ల� గ�ర�ం� ఆల��ంపజ�య�టక� ఇవ్వబ��న�. ఇ� 

ఆల�చన �����త్ ంచ����� ఉ�ేద్�ంచబ��న� �ా�, �ర్వచనమ�ల� ఇవ్వ����� �ాదు. 

 
1. ఎందుక� ఈ అ��య్యమ�ను అరధ్మ� �సేు��నుట అంత కష్టతరమ�? 

2. వచనమ�ల� 2, 6 మ��య� 9ల� ��ల� ��ర�షల�మ�ల�� అ�� సత్ల�ల గ���ం� ఏ����� క��నమ��ా మ�ట్ల��ె�? 

3. ��ర�షల�మ� మ� సభక� సంబం��ం� �త� �క్క �షయమ� ఎందుక� ��ల� �్ార మ�ఖయ్���న��? 

4. అబదధ్ ��దక�ల� ఎవర�? �ార� ఏ� �సు��� వ��్చర�? �ా�� ఊ�ేద్శమ� ఏ�ట�? 

5. ��ల� �క్క సు�ారత్ దృ�ా్ట � ఎందుక� ��త�ర� అనుయ్ల�� క��ి సహ�ాస ��జనమ� �ేయ�టక� మక�్కవ 

చూపక�� వ�ట ఎందుక� ఖం��ంచబ��న��? 

6. “��వంతమ�” అను పదమ�నక� �ర్వచనమ� �లె�ప�మ�? 

7. “��ా్వసమ�” అను పదమ�నక� �ర్వచనమ� �ెల�ప�మ�? 

8. ఏ����ా వచనమ�ల� 19 మ��య� 20 �ాట� సందరభ్మ�నక� మ���ప�� య�నన్�?  
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గల�య�లక� 3 

ఆధు�క ���ాంతరప� �భజన ��గమ�ల� 

య��ఎస్ ఎ��్కజ�� ఎన్ఆర్ఎ�ి్వ ట�ఇ� ఎ��జ్� 
ధర్మ�ాసత్ �ం ల��� 

��ా్వసం 
��ా్వసం ��్వ�ా 

��మంత�ల��ా 

�ర్చబడ�ట 

అనుభవం ��రక� 

��డ���ల� 

 

ధర్మ�ాసత్ �ం ల��� 

��ా్వసం 

 

����సత్వ అనుభవం 

 

3:1-6 3:1-9 3:1-5 

 

3:1-5 

 

3:1-5 

 

  ల�ఖనమ�ల� ఉనన్ 

అబ్ర�మ� వంట� 

అనుభవం ��రక� 

��డ���ల� 

  

  3:6-9 3:6-9 3:6-9 

3:7 -14     

 ధర్మ�ాసత్ �ం �ాపమ�ను 

����చెు్చను 
  ధర్మ�ాసత్ �మ� 

అనుగ���ం�న 

�ాపమ� 

 3:10-14 3:10-14 3:10-12 3:10-14 

   3:13-14  
ధర్మ�ాసత్ �ం మ��య� 

�ా�ాధ్ నం 
మ�ర�ప్ల�� �ా�ాధ్ నం అబ్ర�మ��� 

�యేబ��న �బంధన 

నుం�� ఉ��హరణ 

ధర్మ�ాసత్ �ం మ��య� 

�ా�ాధ్ నం 
ధర్మ�ాసత్ �ం 

�ా�ాధ్ నమ�ను 

��ట�్ట��యల�దు 
3:15-20 3:15-18 3:15-18 3:15-18 3:15-18 

 క�మ�ర�లమ� 

మ��య� �ారసులమ� 
��� ధర్మ�ాసత్ �ం 

�క్క అసల� ఉ�ేధ్శం 
 ధర్మ�ాసత్ �ం �క్క 

ఉ�ేద్శం 

  3:19-20 3:19-20 3:19-22 

��సుల� మ��య� 

క�మ�ర�ల� 
  ధర్మ�ాసత్ �ం �క్క 

ఉ�ేధ్శం 
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(3:21-4:7)   (3:21-4:7)  
3:21-22  3:21-22 3:21-22 ��ా్వసం �క్క �ాక 

3:23-25  3:23-26 

 

3:23-25 3:23-29 

  బ��ీత్స్మమ� ��్వ�ా 

సమ�నత్వమ����న 

��డ���ల�  

  

3:26-4:7 3:26-4:7  
3:27-29 

3:26-29  

 

మ�డవ పఠణ చక�ం I (��� vii చూడం��) 

అసల� రచ�త �క్క సమ��గమ�ల అ��్ార యమ�లను అనుస��ం���   

 ఇ�� ఒక అ��య్యణ �ాయ్ఖ�య్యణ గ�ంధం, అన�ా బ��ౖ�న్ అర్థం�సేు��నుటల� ఎవ�� బ�ధయ్త �ా���ే. మనక� 

అనుగ���ంపబ��న ��ల�గ�ల� ప్ర� ఒక్కర� నడ�ా�. �వ�ను, ప���దధ్ గ�ందమ�ను మ��య� ప���దధ్ ఆత్మయ� అరధ్ం 

�సేు��నుటల� �్ార మ�ఖయ్���న �ాత్రల�. ఇ�� �ాయ్ఖ�య్యణ కరత్ బ�ధయ్త�ా వ��� ��ట్టక�డదు. 

అ��య్యమ�ను ఒక్క�ా���ా చద�ా�. �షయమ�లను గ���త్ం���. � �క్క �భజన �షయమ�లను ��నౖ ����్కనన్ 

ఐదు బ��ాంత�ామ�ల�� స��చూ���. �ాకయ్ సమ���యమ�ల ��గమ�ల��ా �యే�ట �ై�ా��శ���న�� �ాదు �ా� ఇ�� అసల� 

గ�ంధకరత్ �క్క అ��్ార యమ� ఏ�ె�ౖ ే అరధ్మ�ను �ెల�సు��నుటల� గ�ం��ెాయ ల�ంట��ో  ���� అనుస��ంచుటల� 

మ�ఖయ్���న��. ప్ర� �ాకయ్సమ���యమ� ఒ�� ఒక �షయమ�ను క�గ్ ఉండ�ను. 

1. �దట� �ాకయ్మ�ల సమ���యమ�  

2. ��ండవ �ాకయ్మ�ల సమ���యమ� 

3. మ�డవ �ాకయ్మ�ల సమ���యమ� 

4. �దల�ౖన�  

సంద�ాభ్ను�ార���న ప��చయమ�ల�  

A. ఈ 3వ అ��య్యమ� 2:15-21ల� �్ార రంభ���న �ా��తయ్��గమ�ను ��న�ా��ంచును. 3 మ��య� 4వ అ��య్య�లల� 

��ల� సు�ారత్క� సంబం��ం�న ����ంత అంశమ�లను అ�వృ��ద్పరచుచుం�నెు (ఇ�� ��మ�ప�్రకల� మ��ంత�ా 

అ�వృ��ద్  �యేబ�నెు). అందు�ేత�� య�దుల� ��ల� ప్రసం�ాలక� �ా���క్క వయ్���కతను �లె�ప�చునన్ట�్ల �ా 

అత��ద ���క ������ �ాలప్����. 

 

B. ఈ 3వ అ��య్యమ� �క్క ��ా్మణమ�ను ��ల� సుళ�వ��ా అరధ్ం�సేు��గలమ�. 
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1. వచనమ�ల� 1-5ల� ��ల� వయ్��త్గత రకష్ణ� అనుభవమ�లను గ���్చ గల�య�లను అబయ్��ధ్ం�ెను. 1:10-2:21ల� 

తన వయ్��త్గత �ాకష్మ�ను సు�ారత్యందుగల సతయ్మ�ను �ె�యపరచుటక� ఒక ఆ��రమ��ా ఉప���ం�ెను, 

�ా� ఇక్కడ �ా���క్క వయ్��త్గత అనుభ�ాలను ఉప���ం�నెు. ఒక ��ల�గ� ల��� ఐదు అలం�ార 

సంబంధ���న ప్రశన్ల� ఉప���ంచుట ��్వ�ా ��ల� ఆ ప���ే�ను. 

2. వచనమ�ల� 6-18ల� �ాత �బంధన �ాలమ�ల�� అబ�్ర �మ� ��త అనుభవమ�ను ��ట� మ�న�ా��� రకష్ణ� 

అనుభవమ� �క్క ప����ల� ఒక మ������ా �ల�ప�త� ��ల� అ�వృ��ద్పర�నెు. ఇందుల� ��� 

ధర్మ�ాసత్ �మ�నక� ��ర��ా అబ�్ర �మ� ఏ �ధమ��ా ��ా్వసమ� ��్వ�ా కృప�తే ��మంత���ా �ర్చబ��ే� 

��ెయపరచుటక� మ�ఖయ్మ��ా ��ం��్రక��ం��డ�. ���య�లక� �్ార �ని ప�్రక 4వ అధయ్యమ�నక� ఇ�� చు�ా్క� 

వంట���. 

 

C. ��ల� 6-18 వచనమ�లల� ఏడ�మ�ర�్ల  �ాత �బంధన వచనమ�లను ఉప���ం�నెు. 

1. వ. 6 – ఆ��. 15:6  

2. వ. 8 – ఆ��. 12:3  

3. వ. 10 – ��్వ��. 27:26 (�ల�ౖ� ే28:58ల� క���)  

4. వ. 11 – హబక�్కక�. 2:4  

5. వ. 12 – ల��. 18:5  

6. వ. 13 – ��్వ��. 21:23  

7. వ. 16 – ఆ��. 13:15 (�ల�ౖ� ే22:18 క���) 

�ాత �బంధన అతయ్��కమ��ా �ాడ�టక�గల ���న్ �ాధయ్ప� ే�ారణమ�ల� ఏమన�ా: 

1. ��ల� బహ�శ య���మతసుత్ లక�  మ��య� గల�య�లక� సు�ారత్ �ాత �బంధన��నౖ ఆ��ర���న���ా 

చూప�టక�. 

2. య���మతసుత్ ల� �ా�� �ాదనలల� �ాత �బంధనను �����ా ఉప���ంచుటవలన, ��ల� క��� ఉప���ం� 

ఉండవచు్చను. 

 మనమ� గ���త్ంచు��వల�ని �షయమ�ల� ఏమన�ా, ��ల� తన �క్క �ాదనలక� �ట� ఆ��రమ��ా 

ర��� ం��ంచు����ను (1) ప్రసుత్ త య��� ����ంతమ�ను (2) య���మతసుత్ ల �ద మ��ంత ���్లషణ. ��ల� �క్క 

�ాదన మనక� ��ం�ెం అ�మయం�ా ఉండ�ను, ఎందుక� అన�ా మనల� ఎవ���� క��� య�దుల ��దంతమ� 

మ��య� �ార� ఎల� (ల�ఖనమ�, �వరణల�, ఉ��హరణల�) ప్రద��్శం��ర� అనన్�� �ె�యదు. మనమ� ��వలమ� 

�ా���క్క సం��షణను సగంమట�్ట �� చదువ�చు��న్మ�. �ాత �బంధన ప్రజల� �ేవ�� ధర్మ�ాసత్ �మ�ను ఒక ��పప్ 

బహ�మనమ��ా మ��య� ఆ�ర్వదమ��ా ప��గణ�ం��ర� అనుటల� సం�హేమ� ల�దు, �ా� య��� ��య్య�ాసత్ �ం 

����� దూరమ��ా �� �న��. 

 

D. ��ల� తప�ప్�ా అరధ్���్లషణ�ే� ి మ��య� ���� �ాట�ం� ే య�దుల�� ౖ శ��త్వంత���న ప్ర�������ేి, ��� 

��య్యప్రమ�ణమ� �క్క ఉ�ేద్శమ�ను �ె�యపర�సూత్  ఉం�ెను (వచనమ�ల� 19-29). ��ండ� ప్రశన్ల� ��్వ�ా ఇ�� 
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�ా��ం�ెను (19వ. మ��య� 21వ.). ��ల� �ాధయ్���న ప్ర���టను “ధర్మ�ాసత్ �మ�” అను పదమ�ను ఉప���ంచుట 

గమ�ంచవల�ని �షయం. ��ల� అబదద్బ� ధక�ల ����ంతమ�ను ఖం��సూత్  వ�ె్చను (అన�ా ధర్మ�ాసత్ �ం రకష్ణక� 

మ�లమ�, cf. ��మ�. 4:14). ఒకడ� మతత్� 5:17-21ల� ��సు ధర్మ�ాసత్ �మ�ను ఉ�ేద్�ం� ��ెిప్న�� జ�గ�తత్�ా 

చూసు��నవల�ను. ధర్మ�ాసత్ �మ� మం��� – ధర్మ�ాసత్ �మ� �ేవ���దద్ నుం�� వ�్చన��. ధర్మ�ాసత్ �మ� �రంతరమ� 

�ల�చును (cf. ��మ�. 7:7, 12-14). 3:19ల�గల ప్ర�యే్క అంశమ�: ధర్మ�ాసత్ �మ� �ద ��ల� �క్క 

అ��్ార యమ�ను చూడ���. 

 
E. ��� ధర్మ�ాసత్ �మ� ��ండ� ��త�ల��ా వయ్కత్పరచబ��న�� (cf. 3:23-25; 4:1-2), ���క�-��మ� ప్రపంచమ�ల� ఇ� బ��ా 

��ె�ని�: 

1. 23వ., “��మ� ధర్మ�ాసత్ �మ�నందు బం��ంపబ��య���న్మ�” – ధర్మ�ాసత్ �మ� ఒక బం��ంచు�ా��ా.  

2. 24వ. “ధర్మ�ాసత్ �మ� మ� ప����రక�డ�” – ధర్మ�ాసత్ �మ� ఒక బ�ల�� సంరకష్క���ా.  

a. 4:2వ., “సంరకష్క�డ�” – 14 సంవతస్రమ�ల వచు్చవరక� ఒక బ�ల�� సంర��ం��ేాడ�. 

b. 4:2వ., “ధర్మకరత్” – 14 నుం�� 25 సంవతస్రమ�ల� వచు్చవరక� ఒక యవ్వను� సంర��సూత్  �ా�ం��ేాడ�. 

 
పదమ� మ��య� పదసమ���యమ�ల అధయ్యనం 

 

ఎన్ఏఎ�ి్బ  (సవ��ంపబ��న) �ాకయ్మ�:  3:1-5 
 1ఓ అ���క�ల�ౖన గల�య�ల��ా, �మ�న్ భ్రమ��ట�్టన �ా��వర�? � కనున్ల ఎదుట� ��సు���సుత్  బ��టమ��ా 

�లి�వ��యబ��న�ా�ెనౖట�్ట �ా ప్రద��్శంపబ�నెుక��? 2ఈ ఒక �షయ�� ��దద్ నుం�� �ెల�సు���ాల� అనుక�ంట���న్: 

ధర్మ�ాసత్ �మ�నక� సంబం��ం�న �ారయ్మ�లవలన ఆత్మను �� ందు���య�ంట��ా ల��� ��ా్వసం�� �నుటవలన 

�� ందు���య�ంట��ా? 3�ర� అంత అ���క�ల�ౖ��ా? ఆ��్మను�ారమ��ా ఆరం�ం�, ఇప�ప్డ� శ���ాను�ారమ��ా 

ప��ప�ర�్ణ లగ�దు�ా? 4�ర� వయ్రధ్మ��ా అ��క���న కష్టమ�లను అనుభ�ం���ా–అట�ల��ౖ�ే అ�� వయ్రధ్మగ���? 5అల�గ��ే, 

ఆత్మను �క� అనుగ���ం�, �ల� అదుభ్తమ�లను జ����ంచు�ాడ� ధర్మ�ాసత్ �సంబంధ ���యలవలన�� ల��� ��ా్వసమ��� 

�నుటవలన��? 

 
 
▣ 
3:1, 3  

ఎన్ఏఎ�ి్బ, ఎ��్కజ��,  

ఎన్ఆర్ఎ�ి్వ, ట�ఇ� 

“ఓ అ���క�ల�ౖన గల�య�ల��ా” 

ఎ��జ్� “గల�యల� ఉనన్ ప్రజల��ా �ర� ఏ����� �ి�్చ�ా�ా” 
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“మనసుస్” [నుఓస్] అను పదమ�ను అ���ారధ్క���న ఆ�ారం��  “అ���క�ల��ా” ���ాంతరమ� �యేబ�నేు (cf. 

ల��ా 24:25). ��ల� ��ల� ర����ా య��� మతసుత్ ల �క్క అసతయ్��దనల�, �ాట� ప��మ�ణ�లను గ���్చ స���ా 

అరధ్ం�ేసు��ల�దు అ� ��ెయపరచుచు��న్డ� (cf. 1:6). ఎపప్ట�ల�గ ఈ అబదద్బ� ధక�ల� భహ�శ బల���న, ���ంపబ��న, 

ల���కమ��ా అం��ప�చు్చక�నన్ వయ్��త్త్వంగల�ా���య�ండవచు్చను! 

 
▣“�మ�న్ భ్రమ��ట�్టన �ార� ఎవడ�” ఎవడ� అను ఏకవచనమ��� క���న పదమ�ను బట�్ట  ��ల� �్ార ధ�కమ��ా ఒక 

అబదద్బ� ధక��న్ ��ం��్రక��సుత్ నన్ �ధమ��ా మనమ� గ���ంపగలమ� (cf. 5:7, 10). �ా� 5:12ల� ఉనన్ బ�హ� వచనమ� 

చూ�నిట్ల��ే ఇ�� ��ం�ెం అ��కమ��ా సంధర్బమ�ను ఆ�ా�సుత్ నన్ట�్ల �ా ఉండ�ను. 

 “భ్రమ��ట�్టన” అనున�� ఒక����ా మ�న�కి అ�మయంను సూ�ం�ే ర�పకం, అ�నను ����ద్మం�� పం��త�ల� �ాత 

�భందనక� ప��కష్ సూచ��నౖ “దుష్ట ��త్రమ��ా” ఈ సందరభ్మ�ల� ����ాత్ ర�, (cf. ��్వ��. 15:9; 28:54; �ా��తల�. 23:6; 

28:22; మతత్�. 20:15; మ�ర�్క 7:22) 

 

▣� కనున్ల ఎదుట� ��సు���సుత్  బ��టమ��ా �ిల�వ��యబ��న�ా�ెనౖట�్ట �ా ప్రద��్శంపబ�నెుక��? ఐగ�ప�త్ ల�� �ొ����న 

����� ���క� ప�ి్రల� (cf. మ�ల�్ట న్ అండ్ ��్లగన్, ద ���ాబ�ల�� ఆఫ్ ద ���క్) “ప్రద��్శంపబ�నెు” అను����� (1) 

“సప్ష్ట���న����ా ప్రద��్శంచుట” ల��� (2) అ���ా��క ప�ర్వమ��ా ప్రజల��దుట ప్రచు��ం�న ��య్యపర���న సమ���రమ�. 

ర��ాలం�ారం ��ల� సప్ష్టమ��ా ���సత్ను మనుష�య్� గ���్చ మ��య� �ారయ్మ�ను గ���్చ ��ల� ప్రసంగమ�ల� మ��య� 

��దను ��ెయ�సేూత్  �ాడబ�ెను. ��ల� ప్రసుప్టమ��ా, గల�సంఘం ��ల� ��దనుం�� య��� ��య్య�దులతట�్ట  

మరల�త���న్ర�. 

 

▣“�లి�వ��యబ��న�ా�ెనౖట�్ట �ా” అ�� సంప�ర్ణ కర్మనయ్రధ్క అసమ�పక ���య, ��సు �లి�వ��యబ��న�ా��ా 

�ల�య�ండ�టను సూ�సుత్ ం��. “�లి�వ��యబ��న�ా��ా”, అ���� ఒక ట�టౖ�ల్ అ� ఉండవచు్చ (cf. మతత్� 28:5; మ�ర�్క 

16:6; I ����ం��. 1:23; 2:2). మనమ� ఆయనను చూ�ినప�ప్డ�, �ిల�వ��యబ��న గ�ర�త్ ల� ఇంకనూ చూడగలమ�. 

ఇప�ప్డ� అ� ఆయన �జయ���� సూ�కల�! 

 కర్మణ� ప్ర�గమ�ల� ఉండ�టను బట�్ట  తన క�మ�ర�� బ� అ��ప్ంచుటల� తం��్ర �వే��న్ �జ���న ప్ర�����ా 

చూడగలమ�. (cf. ��షయ. 53:10; ��ను 3:16; II ����ం��. 5:21). 

 

▣3:2 “ఆత్మను �� ందు���య�ంట��ా” ఆత్మను �� ందు��వటం అ���� కృపల� ��ండవ�ారయ్ం �ాదు �ా� (i.e., అ�� సత్ల�ల. 8:14-

17); ఒక్కడ� ����సత్వ���ా మ���నప�ప్� ేజర�గ�ను (cf. ��మ�. 8:9). ఆత్మను క���న ఆ��/అతను ����సత్వ�డ� �ాల�డ�. ఇక్కడ 

ఆత్మ అనున�� ����్మయ� 31:31-34ల� �ెల�పబ��న ����ా నూతన �ాలమ�నక� సూచన మ�త్ర��. “ఆత్మను �� ందు��” 

అ���� “సు�ారత్ను �� ందు��” అ� �పెప్����� మ���క �ర� మ�త్ర��. ��� తర��ాత ��ల� పద�ర��ార�్ల  ప���దద్  ఆత్మను 

ప్ర�ాత్ ��ాత్ డ�. నూతన �బంధనల� ఉనన్ రచ�తలల� అంద��క��న్ ��ల� మ��య� ��నుల� మ�త్ర�� ఆత్మగ���్చన 

����ంతమ�ను అ��కమ��ా అ�వృ��ధ్  పర���. 

▣ 
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ఎన్ఎఎ�ి్బ “ధర్మ�ాసత్ �మ�నక� సంబం��ం�న �ారయ్మ�లవలన ఆత్మను �� ందు���య�ంట��ా ల��� ��ా్వసం�� 

�నుటవలన”  

ఎ��్కజ��    “ధర్మ�ాసత్ �మ�నక� సంబం��ం�న �ారయ్మ�లవలన ఆత్మను �� ందు���య�ంట��ా ల��� ��ా్వసం�� �నుటవలన 

” 

ఎన్ఆర్ఎ�ి్వ “ధర్మ�ాసత్ �మ�నక� సంబం��ం�న �ారయ్మ�లవలన ఆత్మను �� ందు���య�ంట��ా ల��� �నన్���న్ 

�శ్వ�ించుటవలన” 

ట�ఇ� “ధర్మ�ాసత్ �మ�నక� ఆ����త���న�� �ేయ�ట��్వ�ా��  ల��� �� మ��య� సు�ారత్ను �శ్వ�ించుటవలన” 

ఎ��జ్� “ధర్మ�ాసత్ �మ�ను అనుస��ంచుటవలన ఆత్మను �� ం����ా ల��� �క� బ� ��ంచబ��న ���� �శ్వ�ించుటవలన” 

ఈ అ��య్యమ�ల� ��ా్వసం [��ిి్టస్ ] తర�చు�ా ఉప���ంచుట జ����ం��. ఇ�� “��ా్వసం,” ల��� “నమ్మకం,” �ా 

�వ��ంచడం ల��� ఆంగ్లమ�నక� ���ాంతరమ� �ేయవచు్చను. 3:6ల� �ాత �బంధన మ��య� ��� తత్  �బంధనల� ��ా్వసం 

గ���్చన �ాడ�కల� అను ప్ర�ేయ్క అంశమ�లను చూడ�మ. �స్వ�ించడం మ��య� నమ్మడం �క్క ఆంగ్ల ��వమ�ల� 

��ల�మట�్ట క� ఒ������ా ఉండ�ను. (cf. 2:26; 3:2, 6, 7, 8, 9, 11, 12, 14, 22, మ��య� 26). 

 
3:3 “�ర� అంత అ���క�ల�ౖ��ా? వచనమ� 1ల� ఉనన్�� క��� ఇ����. 

 

▣ 
ఎన్ఎఎ�ి్బ “ఆ��్మను�ారమ��ా ఆరం�ం�, ఇప�ప్డ� శ���ాను�ారమ��ా ప��ప�ర�్ణ లగ�దు�ా ” 

ఎ��్కజ��        “ఆ��్మను�ారమ��ా ఆరం�ం�, ఇప�ప్డ� శ���ాను�ారమ��ా ప��ప�ర�్ణ లగ�దు�ా ” 

ఎన్ఆర్ఎ�ి్వ “ఆ��్మను�ారమ��ా ఆరం�ం�, ఇప�ప్డ� శ���ాను�ారమ��ా మ���ంచుచునన్�ా ”  

ట�ఇ� “�ర� �ేవ��ఆ��్మను�ారమ��ా ఆరం�ం�, ఇప�ప్డ� � �� ంతశ��త్�తే మ���ం��ల� 

అను��నుచునన్�ా ” 

ఎ��జ్� “ఆత్మల� ఆరం�ం�న�� ��హయ్���ాల�� మ���ంచు అంతట� అ���క�ల�ౖయ���న్�ా ”  

��ండవ �బంధన �క్క �ాయ్కరణ ��ా్మణమ�ను ఈ �ధమ��ా అరధ్ం�సేు��వచు్చ: (1) మధయ్రక���న ప్ర�గమ� 

(ఎన్ఆర్ఎ�ి్వ, ట�ఇ�, జ��) ల��� (2) కర్మణ� ప్ర�గమ� (ఎన్ఎఎ�ి్బ, ఎ��్కజ��).  మధయ్రక���న ప్ర�గమ� గల�య�ల 

���యలను, కర్మణ� �ా���క్క ��హయ్ ప్ర����� సూ�సుత్ ం��. ఈ సందరభ్మ�నక� మధయ్రక���న ప్ర�గమ� స���ాగ్  

స���� త�ం��. �ా�� రకష్ణను ప��ప�ర్ణమ� �సేు��నుటక� �� ంత ప్రయతన్మ�ల ��్వ�ా గల�య�ల� ��� ధర్మ�ాసత్ �మ�ను 

��ర��ర�్చటక� చూసుత్ ��న్ర�. �ా� మన రకష్ణ మ��య� ప��పక్వత ��ండ� క��� ��ా్వసం ��్వ�ా కృప ��్వ�ా�� వచు్చను. ఈ 

పద సమ�హమ�ల� ఉనన్ ��ండ� �్ార మ�ఖయ్���న ప��ల� �ి��ిప్. 1:6ల� చూడగలమ�. �గ�� ��ల� �ాదనంత, ��ా్వసుల� 

��సు ���సుత్ ల� మ��య� ���సుత్ నందు మ�త్ర�� సంప�ర�్ణ ల�ాను మ��య� ప��క్వత�ెం��న �ా���ా మ�రగలర� అను 

సతయ్మ��ద ��ం��్రక��ం��డ�. 

 3వ వచనమ�ల�� ��ల� �క్క �����క ��ా్వసుల� తమ ������� సంబం��ం�న �ర్ణయ�ల� �సు��ర� అను ���� 

సూ�ంచుట ల�దు. రకష్ణ అనున�� ��రవ�సు���� �వే�� కృప �క్క సప్ంద��ౖయ�నన్��; అల���, ����సత్వ ��తం క��� 
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ప�ా్చ��పం, ��ా్వసం, ��యేత మ��య� �లకడ  ��్వ�ా ఆత్మక� మన సప్ంద��ౖయ�నన్��. ఇ�ే ���సుత్ �� �కల� ఎదుగ�త� 

ఉండడం (cf. 5:1-6:10)! 

1:16 యందు ఉనన్ ప్ర�యే్క అంశమ� “శ��రం”� చూడ�మ�. 

 

▣ 
3:4 

“శ�మ ల��� కష్టం” �ట�� సూ�ంచును 

1. శ��రక శ�మ (ద��ణ ఆ�ియ� ���న��్ల  ���న్ సంఘమ�ల� శ�మల� అనుభ�సుత్ ��న్� అ���నన్ సం��రమ� 

మనక� కలదు అ�� సత్ల�ల. 14:2, 5, 19, 22) 

2. ఆక�ి్మక���న మ�న�కి ��ంస ఎదు��్కనుట 

3. ���క� �ా��తయ్ంల� ఈ పదమ� “క�కరమ�”ను క��� సూ�ంచును. (cf. మ���ల్, ఎ�్ట ట�్ర ��ౖ��న్, ���. 688) 

 

▣ “అట�ల��ౖ�ే అ�� వయ్రధ్మగ���” ఇ�� మ�డవ ���ణ� స�యమ���న �వరణమ�. ఈ పదమ�నక� సంబం��ం� ��ండ� 

��ి�ధ్ ం��ల� ఉ��న్�. (1) ఇ�� 1:16క� సంబం��ం� ఉండవచు్చను (అన�ా అనుయ్లక� ��ల� ప��చరయ్ ��తత్���) ల��� (2) 

��� ధర్మ�ాసత్ �మ�నందు మ�నవ�ల ���యల� �ద న�్మకయ�ంచుట ��్వ�ా �రరధ్కమగ� ఆ�్మయత గ���్చన ��ల� �క్క 

సు��ర్ఘ �ాదనక� బంధమ� క���య�ండవచు్చను. ఒక ��ళ �ార� మ�నవ ప్రయ�స�ద న�్మకయ�ం�నట�్ల  అ��ే ���సుత్ � 

కృప స�యపడల�దు. (cf. 4:11; 5:2-4; I ����ం��. 15:2). 

 

ప్ర�ేయ్క అంశమ�: ఓర�ప్ �క్క ఆవశయ్కత 

 ����సత్వ ������� సంబం��ం�న ����ంత ��ి�ధ్ ం��ల� అ�న్ క��� త�ర�ప్ ����్కక సంబంధ���న జతలల� ఉనన్ందువలన 

�ాట�� �వ��ంచుట కష్టతర���న��. బ�ౖ�ల�క� సంబం��ం�న� అ�నను, ఈ జతల� ఒకట��� మ��కట� వయ్���కమ��ా ఉంట��. 

�ా�ా్చతయ్ ����సత్వ�ల� ఒక సతయ్మ�ను �ీ్వక��ం� మ���కట� �డచుట ల��� వయ్���క సతయ్మ�ను చులకన�ేయడం. ��ను �క� 

�వ��ంచ�య���. 

A. రకష్ణ �్ార ధ�కమ��ా ���సుత్ ను నమ�్మట గ���్చన �ర్ణయమ� ల��� �షయ్త్వమ� గ���ం� ��త�ాలప� కట�్ట బ�ట�? 

B. రకష్ణ స��్వనన్త���న �వే�డ� కృప��్వ�ా ఎనున్��వడమ� ల��� మ�న�ా� నమ్మడం మ��య� ప�ా్చ��త్ పమ� 

�� ందడమ� ��్వ�ా �ె�ౖక అవ�ా�ామ�నక� సప్ంద��? 

C. రకష్ణ ఒక�ా�� మ�త్ర�� �� ందు������, �� ��ట�్ట ����ందుక� అ�ాదయ్���న��, ల��� ఎల్లప�ప్డ� శ�దధ్క��� 

ఎన్ఏఎ�ి్బ “�ర� వయ్రధ్మ��ా అ��క���న కష్టమ�లను అనుభ�ం���ా” 

ఎ��్కజ�� “వయ్రధ్మ��ా �ర� అ��క���న కష్టమ�లను అనుభ�ం���ా” 

ఎన్ఆర్ఎ�ి్వ “�ర� అ��క���న అనుభ�ాల� ఉ�త్�� �� ం����ా” 

ట�ఇ� “� అనుభ�ాల� అ�న్ ఏ��ానట�్ట��” 

ఎ��జ్� “�ర� �� ందుక�నన్ సహ�ారమ�ల� అం�� వయ్రధ్���నట�్ట��” 
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ఉండవ��ిం��? 

ఈ ఓర�ప్ అ���� ����సత్వ చ��త్రల� ఒక ��ా��సప్ద���న��. నూతన �బంధనల�� ���న్ కలహప���త���న �ాకయ్��గమ�లల� 

ఆరంభమగ�ను 

A. అభయమ�ను గ���్చన ��గమ�ల�   

1. ��సు �క్క ఉ��్ఘ టనల� (��ను. 6:37; 10:28-29)  

2. ��ల� �క్క ఉ��్ఘ టనల� (��మ�. 8:35-39; ఎ���.ీ 1:13; 2:5,8-9; �ి��ిప్. 1:6; 2:13; II �ెసస్ల��క. 

3:3; II ���. 1:12; 4:18)  

3. ��త�ర� �క్క ఉ��్ఘ టనల� (I ��త�ర�. 1:4-5) 

B. ఓర�ప్ �క్క ఆవశయ్కతను ��ె�� �ాకయ్��గమ�ల�  

1. ��సు �క్క ఉ��్ఘ టనల� (మతత్�. 10:22; 13:1-9,24-30; 24:13; మ�ర�్క 13:13; ��ను. 8:31; 

15:4-10; ప్రకటన. 2:7,17,20; 3:5,12,21)  

2. ��ల� �క్క ఉ��్ఘ టనల� (��మ�. 11:22; I Cor. 15:2; II ����ం��. 13:5; గల�. 1:6; 3:4; 5:4; 6:9; 

�ి��ీప్. 2:12; 3:18-20; ��ల�సస్. 1:23)  

3. ���్ర గ�ంధకరత్ �క్క ఉ��్ఘ టనల� (2:1; 3:6,14; 4:14; 6:11)  

4. ��ను �క్క ఉ��్ఘ టనల� (I ��ను 2:6; II ��ను 9)  

5. తం��్ర �వే�� �క్క ఉ��్ఘ టనల� (ప్రకటన. 21:7) 

 బ�ౖ�ల్ పర���న రకష్ణ స��్వనన్త��ైన �్ర��క �వే�� �క్క ��్రమ, కర�ణ� మ��య� కృప వలన అనుగ���ంపబ��న��. 

ఆత్మ �క్క ��్రరణల��� ేఏ ఒక్క మ�నవ�డ� క��� ర��ంపబడల�దు (cf. ��ను. 6:44,65). �ెవౖత్వం మ�ందు వచు్చను 

మ��య� �ారయ్క�మ పట�్టకను  ఏ�ాప్ట��యే�ను, �ా� మ�నవ�ల� �దట��ా మ��య� ఎల్లప�ప్డ� క��� ��ా్వసం మ��య� 

ప�ా్చ��త్ పం ��్వ�ా ప్ర�సప్ం��ంచ వల�ను. ���న్ ఘనతల� మ��య� బ�ధయ్తల� ఉనన్�. 

 రకష్ణ సర్వమ�న�ా��� అనుగ���ంపబ��న��. �ాపమ��తే ప���� �న సర్వసృ�ి్ట�� ���సుత్  మరణమ� ���రణ ��ేంి��. 

�వే�డ� ఒక మ�రగ్మ�ను దయ��ే�ను మ��య� తన ర�పంల� �యేబ��న �ారందర� ���సుత్ ల�నునన్ ��్రమ మ��య� 

వనర�ల�క� సప్ం��ం��ల� ఆ�ాం��సుత్ ��న్డ�. 

 �ా�్వ��తర ��ణమ�నుం�� ���� మ��ంత చద�ా� అనుక�నన్ట�్ల  అ��ే, ఇ� క���చూడ�మ� 

1. �ేల్ మ���, ద �ార్్డ అఫ్ ట�్ర త్, ఈరద్�న్స్, 1981 (���. 348-365)  

2. హ� �ార్్డ మ�రష్ల్, ��ప్్ట  బ�ౖ ద పవర్ ఆఫ్ �ాడ్, బ�త� ��ల��పి్, 1969  

3. �ాబర్్ట �ాంక్, ల�ౖఫ్ ఇన్ ద సన్, ��స్్ట ��ట్ , 1961 

            ఇందుల� ఉండ� ��ండ� ����్వర� సమసయ్లక� బ�ౖ�ల్ జ�ాబ��సుత్ ం��: (1) అభయమ�� ఫలమ�ల��, 

�ా్వరధ్ప���తమ��ా ��ంచ����� అనుమ��ా ���ంచక�డదు. (2) ప��చరయ్ల� క�ా్ట ల� మ��య� వయ్��త్గత ����లల� 

�ాపం�� ��ట�్ట �ట�్ట � ే�ా��� �� ్ర ��స్హపర���. సమసయ్ ఏ�ట� అన�ా ���న్ తప�ప్డ� గ�ంప�ల� ���న్ తప�ప్డ� బ� ధలను 

�సుక��, ప���త బ�ౖ�ల్ ��గమ�ల� మ�త్ర�� పరగణనల��� �సు��� �ాట� �ద ����ంత పదధ్త�లను ���్మసుత్ ��ర�. 

��ంతమం�� ����సత్వ�లక� అభయ సం�శేం �ా�ా�, మ����ంద���� క��న ��చ్చ��కల� �ా�ా�. �ర� ఏ గ�ంప�నక� �ెం��న�ార�? 
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3:5 “అల�గ��ే, ఆత్మను �క� అనుగ���ం�...” �వే�� ఆత్మ ప్ర�ాదమ� అనున�� రకష్ణక�  �్ార రంభదశ సూచ��ౖ ఉనన్��. 

ఇక్కడ అసమ�పక ���య వరత్మ�న సకర్మక ���య, II ����ం��. 9:10ల�� �వే�� దయక� ఉప���ంచబ�నెు. ఇంతక�మ�ందు 

ఈ పదమ� �క్క �ాడ�క “ఉ�తమ��ా ఇచు్చట” ల��� “���ాళమ�” అ� సూ�సుత్ ం��. 

 

 ▣ “�ల� అదుభ్తమ�లను జ����ంచు�ాడ�” ఇ�� క��� వరత్మ�న అసమ�పక సకర్మక ���య అవడంవలన ��న�ా��ంప��� 

క���న ప్ర��వమ�ను సూ�ంచును.  

1. �ా�� రకష్ణ గ���్చన అదుభ్తం 

2. అనుసం��న���న సూచక���యల� మ��య� అదుభ్తమ�ల� స�ారత్ను ర���ప���ెను 

3. గల�సంఘమ�ల� భయల�పరచబ��న ఆ�్మయ వరమ�ల� (cf. I ����ం��. 12) 

 ఆ �ాకయ్మ�ల� “�ల�,” ల��� “� మధయ్న,” “� నడ�మ” అను మ�ట�్ల డ�త�ం��, సంఘం గ���ం� చద�ాల� అ� 

తర�జ్ మ��ేయ��ా���� ఒక అసమ్మ� ఉనన్��. 

 �జమ��ా �వే�డ� �ార� ��� ధర్మ�ాసత్ �మ�ను అనుస��సుత్ ��న్ర� అ� కృప�� �ా��� ���ం��ె�? �ాదు! ఈ 

అదుభ్తమ�ల� �ార� ��ా్వసం ��్వ�ా కృప�తే �� ందుక�నన్ సతయ్సు�ారత్క� �వే�� దు్ర �కరణ. 

 

ఎన్ఏఎ�ి్బ  (సవ��ంపబ��న) �ాకయ్మ�:  3:6-9 
        6అబ్ర�మ� క��� �వే�� న��్మను అ�� అత��� ���ా ��ంచబ�ెను. 7�ాబట�్ట  ��ా్వస సంబంధుల� మ�త్ర�� అబ్ర�మ� 

క�మ�ర�ల� �ర� �ెల�సు��ను��. 8�వే�డ� అనయ్జనులను ��ా్వసమ�లమ��ా�� ��మంత�ల��ా �ర�్చన� ల�ఖనమ� 

మ�ందు�ా చూ�, “�యందు సర్వజనులందర�ను ఆ�ర్వ��ంపబడ�దుర� అ� అబ్ర�మ�నక� సు�ారత్ మ�ందు�ా ప్రకట�ం�ెను.” 
9అందువలన ��ా్వస సంభందుల�, ��ా్వ�ి అ�న అబ్ర�మ��� క��� అ�ర్వ��ంపబడ�దుర�. 

 
 
3:6 “అబ్ర�మ� క���” వచనమ�ల� 6-9 య�ద జ��ంగమ� �క్క ఆ�్మయ మ��య� జ�� పర���న తం�ై�న, అబ్ర�మ� 

ఉ��హరణను �ప��క��ం���. అబదద్  బ� ధక�ల� బహ��ా అబ్రహమ�ను �ేవ��� న�్మ, అ తర��ాత సునన్� �� ం��న 

�ా��ా ఉదహ��ం�య�ండవచు్చను. ��మ� ప�్రక 4వ అ��య్యమ�ల�� ��ల� �ాదన ఇక్కడ అందు�తే�� మ��ంత�ా 

వయ్కత్పరచల�దు అ� అరధ్మగ�చునన్��. సర్వమ�న�ా� ఏ �ధమ��ా �ేవ�� �దద్క� వచు్చ�� అను����� అబ్ర�మ� ఒక 

మ������ా ఉ��న్డ� (cf. ఆ��. 15:6 �క్క �ా.� ���క� అను�ాదమ�).  రకష్ణ మ��య� �ేవ���� స��అ�న ��తం అ��� 

ఎప�ప్డ� క��� ��ా్వసం ��్వ�ా కల�గ� కృపనుబట�్ట��. ఇ����� ��� తత్  సం�శేమ� �ాదు! 

 క��్టస్ �ాన్, ఎ స్ట�� �ా��ంట�� ల�, “అబ్ర�మ� క���” అను వచనమ�క� ఏమ� �ెబ�త���న్ర� అంట�, ఆ పదజ�లమ�  

అబ్ర�మ� ��ా్వసమ� ��్వ�ా కృప�ేత�� �వే�� ఎదుట ��మంత���ా మ�ర్చబ�నెు, గల�య�ల� (��� 61)ల� ఉనన్ట�్ట  

ప్ర�ార��. ఈ ��ా్వస సూత్రమ� �శ్వ�ిం� ేప్ర� ఒక్క���� (వచనమ�ల� 7,9ల� �వ��ం�న) మ��య�  అనుయ్లక� క��� (8వ 

వచనం)వ��త్సుత్ ం��! 
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 అబ్ర�మ��� ఒక�� బ�ంధవయ్ం (1) �ా����క �ారంపరయ్మ�ను బట�్ట�ా� (ఇ�ా� ���య�ల�) ల��� (2) ���క సూచన�తే 

(సునన్�, cf. ��మ�. 2:28-29) �ాదు �ా�, ��వలమ� ��ా్వసమ� (cf. ఎ���.ీ 2:8-9) ��్వ�ా కృప�తే (cf. v. 18) మ�త్ర��! 

 
▣ “న��్మను”   

 

ప్ర�ేయ్క అంశమ�: �ాత �బంధనల�� నమ్మకమ�, న�్మక , ��ా్వసమ�, మ��య� ��ా్వసయ్త  (���) 

I. 0�్ార రంభ �షయమ�  

 మ�ఖయ్మ��ా �ెపప్వల�ని �షయం ఏమన�ా ఈ ����ంత అంశమ�, నూతన �బంధనక� ��ల� �్ార మ�ఖయ్���న��, 

�ా� �ాత �బంధనల� అంత�ా �ప�లమ��ా ల�దు. �ాత �బంధనల� ఉనన్��, �ా� ��వలమ� ���న్ ���ామ�లల� 

మ��య� మనుష�ల� దగగ్ర మ�త్ర��. 

�ాత �బంధన �ట�� క���య�ండ�ను 

A. వయ్��త్గతమ� మ��య� సమ�జమ� 

B. వయ్��త్గత సం��ంప� మ��య� �బంధన ��ేయత 

 ��ా్వసమ� అనున�� వయ్��త్గత సం��ంప� మ��య� అను��న ��త���� అ�వ�నన్��. ���� �ఘంట� ర�పంల� 

క��న్ వయ్క�త్ ల పరమ��ా �ెప�ప్ట� సుళ�వ��ా ఉండ�ను. వయ్��త్గత ర�పంల� బహ�చక్క�ా ���� ��్వ�ా ��ెాప్గలమ�. 

A. అబ్ర�మ� మ��య� అత� �తత్నమ� 

B. ���దు మ��య� ఇ�ా� ���య�ల� 

ఈ మనుష�ల� �ా�� వయ్��త్గత ����లల� �ేవ���� చూడటం/సం��ంచడం వంట� అనుభవమ� క���య�ండ�ట ��్వ�ా, 

�ా�� ����లల� ఒక ��పప్ �ాశ్వత మ�ర�ప్ను �� ందు���య���న్ర� (ప��ప�ర్ణ���న ����ల� �ాదు �ా�, 

��న�ా��ంప��� క���న ��ా్వసమ�). ప��కష్ల� �ా�� ��ా్వస అనుభవమ�ల�� ల��ాల� మ��య� బలమ�లను 

బయల�పర���, �ాట����ాట� �ా�� �క్క ఆ�్మయ���న, నమ్మకత్వం�� క���న సతసంబంధమ� �ాలమ��� �ాట� 

��న�ా��న��. ప����ంపబ��, ప�త్రపరచబ��, �ా���క్క భ��త్ మ��య� �వన������ ర��వ�పరచబ��ం��. 

II. �ాడబ��న మ�ల పదమ� 

A. ��� ( 52) 

1. ���య 

a. కల్  వంశమ�  – సహక��ంచుటక�, వృ���ెందు (i.e., II �ా�ల�  10:1,5; ఎ��త్ ర�  2:7, ��దంత��తర �ాడ�క) 

b. ��ాల్ వంశమ� – ర���పర�్చ��నుట ల��� ధృడపర�్చ��నుట, �ా్థ �ించుట, �శ్చయం, నమ్మకత్వం కనపర�్చట 

(1) మనుష�ల �క్క, ��షయ� 8:2; 53:1; ���్మయ� 40:14 

(2) వసుత్ వ�ల �క్క, ��షయ� 22:23  

(3) �ేవ�� �క్క, ��్వ��. 7:9; ��షయ� 49:7; ���్మయ� 42:5 

c. ���లి్ వంశమ�  – ధృడమ��ా ���య�ండడం, నమ్మకం, �శ్వ�ించడం 

(1) అబ్ర�మ� �వే��� న��్మను, ఆ��. 15:6 
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(2) ఐగ�ప�త్ ల� ఉనన్ఇ�ా� ���య�ల� �వే�� న�్మ��, �రగ్మ. 4:31; 14:31 (��్వ��. 1:32ల� 

ఎదు��్కనబ��న��)  

(3) ఇ�ా� ���య�ల� ��� ��్వ�ా మ�ట�్ల ��న ��హ� �ాను న�్మ��, �రగ్మ. 19:9; ��రత్న. 106:12, 24  

(4) ఆ�� �వే�� నమ్మల�దు, ��షయ� 7:9  

(5) �శ్వ�ించు �ాడ� ���యం�/ే�వే��యం� ే�శ్వ�ించును, ��షయ� 28:16  

(6) �వే�� గ���్చన సతయ్మ�ల� నమ్మవల�ను, ��షయ� 43:10-12 

2. ��మ�ాచకం (ప�ర�ష�ంగం) – నమ్మకత్వం (i.e., ��్వ��. 32:20; ��షయ� 25:1; 26:2) 

3. ���య� ���షణం – సతయ్మ��ా, �జమ��ా, ��ను సమ్మ��ాత్ ను, అల�గ�న జ���� య�ండవచు్చను (cf. ��్వ�య. 

27:15-26; I �ా�ల�  1:36; I ��న. 16:36; ��షయ� 65:16; ���్మయ� 11:5; 28:6).  ఇ�� �ాత �బంధన 

మ��య� ��� తత్  �బంధనలల� “ఆ��న్”క� �్ార రధ్�� �ాడ�క పదమ�. 

B. ��� (���� 54) �ీత్ ��ంగప� ��మ�ాచకమ�, ధృడత్వమ�, నమ్మకత్వమ�, సతయ్మ�  

1. మనుష�ల �క్క, ��షయ� 10:20; 42:3; 48:1 

2. �ేవ�� �క్క, �రగ్మ. 34:6; ��రత్న. 117:2; ��షయ� 38:18,19; 61:8  

3. సతయ్మ� �క్క, ��్వ��. 32:4; I �ా�ల. 22:16; ��రత్న. 33:4; 98:3; 100:5; 119:30; ���్మయ� 9:5; 

జ�క�ాయ్ 8:16 

C. ����� (���� 53), ధృడత్వం, ���య�ండ�ట, ఫలబ��తం 

1. �తే�ల �క్క, �రగ్మ. 17:12 

2. సమయమ� �క్క, ��షయ� 33:6 

3. మనష�య్ల �క్క, ���్మయ� 5:3; 7:28; 9:24., ��రత్న. 40:11; 88:11; 89:1,2,5,8; 119:138 

III. �ాత �బంధనల�� ఈ అంశమ�ను ��ల� �ా��న�ర� 

A. ��ల� ��హ� �ాను గ���్చ మ��య� �ాత �బంధన గ���్చన నూతన ఆల�చనను ��ను దమసు్క మ�రగ్మ�న �� ం��న 

��సు� దర్శనమ���ౖ ఆ��రమ� �ేసు����ను. (cf. అ�� సత్ల�ల. 9; 22; 26). 

B. ��ల� తన నూతన ఆల�చనక� ఆ��రమ�లను ఇ�ే మ�ల పదమ�ను ఉప���ం� ��ండ� �ాత �బంధన 

��గమ�లల� కను����ను. 

1. ఆ��. 15:6 – �వే�డ� ��రవచూ�ని అబ�్ర మ� �క్క వయ్��త్గత అనుభవమ� ఒక ��ేయత�� క���న ��ా్వస 

��తమ�నక� �ారణ���న��. ���� గ���ం� ��ల� ��మ�. 4 మ��య� గల�. 3ల� �వ��ం�ెను. 

2. ��షయ� 28:16 – అందుల� �శ్వ�ించు �ార� (i.e., �వే��� ేప����ంపబ�� మ��య� �ి్థరపరచబ��న మ�ల 

�ా�) ఎనన్ట�నన్ట���� 

a. ��మ�. 9:33, “�గి�గ్ ��ందర� ” or “�ర���స్హ పరచబడర�” 

b. ��మ�. 10:11, ��ౖన ����్కనట�్ల  �ా�� 

3. హబక�్క. 2:4 – నమ్మద��న �ేవ�� ఎ����న �ార� నమ్మక���న ��తమ�ల� ��ంచవల�ను (cf. ���్మయ�. 

7:28).  ��ల� ఈ ల�ఖన ��గమ�ను ��మ� . 1:17 మ��య� గల�. 3:11ల� �ా�ెను (���్ర. 10:38ల�  క��� 
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గ���త్ంచవల�ను). 

IV. ఈ �ాత �బంధన ��వనను ��త�ర� �ా��న �ర� 

A. ��త�ర� ఏకమ��ా �ే��ను  

1. ��షయ� 8:14 – I ��త�ర�. 2:8 (అడ�్డ బండ)  

2. ��షయ� 28:16 – I ��త�ర�. 2:6 (మ�ల �ా�) 

3. ��రత్న. 118:22 – I ��త�ర� 2:7 (��ిదద్���న �ా�)  

B. ఇ�ా� ���య�లను గ���్చ �ెప�ప్టక� ��� తత్���గ ��వమ�ను వయ్కత్పరచుటను మ���్చను, “ఏరప్రచబ��న వంశమ�, 

�ా�ల�ౖన య�జకసమ�హమ�, ప���దద్ జనమ��ా, �వే���� మ�త్ర�� �� �ె�త్న జనమ��ా,” �ట� ఆ��రమ��ా 

1. ��్వ��. 10:15; ��షయ� 43:21  

2. ��షయ� 61:6; 66:21  

3. �రగ్మ. 19:6; ��్వ��. 7:6 ఇప�ప్డ� అ�� ���సుత్ ల� సంఘం �క్క ��ా్వస �షయ��� �ాడబడ�చునన్�� (cf. I 

��త�ర�. 2:5,9) 

V. ఈ ��వనను ��ను �ా��న �ర� 

A.  ��� తత్  �బంధనల� – “న��్మను” అ�� పదమ� ���క� (��ి�్ట���) పదమ�నుం�� వ�ె్చను. ���� “నమ్మకం” ల���  

“��ా్వసం”�ా క��� అనువ��ంచవచు్చను. ఉ��హరణక�, ఆ పదమ� ��మ�ాచక ర�పంల�కనన్ ���య ర�పమ��ా�� 

అ��కమ��ా ��ను సు�ారత్ల� చూడగలమ�. ��ను 2:23-25ల�, నజ���త��ా�ైన ��సును ��సస్య�ా 

జనసమ�హమ� నమ�్మటల� ��ం�ెమ� సం��ధ్గద్త క���ను. “నమ�్మట” అ�� మ���నన్త���న పదమ� �క్క 

�ాడ�క ఇం�ా ��ను 8:13ల� మ��య�  అ�� సత్ల�ల �ారయ్మ�ల� 8:13, 18-24ల� చూడగలమ�. �జ���న 

ల�ఖనపర���న ��ా్వసమ� �ేవ����డల మన సప్ందనక� �ం�న �షయమ�. �షయ్త్వమ��� ���� 

��న�ా��ంచవల�ను (cf. మతత్� 13:20-22, 31-32). 

B. �భక�త్ లను �ాడ�ను. 

1. ఎఇస్ అన�ా “ల����”  ఈ అ�ాధరణ వచన ��ా్మణం, ��ా్వసుల� ��సుల� �ా�� నమ్మకం మ��య� ��ా్వసం 

ఉం��� అ� సూ�సుత్ ం��. 

a. ఆయన ��ర� ల���� (��ను1:12; 2:23; 3:18; I ��ను 5:13)  

b. ఆయన ల���� (��ను 2:11; 3:15,18; 4:39; 6:40; 7:5,31,39,48; 8:30; 9:36; 10:42; 11:45, 48; 

12:37,42; మతత్� 18:6; అ�� సత్ల�ల �ారయ్మ�ల� 10:43; �ి��ీప్. 1:29; I ��త�ర�1:8)  

c. �� ల���� (��ను. 6:35; 7:38; 11:25,26; 12:44,46; 14:1,12; 16:9; 17:20)  

d. క�మ�ర�� ల���� (��ను 3:36; 9:35; I ��ను5:10)  

e. ��సు ల���� (��ను 12:11; అ�� సత్ల�ల �ారయ్మ�ల� 19:4; గల�. 2:16)  

f. ��ల�గ� ల���� (��ను 12:36)  

g. �ేవ�� ల���� (��ను 14:1) 

2. ��న్  అన�ా“ల�” ��ను3:15; మ�ర�్క 1:15; అ�� సత్ల�ల �ారయ్మ�ల� 5:14ల� ఉనన్ట�్ల �ా  
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3. ఎ� ిఅన�ా “ల�” ల�క  “�ద,” మతత్� 27:42; అ�� సత్ల�ల �ారయ్మ�ల� 9:42; 11:17; 16:31; 22:19; ��మ� 

4:5, 24; 9:33; 10:11; I ��� 1:16; I ��త�ర� 2:6ల� ఉనన్ట�్ల �ా  

4. గల�. 3:6; అ�� సత్ల�ల �ారయ్మ�ల� 18:8; 27:25; I ��ను 3:23; 5:10ల� ఉనన్����ా �భ��త్ ల�క�ం�� ఉనన్ 

చత���ధ్ �భ��త్ ఉ��హరణ 

5. హ� � అన�ా “అ�� నమ�్మ��,” ఈ �ాకయ్మ� ��ా్వసులక� ఏ� నమ�్మల� ��ెయ�యే�ను 

a. ��సు ప���దధ్  �వే�డ� (��ను 6:69) 

b. ��సు ఆయనను �ాడ� (��ను 8:24)  

c. ��సు తం��్రయందును, తం��్ర ��సుయందును ఉండ�ను (��ను 10:38)  

d. ��సు ����స్య (��ను 11:27; 20:31)  

e. ��సు  �వే�� క�మ�ర�డ� (��ను 11:27; 20:31)  

f. ��సు తం��్ర�ేత పంపబ��న�ాడ� (��ను 11:42; 17:8,21)  

g. ��సు తం��్ర�� ఉనన్ �ాడ� (��ను 14:10-11)  

h. ��సు తం��్ర �దద్ నుం�� వ�్చన �ాడ� (��ను 16:27,30) 

i. ��సు తం��్ర �క్క �బంధన ��ర��� తనను “����”�ా గ���త్ంచుక���న్డ� (��ను 8:24; 13:19)  

j. ఆయన�� మనమ� ఉంట�మ� (��మ� 6:8) 

k. ��సు మరణ�ం� �����ల��ెను (I �సెస్. 4:14) 

VI. మ���ంప� 

ల�ఖనపర���న ��ా్వసమ� అ���� �ె�ౖక �ా�ాధ్ నమ�/�ాకయ్మ�నక� మ�నవ సప్ంద�� ౖ య�నన్��. �ేవ�� ే ���� 

�్ార రం�ం�నను, ఈ �ె�ౖక సమ���రమ�ల� ��గమ��ా మ�నవ�ల� సప్ం��ంచడం అ���� అవసర���న��. 

A. నమ్మకం 

B. �బంధన ��ేయత 

ల�ఖనపర���న ��ా్వసమ� అ���� 

1. అంతరగ్త అనుబంధమ� (�్ార రంభ ��ా్వసమ�) 

2. ల�ఖనపర���న ��ా్వసమ�నక� ఒక ��ాధ్ రణ 

3. ����� త��న ���ల� సప్ం��ంచుట 

           ల�ఖనపర���న ��ా్వసమ� అ���� పరల��ా��� ��ే�్చ ట���ట�్ట  ల��� ఇనూస్��న్స్ ���నం �ాదు. అ�� అంతరంగ 

అనుబంధమ� వంట���. మ�న�ా� �ేవ�� ర�పమ�ల�ను మ��య� ఆయన �� �క (cf. ఆ��. 1:26-27) ��ప�ప్న 

సృ�ి్టంపబడ�టక� ��నుక ఉ�ేధ్శమ� ఇ�ే. ఈ �షయమ� ��ల� “అంతరంగ���న��”. �వే�డ� సహ�ాసమ�ను 

��ర������ా��ేా�, ఏ�ో ����ంతమ�ను �ాదు! �ా� ప���దధ్ �వే���� సహ�ాసమ� అంట� �ేవ�� �ిల్లల��ా 

“క�ట�ంబ”పర���న లకష్ణమ�ల� కనపర��� అ� ఆ�ంచడం జర�గ�త�ం�� (i.e., ప���దధ్త, cf. ల��. 19:2; మతత్� 

5:48; I ��త�ర� 1:15-16). మ�న�ా� �క్క పతనమ� (cf. ఆ���ాండమ� 3) స��యగ� �ధమ��ా సప్ం��ంచగ��� 

మన శ��త్ �ద ప్ర��వమ� చూ�ిం��. అందువలన, �ేవ�డ� మనక� “నూతన హృదయమ�” మ��య� “నూతన ఆత్మ” 
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ఇచు్చట ��్వ�ా మన పకష్మ�న (cf. ����జ�్కల� 36:27-38) సప్ం��ం�నెు. ఇ�� మనలను ��ా్వసమ� మ��య� 

ప�ా్చ��త్ పమ� ��్వ�ా �ేవ�� సహ�ాసమ�నక� మ��య� ఆయనక� ��యేత చూప�టక� ఉపక��ంచును! 

 ఈ మ�డ� ��ల� ఆవశయ్క���న�. ఈ మ�డ� ఎప�ప్డ� క���య�ండవల�ని�. �వే�� �ెల�సు��నుట (���క� 

మ��య� ���్ర ��వమ�ల� క���)  మ��య� ఆయన వయ్��త్త్వమ�ను ప్ర��ం�ంచుట�� గ����ా ఉనన్��. ఏ�ో  ఒక 

��నమ� పరల�కమ� �రే�ట గ��� �ాదు �ా�, ప్ర� ��నమ� ���సుత్ ను �� �య�ండ�ట� గ���! 

 మ�నవ�ల� ��ా్వసమ��ా ఉండ�ట అ���� ఫ�త�� (��� తత్  �బంధన) �ా�, �వే���� అనుబంధమ� 

క���య�ండ�టక� మ�లమ� (�ాత �బంధన) �ాదు: ఆయన ��ా్వసయ్త యందు మ�నవ�ల� �శ్వ�ించడం; ఆయన 

�క్క నమ్మద��నతనమ�ను మ�నవ�ల� నమ్మడం. �ేవ�డ� ���సుత్  ��్వ�ా కనపర�న ఆరంభప���త���న కృప మ��య� 

క�కరమ�పట్ల  మ�నవ�ల �్ార ధ�క ఆరంభ సప్ందన మ��య� ��న�ా��ంప� అ���� రకష్ణ ��డల ��� తత్  �బంధన ��ణమ� 

�క్క ��ంద్రమ�. ఆయన ��్ర�ం�ెను, ఆయన పం��ను, ఆయన సమక���్చను; మనమ� ��ా్వసమ� మ��య� 

��ా్వసయ్త ��్వ�ా తపప్క సప్ం��ం��� (ఎ���ీ. 2:8-9 మ��య� 10)! 

 ��ా్వసమ� ల�� ఈ ప్రపంచమ�క� తన� బయల�పరచు��వ����� మ��య� �ా��� తనపట్ల  వయ్��త్గత ��ా్వసమ� 

ఉం��ేా���ా �ేయ�టక� నమ్మద��న �వే���� ఒక నమ్మద��న జ��ంగమ� �ావల�ను. 

 
 

ప్ర�ేయ్క అంశమ�: ��ా్వసమ�. నమ్మకమ�, ల��� న�్మక (�ి�ి్టస్  [��మ��ాచకం], �ి��్ట��, [���య], 

�ి��్ట స్ [���షణం]) 

A. ప���దధ్ గ�ంధమ�ల� ఇ�� ��ల� �్ార మ�కయ్���న పదమ� (cf. ���్ర. 11:1,6). ��సుక� ఆ�� ప్రసంగమ�లల� ఇ�� మ�ఖయ్ 

�షయమ� (cf. మ�ర�్క 1:15). నూతన �బంధనక� ��ండ� అవసరతల� ఉ��న్�: మ�ర�మనసుస్ మ��య� 

��ా్వసమ� (cf. మ�ర�్క1:15; అ�� సత్ల�ల �ారయ్మ�ల� 3:16,19; 20:21). 

B. ��� శబధ్  లకష్ణమ�  

1. �ాత �బంధనల� “��ా్వసమ�” అ�� పదమ� ఫ�ంచుట, నమ్మకత్వమ� ల���  �నమ�త అను అరధ్�చు్చను 

మ��య� �ేవ�� �క్క గ�ణమ�ను చూ�����ా ఉనన్� ే�ా�, మన�� �ాదు. 

2. “ర����ా ల��� �ి్థరమ��ా” అను అరధ్మ���ే్చ ���్ర పదమ�లల�నుం�� (ఎమ�న్, ఎమ�నః, ���� 53) వ�్ెచను. 

��ా్వసమ�ను భద్రపరచు��నుట అ���� మ�న�కి సప్�ీ్టకరణ (���న్ సతయ్మ�ల�), ��ౖ�క �వనమ� (�వన����), 

మ��య� �్ార ధ�కమ��ా అనుబంధమ� (ఒక వయ్��త్� �ా్వగ�ంచడం) మ��య� అ వయ్��త్�� స్వబ���ధ్�� 

కట�్ట బ��య�ండ�ట (ఒక �ర్ణయం). 

C. ��� �ాత �బంధన �ాడ�క 

 అబ్ర�మ� �క్క ��ా్వసమ� అ���� �ాబ� �� �ాలమందు ఉనన్ ��సస్య గ���్చన�� �ాదు �ా�, �వే�డ� అత��� 

ఇ�ాత్ ను అ� �ా�ాధ్ నమ� �ే�ని �డ్డ  మ��య� �ారసుల� గ���్చన� ే(cf. ఆ���ాండమ� 12:2; 15:2-5; 17:4-8; 18:14). 

అబ్ర�మ� �వే�� నమ�్మట ��్వ�ా ఈ �ా�ాధ్ నమ�క� సప్ం��ం�ెను. ��ర��ర����� పదమ�డ� సంవతస్రమ�ల� పట�్టన ఈ 

�ా�ాధ్ నమ�ల ��డల, అత��� అ��క���న సం�ే�ల� మ��య� సమసయ్ల� కలవ�. ఏ��ఏ�����, అత� �క్క 
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అసంప�ర్ణ���న ��ా్వసమ� �ేవ��� ే అం��క��ంపబ�నెు. ��చు్చతగ�గ్ ల�, సమసయ్ల�� క���న మ�నవ�ల 

సప్ంద��యౖ�నన్ స��, క�సం ఆవ��ంజంత ��ా్వసమ� ఉనన్ �వే�డ� ప��ేయ�టక� ఇష్టత�� ఉ��న్డ� (cf. మతత్� 

17:20). 

D. ��� ��� తత్  �బంధన �ాడ�క 

“న��్మను” అ�� పదమ� ���క� (��ి�్ట��) పదమ�నుం�� వ�్ెచను. ���� “నమ్మకం” ల���  “��ా్వసం”�ా క��� 

అనువ��ంచవచు్చను. ఉ��హరణక�, ఆ పదమ� ��మ�ాచక ర�పంల�కనన్ ���య ర�పమ��ా�� అ��కమ��ా ��ను 

సు�ారత్ల� చూడగలమ�. ��ను 2:23-25ల�, నజ��త��ా�ైన ��సును ��సస్య�ా జనసమ�హమ� నమ�్మటల� 

��ం�ెమ� సం��గధ్త క���ను. “నమ�్మట” అ�� మ���నన్త���న పదమ� �క్క �ాడ�క ఇం�ా ��ను. 8:13ల� 

మ��య�  అ�� సత్ల�ల �ారయ్మ�ల� 8:13, 18-24ల� చూడగలమ�. �జ���న ల�ఖనపర���న ��ా్వసమ� �ేవ����డల 

మన సప్ందనక� �ం�న �షయమ�. �షత్వమ��� ���� ��న�ా��ంచవల�ను (cf. మతత్� 13:20-22, 31-32). 

E. �భక�త్ ల�� �ాడ�క. 

1. ఎఇస్ అన�ా “ల����.”  ఈ అ�ాధరణ వచన ��ా్మణం, ��ా్వసుల� ��సుల� �ా�� నమ్మకం మ��య� ��ా్వసం 

ఉం��� అ� సూ�సుత్ ం��. 

a. ఆయన ��ర� ల���� (��ను 1:12; 2:23; 3:18; I ��ను 5:13)  

b. ఆయన ల���� (��ను 2:11; 3:15,18; 4:39; 6:40; 7:5,31,39,48; 8:30; 9:36; 10:42; 11:45, 48; 

12:37,42; మతత్� 18:6; అ�� సత్ల�ల �ారయ్మ�ల� 10:43; �ి��ీప్. 1:29; I ��త�ర� 1:8)  

c. �� ల���� (��ను 6:35; 7:38; 11:25,26; 12:44,46; 14:1,12; 16:9; 17:20)  

d. క�మ�ర�� ల���� (��ను  3:36; 9:35; I ��ను 5:10)  

e. ��సు ల���� (��ను 12:11; అ�� సత్ల�ల �ారయ్మ�ల� 19:4; గల�. 2:16)  

f. ��ల�గ� ల���� (��ను 12:36)  

g. �ేవ�� ల���� (��ను 14:1) 

2. ��న్ అన�ా“ల�” ��ను 3:15; మ�ర�్క 1:15; అ�� సత్ల�ల �ారయ్మ�ల� 5:14ల� ఉనన్ట�్ల �ా 

3. ఎ� ిఅన�ా “ల�” ల��� “�ద,” మతత్� 27:42; అ�� సత్ల�ల �ారయ్మ�ల� 9:42; 11:17; 16:31; 22:19; ��మ� 4:5, 

24; 9:33; 10:11; I ��� 1:16; I ��త�ర� 2:6ల� ఉనన్ట�్ల �ా 

4. గల�. 3:6; అ�� సత్ల�ల �ారయ్మ�ల� 18:8; 27:25; I ��ను 3:23; 5:10ల� ఉనన్����ా �భ��త్ ల�క�ం�� ఉనన్ 

చత���ధ్ �భ��త్ ఉ��హరణ 

5. హ� � అన�ా “అ�� నమ�్మ��,” ఈ �ాకయ్మ� ��ా్వసులక� ఏ� నమ�్మల� ��ెయ�యే�ను 

a. ��సు ప���దధ్  �వే�డ� (��ను 6:69) 

b. ��సు ఆయనను �ాడ� (��ను 8:24)  

c. ��సు తం��్రయందును, తం��్ర ��సుయందును ఉండ�ను (��ను 10:38)  

d. ��సు ��సస్య (��ను11:27; 20:31)  

e. ��సు  �వే�� క�మ�ర�డ� (��ను 11:27; 20:31)  
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f. ��సు తం��్ర�ేత పంపబ��న�ాడ� (��ను 11:42; 17:8,21)  

g. ��సు తం��్ర�� ఉనన్ �ాడ� (��ను 14:10-11)  

h. ��సు తం��్ర �దద్ నుం�� వ�్చన �ాడ� (��ను 16:27,30) 

i. ��సు తం��్ర �క్క �బంధన ��ర��� తనను “����” �ా గ���త్ంచుక���న్డ� (��ను 8:24; 13:19)  

j. ఆయన�� మనమ� ఉంట�మ� (��మ� 6:8) 

k. ��సు మరణ�ం� �����ల��ెను (I �సెస్. 4:14) 

 

▣ “అ�� అత��� ���ా ��ంచబ�నెు” ��ప�్ట �ంట�్ల � ఆ��. 15:6 నుం�� ����్క��ను. “��ంచబ�ెను” అ���� అ��్చత తదధ్ర్మ 

కర్మణ� ���య. ఈ పదమ� �ాయ్�ారపరమ��ా ఎక�్కవ �ాడ���ర�, “�����ా�� ఖ���ల���� జమ�యేడం” అనుఅరధ్ం వచు్చను (cf. 

��మ�. 4:3,9,22). ప్ర�ేయ్క అంశమ�: ��వంతమ� 2:21 ల� చూడ���. �ేవ�� �� అబ�్ర �మ�నక� �వే�� ��్రమను బట�్ట  

ఇవ్వబ�ెను మ��య� �వే�డ� తనక� �ారసు� ఇవ్వగలడ� అ�� అబ�్ర �మ� ��ా్వసమ�ను బట�్ట  క���. ఆ��. 15:6 

��ప�్ట �ంట్ నుం�� ����్కనడం జ����ం��. తన �ాదనను మ��ంత పట�ష్టపరచు ��న����� ��ల� ��� ధర్మ�ాసత్ �మ�ను ����్క��ను 

(సంద�ాభ్ను�ార���న ప��చయమ�ల�, C చూడ�మ�). అబదద్��ధక�ల� �ాదనక� ��� ధర్మ�ాసత్ �మ�ను 

ఉప���ంచుచు��న్ర�, �ా�� �ాదన అసతయ్ం అ��ెప�ప్టక� ��ల� క��� �ాదనక� ��� ధర్మ�ాసత్ �మ�ను ఉప���ం�ెను. 

�దట� శ��బధ్ప� య�దులక� ���్ర �్ార మ�ణ�క సూత్రం యందు ఉనన్ ��� రచనల� (ఆ���ాండమ� – 

��్వ��ప�ేశ�ాండమ�)  ��ల� అ���ారప�ర్వ���న�. 

 
3:7 “�ాబట�్ట  ��ా్వససంబంధుల� మ�త్ర�� అబ�్ర �మ� క�మ�ర�ల� �ర� �ెల�సు��ను��” ఈ సందరభ్ ��గమ�నక� ఇ���� 

�్ార మ�ఖయ్���న �ాకయ్ం. య�దుల మతమ�నక� �ెం��న అబదధ్బ� ధక�ల� అంద���� ఇ�� ఒక సప్�ీ్టకరణవంట���. ఇ�ే సతయ్మ� 

బ��ీత్స్మమ��చు్చ ��ను సం�ేశమ�ల�ను (cf. ల��ా 3:8(  సూచన �్ార యమ��ా చూడగలమ� మ��య� ��సు� 

మ�టల�్ల ను )��ను 8:37-59(  ప్ర�ేయ్కమ��ా చూడగలమ�. ఈ ����ంత సతయ్మ� 3:14, 29 మ��య�  ��మ� 2:28-29 లల�  

��ల� ��్వ�ా అ�వృ��ద్పరచబ�ెను. ఒకర� అబ్ర�మ� క�మ�ర�లమ� అ�, ఈ �ధమ��ా �ెపప్గలమ�. 

1.  ఎవ���� ేన�్మ �లె�సుక�ంట��� (��సు�� వయ్��త్గత అనుబంధం)  

2.  �ార� ఎల� ��ంచుచు��న్�� (���సుత్ ను �� �న�ా���ా), త�్లదండ�్ర లవల� �ాదు (ప���్వక�ల�( 

 
3:8 “�వే�డ� అనయ్జనులను ��ా్వసమ�లమ��ా�� ��మంత�ల��ా �ర�్చన� ల�ఖనమ� మ�ందు�ా చూ�” ఈ  ���్ర 

���ీయమ� �ాత �బంధన �క్క �ె�ౖా��శమ� ధృ�క��సుత్ ం��. ఈ వచనమ�ల� ల�ఖనమ� ��ండ��ార�్ల  మ�న�క��ంచబ��ం��. 

4:30ల� ఉనన్ �ాఠమ�ను చూడ�మ�. 

 మ�న�ా��� రకష్ణ� అ���� �వే�� ప్రణ��కల� ��గ��� ఉనన్�� (cf. ఆ��. 3:15; 12:3; �రగ్మ. 19:5-6). �వే�డ� ఒక్క� ే

మ��య� సమసత్  మ�న�ా� ఆయన ర�పంల��� సృ�ంచబ��య���న్ర� (ఆ��. 1:26-27; 5:1; 9:6). అందువలన, ఆయన 

అందర�ను ��్ర�ంచును  (cf. ����జ�్కల� 18:32; ��ను 3:16; I ��� 2:4; II ��త�ర� 3:9). �వే�� �ార్వ�్రక  ��్రమ, 

అనుయ్లను కల�ప�ను, ఇ�� ��షయ� గ�ంధమ�ల� ప్రసుప్టమ��ా ఉండ�ను (cf. 2:2-4; 45:21-25; 56:1-8; 60:1-3). 

 �ార్వ�్రకమ��ా ల�ంచు రకష్ణ �వే�� కృప ��్వ�ా కల�గ� �ధమ� ఏమన�ా 
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1. ���సుత్ � ప�  

2. ఆత్మ న���ింప�   

3. మ�నవ ��ా్వస సప్ందన (cf. ఎ���ీ. 2:8-9)  

4. ���సుత్  �� �కల� కల�గ�న�� (10వ వచనం ) 

 
▣ “సు�ారత్ మ�ందు�ా ప్రకట�ం�ెను” ఈ �ాకయ్మ�ను ���క�ల���� తర�జ్ మ� �ే�నిట్ల�� ే ఒక ప�� సూ�ంచును. 

(�� ్ర ఇ�ా�జ్��ాట�, అ��్చత తదధ్ర్మ మధయ్ [���య] ��్చ��రధ్మ�). 

1. �� ్ర  – మ�ందు�ా��  

2. ఇవ్ – మం� 

3. ఎం��య� – సం�శేమ�/�ారత్ 

4. ఇ�ాం�ల����– అన�ా ����ంచుట/ప్రకట�ంచుట 

5. అ�న్ క���ిే అరధ్��మన�ా – “సు�ారత్ మ�ందు�ా ప్రకట�ం�ెను” 

ఇక్కడ ��� తత్  �బంధనల��� మ�త్ర�� కనబడ�ను. అబ్ర�మ�నక� �వే�డ� ఇ�్చన �దట� �ిల�ప�ల��� సర్వ మ�న�ా���డల 

�ేవ�� ��్రమ కనబడ�చునన్�� (అన�ా, ఆ��. 12:3). సు�ారత్ (ఇ�ాం���న్) �క్క మ�లమ�ల� ��� ధర్మ గ�ంధమ�ల�్ల  

ఉ��న్�. 

 
▣ “�యందు సర్వజనులందర�ను ఆ�ర్వ��ంపబడ�దుర�” ఇక్కడ ��ల� ఆ��. 12:3; 18:18; 22:18; 26:4ల� ఉనన్ 

అబ్ర�మ�నక� �వే�డ� ఇ�్చన �ా�ాధ్ నమ�ను ����్కంట���న్డ�. ���్ర ర�పం ఈ �ధమ��ా ఉండవచు్చ ను. 

 1. ఒక కర్మణ� ర�పమ�, “���ంపబడ�దుర�” (cf. ఆ��. 18:18; 28:14)  

2. ఒక మధయ్ ఆ��్మరధ్క ర�పమ�, “�ా�� వలన  ఆ�ర్వ��ంపబడ�దుర�” (cf. ఆ��. 22:16-18; 26:4)   

ఏ�� ఏ���నపప్ట���, ��ప�్ట �ంట్ ల� మ��య� ��ల� ����్కనన్��ంట�్ల , ఇ�� కర్మణ� ర�పంల� ఉం��, �ా� మధయ్ల� �ాదు. ఈ 

వచనమ�ల� ��ల�, ఆ��. 12:3ను 18:18�� ఏకమ��ా�ే�ి ఉప���ం�నెు. �వే�� స్వర�పంల� ర��� ం��ంచబ��న 

సర్వమ�న�ా��� రకష్ణ అ���� ఆయన అ���� ప్రణ��కల� ��గ��� ఉనన్��! ప్ర�యే్క అంశమ� : 1:7ల�� బ�బ్’స్ ఇ�ాంజ��కల్ 

బయ��ిస్ చూడ�మ�. 

 
▣ 
3:9 

ఎన్ఏఎ�ి్బ “అందువలన ��ా్వస సంభందుల�, ��ా్వ�ి అ�న అబ�్ర �మ��� క��� అ�ర్వ��ంపబడ�దుర�.” 

ఎ��్కజ�� “అందువలన ��ా్వస సంభందుల�ౖన�ార�, �శ్వ�ిం�ె అబ�్ర �మ��� క��� అ�ర్వ��ంపబడ�దుర�” 

ఎన్ఆర్ఎ�ి్వ “అందువలన �శ్వ�ించు�ార�, �శ్వ�ిం�ే అబ�్ర �మ��� క��� అ�ర్వ��ంపబడ�దుర�” 

ట�ఇ� “అబ�్ర �మ� �శ్వ�ిం�నెు గనుక ఆ�ర్వ��ంపబ�నెు; అందువలన �శ్వ�ంిచు�ార� అత�వల� 

ఆ�ర్వ��ంపబడ�దుర�” 

ఎ��జ్� “అందువలన ఎవ����ే ��ా్వసం �ద ఆ��రపడ�����, �ార�ను ��ా్వస మ���నౖ అబ�్ర �మ�వంట� 

ఆ��ా్వదమ��� �� ం�దెర�” 
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 ఇక్కడ �ా��న �భ��త్ “�ని్” �� అరధ్మ�, “కల�ి �ాల��� ందు��నుట,” అబ్ర�మ�నక� మ��య� �ేవ��ల� �శ్వ�ించు 

�ా�����  మధయ్ ఉనన్ సంబంధమ�� సూ�సుత్ ం��. అబ్ర�మ�ను “�శ్వ�ిం�న�ా��ా” మ��య� “న��్మ�ా��ా” �వ��ంచుటను 

బట�్ట , అబ్ర�మ�ను �వే�� �ా�ాధ్ నమ�ను న��్మను అ� �లె�సుత్ ం��. ��� తత్  �బంధన ��ా్వసమ� క��� �వే�� �శ్వస�యమ� 

మ��య� ఆయన �ా�ాధ్ నమ�ల� గ���ం� ే మ�ట�్ల డ�చునన్��. మనమ� అబ్ర�మ�నక� క��� సంప�ర్ణ���న ��ా్వసం ల�దు 

అను �షయమ�ను  గమ�ం���, అతను క��� �వే�� �ా�ాధ్ నమ� ��ర��ర�ప్ చూ��� అ�, �గర� ��్వ�ా సహజ���న 

�డ్డను �� ం��ల� చూ��ను (cf. ఆ���ాండం 16). ఇ�� మ�నవ�ల సంప�ర్ణ���న ��ా్వసమ�ను గ���్చన�� �ాదు �ా�, 

��ా్వసమ� �క్క ఉ�ేద్శమ�ను గ���్చన��. 

 

ఎన్ఏఎ�ి్బ  (సవ��ంపబ��న) �ాకయ్మ�: 3:10-14 
 10ధర్మ�ాసత్ �మ� ���ం�న ���యలక� సంబంధులందర� �ాపమ�నక� ల���ౖయ���న్ర�; ల�ఖనమ�లల� ఈల�గ� 

�ా్ర యబ��య�నన్��, “ధర్మ�ాసత్ �గ�ంధమందు �ా్ర యబ��న �ధుల�న్య� �ేయ�టల� �ల�కడ�ా ఉండ� ప్ర�ఒక్కర� 

�ాపగ�సుత్ ల�.” 11ధర్మ�ాసత్ �మ��తే ఎవడ�ను ��మంత�డ� �ేవ����దుట �ర్చబడడను సంగ� సప్ష్ట��; ఎల�యన�ా, 

“��మంత�డ� ��ా్వసమ�లమ��ా�� ��ంచును.” 12ఏ��ఏ���నపప్ట���, ధర్మ�ాసత్ �మ� ��ా్వససంబంధ���న�� �ాదు, ����� 

వయ్��య్సకరమ��ా, “��� �ధులను ఆచ��ంచు�ాడ� �ాట�వల�� ��ంచును.” 13���సుత్  మన��సమ� �ాపగ�సత్��� 

ధర్మ�ాసత్ �మ��క్క �ాపమ�నుం�� మనలను ���ం�నెు - ల�ఖనమ�లల� ఈల�గ� �ా్ర యబ��య�నన్��, “మ�� ను�ద  

��్రల��న ప్ర��ాడ� �ాపగ�సుత్ డ�” - 14అబ�్ర �మ��క్క ఆ�ర్వదమ� ���సుత్ ��సు ��్వ�ా అనయ్జనులక� కల�గ�ట���, ఆత్మను 

గ���్చన �ా�ాధ్ నమ� మనక� ��ా్వసమ�వలన �� ందు��ందుమ�. 

 
 
▣ 
3:10  

ఎన్ఏఎ�ి్బ “ధర్మ�ాసత్ �మ� ���ం�న ���యలక� సంబంధులందర� �ాపమ�నక� ల���ౖయ���న్ర�” 

ఎ��్కజ��  “ధర్మ�ాసత్ �మ� ���ం�న ���యలక� సంబంధులందర� �ాపమ�నక� ల���ౖయ���న్ర�” 

ఎన్ఆర్ఎ�ి్వ “ధర్మ�ాసత్ �మ� ���ం�న ���యల��ౖ అ��రపడ��ారందర� �ాపమ�నక� ల���ౖయ���న్ర�”  

ట�ఇ� “ధర్మ�ాసత్ �మ���ౖ అ��రప�� ��ంచు�ారందర� �ాపమ�నక� ల���ౖయ���న్ర�” 

ఎ��జ్� “ధర్మ�ాసత్ �మ� ���ం�న ���యల� �ాట�ంచు �ారందర�ను �ాపమ�నక� ల���ౖయ���న్ర�” 

 �ాదనను మ��ంత మ�ందుక� �ా��సూత్ , ��ల� అబ్ర�మ� నుం�� ��� ధర్మ�ాసత్ �మ� �క్క క��న���న �యమమ�ల� 

�ా���� ��ను. య��� మతసుత్ ల  �క్క �డె� ����ంతమ�ను ��ల� స�ాల� �సేుత్ ��న్డ�. ��సు ��ం�న �ాలమ�ల�� 

ప��సయ�య్ల� ధర్మ�ాసత్ �మ�నక� ��ేయత కనపర�్చటయందు �శ్వ�ంి��ేార� (cf. ��మ�. 10:2-5). ��మంత�లగ�టక� �ే�� 

�� ంత ప్రయతన్మ�ల� అ�న్య� క��� ��శనమ�నుక� �� వ� మ�రగ్ం వంట��ే అ� ��ల� ఉ��్ఘ ట�ం�నెు (cf. 2:16). ��ల��� ఈ 

మ�రగ్మ� బ�గ��ా ��ెయ�ను! ��ల� �్ార ధ�కమ��ా ��� ధర్మ�ాసత్ �మ� గ���ం� మ�ట�్ల డ�త���న్ను, అంతరంగమ�న 

మ�నవ ప్రయతన్మ�ల�ౖన బ�హయ్ �� �యమ�ల� ల��� �ా��రణమ��ా “ధర్మ�ాసత్ �మ�” అను �లి�వబడ���� గ���ం� 

�బే�త���న్డ�. ప���� �న మ�నవ�ల� �ా�� �� ంత ���ౖక  �యమ�ల� ��్వ�ా �వే�� ప్రసనన్త �� ందు��ల�ర� అ���� 
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�లె�సు��వల�ని సతయ్మ�. ���� స్వ��య �� �� ందు���� ��య్య�ాసత్ � ప్రయతన్ం�ా అ�వ��్ణంచవచు్చను. ఇ���ంకను 

మతపర���న �ా��ల� స�వమ��ాను, చక్క�ా మ��య� �ాయ్�ిత్�ంెదుత�ం��! 

 
▣“ఈల�గ� �ా్ర యబ��య�నన్��, “ధర్మ�ాసత్ �గ�ంధమందు �ా్ర యబ��న �ధుల�న్య� �యే�టల� �ల�కడ�ా ఉండ� ప్ర�ఒక్కర� 

�ాపగ�సుత్ ల�” ఈ �ాకయ్మ� ��్వ�య. 27:26 మ��య� 28:58ff సూ�సుత్ ం��. “ల�న్య�” అనుపదమ�  ��్వ�య. 27:26ల� 

కనబడదు�ా�, 28:58ల� క��ించు్చను. ధర్మ�ాసత్ �మ� �క్క �ాపమ�  ��ను 7:49క� సూ�సుత్ ం��. ఒకడ� 

ధర్మ�ాసత్ �మ�ను ఏ����ా అ�క��ం�నను, ఒక�ా�� అ�నను, �ాడ� ధర్మ�ాసత్ �మ� �క్క ఉగ�త�ాలవ�్వ��ర�, (cf. య���బ� 

2:10; గల�. 5:3). �ాత �బంధన ధర్మ�ాసత్ �మ�ను మ�న�ా� అంతట���� మరణదండన�ా మ���ను (��ల�ిస్. 2:14).  

“�ాపమ� �యే� ఆత్మ మరణం�� ందును” అ� �ేవ�డ� ��ె�ప్ను (cf. ����జ�్కల� 18:4,20). ఆ��మ� సం��నమ� అంతయ� 

క��� �ాపమ� �ే��ను! సమసయ్ ఏమన�ా అందర� ఏక����ా �ాపమ� �ే�ని�ా���, �వే�డ� అనుగ���ంచు మ��మను 

�� ందు��నల�క�� త���న్ర� (cf. ��మ� 3:9-18,22,23; 11:32). 

 
 
▣ 
3:11  

ఎన్ఏఎ�ి్బ “��మంత�డ� ��ా్వసమ�లమ��ా�� ��ంచును” 

ఎ��్కజ�� “��మంత�డ� ��ా్వసమ�లమ��ా�� ��ంచును” 

ఎన్ఆర్ఎ�ి్వ “��మంత��ెనౖ �ాడ� ��ా్వసమ�లమ��ా�� ��ంచును” 

ట�ఇ� “�వే���� య��ర్థతక���య�ండ��ాడ� ��ా్వసమ�లమ��ా�� ��ంచును” 

ఎ��జ్� “��మంత�డ� ��ా్వసమ�లమ��ా�� ��మ�ను కను��నును” 

 ఇక్కడ ��ల� హబక�్కక� 2:4ను ����్కనుచు��న్డ� (cf. ��మ�. 1:17 మ��య� ���్ర. 10:38). హబక�్కక� 2:4 ��ల� 

�కమక��ట�్ట  వచనమ�, ఇ�� అ��క �ధమ�ల��ా అరధ్మ� �సేు��వచు్చ. 

1. య���య� అ���ారప�ర్వక మత గ�ంధంల� “��మంత�డ� ��ా్వసమ�/��ా్వసయ్తను బట�్ట  ��ంచును. 

2. ��ప�త్ జ�ంట�్ల  “��మంత�ల� (�ేవ��) నమ్మకత్వం అను ప���దుల �ద ���ాత్ ర�” 

3. ��ల� స�యమ� ��ే� ���సుత్  �క్క ��ా్వసం ఆ��ర���న ��మంతమ� గ���్చ, ��� ధర్మ�ాసత్ �మ�ల�� 

���యల� ఆ��ర���న ��వంతమ� గ���్చ మ�ట�్ల డ�చుం�నెు. 

ఆ��. 15:6�� కనబడ� సంబంధంమ� ఉం��య�ండవచు్చను, ఎందుకన�ా హబక�్కక�. 2:4 మ��య� ఆ��. 15:6 ��ండ� ఒ�� 

మ�ల పదమ�ల�ౖన: “��ా్వసమ�” మ��య� “��వంతమ�”ను  క���య���న్� 

 3:6 యందువ�నన్ ప్ర�ేయ్క అంశమ�: �ాత �బంధనల�� నమ్మకమ�, న�్మక, ��ా్వసమ�, మ��య� ��ా్వసయ్త 

▣ 
3:12 

ఎన్ఏఎ�ి్బ, ����్కజ�� “ధర్మ�ాసత్ �మ� ��ా్వస సంబంధ���న�� �ాదు” 

ఎన్ఆర్ఎ�ి్వ “ధర్మ�ాసత్ �మ� ��ా్వసమ���నౖ ఆ��ర���న�� �ాదు” 

ట�ఇ� “ధర్మ�ాసత్ �మ� ��ా్వసమ���నౖ ఆ��ర���న�� �ాదు” 
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ఎ��జ్� “ధర్మ�ాసత్ �మ� ఏమ�త్రమ� ��ా్వసమ���నౖ ఆ��ర���న�� �ాదు” 

 
 ఒక �నన్ ఉ�ల�చన! �ేవ����దుట స���న నడవ��క (రకష్ణ) అ�� �షయమ�ల�, ��ా్వసమ� ల��� ధర్మ�ాసత్ �మ�ను 

ఎనున్��నవల�ను, ��ా్వసమ�ను మ��య� ధర్మ�ాసత్ �మ�ను ��ం��ంట�� �ాదు. య�దుల� �వే��ల� ��ా్వసమ�ను, �ేవ�� 

�క్క �యమ�ల��ా మ���్చ�ార�. �ాత �బంధనల� క��� వయ్��త్గత ��తయ్ ఇ�ా� ���య�ల� వయ్��త్గత ��ా్వసమ� ��్వ�ా�� 

��మంత�ల��ా అగ�ప��్డ ర�. అబ్ర�మ� �ారసత్వమ�ను క���య�ండ�ట బట�్ట  ఇ�ా� ���య�ల� ఎప�ప్డ� క��� 

�వే����దుట ��మంత�ల��ా అగ�పడల�దు (cf. ��ను 8:31-59). 

 
▣ “����� వయ్��య్సకరమ��ా, “��� �ధులను ఆచ��ంచు�ాడ� �ాట�వల�� ��ంచును.”” ల��. 18:5 నుం�� ఇ�� ����్కనబ��ం�� 

(cf. ��మ�. 10:25), �వే�� �క్క షరత�ల� (అన�ా ��� ధర్మ�ాసత్ �మ�) ��ర��ర�్చటల�� �్ార మ�ఖయ్తను ����్క�బే�త�ం��. 

ఏ�� ఏ���నపప్ట���� �ాత �బంధన చ��త్ర అంత �ాత �బంధన ధర్మ�ాసత్ �మ�ను ��ర��ర�్చటల� మ�న�ా� �క్క ��ఫౖల�య్� 

ఎ�త్చూ�సిుత్ ం�� (cf. ����మ�య్ 9). �ాత �బంధన ప���� �న మ�న�ా��� ఉనన్ ఆ�్మయ ఆవశయ్కమ�ను ��ట�చునన్�� (cf. 

19, 22 వచనమ�ల� ). అందువల��, రకష్ణక� మ���క నూతన మ�రగ్మ� ప��చయం �యేబ��ం��, �జ����, �వే�� రకష్ణక� 

అవసర���ం��: మ�నవ ప్రయ�స �ాదు �ా�, ��ా్వస�� (cf. హబక�్కక� 2:4). ��ా్వసమ� ��్వ�ా కృప �తే అనున�ే ��� తత్  

�బంధన �ా�ాంశమ�. 

(���్మయ� 31:31-34; ����జ�్కల� 36:22-36; అ�� సత్ల�ల �ారయ్మ�ల� 2; ��మ� 4; ఎ���.ీ 2:8-9). 

 
3:13 “���సుత్  మన��సమ� �ాపగ�సత్��� ధర్మ�ాసత్ �మ��క్క �ాపమ�నుం�� మనలను ���ం�నెు” ఇక్కడ ��ల� మనక� 

బదుల��ా  బ� అ�న ���సుత్ ను సూ�సుత్ ��న్డ�. మన��రక� మనమ� ��నల���� ���సుత్  మన��రక� క�యధనమ� ��ె్లం�ెను 

(cf. ��షయ� 53; మ�ర�్క 10:45; II ����ం��. 5:21).  “���ం�న” ల��� “క�యధనమ�” అ�� ��ండ� ప��ల�� క��� 

“బ��సత్వమ� నుం�� ��ల��ె్లం� ��నడం” ల��� “��ే��్కంచు��వడం” అను అరధ్ం వచు్చను (cf. అ�� సత్ల�ల �ారయ్మ�ల�  

20:28; I ����ం��. 6:20; 7:23; I ��త�ర� 1:18-19). 

 

ప్ర�ేయ్క అంశమ�: క�యధనమ�/��చన 

I. 1�ాత �బంధన 

A. ఈ �షయమ�ను వయ్కత్పరచుటక� �్ార ధ�కమ��ా ��ండ� ���్ర ��య్య పదమ�ల� ఉ��న్�. 

1. �ాల్ (���� 145, I), ఇ�� �ా��రణమ��ా “��ల�ె�్లం� ���ంచడం” అను అరధ్ం వచు్చను. ����ల్ �క్క 

మ�� స్వర�పమ� వయ్��త్గత మధయ్వ��త్త్వమ� గ���ం� �లె�ప�ను, �ా��రణమ��ా క�ట�ంబ సభ�య్డ� (అన�ా 

బంధు ��చక�డ�). ధనమ� ��ె్లం� వసుత్ వ�లను�ా�, ప�వ�లను�ా�, భ����ా� (cf. ల��. 25, 27), 

ల��� బంధువ�లను�ా� (cf. ర�త� 4:14; ��షయ� 29:22) ����� ��నడం అ�� ఈ సంస్కృ�పర���న అ���ారం 

����ంత����ా ��హ� �ా ఇ�ా� ���య�లను ఐగ�ప�త్  నుం�� �డ�దల ఇ�్చన����� �� ల్చబడ�ను (cf. �రగ్మ. 

6:6; 15:13; ��రత్న. 74:2; 77:15; ���్మయ� 31:11). ఆయన “��చక�డ��ా” మ����� వ�ను. (cf. �బ� 

19:25; ��రత్న. 19:14; 78:35; �ా��త�ల� 23:11; ��షయ� 41:14; 43:14; 44:6,24; 47:4; 48:17; 



106 
 

49:7,26; 54:5,8; 59:20; 60:16; 63:16; ���్మయ� 50:34). 

2. ప��ః  (���� 804), “���ంచుట” ల��� “�ా�ాడ�ట”  అను అరధ్ం వచు్చను 

a. �దట� �డ్డ� ���ంచుట (�రగ్మ. 13:13,14 మ��య� సంఖ�య్. 18:15-17)  

b. �ా����క ��చన ఆ�్మయ ��చనక� �ర�దధ్ం�ా ఉండ�ను (��రత్న. 49:7,8,15)  

c. ��హ� �ా�� ఇ�ా� ���య�లను �ా�� �ాపమ నుం�� మ��య� �ర�గ�బ�ట� నుం�� ���ంచును (��రత్న. 

130:7-8) 

B. ����ంత పరమ��ా ����� ��ల� ఇతర �షమ�ల� మ���ప�� ఉ��న్�.  

1. ఒక అవసరత ఉనన్��, బ��సత్వమ�, అప�ాధ ర�సుమ�, �రె�ాల. 

a. �ా����క  

b. �ామ�క  

c. ఆ�్మయ (cf. ��రత్న. 130:8) 

2. ��్వచ్చ, �డ�దల మ��య� ప�నర�్వ��ద్కరణక� ��ల ��ె్లం���. 

a. ఇ�ా� ��ల� �శేమ� ��రక� (cf. ��్వ��. 7:8) 

b. ప్ర� వయ్��త్ ��రక� (cf. �బ� 19:25-27; 33:28) 

II. ��� తత్  �బంధన 

A. ఈ ����ంత ��వమ�ను వయ్కత్పరచ����� ��ల� పదమ�ల� ఉ��న్� 

1. అ��రజ� (cf. I ����ం��. 6:20; 7:23; II ��త�ర� 2:1; ప్రకటన 5:9; 14:3-4). ��ల�ె�్లంచబ��న �ాట�� 

సూ�ంచ����� �ా�ే �ాణ�జయ్ పదమ�. మన ��తమ�లను మన�� �యం�్రంచు�����ారమ� �ాదు �ా�, 

రకత్మ��తే ��నబ��న ప్రజలమ�. మనమ� ���సుత్ �ారమ�. 

2. ఎ����రజ� (cf. గల�. 3:13; 4:5; ఎ���.ీ 5:16; ��ల��ీస్. 4:5). ఇ��క��� �ాణ�జయ్ సంబంధ పద��. మన 

పకష్మ�న బ�య�న ��సు� ప్ర��ం�సుత్ ం��. మ�నవ ���యల �ద ఆ��ర���న ధర్మ�ాసత్ �మ� �క్క 

“�ాపమ�ను” (అన�ా ధర్మ�ాసత్ �మ�, cf. ఎ���.ీ 2:14-16; ��ల�సస్. 2:14), �ాపప� మ�న�ా� �యేల���� ���సుత్  

భ��ం�ెను. మనంద�� (cf. మ�ర�్క 10:45; II ����ం��. 5:21) ��రక� �ాపమ�ను (cf. ��్వ��. 21:23) 

భ��ం�ెను! ��సుల�, �వే�� ��య్యమ� మ��య� ��్రమ కలగ��ి కష్మ�పణ, సమ్మతమ� మ��య� ప్ర��శమ� 

క���య���న్మ�! 

3. ల�ఓ “�డ�దల పరచుట” 

a. ల�ట�్ర న్, “��ె్లంచబ��న ��ల” (cf. మతత్� 20:28; మ�ర�్క 10:45). తన �ాక �క్క ఉ�ేధ్శమ� గ���ం�న 

��సు� శ��త్వంత���న మ�టల�, తనను త�� క�యధనమ��ా ��ె్లంచు��నుటక� వ�్చన ఈ ల�క రకష్క�డ�, 

ఆయన ఎవ���� అప�ప్ండల�దు (cf. ��ను. 1:29). 

b. ల�ట�్ర ఓ, “�డ�దల�యే�”  

(1) ఇ�ా� ���య�లను ����ంిచుటక� (ల��ా 24:21)  

(2) తనను త�� సమ��ప్ంచుక�� మ��య� జనమ�లను ప���దధ్పరచుటక� (�త�క� 2:14)  
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(3) �ాపమ�ల��  ప్ర��య్మ�న్యమ��ా ఉండ�టక�  (I ��త�ర� 1:18-19) 

c. ల�ట�్ర �ిస్, “��చన,” “�డ�దల,” ల��� “స్వతంత్రమ�” 

(1) ��సు� గ���్చ జ�క�ాయ్ ప్రవచనమ�, ల��ా 1:68 

(2) ��సును బట�్ట  �వే���� సుత్ త�ల���ెంచుట, ల��ా 2:38  

(3) ��సు అ��ప్ంపబ��న, స��యగ� బ�అరప్ణ  ���్ర. 9:12 

4. అ�� �ట�్ర �సి్ 

a. ��ండవ �ాకడల� మనక� ��చన (cf. అ�� సత్ల�ల �ారయ్మ�ల� 3:19-21) 

(1) ల��ా 21:28  

(2) ��మ� 8:23  

(3) ఎ���ీ. 1:14; 4:30  

(4) ���్ర. 9:15 

b. ���సుత్ ను మరణమ� ��్వ�ా ��చన 

(1) ��మ� 3:24 

(2) I ����ం��. 1:30  

(3) ఎ���ీ. 1:7  

(4) ��ల�సస్. 1:14 

5. య�ంట��ట�్ర న్ (cf. I ��� 2:6). ఇ�� ��ల� మ�ఖయ్���న వచనమ� (�త�క� 2:14ల� ఉనన్ట�్ల �ా), 

�డ�దలక�ను మన�� బదుల�గ �లి�వ��ౖ మరణ�ం�న ��సుక� సంబంధం ఏరప్రచుచునన్��. ఆయన మ�త్ర�� 

అం���ార�గయ్���న ఏ���క బ�అరప్ణ, “అంద����రక�” మరణ�ం��ేాడ�.(cf. ��ను 1:29; 3:16-17; 4:42; I 

��� 2:4; 4:10; �త�క�. 2:11; II ��త�ర� 3:9; I ��ను 2:2; 4:14). 

B. ��� తత్  �బంధనల� ఉనన్ ����ంత ��వమ� 

1. మ�న�ా�  �ాపమ�నక� బ����ౖ�� ��ను (cf. ��ను 8:34; ��మ� 3:10-18; 6:23). 

2. ��� ధర్మ�ాసత్ �మ� (cf. గల�య�లక� 3) మ��య� ��సు ��ండ �ద ��ేని ప్రసంగమ� (cf. మతత్� 5-7) 

��్వ�ా �ాపమ�నక� మ�న�ా� బ����ౖయ�నన్�� అ� బయల�పరచబ��న��. మ�నవ ప్రయతన్మ� అనున�� 

మరణదండన�ా మ����ా�ం�� (cf. ��ల�సస్. 2:14). 

3. �ాపమ� ల�� �వే�� ��ఱ�్ఱ  �లి్ల , మన ��రక� వ�్చ, మన �ా్థ నమ�ల� మరణ�ం�నెు (cf. ��ను 1:29; II 

����ం��. 5:21). ఆయనను ���ంచుల�గ�న మనమ� �ాపమ� నుం�� ��ల�ె�్లం� ��నబ��య���న్మ� (cf. ��మ� 

6). 

4. ఒక���గ ��హ� �ా మ��య� ��సు మన తరప�న ప��ేయ� “స�ప బంధువ�” వంట� �ార�. క�ట�ంబ 

ఉపమ�నమ��ా ఇ�� ��న�ా��ంప�యే�ను (i.e., తం��్ర, భరత్, క�మ�ర�డ�, సహ� దర�డ�, స�ప బంధువ�). 

5. ��చన �ా��ను�� ��ె్లంపబ��న ��ల�ాదు �ా� (అన�ామధయ్ య�గ ����ంతమ�), �ేవ�� ��్రమ మ��య� 

���సుత్ ల� ఉనన్ సంప�ర్ణ సంపద�� సమ���నం �� ం��న �వే�� �ాక�్క మ��య� �ేవ�� ��య్యమ�. �లి�వ వదద్ 
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సమ���నం ����� ఏరప్రచబ��ం��, మ�న�ా� �క్క �ర�గ�బ�ట� మ�న్ంచడం జ����ం��, మ�న�ా�ల� �వే�� 

స్వర�పమ� ����� ప���త్ ల��ెనౖ సహ�ాసమ��ా ప��యే�ట �్ార రంభమ���ను! 

6. ��చనక�  �ంకను భ�షయ్త�త్  ��ణమ� క��� ఉనన్�� (cf. ��మ� 8:23; ఎ���.ీ 1:14; 4:30), �్ర��క 

�వే���� ల�వ��తత్బ��న �ేహమ�ల� మ��య� వయ్��త్గత సంబంధమ�ల� క��� ఇ���ఉ��న్�. ల�వ��తత్బ��న 

మన శ��రమ�ల� ఆయనను �� � ఉంట�� (cf. I ��ను 3:2). ఆయనక� అదనప� ప��మ�ణ ��ణమ� 

క���న, ���క శ��రమ� ఉనన్��. I ����ం��. 15:12-19ల� ఉనన్���� I ����ం��. 15:35-58�� అ�వ��్ణంచడం 

కష్టతర��. తపప్క�ండ ���క���న, ల�కపర���న శ��రమ� ఉనన్�� మ��య� పరసంభంద���న, ఆ�్మయ శ��రమ� 

అ��� ఉంట��. ��సు ఆ ��ం��ంట�� క��� య���న్డ�! 

 

▣ “���సుత్  మన��సమ� �ాపగ�సత్��� ధర్మ�ాసత్ �మ��క్క �ాపమ�నుం��” ఈ వచనమ� ��్వ�య. 21:23ల� ఉనన్���� 

సూ�సుత్ ం��, ఒకర� మ�ందు�ా�� చంపబ��, సమ�జమ� మ�ందర ఉ����యబ�� ల��� ప్రజల ��దుట అవమ�నకర ����ా 

�లి�వ��యబ��న �ా�� గ���ం� �వ��ంచుటక� ఇ�� ఉప���ంచబడ�ను. ఇట�వంట� సంప�ర్ణ ����ా సమ��� �� ందడం 

అ���� �వే�� �ాపమ��ా అరధ్ంవచు్చను (cf. ��షయ� 53:4,10). �ష్కళంక���న ప����ారధ్ బ��ా ��సు� మరణమ� 

ఏ���య�నన్�� అన�ా మనక� బదుల��ా ధర్మ�ాసత్ �మ� �క్క �ాపమ�ను ఆయన��నౖ �ప�క��య���న్ర� (cf. II ����ం��. 

5:21; ��ి�పీ్. 2:8). ఈ సతయ్మ� ఎం�� ��పప్�� – ఆయన మన��రక� �ాపమ��ా మ���ను! ఆయన ధర్మ�ాసత్ �మ�ను 

సంప�ర్ణమ���ే�ను, �ా� మనక� బదుల��ా ఆ �ాపమ� ���ంద మరణ�ం�నెు (cf. ��షయ� 53) మ��య� ��� శ��త్� 

��శనమ� �ే��ను (cf. ��ల�సస్. 2:14). 

 
3:14 వచనమ� 14ల� ఉనన్ ��ండ� అ��్ార య పదుద్ ల� అబ్ర�మ�ను �లి�చుటల�� �వే�� ఉ�ేద్శయ్మ�ను వ��్ణంచుటక� 

స�యపడ�ను. 

1. అబ్ర�మ�నక� ఇవ్వబ��న �ా�ాధ్ నమ�ను ��్వ�ా ఇ�ా� ���య�ల� అనుభ�సుత్ నన్ ఈ ఆ�ర్వదమ�ల���� అనుయ్లను 

�సు����ావడం ��రక�. 

2. నూతన తరమ� �ా�ాధ్ న���న ఆత్మను ��ా్వసమ� ��్వ�ా �ారందర� �� ందు��నవల�ను అ�. 

��ం��ె�సూత్  అనుభవమ� అ�� సుత్ లక� నూతన తరమ� �క్క ఉద�ంప�క� సూచ��ౖయ�నన్��. ఆత్మను �� ందు��వడం అ���� 

రకష్ణక� �ాదృశయ్���య�నన్�� (cf. 3:1; ల��ా 24:49; అ�� సత్ల�ల �ారయ్మ�ల� 1:4; ��మ� 8:9). 

        �్ార �న ��ళపత్రమ�లల� ఈ వచనమ�ల� ఉనన్ ��ండ� పదమ�ల� బహ� అసప్ష్టం�ా కనబడ���. 

1. అబ�్ర �మ� �క్క ఆ��ా్వదమ�  (య�ల��య���) 

2. ఆత్మ �క్క �ా�ాధ్ నమ� (ఎ�ా�జ్�య�న్) 

 
�్ార �న  �ా�ిరస్ ��ళపత్రమ�  P46 (సుమ�ర� ���.శ 200ల� �్ార యబ��న��) మ��య� ��ే�్ార త ��ళపత్రమ� బ�జ�య్ (��, 

ఐదవ శ��బధ్మ�)లల� “ఆ��ా్వదమ�” ��ండ��ార�్ల  ఉనన్��, �ా� ఇతర ��ళపత్రమ�లల� అ��క �ాతం (ఎంఎస్ఎస్ �, ఎ, �, �,ి 

D2) ��ండవ ��గమ�ల� “�ా�ాధ్ నమ�” అ�� ఉనన్��. UBS4 “�ా�ాధ్ నమ�” నక� “ఏ” తరగ� ��ాధ్ రణ ఇసుత్ ం��. 
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ఎన్ఏఎ�ి్బ  (సవ��ంపబ��న) �ాకయ్మ�: 3:15-22 
               15సహ� దర�ల��ా, మనుషయ్ సంబంధమ�ల� ����ా మ�ట�్ల డ�చు��న్మ�: మనుష�య్డ� ��ేిన ఒడంబ��క���నను 

�ి్థరపరచబ��న తర��ాత ఎవడ�ను ��� ��ట�్ట��యడ�, మ��షరత�ల� కల�పడ�. 16అబ�్ర �మ�నక�ను అత� 

సం��నమ�నక�ను �ా�ాధ్ నమ�ల� �యేబ�నెు. అ��క మం��� సూ�సూత్  “సం��నమ�లక�,” అ� ఆయన అనల�దు, �ా� 

ఒక���� మ�త్ర��, “మ��య� � సం��నమ�నక�,” ఆ సం��నమ� ���సుత్ . 17��ను �ెప�ప్న�మేన�ా – ��ల�గ�వందల మ�పప్�� 

సంవతస్రమ�ల�ౖన తర��ాత వ�్చన ధర్మ�ాసత్ �మ�, ప�ర్వమందు �ేవ�� �ేత �ి్థరపరచబ��న �బంధనను ��ట�్ట��యదు, 

�ా�ాధ్ నమ�ను �రరధ్కమ� �యేదు. 18ఆ �ా్వస్థ �మ� ధర్మ�ాసత్ �మ�లమ��ా క���న��డల, ఇక �ా�ాధ్ నమ�లమ��ా క���న�� 

�ాదు; అ��ే �వే�డ� అబ�్ర �మ�నక� �ా�ాధ్ నమ�లమ��ా�� అనుగ���ం�నెు. 19అల�����ే ధర్మ�ాసత్ ���ందుక�? అ�� 

అ�క�మమ�లను బట�్ట  ఇవ్వబ�ెను, అ�� మధయ్వ��త్�తే �వేదూతల  ��్వ�ా �య�ంపబ�నెు, ఎవ��� �ా�ాధ్ నమ� �యేబ��ే� 

ఆ సం��నమ� వచు్చవరక�. 20ఇపప్డ� మధయ్వ��త్ ఒక��� మ�త్ర�� మధయ్వ��త్ �ాదు �ా�, �వే��ొక్క�ే. 21ధర్మ�ాసత్ �మ� �ేవ�� 

�ా�ాధ్ నమ�లక� ���ధ���న��? అట్ల న�ాదు, ��ంప�ేయ� శ��త్గల ధర్మ�ాసత్ �మ� ఇయయ్బ�� య�నన్��డల �ాసత్వమ��ా �� 

ధర్మ�ాసత్ �మ�లమ��ా�� క���య�ండ�ను. 22�ా� ల�ఖనమ� అంద��� �ాపమ�ల� బం��ం�ెను, ��సు���సుత్ నంద� ��ా్వస 

మ�లమ��ా క���న �ా�ాధ్ నమ� �శ్వ�ించు�ా���� కల�గ�నట�్ల ��ే�ను. 

 
 
3:15-17   

ఎన్ఏఎ�ి్బ, ఎ��్కజ�� “మనుష�య్� ఒడంబ��క” 

ఎన్ఆర్ఎ�ి్వ “వయ్��త్ �క్క ఒపప్ందం” 

ట�ఇ� “ఆ �బంధన” 

ఎ��జ్� “అ�� ేఒపప్ందం” 

��ల� మ�నవ దృ�ా్ట ంతం ��్వ�ా తన �ాదనను ��న�ా��ం��డ�. �ారసత్వమ�నక� “�ల���మ�” ల��� “�ల�్ల ” అను 

అరధ్ం వ�ే్చ ����� ���క� పదమ�ను ఉప���ం�ెను. �ాంప్ర��యక���న ���క�ల� “�బంధన” అను అరధ్ం వచు్చను. ��ప�త్ �ంట�్ల  

ఈ పదమ� ఎప�ప్డ� క��� �ేవ���� మ��య� మ�న�ా� మధయ్ ఏరప్��న �బంధనను సూ�ంచును. ఈ సం��గధ్తను బట�్ట , 

��య్యపర���న ర�పకమ�ను �ేవ�� �బంధన ల��� అబ్ర�మ� మ��య� అత� �ారసుల�� ఏరప్��న ఒడంబ��కను 

�ె�యజ�య�టక� ఉప���ం�ెను. ఈ ఒడంబ��క మ�ర్చల����! ���్ర. 9:15-20ల� �వ�� �ల�్ల  మ��య� �ల���మ� అ�� 

ఇ� ే�ధ���న ఆల�చనను ఉప���ం�న �ాదనను చూడగలమ�. 

 

ప్ర�ేయ్క అంశమ�: �బంధన 

 �ాత �బంధన పద���న బ���త్ (���� 136), �బంధన, �వ��ంచుటక� అంత సుల���నౖ�� �ాదు. ���్రల� ����� 

స���� ��ట�వంట� ���య� పదమ� ల�దు. మ�ల �ాదవ�య్తప్�త్  ల��� సహజ�తమ�ను �సు��� వచు్చటల� �ే�ని ఏ ప్రయతన్మ� 

ఫ�ంచల�దు. ఏ��ఏ���నపప్ట����, ��� �క్క ��ంద్ర��వమ� పం��త�లను పద�ాడ�కను ప����ం� ��� ���య�త్మక అరధ్మ�ను 

�ర్ణ�ంచుటక� ప్ర���తం ��ేిం��. 
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 �బంధన అ���� ఒ��ఒక్క �జ�ేవ�డ� తన మ�నవ సృ�ి్ట�� వయ్వహ��ం�ే మ�రగ్ం. �బంధన, ఒపప్ందం, ఒడంబ��క ల��� �ల�్ల  

అ��� ల�ఖనమ�ల�� బయల�పరచబ��న �షయ�ల� అరధ్ం �సేు��నుటల� ��ల� �్ార మ�కయ్���న�. �వే�� 

�ార్వ��మ����ారమ�నక� మ��య� మ�న�ా� �క్క ��్వ��్ఛ-�తత్మ�నక� మధయ్ ఉం�ే ఆం�ోళనను �బంధన అ�� 

అంశమ�ల� చూడగలమ�. ���న్ �బంధనల� �వే�� వయ్��త్త్వం మ��య� �ా�ాయ్ల�� ౖప్ర�ేయ్కమ��ా ఆ��రప��య�ంట��. 

1. సృ�ి్ట  క��� (cf. ఆ���ాండమ� 1-2) 

2. అబ�్ర �మ� �లి�ప� (cf. ఆ���ాండమ� 12) 

3. అబ�్ర �మ��� �బంధన (cf. ఆ���ాండమ� 15) 

4. �ాప�దల మ��య� ���ాహ��� ప్రమ�ణం (cf. ఆ���ాండమ� 6-9) 

 
ఏ�� ఏ�����, �బంధన �క్క గ�ణమ� ప్ర�సప్ందన ��రడం. 

1. ��ా్వసమ��తే ఆ��మ� �వే���� ��ేయత క���య�ం��� మ��య� ఏ�నేు వనమ� మధయ్న ఉనన్ �టె�్ట  ఫలమ�ను 

�నక�ం�� ఉండవలయ�ను. 

2. ��ా్వసమ��తే అబ్ర�మ� తన క�ట�ంబమ�ను �డ�వవలయ�ను, �వే�� అనుస��ం�, మ��య� బ�షయ్త�త్ ల� వ�్ేచ 

సం��నమ� గ���్చ నమ�్మ�. 

3. ��ా్వసమ��తే ���ాహ� ��దద్  ఓడను ���్మం��� మ��య� జంత�వ�లను సమక��ా్చ�. 

          ��ా్వసమ��ేత ��� ఇ�ా� ��య�లను ఐగ�ప�త్  నుం�� �ీ��� పర్వతమ��దద్క� �సుక��వ�ె్చను. ఆ��య్�్మక 

మ��య� �ామ��క ����లక� వ�ాద్ నమ�ల�� క���న ఆ��ా్వదమ�ల� మ��య� �ాపమ�ల గ���్చ ప్ర�ేయ్క �యమ�ల� 

�� ం�ెను (cf. ��్వ��ప�ేశ�ాండమ� 27-28). 

 మ�న�ా��� �ేవ�� సంబంధమ�ల� ఇ���య�నన్ ఇ�ే ఆం�ోళన “నూతన �బంధనల�” సం����ంచబ�ెను. ����జ�్కల� 

18ను ����జ�్కల� 36:27-38ల� (��హ� �ా �ా�ాయ్ల�) ఉనన్ ����� �� �్చచూ�ినట�్ల ��ే ఈ ఇబ్బం��� చూడగలమ�. 

�బంధన అ���� �వే�� కృ�ా�ా�ాయ్ల� �ద ఆ��రపడ��� ల��� తపప్�స�� మ�నవ ప్ర� సప్ందన �ద? �ాత �బంధన 

మ��య� ��� తత్  �బంధన మధయ్ ఇ�� ఒక రగ�ల�త�నన్ అంశమ�. ��ం��ంట� �క్క లకష్య్మ�ల� ఒక్కట�: (1) ఆ���ాండమ� 3ల� 

��హ� �ా�� ��ల�ప్�న స��ాసమ�ను ప�నర���ధ్క��ంచుట మ��య� (2) �వే�� గ�ణమ�ను ప్ర��ం�ం� ే ��వంత���న 

జనమ�ను �ా్థ �ించుట.   

 ���్మయ� 31:31-34ల� ఉనన్ నూతన �బంధన మ�నవ ప్రయతన్ం ��్వ�ా �వే�� అం���ారం �� ందు��వడం అ���� 

��ల��ంచడం ��్వ�ా ఆం�ోళన ప��ష్క��ంపబ��ం��. �ేవ�� ధర్మ�ాసత్ �మ� అ���� ��హయ్ ధర్మ�ాసత్ � �యమం అ���� �ాక�ం�� 

అంతరంగ ����క�ా మ���ను. �ె�ౖక, ��వంత���న జనమ� �క్క లకష్య్మ� మ�రల�దు�ా�, ప�ధ్� మ�త్ర�� మ���ం��. 

ప���� �న మ�న�ా� �వే�� ప్ర�ర�పమ��ా ఉండ����� అర్హత ��ల�ప్య�ర�. సమసయ్ �వే�� ధర్మ�ాసత్ �మ� �ాదు �ా�, 

మ�నవ�ల �ాపమ� మ��య� బల��నత మ�త్ర�� (cf. ��మ� 7; గల�. 3). 

 �ాత �బంధనల�� షరత�ల�� మ��య� షరత�ల�ల�� �బంధనల�� వ�్చన అ�ే సమసయ్ ��� తత్  �బంధనల� క��� ఉనన్��. 

���సుత్  ప���త్�ా మ���ం�న ప�� బట�్ట  రకష్ణ ప��ప�ర్ణమ��ా ఉ�త���న��, �ా� ����� మ�ర�మనసుస్ మ��య� ��ా్వసమ� 

�ా�ా� (�్ార రంభమ�ల� మ��య� ఎలప�ప్డ�ను). ఇ�� ఒక ��య్య��� మ��య� ���సుత్ ను�� � ��ంచుటక� ఒక �ిల�ప�, 
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ఒప�ప్��ల� మ��య� ప���దధ్తక� ఆవశయ్కమ�ను ��ే�� �ాక�్క! ��ా్వసుల� �ా�� ���యలను బట�్ట  �ాదు, ��ా్వసమ� ��్వ�ా�� 

ర��ంపబడ���ర� (cf. ఎ���.ీ 2:8-10). �ె�ౖక ��తం రకష్ణ గ���్చన ఆ��ర�� �ా�, రకష్ణ మ�రగ్ం �ాదు. �తయ్�వమ�నక� ���న్ 

లకష్ణ�ల� కలవ�! ఈ �క�్క� �ప�లమ��ా ���్రయ�లక� �్ార �ని ప�్రకల� చూడగలమ�. 

 
 
3:15 

ఎన్ఏఎ�ి్బ “�ి్థరపరచబ��న తర��ాత ఎవడ�ను ��� ��ట�్ట��యడ�, మ��షరత�ల� కల�పడ�” 

ఎ��్కజ�� “�ి్థరపరచబ��నట్ల ��ే, ఎవడ�ను రదుద్ �యేడ� ల��� మ��� ����� కల�పడ�” 

ఎన్ఆర్ఎ�ి్వ “ఒక మనుష�య్� �ల�్ల  �ి్థరపరచబ��నట్ల ��ే, ఏవడ�ను రదుద్ �యేడ� ల��� మ��� ����� కల�పడ�” 

ట�ఇ� “ఇదద్ర� మనుష�య్ల� �ే� ��తత్���న అం���ారమ�నక� వ�్చ �బంధన �సేుక�నన్ట్ల ��ే, ఆ �బంధనను 

ఎవడ�ను �డ��ట్టల�డ� ల��� ఏ�య�ను కల�పల�డ�” 

ఎ��జ్� “అం���ారపత్రమ�ను �ాసుక�నన్ట్ల ��ే, ఎవడ�ను ���� ��్ర �పి�చ్చ�������� ల��� కలప�������� 

అనుమ�ంపబడడ�” 

 ��� ధర్మ�ాసత్ �మ� అబ్ర�మ� �ా�ాధ్ నమ�ను అణ�����ను అ�� య��� మతసుత్ ల �క్క �ాదనక� ��ల� ఇల� 

సప్ం��ం�నెు. ఆ���ాండమ� 15ల� ఉనన్ అబ్ర�మ� �� ందుక�నన్ �ా�ాధ్ నమ� �వే�� �ా�ాధ్ నమ��తే (అన�ా ఐగ�ప�త్  నుం�� 

బయట�� వ�్ేచప�ప్డ�) మ��య� ��ా్వసమ� తపప్, అబ్ర�మ�నక� ఎట�వంట� �బంధన బ�ధయ్తల� ల�� అరప్ణ ��్వ�ా 

��ట�్ట��యబ�నెు. (అన�ా షరత�ల� ల�� �ెవౖ �బంధన, cf. ఆ��. 15:12-21). 

 

3:16 “�ా�ాధ్ నమ�ల�” “�ా�ాధ్ నమ�ల�” బహ�వచనమ�, ఎందుక� అన�ా �వే�డ� అ��క ప�ాయ్యమ�ల� అబ్ర�మ�నక� 

ఇ�్చన �ా�ాధ్ నమ�లను మరల� మరల� ప���ను. (cf. ఆ��. 12:1-3; 13:14-18; 15:1-5, 12-18; 17:1-14; 22:9-19). 

 

▣ “అత� సం��నమ�” “సం��నమ�” అ���� �ారసులక� �ా��రణమ��ా �ా�ే జ��యం. “ఏకవచనమ�”ల� ఉనన్పప్ట����, 

అ�� ఏకవచనమ� ల��� బహ�వచన���న �ావచు్చను. ఈ సందరభ్మ�ల�, ��ల� ��సును సూ�సూత్  ఉప���ం�నెు, 

ఇ�ాస్క�ను �ాదు – అందువలన, �ేవ�� �ా�ాధ్ నమ� ��� �బంధనక� బంధం కలపల�దు. “సం��నమ�” అ���� సంఘమ� 

దృ�ి్టల� అబ్ర�మ� వల�, ��ా్వసమ� ��్వ�ా �వే�� �లి్లల� అ� అరధ్ం�ేసు���ా� (cf. ��మ�. 2:28-29). 

 

3:17 “��ల�గ�వందల మ�పప్�� సంవతస్రమ�ల�ౖన తర��ాత వ�్చన ధర్మ�ాసత్ �మ�” ��ల� అబ్ర�మ�క� ఇవ్వబ��న �ా�ాధ్ నమ� 

�క్క ఆ��కయ్తను మ��క �ారణం ��్వ�ా �లె�ప�త���న్డ�, అ�ేమన�ా ��� ధర్మ�ాసత్ �మ�క��న్ �ాలక�మమ�ల� మ�ందు 

వ�్చన�� అ�. ��ల�గ�వందల మ�పప్�� సంవతస్రమ�ల� గ���ం� ��ల� �ాదనల� ఉ��న్�, �రగ్మ. 12:40-41 నుం�� 

మ��య� ఐగ�ప�త్  బ��సత్వమ�నక� సంబంధమ�ను చూ��ను. ��ంతమం�� పం��త�ల� “మ��య� క��ను �శేమ�ల�” (ఎఫ్. 

ఎఫ్ బ�్ర స్, ఆనస్ర్స్ ట� ����న్స్, ��� 170) అను �ాకయ్మ�ను �ే��్చ ��ప�త్ �ంట్ తర�జ్ మ�ను మ��య� �రగ్మ. 12:40ల��  

సమ��య� పంచఖ�ండమ�ను ఉప����ాత్ ర�. ఆ���ాండమ� 15:13 మ��య� అ�� సుత్ ల �ారయ్మ�ల� 7:6లల� 

ఇ�ా� ���య�ల� 400 సంవతస్రమ�ల� ఐగ�ప�త్  బ��సత్వమ�ల� ఉ��న్ర� అ� ��ంచబ�నెు. ఇతర�ల అ��్ార యమ� 
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ఏమన�ా, �ా�ాధ్ నమ� అబ్ర�మ�నక� మ�త్ర�� �ాదు �ా�, �తిర�ల� అంద���� అ�ే����ా ఇవ్వబ�నెు, మ��య� �వ���ా���ా 

����� �ా�ాధ్ నమ� �� ందుక�నన్ �ితర�ల �ాలమ�నుం�� ధర్మ�ాసత్ �మ� అందుక�నన్ ��� �ాలమ�ను సూ�సుత్ ం�� అ� 

అంట�ర�. ఈ సందరభ్మ�ను బట�్ట , ��ల� �క్క �వరణ �ాలమ�ను గ���ం� �ాదు �ా�, �ా�ాధ్ నమ� �� ందుక�నన్ అబ్ర�మ� 

�ాలమ� నుం�� ధర్మ�ాసత్ �మ� అందుక�నన్ ���  వరక� �ాలమ�ల� వ�్చన ��పప్ ��ామమ� గ���ం� మత్ర్ర��. 

 
▣ “�ా�ాధ్ నమ�ను �రరధ్కమ� �ేయదు” (కట���జ్�) అ�� ఈ పదమ� అ��క �ధమ�ల��ా ���ాంతరమ� �యేవచు్చను, �ా� 

��� �క్క అసల�ౖన అరధ్ం ఏమన�ా ప��� �ాక�ండ �ేయడం, �నయ్ం, �ష్ఫలం, శ��త్��నం, ఆచరణల� ల���� అం�ే �ా� 

ప���త్�ా మనుగడల� ల���� ల��� న�ంపబ��ం�� అ� �ాదు. 

 

ప్ర�ేయ్క అంశమ�: �నయ్ం మ��య� �ష్ఫలమ� (కట���జ్�) 

              ఈ  (కట���జ్�) ��ల� �క్క ఇష్ట���న పదమ�లల� ఒకట�. క�సం ఇర�� ౖ ఐదు �ార�్ల  ఉప���ం�ెను, �ా� 

����� ��ల� అరద్ ���రణ ప���� ఉనన్��. 

A. ఆ��గ్ స్  ��� మ�ల వ�య్తప్� పదమ�, అన�ా 

1. అ�తేన���న 

2. �ష్కర���న 

3. ఉప���ంచ� 

4. ప��� �ా� 

5. ఆచరణ�త్మకమ� �ా� 

B. కట���  �శ�మ పదమ� ఏ� వయ్కత్పరచ����� ఉప����ాత్ ర� అన�ా 

1. అ�తేన���న�� అ� 

2. ప����ా�తనమ� 

3. రదుద్ �యేబ��న ��� గ���ం� 

4. మ���ంచబ��న ��� గ���ం� 

5. ప���త్�ా ఆచరణల� ల���� అ� 

C. ల��ా సు�ారత్ల� ఒక�ా�� �ష్ఫలమ�ను వ��ంచుటక� �ాడబ�ెను, అందుబట�్ట  ప����ా� తనమ�, �టె�్ట  (cf. 

ల��ా 13:7) 

D. ��ల� ���� అలం�ా��క ��వమ��� ��ండ� �ధమ�ల��ా �ా�నెు 

1. �వే�డ� మ�న�ా��� ���ధ���న ఆచరణ�త్మకమ� �ా�� �యేడమ� 

a. మ�న�ా� �ాపప� గ�ణమ� – ��మ�. 6:6 

b. �ేవ�� “సం��నమ�” అ�� �ా�ాధ్ నమ��� ��� ధర్మ�ాసత్ �మ� �క్క సంబంధం -��మ� 4:14; 

గల�. 3:17; 5:4,11; ఎ���.ీ 2:15 

c. ఆ�్మయ శక�త్ ల� -I ����ం��. 15:24 
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d. “��య్యమ�ల�� మ��ి” – II �సెస్ల��క. 2:8 

e. ���క మరణం – I ����ం��. 15:26; II ��� 1:10 (���్ర. 2:14) 

2. �వే�డ� �ాత (�బంధన, �ాలమ�)ను  ��� తత్  ����� ప�నః �య�ంచుట 

a. ��� ధర్మ�ాసత్ �మ�నక� సంబం��ం� �ాట�� – ��మ� 3:3,31; 4:14; II ����ం��. 3:7,11,13,1 

b. ��ాహమ� గ���్చ ధర్మ�ాసత్ �మ� �క్క – ��మ� 7:2,6 

c. ఈ య�గమ� �క్క �ా�ాయ్ల�– I ����ం��. 13:8,10,11 

d. ఈ శ��రమ� – I ����ం��. 6:13 

e. ఈ య�గమ� �క్క ��యక�ల� – I ����ం��. 1:28; 2:6 

 ఈ పదమ� అ��క �ధమ�ల��ా ���ాంతరమ� �యేవచు్చను, �ా� ��� �క్క అసల�ౖన అరధ్ం ఏమన�ా ప��� �ాక�ండ 

�యేడం, �నయ్ం, �ష్ఫలం, శ��త్��నం, ఆచరణల� ల���� అం�ే �ా� ప���త్�ా మనుగడల� ల����, న�ంపబ��ం�� మ��య� 

ధ్వంసం�ేయబ��ం�� అ� �ాదు. 

 

▣“�వే�� �ేత” �్ార �న ��ళ పత్రమ�లల�(P46, �, ఎ, � ,�ి, �)ి ఈ �ధమ��ా�� చక్క�ా ఇవ్వబ�ెను, �ట��� UBS4 “ఏ” తరగ� 

��ాధ్ రణ ఇసుత్ ం�� (��ల� మట�్ట క�), �ా� ఒక ��షం, ఇక్క�ే ��ల� ల�ఖన �మర్శల� వ�ాత్ �. 

1. మం� �షయం ఏమన�ా 

a. �ా��రణమ��ా తక�్కవ�ా చదవత��న�� �� ్ర ��స్��ం��� (ఎందుకన�ా �ాసుత్ � ల� ఎప�ప్డ� క��� �రే�్చటక� 

మ��య� �వరణ ఇవ్వ����� ప్రయ�న్�ాత్ ర� �ా�, ��ల��ంచ����� �ాదు) 

b. �్ార �న���న మ��య� అ��కమ��ా ��గ�కమ��ా �ాయ్�ిత్�ంె��న�ే అసల�ౖన�ైయ�ండ వచు్చను. బ��ా చదవగ��� 

��లపత్రమ� �� (ఆరవ శ��బధ్మ�)ల�కను��నబ��న��. 

2. మ�� ��పౖ�  

a. ��ల� అ�ా��రణ���న�దయ్ అసల�ౖన�� �ావచు్చ. ��ల� �ర�ల� �ా��రణమ��ా “���సుత్  ల�” (��న్ �����త్ ) అ� 

ఉంట���, “���సుత్  ల����” (��ఇస్ �����్ట న్) అ� �ాదు 

b. ఒక రచ�త �క్క �ాడ�క �ర�, చ�����ా��� ������� పదమ�ను చూ�� �ర�ను మ�ర�సుత్ ం��. 

ఏ��ఏ���నపప్ట���� ��ల� ఇల�ంట� అ�ా��రణ���న పదమ�ను గల�. 2:16 మ��య� 3:24ల� క��� 

ఉప���ం��డ�. 

��ండవ అనుబంధమ�ను చూడం��:  �ాఠయ్ �మర్శనం 

 
3:18   

ఎన్ఏఎ�ి్బ “అ�� ే�ేవ�డ� అబ�్ర �మ�నక� �ా�ాధ్ నమ�లమ��ా�� అనుగ���ం�ెను” 

ఎ��్కజ�� “అ�� ే�ేవ�డ� అబ�్ర �మ�నక� �ా�ాధ్ నమ��ే�ే అనుగ���ం�ెను” 

ఎన్ఆర్ఎ�ి్వ “అ�� ే�ేవ�డ� అబ�్ర �మ�నక� �ా�ాధ్ నమ� ��్వ�ా�� అనుగ���ం�నెు” 

ట�ఇ� “ఏ��ఏ���నపప్ట����, �వే�డ� �ా�ాధ్ నమ� ��ేనిందు��, ఆయన అబ�్ర �మ�నక� ��్ెచను” 
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ఎ��జ్� “�ా�ాధ్ న ర�పంల� �వే�డ� తన బహ�మ�నమ�ను అబ�్ర �మ�నక� �ే��ను” 

 ఈ ప��ప�ర్ణ మధయ్రక���న (���య�) �శ్చయ�రధ్కమ�, �వే�డ� తనక� ��ను�ా గతమ�ల� ఏ� ��ే��� �ాట� ఫ���ల� 

వరత్మ�నంల� క��� ఉండ�ను అ� సూ�సుత్ ం��. “అనుగ���ం�ెను” (ఖ���జ����)�� మ�ల� పదమ� “బహ�మ�నం” ల��� “కృప” 

(ఖ���స్). ఇ�� �వే�� �క్క ఉ�త గ�ణమ�ను ఉ��్ఘ ట�సుత్ ం��, ప్ర�యే్కమ��ా ఆయన గ�ణ���న ��సస్య�య్ �క్క 

�ారయ్మ�ల� ఆధరమ��ా. 

 

3:19 

ఎన్ఏఎ�ి్బ “అల�����ే ధర్మ�ాసత్ ���ందుక�” 

ఎ��్కజ�� “మ����ే ధర్మ�ాసత్ �మ� ఏ ఉ�ేద్శమ�ను ��ర��ర�్చను” 

ట�ఇ� “మ����ే ధర్మ�ాసత్ �మ� �క్క ఉ�ేద్శమ� ఏ�ట�, అప�ప్డ�” 

ఎ��జ్� “మ����ే అప�ప్డ� ధర్మ�ాసత్ �మ� కల�ప�ట �క్క ఉ�ేద్శమ� ఏ�ట�” 

��ల� వచనమ�ల� 1-5ల� �ా��న  అలం�ా��క ������ ����� వ�ె్చను. ��ండ� ప్రశన్లను అడ�గ�ట ��్వ�ా ��� 

ధర్మ�ాసత్ �మ� ��్వ�ా �వే�� ప్రణ��క (cf. 19 మ��య� 21 వచనమ�ల�) ఏ���య�ండ��� �వ��ంచుటక� 

ప్రయ�న్ంచుచుం�నెు. ఇట�వంట� �బ���ం�ే �నన్���న ���నమ�ను ఎందు��రక� ఎంచు����నన�ా ఇంతక మ�ందు �ాదనల� 

ధర్మ�ాసత్ �మ�ను �వ్రమ��ా ఖం��సూత్  మ�ట�్ల �నెు, ��ంతమం�� చదూవర�ల� ��ల� �జమ��ా చట�్ట ల నుం�� �న��ంప�ను 

సమ��ధ్సుత్ ��న్�� అ�� ఆల�చన క�గ్య���న్ర�. �ాత �బంధన �ంకను ప�త్రప��� ే �షయంల� ప��యే�చునన్�� �ా�, 

��మంత�ల��ా �ేయ�టల� (ఎనన్ట����) �ాదు. 

 
 

ప్ర�ేయ్క అంశమ�: ��� ధర్మ�ాసత్ �మ���ౖ ��ల� �క్క ��ణమ� 

అ�� మం��� మ��య� �వే�� �దద్ నుం�� (cf. ��మ�. 7:12,16). 

A. ��మంత�లగ�టక� మ��య� �వే���తే అం��క��ంపబడట���� ఇ�� స���న మ�రగ్ం �ాదు (మ��ంత �ాపమ��ా 

క��� మ�ర�ను, cf. గల�. 3) 

B. ఇం�ా ��ా్వసులక� ఇ�� �వే�� �తత్మ� మ��య� �వే�� స్వంత- ప్రకటన��� య�నన్�� (��ల� తరచు�ా �ాత 

�బంధనను ��ా్వసులను ఒప�ప్��ల� మ��య�/ల��� ఉ��స్హపరచ����� ����్కంట�డ�) 

C. ��ా్వసులక� �ాత �బంధన ��్వ�ా ��ెయపరచబ��్డ ర� (cf. ��మ� 4:23-24; 15:4; I ����ం��. 10:6,11), �ా� 

�ాత �బంధన బట�్ట  ర��ంచబడల�దు (cf. అ�� సత్ల�ల �ారయ్మ�ల� 15; ��మ�. 4; గల�. 3; ���్రయ�లక� �్ార �ని 

ప�్రక). 

D. ��� తత్  �బంధనల� క��� ప� �యే�ను: 

1. �ాపమ�ను చూ�ించును (cf. గల�. 3:15-29) 

2. ���ంపబ��న మ�న�ా�� సమ�జమ�ల� న���ించును 

3. ����సత్వ ���ౖక �ల�వల� గ���ం� �లె�ప�ను 

           ఈ ����ంతపర���న వర్ణపటమ�ల� ఉం�ే��, �ాపమ� మ��య� ��� నుం�� ఆ��ా్వదమ�ల �దద్క� �� వటం 
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మ��య� ��� ధర్మ�ాసత్ �మ� యందు ��ల�క� ఉనన్ ఆల�చన ���నమ�ను అరధ్ం �ేసు��నుటల� సమసయ్ను క���ం� ే

�ాస్వతతత్ �ం. జ�మ్స్ �ీ్టవర్్ట తన రచ��నౖ,  ఎ మ�య్న్ ఇన్ ����స్్ట  ల�, ��ల� �క్క వయ్���ఖ���న ఆల�చన మ��య� రచ�� �ర�ను 

చూ�ి�ాత్ డ�: 

 “�వ� �ా��రణమ��ా ఒక ఆల�చన ������న్ మ��య� ��ి�ధ్ ం��లను క�ర�్చటక� �దిధ్ప�ే వయ్��త్ �ా� ేప��ల� 

�ాట� అ�ాధ్ ల� బహ� ధృడమ��ా ఉం��� అ� ఆ��ాత్ వ�. �వ� అత� ప�టల�� �ాకయ్మ�లను అత� ఆల�చనక� త��న 

����ా ఉం�టే�్ల  లకష్య్మ� ఉం��లనుక�ంట�వ�. ఒక ప్ర�శేమ�ల� �ా��న పదమ�, ప్ర���ట అ�ే ��వమ��� ఉం��� 

అ� పట�్ట పడ��వ్. �ా� ��ల� నుం�� ఆ �ధమ��ా ఎదుర� చూ��త్  మ�త్రం ��ా�� ఎదురవ�త�ం��. ��ల� మట�్ట క� 

అత� �క్క పద ప్ర�ాహమ� �ట�వంట���, �ి్థర���న���ాదు... “ధర్మ�ాసత్ �మ� ప���దధ్���న��” అ� �్ార �ాత్ డ�, 

‘అంతరంగప�ర�ష�� బట�్ట  ధర్మ�ాసత్ �మ� యందు ��ను ఆనం��ం�దెను (cf. ��మ� 7:12,22) అ� అంట�ర�, �ా� 

���స్ �క్క �ారణమ�ల�, ‘���సుత్  ధర్మ�ాసత్ �మ� �క్క �ాపమ�నుం�� ���ం�ెను (cf. గల�. 3:13)” అ� 

అత�� మ��క్కల��ా �ె��ప్ట�్ట  �సేుత్ ��న్� (���.  26). 

 

▣ “అ�� అ�క�మమ�లను బట�్ట  ఇవ్వబ�ెను, అ�� మధయ్వ��త్�తే �ేవదూతల ��్వ�ా �య�ంపబ�నెు, ఎవ��� �ా�ాధ్ నమ� 

�యేబ��ే� ఆ సం��నమ� వచు్చవరక�” �ాతప్రత�ల సంప్ర��యంల� అ��క���న ��ధ పఠనమ�ల� ఉనన్�, �ా� 

��న్ఏఎ�ి్బల� మ���్రం�న ����� మ�త్రం UBS4 �ా��� ే“ఏ” తరగ� ��ాధ్ రణ ఉనన్��. ఇక్కడ ధర్మ�ాసత్ �మ�ను �ా�ాధ్ నమ��� 

ప��గణ�ం�నప�ప్డ� ��ల�గ� లకష్ణ�ల� బట�్ట  తక�్కవ�ా ఎంచబడ�ను. 

1. అ�� తర��ాత �రే్చబ�నెు 

2. అ�క�మమ�లను అ��కమ��ా ��ే�ను 

3. ఇ�� ��వలమ� ��సస్య వ�ే్చవర��, “సం��నమ�” వ�్ేచ�ిం�� 

4. మధయ్ంతరమ� ��్వ�ా ఇవ్వబ�ెను 

 “అ��క���న అ�క�మమ�ల�” అ�� పద బంధంను “అ�క�మమ�లను �యం�్రంచుట”�ా క��� అరధ్ం వచు్చను. �ాకయ్ 

��ా్మణమ�ల� ఈ తర�జ్ మ� �ాధయ్పడ�త�ం��. ఏ��ఎ���నపప్ట����, ���య�లక� �్ార �ిన ప�్రకల�� �్ార రంభ అ��య్య�లల�� 

��ల� �క్క ప���త్ �ాయ్ఖ�య్యనం ప్ర�ారమ� (cf. ��మ� 3:20; 5:20; 7:1), ధర్మ�ాసత్ �మ� మ�నవ�ల �క్క �ాపమ�లను 

��ల� సప్ష్టమ��ా చూప�టక� ఇవ్వబ�నెు. ధర్మ�ాసత్ �మ� ల����ట  �ాపమ� ల���్కంపబడల�దు (cf. ��మ� 4:15; 5:13). 

 �ి��ీప్. 3:6 మ��య� ��మ� 7:7-11 ఒక ��రౖ���య్�న్ చూ�ిసుత్ ��న్�. ��ల� తన ��తమ�ల� ధర్మ�ాసత్ �మ� �క్క 

�యమ�ల� ప��ప�ర్ణం �ే�ాను అ� ���ం��డ�. ఏ��ఎ���నపప్ట����, అ�� అ��య్���నను, అతను �ా� ి అ� మ��య� రకష్ణ 

అవసరమ� అ���� అత��� తపప్�సర� ��ెయజ�యడం జ����ను. 

 �వే దూతల� ధర్మ�ాసత్ �ం �షయంల� మధయ్వర�త్ ల� అ�� ర�్బయ�ల ఆల�చన ��ణమ�ను ��్వ�య. 33:2 ��ప�త్ �ంట్ 

తర�జ్ మ�ల� చూడగలమ�. ఈ �వే దూత(ల�) ఎవ������ే ధర్మ�ాసత్ �మ�ను ఇచు్చటల� సంబంధం ఉనన్�ో �ా��� గ���్చ 

అ�� సత్ల�ల �ారయ్మ�ల� 7:38,53 మ��య� ���్ర. 2:2ల�; జ��ీఫస్ �క్క య�ంట� ��్వట�స్ అఫ్ ద �స్, 15.5.3ల�; మ��య� 

పం��త సమ్మ� �� ంద� బ�క్ అఫ్ ���స్, 1:27-29ల� ప్ర�ాత్ �ంచడ���న��. ��హ� �ా పకష్మ�న జనమ�ల�� ��న�ా��న 

�వే�� దూత గ���ం� ��ల� �క్క మ��ల� ఉం��య�ండవచు్చను (cf. �రగ్మ. 23:20-33; 32:34; 33:2). 
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3:20   

ఎన్ఏఎ�ి్బ “ఇపప్డ� మధయ్వ��త్ ఒక��� మ�త్ర�� మధయ్వ��త్ �ాదు �ా�, �ేవ��ొక్క�”ే 

ఎ��్కజ�� “ఇపప్డ� మధయ్వ��త్ ఒక��� మ�త్ర�� మధయ్వ��త్త్వం �ేయడ� �ా�, �ేవ��ొక్క�”ే 

ఎన్ఆర్ఎ�ి్వ “ఇపప్డ� మధయ్వ��త్ ఒకట�క��న్ ఎక�్కవమం���� మధయ్వ��త్త్వం �ేయ�ను �ా�, �వే��ొక్క�ే” 

ట�ఇ� “ఒక వయ్��త్ ఉనన్ప�డ�, మధయ్ల� ����క్కర� అవసరమ� ల�దు, మ��య� �ేవ�డ� ఒక్క�”ే 

ఎ��జ్� “ఎప�ప్డ� మధయ్వ��త్ ��ండ� వ�ాగ్ లక� మధయ్మ�త్ర�� ఉంట�డ�, �ా� �వే�డ� ఒక్క�”ే 

 ఈ వచనమ� �ాయ్�ాయ్�ంచు �ా��� ��ధ �ా�ో య్ప �ా��య్లను కనపరచును. సంధ�ాభ్ను�ారమ��ా అ��ే, ఈ �ధమ��ా 

ఉండ�ను. �దట�ా ధర్మ�ాసత్ �మ� �ేవ�� �దద్ నుం�� వ�్చన��, దూతల ��్వ�ా, �����, జనమ�లక�. అందువలన, 

�ా�ాధ్ నమ� ��పప్��, ఎల�గన�ా అ�� ఇదద్�� వయ్క�త్ ల� �వే�డ� మ��య� అబ�్ర �మ� మధయ్ మ�ఖ�-మ���ా ఇవ్వబ�నెు. ��� 

�బంధన ��ల�గ� ����్వర� గ�ంప�లను క���య�ం��. అబ్ర�మ�నక� ఇవ్వబ��న �ా�ాధ్ నమ�నక� మధయ్వర�త్ ల� 

అక్కరపడల�దు. 

 ఆ��. 15:12-21, అబ్రహమ�నక� �వే�డ� ఇ�్చన షరత�ల�ల�� �ా�ాధ్ నమ�ను సూ�సూత్  ఉండవచు్చను. ���� 

ధృ�క��ంచుటల� �వే�డ� మ�త్ర�� �ాల�గ్ ��ను. ఇప�ప్డ�, అబ్ర�మ��� �్ార ధ�క కల�క షరత�ల�� క���న�� అ�న (cf. 

ఆ��. 12:1), ��ల� ఆ���ాండమ� 15ల� ఉనన్ ��గమ�ను ఈ �షయం �పె�ప్టక� ఉప���ం�నెు. ��� �బంధన �ేవ���� 

మ��య� మ�న�ా��� షరత�ల�� క���న�� (3:15-17ల� ఉనన్ ప్ర�ేయ్క అంశమ�ను చూడ�మ�). సమసయ్ ఏమన�ా, �ాపమ� 

వలన ప���� �నపప్ట� (cf. ఆ���ాండమ� 3) నుం�� మ�న�ా� �బంధనల� �ా�� వంత� బ�ధయ్తను �ర్వ��త్ంచుటల� 

అసమర�ధ్ ల�ౖ య���న్ర�. �ా�ాధ్ నమ�, అందువలన, �ేవ�� �ద మ�త్ర�� ఆ��ర���న�� (అన�ా “�వే�డ� ఒక్క�”ే) గనుక, 

ఎం�� ఉనన్త���న��! 

 
3:21 “ధర్మ�ాసత్ �మ� �వే�� �ా�ాధ్ నమ�లక� ���ధ���న��” ���క�  మ�ల�ాచకమ�ల� ఉనన్ “ధర్మ�ాసత్ �మ�”నక� ఉపపదమ� 

ల�దు, ఇ�� ��� ధర్మ�ాసత్ �మ�ను సూ�సూత్  ఉండవచు్చ. “ధర్మ�ాసత్ �మ�”నక� ఉపపదమ� ల�క�ం�� మ�డ��ార�్ల  21వ 

వచనమ� మ��య� 4:5ల� కనబడ�త�ం��. తరచు�ా గల�య�లక� �్ార �ని ప�్రకల� “ధర్మ�ాసత్ �మ�”నక� ఉపపదమ� ఉండదు, 

అ�� మతపర���న �యమ�ల� ల��� సంస్కృ�క కట్ట��ల� ��్వ�ా �వే�� దయను �� ందు��నటక� మ�న�ా� ��ే� 

ప్రయ��న్లక� �దర్శనమ� �ావచు్చ. మ�ఖయ్ సంగ� �యమ�ల� �ాదు �ా�, మ�నవ ప్రయ��న్ల� ��్వ�ా �వే�� 

అం���ారమ�ను  �� ందు��నల�మ� అ���� మ�ఖయ్���న�� (cf. ఎ���.ీ 2:9). ���య�లక� �్ార �ని ప�్రక 7వ అ��య్యమ� 

�ణ్ణం�ా చదవడం ఇక్కడ అవసరమ�. 

���క� క� ��ళ పత్రమ�ల� “�ేవ�� �క్క” అ�� పదమ�ల� ���న్ వయ్��య్�ాల� ఉ��న్�. 

1. ���న్ట�ల� “�ేవ�� �క్క” అ� ఉ��న్� – �ాత ప్రత�ల�  �, ఎ, �ి, ��, ఎఫ్, � 

2. ���న్ట�ల� త�ా్వతr స్వలప్ ��ల ప్రత�ల�  (104, 459) “���సుత్  �క్క” అ� ఉ��న్� 

3. మ�����న్ట�ల� ఆ పదమ� �డ�వబ��న�� – �ాత ప్రత�ల� P46, �  

ఈ �షయ��� UBS4 ఏ �ర్ణయమ� �సు��ల�క�� త�ం�� (“�ి” తరగ� ��ాధ్ రణ ఇ�్చం��), సందరభ్మ�నక� స���� �� “�వే�� 

�క్క” అను ���� బ�్ర ��ట్స్ ల� ��ట�్టం��. 
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▣“ధర్మ�ాసత్ �మ� ఇయయ్బ�� య�నన్��డల” ఇ�� “�జ���� �నన్���న” అను ఆల�చనను వయ్కత్ప���ే ��ండవ తరగ� షరత�ల�� 

క���న �ాకయ్మ�. య���� ��ౖడ్ తర�జ్ మ�ల� ఇల�గ� ఉంట�ం��: “��తమ�ను మ�ర్చగ��� ధర్మ�ాసత్ �మ� ఇయయ్బ��నట్ల�� ే

(అ�� ఎప�ప్డ� ల����) అప�ప్డ� ధర్మ�ాసత్ �మ� ��్వ�ా స��యగ� �ి్థ� వ�్చయ�ం�నెు (అ�� ఎప�ప్డ� �ా���).” �ేవ���� 

స��యగ� ���ల� ఉండ�టక� ధర్మ�ాసత్ �మ� ఎప�ప్డ� మ�రగ్మ��ాదు. అ�� �వే�� �దద్ నుం�� వ�్చన అసల�ౖన ప్రతయ్కష్� ే

(మతత్� 5:17-19; ��మ�  7:12). ధర్మ�ాసత్ �మ� �వే�� ��్వ�ా ��్ర���ింపబ�� ప్రతయ్కష్పరచబ��న�� మ��య� �ల���నౖ� ే�ా�, 

రకష్ణ ల��� స��యగ� �ి్థ� �షయమ�ల� మ�త్రమ� �ాదు. 

 
▣ “��”2:21ల� ఉనన్ ప్ర�యే్క అంశమ�ను చూడ�మ� 

 
ఎన్ఏఎ�ి్బ “�ా� ల�ఖనమ� అంద��� �ాపమ�ల� బం��ం�ెను” 

ఎ��్కజ�� “�ా� ల�ఖనమ� అంద��� �ాపమ�ల� �రభ్ం��ం�నెు” 

ఎన్ఆర్ఎ�ి్వ “�ా� ల�ఖనమ� అ�న్ �షయమ�లను �ాపమ� �క్క అ���ారమ�ల� బం��ం�నెు” 

ట�ఇ� “�ా� సర్వ ప్రపంచమ� �ాపమ� �క్క అ���ారమ� ���ంద ఉనన్ద� ల�ఖనమ� �ెప�ప్చునన్��” 

ఎ��జ్� “�ాపమ� అంతట� �ద అ��ప��ా ఉనన్ద� �పె�ప్టల� ల�ఖనమ� ఎంట�వంట� �న��ంప� 

ఇవ్వటంల�దు” 

 ��ల� �ాత �బంధనల��  ఏ ��గమ�ను ప్ర�ాత్ �సుత్ ��న్�ో  సప్ష్టత ల�దు, ఒకట� మ�త్రం ��్వ�య. 27:26 అవ్వ����� 

అవ�ాశం ఉనన్��. ఎందుకన�ా ఇంతక మ�ందు గల�. 2:16; 3:10ల� ప్ర�ాత్ �ం��డ�. మ�న�ా� ప���� వటం మ��య� �ా�� 

����� �న బంధ�� ��ల� సు�ారత్ �క్క �దట� అంశమ� (cf. ��మ� 3:9-18,22-23; 11:32). 

 �ా��తయ్ పరమ��ా ఇ�� “అ�న్ �షయమ�ల�” (నప�ంసక)ల� ఉం���, “మనుష�ల� అందర�” (ప�ం�ంగమ�) �ాదు. ���సుత్  

��చనల� ��ా్వ�ా��� �్ార మ�ఖయ్త ఉనన్ద� గమ�ంచగలమ� (cf. ��మ� 8:18-25; ఎ���.ీ 1:22 మ��య� �శ్వమ� 

�క్క ��చన అ��� ే ఇ�వృతత్ ం�ా క���న ��ల�సీ్య�ల ప�సత్కమ� అంతయ� చూడవల�ను). ఏ��ఏ�����, ఈ 

సంధర్బమ�ల�, మ�న�ా� అంతట�� సూ�సుత్ నన్��, య�దులను, య��� మతసు్థ లను, మ��య� అనుయ్లను అంద��� 

ఇ���సూత్ . 

 
▣“��సు���సుత్ నంద� ��ా్వస మ�లమ��ా క���న �ా�ాధ్ నమ� �శ్వ�ించు�ా���� కల�గ�నట�్ల ��ే�ను” �ేవ�� కృప మ��య� 

దయ అబ�్ర �మ�నక� మ��య� అత� “సం��నమ�నక�” (అన�ా ��సస్య�య్) ఆయన ఇ�్చన �ా�ాధ్ నమ�ను ��్వ�ా�� 

వచు్చను, మ�నవ ప్రయ��న్ల� ��్వ�ా �ాదు అ�� సం��షణ అంతట��� ఇ�� �ా�ాంశ���య�నన్��! ప�పే�ే ��ిిత్ స్ అ�� 

పదమ�ను “��ా్వసమ�” మ��య� “నమ్మకం”�ా తర�జ్ మ� అవ్వ���న్ గ���త్ం���. 

 “��సు ���సుత్  యందు ��ా్వసమ� ��్వ�ా” అ���� ఎల� అరధ్ం�సేుక���వల� మ��య� తర�జ్ మ� �యే�ల� �లె�సు��నుటక� 

2:16ల� ఉనన్ �వరమ�ను చూడ�మ�. 

 

ఎన్ఎఎ�్ిబ (సవ��ంపబ��న) �ాకయ్మ� : 3: 23-29 
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              23��ా్వసమ� ��ల్ల���ాకమ�నుప�, ఇక మ�ందు బయల�పరచబడబ� వ� ��ా్వసమ�ను అవల�ంపవల�ని �ారమ��ా, 

�రెల� ఉంచబ��నట�్ట  ధర్మ�ాసత్ �మ�నక� ల���నౖ �ార�����. 24�ాబట�్ట  మనమ� ��ా్వసమ�లమ�న ��మంత�లమ� 

�ర్చబడ�నట�్ల  ���సుత్  ��దద్క� మనలను న���ించుటక� ధర్మ�ాసత్ �మ� మనక� బ�ల�కష్క�����ను. 25అ��ే ��ా్వసమ� 

��ల్ల��య���ను గనుక, ఇక మనమ� బ�ల�కష్క�� ���ంద ఉండమ�. 26��సు���సుత్ నందు �రందర� ��ా్వసమ�వలన �ేవ�� 

క�మ�ర�ల�ౖ య���న్ర�. 27���సుత్ ల���� బ��ీత్స్మమ��� ం��న �రందర� ���సుత్ ను ధ��ంచు���య���న్ర�. 28ఇందుల� య�దుడ� 

���సు�శేసు్థ డ�, ��సుడ� స్వతంత�్ర డ� ల�దు, ప�ర�ష�డ� �ీత్ � అ� ల�దు; ��సు���సుత్ నందు �రందర�ను ఏకమ��ా ఉ��న్ర�. 
29�ర� ���సుత్ సంబంధుల� అ��ే ఆ పకష్మందు అబ�్ర �మ� �క్క సం��న���య�ం��, �ా�ాధ్ నప్ర�ారమ� �ారసుల�ౖయ���న్ర�. 

 

3:23 “��ా్వసమ� ��ల్ల���ాకమ�నుప�” “��ా్వసమ�”నక�  �ామరసయ్ం�� �ా��న ��్చత���న ఉపపదమ� ����సత్వ సతయ్మ�ను 

సూ�సుత్ ం�� (అన�ా సు�ారత్, cf. అ�� సత్ల�ల �ారయ్మ�ల� 6:7; 13:8; 14:22; గల�. 1:23; 6:10; య��� 3, 20వచనమ�ల�). 

ఏ�� ఏ���నపప్ట����, సు�ారత్ �ాలమ�నక� ఇ�� �ాదృశయ్��� ఉనన్��. 

 
▣ 
ఎన్ఏఎ�ి్బ “ఇక మ�ందు బయలపరచబడబ� వ� ��ా్వసమ�ను అవల�ంపవల�ని �ారమ��ా, �రెల� ఉంచబ��నట�్ట  

ధర్మ�ాసత్ �మ�నక� ల���ౖన �ార�����” 

ఎ��్కజ�� “తర��ాత బయల�పరచబడబ� వ� ��ా్వసమ�ను అవల�ంపవల�ిన �ారమ��ా, �ెరల� ఉంచబ��నట�్ట  

ధర్మ�ాసత్ �మ�నక� ల���ౖన �ార�����” 

ఎన్ఆర్ఎ�ి్వ “��ా్వసమ� బయల�పరచబడ�వరక� మనమ� ధర్మ�ాసత్ �మ� �క్క �ెరల� మ��య� సంరకష్ణల� య�ంట��” 

ట�ఇ� “��ా్వసమ� బయల�పరచబడ�వరక�, ధర్మ�ాసత్ �మ� మనలను ఖ����లవల� �ెరల�ఉం�్ెచను” 

ఎ��జ్� “��ా్వసమ� బయల�పరచబడ�వరక�, ధర్మ�ాసత్ �మ� మనలక� స్వతంత్రమ� ఇవ్వల�దు” 

�దట��ా 22 వచనమ�ల� ధర్మ�ాసత్ �మ� �ెర�ాల అ���ా�� వల� కనపరచబ��ం��. ��సస్య�య్ వచు్చ వర�క� మ�నవ�ల� 

సంరకష్ణల� ��ట్టబ��య���న్ర� (cf. �ి��ీప్. 4:7; I ��త�ర�  1:5). ధర్మ�ాసత్ �మ�ను వ��్ణంచ����� ��ండవ �ాదృశయ్ం 24 

వచనమ�ల� ఉనన్��, అక్కడ సంరకష్క�డ��ా �ిల�వబ�నెు (cf. 4:1-2). ��మ� మ��య� ���క� సమ�జమ�లల�, ఈ పదమ� 

సంరకష్ణ బ�ధయ్త �ర్వ��త్ం�ే ���క� ల��� ��మ� యవ్వన బ�ల�లను సూ�ంచును. సంరకష్క�డ� �ా�� �క్క రకష్ణ, ఆ�రం, 

ప్రయ�ణం, మ��య� ��దన �షయమ�లల� బ�ధుయ్డ�. సంరకష్క�డ� అను����� ��ండ� సహజ�ాధ్ ల� ఉ��న్�, ఒకట� రకష్క�డ� 

మ��య� ��ండవ���ా క�మ�కష్ణపర��ేాడ� అ�. ��ల� �ేవ�� ప్రణ��కల� ధర్మ�ాసత్ �మ� �క్క ఈ ��ండ� ��ర���ర� 

ఉ�ేద్శమ�లను వ��్ణం��డ�. 

1. మన �ాపమ�లను చూప�టక� 

2. ���సుత్ ల� ల�ంచు ఆ ఉ�త కృప వచు్చవరక� సంరకష్క�� వల� ఉంచుటక� (cf. ��ను 1:12; 3:16; ��మ� 1:16; 

10:9-13) 

 
 

3:24   

ఎన్ఏఎ�ి్బ “���సుత్  ��దద్క� మనలను న���ించుటక� ధర్మ�ాసత్ �మ� మనక� బ�ల�కష్క�����ను” 
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ఎ��్కజ�� “���సుత్  దగగ్రక� మనలను న���ంిచుటక� ధర్మ�ాసత్ �మ� మనక� బ�ల�కష్క�����ను” 

ఎన్ఆర్ఎ�ి్వ “���సుత్  వచు్చవరక� ధర్మ�ాసత్ �మ� మనక� క�మ�కష్ణ ��ర�ప్�ా����ను” 

ట�ఇ� “���సుత్  వచు్చవర�క� ధర్మ�ాసత్ �మ� మనక� క�మ�కష్ణ ��ర�ప్�ా����ను” 

ఎ��జ్� “���సుత్  వచు్చవర�క� ధర్మ�ాసత్ �మ� మన సంరకష్క����ా ఉండవల�ను” 

 “���సుత్  ��దద్క�”ల� ఉనన్ �భ��త్ ప్ర��య్మ�న్య���న పద సమ�హమ�నక� ��ండ� ����్వర� అరధ్మ�ల� వ�్ేచ అవ�ాశమ� 

ఉనన్��.: (1) ఎన్ఏఎ�ి్బ, ఎ��్కజ�� మ��య� ఎన్ఐ� ల� ఉనన్ట��ా ���సుత్  ��దద్క� అ��ా� ల��� (2) ఎన్ఆర్ఎ�్ివ, ట�ఇ� 

మ��య� జ�� ల� ఉనన్ట��ా ���సుత్  వచు్చవర�క� అ� క��� అరధ్ం వచు్చను. 

 
▣ “మనమ� ��ా్వసమ�లమ�న ��మంత�లమ� �ర్చబడ�నట�్ల ” “��ా్వసమ�లమ�న ��మంత�లమ�” అ���� ��పప్ 

సంస్కరణ�దయ్మ�ార��ెనౖ ల�ధర్ �క్క ���దమ�. ���సుత్ ల� ల�ంచు �ేవ�� ఉ�త బహ�మ�నమ� �షయ��� 

ధర్మ�ాసత్ �మ�నక� �ాత్ర ఉనన్��. మన అవసరం – అ�� సు�ారత్క� మ�ందు ఉండవల�ని ప���ి్థత�లను ఏ�ాప్ట���ే�ను! (1) 

అ�జ్ఞ, (2) ��్వ��్ఛ, మ��య� (3) �ా��కష్ అంశమ�ల� అ��� ఎప�ప్డ� క��� రకష్ణ ఇ�ే్చ “��ా్వసమ�”ల� ఉ��న్�. 

 
3:25 “అ��ే ��ా్వసమ� ��ల్ల��య���ను గనుక, ఇక మనమ� బ�ల�కష్క�� ���ంద ఉండమ�” ��ా్వసుల� ఇక ఎంతమ�త్రమ 

�నన్�లి్లల� �ాదు, �ార� ఇప�ప్డ� ప���త్ క�మ�ర�ల��ా, ప���త్ �ారసుల��ా మ����� య�ర�! ఇ�� అంతయ�, �వే�� కృప, 

���సుత్  ప���త్�ే�ని �ారయ్మ�, మ��య� మ�ర�మనసుస్�� క���న ��ా్వస సప్ందన ��్వ�ా��. 

 
3:26“��సు���సుత్ నందు �రందర� ��ా్వసమ�వలన �ేవ�� క�మ�ర�ల�ౖ య���న్ర�” “�రందర� �వే�� 

క�మ�ర�ల�ౖయ���న్ర�” అ�� ఈ �ాకయ్మ� ��ా్వసమ� ��్వ�ా ���సుత్ ను అం��క��ం�న �ా��� సూ�సుత్ ం��. ఈ వచనమ� 

�ార్వ�్రకమ�ను సమ��ధ్ంచుట ల�దు; మ��య� ��మ� 5:18 ల��� 11:32 క��� �ెయయ్వ�, �ా�  రకష్ణ �ార్వ�్రక���న అవ�ాశం 

అ� మ�ట�్ల డ�త�ం��. “అందర�” అ�� పదమ� ���క� పద సమ���యమ�ల� ఉ��్ఘ ట�ంచ����� మ�ందు వ�ాత్ ��. 

 
3:27“���సుత్ ల���� బ��ీత్స్మమ��� ం��న �రందర� ���సుత్ ను ధ��ంచు���య���న్ర�” ఇ�� బ��ీత్స్మమ� రకష్ణక� మ�రగ్మ� అ� 

��ెయ�ే�� ఉ��్ఘ టన �ాదు, ఇ�� య�దుల సునన్� గ���ం� �ాదనక� �ాడ�త�నన్ �షయమ�. వచనమ�ల� 2,3,5,14లల� 

మ�ం� ే �లె�పబ��న ����ా బ��ీత్స్మమ� ఆత్మ �క్క �ారయ్మ�నక� సూచ��యౖ�నన్�� (cf. I ����ం��. 12:13). ఆత్మ 

ల�/��/�తే బ��ీత్స్మమ� �� ందు��వడం అ���� ����సత్వ�డ� అవ�్వటల� ల�ఖనపర���న �ాదృశయ్ం. బ��ీత్స్మమ� ���సుత్  నందు 

��ా్వసమ�ను సమ�జమ� మ�ందట ఒప�ప్��వడ��� ఒక అవ�ాశం మ��య� అంతరంగ మ�ర�ప్ను ��ె�� ఒక �దర్శనం. �ట� 

బ��ీత్స్మమ�ను రకష్ణక� మ�ందు షరత��ా �ేయడం అంట� ��� తత్-య�దు��ా అవ్వడ��! 

 

ప్ర�ేయ్క అంశమ�: బ��ీత్స్మం 

క��్టస్ �ాఘ�న్, అ�� సత్ల�ల �ారయ్మ�ల�, ��� 28ల� అ�� సత్ల�ల �ారయ్మ�ల� 2:3-8క� సంబం��ం�న 

ఆశ��త్కర���న �ాద�ాయ్ఖయ్ను చూడ�మ�. 

          ““బ��ీత్స్మమ� �� ం�ెను” నక� ���క� పదమ� ప్రధమ ప�ర�ష అజ�్ఞ రధ్కమ�; “ప�ా్చ��త్ పం”  అను పదమ� 
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మధయ్మ ప�ర�ష అజ�్ఞ రధ్కమ�. బ��ీత్స్మమ� �� ం�నెు అను����� ఎక�్కవ ప్రతయ్కష్త మధయ్మ ప�ర�ష ఆజ్ఞ నుం� 

తక�్కవ ప్రతయ్కష్త ప్రధమ ప�ర�ష���� మ���్చ ��త�ర� ఉ��్ఘ ట�ంచడం బట�్ట  �్ార ధ�కమ��ా అత� 

ప�ా్చ��త్ పమ�ను ��ర�త�నట�్ల  కనబడ�చునన్��.” 

         ఇ�� బ��ిత్స్మ�చు్చ ��ను (cf. మతత్� 3:2) మ��య� ���సుత్  (cf. మతత్� 4:17). �క్క బ� ధనను 

ఉ��్ఘ ట�సుత్ ం��. ప�ా్చ��త్ పమ� ఒక ��లక ఆ�్మయ �ారయ్మ��ా మ��య� బ��ీత్స్మమ� ఆ�్మయ మ�ర�ప్ �క్క బ�హయ్ �హన్ం�ా 

ఉంట�ం��. ��� తత్  �బంధనల� బ��ీత్స్మమ� �� ంద� ��ా్వసుల� అ� ఎక్కడ ఉండదు! ఆ��మ సంఘమ�నక� బ��ీత్స్మమ� 

సమ�జం ��దుట �ా�� ��ా్వసమ� గ���్చన ఒప�ప్��ల�. సమ�జమ� ��దుట ���సుత్ ను ఒప�ప్��నుటక� బ��ీత్స్మమ� ఒక 

సందరభ్మ� �ా�, రకష్ణక� ���నమ� �ాదు! ��త�ర� �క్క ��ండవ ప్రసంగమ�ల� బ��ీత్స్మమ� ఉ��్ఘ టన ఉండదు �ా�, 

ప�ా్చతపమ�ను గ���్చ మ�త్ర�� ఉనన్ద� గ���త్ం��� (cf. 3:19; ల��ా 24:17). బ��ీత్స్మమ� ���సుత్  ఉం�న ఒక మ����� (cf. 

మతత్� 3:13-18). బ��ీత్స్మమ� ���సుత్  ��్వ�ా ఆజ�్ఞ �ంిచబ��న�� (cf. మతత్� 28:19). బ��ీత్స్మమ� �క్క ఆవశయ్కత 

గ���్చన ��ట� ఆధు�క తరణమ� �ా�� ప్రశన్క� సంభం��ం� ��� తత్  �బంధనల� ఎట�వంట� సమ���నమ� ల�దు; ��ా్వసుల� 

అందర� క��� బ��ీత్స్మమ� �� ం��� అ� మ�త్రం ఆ�ంచడ���న��. ఏ��ఏ�����, ప్ర�ఒకర� బ��ీత్స్మమ� �క్క ప�త్ర���న 

ప��ర�ను సంర��ం���! రకష్ణ� అ���� ��ా్వస సంబంధ���న �ారయ్మ� �ా�, స���న-ప్ర�శేమ�, స���న-మ�టల�, స���న-ఆ��ర 

�షయ�ల� �ాదు!  

 
 
 ▣ “�రందర� ���సుత్ ను ధ��ంచు���య���న్ర�” ఇ�� అ��్చత తదధ్ర్మ మధయ్ �శ్చయ�రధ్కమ�ల� ఉండడం వలన మన�� ౖఉనన్ 

బ�ధయ్త�� క���న ప�� ఉ��్ఘ ట�సుత్ ం��. �వే�� �క్క క�ట�ంబ గ�ణమ�లను “ధ��ంచు ���ా�” అను అ��్ార యమ�ను 

వయ్కత్పర�సుత్ ం��. వసత్ �మ�ను ధ��ంచు��వడం అ�� ఈ �ాదృశయ్మ�ను ��ల� �����ా ఉప����ాత్ డ� (cf. ��మ� 13:14; ఎ���.ీ 

4:22,24,25,31; ��ల�సస్. 3:10,12,14). ఒక బ�ల�డ� తన �నన్తనప� అం��� తన వ�జనప� అం�� ��రక� వరత్కం ��ేి 

త��్వ�ా ప���త్ ��రసత్వమ�ను �� ం�ే ��మ� సంప్ర��యమ�ను ప్ర�ాత్ �సుత్ ండవచు్చను (య�దుల ఆ��ర���న, బ�ర్ ���జ్ �ః 

వంట��ెయౖ�ండవచు్చ). ఇ�� మనమ� ప���త్ వయసుస్ క���, మ��య� అ త�ా్వత �ారసుల� అవ్వడమ�నక� 

�హన్���య�ండవచు్చను. 

 
3:28 య��� మతమ� �ార� ఉ��్ఘ ట�ం�న వయ్��య్�ాల� అ�న్ క��� ఇప�ప్డ� ���సుత్ ల� ప���త్�ా ��ల��ంపబ�నెు. ����సత్వ�ల��ా 

మ�ర�టక� ఇప�ప్డ� ఎవ���� ఎట�వంట� అడ�్డ  బండల� ల�వ�. అనుయ్ల�, బ��సల మ��య� �ీత్ �ల ��డల య�దుల �క్క 

అ�ాచకత్వమ� ��ల��ంపబ��ం��. �ార� ఇంక ఎంతమట�్ట క� ప�ర�ష�డ� ల��� �ీత్ �, బ��స ల��� స్వతంత�్ర డ�, య�దుడ� ల��� 

���క��ాడ� అను వయ్��య్�ాల� ల�వ� అ� �ాదు �ా�, రకష్ణ �షయమ�ల� వయ్��య్�ాల� ల�వ� అ� అరధ్ం (cf. ��మ� 3:22; I 

����ం��. 12:13; మ��య� ��ల�సస్. 3:11). ఆ వయ్��య్�ాల� ���� ఉంట�, �ాట� గ���్చ మ�ట�్ల డ����� ���న్ �ాకయ్���ాల� 

ఉ��న్�, �ా� ����సత్వ�డ� అవ్వట���� అడ�్డ బండల� ల�వ�. స్వ��, ��య్యసంబంధ���న� ల��� �ె���� �న మ�న�ా� ��్వ�ా 

ల�పబ��న ప్ర� అడ�్డ బండను ���సుత్  ఎపప్ట����  ధ్వంసం �ే��ను, హల�్ల ల�య! 

 మ�య్����డ్ ట�. బ�్ర ఖ్, �్ార �ని ఎబ�య్�ింగ్ �ి��ప్చర్, ��� 68ల� (మ��య� ఎఫ్ ఎఫ్ బ�్ర స్, ద ఎ�సిత్ల్ ట� ద ��మన్స్, ���. 

187) మ�డ� ����్వర� గ�ంప�ల� �ార� �్ార �న సమ�జ మం��రమ�ల� ��ే� �్ార రధ్న గ���ం� ��ెయ�ేయ�న�� ఏమన�ా, 
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అందుల� య��� ప�ర�ష�ల� �వే�డ� �ా��� �ీత్ �ల��ా, బ��సల��ా ల��� అనుయ్ల��ా ప�ట�్టంపనందుక� కృతజ్ఞతల� 

��ెయ�ేసుత్ ��న్ర� అ�! ���సుత్ ల� ఉనన్ నూతనత్వమ� �దట� శ��బధ్ప� య��� మతమ�ల� ఉనన్ పకష్�ాతమ�ను 

బయల�పర�నెు మ��య� ఖం��ం�నెు. “���సుత్  ల�” సమసత్మ�ను అ��గ�ంచును! 

 

ప్ర�ేయ్క అంశమ�: జ�తయ్హం�ారం 

I. ప��చయమ� 

A. ఆయన ఉనన్సమ�జమ�ల� ఇ�� ప���� �న మ�న�ా� �క్క �ార్వ�్రక వయ్��త్కరణ. ఇతర�ల �ప�ల��ౖ ��రం 

�ప�ప్త�నన్ మ�నవ�� �ా్వరధ్ం. జ��యత (ల�క ఆ��మ �ాసుల�) ��ల� �్ార �న���న��, �ా� జ�తయ్హం�ారం 

అ�న్ ���ల ఆధు�క దృ��్వషయమ�. 

B. జ��యత బ�బ�ల్ ల� �్ార రంభ���ం�� (ఆ���ాండమ� 11) మ��య� �జ���� ���ాహ� మ�గ�గ్ ర� క�మ�ర�ల�� 

సంబం��ం�న��, �ా��నుం� ే తర��ాత జ�తయ్హం�ారం (ఆ���ాండమ� 10) అ�వృ�� �ెం��ం��. ఏ��ఏ�����, 

మ�న�ా� ఆ��ాభ్వమ� అంతట���� ఒక్కట� ఆ��రమ� (cf. ఆ���ాండమ� 1-3; అ�� సత్ల�ల �ారయ్మ�ల� 17:24-

26). 

C. అ��క పకష్�ాతమ�లల� జ�తయ్హం�ారం ఒక్కట� మ�త్ర��. (1) �దయ్ల�� �ామర�లను ��నం�ా చూడడం; (2) 

�ామ�క-ఆ��ధ్క అ�ాచకం; (3)స్వ�� ప���త���న మత��య్యవయ్వస్థ ; మ��య� (4) ��ి�ధ్ ంతప���త���న 

�ాజ��యల� 

II. ల�ఖనమ�ల�� సమ���రమ� 

A. �ాత �బంధన 

1. ఆ��. 1:27 – మ�న�ా�, ప�ర�ష�డ� మ��య� �ీత్ �, �ేవ�� ర�పమ�ల� ర��ింపబ��య���న్ర�, ఇ�� �ా��� 

ప్ర�యే్కమ��ా మ���్చం��. ఇ�� �ా�� �క్క వయ్��త్ �గత �ల�వ మ��య� ��రవమ�ను చూ�సిుత్ ం�� (cf. ��ను 

3:16). 

2. ఆ��. 1:11-25 – “...తమ తమ జ�� ప్ర�ారమ�...” అ� ప�� �ార�్ల , ����్కంట�ం��. ఇ�� జ�� �భ�ంచుటను 

సమ��ధ్ంచ����� �ాడబడ�త�ం��. ఏ�� ఏ�����, సందరభ్మ�ను బట�్ట  ఈ మ�టల� జంత�వ�లను మ��య� 

వృకష్మ�లను సూ�సుత్ ం�� �ా�, మ�న�ా�� ఏ మ�త్రమ� �ాదు. 

3. ఆ��. 9:18-27 – ఇ�� జ��పర���న అ���ారమ�ను బలపర�సుత్ ం��. �వే�డ� �ా��ను� శ�ించల�దు అ� 

గ�ర�త్ ంచు���ా�. ���ెనౖ ���ాహ�, మదయ్ంమత�త్  ���న తర��ాత అత�న్ శ�ిం�నెు. ప���దధ్ గ�ంధమ�ల� 

ఎక్కడ క��� �వే�డ� ఈ �ాపమ�ను/ప్రమ�ణమ�ను �ి్థరపర�నట�్ల  ల�దు. ఒక ���� అల�గ�న ��ేనిను, నల్ల  

జ��య�లను ఇ�� ఏమ�త్రమ� ప్ర��వం �యేల�దు. �ాల�ీత్��ను స్వతం�్రంచు���న �ా�� తం��్ర �ా��ను 

మ��య� ఐగ�ప�త్  ��డ �ద ఉనన్ కళలల� �ార� నల్ల  జ��య�ల� �ార� అ� ర���పరచుచునన్��. 

4. ��హ� ష��ా 9:23 – ఒక జ�� మ��క జ���ా���� ప��చరయ్ �యేవల�ను అ� �పె�ప్టక� ఇ�� �ాడబడ�చునన్��. 

ఏ��ఏ�����, ఈ సంధరభ్మ�ల�, ��బ� య్�య�ల� క��� య�దుల వంట� మ��క్క జ��య�ల�. 

5. ఎజ�్ర  9-10 మ��య� ����మ�య్ 13 – ఇవ�న్ క��� తర�చు జ�� ��ణంల��� ఉప����ాత్ ర�, �ా� 
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��ాహమ�ల� ఖం��ంపబ��న��, మతపర���న �ారణమ�ల� �ేత�ా�, జ����తయ్ మ�త్రమ� �ాదు (�ారందర� 

���ాహ� �క్క ఒ�� క�మ���� సం��నమ� నుం��వ�్చన �ార�, ఆ���ాండమ� 10). 

B. ��� తత్  �బంధన 

1. సు�ారత్ల� 

a. ��సు ��ల� �ార�్ల  య�దుల� మ��య� సమరయ�ల� మధయ్ ఉనన్ ఈ బ�ధమ�ను 

ఉప���ంచు���య���న్ర�, జ�� �ే్వషమ� స���న�� �ాదు అ� చూప�త�ం��. 

(1) మం� సమరయ�డ� ఉపమ�నమ� (ల��ా. 10:25-37) 

(2) బ�� వదద్ కనబ��న �ీత్ � (��ను 4) 

(3) కృతజ్ఞత కనబ���న క�ష్ట���� (ల��ా 17:11-19) 

b. సు�ారత్ మ�న�ా� అంతట���� 

(1) ��ను 3:16 

(2) ల��ా 24:46-47 

(3) ���్ర. 2:9 

(4) ప్రకటన 14:6 

c. �వే�� �ాజయ్మ� మ�న�ా�� అంతట�� �రే�్చక�ంట�ం�� 

(1) ల��ా13:29 

(2) ప్రకటన 5 

2. అ�� సత్ల�ల �ారయ్మ�ల� 

a. అ�� సత్ల�ల �ారయ్మ�ల� 10 �ేవ�� �ార్వ�్రక ��్రమ మ��య� సు�ారత్ �క్క �ార్వ�్రక సం�శేమ� 

గ���్చన స���న ��గమ�. 

b. అ�� సత్ల�ల �ారయ్మ�ల� 15ల� ��త�ర� �ారయ్మ�లను బట�్ట  �����ంచబ��్డ డ� మ��య� అ�� సత్ల�ల 

�ారయ్మ�ల� 15ల� ఉనన్ ��ర�షల�మ� సమ�ఖయ్ జ����, సప్ష్టత �ే��వరక�, ఈ సమసయ్ 

ప��ష్క��ంపబడల�దు. �దట� శ��బధ్ప� య�దుల� మ��య� అనుయ్ల మదయ్ ఏరప్��న ���ధమ� ��ల� 

�్ార బలయ్���న��. 

3. ��ల� 

a. ���సుత్ ల� ఏ అడ�్డ బండయ� ల�డ� 

(1) గల�. 3:26-28 

(2) ఎ���.ీ 2:11-22 

(3) ��ల�సస్. 3:11 

b. �వే���� వయ్క�త్ లను గ���్చన పకష్�ాతమ� ల�దు  

(1) ��మ� 2:11 

(2) ఎ���.ీ 6:9 
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4. ��త�ర� మ��య� య���బ� 

a. �వే���� వయ్క�త్ లను గ���్చన పకష్�ాతమ� ల�దు, I ��త�ర� 1:17. 

b. �వే�డ� పకష్�ాతమ�ను చూపడ� గనుక, ఆయన ప్రజల� క��� పకష్�ాతమ�ను చూపక�డదు, య���బ� 

2:1. 

5. ��ను 

a. ��ా్వసుల �క్క బ�ధయ్త గ���్చ �ె��� ఒక బల���న �ాఖయ్మ� I ��ను 4:20ల� చూడగలమ� 

III. మ���ంప� 

A. జ�తయ్హం�ారం, ల��� మ�� �ధ���న ��న ఆల�చ��నౖ �ేవ�� �లి్లలక� అ�� త��న�� �ాదు. నూయ్ ����స్��ల�� ��్ల ��ట 

యందు, 1964ల� జ����న ����సత్వ ��త ఆజ్ఞ ల� ���్ల  బ���న్ట�్ట  ఈ �ధమ��ా అ��న్ర�, 

  “జ�తయ్హం�ారం అబదధ్  బ� ధవంట���, ఎందుకన�ా అ�� ప���దధ్  ల�ఖనమ�ల� ప్ర�ారం �ాదు మ��య� ����సత్వయ్మ� 

�ాదు, �ా�ీత్ �య���న�� �ాదు అ� �పెప్క�� �ెపప్నక్కరల�దు” 

B. ��ె��� �న ప్రపంచమ�నక� ���సుత్ ను �� �న ��్రమ, కష్మ�పణ మ��య� అరధ్ం�సేుక���వ����� ఈ సమసయ్ 

����సత్వ�లక� అవ�ాశమ�ను క��పి్సుత్ ం��. ఈ �షయమ�ను ����సత్వ�ల� �రస్క����త్  ఇ�� �ా�� �క్క అప��పక్వతను 

మ��య� ��ా్వసుల నమ్మకమ�ను �ెరప����� దుష�్ట ��� అవ�ాశం కల�గ�త�ం��. త�పి్�� �న జనమ�ను ���సుత్  

�దద్క� న���ించుటక� ఆటంకమ��ా మ�రత�ం��. 

C. ��ను ఏ� �ేయగలను? (ఈ ���గమ� ����సత్వ ��త ఆజ్ఞ �క్క “జ�� సంబంధమ�ల�” అ� ట�టౖ�ల్ ��ట్టబ��న 

కరపత్రమ� నుం�� �సు��నబ��న��) 

“వయ్��త్గత �ా్థ �ల�” 

 జ�� సంబంధ���న సమసయ్లను ప��ష్క��ంచుటల� � �క్క బ�ధయ్తను �ీ్వక��ంచుమ� 

 జ�� పర���న �����లను �్ార రధ్న, ప���దధ్  గ�ంధపఠనమ� మ��య� ఆ జ�త�ల �ా���� సహ�ాసం ��్వ�ా 

�ర�్మలనక� ప్రయతన్ం �యే��. 

 జ�తయ్హం�ారం పట్ల  � ���ాలను వయ్కత్పరచం��, ప్ర�యే్కమ��ా ఇట�వంట� ��రౖ���య్ల� క���ం��ేార�ల� 

మ�ర�ప్కల�గ�నట�్ల . 

 “క�ట�ంబ ��తంల�” 

 ఇతర జ���ా��పట్ల  మం� ఆల�చన ధృకప్దమ� ర��� ం��ంచుటల� క�ట�ంబమ� �క్క �్ార మ�ఖయ్తను 

గమ�ం���. 

 త�్లదండ�్ర ల� మ��య� �లి్లల� గృహమ� బయట జ�� �షయమ�ల� ఏ� �ంట���న్��, �ాట���డల ����సత్వ 

ధృకప్దమ� కల�గ�నట�్ల  మ�ట�్ల డవల�ను 

 ఇతర జ�� �ా�� పట్ల  త�్లదండ�్ర ల� ����సత్వ మ����� ఉంచునట�్ల  జ�గ�తత్వ��ం���. 

 ఇతర జ�త�ల�్ల  క��� క�ట�ంబ ��న్��త�ల� ఏ�ాప్ట� �సేు��వ����� అవ�ాశమ�లను చూ���. 

“� సంఘమ�లల�” 

 జ��పట్ల  ల�ఖనపర���న సతయ్మ�ను బ� ��ంచుట మ��య� ప్రసం��ంచుట ��్వ�ా, సంఘమ� �ార� క���ంపబ�� 
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సమ�జమ�ల� ఒక మ������ ఏ�ాప్ట�్ట  �ేయ��. 

 ��� తత్  �బంధన సంఘమ� ఏ �ధమ��ా జ�� పకష్�ాతం చూపల��ో  (ఎ���.ీ 2:11-22; గల�. 3:26-29)., అల��� 

సంఘమ� �క్క ��వ �ారయ్క�మమ�ల�, ఆ�ాధన మ��య� సహ�ాసమ� అంద���� ఆ�్వనమ� అం��ం�ేట�్ట  

ఉం���. 

“అను��న ��తమ�ల�” 

 ఉ�ోయ్గ ప్రపంచమ�ల� జ�� సంబంధ �చకష్ణ ��ఖౖ��� అ��గ�ం���. 

 జ�� పర���న సమసయ్లక� ఎదు�ా��� �ా� మనుష�ల��ౖ �ాదు, అ� గమ�సూత్  అ�న్రకమ�ల�ౖన �ామ�క 

సంసధ్ల�� సమ�న హక�్కల� మ��య� అవ�ాశమ�ల ��రక� �ాట� ప���. �ామరసయ్మ�ను �ా్థ �ించట�� 

లకష్య్మ��ా ఉం��� �ా�, ��డవల� �ాదు. 

 మం� ఫ���ల� ఇవ్వగలదు అంట�, సమ�జమ�ల� �ా��రణ ప్రజ���ా� �ైతనయ్ పరచ����� మ��య� జ�త�ల 

మధయ్ సతస్ంబం��ల� క���ంచ����� ��ంతమం�� బ�ధయ్త క���న�ా���� ప్ర�ేయ్క స��� ఏ�ాప్ట��యేవచు్చ. 

 జ�త�ల �షయంల� ��య్యపర���న చట�్ట ల� ఆ���ంపబడట���� ��య్యవయ్వస్థక� మ��య� ��య్య�ాదులక� 

సహ�ారం అం��ంచుమ� మ��య� �ాజ��య ల�ధ్��సం క�ట్రల�ప��న్�ా��� వయ్�����ంచం��. 

 ఎట�వంట� ��రతమ�య్ల� ల�క�ం�� చట�్ట �న్ అమ�ల��ేయ�� అ� చట�్ట �న్ అమల�ప���ే �ా��� అజ�్ఞ ��ిం���. 

 అ��ంసను అణ���య� మ��య� చట్టం��డల ��రవమ�ను ��ం�� ం��ం���. �వకష్తను క���ం� ే �ా�� 

�తే�లల��� చట��ం ��ళ్ళక�ం�� ����సత్వ�ల��ా అ�న్���ల ��య్యవయ్వస్థ  అమలగ����గ పట�్ట ప���. 

 మ�నవ సంబం��ల� అ�న్ట�ల� క��� ���సుత్  �క్క ఆత్మను మ��య� మనసుస్ను మ������ా �ేయ��. 

 
▣“��సు���సుత్ నందు �రందర�ను ఏకమ��ా ఉ��న్ర�” ఆ��మ�ల� మ�న�ా� అంత ఏకమ��ా ఉనన్ట�్ల �ా (��మ� 5:12ff.), 

���సుత్ ల� క��� ఏకమ��ా ఉ��న్ర� (cf. ��మ� 5:18). వయ్��త్గత ప�ా్చ��త్ పమ� మ��య� ���సుత్ ల� ��ా్వసమ� ల�క�� వడం 

మ�త్ర�� ����య�నన్ ఏ���క అడ�్డ బండ (మ�ర�్క 1:15; అ�� సత్ల�ల �ారయ్మ�ల� 3:16,19; 20:21). 

 ఈ �ామ���క ఉద్ఘటన ఇ�ా� ��ల� సమ���యం concept� �� �నవంట��ే. ఇప�ప్డ� మనమందరమ� ఒ�� నూతన 

�ామ���క ��గమ�, అ�ే సంఘమ� (cf. ��ను 17; ��మ� 12:4,5; I ����ం��. 12:12ff.). 

 
3:29 ఇక్క�ే “అ��ే”, �దట� ���ణ� షరత�ల�� క���న �ాకయ్మ�ను ప��చయం �సేుత్ ం��, రచ�త �క్క ఆల�చన ��ణం 

నుం�� ల��� �ా��తయ్ పరమ��ా ఇ�� సతయ్ం అ� ఉద్ఘటన �యేబడ�త�ం��. 

 
▣“�ర� ���సుత్ సంబంధుల� అ��ే ఆ పకష్మందు అబ్ర�మ� �క్క సం��న���య�ం��, �ా�ాధ్ నప్ర�ారమ� �ారసుల�ౖయ���న్ర�” 

ఇ�ా� ��ల� జ��య�ల� మ��య� జ�� �ార� అందర�ను ఆ�్మయ�ల� అ� �ాదు �ా� (cf. 6:16; ��మ� 2:28-29; 9:6), 

��ా్వసమ� ��్వ�ా ఇ�ా� ���య�ల��ా మ����� �ార� మ�త్ర�� �జ���న ఇ�ా� ���య�ల�. అందువలన, ఇ�ా� ���య�ల� 

�ా�ా ల��� అనుయ్ల� అ�� ��దమ� చూపల�దు �ా�, ��ా్వసమ� ఉనన్�ా�ా ల��� ల���ా�ా అ���ే ��దమ�. �వే�డ� 

పకష్�ాతమ�ను చూపడ�. �వే�� �తయ్ ఏ�ాప్ట�ల�,  �ార్వ�్రక కృ�ా ప్రణ��క ప్ర�ారమ��ా మ�న�ా� ��చనక� 

మ�ర�మనసుస్ మ��య� �లి�వ ��యబ��న ఆయన క�మ�ర�� యందు ��ా్వసమ� అవసరమ�. ��ా్వసమ� ��్వ�ా 
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సప్ం��ం�న �ార� అందర�, �వే�� క�మ�ర�ల� మ��య� �ారసుల�ౖయ���న్ర� (cf. �త�క� 3:7)! య�దుల� మ��య� ���క� 

�ా�� మధయ్ ఆ �ాత ��రౖ�ధయ్మ� ల�దు. 

 ఈ నూతన ప్రణ��క జ��పర���న మ��య� �����క పర���న ప్రవచ��ల� ప్ర���తం �సేుత్ ం��.  య�దుల� మ��య� ���క� 

�ా���� మధయ్ ఉనన్ ��రౖ�ధయ్ం ఇం�ా ఎంతమ�త్రమ� �ల�వదు. ��ా్వసుల� ల��� అ��ా్వసుల�అనన్� ేప్రశన్. ఏ ��� తత్  �బంధన 

రచ�త, ��సు  క��� ఇ�ా� ���య�లను గ���్చన �ాత �బంధన జ��య�� ప్రవచ��లను ఉ��్ఘ ట�ంచల�దు. �ేవ�� 

���యలక� �ాల�ీత్�� మ��య� ��ర�షల�మ� ఎంతమ�త్రమ� ���ంద్ర�్ార ం��ల� �ావ�. ప్రపంచం అం�� ఇప�ప్డ� ఒక నూతన 

ప���దధ్  స్థలమ�. ��ర�షల�మ� ఇక ఎంతమ�త్రమ� ప్ర�ేయ్క మ��య� ప�త్ర స్థలమ� �ాదు. ఇప�ప్డ� అ�� “నూతన 

��ర�షల�మ�” (cf. ప్రకటన 3:12; 21:2,10), పరల�కమ�నక� �హన్మ�. �ాత �బంధన ప్రవచ��ల� అం�మం�ా జ���� 

భ�షయ్త్ �ా�ాయ్ల� అ� �ె��ప్ క�మ���న ����ంతమ�ల� �షయమ�లల� జ�గ�తత్ ! 

��ను ప్రకటన గ�ంధమ� గ���్చన �్ార �ని ప��చయ �ాయ్�ాయ్యణమ�ల� గమ�కల�  (���. 1-2) నుం�� ఎంచబ��న 

��గమ� ���సం. 

“�దట� అం�ోళన (�ాత �బంధన జ�తయ్హం�ారం, జ��య�� మ��య� �����క �భజనల� వ��స్స్  

ప్రపంచమ�ల�� ��ా్వసుల� అందర�) 

  �ాత �బంధన ప్రవకత్ల� య�దుల �ాజయ్ం ��ర�షల�మ�ల�� �ాల�ీత్��ల� ప�ర్వ�ి్థ��� వ�ాత్ �� అ�, 

అక్కడ సర్వ జ��య�ల� క��� ���దు వంశమ�నక� �ెం��న �ాలక�డ�� ఘనపర� మ��య� ����ాత్ ర� అ� 

ప్రవ�ం��ర�, �ా� ��సయయ్ ల��� నూతన �బంధన అ�� సత్ల�ల� ఎవర� క��� �ా�� అజ�ం��ల� ���� గ���్చ 

మ�ట�్ల డల�దు. �ాత �బంధన ఉ��్చ�సనమ� అవ్వల��� (cf. మతత్� 5:17-19)? నూతన �బంధన 

రచ�తల� ఈ అంతయ్��న సంబంధ �షయ�ల� వ��ల��ా�ా? 

 ప్రపంచమ� �క్క అంతమ� గ���్చన సమ����ాల� ఆ���ాల� ��ల��� ఉ��న్�: 

1. �ాత �బంధన ప్రవకత్ల� (��షయ�, ��ా, మల���) 

2. �ాత �బంధన అంతయ్�ాల రచ�తల� (cf. ����జ�్కల� 37-39; �����ల� 7-12; జ�క�ాయ్) 

3. �కట� �ాలం, పం��త సమ్మ� �� ంద� య�ద అంతయ్ �ాల రచ�తల� (I హ��క� ల�ంట� ఏ�ె�ౖ ేయ��� 

గ�ంధమ�నక� ����్కనబ��న�ో) 

4. ��సయయ్  (cf. మతత్� 24; మ�ర�్క 13; ల��ా 21) 

5. ��ల� �క్క రచనల� (cf. I ����ం��. 15; II ����ం��. 5; I �సెస్. 4-5; II �సెస్. 2) 

6. ��ను �క్క రచనల� (I ��ను మ��య� ప్రకటన గ�ంధమ�). 

ఇ� అ�న్ అంతయ్�ాలమ�నక� సంబం���న �ా�ాయ్ల జ����ను ����సుత్ ��న్య� (�ారయ్మ�ల�, 

సమయమ�ను, వయ్క�త్ లను)? ల�నట్ల��ే, ఎందులక�? అ� అ�న్క��� ఉ��్చ��ంిపబడల���? (య��� 

సంబం��త �కట� �ాల  రచనల� �న��ం� )  

 �ాత �బంధన రచ�తలక� ఆత్మ బయల�పర�న సతయ్మ�ల� ��ధ ��త�లల� మ��య� వ�ాగ్ ల��ా 

అరధ్ం�సేు��వచు్చ. ఏ�� ఏ�����, ఆత్మ ��్వ�ా బయల�పర్చబ��న  క�మ���న ప్రకటన స��య్ల� �ాత �బంధనల�� 

అంతయ్�ాలప� �షయ�ల� �శ్వదృ�ి్ట  క���న��ా �ాయ్�ిత్�ెం���. (“���సుత్ ను గ���్చన రహ�ాయ్ల�”, cf. ఎ���.ీ 2:11-3:13, 

10:7ల� ఉనన్ ప్ర�ేయ్క అంశమ�ను చూడ�మ�). ���న్ సంధ��్బ�త���న ఉ��హరణల�: 
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1. �వే�� జనంగమ�నక� �ాత �బంధనల� ��ర�షల�మ�(��ిను) �ాదృశయ్���య�నన్��, �ా� ��� తత్  �బంధనల� 

ప�ా్చ��త్ పమ� �� ం��న, �శ్వ�ిం�ే మ�న�ా� �వే��� ే అం���ారం �� ందుక�నన్ �ా���ా వ��్ణంచ����� 

ఉప���ంచబ��ం�� (ప్రకటన గ�ంధమ�ల� ఉనన్ నూతన ��ర�షల�మ� 21 – 22). �ా��తయ్పర���న, ���క 

పట్టణమ�ను ��దంతమ� నూతన �ేవ�� �డ్డల��ా (�శ్వ�ంి�ే య�దుల� మ��య� అనుయ్ల�) ��ాలపరచడం, 

ప���� �న మ�న�ా� ��చన గ���్చన �వే�� �ా�ాధ్ నమ� ఆ��. 3:15ల� మ�ందు�ా సూ�ంచబ��న�, 

అపప్ట���ం�ా, య�దుల� �ా� య��� �ాజ��� పట్టణమ� �ా� ల�వ�. అబ్ర�మ� �క్క �లి�ప� (cf. ఆ��. 

12:1-3) క��� అనుయ్లను కల�ప�క�� ఉం��  (cf. ఆ��. 12:3; �రగ్మ. 19:5). 

2. �ాత �బంధనల� �్ార �న త�ర�ప్ స�పమ�ల� �ా�� చుట�్ట  ఉనన్ �ే�ాల �ార� �వే�� ప్రజల �క్క 

శత�్ర వ�ల�, �ా� ��� తత్  �బంధనల� అ��ా్వసులల�ౖన, �వే�� వయ్���క, �ా��ను�ే ��్ర���ింపబ��న �ా���ా 

�సత్��ం�ం��. సమరం ఇప�ప్డ� �����క �్ార ం��ల� నుం�� ప్రపంచ, �శ్వ�ాయ్పత్���న���ా మ����� �ం�� (cf. 

��ల�ీస్య�ల�). 

3. �ాత �బంధనల� అంతరగ్త ��గ���న �ా�ాధ్ న భ�� ఇప�ప్డ� సర్వభ�� �ా మ�ర�ప్�ెం�నెు. నూతన 

��ర�షల�మ� నూతన భ���ా మ���ం��, త�ర�ప్ స�పమ� మ�త్ర�� ప్ర�ేయ్కమ��ా �ాక�ం�� (cf. ప్రకటన 

21-22). 

4. �సత్��ంచబ��న మ�� ���న్ �ాత �బంధన ప్రవచన ఉ��హరణల� 

a. అబ్ర�మ� �క్క సం��నమ� ఇప�ప్డ� ఆ�్మయమ��ా సునన్� �� ం��ం�� (cf. ��మ� 2:28-29) 

b. �ా�ాధ్ న జ��ంగమ� ఇప�ప్డ� అనుయ్లను క��� క���య�నన్��  (cf. హ� ��య 1:10; 2:23, ��మ� 9:24-

26ల� ����్కనబ��ం��; ల��. 26:12; �రగ్మ. 29:45 క���, II ����ం��. 6:16-18ల� ����్కనబ��ం�� మ��య� 

�రగ్మ. 19:5; ��్వ��. 14:2, �త�క� 2:14ల� ����్కనబ��ం��) 

c. ఇప�ప్డ� ఆ మం��రమ� ��సయయ్(cf. మతత్� 26:61; 27:40; ��ను 2:19-21) మ��య� ఆయన 

��్వ�ా �ా్థ �క సంఘమ� (cf. I ����ం��. 3:16) ల��� వయ్��త్గత ��ా్వ� ిఏరప్�ెను (cf. I ����ం��. 6:19). 

d. ఇప�ప్డ� ఇ�ా� ��ల� మ��య� ���న్ గ���్చన �ాత �బంధన ���ాల� అ�న్ సమసత్  �వే�� �లి్లలను 

సూ�సుత్ ం��. (అన�ా ఇ�ా� ��ల�,” cf. ��మ� 9:6; గల�. 6:16, అన�ా “య�జక�ల �ాజయ్ం,” cf. I ��త�ర� 

2:5, 9-10; ప్రకటన 1:6). 

  ప్రవచన నమ�న ఇప�ప్డ� ప��ప�ర్ణ���ం��, ��ాత్ ��ంచబ��ం�� మ��య� మ��ంత అంత�ాభ్గమ��ా 

మ���ం��. �ాత �బంధన ప్రవకత్ల� వయ్కత్పర�నట�్ల  ��సు�ా�, అ�� సుత్ ల�ౖన రచ�తల� ఏఒక్కర� క��� 

అంతయ్�ాలమ� గ���ం� ఒ�� ����ా ��్రక��ంచల�దు (cf. మ���్టన్ ���గ్ ��ద్న్, ద ఫ�య్చర్ ఆఫ్ ద ��ంగ్డం ఇన్ �్ార ఫ�ి 

అండ్ ఫ��్ఫల�్మంట్). �ాత �బంధన ర�పమ�ను మ��ంత �జమ��ా ల��� ప్రమ�ణ�కమ��ా �ేయ�లనుక��� 

ఆధు�క �ాయ్ఖ�య్నకరత్ల� ��ందర� ప్రవ�ంపబ��న���� మ��ంత�ా పదును��ట�్ట  య�దుల ప�సత్కమ��ా�� 

మ�ర్చ�����, ��సు మ��య� ��ల� �క్క �ాకయ్���ామ�ల�ల�� గ���రధ్���న, అసప్ష్ట���న �ాట�ల���� 

అ�ాధ్ లను బలవంతమ��ా ��డ�త���న్ర�. నూతన �బంధన రచ�తల� �ాత �బంధన ప్రవకత్లను అలకష్య్ం 

�యేర�, �ా� �ా�� �క్క అం�మ �ార్వ�్రక గ���రధ్మ�ను చూ�ి�ాత్ ర�. ��సు మ��య� ��ల� �క్క 
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అం�మ�ాలప� ����ంతంల� ఎక్కడ క��� క���్చనట�్ల �ా ల��� ల��కం�ా �ా� ఉండదు. �ా�� ఉ�ేద్శమ� 

�్ార ధ�కం�ా �ాప��తతత్ �ం ల��� ��చనపర���న��. 

  ఏ��ఏ�����, �ట�అ�న్ట� మధయ్ నూతన �బంధనల�ను ఆం�ోళన ఉనన్��. ఎక్కడ క��� క�మబదధ్���న 

అంతయ్�ాలప� ����ంతమ� ల�దు. ఆశ్చరయ్కరమ��ా ప్రకటన గ�ంధమ� ��ల� ���ల��ా అంతయ్�ాలమ�ను 

�వ��ంచుటక� ��సయయ్ బ� ధనల� �ాక�ం�� �ాత �బంధన ఉ��్ఘ టనల�� �ా��ం�� (cf. మతత్� 24; మ�ర�్క 

13)! ����జ�్కల�, �����ల� మ��య� జ�క�ాయ్ల� �ా��న �ా��తయ్ ���నమ��� అనుస��సుత్ ం��, �ా� �కట� 

�ాలమ�ల� అ�వృ��ద్  �ెం��న�� (య�దుల అంతయ్�ాల �ా��తయ్ం). �ాత �బంధన మ��య� ��� తత్  �బంధనను 

కల�ప�టల� ఇ�� ��ను �క్క ���� అ� ఉంట�ం��. ఇ�� అ����-�ాలప� పదద్�ెనౖ మ�న�ా� 

�ర�గ�బ�ట�ను మ��య� ��చన �షయమ�ల� �వే�� �క్క సమరప్ణ చూప�చునన్��! ప్రకటన గ�ంధమ� 

�ాత �బంధన ��ష, వయ్క�త్ లను మ��య� సంఘటనల� �ా��నపప్ట����, గమ�ంచవల�ని�� ఏమన�ా �దట� 

శ��బధ్ప� ��మ� ��ల�గ�ల��� అ�� ����� అరధ్మ�ను ఇ�్చం�� (cf. ప్రకటన 1:7).” 

 
చ��్చంచుటక� ప్రశన్ల�  

ఇ�� ఒక అ��య్యణ �ాయ్ఖ�య్యణ గ�ంధం, అన�ా బ�ౖ��న్ అర్థం�ేసు��నుటల� ఎవ�� బ�ధయ్త �ా���.ే మనక� 

అనుగ���ంపబ��న ��ల�గ�ల� ప్ర� ఒక్కర� నడ�ా�. �వ�ను, ప���దధ్ గ�ంధమ�ను, మ��య� ప���దధ్  ఆత్మయ� అరధ్ం 

�సేు��నుటల� �్ార మ�ఖయ్���న �ాత్రల�. ఇ�� �ాయ్ఖ�య్యణ కరత్ బ�ధయ్త�ా వ��� ��ట్టక�డదు. 
 
 చ�ా్చ ప్రశన్ల� ఈ ప�సత్కమ� �క్క �్ార ��నయ్���న �షయ�ల గ�ర�ం� ఆల��ంపజ�య�టక� ఇవ్వబ��న�. ఇ� 

ఆల�చన �����త్ ంచ����� ఉ�ేద్�ంచబ��న� �ా�, �ర్వచనమ�ల� ఇవ్వ����� �ాదు. 

 
1. “ఆత్మను �� ందు��వడం” అన�ా ఏ�ట�? 

2. ��ల� తన �ాదనల� ఎందుక� అబ�్ర �మ�ను ��ంద్రమ��ా �సేుక���న్డ�? 

3. “�ాపమ�” అ�� పదమ� మనక� య�దుల��, మ��య� అంద���� ఎల� వ��త్సుత్ ం��? 

4. వచనమ� 17ల� ��ల� ఏ����� త�ిప్దమ�ను న�దు �ే�ా��? 

5. ధర్మ�ాసత్ �మ� వచనమ� 19ల� ఇవ్వబ��న �ా�ాధ్ నమ�లక� ఏ ��ల�గ� అంశమ�లల� తక�్క��నౖ�ో  ����్కనం��? 

6. ధర్మ�ాసత్ �మ� యందు �వే�� ఉ�ేద్శమ�ల�గల ��ండ� �ారణమ�లను 23-24 వచనమ�ల ప్ర�ారమ� 

����్కనుమ�? 

7. ��ట� ��న సంఘమ�నక� వచనమ� 28 �క్క సూచనల� �వ��ంచుమ�? 
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గల�య�ల� 4 

ఆధు�క ���ాంతరప� �భజన ��గమ�ల� 

య��ఎస్ ఎ��్కజ�� ఎన్ఆర్ఎ�ి్వ ట�ఇ� ఎ��జ్� 

     

బ��సల� 

మ��య� 

క�మ�ర�ల� 

క�మ�ర�ల� 

మ��య� �ారసుల� 

ధర్మ�ాసత్ �మ� యందు 

బ��సత్వమ�; �వే�� �డ్డలక� 

�ా్వతంత్ర�మ�  

ధర్మ�ాసత్ �మ� �క్క  

ఉ�ేద్శమ� 

�ేవ�� క�మ�ర�ల� 

(3:21-4:7) (3:26-4:7)  (3:21-4:7)  

3:26-4:7 3:26-4:7    

  4:1-7 4:1-5 4:1-7 

   4:6-7  

గల�య�ల ��రక� 

��ల� �క్క 

ఆం�ోళన 

సంఘమ� ��రక� 

భయమ� 

 గల�య�ల ��రక� 

��ల� �క్క 

ఆం�ోళన 

 

4:8-11 4:8-20 4:8-11 4:8-11 4:8-11 

  ��ల� గల�య�ల�� క���య�నన్ 

అనుబం���న్ బట�్ట  �ా��� 

అభయ్��ధ్సుత్ ��న్డ� 

 వయ్��త్గత అభయ్రధ్న 

4:12-20  4:12-20 4:12-16 4:12-20 

   4:17-20  

�గర� మ��య� 

�ారల� గ���్చన 

దృ�ా్ట ంతం 

��ండ� �బంధనల� అం�మ ర��వ� హగగ్ర� మ��య� 

�ారల� గ���్చన 

ఉ��హరణ 

��ండ� �బంధనల�: 

�గర�/�ార 

4:21-5:1 4:21-31 4:21-5:1 4:21-27 4:21-31 

   4:28-31  

 

మ�డవ పఠణ చక�ం I (��� vii చూడం��) 

అసల� గ�ంధకరత్ �క్క సమ��గమ�ల అ��్ార యమ�లను అనుస��ంచవల�ను  
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          ఇ�� ఒక అ��య్యణ �ాయ్ఖ�య్యణ గ�ంధం, అన�ా ప���దధ్ గ�ంధమ�ను అర్థం�సేు��నుటల� ఎవ�� బ�ధయ్త �ా��� ే .

మనక� అనుగ���ంపబ��న ��ల�గ�ల� ప్ర� ఒక్కర� నడ�ా� .�వ�ను, ప���దధ్ గ�ంధమ�ను, మ��య� ప���దధ్ ఆత్మయ� అరధ్ం 

�సేు��నుట�ల� �్ార మ�ఖయ్���న �ాత్రల� .ఇ�� �ాయ్ఖ�య్యణ కరత్ బ�ధయ్త�ా వ��� ��ట్టక�డదు. 

అ��య్యమ�ను ఒక్క�ా���ా చద�ా� .�షయమ�లను గ���త్ం��� .� �క్క �భజన �షయమ�లను ��నౖ ����్కనన్ 

ఐదు బ��ాంత�ామ�ల�� స��చూ��� .�ాకయ్ సమ���యమ�ల ��గమ�ల��ా �యే�ట �ె�ౖా��శ���న�� �ాదు �ా� ఇ�� అసల� 

గ�ంధకరత్ �క్క అ��్ార యమ� ఏ�ై� ే అరధ్మ�ను �లె�సు��నుటల� గ�ం�ె�ాయ ల�ంట��ో  ���� అనుస��ంచుటల� 

మ�ఖయ్���న�� .ప్ర� �ాకయ్సమ���యమ� ఒ�� ఒక �షయమ�ను క�గ్ ఉండ�ను. 

1. �దట� �ాకయ్మ�ల సమ���యమ�  

 
2. ��ండవ �ాకయ్మ�ల సమ���యమ� 

 
3. మ�డవ �ాకయ్మ�ల సమ���యమ� 

 
4. �దల�ౖన�  

 

సంద�ాభ్ను�ార���న  ప��చయమ�ల�  

A. ఈ అ��య్యమ� మ�డ� �నన్���న ��గమ�ల��ా �భ�ంచడ���న�� 

1. వచనమ�ల� 1-11 (ల��� 1-7) అనుయ్ల� ��ా్వసమ� ��్వ�ా ప��ప�ర్ణమ��ా �వే�� �ారసుల�ౖయ���న్ర� 

అ�య� మ��య� ల�కమ� �క్క క�� ర���న ���ాలక� బ��సల� �ార� అను సం��షణను 

��న�ా��ంచడ���న��. ��మ�. 8:1-17ల� ఉనన్ ఉ��్ఘ టనక� వచనమ�ల� 1-11 వర�క� ఒ������ా ఉండ�ను. 

2. వచనమ�ల� 12-20 (ల��� 8-20)లల� ��ల� �ా�� వయ్��త్గత అనుభ�ాలను గ���్చ అభయ్��ద్సుత్ ��న్డ� (cf. 3:1-5). 

3. వచనమ�ల� 21-31లల� అబ్ర�మ� �క్క ఇదద్ర� క�మ�ర�లను ఆ��రమ��ా �ెపప్బ��న �ాత �బంధన 

దృ�ా్ట ంతమ� ఉనన్��. 

 
B. �ాత �బంధన ఉ�ేద్శమ�ను మ��య� ��� తత్�బంధన ��ా్వసుల�� ఉనన్ బ�ంధవయ్మ�ను ఉ��్ఘ ట�ంచ����� ��ల� ��ండ� 

�ాంస్కృ�క ర�పకంలను ఉప���ం�నెు. 

1. �నన్�లి్లల� మ��య� సంరకష్క�లక� సంబం��ం�న ��మ� ��య్య���. 

2. అబ్ర�మ� ������� సంబం��ం�న య��� సంబం��త �భజన ���నం. 

 
C. ఈ అ��య్యమ� క�మ�ర��ైన ��సునక� మ��య� ప���దధ్ ఆత్మక�ను మధయ్గల దగగ్�� సంబంధమ�ను 

�ప��క��సుత్ ం��. 

1. ��సు తం��్ర� అ����నప�ప్డ�, ఆయన ఆత్మను పం�యి���న్డ� 

a. ��ను 15:26; 16:7ల� ��సు ఆత్మను పంప�చు��న్డ� 

b. ��ను 14:26ల� తం��్ర ఆత్మను పంప�చు��న్డ� 
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c. ల��ా 24:49ల� తం��్ర మ��య� క�మ�ర�ల� ఇదద్ర� క��� 

d. ��సు తం��్ర�� ఉనన్ ఏకత్వమ�ను బట�్ట  మ�ట�్ల డ�ను, ఆత్మ క��� �ా�� ఇదద్���� ఉనన్ ఏకత్వమ�ను బట�్ట  

మ�ట�్ల డ�ను. 

2. “అ�ే రక���న మ��క్కట�” ఆత్మక� స���న ��ర� “మ��క ��సు”: 

a. ఇదద్ర� తం��్ర �దద్ నుం� ే“పంపబ��య���న్ర�” 

1) క�మ�ర�డ� – గల�. 4:4 

2) ఆత్మ – గల�. 4:6 

b. ఇదద్ర� “సతయ్మ�”�ా �ిల�వబ��్డ ర� 

1) క�మ�ర�డ� – ��ను 14:6 

2) ఆత్మ – ��ను 14:17; 15:26; 16:13 

c. ఇదద్ర� “” �ిల�వబ��్డ ర� 

1) క�మ�ర�డ� – I ��ను 2:1 

2) ఆత్మ – ��ను 14:16, 26; 15:26; 16:7 

d. ఆత్మ ��సు� ��ర��� �ిల�వబ�నెు (ఎన్ఏఎ�ి్బ) 

1) అ�� సత్ల�ల �ారయ్మ�ల� 16:7 – “��సు �క్క ఆత్మ” 

2) ��మ� 8:9 – “�వే�� ఆత్మ. . . ���సుత్  ఆత్మ” 

3) II ����ం��. 3:17 – “ప్రభ��� ఆత్మ. . . ప్రభ�వ� �క్క ఆత్మ” 

4) II ����ం��. 3:18 – “ప్రభ�వగ� ఆత్మ” 

5) గల�. 4:6 – “తన క�మ�ర�� ఆత్మ” 

6) �ి��ీప్. 1:19 – “��సు ���సుత్  �క్క ఆత్మ” 

7) I ��త�ర� 1:11 – “���సుత్  �క్క ఆత్మ” 

e. ఇదద్ర�ను ��ా్వసులల� అంత�ాయ్��ా �వ�ిం�దెర� 

1) క�మ�ర�డ� – మతత్� 28:20; ��ను 14:20, 23; 15:4; 17:23; ��మ� 8:10; II ����ం��. 13:5; 

గల�. 2:20; ఎ���.ీ 3:17; ��ల�సస్. 1:27 

2) ఆత్మ – ��ను 14:16-17; ��మ� 8:11; I ��త�ర� 1:11 

3) తం��్ర – ��ను 14:23; 17:23; II ����ం��. 6:16 

f. ఇదద్ర� “ప���దుధ్ ల�”�ా వ��్ణంచబ��్డ ర� 

1) ఆత్మ – ల��ా 1:35 

2) క�మ�ర�డ� – ల��ా 1:35; 14:26 

 
D. దృ�ా్ట ంతం మ��య� వ��గ్కరణ ���నమ� �క్క �ర్వచ��ల� (4:21-31) 



131 
 

1. దృ�ా్ట ంతం ప్ర� �ాకయ్మ�ల� ����ఉనన్, ల��ైన అరధ్మ�లను ��త�క�త�ం��. అసల�ౖన రచ�త అనుక�నన్ 

అరధ్మ�నక� �ా�, అత� ���ల�్ల  ల��� ల�ఖనమ� �క్క ప���త్ �ారమ�నక� సంభందమ�ల�� అరధ్మ�ను 

�ాకయ్మ�ల��� ���పి్ంచును. 

2. వ��గ్కరణ ���నమ� �ై�క రచ�త మ��య� ఒ�� �ె�ౖక ప్రణ��కను ఆ��రమ� �సేుక��, ప���దధ్ గ�ంధమ� 

�క్క ఏకత్వమ���నౖ ��ం��్రక��ంచ����� చూసుత్ ం��. �ాత �బంధన మ��య� ��� తత్  �బంధన మధయ్ ఉనన్ 

�� �కలను ఈ సతయ్మ�ను మ�ందుగ ఎ�త్  చూప�త�ం��. ఈ �� �కల� (అన�ా హ� ��య 11:1) సహజమ��ా 

ప���దధ్ గ�ంధమ�ను అంతట�� చదవడంవలన ��ల�గ�చూ�ాత్ � (cf. ��మ� 15:4; I ����ం��. 10:6,11; I 

��త�ర� 1:12). 

 
 
పదమ� మ��య� పదసమ���యమ�ల అ��య్యనం 

 
ఎన్ఏఎ�ి్బ  (సవ��ంపబ��న) �ాకయ్మ�: 4 :1 -7  

                 1ఇప�ప్డ� ��ను �పె�ప్న�మేన�ా, �ారసుడ� బ�ల��ై య�నన్ంత�ాలమ�, అ�న్ట���� కరత్���య�నన్ను అత���� 

��సు���� ఏ ��దమ� ల�దు. 2తం��్ర�ేత �ర్ణ�ంపబ��న ��నమ� వచు్చవరక� అతడ� సంరకష్క�ల �క్కయ� గృహ��ా్వహక�ల 

�క్కయ� ఆ��నమ�ల� ఉండ�ను. 3అట�వల� మనమ�ను, బ�ల�ర��� య�నన్ప�ప్డ�, ల�కసంబంధ���న మ�ల�ాఠమ�లక� 

ల�బ�� ��సుల���య�ంట��. 4అ�� ే�ాలమ� ప��ప�ర్ణ���నప�డ�, �ేవ�డ� తన క�మ�ర�� పం��ను, ఆయన �ీత్ � యందు ప�ట�్ట , 

ధర్మ�ాసత్ �మ�నక� ల�బ��న �ా����ను, 5ధర్మ�ాసత్ �మ�నక� ల�బ�� య�నన్�ా��� ���ంచుటక�ను, మనమ� దతత్  

ప�త�్ర లమ��ా అగ�నట�్ల  ��ే�ను. 6మ��య� �ర� క�మ�ర�ల�ౖ య�నన్ందున, “��యన! తం��్ర!” అ� �ఱ్ఱ��ట�్ట  క�మ�ర�� 

ఆత్మను �వే�డ� మన హృదయమ�లల���� పం��ను. 7�ాబట�్ట  ��క ఎంతమ�త్రమ� ��సుడవ� �ావ�, క�మ�ర�����. 

క�మ�ర�డ��ౖ�ే �ేవ�� ��్వ�ా �ారసుడవ�. 

  

4:1 
ఎన్ఏఎ�ి్బ, ఎ��్కజ�� “ఇప�ప్డ� ��ను �పె�ప్న�మేన�ా” 

ఎన్ఆర్ఎ�ి్వ  “ �� అంశమ� ఇ��” 

ట�ఇ� “�ా� ఇ�� ��న�ా��ంచ�����” 

ఎ��జ్� “ఇ�� మ��క ����ా ననున్ �పెప్�య���” 

  
 మ�ందు ప్ర�ాత్ �ం�న �షయమ�ను ��న�ా��ంచ����� ��ల� ఈ ���ద్ష్ట���న �ా��తయ్ ���నమ�ను ఉప���ం�ెను. (cf. 

3:17; 5:16). 

 
▣ “�ారసుడ�” ��ా్వసుల� ���సుత్ ల� �వే�� �ారసుల� అ�� ��పప్ సతయ్మ� అనున�� గల�. 3:7, 16, 24-26, 29 (cf. ��మ� 

8:17) �క్క ��ంద్ర అంశమ�. అ� ేఉ��్ఘ టన గల�. 4:1, 5, 6, 7, 28-31ల� క��� ��న�ా��ంపబ�ెను. అబ్ర�మ� �క్క 

�జ���న వం�య�ల� జ��పర���న�ార� �ాదు �ా� ��ా్వసుల� (cf. ��మ� 2:28-29; ��ి�పీ్. 3:3; ��ల�సస్. 2:11). 
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▣  “ బ�ల��ై ” ��వ��� ఇ�� ���క� పద���య�నన్�� ,ఈ ��ణమ�ల� �ాడబ�నెు 

1. ఆ�్మయ ��వ�ల� 

2. చట్టపరమ��ా �నిన్ వయసు్కల� 

�్ార �న మధయ్ధ�ా �్ార ంత సంస్కృ�ల� ,బ�లయ్�్ార యమ� నుం�� మగ�ా��ా ఎ���� క�మమ�ల� జ����ం�ే అయ� ఆ��రమ�ల� 

మ��య� సంస్కృ�క/మతపర���న �ారయ్మ�. 

1. య�దుల సంస్కృ�ల�, 13 సంవతస్రమ�ల� 

2. ���క� సంస్కృ�ల�, 18 సంవతస్రమ�ల� 

3. ��మ� సంస్కృ�ల�, ఇ�� �ా��రణమ��ా 14 సంవతస్రమ�ల� 

 
4:2 “అతడ� సంరకష్క�ల �క్కయ� గృహ��ా్వహక�ల �క్కయ� ఆ��నమ�ల� ఉండ�ను” గల�య�ల� 3:22-25 

“ధర్మ�ాసత్ �మ�నక� ల�బ��” య���న్మ� అనున�� ఇల�గ�న �వ��ంచబ�నెు: (1) �ెర�ాల అ���ా�� మనలను 

రకష్ణ�ప���త���న సంరకష్ణల� ఉంచుట (cf. 3:22-23) ల��� (2) యవ్వను� సంరకష్క�డ� (cf. 3:24-25). ఏ�� 

ఏ���నపప్ట����, 4వ అ��య్యమ�ల�, ర�పకమ� “సంరకష్క���ా” మ��య� “ధర్మకరత్”�ా మ�ర్చబ��ం��. ��మ� ��య్య�ాసత్ �మ� 

ప్ర�ారమ�, అప�ప్�ే జ�్మం�న �డ్డ  నుం�� 14 సంవతస్రల� ల�ప� బ�ల�ర�ల� అందర� చట్టపర���న సంరకష్క�� ఆ��నమ�ల� 

ఉం�దెర� (cf. 3:23-25). 14 నుం�� 25 సంవతస్�ాల� మధయ్ �ా�� ఆ�ిత్  ధర్మకరత్ల� చూసుక�ంట�ర� (cf. 4:2). ఈ పదమ�ల� 

ప్ర���ంచుట ��్వ�ా ��ల� ప��కష్మ��ా ఈ ��మ� ఆ��రమ�ను సూ�సుత్ ��న్డ�. 

 
▣ “తం��్ర�ేత �ర్ణ�ంపబ��న ��నమ� వచు్చవరక�” ఈ పదమ� ��మ� తండ�్ర లక� తమ క�మ�ర�ల� బ�లయ్దశ నుం�� 

య�కత్దశక� వచు్చ �ాలమ�ను �ర్ణ�ం�ే క�మమ�ల� ��ం�మె� ��్వచ్ఛయ�నన్�� అ� సూ�సుత్ నన్��. ��మ� ��య్య�ాసత్ �మ� 

�క్క �లకష్ణ గ�ణమ� ఇ��. తం��్ర �వే�డ� తన క�మ�ర���� మన సంప�ర్ణతక� �సుక��వచు్చటక� సమయమ�ను 

ఆయ�� �ర్ణ�ంచును అ� ��ెయజ�సుత్ ం�� (cf. 4వ వచనం ). 

 
4:3 “అట�వల� మనమ�ను, బ�ల�ర��� య�నన్ప�ప్డ�” “మనమ�” అను సర్వ��మమ� ���� సూ�సుత్ ండవచు్చను 

1. ��� ధర్మ�ాసత్ �మ� �క్క సంరకష్ణ ఆ��నమ�ల� ఉనన్ య�దుల� 

2. సు�ారత్క� మ�ందు ఉనన్ �ాత �ాలమ�నక� �ెం��న య�దుల� మ��య� అనుయ్ల� 

3. �యమ�ల� మ��య� అ���ాల�� క���న అనయ్ మతమ�  

ఈ సందరభ్మ�ల� ఇ�� బహ��ా “�ారసుల�”ను సు�సుత్ ండవచు్చను (1వ వచనం), అందువలన,  ఆపష్న్ 2ను ఎం�ిక 

�సేు��వచు్చ 

 
▣ 
ఎన్ఏఎ�ి్బ “ల�కసంబంధ���న మ�ల�ాఠమ�లక� ల�బ�� ��సుల���య�ంట��” 

ఎ��్కజ�� “ల�కసంబంధ���న మ�ల�ాఠమ�లక� ల�బ�� ��సుల��ా య�ంట��” 

ఎన్ఆర్ఎ�ి్వ “ల�కసంబంధ���న మ�ల�ాఠమ�లక� ల�బ�� మనమ� ��సులమ��ా �ేయబ����” 
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ట�ఇ� “�శ్వమ�ను �ా�ం�ే ఆత్మలక� మనమ� ��సుల���య�ంట��” 

ఎ��జ్� “ల�కసంబంధ���న మ�ల�ాఠమ�లక� ల�బ�� మనమ� ��సులవల� య�ంట��” 

 ఈ పద సమ�హమ� �సత్��త అనదయ్తన భ�త���న కర్మణ� అసమ�పక ���య. ఈ ��ా్మణమ� �ిల్లల��ా మన �ి్థర �ా్థ �� 

ఉ��్ఘ ట�సుత్ ం��. “మ�ల�ాఠమ�లక�” [��్ట �్ఖ య�] అను పదమ� �జ���� “ఒక వర�సల� పక్క పక్కన �లబ��య�ండ�ట” అ� 

అరధ్మ� వచు్చను. ��ల� �ాలమ�ల�� ���క�-��మ� ప్రపంచమ�ల� ����� అ��క �ధమ�ల�ౖన అరధ్మ�ల� కలవ�: 

1. ఏ�ై�� �ాసత్ �మ�ను గ���్చన ��ధనల� ల��� ఒక బ�ల�� �కష్ణల� ఉం�ే అ,ఆ ల� (cf. ���్ర. 5:12; 6:1) 

2. ���క� �ా��� ే తర�చు�ా ఆ�ా��ంచబ� ే ���క సృ�ి్ట  �క్క ��ౖ�క మ�లల� – �ా�, �ర�, అ��న్, ప�డ� (cf. II 

��త�ర� 3:10,12) 

3. పరసంభంద���న �ే�ల� (cf. I హ��క� 52:8-9); మ��య� ఇల�గ��� సంఘ �తిర�ల� ��ల�ీస్. 2:8,20�  

�ాయ్ఖ�య్�ంచర�. 

 గల�. 4:3, 8-10ను �ాయ్ఖ�య్�ంచుటల� ప్ర���తం �ేయగల ఒక �ా��రణ �ాడ�క ఇ��, ఆపష్న్ 3 ��ల� దగగ్ర�ా 

గ���త్ంచగ����� పరసంబంధ���న �హేమ�ల� ఆ�్మయ శక�త్ ల� అ�� ��ే�� అంతరంగ అరధ్మ� (cf. �వేదూతల�, ��ల�సస్. 2:18-

20 మ��య� గల�. 3:19). ఏ��ఏ�����, ��ం��్రక్ బ��ా్ఖ ఫ్ �క్క ����స్్ట  అండ్ పవర్స్ అ�� ప�సత్కమ�ల� ఈ శక�త్ ల� �ేవ�డ� 

మ�త్ర�� �ాక (cf. ���. 32) మ�న�ా�� ఆయన�� ఐకయ్పర��� అ� సహజం�ా, ప���� �న ప్రపంచమ�ల� ప్రయ�న్ం� ే

వయ్��త్గత ��ా్మణమ�ల� (అ��వన�ా  �ాజ��య�ల�, ప్రజ��ా్వమయ్ం, �ామ�క వరగ్మ�, ప్రజ� కట�్ట బ�ట�్ల , ���డల�, �దయ్, 

��ౖదయ్�దల�ౖన�) అ� ����్క��న్ర�. ��ల� ధర్మ�ాసత్ �మ�ను యవ్వను� సంరకష్క���ా (cf. 3:22-4:7) మ��య� ��్ట �్ఖ య� � 

బ��సల అ���ా���ా �� �క చూప�త���న్డ� (cf. 4:3, 4:8 వదద్  ఉనన్ �వరమ�ను చూడ�మ�). 

 

ప్ర�ేయ్క అంశమ�: �ా�� ్మస్  (ప్రపంచమ�)ను ��ల� �ా��న �ర� 
 
��ల� �ా�� ్మస్ పదమ�ను అ��క ��త�ల��ా ఉప���ం�నెు. 

1. సృ�ంచబ��న క�మమ� అంత (cf. ��మ� 1:20; ఎ���.ీ 1:4; I ����ం��. 3:22; 8:4,5) 

2. ఈ గ�హమ� (cf. II ����ం��. 1:17; ఎ���.ీ 1:10; ��ల�సస్. 1:20; I ��� 1:15; 3:16; 6:7) 

3. మ�నవ�ల� (cf. ��మ� 3:6,19; 11:15; I ����ం��. 1:27-28; 4:9,13; II ����ం��. 5:19; ��ల�సస్. 1:6) 

4. �వే���� ��ర��ా ప��యే�చునన్ మ��య� సంఘట�త���న మ�నవ�ల� (cf. I ����ం��. 1:20-21; 2:12; 3:19; 11:32; 

గల�. 4:3; ఎ���.ీ 2:2,12; ��ి�పీ్. 2:15; ��ల�సస్. 2:8,20-24) 

5. ప్రసుత్ త ప్రపంచ వయ్వస్థ  (cf. I ����ం��. 7:29-31; గల�. 6:14ల���� �ి��ీప్. 3:4-9క� �� �న��, ��ల� య�ద 

వయ్వస్థలను ��ె�ని ����ా) 

     ���న్ �ార�్ల  ఇ� ఒక����� మ��కట� క��ి�� ��� మ��య� ప్ర� �ాడ�కక� త��నట�్ల  �భ�ంచుట ��ల� కష్టం. ఈ 

పదమ�, ��ల� ఆల�చన �ర�ల� ��ల� �ాట�ల� ఉనన్ట�్ట , మ�ందు�ా�� అనుక�నన్ ���్ణత �ర్వచనమ��� �ాదు �ా�, తకష్ణ 

సందరభ్మ�ను బట�్ట  �ర్వ�ం���. ��ల� �క్క పద�ాడ�క ఒక ద్రవయ్మ� వంట��� (cf. జ�మ్స్ �ిత్�ార్్ట�, ఎ మ�య్న్ ఇన్ ����స్్ట). 

��ల� ఒక క�మబదధ్���న ����ంతమ�ను ఏ�ాప్ట� �యే�� అ� ప్రయ�న్ంచుట ల�దు �ా�, ���సుత్ ను ప్రకట�ం��� అ� 



134 
 

చూసుత్ ��న్డ�. అతను అ�న్ట�� మ�ర��ాత్ డ�! 

  

4:4 “అ�� ే�ాలమ� ప��ప�ర్ణ���నప�డ�” ఇ�� �ేవ�డ� చ��త్ర �ద అ���ారం క���య���న్డ�య� మ��య� అందువల�� 

���సుత్  �వే�� సమయం అందువ�్ెచను అ� ఉ��్ఘ ట�సుత్ ం��. ��ల� మం�� �ాయ్ఖ�య్యనకరత్ల� ����� సంభం��ం�న పద 

సమ�హమ�లను ఈ �ధమ��ా చూ�ాత్ ర� 

1. ��మ�యందు �ాం� 

2. ��మ� �ేశ రహ��ర�ల�, ���ాయ�నం 

3. �్ార ంతం అంతట�ల� ఒ�� ��ష 

4. �జ���న �ెవౖం మ��య� ఆయన�� సహ�ాసం ��ర�త� మధయ్ధ�ా �్ార ంత ప్రపంచమ� �క్క మతపర���న మ��య� 

��ౖ�క �ల�వల ��రక� ��త�క�ల�ట 

2వ వచనమ�నక� ఈ ఉ��్ఘ టనక� సంభంధం ఉనన్��, “తం��్ర�తే �ర్ణ�ంపబ��న �ాలమ� వచు్చవరక�.” ���సుత్  �క్క 

�ారయ్మ� ��్వ�ా �వే�� సమయమ�నందు నూతన య�గమ� ఆరం�ంచబ��ం��, నూతన �బంధన వ�్చయ�నన్��, ���సుత్ ల� 

(రకష్ణ ��్వ�ా) �ాత �బంధన మ���ంచబ��ం��. 

 
▣“�వే�డ� తన క�మ�ర�� పం��ను” “పం��ను”క� ���క� పదమ� అ�� ��త్ల�్ల  ���� నుం�� వ�్చన పదమ� “అ�� సత్ల�డ�.” అ� ే

పదజ�లమ� 6 వచనమ�ల� కనబడ�ను, తం��్ర �వే�డ� ప���దధ్ ఆత్మను పంప�ను అ� అక్కడ ఉండ�ను. 4–6 వచనమ�ల 

యందు �్రత్వమ�ల��  మ�డ� వయ్క�త్ లను ప్ర�ాత్ �ంచుట గమ�ంచగలమ�. “�్రత్వమ�” అ�� పదమ� ప���దధ్  గ�ంధమ�ల� 

ఎక్కడ కనబడక�� �నపప్ట����, ఆ ��వం ప�ే ప� ేకనబడ�త�ం��. ���ంద ఉనన్ ప్ర�యే్క అంశమ�ను చూడ�మ�. 

 �వే�డ� తన క�మ���� పం��ను అను సతయ్మ�, అ���� �ాలమ� నుం�� పరల�కమ� యందు క�మ�ర�� ఉ���� మ��య� 

����బట�్ట  క�మ�ర�� �ైవత్వమ�ను ఉ��్ఘ ట�సుత్ ం�� (cf.  ��ను 1:1-3, 14, 18; I ����ం�� 8:6; �ి��ీప్. 2:6; ��ల�సస్. 1:15-

17; ���్ర. 1:2). ఇక్కడ “�వే�డ� ఒక్క�ే” అ�� ఇ�ా� ���య�ల నమ్మకమ��� ��ౖరమ� వచు్చను (cf. ��్వ��. 4:35,39; 

6:4; 33:26; ��షయ� 43:10-11; 45:21-22; 46:9; ���్మయ� 10:6-7). 

 

ప్ర�ేయ్క అంశమ�: �్రత్వమ� 
 
�్రత్వమ�ల�� మ�గ�గ్ �� వయ్క�త్ ల �ారయ్మ�లను ఐకయ్సంధర్బమ�ల� గమ�ంచుమ�. “�్రత్వమ�” అ�� పదమ�, �దట�ా 

ట�ర�్ట �యన్ ప్ర���ం��ర�, అ�� ప���దధ్ గ�ంథమ�ల�� పదమ��ాదు, �ా� ��వమ� ��డ�ెగక వచు్చను. 

A. సు�ారత్ల� 

1. మతత్� 3:16-17; 28:19 (మ��య� సమ�ంతర���న�) 

2. ��ను 14:26 

B. అ�� సత్ల�ల �ారయ్మ�ల� – అ�� సత్ల�ల �ారయ్మ�ల� 2:32-33, 38-39 

C. ��ల� 
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1. ��మ� 1:4-5; 5:1,5; 8:1-4,8-10 

2. I ����ం��. 2:8-10; 12:4-6 

3. II ����ం��. 1:21-22; 13:14 

4. గల�. 4:4-6 

5. ఎ���.ీ 1:3-14,17; 2:18; 3:14-17; 4:4-6 

6. I �సెస్ల�. 1:2-5 

7. II �సెస్ల�. 2:13 

8. �త�క�  3:4-6 

D. ��త�ర� – I ��త�ర� 1:2 

E. య��� –20-21 వచనమ�ల�  

�ాత �బంధనల� �వే��ల��  బహ�వచనమ�ను  గ���్చన సూచన క��� ఉనన్�� 

A. �వే�డ� అను పదమ�నక� �ాడబ��న బహ�వచనమ�ల� 

1. ఎల���ం అను ��ర� బహ�వచనమ�, �ా� �ేవ���� �ాడబ��నప�ప్�ెల్ల  ���య ఏకవచనమ�ల� ఉం��ే� 

2. ఆ���ాండమ� 1:26-27; 3:22; 11:7ల�� “మనమ�” 

B. �వే�� దూత అ���� �ెవౖమ� �క్క ప్ర��య్మ�న్య దృశయ్మ� 

1. ఆ���ాండమ� 16:7-13; 22:11-15; 31:11,13; 48:15-16 

2. �రగ్మ�ాండమ� 3:2,4; 13:21; 14:19 

3. ��య్య���పత�ల� 2:1; 6:22-23; 13:3-22 

4. జ��ారయ్ 3:1-2 

C. �వే�డ� మ��య� ఆయన ఆత్మ �����న�ార�, ఆ��. 1:1-2; ��రత్న. 104:30; ��షయ� 63:9-11; ����జ�్కల� 37:13-14 

D. �వే�డ� (��హ� �ా) మ��య� ��సస్య�య్ (అ�ోన్) ��ర�, ��రత్న. 45:6-7; 110:1; జ�క�ాయ్ 2:8-11; 10:9-12 

E. ��సస్య�య్ మ��య� ఆత్మ ��ర�, జ�క�ాయ్ 12:10 

F. �తత్ం ఈ మ�గ�గ్ ర� ��షయ�ల� �లె�పబ��య���న్ర�, ��షయ� 48:16; 61:1 

��సు� �ెవౖత్వమ� మ��య� ప���దధ్ ఆత్మను �క్క వయ్��త్త్వం క��న���న ,ఒ�� �ెవౖమ�ను న��్మ ,ఆ��మ ��ా్వసులక� ��ల� 

సమసయ్లను ����ె�్చం��. 

1. ట�ర�్ట �యన్ – క�మ�ర�� తం��్రకంట� తక�్కవ�ా��ా ���ం�ెను 

2. ఓ����న్ – క�మ�ర�� మ��య� ఆత్మ �క్క �ె�ౖక స్వ��వమ�ను తక�్కవ���ా �ె���ను 

3. ఏ��యస్ – క�మ�ర�� మ��య� ఆత్మ �క్క �ెవౖత్వమ�ను ��్ర �పి��్ెచను 

4. �్రత్వ వయ్���ఖ� గ�ంప�  – ఒ�� �వే�డ� �ాలక����� తం��్ర�ా, క�మ�ర���ా మ��య� ఆత్మ�ా ప్రతయ్కష్మవ�్వన� 

న��్మ�ార� 

�్రత్వమ� అ���� ����త్రకమ��ా అ�వృ��ద్�ెం�� ప���దధ్ గ�ంధమ�ల�� �వరమ�ల� ��్వ�ా ర��� ం��ంపబ��న�� 

1. ��ౖ�యి� సభ �తే ���.శ. 325ల� ��సు� ప���త్ �ెవౖత్వమ�, తం��్ర�� సమ�నమ��ా అం��క��ంచబ�� మ��య� 
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ధృ�క��ంచడ���న�� (cf. ��ను 1:1; ��ి�పీ్. 2:6; �త�క� 2:13) 

2. ఆత్మ �క్క వయ్��త్త్వమ� మ��య� �ైవత్వమ� తం��్ర మ��య� క�మ�ర���� సమ����న���ా ���.శ. 381ల� �ాన్ 

�ా్ట ంట�����ల్ సభ  ��్వ�ా ధృ�క��ంచడ���న��. 

3. అగ�ీ్టన్ ప�తన���న �� �్ర�ట�ట్ ల� �్రత్వమ� �క్క ��ి�ధ్ ంతమ� ప���త్�ా వయ్కత్పరచబ��న��. 

ఇందుల� �జమ��ా రహసయ్మ� ఇ��� ఉనన్�� .�ా� ��� తత్  �బంధన మ�త్రమ� ఒ�� �తయ్ �ె�ౖక �ారమ��� మ�గ�గ్ ర� �తయ్ వయ్క�త్ ల 

ప్రతయ్కష్త�ా ధృ�క��సుత్ ం��. 

 
 
▣“ఆయన �ీత్ � యందు ప�ట�్ట” ��సు� �ెవౖత్వమ�ను ధృ�క��ం� ఆయన మ�నవత్వమ�ను ��్ర �పి�చు్చటక� �గ�గ్ న చూ�� 

జ�్ఞ న���ాదం ��తత్��� ��ల� ��సు ���సుత్  �క్క సంప�ర్ణ మ�నవత్వమ�ను ఉ��్ఘ ట�సుత్ ండవచు్చను. ఏ��ఏ�����, ఈ 

తప�ప్డ� బ� ధ�� గల� ప�్రక �్ార య�టక� ��్ర���ిం�ం�� అ� �పె�ప్టక� �నన్�ాట� ఆ��రమ� ఉనన్�� (cf. 3వ వచనమ�). 

 “�ీత్ � యందు ప�ట�్ట ” అను పదజ�లమ� తపప్క�ండ ఆ��. 3:15 మ��య� ��షయ� 7:14ల� కనపడ� య�దులను 

జ�్ఞ ప�ా��� �సెుత్ ం��. ���్ర ప�్రక రచ�త ఈ అంశమ��� తన ����ంతమ�ల� �్ార మ�ఖయ్���న���ా ��ే�ను (cf. ���్ర. 2:14, 17). 

��మ� 8:3; �ి��ీప్. 2:7లల� �ాప స్వ��వమ� ల�� ��సు� �జమ�నవత్వమ�ను ఉ��్ఘ ట�ం�ే ఇల�ంట� మ��క పదజ�లమ�ను 

చూడగలమ�. ��సు ప��ప�ర్ణమ��ా �వే�డ� మ��య� ప��ప�ర్ణమ��ా మ�నవ�డ� అ���ే �దట� శ��బధ్ప� సు�ారత్ �క్క 

��లక సతయ్మ� (cf. I ��ను 4:1-3). 

 ఆశ్చరయ్కరమ��ా, కనయ్క� ��సు� జననమ� మతత్� మ��య� ల��ా సు�ారత్లల� ��సు� జననమ� గ���్చ ఉనన్ 

��గమ�లల� తపప్ మ�� ఎక్కడ బయట ఉ��్ఘ ట�ంప ల�దు మ��య� ప్ర�ాత్ �ంచబడను ల�దు. ఇ�� ��ల� సుల�వ��ా అ�ారధ్మ� 

�సేు��న����� మ��య� అనుయ్ల �క్క ఒలంపస్ పర్వత �ె�ౖాల అ�ాసత్వ సంఘటనలక� అనుబం��ం� ే అవ�ాశమ�ల� 

అ��కమ�. 

 

▣“ధర్మ�ాసత్ �మ�నక� ల�బ��న �ా����ను” ఇ�� ��సు య��� ఆ��రమ�ల ప్ర�ారమ� య�దుల ధర్మ�ాసత్ �మ�నక� ల�బ�� 

జ�్మం�ెను అ� �బె�త�నన్�� (cf. ��మ� 1:3). “ధర్మ�ాసత్ �మ�” అను పదమ�ల� ఎక్కడ క��� అ��కరణం ల�దు, �ా� 

సందరభ్మ� మ�త్రమ� ఇ�� ��� ధర్మ �ాసత్ �మ�ను ఏ�ై� ే��్ట �్ఖ య� ను సూ�సూత్ , ��సు ����� కరత్ అ� ఉనన్�� అ� 

�బె�త�నన్��. ��మ� ధర్మ�ాసత్ �మ�నక� క��� ��సు �షయ��� య���న్డ�. ఈ పదజ�లమ� ఆయన స్వచ్చందమ��ా 

�ా���గమ� �� ం��న, మ�న�ా���ౖ ఉనన్ “ధర్మ�ాసత్ �మ� �క్క �ాపమ�”నక� సంబం��ం� య�ండవచు్చను (cf. 3:10-13). 

 

4:5“ధర్మ�ాసత్ �మ�నక� ల�బ�� య�నన్�ా��� ���ంచుటక�ను” 3:13(అ��్చత తదధ్ర్మ సకర్మక�శ్చయ�రధ్కమ�)ల� 

“���ంచుటక�” (అ��్చత తదధ్ర్మ సకర్మక సం��వ��రధ్కమ�) (1) మ�న�ా� అంతట�� �ాపప� బ��సత్వమ� నుం�� ల��� 

(2) య�దులను ��� ధర్మ�ాసత్ �మ�యందు నుం�� మ��య� ��్ట �్ఖ య� నుం�� అనుయ్లను, ��తమ�, మరణమ� మ��య� 

���సుత్  �క్క ప�నర���్థ నమ� ��్వ�ా �వే�డ� ��ల �ె�్లం� ����� ��నడం గ���్చ మ�ట�్ల డ�చునన్��. ఇ�� మ�న�ా� �క్క 

�సస్�య�ి్థ�� (cf. ��మ� 1:18-3:31; ఎ���.ీ 2:1-3) మ��య� �వే�� కృ�ా���� చూప�చునన్�� (cf. మ�ర�్క 10:45; 

ఎ���.ీ 2:4-6). ఈ సందరభ్మ�ల� ��ల� ��� ధర్మ�ాసత్ �మ� గ���్చ మ�ట�్ల డ�చు��న్�ో, 3:19 ల��� మ�నవ �� �షయ��� 
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ధర్మ�ాసత్ �మ� గ���్చ మ�ట�్ల డ�చు��న్�ో  �పె�ప్ట కష్టతర���ం�� (cf. 3:21). ప్ర�యే్క అంశమ�: క�యధనమ�/��చన 

చూడ�మ�. 

 

▣ 
ఎన్ఏఎ�ి్బ, ఎ��్కజ�� “మనమ� దతత్  ప�త�్ర లమ��ా అగ�నట�్ల  ��ే�ను” 

ఎన్ఆర్ఎ�ి్వ  “మనమ� దతత్  �డ్డల��ా అగ�నట�్ల  ��ే�ను” 

ట�ఇ� “మనమ� �వే�� క�మ�ర�లమ� అగ�నట�్ల  �ే��ను” 

ఎ��జ్� “క�మ�ర�ల��ా దతత్త�� ందునట�్ల  �ే��ను" 

            ���సుత్  యందు �శ్వ�ించడం ��్వ�ా సంప�ర్ణమ��ా అబ్ర�మ� �క్క �ారసుల��ా మ��� ��ా్వసుల� 

�� ందు��గ���న ��క�ాయ్ల� గ���ం� ��ల� తన చర్చను ��న�ా��ం�నెు. ��ల� క�ట�ంబ సంబంధ���న “దతత్త” అ�� ర�పకమ�న 

ఉప���ం�నెు, ��ను మ��య� ��త�ర� అ�� ేక�ట�ంబ సంబంధ���న “����� జ�్మంచుట” అను ర�పకమ�ను �ా����. 

ఈ ర�పకమ� ��మ� సంస్కృ�ల� �్ార ధ�కమ��ా ఉనన్ ��ండ� సందరభ్మ�లను బట�్ట  �ాడబ�నెు. ��మ� ధర్మ�ాసత్ �మ�ల�, 

దతత్త అ���� ��ల� ��్లష్ట���న��. ��ల� సు��ర్ఘ���న మ��య� వయ్యప్రయ�సల�� క���న ���నమ�, ఒక్క�ా�� దతత్త 

ఇవ్వబ��నట్ల�� ేఅ�� ��ల� ప్ర�యే్క���న అ���ారమ�లను మ��య� ��ల�భమ�లను ప్ర��నమ� �యే�ను. 

1. ర�ణమ�ల� ��ట�్ట��యబడ�ను 

2. అ�న్ ���ా��పణల� ��ల��ంచబడ�ను 

3. �ా�� �క్క నూతన తం��్ర ��్వ�ా ��య్యపరమ��ా మరణదండన �� ందల�ర� 

4. నూతన తం��్ర ��్వ�ా ����� �� ం��న �ారసత్వమ�ను ��ల�ప్ల�ర� 

��య్యపర���న �షయమ�ల�, �ార� ప���త్�ా నూతన మనుష�ల�. ��మ� ��య్య ���నమ�లను ఉప���ంచుట ��్వ�ా 

��ల� ��ా్వసులక� ���సుత్ ల� ఉనన్ రకష్ణను �వ��సుత్ ��న్డ� (cf. ��మ� 8:15, 23). తం��్ర సమ�జమ� ��దుట క�మ�ర�� 

దతత్త �సుక�నన్ట్ల��ే, అ���ా��కమ��ా మ��య� �ాశ్వతమ��ా అతడ� �ారసుడ��ా మ�ర���డ�. అం��ేాక, ఈ ర�పకమ� 

ప్ర� సంవతస్రమ� మ���్చ ��ల 17వ ����క�న ఒక �లి్ల �ా�� ఎ����న ప�ర�ష���ా జ����ంచు అ���ా��క ఆ��ర 

�ారయ్క�మమ�ల� ఉప���ం�దెర�. 

 
4:6 “మ��య� �ర� క�మ�ర�ల�ౖ య�నన్ందున, “��యన! తం��్ర!” అ� �ఱ్ఱ��ట�్ట  క�మ�ర�� ఆత్మను �ేవ�డ� మన 

హృదయమ�లల���� పం��ను” క�మ�ర�� మ��య� ఆత్మను (నూతన సంరకష్క�ల�) మన��� పంప�టల� �వే�� కృప 

�ారయ్మ�ను ��ల� ప�నఃప్ర�ాత్ �ం�ెను. ���క�ల� ఈ పదజ�లమ�నక� అరధ్మ�ల� సప్ష్టత ల�దు. ఆత్మ క�మ�రత్వమ�క� ఫ�తమ� 

ల��� ఆ��రమ�? “ఆయన క�మ�ర�� ��్వ�ా మనమ� క�మ�ర�ల�����” ఇ�� గల�. 2:15-4:31 �క్క మ�ల �ాకయ్ం. 

ఆశ��త్కర���న సంగ� ఏమన�ా 3వ అ��య్యమ�ల� ����సత్వ�ల��ా మ�ర�త�నన్ �ా��� ఉ�ేద్�ం� �ెబ�త� ఆత్మ గ���్చ అ��క 

మ�ర�ల� ప్ర�ాత్ �ంచుట గమ�ంచగలమ� (cf. 2,5&14 వచనమ�ల�). ఆయన ఇప�ప్డ� “క�మ�ర�� ఆత్మ”�ా 

�లి�వబడ�త���న్ర�. ఇ�� ఆత్మ �క్క మ�డ� (��ను 14-16) పనులల� ��ం��ంట�� సూ�సుత్ ం��: (1) ���సుత్  

సంబంధుల��ా �యేటం; మ��య� (2) ���సుత్ ను మన యందు ర��� ం��ంచడం (cf. ��ను 16:7-15). మ�డవ��, 
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“��ా్వసులక� ���సుత్ ల���� బ��ీత్స్మం ఇచు్చట” (cf. I ����ం��. 12:13). క�మ�ర�� మ��య� ఆత్మ �క్క ప��చరయ్ ��ల� 

దగగ్ర�ా గ���త్ంచడ���న�� (cf. ఈ అ��య్యమ�నక� ప��చయమ�, C). 

 
▣ “హృదయమ�ల�” తదుప�� ఉనన్ ప్ర�ేయ్క అంశమ�ను చూడ�మ� 

  

ప్ర�ేయ్క అంశమ�: హృదయం 

        ��ప�త్ �ంట్ మ��య� ��� తత్  �బంధనల� ���్ర పద���న ల�బ్ (���� 523)ను ప్ర��ం�ంచ�����  ���క� పద���న �ా��ద్య� 

ఉప���ంచబ��ం��. ఇ�� అ��క �ధమ�ల��ా �ాడబ�నెు (cf. బ���ర్, ఆర్��, ��ం���చ్ అండ్ ��న్కర్, ఎ ���క్ ఇం��్లష్ ల�����న్, ���. 

403-404). 

 
1. ���క ������� ��ంద్రమ�, వయ్��త్� గ���్చన ర�పకమ�  (cf. అ�� సత్ల�ల �ారయ్మ�ల� 14:17; II ����ం��. 3:2-3; 

య���బ� 5:5) 

2. ఆ�్మయ ������� ��ంద్రమ� (అన�ా ��ౖ�క)  

a. �వే�డ� హృదయమ�ను ఎ����న�ాడ� (cf. ల��ా 16:15; ��మ� 8:27; I ����ం��. 14:25; I �సెస్ల��క. 2:4; 

ప్రకటన 2:23) 

b. మ�న�ా� ఆ�్మయ �����న్ ఉ�ేద్�సూత్  �ాడబడ�ను (cf. మతత్� 15:18-19; 18:35; ��మ� 6:17; I ��� 

1:5; II ���  2:22; I ��త�ర� 1:22) 

3. ఆల�చన ������� ��ంద్రమ� (అన�ా జ�్ఞ నమ�, cf. మతత్� 13:15; 24:48; అ�� సత్ల�ల �ారయ్మ�ల� 7:23; 16:14; 

28:27; ��మ� 1:21; 10:6; 16:18; II ����ం��. 4:6; ఎ���.ీ 1:18; 4:18; య���బ� 1:26; II ��త�ర� 1:19; ప్రకటన 

18:7; II ����ం��. 3:14-15 మ��య� ��ి�పీ్. 4:7ల� హృదయమ� ��దడ�క� ప�ాయ్య పదమ��ా �ాడబ�ెను) 

4. సంకలప్ం శ��త్�� ��ంద్రమ� (అన�ా  �తత్మ�, cf. అ�� సత్ల�ల �ారయ్మ�ల� 5:4; 11:23; I ����ం��. 4:5; 7:37; II ����ం��. 

9:7) 

5. �����ే్వ�ాల�� ��ంద్రమ� (cf. మతత్� 5:28; అ�� సత్ల�ల �ారయ్మ�ల� 2:26,37; 7:54; 21:13; ��మ� 1:24; II 

����ం��. 2:4; 7:3; ఎ���.ీ 6:22; ��ి�పీ్. 1:7) 

6. ఆ�్మయ �ా�ాయ్లక� ��ష్ట���న ప్ర�ేశమ� (cf. ��మ� 5:5; II ����ం��. 1:22; గల�. 4:6 [అన�ా ���సుత్  � 

హృదయమ�లల�, ఎ���.ీ 3:17]) 

7. ఒక మ��ి� ప���త్�ా ఉ��్ఘ ట�సూత్  హృదయం అ� ర�పకం ����ా �ెపప్వచు్చను (cf. మతత్� 22:37, ��్వ��. 

6:5ను ����్కంట�). ఆల�చనల�, ఉ�ేద్�ాల� మ��య� �ా�ాయ్ల� అ��� హృదయ���� సంబం��ం�న�, ఇ� ఒక వయ్��త్ 

ఎట�వంట��ా�ో  బయల�పర��ాత్ �. �ాత �బంధనల� ఈ పదమ�ల �క్క ఆశ్చరయ్కర���న �ాడ�కల� కలవ�. 

a. ఆ��. 6:6; 8:21, “��హ� �ా సం��పమ� ��ం�� తన హృదయమ�ల� ��చు్చ����ను,” అట�ల�� హ� ��య 11:8-

9ల� క��� గ���త్ంచగలమ� 

b. ��్వ��. 4:29; 6:5, “� ప�ర్ణహృదయమ���ను � ప��ా్ణ త్మ��ను” 

c. ��్వ��. 10:16, “సునన్� ల�� హృదయమ�” మ��య� ��మ� 2:29 
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d. ����జ�్కల� 18:31-32, “నూతన హృదయమ�ను” 

e. ����జ�్కల� 36:26, “నూతన హృదయమ�ను” వ��స్స్ “�ా�గ�ం�”ె 

 
 
▣ ““��యన! తం��్ర!” అ� �ఱ్ఱ��ట�్ట ” ఈ �ాకయ్మ�ల� తం��్ర�� సమ�న ���క� మ��య� అ�ా�క్ ��షక� �ెం��న ప��ల� 

కలవ�. అబ�్బ అను పదమ� తం��్ర మ��య� అత� క�మ�ర�� (cf. మ�ర�్క 14:36; ��మ� 8:15) మధయ్ ఉం� ే �ాడ���న 

క�ట�ంబ బ�ంధ�ాయ్లను �ె��� అ�ా�క్ పదమ�, మనం �ా��రణమ��ా �ా�ే “��నన్” అను పదమ�ను �� �న��. ఇట�వంట� 

క�ట�ంబ ��వవయ్��త్కరణ�ల� ��సునక� మ��య� తం��్ర�� ఉం� ే ల��ెనౖ బ�ంధవయ్మ�ను కనపర�సుత్ ం��. ���సుత్ నందు �వే�డ� 

మనక� ఇ�్చన అవ�ాశమ�నక� మనమ� సప్ం��ంచుటవలన, మన�� క��� తం��్ర�� ఇట�వంట� అంతరంగ అనుభందమ� 

క���య���న్మ� (cf. ��మ�  8:26-27). �జమ��ా, మనమ� దతత్ప�త�్ర ల��! 

 
4:7 “�ాబట�్ట  ��క ఎంతమ�త్రమ� ��సుడవ� �ావ�, క�మ�ర�����. క�మ�ర�డ��ౖ�ే �వే�� ��్వ�ా �ారసుడవ�” ఇ�� �దట� ���ణ� 

�బంధనల�� క���న �ాకయ్మ�, “�ర� క�మ�ర�ల� గనుక” (ట�ఇ�, ఎన్ఐ�). ఆత్మ మన బ��సత్వమ�ను మ��య� 

బంధకమ�లను ��ల��ం� క�మ�రత్వమ�ను �ా్థ �ించును (cf. ��మ� 8:12-17). ఇ�� మన �ారసత్వమ�ను ర���పర�సుత్ ం�� 

(cf. I ��త�ర� 1:4-5). 

 

ప్ర�ేయ్క అంశమ� :��ా్వసుల �ారసత్వమ� 

ల�ఖనమ�ల� సమ�ాత్ ��� �ారసు�ెనౖ ��సు�� ��ా్వసులక� ఉనన్ క�ట�ంబపర���న బ�ంధవయ్మ�ను బట�్ట  �ార� అ��క 

�షయ�లక� �ారసుల��ా మ�రడం గ���ం� మ�ట�్ల డ�చు��న్� (cf. ���్ర. 1:2), మ��య� �ార� �ట��� సహ �ారసుల� (cf. 

��మ� 8:17; గల�. 4:7) 

- పరల�క�ాజయ్ం (cf. మతత్� 25:34, I ����ం��. 6:9-10; 15:50; ఎ���.ీ 5:5) 

- �తయ్�వం (cf. మతత్� 19:29; ���్ర. 9:15) 

- �వే�� �ా�ాధ్ నమ�లక� (cf. ���్ర. 6:12) 

- �ా�ాధ్ నమ�లక� �వే�� �ాప�దల (cf. I ��త�ర� 1:4-5) 

 
 
▣ “�వే�� ��్వ�ా” ��జ�� ���� “���సుత్  ��్వ�ా” అ� చదువ�త�ం��. �ాత ���క� ��ళప��్ర లల� “�వే�� ��్వ�ా” అ� ఉండ�ను. 

ఇ�� �ేవ�� ేకృపక� ఆరంభకరత్ మ��య� �్ార రంభకరత్ అ� ఉ��్ఘ ట�సుత్ ం�� (cf. ��ను 6:44,65 మ��య� గల�. 4:9). ��ల� 

��ళప��్ర లల� �ే��ల���న్�, �ా� P46, ,�, ఎ, �, మ��య� �ి* ��ళప��్ర లల� “�వే�� ��్వ�ా” అ�� క���య���న్�. 

�నన్���న �ాట�న్ట�ల�కల�్ల , ఇ�� ��ల� అ�ా��రణ���న���ా మ��య� ఇతర �ాట��� ఆ��రమ��ా కనబడ�చునన్��. ����� 

UBS4 “ఎ” ��ాధ్ రణ ఇ�్చం�� (�శ్వస�యం). 

 

ఎన్ఏఎ�ి్బ (సవ��ంపబ��న) �ాకయ్మ�: 4:8-11  
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 8ఆ �ాలమందు అ��ే, �ర� �వే�� ఎర�గ� �ా���నప�ప్డ�, స్వ��వ����య్ �జమ��ా �వే�ళ�్ల  �ా��ా���� �ర� ��సుల�ౖ 

య���న్ర�. 9�ా� ఇప�ప్డ� �ర� �ేవ�� ఎ����న�ార�ను, మ��ల��� �వే���ే ఎర�గబ��న�ార���ౖ య���న్ర� గనుక, 

బల��న���న�య� �ష���జన���న�య���నౖ మ�ల�ాఠమ�లతట�్ట  మరల�ర�గ��ల, మ�నుపట�వల� మరల �ాట��� 

��సుల�ౖయ�ండ ��ర��ల? 10�ర� ��నమ�లను మ��య� మ�సమ�లను, ఉతస్వ�ాలమ�లను మ��య� సంవతస్రమ�లను 

ఆచ��ంచుచు��న్ర�. 11� �షయ��� ��ను ప��న కష్టమ� వయ్రధ్��� �� వ���� అ� �మ�్మను గ���్చ భయపడ�చు��న్ను. 

 

4:8 “ఆ �ాలమందు అ��ే, �ర� �ేవ�� ఎర�గ� �ా���నప�ప్డ�” ఇ�� �ి్థరపరచబ��న �ి్థ�� ఉ��్ఘ ట�ం�ే ప��ప�ర్ణ సకర్మక 

అసమ�పకమ�. ��ంతమం�� ఆధు�క �ాయ్కయ్యణకరత్ల� ���� య�దుల ��పధయ్ం�� గ���త్ం��ల� ప్రయ�న్ం��ర�, �ా� ఇ�� 

�వే���� దూర��� �గ���ాధన వంట� అ��య్���ాల� ఆచ��ం�ే అనుయ్ల�క� ఈ ఆల�చన స���� వచు్చ (cf. ఎ���.ీ  2:12-13; 

��ల�సస్. 1:21). మ�నవ�లక� సృ�ి్ట  ��్వ�ా (��రత్న. 19:1-5 మ��య� ��మ� 1:19-20) మ��య� �ా�� �క్క అంతరంగ ���ౖక 

�ా�� (cf. ��మ� 2:14-15) ��్వ�ా �ేవ��� �లె�సు���� �ామరధ్�మ� �జమ��ా ఉనన్�� అ� �పెప్గలమ�.  

ఈ జ�్ఞ న�� “�ా��రణ ప్రతయ్కష్త” �ా  �లి�వబడ�ను, �ా� ప���దధ్  గ�ంధమ� మనమందరమ�, య�దుల� మ��య� అనుయ్ల� 

ఈ జ�్ఞ నమ�ను �రస్క��ంచమ� అ� ధృడమ��ా �బె�త�నన్�� (cf. ��మ� 3:23). 

 “ఎర�గ�ట” అ���� ��ండ� �ధమ�ల��ా �ాడబ�నెు, ���్రల� స�న్��త, అంతరగ్త, క�ట�ంబ సంబం��ల� మ��య� ���క�ల� 

అ�జ�్ఞ నం అనుభవమ� వచు్చనట�్ల  �ాడబ�నెు. �ా� ఇక్కడ ���క� ��వమ����ౖ� ��ం��్రక��ంచడ���న�� ఎందులక� అన�ా 9వ 

వచనమ� ���్ర ��వమ�ను గ���్చన��. 

 
▣ “స్వ��వ����య్ �జమ��ా �వే�ళ�్ల  �ా��ా���� �ర� ��సుల�ౖ య���న్ర�” �గ���ాధన వయ్రధ్మ� మ��య� �ష���జనమ� 

(cf. అ�� సత్ల�ల �ారయ్మ�ల� 17:29 మ��య� I ����ం��. 8:4-5). ఏ��ఏ�����, ��ల� వయ్రధ్���న �గ���ాధన ��నుక 

దయయ్మ�ల �ా�ాయ్ల� ఉ��న్� అ� ర���పర�సుత్ ��న్డ� (cf. I ����ం��. 10:20; ప్రకటన 9:20). దయయ్మ�నక� మ�న�ా� 

�క్క ��సయ్మ�ను గ���్చ I ����ం��. 12:2ల� ఉనన్ ���య� పదమ� ��్వ�ా సూ�సుత్ ��న్డ�. ��ల� బహ��ా అ��క 

సంగత�లల� ఒక���� గ���్చ �బె�త�ండవచు్చను: 

1. ��్ట �్ఖ య� వచనమ�ల� 3 మ��య� 9 

2. అనయ్ �గ�హమ�ల� 

3. అనయ్ �గ�హమ�ల� ��నుక ఉం�ే దయయ్మ�ల� 

4. ��య్య�ాసత్ �మ� మ��య� ఆ���ాల� ��్వ�ా ��హ� �ా �ా్థ నమ�ను భ��త్ ��ేిన, య�దూల ధర్మ�ాసత్ �్రమ� 

 
4:9 “�ా� ఇప�ప్డ� �ర� �వే�� ఎ����న�ార�ను, మ��ల��� �ేవ���ే ఎర�గబ��న�ార���ౖ య���న్ర� గనుక” 8వ వచనంల�� 

�ాలమ�లం 9వ వచనమ�నక� �నన్మ��ా ఉనన్��. ��ల� 3:1-5, 19, 21, మ��య� 4:15ల� ��ేనిట�్ల �ా, 9 వచనంల� క��� 

శ��త్వంత���న, ��్ర��పణ క���ం�ే మ�� ప్రశన్ను సం��ం��డ�. వచనమ� 8ల� �ా��న (ఒయ�్డ ) పదమ�క��న్ వచనమ� 9ల� 

�ా��న “ఎర�గ�ట” (������ ్క) అను పదమ� �నన్���న��య�, మ��య� ���క� ��షల� సంబంధమ� గ���్చ స��యగ� ఎం�ిక, 

అ�న ����� ���క�ల� ఈ �నన్త్వమ�ను కను��నల�మ�.  ఈ పదమ� ����ంతపరమ��ా జ�్ఞ నమ�క� ���్ర బ�షల�� మ�� 

సహజపద���న అంతరంగ సంబంధమ� అనుభవమ� క���య�ండ�ను (cf. ఆ��. 4:1; ���్మయ� 1:5). �ా�� �క్క నూతన 
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సంబంధమ� �వే�� గ���్చన య��ర్థత �ద ఆ��రప��న�� �ాదు�ా�, దూరసు్థ ల�ౖన �ా���� �వే�డ� ��రవచూ�ి ���సుత్  ��్వ�ా 

��ేని నూతన �బంధన �ద ఆ����త���న�� (cf. ఎ���.ీ 2:11-3:13). 

 

▣ 
ఎన్ఏఎ�ి్బ “బల��న���న�య� �ష���జన���న�య���ౖన మ�ల�ాఠమ�లతట�్ట  మరల�ర�గ��ల” 

ఎ��్కజ�� “బల��న���న�య� ��న���న�య���ౖన మ�ల�ాఠమ�లతట�్ట  మరల�ర�గ��ల” 

ఎన్ఆర్ఎ�ి్వ “బల��న���న�య� ��న���న ఆత్మల మ�ల�ాఠమ�లతట�్ట  మరల�ర�గ��ల” 

ట�ఇ� “బల��న���న�య� �ంతకర���న�య���నౖ �ా�ం�ే ఆత్మలతట�్ట  మరల�ర�గ��ల �������” 

ఎ��జ్� ఏ��ేయల�� మ��య� ఇవ్వల��, ఇట�వంట� మ�ల�ాఠమ�లతట�్ట  మరల�ర�గ��ల �������” 

 మ�ర�మనసుస్ (��నక�� మరల�ట) అ�� �ాత �బంధన (ష�వ్, ���� 996) అంశమ�ను �ె�యప���ే వరత్మ�న  సకర్మక 

��్చయ�రధ్క ���క� పదమ�. 4:3ల� ఉనన్ట�్ల �ా ఈ వచనమ� ��్ట �్ఖ య� అను పదమ�ను క���య�నన్��. రకష్ణ ��్వ�ా �ార� 

అనయ్మ����ర బ��సత్వమ�ను య��� బ��సత్వమ�క� మ�ర�్చక���న్ర�. య��� మ��య� అనయ్మ����ర�ల� ��్ట �్ఖ య� 

�� �షమ�ల� (వచనమ� 8 వదద్  ఉనన్ �వరణ చూడ�మ�)! ఈ ప���� �న ప్రపంచ �ిత్�గత�ల� రకష్ణను �సుక�� వచు్చటల� 

అసంప�ర్ణ���న�. 

 “బల��నం మ��య� �ష్ ప్ర�జనం” అ�న���ా ��్ట �్ఖ య� �వ��ంచబడ�ను, ��ల�సస్. 2:15, 20�� ఇ�� 

సమంతర���న��. 

 
4:10  “�ర� ��నమ�లను మ��య� మ�సమ�లను, ఉతస్వ�ాలమ�లను మ��య� సంవతస్రమ�లను ఆచ��ంచుచు��న్ర�” ఇ�� 

��న�ా��ంప� చరయ్ను సూ�ం� ేవరత్మ�న మధయ్ ��్చయ�రధ్కమ�, ఈ సందరభ్మ�ల�, వయ్��త్గత���న, �� �యమ�ల�� క���న 

మతపర���న ఆ��రమ� – య�దుల మత సంవతస్ర పట�్టకను సూ�సుత్ ం��. ఈ గల�య�ల� ఒక మత సంవతస్ర�ాల 

(అనయ్మ����ర�ల�) పట�్టకను మ��క (య�దుల�) ����� మ�ర�్చక�ంట���న్ర�. ��ల� సు�ారత్ను అరధ్మ� �సేుక�నన్ 

���నమ� ఆ సతయ్మ�ను అత�� ��ర���ర� ప���ి్థత�లక� అన్వ�ంచ����� స�యప��ం��. గల� సంఘమ�ల� ఉనన్ 

ప���ి్థత�ల� ��ల�ను ��య్య�ాసత్ �మ�ను మ��య� పనుల� ��్వ�ా ��మంత�ల��ా మ�ర���న్ వయ్�����ం�టేట�్ల  �ే�ా�. 

ఏ��ఏ�����, ��మ� 14ల�, ��ల� ��ా్వసమ�ల� బలమ��ా ఉనన్ �ార� ���న్ ప్ర�యే్క ��నమ�లను ��ర�ం� ఆచ��ం� ే

��ా్వసమ�ల� బల��నులక� �ర�ప్�ర్చవదుద్  అ� �� ్ర తస్��ం�నెు (cf. ��మ� 14:5-6). గల�ల� సు�ారత్ను స��యగ� 

�ధమ��ా అరధ్ం �సేు��వడం అ���ే �షయం, ��మ�ల� ����సత్వ సహ�ాసమ� గ���్చ�� మ�ఖయ్ ఆల�చన (cf. I ����ం��. 8,10). 

 
4:11   

ఎన్ఏఎ�ి్బ “� �షయ��� ��ను ప��న కష్టమ� వయ్రధ్��� �� వ���� అ� �మ�్మను గ���్చ భయపడ�చు��న్ను” 

ఎ��్కజ�� “� ��రక� ��ను ప��న కష్టమ� వయ్రధ్��� �� వ���� అ� �మ�్మను గ���్చ భయపడ�చు��న్ను” 

ఎన్ఆర్ఎ�ి్వ “� �షయ��� ��ను ప��న కష్టమ� వయ్రధ్��� �� ��ద� అ� �మ�్మను గ���్చ భయపడ�చు��న్ను” 

ట�ఇ� “� �షయ��� ��ను ప��న కష్టమంత వయ్రధ్��� �� వ���� అ� �మ�్మను గ���్చ భయపడ�చు��న్ను!” 

ఎ��జ్� “��� �� సమయమ�ను వయ్రధ్మ� �ే�ా��� అ� ���ం�ేటట�్ల  �ేసుత్ ��న్ర�” 
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అ��క ఆధు�క బ��ాంతరమ�లల�, గల� సంఘమ�ల� మధయ్ ��ల� �క్క ప��చరయ్ శ�మ�ా ఈ వచనమ�ను తర�జ్ మ� 

�సేుత్ ��న్ర� (cf. జ�� మ��య� సవ��ం�న ఇం��్లష్ బ�ౖ�ల్). ఏ��ఏ�����, గల� ��ా్వసుల ��రక� ��ల� �క్క ఆల�చన 

��రమ��ా ఈ వచనమ�ను �� �్చచూడవచు్చను (cf. ట���). ��ండ� �ా�ో య్ప�ా��య్ల� ఉనన్�. 

1. ��ల� �ా�� �క్క రకష్ణ �షయమ�ల� అనుమ��ంచుట ల�దు �ా� �ప్ల�ాత్మక���న ఉ�త సు�ారత్ను 

�ాయ్�ిత్�ేయ�టల�, ��ంచుటల� మ��య� ఆనం��ంచుటల� �ార� �ర�ప�గ�లగ�ట గ���్చ మ�త్ర�� 

2. మ�నవ �ా�ాయ్ల� ��్మతత్��� �ార� కృపను �ాదనటం గ���్చ భయపడ�చు��న్డ�. 

 

ఎన్ఏఎ�ి్బ (సవ��ంపబ��న) �ాకయ్మ�: 4:12-20 
                  12సహ� దర�ల��ా, ��ను �వంట��ాడ���ౖ� గనుక �ర�ను ��వంట��ార��ా మ�రవల�న� �మ�్మలను 

��డ���నుచు��న్ను. �ర� ��క� ఏ అ��య్యమ� �ేయల�దు. 13�దట��ా�� శ��ర బల��నత క���నను ��ను సు�ారత్ �క� 

ప్రకట�ం��న� �ర� ఎర�గ�దుర� 14అప�ప్డ� �� శ��రమ�ల� �క� ��ధన�ా ఉం��న ����బట�్ట  ననున్ �ర� తృణ�క��ంపల�దు 

మ��య� ��ాక��ంప��ౖనను ల�దు�ా�, �ేవ�� దూతనువల�ను, ���సుత్ ��సునువల�ను ననున్అం��క��ం����. 15�ర� క���య�నన్ 

అ ధనయ్త ఏ���ం��? శకయ్���� ే � కనున్ల� ఊడ��� �����్చ��� ి య�ందుర� � పకష్మ�న �ాకష్య్మ�ను పల�క�చు��న్ను. 
16��ను ��� �జమ� �ెప�ప్టవలన �క� శత�్ర వ����ౖ��? 17�ార� � ��ల����� �మ�్మను ఆస��త్�� ��ంట�డ��ార� �ార�; ��� 

తమ�్మను ��ంట�డవల�న� �మ�్మను బయట��� ��్ర ��ి�య ��ర�చు��న్ర�. 18��ను ��దద్ ఉనన్ప�ప్డ� మ�త్ర�� �ాక 

ఎల్లప�ప్డ�ను మం� �షయమ�ల� ఆస��త్�ా నుండ�ట య�కత్��. 19�� �ిల్లల��ా, ���సుత్  స్వర�పమ� �యం�ేరప్డ� వరక� � 

�షయ��� మరల ��క� ప్రసవ��దన కల�గ�చునన్��. 20�మ�్మను గ���్చ ��ట���చక య���న్ను; ���ప�ప్�ే � మధయ్క� 

వ�్చ మ���క �ధమ��ా ��� మ�ట�్ల డ��ర�చు��న్ను. 

 
 
4:12 “సహ� దర�ల��ా, ��ను �వంట��ాడ���ౖ� గనుక �ర�ను ��వంట��ార��ా మ�రవల�న�  �మ్మ�� ��డ���నుచు��న్ను. 

�ర� ��క� ఏ అ��య్యమ� �ేయల�దు.” ఈ ���య వరత్మ�న మధయ్  (���య�) అజ�్ఞ రధ్కమ�.  ఈ వచనమ� అ��క ��త�ల��ా 

�ాయ్ఖ�య్�ంచబ��ం��. 

1. ��యం తర�జ్ మ�ల� ఈ ����ా చదవబడ�ను “�� ఆల�చ�� ��వమ�ను �సు��నం��,” ��ా్వసమ� ��్వ�ా 

��మంత�ల��ా �ర్చబడటం యందు ��ల� తన ��ణమ�నుం�� అం��క��ంచమ� ����ను, ఎందుకన�ా ఒక 

�ాలమందు ���యల� ��్వ�ా ��మంత�ల��ా మ�ర్చబడగలమ� అను ఆల�చనను అం��క��ం�నెుగనుక (య��� 

మతం). 

2. ��ంతమం�� “��ను �వంట��ాడ���ౖ�” అను �ాకయ్మ� ��ల� I ����ం�� 9:19-23ల�  ఏ �ధమ��తే��నౖను  ��ంద��� 

ర��ంపవల�న� అంద���� అ�న్�ధమ�ల �ాడ��ౖయ�నన్ను అను �ాకయ్మ� ప��కష్�ాకయ్��� య�నన్�� అ� �పె�ప్దుర�. 

అతను య�దుల�� ఉనన్ప�ప్డ� య�దు�ల� ��ం�నెు. అనుయ్ల�� ఉనన్ప�ప్డ� అనుయ్��వల� ��ం�ెను. �ా� 

�జ���� ధర్మ�ాసత్ �మ� రకష్ణక� మ�రగ్మ� అ������ ������ట�్ట�ాడ�. అతడ� పదధ్� �షయమ�ల� ��ం�ెమ� 

ఉ��రమ��ా ఉ��న్� ే�ా�, సతయ్మ� �షయమ�ల�  �ాదు. 
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      “సహ� దర�ల�” అ���� ��ల� మ��క నూతన �షయమ�నక� క��ల�ను అ� సూ�సుత్ ం��. అల���, �ా��� “సహ� దర�ల�” 

అ� �ిలవడం �ా��� గట�్టగ ఖం��ంచడమ�ను వలన కల�గ� ఇబ్బం��� త��గ్ం�నట�్ల  అగ�ను (cf. 19వచనం ; 1:11; 3:15). 

 
▣ “�ర� ��క� ఏ అ��య్యమ� �ేయల�దు” ��ంతమం�� అ��ే ఇ�� ఒక ప్ర�క�ల �ాకయ్మ�,  “�ర� గత�ాలమ�ల� 

ఎట�వంట� �� �యేల�దు, �ా� ఇప�ప్డ� �యే��ర�త���న్ర�” అ� సూ�సుత్ నట�్ల �ా ఉనన్ద� ����ాత్ ర�. �ా� ఇతర�ల� 

గల� సంఘమ�ల �ార� గతంల� అత�� మ��య� అత� వరత్మ�నమ�ను అం��క��ం��ర� అ� ��ె�� అనుక�ల వయ్��త్కరణ 

అ� అంట�ర�. ఈ �ాకయ్మ� వచనమ�ల� 13-15�� క��ి చదవ�ా�. 

 
4:13 “�దట��ా�� శ��రబల��నత క���నను ��ను సు�ారత్ �క� ప్రకట�ం��న� �ర� ఎర�గ�దుర� �దట� �ా��” అ� 

�పె�ప్ట��నుక ప�్రక �్ార యక మ�నుప� ��ండవ �ా�� అ��� ే ఉనన్ద� సూ�సుత్ ం��. ఏ��ఏ�����, ఈ �ాకయ్మ� I ��� 

1:13ల� ఉనన్ట�్ల �ా పద బం��ను�ారమ�  “ప�ర్వమ�” అ� అయ�ండవచు్చను. ��ల� గల� సంఘమ�ల�న్ట�� ద��్శం��డ�. 

1. బల��నత నుం�� ��ల���ను సమయం వరక� 

2. అత� బల��నతబట�్ట  ��ంత�ాలమ� ఆ�� ఉండవల� ివ�్ెచను 

ఎందుకన�ా (1) వచనమ�ల�. 14-15; (2) 6:11�� �ామరసయ్మ� క���య�ండ�ట; మ��య� (3) II ����ం��. 12:1-10, ��ను 

వయ్��త్గతం�ా ��ల� బహ��ా “�� శ��రమ�ల� ఒక మ�ల�్ల ,” �ా��రక బల��నత గ�ర�ం� సూ�సుత్ ��న్డ� అ� ���సుత్ ��న్ను. ఈ 

వచనమ�లను అ�న్ �ే��్చ చూ�నిట�్ల  అ�� ే��క� బహ��ా అ�� దమసు్క మ�రగ్ అనుభవమ� (cf. అ�� సత్ల�ల �ారయ్మ�ల� 

9) బట�్ట  క���న ఒక �ధ���న కంట� సమసయ్��� య�ండవచు్చను మ��య� అ�� �దట� శ��బద్మ� ��ట��� మ��ంత 

బ���కరమ��ా మ���న� ���సుత్ ��న్ను. ��ల� �క్క �ా��క అంధత్వమ� �కరష్ణ కంట� ర�గ్మత, కండ్ల  కలక ��్వ�ా 

క���య�ండ వచు్చను. 

      “అ����గయ్మ�” ��రక� (“�ా��రక బల��నత” �ా��తయ్ం) 1:16ల� ఉనన్ ప్ర�యే్క అంశమ�ను చూడ�మ�. 

 

4:14   

ఎన్ఏఎ�ి్బ “అప�ప్డ� �� శ��రమ�ల� �క� ��ధన�ా ఉం��న ����బట�్ట  ననున్ �ర� తృణ�క��ంపల�దు మ��య� 

��ాక��ంపనూ ల�దు” 

ఎ��్కజ�� “�� మ�ంసమ�ల� ��క� ��ధన�ా ఉం��న ����బట�్ట  ననున్ �ర� అలకష్య్మ� �యేల�దు మ��య� 

��ాక��ంపనూ ల�దు” 

ఎన్ఆర్ఎ�ి్వ “�� ప���ి్థ� �మ�్మలను ప��కష్క� ��ట�్టనను, ననున్ �ర� �రస్క��ంచనుల�దు మ��య� 

�్ేవ�ించనూల�దు” 

ట�ఇ� “�� శ��రక ప���ి్థ� ��పప్ ��దనవల� య�ం��నను �ర� ననున్ �రస్క��ంచనుల�దు �ే్వ�ించనూల�దు” 

ఎ��జ్� “�క� ��దన�ా ఉం��న ����బట�్ట  �� ��డల �ర�గ�బ�ట��ా� ల��� అసహయ్మ�ను�ా� మచు్చ���నను 

కనపరచల�దు” 
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��ల� మం�� య�దుల� మ��య� అనుయ్ల� ��ల� �క్క బల��నత �వే�� �దద్ నుం�� �ర�ప్�ా ���ం��ర�. 

��ల� �వే�� �తత్మ�ల� ఉ��న్డ�� సతయ్మ� మ��య� ��గమ��� ఉండ�ట, మనల� �ాపమ� మ��య� ��గమ�నక� మధయ్ 

ఉం� ేసంబంధమ�ను ప�నరః అల��ం�టే�్ట  �సేుత్ నన్�� (cf. ��ను 9; �బ� మ��య� ��రత్న. 73). 

 ఈ ��ండ� ���య� ప��ల� బల���న అ��్ార య�లను క����ాత్ �. �దట��� “ఏ మం� ల�నట�్ల ” ��వమ� వచు్చను. ��ండవ�� 

“ఉ�్మ��య బడ�ట.” ఈ ��ండవ ���య పదమ�ను బట�్ట  ��ందర� ��ల� �క్క ��గమ�ను �్ార �న త�ర�ప్  �్ార ంతమ�ల� ఉం� ే

మ�డనమ్మకమ� “దుష్ట కనున్”�� �� �్చ చూసుత్ ంట�ర� (cf. 3:1). ����� మ�య ��చన “ఉ�్మ ��యడ��” మ��య� ��� 

�క్క ప్ర��వమ� నుం�� రకష్ణ �� ందటం. బహ��ా �ట�� గ���్చ ����్కంట� ఉండవచు్చను (1) అ�ా��రణ���న – చూ�� 

కనున్ ల��� (2) క�� ర���న-కనుచూప� (మ�ర్ఛ��గమ�). 

 
▣“�వే�� దూతనువల�ను, ���సుత్ ��సునువల�ను ననున్అం��క��ం����” ఒక బల���న ప్ర��ాదన ఏమన�ా, ��ల� �ార� 

య��రధ్మ��ా అత� ��్వ�ా �ేవ�� సం�శేమ�ను �� ందుక���న్ర�య�, ���� �సుక�� వ�్చన ��వక���� అ�త���న 

మ�ాయ్ద ఇ��్చర� ����్క �ె�ాప్డ�. ఇ� ే �ాకయ్మ�ను ����జ్� �ార� “�వే�� దూత�ా” తర�జ్ మ� �ే�ార�. “��ేాదూత” అ�� 

పదమ�క� ���క� మ��య� ���్ర ��షల� “దూత” అను ఒ�� అరధ్మ� కలదు. 

 

4:15   

ఎన్ఏఎ�ి్బ “�ర� క���య�నన్ అ ధనయ్త ��వమ� ఏ���ం��” 

ఎ��్కజ�� “�ర� అనుభ�ం�న అ ధనయ్త ఏంట�” 

ఎన్ఆర్ఎ�ి్వ “�ర� అనుభ�ం�న అ మం���వమ� ఏ���ం��” 

ట�ఇ� “�ర� ��ల� సం��షమ��ా ఉ��న్ర� క��! అ�� ఏ���ం��” 

ఎ��జ్� “�ర� క��� య�నన్ ఆ ఆస��త్ ఏ����� �ం��” 

ఈ �ధ���న అలం�ా��క ప్రశన్��, గల�య�ల� �దట తన ��డల క���య�నన్ ఆ�ాజనక���న ���ాల� ఎక్క���� 

���్ల�� య�� �లె�సు���ాల� ��ర�చు��న్డ�. ��ిప్స్ తర�జ్ మ�ల� ఈ �ధమ��ా చదవగలమ�, “�ల� ఉనన్ట�్ట  ఆ మం� 

ఆత్మక� ఏ���ం��?” 

 
▣“శకయ్���� ే � కనున్ల� ఊడ��� �����్చ���ి య�ందుర� � పకష్మ�న �ాకష్య్మ�ను పల�క�చు��న్ను” ఈ ��ండవ ���ణ� 

షరత�ల�� క���న �ాకయ్మ�ను ఈల�గ�న అరధ్ం�సేు��నవచు్చను, “�ర� �యేల�దు�ా� ఒక��ళ � కనున్లను 

��క�ంచుక�నన్ట�్ల  అ��ే, �ర� ఇవ్వల�దు �ా� �ాట�� ��క� ఇ�్చయ�ందుర�.” ఇ� అ�న్య� చ���న తర��ాత ��ల� 

మ�ంసమ�ల� ఉనన్ మ�ళ�్ళ కంట� ��గమ� అ� �పెప్����� �ి��ధ్ ంతమ� మదద్త� �చు్చచునన్��. 

 
4:16 “��ను ��� �జమ� �పె�ప్టవలన �క� శత�్ర వ����ౖ��” ��ల� ���� తన ��డల �ా�� హృదయమ�ను ఉ�ే్రకమ��ా 

మ�ర�్చ��నుటక� �ా�� హృదయమ� సు�ారత్ ��డల మ�ర�్చ��వ����� �� �్చమ�ట�్ల �నెు. 

 
4:17-18 వచనమ�ల� 17 మ��య� 18లను �ాయ్ఖ�య్�ంచుటల� ��ండ� ఇబ్బందుల� కలవ�: (1) “ఆస��త్�� ��ంట�డ��ార�” అను 

పదమ� �క్క అరధ్మ�నక� మ��య� (2) 18వచనంల� ఉనన్ అసప్ష్టత అ�� (1) ��ల��� �ా� ల��� (2) గల�ల� ఉనన్ 
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సంఘమ�లక��ా� ����్కంట���న్ర�? ఇట�వంట� అసప్ష్టత మధయ్ ��ి�ధ్ ంత పర���న అరధ్మ� సమంజసమ��ాదు �ా�, ఆ 

��గమ� �క్క సహజ�రధ్మ�ను �ా�ా���. య��� మతసుత్ ల� గల�య�లను �ా��� మ�త్ర�� ��ంబ��ంచల� మ��య� 

��ల�ను గతమ�ల� ��చు్చక�నన్ట�్ల  �ా��� ��చు్చ���ాల� ����క. 

 
4:17 

ఎన్ఏఎ�ి్బ “ఆస��త్�� ��ంట�డ��ార�” 

ఎ��్కజ�� “�ార� అ��య్స��త్� � ��డల ప్రద��్శంచుచు��న్ర�” 

ఎన్ఆర్ఎ�ి్వ “�ార� �మ్మ�న్ అ��కమ� ��ేాత్ ర�” 

ట�ఇ� “ఆ ఇతర వయ్క�త్ ల� � ��డల ��పప్ �ానుభ�� కనపర�ెదర�” 

ఎ��జ్� “�ార� �మ�్మలను ������ా జ�ంప తల���� అందుల��� �ా�� �ోషమ� అగ�పడ�చునన్��” 

అకష్�ాల�, ఇ�� “�ార� � �ద అ��య్శ��త్�� ఉ��న్ర�” అ� అ�ాధ్ �న్సుత్ ం��. ఇ�� తపప్క తప�ప్డ� బ� ధక�లక� ఒక 

సూచన�ా, ���షమ��ా త�ా్వత పద ప్ర�ాహమ�, “�ా� అజ����ా” �క్క సందరభ్ంల� ఉం��. “ఉ��స్హప���త���న,” 

మ�ల పదమ� “�ా�న వరక�,”క� ����� ���క�ల� ��ండ� శబ�ద్ రధ్మ�ల� ఉనన్�: (1) య�వ ��్ర�క�ల అ�మ�నం మ��య� (2) 

ఇతర�ల �ద అసూయ. ఈ బల���న బ����్ేవగమ�ల� గల� సంఘమ�లక�, అబదద్ బ� ధక�ల మధుర���న మ�టల 

�ారయ్కల��ాల��ా వ��్ణంచవచు్చ, �ా� �ా�� �ారయ్కల��ాల� �ా్వరధ్ ��్రరణ�� ఉదభ్�ం���.  

 
▣ 
ఎన్ఏఎ�ి్బ “�ా� �ర� �ా��� ��దుక� ల�గ�న, �ార� �మ�్మను బయటక� పం�ాల� ఆ�ం��ర�”  

ఎ��్కజ�� “�ర� �ా�� �ద అ��య్స��త్�� ఉంట�ర�, �ార� �మ�్మను బ��ష్క��ం��ల� తల��ర�”  

ఎన్ఆర్ఎ�ి్వ “�ర� �ా���� ఎక�్కవ సంబంధం క�గ్ ఉంట�ర�, �ార� �మ�్మను బ��ష్క��ం��ల� తల��ర�” 

ట�ఇ� “ఎల�����ే �ార� � �ద శ�దధ్  క�గ్ య���న్�� అల��� �ర� �ా�� ��రక� శ�దధ్  క��� ఉంట�ర� �� నుం�� �మ�్మను 

��ర�ప�ా్చల�� �ార� ��ర�������” 

ఎ��జ్� “�� నుం�� �మ�్మను ��ర�పరచుట వలన, �మ�్మను �ా����రక� ��ల�ాల� �ార� ��ర�క���న్ర�” 

గల� సంఘమ� �ార� ��ల� ��డల చూప�త�నన్ అ�మ�నమ� �షయ��� అబదధ్  బ� ధక�ల� 

అసూయపడ�చు��న్ర� (cf.13-15 వచ��ల�). �ార� ��ల� అడ�్డ ��ల��ం�, త��్వ�ా అత� �ా్థ నమ�ను �� ందు���ా� అ��� ే

�ా�� ����క! వచనమ� 18ల� చూడగలమ�. 

 
4:18 తన��డల ఎంత�ా�� కర�ణ మ��య� ఆదరణ చూ���ా���ా ఉం��, ఒక్క�ా���ా శత�్ర వ�ల��ా మ���న�ా�� బట�్ట  ��ల� 

�స్మయమ� �ెం�నెు. వచనమ�ల� 13-20ల� ఉనన్ సందరభ్మ�ను బట�్ట , ఈ �ాయ్ఖ�య్యణమ� ����� చక్క�ా స���� త�ం��. 

 
4:19 “�� �ిల్లల��ా, ���సుత్  స్వర�పమ� �యం�ేరప్డ� వర�క� � �షయ��� మరల ��క� ప్రసవ��దన కల�గ�చునన్��” 

క�ట�ంబపర���న ర�పకమ�ల�్ల � ఆదరణ మ��య� జ�� భ�ాల� వలన తరచూ �ాట�� ��ల� �ా��ేాడ�. ��న� ��ను 

తం��్ర�ా I ����ం�� 4:15 మ��య� I �సెస్ల��క. 2:11ల�, మ��య� ఇక్కడ త�్ల�ా సం����ంచు����ను (cf. I �సెస్ల��క. 2:7). 
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య��� �ానుభ��పర�లక� �ాదు �ా� గల� �ా���� ��ను ఒక ఆ�్మయ తం��్ర అను ��వమ�ను వయ్కత్పరచ����� 

��ెపి్య�ండ వచు్చను. 

 
 ▣“���సుత్  స్వర�పమ� �యం�ేరప్డ�” “�యం�రేప్డ�” [���క� మ�ల� పదమ� ���్ఫ] అను పదమ� �ంిడమ� �క్క 

ఎదుగ�దలను సూ�సూత్  ��ౖదయ్ప��బ�షల� �ాడబ�నెు. ���్ఫ అను �����, ఏ�ె�ౖ� ఒక��� గ�ణమ�ను అనుస��సూత్  అ� 

క��� సూ�ంచవచు్చను. ఈ �ాకయ్మ� ���సుత్ ల�� ప��పక్వమ�ను (cf. ఎ���ీ. 4:13), ల��� మ���ధమ��ా ���సుత్ �� �క (cf. 

��మ�. 8:28-29; II ����ం��. 3:18; 7:1; గల�. 4:19; ఎ���.ీ1:4; 4:13; I �సెస్ల��క. 3:13; 4:3,7; 5:23; I ��త�ర�. 1:15) అను 

���� సూ�సుత్ ం��. ఇ�� ఖ�్చతం�ా ����సత్వ ��తమ�ల� ఉం� ే ��ండ� అనుభ�ాల�ౖన – రకష్ణ మ��య� ప��పక్వమ�ను 

సూ�ంచవల�ని అవసరమ� ల�దు �ా� – ప��పక్వమ� అ���� అ�వృ���� క���న అనుభవమ� అ� మనక� ��ె�ని�ే. 
స్వ��య �ా�ాయ్ల��ౖ మ�త్ర�� దృ�ి్టఉం� ే అబదధ్  బ� ధక�లవల� �ాక�ం�� ��ను వయ్��య్సకర���న తలంప�ల� 

క���వ���న్ను అ� గల� �ా���� ��ేిన బ� ధల� మ��య� �ాఠమ�ల�్ల  కనపర�నెు. 

 
4:20 “���ప�ప్� ే � మధయ్క� వ�్చ మ���క �ధమ��ా ��� మ�ట�్ల డ��ర�చు��న్ను” �ా�� ��డల ��ను క���ఉనన్ 

త�్లతం��్ర చూ�� ��్రమను �ార� గ���త్ం��ల� ��ర���నుచు��న్డ�. �్ార యబ��న ల�ఖ కట�వ��ా మ��య� ��పమ��ా ఉం��న, 

�ా�� ��రక� అత� మనసు మ�త్రమ� అ��న్వల� మండ� చునన్��. 

 

▣ 
ఎన్ఎఎ�ి్బ , ఎన్ఆర్ఎ�ి్వ  “� ��రక� ��ను �ాబ�ా ప��్డ ను” 

ఎ��్కజ��  “� ��రక� ��ను సం�ేహ ప��్డ ను” 

ట���  “��ను � ��రక� �ం�ం��ను” 

ఎ��జ్�  “���ష్ట���న ��� ��రక� ఏ� �యే�ల� ��క� ఆల�చన ల�దు” 

అ���ారధ్క ఆ�ారమ��� ఉం�ే ���క� పదమ� “మ�రగ్మ�”ను క�సం ��ండ� �ధమ�ల��ా తర�జ్ మ� �యేవచు్చను. 

1. ��ంగ్ బ�ౖ�ల�్ల  ఇల� ఉండ�ను “�ాసత్�ా��� ��క� ��� �యే�ల� �ే�యడం ల�దు” 

2. ��ిప్స్ తర�జ్ మ�ల� ఇల� ఉండ�ను “��� ఎల� వయ్వహ��ం��ల� య��రధ్మ��ా ��క� ��ెయదు” 

ఇట�వంట� ��ధ���న తర�జ్ మ�ల� గ�� సంఘమ�ల�� వయ్వహ��ంచుటల� ��ల� ఎదు��్కంట�నన్ ప్రయ�సను 

వయ్కత్పర�సుత్ ��న్�. 

 

ఎన్ఏఎ�ి్బ (సవ��ంపబ��న) �ాకయ్మ�:  4:21-5:1 
 21ధర్మ�ాసత్ �మ�నక� ల�బ��య�ండ��ర� �ారల��ా, �ర� ధర్మ�ాసత్ �మ� �నుట ల���? ���� �ెప�ప్��. 22అబ్రహమ�క� ఇదద్ర� 

క�మ�ర�ల� గలర� అ� ల�ఖనమ�లల� �ా్ర యబ�� య�నన్��, ���ివలన ఒకడ�ను స్వతంత�్ర �ా� వలన ఒకడ�. 23అ�నను 

���విలన ప�ట�్టన�ాడ� శ��రప్ర�ారమ��ా ప�ట�్టను, స్వతంత�్ర �ా�వలన ప�ట�్టన�ాడ� �ా�ాధ్ నమ�నుబట�్ట  ప�ట�్టను. 24ఈ 

సంగత�ల� అలం�ార ర�పకమ��ా �పెప్బ��య�నన్�, ఈ �ీత్ �ల� ��ండ� �బంధనల�ౖయ���న్ర�; �ాట�ల� ఒకట� �ీ��� ��ండ 

సంబంధ���న�ై ��సయ్మ�ల� ఉండ�టక� �ిల్లలను కనును; అ�� హగర�. 25ఈ హగర� అనున�� అ���య� �ేశమ�ల� ఉనన్ 
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��ీ�� ��ండ�� మ��య� ప్రసుత్ తమందునన్ ��ర�షల�మ� ��� �లి్లల�� క��� ��సయ్మ�ల� ఉనన్�� గనుక ఆ �బంధన 

����� ��ట�య�నన్��. 26అ�� ే��నౖునన్ ��ర�షల�మ� స్వతంత్రమ��ా ఉనన్��; అ�� మనక� త�్ల. 
27“అందుక� ఇల� �ా్ర యబ��య�నన్��, 

కన� ����్ర ల సం���ించుమ�; 

ప్రసవ ��దనపడ� ����, �గగ్ర�ా ��కల� ��య�మ�; 

ఏలయన�ా ����ట� గల��� �ిల్లలకంట�  

����ట� ల�� ��� �ిల్లల� ఎక�్కవమం�� ఉ��న్ర�.” 
28మ��య� సహ� దర�ల��ా, మనమ� ఇ�ాస్క�వల� �ా�ాధ్ నమ�ను బట�్ట  ప�ట�్టన క�మ�ర�ల���య���న్మ�. 29అప�డ� 

శ��రమ�నుబట�్ట  ప�ట�్టన�ాడ� ఆత్మనుబట�్ట  ప�ట�్టన�ా��  ఏల�గ� ��ంస ��ట�్ట�� �ప�ప్డ�ను అల��� జర�గ�చునన్��. 30ఇందును 

బట�్ట  ల�ఖనమ� ఏ� �ెప�ప్చునన్��? – 

“����ి ��� క�మ�ర�� ��ళ్ళ��ట�్ట మ�, 

���ి క�మ�ర�డ� స్వతంత�్ర �ా� క�మ�ర�����ాట� �ారసు�ె ౖయ�ండడ�.” 
31�ా�ా సహ� దర�ల��ా, మనమ� స్వతంత�్ర �ా� క�మ�ర�ల�� �ా�, ���ి క�మ�ర�లమ� �ామ�. 5:1ఈ స్వతంత్రమ� 

అనుగ���ంచుట ��రక� ���సుత్  మనలను స్వతంత�్ర ల��ా ��ేియ���న్డ�; �ాబట�్ట , �ర� �ి్థరమ��ా ��� మరల ��సయ్మను 

�ా�����ంద �క�్క ��నక���. 

 
 
4:21 “ధర్మ�ాసత్ �మ�నక� ల�బ��య�ండ��ర� �ారల��ా, �ర� ధర్మ�ాసత్ �మ� �నుట ల���” ���ను బట�్ట  ఏరప్��న స�ాల�లను 

ఎదు��్కన����� ��ల� ��� �క్క ప�సత్కమ�లను ఉప���ం�నెు. ఈ 7వ వచనమ�ల� ఉనన్ తలంప�ను ఇక్కడ ప�నః 

�్ార రం�ం�నెు. 8-20 వచనమ�ల� ��ల� మ��క్క�ా�� తన వయ్��త్గత, మ���్ేవగప���త అభయ్రధ్న�� క���న��. 4:7ల� ఉనన్ 

“క�మ�రత్వమ�” మ��య� 3:15-18ల� “�తత్నమ�” వంట� ��వమ�ల� అ�న్య� క��� ఈ వ��గ్కరణ �������� 

ప�ర్వపదమ�ల� వంట��.  

 

4:22 ”అబ్రహమ�క� ఇదద్ర� క�మ�ర�ల� గలర�” అబ్ర�మ�నక� ఇదద్ర�కనన్ ఎక�్కవ క�మ�ర�ల�కలర�, �ా� ఇక్కడ 

మ�ట�్ల డబడ�చునన్�ా���� మధయ్ వయ్��య్సం చూపబడ�చునన్��: ఆ���ాండమ� 16ల� న�దు�యేబ��న అత� �దట� 

క�మ�ర�డ� ఇ�ా్మ��ల���, మ��య� ఆ���ాండమ� 21ల� న�దు�యేబ��న అత� ��ండవ క�మ�ర�డ�, ఇ�ాస్క���. ఈ 

�తత్ం వ��గ్కరణ �క్క ఊ�ేద్శమ� ఒకడ� బ��స �ీత్ � ��్వ�ా సహజమ��ా ప�ట�్టన �ాడ� మ��య� మ���కడ� �ేవ�� 

�ా�ాధ్ నమ� �తే అసహజ���న ���ల� స్వతంత�్ర్ర �ాల�ౖన �ీత్ �, ��రయ్ ��్వ�ా జ�్మం�నెు. ఈ సందరభ్మ� �క్క ప���త్ ఉ��్ఘ టన, 

వచనమ�ల� 23ల� ఉనన్ట�్ల , �ేవ�� �ా�ాధ్ నమ�నక� మ��య� మ�నవ ప్రయ�సక� మధయ్ మ�త్ర��. 

 

4:23-24 య�దుల� ��ల� �క్క వ��గ్కరణ�� 23వ వచనమ� వరక�, అన�ా మ�నవ ప్రయ�స దృ�ా్ట � య�దుల� �జమ��ా 

ఇ�ా్మ��ల� �ారసుల� అ� ��ెపి్నంతవరక� సమ్మ�ం�య�ండ వచు్చను. �ా� సంఘమ� మ�త్ర�� “�ా�ాధ్ నమ�” 

మ�లమ��ా �ార �క్క �జ�ారసుల�. 



148 
 

 

4:24 “దృ�ా్ట ంతరమ��ా” ��ి�o, ��్ల��ంట్  ల�క ఓ����న్ ఉప���ం�నట�్ల �ా ఇ�� “దృ�ా్ట ంతం” �ాదు �ా� మ�� �ధ���న 

“వ��గ్కరణ”. ��ల� ప్రసుత్ త ప���ి్థ� అబ్ర�మ� �క్క ఇదద్�� �డ్డలక� �� �ఉనన్�� అ� గమ�ం�నెు; ఒకర� �ామ�క ఆ��రం 

��్వ�ా, మ���కర� �ై�క �ా�ాధ్ నమ� ��్వ�ా. ఒకర� ��య�కత్���న �ా�ాయ్లక� సంబం��ం�న �ార� (ఇ�ా్మ��ల�), 

మ���కర� ఉ�త కృపక� సంబం��ం�న �ార� (ఇ�ాస్క�)! ��ల���, ధర్మ�ాసత్ �మ� ర��ంచల�దు �ా�, �ాపప� మ�న�ా��� 

మరణ �ాసనమ��ా మ���ను (cf. ��ల�సస్. 2:14). ���సుత్ ల� మ�త్ర�� �జరకష్ణ �ొర�క�ను. �ాత �బంధన ��ా్వసప� 

�ా�ాంశమ� ��� ధర్మ�ాసత్ �మ�ల� కను��నల�మ� �ా�, అబ్ర�మ� ��ా్వసమ�ల� చూడగలమ�.  

 

ప్ర�ేయ్క అంశమ� :వ��గ్కరణమ�  

          ��ి� మ��య� అ�� సంఘమ� �క్క దృ�ా్ట ంతమ� �ాడ�కక� మ��య� ��ల� �క్క �ాడ�కక�ను మధయ్ 

వయ్��య్సమ� కలదు. �ా����ే �����్రక సందరభ్మ�లను ప���త్�ా మర�, అసల�ౖన రచ�త �క్క ఉ�ేద్శమ�నక� �����న ��� తత్  

��ధనలను అ�వృ��ద్  ప����ర�. ��ల� �క్క ���నమ� వ��గ్కరణమ��ా వ��్ణంచవచు్చను. ��ల� ఆ���ాండమ� �క్క 

�����్రక సందరభ్మ�ను మ��య� �ాత ��� తత్  �బంధనల మధయ్ ఉనన్ ఐకయ్మతయ్మ�ను ఉ��ంచగ��ాడ� గనుక��, �ాట� మధయ్ 

ఉనన్ �� �కలను అ��రమ��సేుక�� ���్మంచగ��ాడ�, ఎందుకన�ా �ాట� అ�న్ట� రచ�త ఒక్క�ే – �వే�డ�. ఈ ���ద్ష్ట���న 

సందరభ్మ�ల�, ��ల� అబ్ర�మ� �బంధనను ��� �బంధన�� �� �్చ �ాట�యందు నుం�� ���్మయ� 31:31-34ల��  

నూతన �బంధనక� మ��య� ��� తత్  �బంధనక� అన్వ�ం�నెు. 

 4:21-31ల�� ��ల�గ� బంధమ�లను చూడగలమ�. 

1. ఈ ఇదద్ర� తల�్ల ల� ��ండ� క�ట�ంబమ�లక� �ాదృశయ్మ�; ఒకర� సహజ���న �ధమ��ా, మ���కర� అసహజ���న  

�ా�ాధ్ నమ� ��్వ�ా ఏరప్��న�ార�. 

2. ఈ ఇదద్�� తల�్ల లక� మ��య� �ా�� �లి్లలక� మధయ్ ఉనన్ట�్ల �ా�� య���మతసుత్ ల సం�ేశమ�క� మ��య� ��ల� 

�క్క సు�ారత్క� మధయ్ క��� ఉ�ే్రకప���ి్థ� ఉనన్��. 

3. ��ండ� వ�ాగ్ ల� క��� అబ్ర�మ� �క్క �ారసుల��ా ����్కనుచు��న్ర�, �ా� ఒకర� ��� ధర్మ�ాసత్ �మ�నక� 

బం��ల��ా ఉ��న్ర� మ���కర� ���సుత్  �క్క ప���త్�యేబ��న ప�ల� స్వతంత�్ర ల��ా ఉ��న్ర�. 

4. ��ండ� పర్వతమ�ల� క��� ఈ ����్వర� �బంధనలక� సంబం��ం�య�నన్�, �ీ��� పర్వతమ� ����� మ��య� 

��ిను పర్వతమ� అబ్ర�మ��� మ���ప��న�. �ి�ను ల��� ���య� పర్వతమ� అబ్ర�మ� ఇ�ాస్క�ను 

బ�అ��ప్ంచ����� (cf. ఆ��. 22) �దిద్ప��న స్థలమ�, అ� ేఅ తర��ాత ��ర�షల�మ��ా మ���ను. అబ్ర�మ� ఒక 

పరల�క పట్టణమ���రక� (���్ర. 11:10; 12:22; 13:14, నూతన ��ర�షల�మ�, ��షయ� 40-66) 

ఎదుర�చూడ�ా��ను �ా� ఇహల�క ��ర�షల�మ���రక� �ాదు. 

 ��ల� ఈ వ��గ్కరణ ఇందు��రక� �ా��య�ండ వచు్చను 

1. అబదధ్ ��ధక�ల� ఇ�ే పదద్�� �ా�� �క్క ల�ధ్��రక� అబ్ర�మ� �క్క �జ���న �తత్న�� అ� �ెప�ప్��నుటక� 

�ాడ�చు��న్ర�. 

2. అబదధ్ ��ధక�ల� �ా�� �క్క య�దుల �బంధన ����ంతమ�ను ప్రచురపరచు��న����� ��� రచనల� నుం�� 
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దృ�ా్ట ంతమ�ను ఉప���ంచుచుం����, అందువలన ��ల� క��� అబ్ర�మ� య��� ��ా్వసమ�నక� తం��్ర అను 

దృ�ా్ట ంతమ�ను �ా�నెు. 

3. ��ల� ఆ��. 21:9-10 బట�్ట  �ా��య�ండ వచు్చను, 30వ వచనమ�ల� అ�� ఇల�గ� ఉనన్��, సహజ���న క�మ�ర�� 

“��ళ్ళ��ట�్ట మ�”; ��ల� �క్క మ�ట���నమ�ల� ఇ�� య��� మతమ�ను సూ�సుత్ నన్��. 

4. అబదధ్ ��ధక�ల� అనుయ్ల �షయమ�ల� ఖం��సూత్  చూప�త�నన్ ప���తమ�బట�్ట  ��ల� ఇ�� ఉప���ం�య�ండ 

వచు్చను; ��ల� �క్క వ��గ్కరణల� అనుయ్ల� అం��క��ంపబ��్డ ర� మ��య� జ��ప్ర�ారమ� �ైరయ్మ��ా ఉనన్�ార� 

తృణ�క��ంపబ��్డ ర�. 

��ల� “క�మ�రత్వమ�” మ��య� “�ారసత్వమ�ను” గ���్చ 3 & 4 అ��య్య�లల� ఉ��్ఘ ట�సుత్ ��న్డ� గనుక ఈ వ��గ్కరణను 

ఉప���ం�నెు. ���సుత్ ల� ��ా్వసమ� ��్వ�ా�� �వే�� క�ట�ంబమ�ల���� దతత్త �సు��నబడ��మ� �ా� సహజ 

�ారసత్వమ�� ే�ాదు, ఇ�ే ��ల� �క్క �ాదనల�� మ�ఖయ్ సం�ేశమ�. 

 

4:25 “ఈ �గర� అనున�� అ���య� �ేశమ�ల� ఉనన్ ��ీ�� ��ండ��” ఇక్కడ ఉనన్ “అనున��”�� అరధ్ం �పెప్����� ��ండ� 

మ��ాగ్ ల� కలవ� (1) “అ�� సూ�సుత్ నన్��” ల��� (2) �గర� మ��య� ��ీ�� ��ండక� మధయ్ ఒక ప్రమ�ఖ శబద్ లకష్ణ 

సంబంధమ� ఉనన్��. “�గర�” అను పదమ� ��ల� మట�్ట క� ���్రల� “బండ” (పర్వతమ�క� �సత్ ృతపదమ�) అను పదమ�క� 

దగగ్ర�ా పల�కబడ�త�ం��. ��ల� మం�� �ాయ్�ాయ్నకరత్ల� ఆపష్న్ 1ను ఎంచుక�నన్ట�ర�. �గర� ��ీ�� ��ండ వదద్ ఇవ్వబ��న 

��� ధర్మ�ాసత్ �మ�నక� మ��య� ����� �ాట� య���మతమ�క� �హన్మ��ా ఉంట�ం��. 

 అ���య� ��ల� ��నమ�లల� ఇపప్ట�క��న్ బహ� దూర����� �����క ప్ర�ేశమ�. 

 

ప్ర�ేయ్క అంశమ� :�ీ��� పర్వతమ� �క్క ప్ర�ేశమ� 
 

A. ఒక��ళ ��� అలం�ా��క ��షల� �ాక�ం�� ఉనన్��ఉనన్ట�్ల �ా “మ�డ� ��నమ�ల ప్రయ�ణమ�” అ� ఫ��� (3:18; 

5:3; 8:27) బ్ర�మ�ల�త�నన్ట�్ల  అ��ే ఉతత్ర �ీ��� ��్వపకలప్ంల� ఉనన్ సంప్ర��యక ప్ర�శేమ�ను 

�రే���నుటక� ఈ సమయమ� ఎట�్ట����ాను స���� దు. అందువలన, ��ంతమం�� �ా�శే్-బ��న్య� వదద్నునన్ 

ఎ����ల�� �ట� �ెలమ స�పమ�న పర్వతమ��ా �బె���ర�. 

B. �నీు అరణయ్మ�ల� “జ�బ�ల్ మ��ా” అ� �లి�వబ�ే సంప్ర��యక ప్ర�ేశమ�క� ��ల� అనుక�ల���న 

�షయ�ల�కలవ�. 

1. పర్వతమ�నక� మ�ందు ఉనన్ �����న �్ార ంతమ�. 

2. ��్వ��ప�ేశ�ాండమ� 1:2ల� ��ీ�� పర్వతమ� నుం�� �ా�ేశ్-బ��న్య�క� పద��ండ� ��నమ�ల 

ప్రయ�ణమ�. 

3. “��ీ��” అను పదమ� ���్ర��తర పదమ�. అ�� �నన్ ఎ���� �� ద అ� సూ�ం�ే �నీు అరణయ్మ�క� 

సంబం��ం�న��. హ� ��బ� అనున�� అ పర్వతమ� �క్క ���్ర ��ర� (అన�ా అరణయ్మ�). 

4. ��ీ�� పర్వతమ� ��ల�గవ శ��బద్మ� నుం�� సంప్ర��యక ప్ర�శేమ�. అ�� ��ీ�� ��్వపకలప్మ� మ��య� 
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అ���య� ��ాత్ ర �్ార ంతమ�ను క���య�నన్ “���య్ను  భ��”ల� ఉనన్�� 

5. ��ీ�� ��్వపకలప్మ�క� పడమర��ౖప�న �రగ్మ�ాండమ�ల� ����్కనబ��న ���న్ పట్టణమ�ల (ఏ�మ�, �ోప�ా, 

����ీ�మ� ) అసల�ౖన ప్ర�ేశమ� కను��నబ��న� అ� ప��ావసుత్  �ాఖ�ార� ర���పర�య���న్ర�. 

C. య�దుల� ఎప�ప్డూ క��� �ీ��� పర్వతమ� �క్క �����క���న ప్ర�శేమ� గ���్చ ఆస��త్కనపర��ర�. �ార� 

�వే�డ� �ా���� ధర్మ�ాసత్ �మ�ను మ��య� �ా�ాధ్ నమ�ను ఇ�్ెచన� ఆ��. 15:12-21 నుం�� నమ�్మ��ర�. “ఎక్కడ” 

అ���� �ా���� సమసయ్�ాదు మ��య� ఆ ప్ర�ేశమ�నక� మరల ��ళ్ళ ఉ�ేద్శయ్మ�ను క��� ల�దు (అన�ా �ా��ష్క 

�రధ్య�త్ర ల�దు). 

D. �ీ��� పర్వతమ� ��క్క �ాంప్ర��యక ప్ర�ేశమ� ���.శ.385-8 మధయ్ �్ార యబ��న �ి�్వయ� �రధ్య�త్ర 

వరక�ఏ�ాప్ట��ేయబడల�దు (cf. ఎఫ్.ఎఫ్.బ�్ర స్, �ా��్మంట�� ఆన్ �ె బ�క్ అఫ్ య�క్్ట�, ���. 151.) 

 
 
▣“ప్రసుత్ తమందునన్ ��ర�షల�మ� ��� �ిల్లల�� క��� ��సయ్మ�ల� ఉనన్�� గనుక” ప్రసుత్ త ర�పకమ� ��ర�షల�మ� 

��ంద్రమ��ా ఉనన్ య�దమత ���నమ�క� మ��య� �ాబ� త�నన్, నూతన ��ర�షల�మ�, �ాబ� వ� భ�షయ్త్ పట్టణమ�. ఈ 

పట్టణమ� హసత్మ�ల�� �ేయబ��న�� �ాదు�ా�, �తయ్త్వమ��ా పరల�కమందునన్ పట్టణమ� (cf. ���్ర. 11:10; 12:22; 13:14 

మ��య� ప్రకటన 21:2, 10). 

 ��ల� ��నౖ ����్కనన్ ��ర�షల�మ� సంఘమ�నక� వ��త్�ాత్ �� అ� గమ�ం���. ��� తత్  �బంధన రచనల� ��ంద్ర�ందువ�ను 

�ాత �బంధన (య�దుల� వ��స్స్ ���క��ార�) నుం�� ��ా్వసులక� వ��స్స్  అ��ా్వసులక� మధయ్ ఏరప్�నెు. ��� తత్  �బంధన 

�ాత �బంధనల�� �����క���న �ా�ాధ్ నమ�లను పరల�కప� ��పధయ్ంల��� మ���్చను (భ�సంబంధ ��ర�షల�మ� వ��స్స్ 

పరల�క ��ర�షల�మ�). ఈ ��ంద్రమ�ల� వ�్చన ఈ �్ార ధ�క మ�ర�ప్ ప్రకటన గ�ంధమ�ను (1) ��ా్వసుల�, య�దుల� 

�ార� ల��� (2) �ార్వ�్రక �ాజయ్మ�, య�ద �ాజయ్మ� �ాదు అ� ����్కన����� ��లభయ్మ� క���ను. 

 
4:26 “స్వతంత్రమ�” స్వంతంత్రమ� అ���� ఇక్కడ �శ్వ�ి అ��ారయ్���న య�ద మతమ� (అన�ా �ాపమ� నుం�� �డ�దల cf. 

3:13)నుం�� మ��య� అ��య్��రమతమ� (��్ట �్ఖ య�) నుం�� �డ�దల �� ందు����ను అను���� సూ�సుత్ నన్��. 

1. ఇప�ప్డ� మనమ� �ేవ�� ���ంచ����� స్వతంత�్ర లమ� 

2. మనమ� �ర���న ప���� �న �ి్థ�నుం�� స్వతంత�్ర లమ� 

ఇ�� మ��క రకమ��ా ��ెపి్నట�్ల  అ��ే, ��ా్వసుల� “���ంచ�����” స్వంతంత�్ర ల� మ��య� “స్వయం” నుం�� స్వతంత�్ర ల�. 

ఇ�� ద్వంద స్వతంత్రమ�! మనమ� మనః ప�ర్వకమ��ా తం��్ర� మ��య� క�ట�ంబమ�ను క�మ�ర�ల��ా మ��య� 

క�మ���త్ల��ా ���ం�దెమ�, ��సుల� మ��య� ��వక�ల��ా మ�త్రమ� �ాదు! 

 
4:27 ఇ�� ��షయ� 54:1 నుం�� ����్కనబ��న��. సందరభ్ం ప్ర�ారమ� ఇ�� బ�ల��య�ల �����త తర��ాత ��ర�షల�మ� 

పట్టణమ� �క్క ప�నర్ ��ా్మణమ�నక� సంబం��ం�న��. నూతన ��ర�షల�మ� ప్ర�ేయ్కమ��ా 65 మ��య� 66 

అ��య్య�లల� ����్కనబ��ం��. ��ల� ఈ భ�షయ్త్ ఆల�చనను తన వ��గ్కరణల� చూ�ిం��డ�. 
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4:28 గల� సంఘమ�ల� ఉనన్ ��ా్వసుల�, ��ా్వసమ� ��్వ�ా అబ్ర�మ� �క్క �జ���న �ారసుల�ౖ�� (cf. ��మ� 2:28-

29). 

 
4:29 ��ల� ��సు� �జమ��ా అనుస��ం� ే �ారంద��� �ేవ�� �క్క �ా�ాధ్ నమ� �ేత ఇ�ాస్క� అసల�ౖన �ారసుల��ా 

అనుసం���ం�నెు. �ాత �బంధన ప్ర�ేయ్కమ��ా ��ంస గ���ం� ����్కనల�దు �ా� (అన�ా య��� సంప్ర��యమ�), �గర� 

�లి్లల�ల�� �ార ��డల చూ�ిన గర్వప� ప్రవరత్న గ���్చ (cf. ఆ��. 16:4-5), �గర�ను �ార ��ట�్టన ఇబ్బందుల� గ���్చ 

����్కనబ�నెు (cf. ఆ��. 16:6). ఆ��. 21:9ను ర�్బయ�ల� ఇ�ా్మ��ల� �ారను మ��య� ఆ�� క�మ�ర�� �సయ్మ���ే�ను 

అ� �ాయ్ఖ�య్�ం��ర�. ���్ర ల�ఖనమ�లల� ఇల� ఉంట�ం�� “ఆడటం” ల��� “నవ్వడం” (���� 850, ��� 1019). బహ��ా ��ల� 

య�దుల� మ��య� అనుయ్ల� మధయ్ ఉనన్ ���ధమ�ను గ���్చ సూ�సుత్ ండ వచు్చను. 

 వచనమ� 29ల�� �వ�� మ�ట, “�ప�ప్డ�ను అల��� జర�గ�చునన్��”, అబ్ర�మ� �క్క �ా��రక �ారసుల� (అన�ా 

��� ధర్మ�ాసత్ �మ� �క్క �లి్లల�) �ంకను అబ్ర�మ� �క్క ఆ�్మయ �ారసులను (అన�ా ��ా్వస �డ్డల�) 

��ం�సిుత్ ��న్ర� ఉ��్ఘ ట�సుత్ ��న్డన వచు్చను. ��ండ� పర్వతమ�ల� మధయ్న సంఘరష్ణ ఉనన్��. 

 
4:30 ఇందును బట�్ట  ల�ఖనమ� ఏ� �ెప�ప్చునన్��? – “���ి� ��� క�మ�ర�� ��ళ్ళ��ట�్ట మ�,” ఇ�� ఆ��. 21:10 నుం�� 

����్కనబ��న �ాకయ్మ� (�ారను ����్కంట�, ���ల్ అజ�్ఞ రధ్కమ� , ���� 176, ���  204). అ��్చత సకర్మ అజ�్ఞ రధ్కమ� అ���� 

���క� ���య, అన�ా “బ��స �లి్ల ను ��్ర ���య�ట” మ��య� గల� �ా�� �క్క సందరభ్మ�ల� “య��� తనమ�ను బయటక� 

�స��జ్ంచు��!” అను అరధ్మ� వచు్చను. 

 ల�ఖనమ�ల� మ�న�క��ంచబ��్డ � (cf. ��ను 7:42; ��మ� 9:17; గల�. 3:8; 4:36; య���బ� 2:23; 4:5). ఇ�� 

ర�పకమ� ����ా తం��్ర ల��� ఆత్మ మ�ట�్ల డ�చునన్ట�్ల  ����్కనబ��ం��, ఒక రకమ��ా “��్ర���ింపబ�నెు” అను �ెల�ప�టక� 

�ాడబ��య�ండవచు్చను (cf. మతత్� 5:17-19). 

 
4:31 “�ా�ా సహ� దర�ల��ా, మనమ� స్వతంత�్ర �ా� క�మ�ర�ల�� �ా�, ���ి క�మ�ర�లమ� �ామ�” ఇ�� ఈ �ాదనంతట���� 

�ా�ాంశ���య�నన్��. మనమ� ఎవ���� ే ��సు ���సుత్  �ా��యందు నమ్మకమ� ఉంచు���, ��వలమ� జ��పరమ��ా ల��� 

సహజ���న ఇ�ా� ��ల� జ��ంగమ��ార� �ాదు�ా� మనమందరం అబ్ర�మ� �క్క �ా�ాధ్ నమ�ల� ప���త్ 

�ారసుల���య���న్మ�. ఇ� ేసతయ్మ� ���య�లక� �్ార �ని ప�్రక 9-11ల� �లె�పబ�ెను. 

 
 
 
చ��్చంచుటక� ప్రశన్ల�  

 ఇ�� ఒక అ��య్యణ �ాయ్ఖ�య్యణ గ�ంధం, అన�ా బ�ౖ��న్ అర్థం�సేు��నుటల� ఎవ�� బ�ధయ్త �ా��� ే .మనక� 

అనుగ���ంపబ��న ��ల�గ�ల� ప్ర� ఒక్కర� నడ�ా� .�వ�ను, ప���దధ్  గ�ందమ�ను, మ��య� ప���దధ్  ఆత్మయ� అరధ్ం 

�సేు��నుటల� �్ార మ�ఖయ్���న �ాత్రల� .ఇ�� �ాయ్ఖ�య్యణ కరత్ బ�ధయ్త�ా వ��� ��ట్టక�డదు. 

 చ�ా్చ ప్రశన్ల� ఈ ప�సత్కమ� �క్క �్ార ��నయ్���న �షయ�ల గ�ర�ం� ఆల��ంపజ�య�టక� ఇవ్వబ��న� .ఇ� 

ఆల�చన �����త్ ంచ����� ఉ�ేద్�ంచబ��న� �ా�, �ర్వచనమ�ల� ఇవ్వ����� �ాదు. 
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1. ఎందుక� ��ల� ���సుత్ ల� ఉనన్ క�మ�రత్వమ�ను గ���్చ అ��కమ��ా ఉ��్ఘ ట�సూత్ �� వ��్చడ�? 

2. ���సుత్  అను వయ్��త్�� మ��య� 4వ వచనమ�క� మధయ్ ఉనన్ మ�మ్మ��  ఉ��్ఘ టన ఏ�ట�? 

3. �వే�� ఎర�గడం ల��� �ేవ��� ేఎర�గబ��య�ండడం అ�న్ �ె�పి్న 8 మ��య� 9 వచనమ�ల మధయ్ సంబంధమ�    

ఏ�ట�? 

4. “��గ��కత ల�� ల�క ��వనమ�ల�” ల��� “��్ట �్ఖ య�” అను �ాకయ్మ�క� అరధ్మ� ఏ�ట�? �వ��ంప�మ�. 

5. 14-15 వచనమ�లల� ప్ర�ాత్ �ంచబ��న ��ల� శ��రమ�ల�� మ�ళ�్ళ ఏంట�? 

6. ఎందుక� మనమ� �ాయ్�ాయ్యనమ�ల �షయమ�ల� జ�గ�తత్  ఉం���? ��ల� మ��య� ��సు �ా��నప�ప్డ�, 

ఎందుక� మనమ� ఉప���ంచక�డదు? 

7. � �� ంత మ�టలల� వచనమ� 9 ఏ �ధమ��ా 6 మ��య� 7 వచనమ�లక� సంబం��ం�న��? 
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గల�య�ల� 5 

ఆధు�క ���ాంతరప� �భజన ��గమ�ల� 
య��ఎస్4 ఎ��్కజ�� ఎన్ఆర్ఎ�ి్వ ట�ఇ� ఎ��జ్� 

  అం�మ ధృ�కరణ   

(4:21-5:1)  (4:21-5:1)   

����సత్వ�� �ా్వతంత్ర�ం  ����సత్వ�� ��్వచ్ఛ ����సత్వ�� ��్వచ్ఛ �క్క 

స్వ��వం 

�ా్వతంత్ర�మ�ను 

ప��ర��ంచు��నుట 

����సత్వ�� ��్వచ్ఛ 

 5:1-6  5:1 5:1 
5:2-6  5:2-6 5:2-6 5:2-6 

 ��్రమ 

ధర్మ�ాసత్ �మ�ను 

��ర��ర�్చను 

   

5:7-12 5:7-15 5:7-12 5:7-10 
5:11-12 

5:7-12 

    ��్వచ్ఛ మ��య� 

��్రమ  

5:13-15  5:13-15 5:13-15 5:13-15 

ఆత్మఫలమ� మ��య� శ��ర 

���యల� 

ఆత్మల� నడ�చుట    

5:16-21 5:16-28 5:16-21 5:16-18 5:16-24 
5:22-26  5:22-26 5:19-26 5:22-26 

 
మ�డవ పఠణ చక�ం I (��� vii చూడం��) 

అసల� గ�ంధకరత్ �క్క సమ��గమ�ల అ��్ార యమ�లను అనుస��ంచవల�ను  

ఇ�� ఒక అ��య్యణ �ాయ్ఖ�య్యన గ�ంధం, అన�ా బ�ౖ��న్ అర్థం�ేసు��నుటల� ఎవ�� బ�ధయ్త �ా���ే. మనక� 

అనుగ���ంపబ��న ��ల�గ�ల� ప్ర� ఒక్కర� నడ�ా�. �వ�ను, ప���దధ్ గ�ందమ�ను, మ��య� ప���దధ్  ఆత్మయ� అరధ్ం 

�సేు��నుటల� �్ార మ�ఖయ్���న �ాత్రల�. ఇ�� �ాయ్ఖ�య్యణ కరత్ బ�ధయ్త�ా వ��� ��ట్టక�డదు.  

అ��య్యమ�ను ఒక్క�ా���ా చద�ా�. �షయమ�లను గ���త్ం���. � �క్క �భజన �షయమ�లను ��నౖ ����్కనన్ 

ఐదు బ��ాంత�ామ�ల�� స��చూ���. �ాకయ్ సమ���యమ�ల ��గమ�ల��ా �యే�ట �ె�ౖా��శ���న�� �ాదు �ా� ఇ�� అసల� 

గ�ంధకరత్ �క్క అ��్ార యమ� ఏ�ై� ే అరధ్మ�ను �లె�సు��నుటల� గ�ం�ె�ాయ ల�ంట��ో  ���� అనుస��ంచుటల� 

మ�ఖయ్���న�� .ప్ర� �ాకయ్సమ���యమ� ఒ�� ఒక �షయమ�ను క�గ్ ఉండ�ను. 

1. �దట� �ాకయ్మ�ల సమ���యమ�  
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2.  ��ండవ �ాకయ్మ�ల సమ���యమ� 

3. మ�డవ �ాకయ్మ�ల సమ���యమ� 

 
4. �దల�ౖన�  

 

సంద�ాభ్ను�ార���న  ప��చయమ�ల�  

 
A. 5వ అ��య్యమ� ��ల� �క్క ��ా్వసమ� ��్వ�ా కృప�తే మ�త్ర�� ��మంత�లగ�ట అను �్ార మ�ఖయ్ అంశమ�ను 

ర��� ం��సుత్ ం��. య�దుల� ����సత్వ�ల��ా మ����� అనుయ్ల� ��మ� �ాట�ం� ే ��� �ై�క�వనమ� గ���్చన 

�యమ�వ� పదధ్త�లను అవలం�ంచ��� అ� తల�, �ా�� �ద �ాత �బంధన పదధ్త�లను బలవంతమ��ా 

�ప����� య�న్ం���. ఏ��ఏ�����, ��ల� �ై�క�వనమ�ను గ���్చ �ంతక���న �ా�ైనపప్ట����, అ�� బ�హయ్ 

�యమ�చ�ాల� బట�్ట  �ాదు �ా� మనసు మ�ర�టనుబట�్ట  వచు్చను అ� ర����ా �ెప�చు��న్డ� (అన�ా, అంతరంగ 

న���ింప�, cf. ���్మయ� 31:33; ����జ�్కల� 36:26,27). య�దుల �క్క ఆ���ాలల� �జ���న రకష్ణ గ���్చన 

అ�న్ లకష్ణ�ల� ఇ��� ఉ��న్� అ� �ెప�ప్టల� తప�ప్ల�దు, �ా� అ� అ�న్య� వయ్���క క�మమ�ల� ఉ��న్�. 

�ార� మ�నవ�� �క్క పనుల� �వే�� �ెంత ఆ�ద�గయ్���న �ి్థ�� క�ప్ంచును ల��� ఆ క�మమ�ల� 

న���ించును అ� తలం��ేార�. �ా�, �లి�వ��యబ��న ���సుత్  �క్క సు�ారత్ మ�త్రం ��ా్వసమ� ��్వ�ా ���సుత్ �� 

వయ్��త్గత అనుబంధమ� కృతజ్ఞత స��త���న �ె�ౖక��తమ�నకను న���ంిచున� ప్రసుప్టమ��ా �లె�ప�చునన్��. 

���సుత్ ల� నూతన ��తమ� �వే���� ఒక� స��యగ� �ి్థ�� ��ె�� మ�లమ� �ాదు �ా�, అ�� ��వలమ� ��� 

�క్క ఆ��రమ� మ�త్ర��. ��ల� �వే�� �ిల్లల� ���ౖక, ��వంత���న, ��వ�ోరణ� క��� ��ం��� అ� 

ఉ��్ఘ ట�ంచుచు��న్డ�. 5వ అ��య్యమ� ��ౖ�క �ల�వల ఆవశయ్కమ� గ���్చ సంబ� ��సుత్ ం��. 

 
B. ��్వచ్ఛ �క్క �షయమ�  5వ అ��య్యమ�ల� ��ండ� ��ర���ర� వయ్��య్సమ�లను ఉ��్ఘ ట�సుత్  వయ్కత్పరచబ��న��.  

1. వచనమ�ల� 1-12 ��య్య�ధుల (మ�నవ �గయ్త) �ప��తత్వం క���న ��్వచ్ఛక� సంబం��ం�న�  

2. వచనమ�ల� 13-15 చట్టం నుం�� �న��ంప� (చట్టబదద్తల��) �ప��తత్వం క���న ��్వచ్ఛక� సంబం��ం�న�.  

(cf. ��మ�. 14:1-15:13; I ����ం��. 8; 10:23- 33) 

 
C. ఈ ప�్రకను ప��ప�ర్ణమ��ా ఉ�త కృప అ� �ిల�వవచు్చను. స్వ-ప్రయతన్మ� వలన ఉదభ్�ంచు సమసయ్లను 

��ల� �నూతన్ం�ా గ���ం��డ� (అన�ా 1-12 వచనమ�ల�). అత� సు�ారత్ ��్వచ్ఛక� �లి����ా�, అనుమ��� 

క���న అతయ్��క ��్వచ్ఛక� �ాదు, ��్రమ�� క���న ��వక� న���ిం��ే�. ఈ ��� మనమ� సమత�లయ్త�� 

గమ�ంచవల�ని�� ���సుత్ ల� ��ా్వసుల� ప���త్�ా ��్వచ్ఛ క���య���న్ర�, ధర్మ�ాసత్ �మ� నుం�� ��్వచ్ఛ క���య�ండ�ట 

అంట� ఇప�డ� ��్వచ్ఛ�ా �ార� �వే�డ� ఉ�తమ��ా అనుగ���ం�న ��్రమక� స��యగ� ���ల� ప్ర�సప్ం��ం���. (cf. 

��మ�. 6). I ����ం��. 8-10ల� ఉనన్ �ా్వతంత్ర�మ� మ��య� బ�ధయ్తక� నడ�మగల ల�ఖనప�ర్వక���న 
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సమత�లయ్ంను చక్క�ా ��ె��ందుక� ��మ�. 14:1-15:13 ఒక మం� ఉ��హరణ. అయన (ప���దధ్ ఆత్మ) 

�ై�క��తమ� ��ంచుటక� మనక� శ��త్� ప్ర�ా��ంచును. 

 

D. ����సత్వ �ా్వతంత్ర�మ�నక� అ��్వ�య వన���య�నన్ ప���దధ్  ఆత్మ గ���్చ వచనమ�ల� 16-26 �లె�ప�ను. రకష్ణ� 

అ���� ఏ �ధమ��ా అ�� ే ���సుత్  ��్వ�ా �వే�� ��్రమ �క్క �ారయ్���య�నన్�ో , అట�్ట����ా�� ఆత్మయందు ����సత్వ 

��తమ�ను ఉనన్��. ��ా్వసుల� ఎల� రకష్ణ ��రక� మ�ర�మనసుస్ మ��య� ��ా్వసమ� క���య�ం��ల�, అల��� 

ప���దధ్ ఆత్మ �ా�� ��న��న ��తమ�ల� అ���ారమ� క���య�ం��లంట� మ�ర�మనసుస్ మ��య� ��ా్వసమ� 

��న�ాగ�త� ఉం���. ��మంత�ల��ా �ర్చబడటం అ���� ఒక ��న�ా��ంప� చ��య్�ా�; సమ�పత్మ� �ాదు! 

 
పదమ� మ��య� పదసమ���యమ�ల అ��య్యనం 

 

 
 
5:1 “�ా్వతంత్ర�మ� ఇచు్చటక�” ఈ 5:1ల�� �దట� �ాకయ్మ� 4:21-31క� ��న�ా��ంపబడవల�ని�� ల��� మ�� ��� తత్  

పదసమ���యమ��ా �్ార యవల�ని�� (ఎ��్కజ��, ట���, ఎ��జ్�). ఇ�� “స్వతంత�్ర �ాల�,” 4:30,31; “�ా్వతంత్ర�ం” 5:1, 

మ��య� “��్వచ్ఛ” 5:1 అను ప��ల ఆట వల�య�నన్��. మనుష�లక� ��� ధర్మ�ాసత్ �ప� �ాపమ� నుం�� �ా్వతంత్ర�మ� 

ఇ�్చ, �ా��� �వే�డ� అబ్ర�మ�నక� ఇ�్చన �ా�ాధ్ నమ�క� ఎల� సప్ం��ం���� అల��� మనః ప�ర్వకమ��ా మ��య� 

స��యగ� ���న �వే���� సప్ం��ం��� అనున�ే సు�ారత్ �క్క మ�ఖయ్ ఉ�ేధ్శయ్���  ఉనన్��. అందును బట�్ట , ��ా్వసుల� 

�ాపమ� �యేక�ండ�నట�్ల  �ా్వతంత్ర�మ�క��� మ��య� �వే�� ��రక� ��ంచుటక� ��్వచ్ఛ క���య���న్ర� (cf. 2:4 మ��య� 

��మ� 6, �్ార మ�ఖయ్మ��ా 11వ వచనం). 

 �ా��రణమ��ా ��మ�ాచకప� ర�పమ�ల�వ�నన్ “��్వచ్ఛ” పక్కక���ట్టబ��, �షయ��న్ ఉ��్ఘ ట�ంచ����� ���య� 

ర�పమ�ల�వ�నన్ మ�లపదమ� �ాడబడ�ను (“�మ���త్ �యేబ��న”, అ��్చత తదధ్ర్మ సకర్మక���న ��్చ��రధ్మ�)! 

 
▣ “���సుత్  మనలను స్వతంత�్ర ల��ా �ే��ను” ����సత్వ�ల� ���సుత్ నందు �జమ��ా ��్వచ్ఛ క���న�ార� (cf. ��ను. 8:32, 36; II 

����ం��. 3:17). మ���్టన్ ల�ధర్ చక్క�ా ����్క�నట�్ల �ా, “����సత్వ�డ� ఎవ���� బ��స�ా�, మ�న�ా�ల� అతయ్ంత ��్వచ్ఛ క���న 

ప్రభ�వ�. ����సత్వ�డ� ��ా్వసులంద���� ల�బ��ఉం�టే�, అతయ్ంత బ�ధయ్త క���న ప����రక�డ�.” ��ా్వసుల� ప���� �న 

�ి్థ�నుం�� �మ���త్ �� ం��న�ా���, �ా�� �� ంత శ�మనుం�� �మ���త్ క���, �వే���� మ��య� ఇతర�లక� ప��చరయ్ �యే�టక� 

మరల� ��్వచ్ఛ �� ం��న�ార�! 

▣ 
ఎన్ఏఎ�ి్బ “�ాబట�్ట , �ర� �ి్థరమ��ా ��� మరల� ��సయ్మను �ా�����ంద �క�్క��నక���” 

ఎ��్కజ�� “�ాబట�్ట , ���సుత్  మనలను స్వతంత�్ర ల��ా �ే�ని ఆ ��్వచ్ఛయందు �ి్థర�ల��ా �ల�య�ండ���, 

ఎన్ఏఎ�ి్బ (సవ��ంపబ��న) �ాకయ్మ�: 5:1 

                        1�ా్వతంత్ర�మ� ఇచు్చటక� ���సుత్  మనలను స్వతంత�్ర ల��ా ��ే�ను; �ాబట�్ట , �ర� �ి్థరమ��ా ��� మరల� ��సయ్మను 

�ా�����ంద �క�్క��నక���. 
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మ��య� మరల �ాపమ� అ�� �ా�����ంద ��సుల�ౖయ�ండక���” 

ట�ఇ� “స్వత్రంత�్ర ల��ా �లవం�� మ��య� �మ�్మలను ����� బ��సల��ా మ�త్రం �ేసు��వదుద్ ” 

ఎన్ఆర్ఎ�ి్వ, జ�� “�ాబట�్ట , �ర� �ి్థరమ��ా ���య�ండ���, మ��య� ��సయ్ప� �ా���� సమ్మ�ంచవదుద్ ” 

 
 ��ా్వసులక� ���సుత్ ల� ఉనన్ �జ���న ��్వచ్ఛ ��తత్��� ��ల� ��ండ� ��చ్చ��కల� జ�����ే�ను: 

1. సంర��ంచు���ా� (cf. ��మ� 5:2 మ��య� I ����ం��. 16:13; గల�. 3:4 ల�� ప్ర�ేయ్క అంశమ� చూడ�మ�) 

2. ��ధ���న ��య్య�ధుల� మ��య� స్వ��య ప్రయ��న్ల� తట�్ట  �ర�గ�ట మ�నవల�ను 

ఈ ��ండ� క��� వరత్మ�న ఆ�శేమ�ల�. అ�నపప్ట���, ��ండవ�����, �ా��రణమ��ా మ�ందు నుం�� ఆచరణల� ఉనన్ 

�ారయ్మ�ను మ�నవల�ను అ� సూ�ం� ేవయ్���క అసమ�పక ���య��� ఉనన్��. 

 “��సయ్ప� �ా��”�� సమ�ంతర���న అంశమ� అ�� సత్ల�ల �ారయ్మ�ల� 15:10ల� చూడగలమ�. ���సుత్  �దద్ క��� �ా�� 

ఉనన్��, �ా� అ�� ��ల� సుళ���నౖ�� (cf. మతత్� 11:29-30). అల��ట� య��� ��దక�ల� ధర్మ�ాసత్ �మ� �క్క కట్టడలక� 

ర�పకమ��ా “�ా��”� ఉప���సుత్ ం��ేార�. “���సుత్  �క్క ధర్మ�ాసత్ �మ�” ప���త్�ా య��� ధర్మ�ాసత్ �మ�నక� ల��� మ�నవ�ల 

���� �నన్���న�� (cf. య���బ� 1:25 మ��య� 2:8, 12). 

 

ఎన్ఏఎ�ి్బ (సవ��ంపబ��న) �ాకయ్మ�: 5:2-12 
 2చూడ���, ��ల���ౖన ��ను, ��� �పె�ప్న����మన�ా �ర� సునన్� �� ం��న ��డల ���సుత్ వలన �క� ప్ర�జనమ� 

ఏ�య� కల�గదు. 3మ��య�  ధర్మ�ాసత్ �మ�ను య�వత�త్  ఆచ��ంప బదుధ్ �ై య���న్డ� సునన్� �� ం��న ప్ర� మ�ష�య్��� ��ను 

మరల ధృఢమ��ా �పె�ప్చు��న్ను. 4�ల� ధర్మ�ాసత్ �మ�వలన ��మంత�ల� �ర్చబడ��ా��వ�� �ార� ���సుత్ నుం�� బ� �త్ �ా ��ర� 

�యేబ��య���న్ర�; �ర� కృపల� నుం�� ��ల���� � య���న్ర�. 5ఏలయన�ా, మనమ� ��ా్వసమ�గల�ార��� ఆత్మ��్వ�ా 

�� కల�గ�నను ���కష్ణ సఫలమగ�న� ఎదుర�చూచుచు��న్మ�. 6��సు���సుత్  నందుండ� �ా���� సునన్� 

�� ందుటయం��ేయ� ల�దు, �� ందక�� వ�టయం��ేయ� ల�దు �ా� ��్రమవలన �ారయ్�ాధకమగ� ��ా్వస�� 

ప్ర�జనకరమగ�ను. 7�ర� బ�గ��ా పర���త�త్ చుంట���; సతయ్మ�నక� ��ేయ�ల� �ాక�ం�� �మ�్మలను ఎవర� అడ్డ��ంచును? 
8ఈ ��్ర��పణ �మ�్మను �ిల�చుచునన్ �ా�వలన కల�గల�దు. 9ప���ిన �ిం�� ��ం�ె���నను మ�దద్  అంతయ� ప��య�యే�ను. 
10���ంత మ�త్రమ�ను ��ర��ా అల��ంపర� ప్రభ�వ�నందు �మ�్మనుగ���్చ ��ను నమ�్మ��నుచు��న్ను. �మ�్మను 

కలవర��ట�్ట చునన్�ాడ� ఎవ�ైనను �ాడ� త��న �కష్ను భ��ంచును. 11సహ� దర�ల��ా, సునన్� �� ందవల�న� �� �ంకను 

ప్రకట�ంచుచునన్��డల ఇపప్ట���� ��ం�ింపబడ��ల? ఆ పకష్మ�న �ిల�వ �షయ���న అభయ్ంతరమ� ��ి ��యబడ�నుగ��? 
12�మ�్మను కలవర ��ట�్ట �ార� తమ�్మను ��మ� ��ే�ంచు��నుట ��ల�.  

 
 
5:2 

ఎన్ఏఎ�ి్బ “చూడ���, ��ల���నౖ ��ను, ��� �పె�ప్న����మన�ా” 

ఎ��్కజ�� “��ట�్ట క�, ��ల���ౖన ��ను, ��� �పె�ప్న����మన�ా” 

ఎన్ఆర్ఎ�ి్వ “ఆల��ంచం��, ��ల���నౖ ��ను, ��� �పె�ప్చు��న్ను” 

ట�ఇ� “ఆల��ంచం��, ��ల���నౖ ��ను, ��� ఇల� �పె�ప్చు��న్ను” 
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ఎ��జ్� “��ల���ౖన ����, ��� ఇల� �పె�ప్చు��న్ను” 

 ఇ�� ఆ��ేానుప�ర్వ���న ఆకృ�ల� ఉనన్ “చూడ�మ�” �క్క దృఢ���న వయ్��త్గత సర్వ��మమ� (అహం). “��ల���ౖన 

��ను” ��ల� �క్క అ���ారకప�ర్వ���న ఉ��్ఘ టనను సూ�ంచు �హన్���య�నన్��. ��ల�, అనుయ్లక� అ�� సుత్ ల��ై, ఇసుత్ నన్ 

బయలపరచబ��న సమ���రమ�! 

 

▣ 
ఎన్ఏఎ�ి్బ “�ర� సునన్� �� ం��న ��డల” 

ఎ��్కజ�� “�ర� సునన్� �� ం��న�ా���న��డల” 

ఎన్ఆర్ఎ�ి్వ “�ర� �మ�్మలను సునన్��� అనుమ�ంచు ���న��డల” 

ట�ఇ�, ఎ��జ్� “�ర� �మ�్మలను సునన్��� అనుమ�ంచు ���న��డల” 

 ఇ�� మ�డవ ���ణ� స�యమ �ాకయ్ం, ���యను ఊ�ేద్�ం�న��. గల� సంఘం �ార� ఇం�ా సునన్� �� ందల�దు �ా�, 

య�దుల� �పె�ప్చునన్ ప్ర�ారమ� రకష్ణ �� ందుటక� అవసరమ� ఈ ఆ���ా��� తల��ాగ్ ల� తలం�నట�్ల  సూ�ంచుచునన్�� 

(ల��� క�సం సంప�ర్ణతక�, cf. 3:1). అ�నపప్ట��� సునన్� ఇక్కడ �్ార ధ�క సమసయ్ �ాదు (cf. 6వ వచనం ; I ����ం��. 

7:18-19). య�దుల �క్క ���యల ��్వ�ా ��మంత�లగ�ట అను క�మమ�ల� సునన్� అ���� ఒక �నన్ ��ణమ� మ�త్ర��. 

��� య�దులక� ప����రమ� �యే�నట�్ల  ��ల� అత��� అ�� సత్ల�ల. 16:3ల� సునన్� �ే��ను. �ా� అసల�ౖన�� అంట� 

�ా��రమ�నక� �ాదు (cf. ��మ�. 2:28-29; ��ల�సస్. 2:11) �ా�, హృదయ���� సునన్� (cf. ��్వ��. 10:16; ���్మయ� 

4:4) అ� ��ల� మరల� ఉ��్ఘ ట�ం��డ�. సునన్� ప్ర��న అంశమ��ాదు �ా�, ఒక వయ్��త్  ఎల�గ �వే���� స��యగ� �ి్థ��� 

�రే్చబడ��ర� అనన్� ేప్ర��న అంశమ� (cf. 4వ వచనం). 

 
▣“���సుత్ వలన �క� ప్ర�జనమ� ఏ�య� కల�గదు” �వే���� స��యగ� �ి్థ�ల� ఉండ�టక� ఉనన్ ��ండ� మ��ాగ్ లల�� 

��రతమయ్మ�లను చూప�త���న్డ�: (1) మ�నవ ప్రయతన్మ� (2) ఉ�త కృప. ఈ ��ండ� మ��ాగ్ ల� వయ్��య్సకర���న� అ� 

�ెల�ప�ట�� ఈ ��గమ� �క్క మ�ఖయ్ అంశమ�: మ�నవ ప్రయతన్మ�ను ఎనున్��వడం అంట� ఉ�త కృపను �ాదనడం; 

ఉ�త కృపను ఎనున్��వడం అంట� మ�నవ ప్రయతన్మ�ను తృణ�క��ంచుట�. గల�. 3:1-5ల� సప్ష్టం�ా చూ�ని ప్ర�ారమ� 

ఎవర� అ ��ం��ంట�� రకష్ణక� మ�ల��రమ��ా కల�పల�ర�. 

 
5:3“మ��య�  ధర్మ�ాసత్ �మ�ను య�వత�త్  ఆచ��ంప బదుధ్ �ై య���న్డ�” ఒక��ళ ఎవ����� మ�నవ ప్రయతన్మ�ను 

ఎనున్క�నన్ట్ల��ే, అప�ప్డ� అతను ���ౖక బ�ధయ్త వ��ం� ేవయసు (బ�ర్-���జ్ �ః, అబ�్బ�లక� 13 సంవతస్�ాల�, బ�త్-

���జ్ �ః, అమ�్మ�లక� 12 సంవతస్�ాల�) నుం�� ధర్మ�ాసత్ �మ�నక� సంప�ర్ణమ��ా మరణమ�వరక� (cf. ��్వ��. 27:26; 

గల�. 3:10; య���బ�. 2:10) ల�బ�� ��ం���. ఇపప్ట� వరక� ఏ ఒక్కర� ���� �ేయల�దు గనుక (��సు తపప్), 

ప్ర�ఒక్కర� ధర్మ�ాసత్ �మ�ను ఉల్ల ం��క��ం�న �ా�� �ాప�ల జ����ల��� ఉ��న్ర� (cf. ��మ�. 3:9-18,22-23; 6:23; 5:8 

మ��య� 11:32). 

 
5:4 “ధర్మ�ాసత్ �మ�వలన ��మంత�ల� �ర్చబడ��ా��వ��” �వే��� ే�రే�్చ��నబడటం అ���� ప���త్�ా అయన మనసు, ఆత్మ 

న���ింప�, మ��య� ���ిస్య� ��్వ�ా అయన �యే� �ారయ్మ���నౖ ఆ��రప��య�ండ�ను  అ� ��ెయజ�యట�� ఈ 3 
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మ��య� 4 అ��య్య�ల మ�ఖయ్ ����ంత అంశ���య�నన్��. ఇ�� ��ల� �క్క �ప్లవప�ర్వక���న, ��ా్వసమ� ��్వ�ా 

కృప�తే మ�త్ర�� ��మంత�లగ�ట అను సు�ారత్ �ా�ాంశ���య�నన్�� (cf. ��మ�. 4-8). 

 

▣ 
ఎన్ఏఎ�ి్బ “���సుత్ నుం�� బ� �త్ �ా ��ర� �ేయబ��య���న్ర�” 

ఎ��్కజ�� “���సుత్ నుం�� బ� �త్ �ా త�పి్�� �య���న్ర�” 

ఎన్ఆర్ఎ�ి్వ “���సుత్ నుం�� బ� �త్ �ా ��ల��ంచు���య���న్ర�” 

ట�ఇ� “���సుత్ నుం�� �మ�్మలను ��ల��ంచు���య���న్�ా” 

ఎ��జ్� “���సుత్ నుం�� �మ�్మలను ��ర�పరచు���య���న్ర�” 

 
 ఈ ���క� ���య� పదమ� (ఇ�� కట���జ్�  �క్క అ��్చత తదధ్ర్మ కర్మణ� ��్చ��రధ్ ప్ర�గమ�) అ��క ��త�ల��ా 

తర�జ్ మ��ేయబ��ం��: (1) ప����ా����ా ���ంచుట; (2) శ��త్��నమ��ా ���ంచుట; (3) ఫలబ��తం�ా����ా ���ంచుట; (4) 

ల�భ��యకమ��ా�; (5) ఖ��; (6) రదుధ్  �యే�ట; (7) �ెల్ల��ర�; (8) మ���ంప�క� �ెచు్చట; (9) �ర�్మలన; ల��� (10) 

��ల��ంచుట. ఇర��ౖ�ార�్ల క��న్ అ��కమ��ా ��ల�� ే�ాడబ��ం��. 3:17ల� ఉనన్ ప్ర�ేయ్క అంశమ�ను చూడ�మ�. ��� �క్క 

�వ్రతను ఒకర� గల�. 3:17ల� (రదుధ్  �యే�) మ��య� 5:11ల� (��ట�్ట��య�) చూడవచు్చను. ఒక��ళ ఎవ����� మ�నవ 

ప్రయతన్ం ��్వ�ా �వే���� స��యగ� �ి్థ�� �� ందతలం�న��డల, ఆ��/అతడ� తమ�్మ��మ�� రకష్ణక� ఆ��ర���న 

కృపవలనవచు్చ ��మంతమ� నుం�� ��ల��ంచు��నుచు��న్ర� (cf. 5:12): 

1. �్ార రంభ రకష్ణ (గల�య�ల� �దట సు�ారత్ �� ందుక�నన్ప�ప్డ�) 

2. ���యల�-ఆ����త���న ��తం (గల�య�ల� ఇప�ప్డ� ��� ధర్మ�ాసత్ �మ�ను అవలం�ం��ల� 

తలంచుచునన్ప�ప్డ�) 

 
▣ 
ఎన్ఏఎ�ి్బ, ఎ��్కజ��, ఎ��జ్� “�ర� కృపల� నుం�� ��ల���� � య���న్ర�” 

ఎన్ఆర్ఎ�ి్వ “�ర� కృపల� నుం�� ��ర��ా ��ల���� � ఉ��న్ర�” 

ట�ఇ� “�ర� �ేవ�� కృప నుం�� బయటవ���న్ర�” 

�లి�వ ��యబ��న ���సుత్ నందు ల�ంచు ఉ�త కృప మ�రగ్మ�ను �వే��� మ�నవ ప్రయతన్మ���్వ�ా �రే����ా� 

అ� తలంచు�ార� ����� వ�దుర�. ఈ సందరభ్మ� ఆధు�క ����ంత ప్రశన్��ౖన, రకష్ణ ఎవర� �� ం��ర� మ��య� ఎవర� 

ఇప�ప్డ� �� గ�ట�్ట క���న్ర� అను��� గ���్చన�� �ాదు�ా�, మ�నవ�ల� ఎల� రకష్ణ కను����న్ర� అను����� సంభం��ం�న��. 

�ాబట�్ట , రకష్ణక� �్ార రంభ మ��య� ��న�ా��ంప� చరయ్ ఆవశయ్కమ� అ� గ���త్ంచం��. అ�� ఒక ��ంద్ర �ందువ� మ��య� ప్ర���య, 

కృప మ��య� ��ా్వసమ� అందుల� ఇ���య�నన్�. ��ండ� �్ార మ�ఖయ్���న�� (cf. 7వచనం). 

��ల� ఈ ప�్రకల� రకష్ణక� సంభం��ం�న ��య్య�ధుల� గ���్చ చ��్చసుత్ ��న్డ�. ఈ ��� సంఘమ�ల�� 

��య్య�ధుల� ��ల� మట�్ట క� ����సత్వ ������� సంభం��ం�న�. ��య్��ధుల� ప్ర�ారమ� ��ం� ే ��ల�మం�� ����సత్వ�ల� 

��మ�. 14:1-15:13ల� ఉనన్ బల��న సహ� దర�ల� వంట� �ార�. సు�ారత్ �క్క ��్వచ్ఛ మ��య� �ా్వతంత్ర�మ�ను �ార� 

�� ందు��ల�క�� త���న్ర�. రకష్ణ గ���్చ �ా���క్క ���యల �ద నమ్మకమ� ఉంచుటల�దు �ా�, �వే�� ��ద��డ��మ� ఏ� 
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అ�� భయమ��� ఉంట���న్ర�. ఈ ప్రవరత్న, ��ల�మట�్ట క�, ఇతర ��ా్వసులను �మ��్శం��ేా���ా �సేుత్ ం��. సహ�ాసమ�ల� 

ఇల�ంట� భంగమ� క���ం� ే�ా�ాయ్ల� గల�య�ల సంఘమల� ఆ�రభ్�ం��� మ��య� ఇట�వంట�� ��ట� ��న సంఘమ�లల� 

క��� జర�గ�త���న్�. 

 
 ▣ప���త్�ా ఉ�తం మ��య� అం�ే ఖ���ెనౖ రకష్ణ అ�� ఈ సమ�ల�చనల�, ��ను మ�డ� ప్ర�యే్క అంశమ�లను 

�పెప్తలంచుచు��న్ను. �దట��� రకష్ణ ఒక ప్ర���య అ�, ��ండవ�� రకష్ణ �వ��వరక� ఉం�ే ఒక బ�ంధవయ్ం అ�, మ��య� 

మ�డవ�� స్వధర్మ ��య్గమ�ను గ���్చన ����ంత �వరణ. I �సెస్ల��క. 5:9ల�� రకష్ణక� �ాడబ��న ���క� ���య� పదమ�ల� 

అ�� ప్ర�ేయ్క అంశమ�ను చూడ�మ�. 

 

ప్ర�ేయ్క అంశమ�: ఓర�ప్ 

 ����సత్వ ������� సంబం��ం�న ����ంత ��ి�ధ్ ం��ల� అ�న్ క��� �్ార చయ్, ద్వంద్వ ����్కకమ� జత�ా ఉనన్ందువలన 

�ాట�� �వ��ంచుట కష్టతర���న��. బ�ౖ�ల�క� సంబం��ం�న� అ�నను, ఇ� ఒకట��� మ��కట� వయ్���కమ��ా ఉంట��. 

�ా�ా్చతయ్ ����సత్వ�ల� ఒక సతయ్మ�ను మ�త్ర�� �ీ్వక��ం�, ��ండవ సతయ్మ�ను తృణ�క��ంచుట ల��� ��ళన �ాట�� �ే�ాత్ ర�. �క� 

�వ��ంచ�య���. 

1. రకష్ణ �్ార ధ�కమ��ా ���సుత్ ను నమ�్మట గ���్చన �ర్ణయమ� ల��� �షయ్త్వమ� గ���ం� ��త�ాలప� కట�్ట బ�ట�? 

2. రకష్ణ స��్వనన్త���న �వే�డ� కృప��్వ�ా ఎనున్��వడమ� ల��� మ�న�ా� నమ్మడం మ��య� ప�ా్చ��త్ పమ� 

�� ందడమ� ��్వ�ా �ె�ౖక అవ�ాశమ�నక� సప్ంద��? 

3. రకష్ణ ఒక�ా�� మ�త్ర�� �� ందు������, �� ��ట�్ట ����ందుక� అ�ాదయ్���న��, ల��� ఎల్లప�ప్డ� శ�దధ్క��� 

ఉండవ��ిం��? 

 
          ఈ ఓర�ప్ అ���� ����సత్వ చ��త్రల� ఒక ��ా��సప్ద���న��. నూతన �బంధనల�� ���న్ కలహప���త���న 

�ాకయ్��గమ�లల� ఆరంభమగ�ను 

1. అభయమ�ను గ���్చన ��గమ�ల�  

a. ��సు �క్క ఉ��్ఘ టనల� (��ను. 6:37; 10:28-29)  

b. ��ల� �క్క ఉ��్ఘ టనల� (��మ�. 8:35-39; ఎ���.ీ 1:13; 2:5,8-9; �ి��ిప్. 1:6; 2:13; II �ెసస్ల��క. 

3:3; II ���. 1:12; 4:18)  

c. ��త�ర� �క్క ఉ��్ఘ టనల� (I ��త�ర�. 1:4-5) 

2. ఓర�ప్ �క్క ఆవశయ్కతను ��ె�� �ాకయ్��గమ�ల�  

a. ��సు �క్క ఉ��్ఘ టనల� (మతత్�. 10:22; 13:1-9,24-30; 24:13; మ�ర�్క 13:13; ��ను. 8:31; 

15:4-10; ప్రకటన. 2:7,17,20; 3:5,12,21)  

b. ��ల� �క్క ఉ��్ఘ టనల� (��మ�. 11:22; I ����ం��. 15:2; II ����ం��. 13:5; గల�. 1:6; 3:4; 5:4; 6:9; 

�ి��ీప్. 2:12; 3:18-20; ��ల�సస్. 1:23)  

c. ���్ర గ�ంధకరత్ �క్క ఉ��్ఘ టనల� (2:1; 3:6,14; 4:14; 6:11)  
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d. ��ను �క్క ఉ��్ఘ టనల� (I ��ను 2:6; II ��ను 9)  

e. తం��్ర �వే�� �క్క ఉ��్ఘ టనల� (ప్రకటన. 21:7) 

 బ�ౖ�ల్ పర���న రకష్ణ స��్వనన్త��ైన �్ర��క �వే�� �క్క ��్రమ, కర�ణ� మ��య� కృప వలన అనుగ���ంపబ��న��. 

ఆత్మ �క్క ��్రరణల��� ేఏ ఒక్క మ�నవ�డ� క��� ర��ంపబడల�దు (cf. ��ను. 6:44,65). �ెవౖత్వం మ�ందు వచు్చను 

మ��య� ఎజం�� ఏ�ాప్ట��యే�ను, �ా� మ�నవ�ల� �దట��ా మ��య� ఎల్లప�ప్డ� క��� ��ా్వసం మ��య� ప�ా్చ��త్ పం 

��్వ�ా ప్ర�సప్ం��ంచ వల�ను. ���న్ ఘనతల� మ��య� బ�ధయ్తల� ఉనన్�. 

 రకష్ణ సర్వమ�న�ా��� అనుగ���ంపబ��న��. �ాపమ��తే ప���� �న సర్వసృ�ి్ట�� ���సుత్  మరణమ� �����ం�ం��. �ేవ�డ� 

ఒక మ�రగ్మ�ను దయ��ే�ను మ��య� తన ర�పంల� �ేయబ��న �ారందర� ���సుత్ ల�నునన్ ��్రమ మ��య� వనర�లక�  

సప్ం��ం��ల� ఆ�ాం��సుత్ ��న్డ�. 

 �ా�్వ��తర ��ణమ�నుం�� ���� మ��ంత చద�ా� అనుక�నన్ట�్ల  అ��ే, ఇ� క���చూడ�మ� 

1. �లే్ మ���, ద వర్్డ ఆఫ్ ట�్ర త్, ఈ�ా్డ �న్స్ 1981 (��� 348-365)  

2. హ� �ార్్డ మ�రష్ల్, ��ప్్ట  బ�ౖ ద పవర్ ఆఫ్ �ాడ్, బ�థ� ��ల��పి్, 1969  

3. �ాబర్్ట �ాంక్, ల�ౖఫ్ ఇన్ ద సన్, ����్ట �ట్, 1961 

 ఇందుల� ఉండ� ��ండ� ����్వర� సమసయ్లక� బ�ౖ�ల్ జ�ాబ� �సుత్ ం��: (1) అభయమ�� ఫలమ�ల��, �ా్వరధ్ప���తమ��ా 

��ంచ����� అనుమ��ా ���ంచక�డదు. (2) ప��చరయ్ల� క�ా్ట ల� మ��య� వయ్��త్గత ����లల� �ాపం�� ��ట�్ట �ట�్ట �ే 

�ా��� �� ్ర ��స్హపర���. సమసయ్ ఏ�ట� అన�ా ���న్ తప�ప్డ� గ�ంప�ల� ���న్ తప�ప్డ� బ� ధలను �సుక��, ప���త 

బ�ౖ�ల్ ��గమ�లను మ�త్ర�� పరగణనల��� �సుక�� �ాట� �ద ����ంత వయ్వస్థలను ���్మసుత్ ��ర�. ��ంతమం�� ����సత్వ�లక� 

అభయ సం�శేం �ా�ా�, మ����ంద���� క��న ��చ్చ��కల� �ా�ా�. �ర� ఏ గ�ంప�నక� �ెం��న�ార�? 

 అగ�ి్టన్ వ��స్స్  ��ల�����స్ మ��య� ���్వన్ వ��స్స్ ఆ��్మ��య్స్ (���- ��ల�����స్)�� క���న ఒక ����త్రక ����ంత 

పర���న ��ాదం ఉనన్��. ఆ అంశమ�ల� ఉనన్ ��ాదం, ఒకర� �జమ��ా ర��ంచబ���ే, అత��� ��ా్వసమ�ల� ఓర�ప్ 

మ��య� ఫలబ��తం ఉం��ల�? 

 �వే�� �ార్వ��మ����ారం మ��య� ���య�ం�-ేశ��త్� (��ను. 10:27-30; ��మ�. 8:31-39; I ��ను. 

5:13,18; I ��త�ర�. 1:3-5) గ���్చన ప���దధ్ గ�ంధమ�ల� ఉనన్ �ాకయ్��గమ�లను మ��య� ఏ���.ీ 2:5,8ల� ఉనన్ట�వంట� 

ప��ప�ర్ణ ��ి్కయ�త్మక అసమ�పక  ���య� పదమ�లను ఆ��రమ� �సేుక�� అనుస��సుత్ ంట�ర�. 

 “���య�ండ�,” “పట�్ట ��ను��,” ల��� “��న�ాగ���” వంట� ప���దధ్ గ�ంధమ�ల� ఉనన్ �ాకయ్��గమ�లను ఆ��్మ�యన్స్ 

అనుస��సుత్ ంట�ర�. �����ౖే వయ్��త్గతమ��ా ���్ర. 6 మ��య� 10 వ��త్�ాత్ � అ� నమ�్మను, �ా� ��ల�మం�� ఆ��్మ�యన్స్ 

�ాట�� సదధ్ర్మమ�నక� వయ్���కం�ా ��చ్చ��ంచ����� �ాడ���ర�. మతత్� సు�ారత్ 13 మ��య� మ�ర�్క సు�ారత్ 4ల� ఉనన్ 

�తత్నమ�ల� �త�త్ �ా� ఉపమ�నమ�ను ��ను 8:31-59ల� ����్కనట�్ల �ా గట�్ట  నమ్మకమ� అను �షయ��న్ 

సం����సుత్ ం��. ���్వ�సు్ట ల� ప��ప�ర్ణ �ాలప� ���యను రకష్ణను �వ��ంచుటక� �ా��నట�్ల �ా, ఆ��్మ�యన్స్ I ����ం��. 1:18; 

15:2; II ����ం��. 2:15 వంట� వరత్మ�న �ాల  �ాకయ్��గమ�లను ����్కంట�ర�. 

 ����ంత వయ్వస్థల� ఏ �ధమ��ా �ాకయ్ ��ాధ్ రణ �వరణ పదధ్�� దు��్వ��గపర�సుత్ ��న్� �పెప్����� ఇ�� స���న 

ఉ��హరణ. �ా��రణమ��ా అ�న్ �ాకయ్��గమ�ల� ఏ ����ా చూ��� అను�����, మ�ల �ాకయ్��గమ� ల��� మ�రగ్దర్శక 



161 
 

సూత్రమ��ే ఒక ����ంత జ�లకం ���్మంచబడ�త�ం��. ఎట�వంట� మ�ల���రమ� నుం�ెనౖ వ�్ేచ జ�లకమ�ల �షయమ�ల� 

జ�గ�తత్  వ��ంచు��. అ� �ా�ా్చతయ్ తర్కమ�నుం�� వ�్చన���ా�, బయల�పరచబ��న�� �ాదు. ప���దధ్  గ�ంధమ� �్ార చయ్ 

గ�ంధమ�. అ�� సతయ్మ�ను ఉ��్రకత్తకర���న, ��ల� సంధర్బర��త���న జ���ల� కనపర�సుత్ ం��. ����సత్వ�ల� ��ం��ంట�� 

ర���పర�చుక�ంట� ఈ ఉ��్రకత్కర���న ప���ి్థత�ల మధయ్ ��ం���. ��� తత్  �బంధన ��ా్వసులక� �ాప�దల అ�ే సమయమ�న 

��ా్వసమ� మ��య� �ె�ౖక �వనమ�ను ��ర�త�ం��. రకష్ణ� అ���� ఒక ప��రధ్మ� �ాదు (పరల��ా��� �ే��్చ అనుమ�పత్ర� 

ల��� అ��న్ ప్రమ�ద �మ� �ాదు), అ�� ఒక బంధమ�. ఒక �ర్ణయం మ��య� �షయ్త్వమ�. ��� తత్  �బంధనల� అ�� అ�న్ ���య� 

�ాలమ�లల� �వ��ంచబ��ం��. 

అ��్చతమ� (ప���త్ �ేయబ��న �ారయ్మ�), అ�� సత్ల�ల. 15:11; ��మ�. 8:24; II ���. 1:9; �త�. 3:5  

సమగ�మమ� (ఎడ�ెగ� ఫ�తమ�ల�� సంప���త్ �ేయబ��న �ారయ్మ�), ఎ���.ీ 2:5,8  

వరత్మ�నమ� (��న�ా��ంచబ�ే �ారయ్మ�), I ����ం��. 1:18; 15:2; II ����ం��. 2:15  

భ�షయ్త్  (భ�షయ్త్ �ారయ్చరణల� ల�క ���న్ �ారయ్చరణల�), ��మ�. 5:8,10; 10:9; I ����ం��. 3:15; �ి��ీప్. 1:28; I 

�సెస్ల��క. 5:8-9; ���్ర. 1:14; 9:28 

  

 

ప్ర�ేయ్క అంశమ�: ��ా్వసమ�ను తయ్�ంచుట (అ�ి��త్�) 

 ఈ అ�ి��త్� అను ���క� పదమ�నక� అ��క అరధ్ �వరణల� ఉనన్�. ఏ��ఏ�����, ఆంగ్ల పదమ� “అ�� స్ట�”ి ��� నుం�� 

వ�్చన�� మ��య� ఆధు�క �ాఠక�లక� దుర��్ార యం క���ంచునట�్ల  �ాడబడ�త�ం��. ఇపప్ట� ప్రసుత్ త �ర్వచనమ� �ాదు 

�ా�, సందరభ్ం, అరధ్ం �సేుక�నుటల� ��ల� మ�ల���రమ�. 

 �భ��త్ అ��  నుం�� వ�్చన సం��్లష్ట���న పదమ�. “��� నుం��” ల��� “��� నుం�� దూరమ��ా” మ��య� ����త్�, 

“క�ర�్చండ�ట,” “���య�ండ�ట,” ల��� “కల�ప�ట” అను అరధ్మ� వచు్చను. ���న్ �ాడకమ�లను (����ంత��తర) 

గ���త్ంచం��: 

1. ���కమ��ా ��ల��ంచుట 

a. ఆలయమ� నుం��, ల��ా. 2:37 

b. గృహమ� నుం��, మ�ర�్క. 13:34 

c. వయ్��త్ నుం��, మ�ర�్క. 12:12; 14:50; అ�� సత్ల�ల. 5:38 

d. అ�న్ వసుత్ వ�ల� నుం��, మతత్�. 19:27,29 

2. �ాజ��యమ��ా ��ల��ంచుట, అ�� సత్ల�ల. 5:37 

3. బ�ంధవయ్మ� నుం�� ��ల��ంచుట, అ�� సత్ల�ల. 5:38; 15:38; 19:9; 22:29 

4. ��య్యపరమ��ా ��ల��ంచుట (���క�ల�) , ��్వ��. 24:1,3 (LXX ) మ��య� ��� తత్  �బంధన, మతత్�. 

5:31; 19:7; మ�ర�్క. 10:4; I ����ం��. 7:11 

5. అప�ప్ను ��ల��ంచుట, మతత్�. 18:24 

6. పట�్టంచు��క�ం�� ���� ��ళ�్ళట, మతత్�. 4:20; 22:27; ��ను. 4:28; 16:32 
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7. ���� ��ళ్ళక�ం�� పట�్టంచు��నుట, ��ను.8:29; 14:18 

8. అనుమ�ంచుట ల��� ఒప�ప్��నుట, మతత్�. 13:30; 19:14; మ�ర�్క.14:6; ల��ా. 13:8 

����ంత పరమ��ా క��� ఈ ���య పదమ�నక� ��ల� �ాడ�క ఉనన్��: 

1. రదుద్  �ేయ�ట, మ�న్ంచుట, �ాపప� �ోషమ�ను ��ల��ంచుట, �రగ్మ.32:32 (LXX): సంఖ�య్. 14:19; �బ�. 

42:10 మ��య� ��� తత్  �బంధనల�, మతత్�. 6:12, 14-15; మ�ర�్క. 11:25-26 

2. �ాపమ� నుం�� ��ల���� వ�ట, II ���. 2:19 

3. దూరమ��ా ���్ల�� త� �ర్లకష్మ� �యే�ట 

a. ధర్మ�ాసత్ �మ�, మతత్�. 23:23; అ�� సత్ల�ల. 21:21 

b. ��ా్వసమ�, ����జ�్కల�. 20:8 (LXX ); ల��ా. 8:13; II �సెస్ల��క. 2:3; I ���. 4:1; ���్ర. 2:13 

నూతన �బంధన రచ�తల� ఎవర� ఊ��ంచ� అ��క���న ����ంతపర���న ప్రశన్లను ఆధు�క ��ా్వసుల� అడ�గ���ర�. 

అందుల� ఒక్కట�, ��ా్వసమ�నక� మ��య� ��ా్వసయ్తక� మధయ్ ఉనన్ ��రతమయ్మ�ను �ెల�పమ� ���� ఆధు�క 

క�త�హలం. 

 
�వే�� జ��ంగమ��� ప్ర��యం ఉనన్ ��ంతమం�� మనుష�ల� మ��య� ���న్ సంఘటనల� ఉనన్�. 

I. �ాత �బంధన 

A. ప��న్ండ� (ప��) మం�� ��గ�ల�ా�� సమ���రమ� ఆల��ం�న�ార�, సంఖ�య్. 14 (cf. ���్ర. 3:16-19) 

B. ��రహ�, సంఖ�య్. 16 

C. ఏ�య� క�మ�ర�ల�, I సమ���ల�. 2, 4 

D. ��ల�, I సమ���ల�. 11-31 

E. అబదధ్ ప్రవకత్ల�, (ఉ��హరణక�) 

1. ��్వ��. 13:1-5 18:19-22 (అబదధ్  ప్రవకత్లను క���ట�్ట  మ�రగ్మ�ల�) 

2. ���్మయ�. 28 

3. ����జ�్కల�. 13:1-7 

F. అబదధ్ ప్రవ��త్ల� 

1. ����జ�్కల�. 13:1-7 

2. ����మ�య్. 6:14 

G. ఇ�ా� ��ల� �క్క దుష్ట ��యక�ల� 

1. ���్మయ�. 5:30-31; 8:1-2; 23:1-4 

2. ����జ�్కల�. 22:23-31 

3. ��ా. 3:5-12 

II. ��� తత్  �బంధన 

A. ఈ ���క� పదమ� �జ���� తయ్�ంచడం. �ాత మ��య� ��� తత్  �బంధనల�్ల  ��ండవ �ాకడక� మ�ందు అ��క���న దుష్ట 
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మ��య� అబదధ్  బ� ధల� వ�ాత్ � అ� ఉ��్ఘ ట�ం��� (cf. మతత్�. 24:24; మ�ర�్క. 13:22; అ�� సుత్ ల�. 

20:29,30; II �సెస్ల��క. 2:9-12; II ���. 4:4). ఈ ���క� పదమ� మతత్�.13 మ�ర�్క. 4 మ��య� ల��ా. 

8ల� ఉనన్ మం� ��ల అను ఉపమ�నమ�ను ప్ర��ం�సుత్ ం��. ఈ అబదధ్  బ� ధక�ల� ఖ�్చతమ��ా ����సత్వ�ల� 

�ార�, �ా� �ార� మనల� నుం�� వ�్చన�ా��� (cf. అ�� సత్ల�ల. 20:29-30; I ��ను. 2:19), ఏ��ఏ�����, 

�ార� ప��పక్వమ� ల�� ��ా్వసులను ప్రల�భ ��ట�్ట  మ��య� �ెరపట్టగలర�  (cf. ���్ర. 3:12). 

 ఈ అబదధ్  బ� ధక�ల�ౖన�ార� ఒక్కప�ప్డ� ��ా్వసుల�ౖన�ా�ా అ��� ే ����ంత పర���న ప్రశన్? ����� 

సమ���నమ� �పె�ప్ట కష్టమ�, ఎందుకన�ా �ా్థ �క సంఘమ�లల� అబదధ్  బ� ధక�ల� అ�� �ార� ఉం��ేార� 

గనుక (cf. I ��ను. 2:18-19). తరచూ మన ����ంత ల��� �ాఖ� పర���న ఆ���ాల� ల�ఖనమ�లను 

సప్��్శంచక�ండ (ఒక పకష్�ాత ఆల�చనను �ర��ించ����� సందరభ్ర��త వచనమ�ను ��ా్థ రణ �ాకయ్ పదధ్�ల� 

����్కనన్ప�ప్డ� తపప్) ఇల�ంట� ప్రశన్లక� సమ���నమ� ఇసుత్ ంట�ర�. 

B. సప్ష్ట���న ��ా్వసమ� 

1. య���, ��ను. 17:12 

2. �ీ�ను మయ్గన్స్, అ�� సత్ల�ల. 8 

3. మతత్�. 7:13-23ల� �పెప్బ��నట�్ల  

4. మతత్�. 13; మ�ర�్క. 4; ల��ా. 8లల� �పెప్బ��నట�్ల  

5. ��ను. 8:31-59ల� ఉనన్ య�దుల� 

6. అల�కస్ందు్ర  మ��య� హ�����యౖ�, I ���. 1:19-20 

7. I ���. 6:21ల� ఉనన్ �ార� 

8. హ�����యౖ� మ��య� �లి�త�ల�, II ���. 2:16-18 

9. �ేమ�, II ���. 4:10 

10. II ��త�ర�. 2:19-22; య��� 12-19వచనమ� లల� ఉనన్ �ార� 

11. అంతయ్���సుత్ , I ��ను. 2:18-19 

C. ఫలబ��తమ� �ా� ��ా్వసమ� 

1. I ����ం��. 3:10-15 

2. II ��త�ర�. 1:8-11 

 క�మ పదధ్�ల� ����ంతమ� మనమ� తపప్క �ేయవల�ని�� బ� ��ంచుటను బట�్ట  మనమ� ��ల� అర�దు�ా ఇల�ంట� ల�ఖన 

��గమ�ల� గ���్చ ఆల���ాత్ మ� (�ా�్వ�జం, అ��్మ�య��జం, �దలగ�న�). ఈ �షయమ�ను ��ౖ�� �చెు్చట �తే ��క� 

మ�ందు�ా�� �ర�ప్�ర్చకం��. స�����న పదధ్�ల� ల�ఖనమ�లను ����ంచడ�� �� ఆల�చ��ౖయ�నన్��. మనమ� ప���దధ్ 

గ�ంధమ�ను మన�� మ�ట�్ల డ��ా్వ� �ా�, మ�ందు�ా �ర్ణ�ంచుక�నన్ ����ంతమ� ప్ర�ారమ� మనమ� ���� 

మలచక�డదు. మన �క్క ����ంతమ� ��ల� మట�్ట క� ల�ఖనప���త���న�� �ాక సంస్థపర���న, సంస్కృ�పర���న మ��య� 

సంబంధప���త��� (త�్లతండ�్ర ల�, ��న్��త�డ�, �ాప��) య�ండ�ట ఎం�� బ���కరమ� మ��య� ఆశ్చరయ్కర���ం��. �ేవ�� 

జ��ం�ామ�గ ఉనన్ ��ందర� �ేవ�� జనం�ా ఉండక�ండ మ����� య�ర�. (ఉ��హరణక�  ��మ�.9:6). 
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5:5 “మనమ� ��ా్వసమ�గల�ార��� ఆత్మ��్వ�ా” ఈ �ాకయ్మ� మన రకష్ణల� ఇ��� ఉనన్ ��ండ� �్ార మ�ఖయ్���న అర్హతల� 

(i.e.,  �బంధన) చూ�ించుచునన్�� 

1. ప���దధ్ ఆత్మ ఆకరష్ణ/�� ్ర ద్బలం (cf. ��ను 6:44, 65; 16:7-13) 

2. మ�నవ సప్ందన (cf. మ�ర�్క.1:15; అ�� సత్ల�ల. 3:16,19; 20:21) 

���క� �ాకయ్మ�ల� ఇ� �దట� �ా్థ నమ�ల� ఉ��్ఘ టన��� ఉంచబ��న�. 

 
▣“�� కల�గ�నను ���కష్ణ సఫలమగ�న� ఎదుర�చూచుచు��న్మ�” “���కష్ణ” తరచూ ��� తత్  �బంధనల� ��ండవ �ాకడను 

ఉ�ేద్�సుత్  �ాడబ�నెు. ��ండవ �ాకడ అ���� ��ా్వసుల�ౖన �ార� ప���త్�ా ర��ంచబ� ేసమయమ�. ��� తత్  �బంధన మన రకష్ణను 

ఈ �ధమ��ా వ��్ణసుత్ ం��. 

1. ప�రత్�న ప� 

2. ���య�ం�ే ఒక �ి్థ� 

3. ఒక ప్ర���య 

4. భ�షత�త్ ల� ప��ప�ర్ణత 

రకష్ణ గ���్చన ఈ ��ల�గ� అం�ాల� ఒక����� ఒకట� అ�నందనప�ర్వక���న�� �ా� �����న� �ాదు. మనమ� ర��ంచబ��్డ మ�, 

ర��ంచబ��య���న్మ�, ర��ంపబడ�చు��న్మ�. రకష్ణ� �క్క భ�షత�త్  �ారయ్మ� ��ండవ �ాకడల� ��ా్వసుల� 

మ��మ�పరచబడటం గ���్చన�� (cf. I ��ను. 3:2). ��మ�. 8:23; �ి��ీప్. 3:21 మ��య� ��ల�ీస్. 3:3, 4ల� రకష్ణ 

గ���్చన భ�షయ్త�త్  �ా�ాయ్ల సమ�హర���య�నన్�. ప్ర�ేయ్క అంశమ�: I �సెస్ల��క. 5:9 రకష్ణక� �ాడబ��న ���య� 

�ాలమ�లను  చూడ�మ�. 

 

ప్ర�ేయ్క అంశమ�: ���కష్ణ 

 ��ల� ఈ పదమ�ను ఒ�� అరధ్మ� వచు్చనట�్ల  అ��క �ధమ�ల��ా �ా�ెను. తరచూ ఇ�� ��ా్వసుల �క్క ��ా్వసమ� 

ప��ప�ర్ణం అగ�ట�� క��ి �ాడబ��ం��(ఉదహరణక�., I ���. 1:1). ���� మ��మ, �తయ్ �వమ�, అం�మ రకష్ణ�, ��ండవ 

�ాకడ, �దలగ�  ��త�ల��ా వయ్కత్పరచవచు్చ. ప��ప�ర్ణత అ���� తపప్క జర�గ�ను, �ా� ��� �ాలమ� అ���� భ�షయ్త�త్ ల� 

మ��య� ఎప�ప్�ో ��ెయ���. తరచూ “��్రమ” మ��య� “��ా్వసమ���” మ�����ట్టబ�� �ాడబడ�ను (cf. I ����ం��. 13:13; I 

�సెస్ల��క. 1:3; II �సెస్ల��క. 2:16). ��ల� �ాడకమ�ల�� �ా��క పట�్టక: 

1. ��ండవ �ాకడ, గల�. 5:5; ఎ���.ీ 1:18; 4:4; �త�క�. 2:13 

2. ���� మన ���కష్ణ, I ���. 1:1 

3. ��ా్వ�ి �వే�� సమ��ప్ంచు���ా�, ��ల�సస్. 1:22-23; I �ెసస్ల��క. 2:1 

4. ���కష్ణ పరల�కమ�ల� �ి్థరపరచబ��ం��,  ��ల�సస్. 1:5 

5. సు�ారత్ల� న�్మకయ�ంచుట,  ��ల�సస్. 1:23; I �సెస్ల��క. 2:19  

6. అం�మ రకష్ణ, ��ల�సస్. 1:5; I �సెస్ల��క. 4:13; 5:8 
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7. �ేవ�� మ��మ, II ����ం��. 3:12; ��ల�సస్. 1:27  

8. ���సుత్  ��్వ�ా అనుయ్లక� రకష్ణ, ��ల�సస్. 1:27 

9. రకష్ణ �క్క ��, I �సెస్ల��క. 5:8 

10. �తయ్�వమ�, �త�క� 1:2; 3:7 

11. ����సత్వ ప��పక్వమ� �క్క ఫ���ల�, ��మ�. 5:2-5 

12. సృ�ి్ట  అంతట��� ��చన, ��మ�. 8:20-22 

13. దతత్త ప��ప�ర్ణమ� అగ�ట, ��మ�. 8:23-25 

14. �వే�� �ర�దు, ��మ�. 15:13      

15. ��ా్వసుల� ��రక� ��ల� �క్క ����క, II ����ం��. 1:7     

16. �ాత �బంధన ��� తత్  �బంధన �ా���� ఒక ఆ��రమ�, ��మ�. 15:4 

 
▣ “��మంతమ�” 2:21 ల� ఉనన్ ప్ర�ేయ్క అంశమ� చూడ�మ� 

 
5:6 ఈ వచనమ� గల�య�ల ప�్రక �ా�ాంశ���య�నన్��: ��ా్వసమ� బట�్ట  మనమ� �వే���� స��యగ� �ి్థ�ల� ఉ��న్మ�, 

మ�నవ ఆ���ాల� ల��� పనుల�బట�్ట  �ాదు – సునన్�, ఆ�ర�యమ�ల�, మ��య�/ల��� ���ౖక �వనమ� బట�్ట�ా�� �ాదు. 

 అం�మ పద ప్ర�ాహమ�  ��ి్కయ�త్మకమ��ా ల��� ��ంద్ర ��వమ��ా అరధ్ం�సేు��నబడ�త�ం�� (బ�ర్బ�ా 

మ��య� ��� �ి్రబర్గ్ , ఎ���ట�కల్ ���క్ నూయ్ ట�స్ట��ంట్, ���. 584; హ��ల్్డ  ��. మ�ల�్ట న్ [ఎ��టర్], ద ఎ���ట�కల్ ���క్ ల�����న్ 

����జ్్ౖడ , ���. 139). ��మ� క�ో�క సంఘమ� ��్రమ ��ా్వసమ�నక� మ�లమ� అను అరధ్ంవచు్చనట�్ల  ��ి్కయ�త్మకమ��ా 

�ాయ్ఖయ్�ంచబ��ం��. �ా� ��ల� మం�� �� ్ర ట�సత్ ంట�్ల  ��ా్వసమ�లమ��ా ��్రమ అను ��వమ� వచు్చ ��ంద్ర ��వమ�ల� 

�ాయ్ఖ�య్�ం��ర� (cf. I �సెస్ల��క. 1:3). ��� తత్  �బంధనల� తరచూ ��ంద్రమ��ా (cf. ��మ�. 7:5, II ����ం��. 1:6; ఎ���.ీ 3:20; I 

�సెస్ల��క. 2:13, మ��య� II �సెస్ల��క. 2:7) �ాడబడ�త�ం��. ��ా్వసమ� అ���� �్ార ధ�క���ం��. 

           ���సుత్ నందు ఉ�తమ��ా అం��క��ంపబ��న అనుయ్ల ��త ���నమ� సంబం��ం� అబదధ్  బ� ధక�లక� ఇ�� ��ల� 

�క్క సమ���న��� య�నన్��. ఇ�� ��ా్వసులక� �్ార మ�ణ�క���న ప్రవరత్న మ��య� ��యేత చూప�టక� �ామరధ్�మ�ను 

అనుగ���ంచు ఆత్మ- �తే ��్ర���ింపబ��న ��్రమ (రకష్ణ తర��ాత). ఇ�� ��� తత్  �బంధన, నూతన మనసుస్ మ��య� నూతన 

ఆల�చన (cf. ���్మయ�. 31:33; ����జ�్కల�. 36: 26-27). 

 
5:7 “ఎవర�” ఈ ఏకవచన సర్వ��మమ� వచనం 7 మ��య� వచనం 10ల� ��ండ��ార�్ల  �పెప్బ��న అబదధ్ బ� ధక�� 

సం����సుత్  �ాడబ�నెు. ఏ��ఏ�����, వచనమ� 12ల� మ�త్ర�� బహ�వచనమ� క��సిుత్ ం��. ఇ�� ఏకవచనం  �క్క బహ�ళ 

�ాడక��� య�ండవచు్చ. �ా�, 3:1� బట�్ట , ఏక వచన �ాడకమ� ఈ �ధమ��ా అరధ్ం�సేు��నబడ�ను: 

 
1. య��� �ానుభ��పర�ల �క్క ఆల�చనక� మ�ర�ప్ �ంె��న �ా్థ �క ��యక�డ� మ��య� ఇప�ప్డ�     

సంఘమ�ను అ ��శల� నడ�ప�త�నన్ట�్ల  ఉ��న్డ� 

2. �డ�వక ద��్శం� ేయ��� �ానుభ��పర�ల ��యక��ెయౖ�ండ వచు్చను 
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▣ 
ఎన్ఏఎ�ి్బ “�ర� బ�గ��ా పర���త�త్ చుంట���; సతయ్మ�నక� ��ేయ�ల� �ాక�ం�� �మ�్మలను ఎవర� అడ్డ��ంచును?” 

ఎ��్కజ�� “�ర� బ��ా పర����త్���; సతయ్మ�నక� ��ేయ�ల� �ాక�ం�� �మ�్మలను ఎవర� అడ్డ��ంచును?” 

ఎన్ఆర్ఎ�ి్వ “�ర� బ�గ��ా పర���త�త్ చుంట���; సతయ్మ�నక� ��ేయ�ల� �ాక�ం�� �మ�్మలను ఎవర� �����ం��ర�?” 

ట�ఇ� “�ర� బ�గ��ా �ేసుత్ ��న్ర�; సతయ్మ�నక� ��ేయ�ల� �ాక�ం�� �మ�్మలను ఎవర� ఆ�ి���?” 

ఎ��జ్� “�ర� పం�మె�ను బ��ా ఆరం�ం����; సతయ్మ�నక� ��ేయ�ల� �ాక�ం�� �మ�్మలను ఎవర� అనశ��త్ 

క���ట� �ే�ార�?” 

 
       “�ర� బ�గ��ా పర���త�త్ చుంట���” అ���� అసంప�ర్ణ ���య��ల �శ్చయ�రధ్కమ�. ��ంత �ాలమ�వర�� గల�ల� ఉనన్ 

సంఘ�ల� ����సత్వ ప��పక్వమ� �షయమ�ల� చక్క�ా ఉం��య�ండవచు్చ. ��ల� తరచూ ������ార�� ర�పకమ�ల� 

�����ం�నెు. “పర���త�త్ ట” అంట� ��ల� ఇష్టం (cf. 2:2; I ����ం��. 9:24-26; ��ి�పీ్. 2:16; 3:12-14; II ���. 4:7). 

       “�����ంచడం” ల��� “అడ్డ��ం�ెను” (అ��్చత ���య��ల �శ్చయ�రధ్కమ�) అ���ాట��� �ా��రణమ��ా ���ౖక మ��య� 

�����పర���న �ాడ�కల� కలవ�. ��ౖ�క ప����షల�, ఎదుర��ా వసుత్ నన్ శత�్ర వ� �క్క రహ����� ��శనమ� �యేడం. ����� 

ప����షల�, ఒక ������ార�డ� మ��క్క ������ార�� ��ట� ప����త�త్ క�ంట� ��ళ్ళడం. అల� ఇదద్ర� పం�మె� ఓ�� �� ��ట�్ట  

జరగడం. 

       ��ల� వచనమ� 2ల� ఉనన్ట�్ల  “సతయ్మ�నక� ��యేత” మ��య� వచనమ� 8ల� ఉనన్ట�్ల  “ప్రల�భమ�” మధయ్ 

పదమ�ల ఆటల� �సేుత్ ��న్డ�. ఇ�� గల� �ార� వయ్��త్గతం�ా బ�ధుయ్ల��ార� అ� �ాదు �ా�, �ార� ప్రల�భ ��ట్టబ��య���న్ర�. 

       ��ల� “సతయ్మ�నక� ��యేత”ను “సు�ారత్క� ��యేత”�ా అ�వ��్ణంచుచు��న్డ�. చూడ�మ� 2:5ల� ఉనన్ ప్ర�ేయ్క 

అంశమ�: ��ల� రచనల�్ల � సతయ్మ�. 

 
5:8 “�మ�్మను �ిల�చుచునన్ �ా�వలన” తరచూ ఈ ��మ�ాచకమ� �క్క ప�ర్వ పదమ�ల� ��ల� అసప్ష్ట���న�. గల�. 

1:6ల� ఉనన్ ప్ర�ారమ� తం��్ర అ�న �వే�డ� ఎనున్��నుట గ���్చన �ాకయ్మ���� �ాడబడ�ను. I �సెస్ల��క. 2:12ల�� 

�వరణ చూడ�మ�. 

 
5:9 “ప���ని �ంి�� ��ం��ె��నను” ప���ని అ���� బ��ౖల�్ల � �ా��రణ ��� తత్  �బంధన �ా��త, తరచు�ా ఎల్ల��ళ్ళల� 

�ాక�� �నపప్ట���� (cf. మతత్�. 13:33) అ���ారధ్కమ��ా �ాడబడ�ను (మతత్�. 16:6; మ�ర�్క. 8:15; I ����ం��. 5:6). 

ఇక్కడ బహ��ా ఈ ర�పకమ� ��మంతమ� ��రక� ���యల� అ�� �� ్ర ద్బలం ��ట�్ట  ��ి�ధ్ ంతమ�ను  గ���్చ అ� ఉండవచు్చను 

(cf. మతత్�. 16:6,32). 

 

ప్ర�ేయ్క అంశమ�: ప���ని 

“ప���ని” అను (���) ఈ పదమ� �ాత �బంధన మ��య� ��� తత్  �బంధనల� ��ండ� �ధమ�ల��ా �ాడబ�నెు: 

1. అ��� ��వమ� వచు్చనట�్ల , మ��య� దుష్టత్వమ�నక� �హన్మ��ా 

a. �రగ్మ. 12:15; 13:3,7; 23:18; 34:25; ల��. 2:11; 6:17; ��్వ��. 16:3 
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b. మతత్�. 16:6,11; మ�ర�్క 8:15; ల��ా 12:1; గల�. 5:9; I ����ం��. 5:6-8 

2. �����ంచు అను ��వమ��� మ��య� ప్ర��వమ� చూప�, దుష్ట �హన్మ��ా �ాదు 

a. ల��. 7:13; 23:17; ఆ�సు. 4:5  

b. మతత్�. 13:33; ల��ా. 13:20-21 

సందరభ్మ� మ�త్ర�� పదమ� �క్క అరధ్మ�ను �ర్ణ�ంచగలదు (అ�న్ట�ల�క��న్ సతయ్���న పదమ�!) 

 
5:10 “�మ�్మనుగ���్చ ��ను నమ�్మ��నుచు��న్ను” ఇ�� సంప�ర్ణ ���య��ల �శ్చయ�రధ్కమ� అన�ా ��ల� గతమ�ల� గల� 

సంఘమ� �షయమ�ల� నమ్మకమ� క���య�ం�� మ��య� ఇప�ప్డ� ��న�ా��సుత్ నన్����  ఉ��్ఘ ట�ంచుచునన్�� (cf. II 

����ం��. 2:3; II �సెస్ల��క. 3:4; �లి��ను. 21వచనమ�). 

 
▣“���ంత మ�త్రమ�ను ��ర��ా అల��ంపర�” 4:12ల� ఉనన్ �వరణ చూడ�మ� 

 
▣ 
ఎన్ఏఎ�ి్బ “�మ�్మను కలవర��ట�్ట చునన్�ాడ� ఎవ�ైనను �ాడ� త��న �కష్ను భ��ంచును” 

ఎ��్కజ�� “�మ�్మను ఇబ్బం����ట�్ట �ాడ� ఎవ�ెనౖను �ాడ� త��న �కష్ను భ��ంచును” 

��న్ఆర్ఎ�ి్వ “�మ�్మను కలవర��ట�్ట చునన్�ాడ� ఎవ�ైనను �ాడ� త��న మ�లయ్మ� ��ె్లంచును” 

ట�ఇ� “మ��య� �మ�్మను ��ాశపరచు�ాడ� ఎవ�ైనను �ాడ� �వే�� �ేత త��న �కష్ను �� ందును” 

ఎ��జ్� “మ��య� �మ�్మను కలవర��ట�్ట చునన్�ాడ� ఎవ�ెనౖను �ాడ� భ�షయ్త�త్ ల� ఖం��ంచబడ�ను” 

          ��ా్వసుల� �వే�� ��దుట బ�ధయ్త క���య���న్ర�, �ా� �ార� ప్ర���తం �ెందగలర� (cf. 1:7; అ�� సత్ల�ల. 

15:24). �వే�� నూతన ��ా్వసులను ��శనమ�క� నడ�ప��ా��� కల�గ� ��� �వ్రతను  మతత్�. 18:6-7ల�  చూడగలమ�. 

 
5:11 “సునన్� �� ందవల�న� �� �ంకను ప్రకట�ంచుచునన్��డల” రచ�త �క్క ��ణమ�ల� ల��� �ా��తయ్పరమ��ా (ఈ 

�ాడకమ�ల� �జ���� ��ా్మణమ�ను అంత �ాసత్�ా��� య��రధ్మ��ా ఉండక�� వచు్చ) ��� సతయ్మ� అ� తలంచగ��� 

�దట� తరగ� �యమ� �ాకయ్మ�. “�ార� ననున్ ఇం�ా సునన్� గ���్చ ��ను బ� ��సుత్ ��న్ను అ� �ం��ంచుచు��న్ర�,” అ� 

�ెపప్����� ��ల� అ�ా��రణ���న �ాయ్కరణమ� ఉప���ంచుచు��న్ర�. అ�� ���� సూ�సుత్ నన్దన వచు్చను. 

   1.   ����� ���� సునన్� �యే�ట (cf. అ�� సత్ల�ల. 16:3) మ��య� �త�క� సునన్� �ేయ����� సం�దిధ్త (cf. 2:2-

5) 

   2.   అనుయ్లక� అతను సునన్�� �� ్ర తస్��ంచడం ల�దు అన����� ఒక మం� �ాకష్మ� 

సందరభ్మ� ఏ�ె�ౖ�, ��ల� య��� మత �ానుభ��పర�ల� �ి్థరత్వమ� ల���ార� ప్రకట�ంచుచు��న్డ�, ఎందుకన�ా ఒక��ళ 

అతను సునన్� గ���్చ ������త్  ఉ��స్హం�ా �ీ్వక��ం���, �ా� �ార� ఆయనను ��ం�ించుటనుబట�్ట , అతను అనుయ్లక� 

సునన్�� �� ్ర ��స్��ంచుట ల�దు అన����� చక్కట� �ాకష్య్మ�. 

 
▣“ఆ పకష్మ�న �ిల�వ �షయ���న అభయ్ంతరమ� �� ి ��యబడ�నుగ��” “అభయ్ంతరమ�” ల��� “అడ్డబండ” [స్కండల�న్] 

అన�ా జంత�వ�లను బం��ంచ����� ఉప���ం�ె ఉచు్చ వంట��� ” (cf. ��మ�. 9:33; I ����ం��. 1:23). �లి�వ య��� 
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�ానుభ��పర�లను బ���ం�ే అంశమ�, �ార� �ే���సమ� అ�� ేగట�్ట�ా కృ�ి�సేుత్ ��న్�� అ���ా���� ఉ�తమ��ా ఇవ్వబ��ం�� 

(cf. ��మ�. 10:2-5). 

 
▣“�� ి��యబడ�నుగ��” ఇ�� సంప�ర్ణ ��్చయ�త్మక �శ్చయ�రధ్కమ�. 3:17ల� ఉనన్ ప్ర�ేయ్క అంశమ� చూడ�మ� 

 
5:12 

ఎన్ఏఎ�ి్బ “�మ�్మను కలవర ��ట�్ట �ార� తమ�్మను ��మ� ��ే�ంచు��నుట ��ల�” 

ఎ��్కజ�� “�మ�్మను కలవర ��ట�్ట �ార� తమ�్మను ��మ� ��ే�ంచు����ల� అ� ఆ�సుత్ ��న్” 

ఎన్ఆర్ఎ�ి్వ “�మ�్మలను ��ందర ��ట�్ట�ాళ�్ళ తమ�్మను ��మ� �ాడ��సేుక�ంట�ర�” 

ట�ఇ� “�మ�్మను కలవర ��ట�్ట �ార� �ాళ్ళ మ�రగ్మ�న �ార��� �; తమ�్మను ��మ� ��ే�ంచు��నుట మం���” 

ఎ��జ్� “�మ�్మను కలవర ��ట�్ట �ార�, క�త్  �ాత �� ందుట చూ���” 

         “��ే�ంచు��నుట” అ���� “�� గర� త��గ్ంచుట” అను ��వమ�ల� �ాడబ�ెను. చ��త్ర చూ�నిట�్ల  అ��,ే గల�య 

�్ార ంతమ�ల�, ��బౖ�ల� ఆ��రమ�, ప�జ�ర�ల �క్క (నప�ంసక�ల�) �� గర� త��గ్ం��ర�. ��ల� అ�శ���త్కరమ��ా సునన్�� 

గ���్చ వయ్ంగయ్ం�ా మ�ట�్ల డ�చు��న్డ� (��ి�పీ్. 3:2ల� ఉనన్ట�్ల , �ా��� “క�క్కల�”�ా �లిచుచు��న్డ�). 

 

ఎన్ఏఎ�ి్బ  (సవ��ంపబ��న) �ాకయ్మ�: 5:13-15 
 13సహ� దర�ల��ా, �ర� స్వతంత�్ర ల��ా ఉండ�టక� �లి�వబ�����; అ��ే ఒక మ�ట, ఆ �ా్వతంత్ర�మ�ను 

�ా�������యలక� అవ�ాశమ��ా ��ేి��నక, ��్రమ క���న�ా��� �క���కడ� ��సుల�ౖయ�ండ���. 14 “�నున్వల� � �� ర�గ��ా�� 

��్ర�ంచుమ�,” అను ఒక్క మ�టల� ధర్మ�ాసత్ �మంతయ� సంప�ర్ణ���న��. 15అ�� ే�ర� ఒక���కడ� కరచు��� భ��ం�న��డల, 

�ర� ఒక�వలన ఒకడ� బ� �త్�ా న�ం��� వ�దు��� చూచు��ను��. 

 
 
5:13 “సహ� దర�ల��ా, �ర� స్వతంత�్ర ల��ా ఉండ�టక� �లి�వబ�����” ఇ��  �ాదనల�� ��� తత్  ��ణమ�ను ఆ�ష్క��సుత్ ం��. 

“సహ� దర�ల��ా” అను పదమ� సహజమ��ా �షయమ���ప్���� సూచన. వచనమ�ల� 1-12 వరక� ��య్య�ధుల���న వక�బ���ధ్  

గ���్చ, వచనమ�ల� 13-15లల�  చట్టమ� నుం�� �న��ంప����� వక�బ���ధ్  గ���్చన��. మన �క్క �ా్వతంత్ర�మ�ను 

ప���� �న మ�నవ స్వ��వప� ఆశలను �ర�్చ��నుటక� అనుమ��ా ఉప���ంచక�డదు (cf. ��మ�. 14:1-15:13). 

 

▣ 
ఎన్ఏఎ�ి్బ “ఆ �ా్వతంత్ర�మ�ను  �ా��ర���యలక� అవ�ాశమ��ా ��ేి��నక” 

ఎ��్కజ�� “ఆ ��్వచ్ఛను  �ా��ర���యలక� అవ�ాశమ��ా ��ేి��నక” 

ఎన్ఆర్ఎ�ి్వ “ఆ �ా్వతంత్ర�మ�ను  ��గమ�లక� అవ�ాశమ��ా ��ేి��నక” 

ట�ఇ� “ఆ �ా్వతంత్ర�మ�ను  ���క ����కల� ��ర��ర�్చ��నుటక� ఆస�ాగ �సేు��వదుద్ ” 

ఎ��జ్� “ఆ ��్వచ్ఛ  సుఖ���ాలక� మ�రగ్మ��ా మ�రక�ండ�నట�్ల  జ�గ�తత్పడ���” 
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        “అవ�ాశమ�” అ���� �ాయ�ధ పదమ�, ����-�రెపట�్ట ట అను అరధ్ం వచు్చను (cf. ��మ�. 6:1-14). ��ల� ఆంగ్ల 

తర�జ్ మ�ల� “శ��రం”ను “��న స్వ��వం” అను పదజ�లమ��� తర�జ్ మ� �ే�ాత్ ర�. ఈ సందరభ్మ�లల� ఆ���ాండమ� 3 

అ��య్యమ�ల� �్ార రంభ��� ప���� �న �ి్థ� నుం�� స్వ��య ����కల� ��ర��ర�్చ���� మ�నవ�ల సహజ గ�ణమ�క� ఈ ��ండవ 

పదజ�లమ� ��ల� �క్క “శ��రమ�” అను����� స��యగ� అరధ్మ�ను ఇసుత్ ం�� (ప్ర�యే్క అంశమ� 1:16ల� చూడ�మ�). 

ఆ��మ�-స్వ��వమ� మ��య� ఆత్మ-న���ింప�గల ��తమ� అ�� �� �క ��మ�. 8:1-11ల� క��� వయ్కత్పరచడ���ం��. 

 
 ▣ “��్రమ క���న�ా��� �క���కడ� ��సుల�ౖయ�ండ���” ఇ�� ఇ�� వరత్మ�న ���య��ల ఆ��ేాను�ార���న ���య� పదమ�. 

ఇంతక� ���తమ� �ార� ��య్య �ధులక� బ��సల�ౖ ఉండక�డదు అనన్ ��ల�, ఇప�ప్డ� �ార� ఒక���� ఒకర� ��్రమ�� 

బ��సల��ా (cf. 6వ వచనం; ��ను 13:34-35; ఎ���.ీ 5:21; �ి��ీప్. 2:3-4) అను అజ్ఞ ��్వ�ా స���సేూత్  

ఉ��్ఘ ట�ంచుచు��న్డ�. ఈ సందరభ్మ� అంత క��� సమ�జమ� (సంఘమ�) గ���్చన�� �ా�, వయ్��త్గతపరమ��ా �ాదు (cf. 

���ా్డ న్  ��. �,ీ ట� �ాట్ ఎండ్ ఎ������సి్? ���. 154-172). బ�ౖ�ల్ �్ార ధ�కమ��ా ఒక సమ�జ ప�సత్కమ�. 

 
 
5:14 

ఎన్ఏఎ�ి్బ “అను ఒక్క మ�టల� ధర్మ�ాసత్ �మంతయ� సంప�ర్ణ���న��” 

ఎ��్కజ�� “ధర్మ�ాసత్ �మంతయ� ఒక్క మ�టల� సంప�ర్ణ���న��” 

ఎన్ఆర్ఎ�ి్వ “ధర్మ�ాసత్ �మంతయ� ఒ��ఒక్క ఆజ్ఞల� సమక�ర్చబ��ం��” 

ట�ఇ� “ధర్మ�ాసత్ �మంతయ� ఒక్క ఆజ్ఞల� సమక�ర్చబ��ం��” 

ఎ��జ్� “ధర్మ�ాసత్ �మంతయ� ఒ��ఒక్క ఆజ్ఞల� సమక�ర్చబడ�టను బట�్ట” 

ఇ� ేసతయ్మ� ��మ�. 13:8; య���బ�. 2:8ల� క��� వయ్కత్పరచడ���ం��. “ధర్మ�ాసత్ �మ�” �వే�� బయల�పరచబ��న 

�తత్���ా� (cf. మతత్�. 5:17-20), రకష్ణ��రక� �ేయ��స్న �� �ా�ాయ్ల ప్ర���య �ాదు.  ����సత్వత్వమ�క� ఇం�ా �ాత 

�బంధన �ారయ్మ�ల� �్ార మ�ఖయ్���న �ా్థ నమ� ఉనన్��! ఇల� ��ప�త్ �ంట్ ల��  ల��. 19:18 యందు ����్కనబ��ం��. ఇ�� 

బహ��ా ధర్మ�ాసత్ � ఉ�ేద్శమ�ను ��ే�� బ� ధక�ల �ా�ాంశ���య�ండ వచు్చను. ఇంచు�ంచు ఇల��� ��సయయ్ ���� మతత్�. 

5:43-48; 22:39 మ��య� మ�ర�్క. 12:29-31ల�; ల��ా. 10:25-28ల� �ా�నెు. గత�ాలప� �ా�ాయ్�న్ ఇప�ప్డ� 

జరగ�త�నన్ �ి్థ� ల��� ప���ి్థ�� ఉ��్ఘ ట�ం�ే, ప��ప�ర్ణ �ాలప� ���య. ���� (1) ధర్మ�ాసత్ � �ా�ాంశమ��ా ల��� (2) ధర్మ�ాసత్ �  

��ర��ర�ప్�ా అరధ్మ� �సేు��వచు్చ. 

5:15 ఇ�� �దట� తరగ� స�యమ �ాకయ్మ�, రచ�త �క్క దృ�ి్టల� �ా� ల��� �ా��తయ్ ఉ�ేద్శమ�ల� ప్ర�ారమ� ఇ�� 

సతయ్మ� అ� నమ్మబడ�త�ం��. ఈ వచనమ�యందు గల� సంఘమ�లల� అబదధ్ బ� ధక�ల� కల�గ ��ేని �వ్ర���న 

ప��ణ�మ�లను ��్రక��ంచ�����, ఒక����కర� �ాయపరచు���� అడ� మృగమ�ల క�� రస్వ��వమ� గ���్చ ప్ర�ాత్ �ంచబ��ం��. 

ఇం� ే బల���న �ాకయ్మ��� 26ల� క��� ఈ �ాయ్ఖ�య్యనమ� ధృడపరచబ��ం��. ఇంత సమ�హ సమసయ్, ��వలమ 

వయ్��త్గత���ం�� �ాదు. 
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ఎన్ఏఎ�ి్బ  (సవ��ంపబ��న) �ాకయ్మ�: 5:16-24 
 16��ను �పె�ప్న�మేన�ా, ఆ��్మను�ారమ��ా నడ�చు��ను��, అప�ప్డ� �ర� శ����  చ్ఛను ��ర��ర్చర�. 17శ��రమ� 

ఆత్మక�ను ఆత్మ శ��రమ�నక�ను ���ధమ��ా అ����ంచును; ఇ� �క�����కట� వయ్���కమ��ా ఉనన్� గనుక ���� �ేయ 

�శ్చ�ంత��� �ాట���ేయక�ందుర�. 18�ర� ఆత్మ�ేత న���ింపబ��న��డల ధర్మ�ాసత్ �మ�నక� ల���ౖన�ార� �ార�. 
19శ��ర�ారయ్మ�ల� సప్ష్ట���య�నన్�; అ��వన�ా, జ�రత్వమ�, అప�త్రత, శృం�ారమ�, 20�గ���ాధన, మ�ం�్రకమ�, 

�్ేవషమ�ల�, ఘరష్ణ, మతస్రమ�ల�, ��� ధమ�ల�, కకష్ల�, 21��దమ�ల�, క�ట్ర పనున్ట, అసూయల�, మతత్తల�, అల్ల���� క���న 

ఆట�ాటల� �దల�ౖన�. �ట�� గ���్చ ��నుమ�నుప� ��ెపి్న ప్ర�ారమ� ఇట�్ట  �ాట�� �యే��ార� �వే�� �ాజయ్మ�ను 

స్వతం�్రంచు��నర� ��� సప్ష్టమ��ా �పె�ప్చు��న్ను. 22అ�� ే ఆత్మ ఫల��మన�ా, ��్రమ, సం��షమ�, సమ���నమ�, 

��ర్ఘ�ాంతమ�, దయ�ళ�త్వమ�, మం�తనమ�, ��ా్వసమ�, 23�ా�్వకమ�, ఆ�ా�గ�హమ�; ఇట�్ట�ాట��� ���ధ���న �యమమ� 

ఏ��య� ల�దు. 24���సుత్  ��సు సంబంధుల� �ా��రమ�ను ��� �చ్ఛల��ను మ��య� దు�ాశల��నూ �లి�వ���ియ���న్ర�. 

 

5:16 “ఆ��్మను�ారమ��ా నడ�చు��ను��” ఇ�� వరత్మ�న ���య��ల ఆ�శేమ�, ��ల� గల� సంఘమ�ను అ�ా��రణ���న 

మ��య� ఎల్ల��ళలయందు �వే�� ఆత్మ� ేన���ించబ�ే ��తమ�ను ��ంచమ� బ్ర�మ�ల�చు��న్డ� (cf. ఎ���.ీ 4:1,17; 

5:2,15-18). గల��ా��ల� ఉనన్ ఆల�చన ఏమన�ా ఆ�ే్మ రకష్ణక� �్ార రంభమ� అ�. అందువలన, ఈ వచనమ�ల� ఆత్మ 

��్వ�ా �్ార రం�ంచబ��న��(cf. 3:3), అ� ేఆత్మ�ే సంప�ర్ణమ� �యేబడ�ను అను అరధ్మ� వచు్చను (cf. ��మ�. 8:16-25). 

����� సంబం��ం�న పదమ� ��మ�. 8:1 మ��య� 18వ వచనమ�ల� ఉనన్ “ఆత్మ �క్క ధర్మమ�,” �ట����ాట� I ����ం��. 

9:21ల� ఉనన్ “���సుత్  �క్క ధర్మ�ాసత్ �మ�” మ��య� య���బ� 1:25; 2:8,12. ��్రమ అను ధర్మమ� స్వ��యమ��� �ాట� 

ఇతర�లక� క��� ప����రమ� �సేుత్ ం�� (cf. ��ి�పీ్. 2:1-4). 

▣“అప�ప్డ� �ర� శ����  చ్ఛను ��ర��ర్చర�” ����� ���క�ల� �ాధయ్ప� ేఅ��వ్ర���న �రస్కరణ అ��్చత సం��వ��రధ్కమ��� 

ప్ర���ం� ే ��ట�్టంప� ప్ర�క�లమ���, “ఏ ప���ి్థ�ల�ను �ాధయ్పడదు” అను అరధ్మ� వచు్చను. మ���క ధృడ���న ����� 

���క� పదమ� “��ర��ర్చర�” అను����� క�� ిఈ వచనమ�ల� చూడగలమ�. ����సత్వ ��తమ� మ��య� �తయ్ �వమ� అ��� 

అ�ా��రణ ఆ��ాభ్వమ�కల�. ����సత్వ�ల� ��వలమ� ర��ంపబడట���� �లి�వబడల�దు �ా�, ���సుత్  �� �కల��క 

మ�ర�ప్�ెందుటక� క��� �లి�వబ��్డ ర� (cf. ��మ�. 8:28-29; గల�. 4:19; ఎ���.ీ 1:4). “శ��రమ�” మ��య� “ఆత్మ” 

అను�ాట� మధయ్ �నన్త్వమ� చూప�ట ��ల� �దద్ సహజ�� (cf. ��మ�. 8:1-11). “శ��రమ�” [�ార్��] ��ల��తే ��ండ� 

�ధమ�ల��ా �ాడబ�నెు.: (1) ���క శ��రమ� మ��య� (2) ప���� �న మ�న�ా�, �ాపప���తం, ఆ��మ� స్వ��వమ�. 

ఇక్కడ మ�త్రమ� ఇ�� ��ండవ ����ా�� �ాడబ�నెు. 1:16ల� ఉనన్ ప్ర�ేయ్క అంశమ�: శ��రమ� చూడ�మ� 

 
5:17 ��ండ� �ధమ�ల�ౖన ��తమ�ల మధయ్ వయ్��య్సమ� ��మ�. 8:1-11ల� క��� చూడగలమ�. ��ల� ర��ంపబడ�టక� ఉనన్ 

��ండ� మ��ాగ్ ల� చూ��ను: (1) మ�నవ ప్రయతన్ం (మ�న�ా� ప���� వ�టవలన ప్ర���తమ� అ�ం��); మ��య� (2) 

���సుత్ యందు �వే�� ఉ�త కృప. య��� �ానుభ��పర�ల� రకష్ణ మ��య� ����సత్వ ��తమ�ల� మ�నవ ప్రయతన్ం గ���్చ 

ఉ��్ఘ ట���త్ , ��ల� ����ంట�ల� �వే�� �క్క అ�ా��రణ వనర�ల� గ���్చ ఉ��్ఘ ట�ం��డ�. 
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5:18 “�ర� ఆత్మ�ేత న���ింప బ��న��డల” ఇ�� �దట� తరగ� స�యమ �ాకయ్మ�. రచ�త �క్క దృ�ి్టల� �ా� ల��� 

అత� �ా��తయ్ ఊ�ేద్శమ�ల ��రక� ఇ�� సతయ్మ� అ� నమ్మబడ�త�ం��. ఆత్మ�ేత న���ింపబ��న �ార� ధర్మ�ాసత్ �మ�నక� 

బదుద్ ల��ార� (cf. ��మ�. 6:14; 7:4,6). ఇ�� ����సత్వ�ల� �ాపమ� �ేయర� అ� సూ�ంచుటల�దు �ా� (cf. ��మ�. 7 మ��య� I 

��ను 2:1), �ా�� ��తమ�ల� �ర�గ�బ�ట�ను బట�్ట  చూడబడ�టల�దు (cf. I ��ను. 3:6,9). 

 
▣“ధర్మ�ాసత్ �మ�నక� ల���ౖన�ార��ార�” ���క� బ�షల� “ధర్మ�ాసత్ �మ�”నక� ఎంట�వంట� ఉపపదమ� ల�దు, అందువలన అ 

పదమ�నక� య��� ధర్మ�ాసత్ �మ� అ� మ�త్ర���ాక అ��క ఇం�ా �ధమ�ల�ౖన ���ాల�కలవ�. ఇక్కడ, ధర్మ�ాసత్ �మ�నక� 

�వే�� స��ిం�ే ��త ���నమ� అను అరధ్ంకలదు. ఇక్కడ మ�్ళ �వే���ే అం��క��ంపబడట���� ల��� ఆయనక� 

�ీ్ర�కర���న మ�రగ్మ�లక� మధయ్ వయ్��య్సమ� చూ�ించడ���ం��: స్వ��య-ప్రయతన్మ� మ��య� �వే�� ఉ�త కృప. 

 
5:19 “శ��ర�ారయ్ల� సప్ష్ట���య�నన్�” ��ల� మం�� �ాయ్ఖ�య్యనకరత్ల� ఈ �ాపమ�ల పట�్టకల� అ��క వ�ాగ్ లను చూ�ాత్ ర�. 

ఏ��ఏ�����, అనయ్�వేతల ఆ�ాధనల� కనపడ� �ాట� సంఖయ్ ఇక్కడ ఎక�్కవ ఉనన్��. మనుష�య్ల� �ార� ఏ���య���న్�� అ�� 

�ా�� పనుల� మ��య� ఉ�ేద్శమ�లల� క��ి�ాత్ � (cf. మతత్�.7:16,20;12:33). ప���� �న �ా�� �ి్థ� �ార� ఎనున్���� 

��త���న ఎం�కిల� �ద ఆ��రప��య�ంట��. 

 ��జ�� ఈ పట�్టకక� “వయ్���రమ�ను” క��� ��ే�్చను. ���క� ��ళప��్ర ల� అ�న ��, ���ెక్జ్ బ��య� ����� మదద్త� ఇ�ాత్ �, 

ఇ� ���.శ 6వ శ��బద్మ�ల���. ఇ�� ���న్ �ాత ల�ట�న్ మ��య� ��ల�గ్ ట్ ��ళప��్ర లల� క��� �రే్చబ�నెు. 

  “శ��రమ�” ��రక� 1:16ల� ఉనన్ ప్ర�ేయ్క అంశమ�ను చూడ�మ�. 

 

ప్ర�ేయ్క అంశమ�: ��� తత్  �బంధనల�� దుర�గ్ ణ�ల� మ��య� సదుగ్ ణమ�ల� 

    ��� తత్  �బంధనల�� దుర�గ్ ణం మ��య� సదుగ్ ణమ�ల పట�్టక ఒ�� ����ా ఉండ�ను. తరచు�ా అ� �ాసుత్ � ల� మ��య� 

�ాంస్కృ�క (���క�) పట�్టకలను ప్ర��ం��ాత్ �. ��� తత్  �బంధనల�� ���న్ వయ్��య్సకర���న లకష్ణ�ల�: 

 దుర�గ్ ణం సదుగ్ ణం 

1. ��ల� ��మ�. 1:28-32 — 

 ��మ�. 13:13 ��మ�. 12:9-21 

 I ����ం��. 5:9-11 — 

 I ����ం��. 6:10 I ����ం��. 6:6-9 

 II ����ం��. 12:20 II ����ం��. 6:4-10 

 గల�. 5:19-21 గల�. 5:22-23 

 ఎ���.ీ 4:25 — 

 ఎ���.ీ 5:3-5 — 

 — �ి��ీప్. 4:8-9 

 ��ల�సస్. 3:5,8 ��ల�సస్. 3:12-14 
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 I ���. 1:9-10 — 

 I ���. 6:4-5 — 

 II ���. 2:22a,23 II ���. 2:22b,24 

 �త�క� 1:7, 3:3 �త�క� 1:8-9; 3:1-2 

2. య���బ� య���బ� 3:15-16 య���బ� 3:17-18 

3. ��త�ర� I ��త�ర�. 4:3 I ��త�ర�. 4:7-11 

 II ��త�ర�. 1:9 II ��త�ర�. 1:5-8 

4. ��ను ప్రకటన. 21:8; 22:15 — 
 

 
 
▣ 
ఎన్ఏఎ�ి్బ “జ�రత్వమ�, అప�త్రత” 

ఎ��్కజ�� “వయ్���రం, అప���భ్రత” 

ఎన్ఆర్ఎ�ి్వ “వయ్���రం, అప�త్రత” 

ట�ఇ� “జ�రత్వమ�, �చ���న” 

ఎ��జ్� “వయ్���రం, అమ�ాయ్ద” 

ఈ ���క� పదమ� [�� ��న్య] �ాసత్వమ�నక� “వయ్�����” అను అరధ్ం వచు్చను, �ా� అ�� ల�ౖం��క జ�రత్వమ�నక� 

�ాడ�కల���� వ�్చం�� (cf. I ����ం��. 6:9). ఆంగ్ల పద���న “�� ��గ��ి” ఈ ���క� పదమ�నుం�ే వ�్చం��. ��ండవ పదమ� 

[అక����స్య], “అప�త్రత,” క��� ల�ౖం��క జ�రత్వమ�నక� �ాడ�కల� ఉనన్��, �ాసత్�ా��� �ాత �బంధనల� ఆ��రమ�ల 

�షయమ�ల� జ�రత్వమ�నక� ల��� ���ౖక జ�రత్వమ�ను సం����ం�ే��. ��ల� ��ండవ అరధ్మ�ను ఉ�ేద్�ం�నెు. 

▣ 
ఎన్ఏఎ�ి్బ “�ామ�కత్వమ�” 

ఎ��్కజ��,  ఎన్ఆర్ఎ�ి్వ “అనుమ�ల��” 

ట�ఇ� “అమ�ాయ్దకర పనుల�” 

ఎ��జ్� “ల�ౖం��క బ�ధయ్తర��త” 

ఇ�� అంద�� ఎదుట ల�ౖం��క ����కల� వయ్కత్పరచడమ�ను సూ�సుత్ ం��. ఇట�వంట� ల�ౖం��క సంబం��ల� ఎట�వంట� 

�ాం���ా �యమ�లను ల�క్క�ేయవ�. అనుయ్ల �గ���ాధనల� ల�ౖం��క జ�రత్వమ� ఒక ��గమ�వల� ఉం��ే� (తర��ాత 

వ�్చన ��ంతమం�� జ�్ఞ �నసంబంధ���న అబదధ్  బ� ధక�ల� ��ెపి్నట�్ల , cf. I ���. 1:10; II ���. 3:6; �త�క� 3:3). 

 
5:20 “�గ���ాధన” �వే�� తపప్ అ �ా్థ నమ�ల� ఎవ��� ప��ం�న అ�� �గ���ాధ�� (cf. I ����ం��. 10:14; ఎ���.ీ 5:5; 

��ల�సస్. 3:5; I ��త�ర�. 4:3). ఇ�� ప్ర�ేయ్కం�ా ప్ర�మలక� ల��� �వమ�ల�� �ాట�� ప��ంచుటక� సంబం��ం�ం��. 
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▣“అ���రమ�” ఈ �ా�ా్మ��య అను ���క� పదమ� నుం� ే“�ార్మ�ీ” అను ఆంగ్ల పదమ� వ�్చం��. మ�ం�్రకమ� అన�ా ఏ�ై�� 

మత�త్  ప��రధ్మ�ల�� ఉప���ంచుట ��్వ�ా మతపర���న అనుభ�ాలల���� నడ�ప�టను క��� సూ�సుత్ ం��. త�ా్వత అ�� 

అ��క �ధమ�ల�ౖన తంత్ర �దయ్లను క��� సూ�ంచ����� �ాడబ��ే�. 

▣ 
ఎన్ఏఎ�ి్బ “�్ేవషమ�ల�, కలహమ�, మతస్రమ�ల�, ��� ధమ�ల�, కకష్ల�, ��దమ�ల�, �మతమ�ల�” 

ఎ��్కజ�� “��ే్వషమ�ల�, ��డవల�, మతస్రమ�ల�, ��పమ�, �ా్వరధ్మ�, ��దమ�ల�, ప��ార�్ల ” 

ఎన్ఆర్ఎ�ి్వ “శతృత్వం, తగ�వ�, మతస్రమ�ల�, ��� ధమ�ల�, కకష్ల�, ��దమ�ల�, �మతమ�ల�” 

ట�ఇ� “మనుష�ల� శత�్ర వ�ల��ా మ��� ��డవపడ��ర�, �ార� �ా్వరధ్పర�ల�, ���షి�్ట ల� మ��య� 

పంతమ�గల�ార��ా మ�ర���ర�” 

ఎ��జ్� “�� �ాటమ�ల� మ��య� అంతఃకలహమ�, ఈరష్, దుడ�క�తనమ� మ��య� ��డవల�; అసమ���నమ�, 

��కల�” 

ఈ పట�్టక మనక� ప���� �న, ��పమ�గల, �ా్వరధ్ప� మనుష�ల �క్క ఆల�చన మ��య� �ా�ాయ్ల� మనక� 

��ెయజ�సుత్ ం��. 5:15 మ��య� 26 గ�ర�త్ ంచు��ం��. 

▣ “�్ేవషమ�” ఈ పదమ� (ఇ��త్ � ) ఒక���� ఒకర� ���ధమ� క���య�ండ�టను సూ�సుత్ ం��. 

▣ “కలహమ�” బహ�మ�నమ� ��రక� �� �ాటమ� �యే�ట అ� అరధ్ంవచు్చను.  

▣ “మతస్రమ�ల�” ఈ పదమ�నక� (జ�ల�స్) సదుగ్ ణమ� మ��య�  దుర�గ్ ణమ� అరధ్మ�ల� వ�్ేచ ���ాల� ఉ��న్�, �ా� ఈ 

సందరభ్మ�ల� “స్వ��యం గ���్చ �ా్వరధ్మ� క���య�ండ�ట” అను అరధ్ం వచు్చను. 

▣ “��� ధమ�ల�” ఈ ���క� పదమ�క� (త��స్) “ఉనన్�ాట�న, తట�్ట ��ల��, హదుద్ �ేయల�� ��పమ� కల�గ�ట” అను ��వమ� 

వచు్చను. 

▣ “కకష్” హదుద్ ల�� పట�్ట దల ల��� �ా్వరధ్పర���న లకష్య్మ� క���న ��డవల� అ� సూ�సుత్ ం��. 

▣“��దమ�ల�, �మతమ�ల�” ఈ ��ండ� ప��ల� క��ి ����త్ �. ఇ� ఏ�ై�� ��దద్  గ�ంప�ల�, �ాజ��య వ�ాగ్ ల� వంట� 

�ి��ద్ ంతపర���న ���ాప్ట��ాదమ�ను సూ��ాత్ � (cf. I ���. 5:15 మ��య� 26).  ����ం�� సంఘమ�ల�ంట� �ాట�� 

సూ�ంచ����� �ాడబడ�ను (cf. I ����ం��. 1:10-13; 11:19; II ����ం��. 12:20). 

5:21 “�్ేవషమ�ల�” “����క� మం� �ి్థ� చూ� అసూయపడ�ట� �్ేవషమ�” అ���� ఆ �ాలప� ��ా�� �ా��త. 

���న్ �్ార �న ��ళప��్ర ల� �్ేవషమ�ల తర��ాత హతయ్ అను పదమ�ను క��� క��ా�. అ�� ఎ, �ి, ��, �, ��, 

మ��య� �ి ��ళ ప��్ర లల� �రే్చబ�నెు. �ా� �ి46, �, మ��య� � ��ళ ప��్ర లల� ఉండదు. �ాట��� �ాట� ఆ�� �డె� 

��దక��ెనౖ మ��్క�న్, మ��య� ఆ�� సంఘ అ���ార�ల� ఐ��నస్, ��్ల��ంత� �ంె���� అల��ాస్ండర్, ఓ����న్, ����� స్్ట�, జ���మ� 

మ��య� అగ�ీ్టన్ రచనలల� క��� ఉండదు. నకళ�్ళ �్ార �� �ార� ��మ�. 1:29 నుం�� ��ే�్చయ�ండవచు్చను. 
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▣ “మతత్తల�, �ందుల�” ఈ �వ�� ��ండ� ప��ల� అనుయ్ల �గ���ాధనల� మదయ్మ��� ఉం�ే అల్ల �� ఆట�ాటలను సూ�సుత్ ం��. 

(cf. I ����ం��. 6:9). 

▣ “�దల�ౖన�” ఈ పట�్ట కల� ఉనన్� నమ�నక� మ�త్ర��, ఇంత మట�్ట �� అ� �ాదు (cf. I ����ం��. 6:9-10; ఎ���.ీ 5:5). 

ఇ�� ఒక ��చ్చ��కల��ా, గల�య�లక� మ��క సందరభ్మ�ల� ��ల� ��ేిన ప్రసంగమ�ను జ్ఞ�ిత్ �� ��ె్చయ�ండవచు్చను. I 

��ను. 5:16�� �ామరసయ్మ� క���య�నన్ ఈ వచనమ� ��మ� క�ో�క సంఘమ� �ార� ��ె�ప్ ల�కపర���న మ��య� 

మ�న్ంచగల �ాపమ�ల� అను����� ఆ��రమ�. �ా� ఈ �ర్వచనమ�, �� ంతనల�� ఇతర �ర్వచనమ�ల ��ల�గ�ల� ��ల� 

సం�హేప���త���ం��, అంతమ�త్ర�� �ాక ఈ �ాపమ�ల� ����సత్వ�ల� �ే�ాత్ ర�. ����సత్వ�ల� ఇల�ంట� �షయమ�లల� క��� 

�ాపమ� ��ేయి�ం�� ర��ంపబడవచు్చను, ఒక��ళ �ా�� ����ల� ఇల�ంట� �ాపమ�ల�� �ం��య�నన్ట్ల��,ే �ార� ���సుత్ ల� 

ఇం�ా నూతన సృ�ి్ట�ా మ�రల�దు అ� ఈ వచనమ� ��చ్చ��సుత్ ం�� (I ��ను. 3:6,9). 

 
▣“�ట�� గ���్చ ��నుమ�నుప� ��ెిప్న ప్ర�ారమ� ఇట�్ట  �ాట�� �యే��ార� �వే�� �ాజయ్మ�ను స్వతం�్రంచు��నర� ��� 

సప్ష్టమ��ా �పె�ప్చు��న్ను” ఒక� ��త���న ఎం�ిక �ా� హృదయమ�ను ��ెయజ�సుత్ ం��. ���ంపబ��న ��ందర� 

ఇం�ా �ాపమ��� ఇం�ా �� �ాటమ� �ే�ాత్ ర�, �ా� ��తమ� �ాపమ��� �ం�� ఉండదు. ఈ �ాపమ�ల� మ�న్ంచబడవ�� ల��� 

����సత్వ�ల� ఇల�ంట� �ాపమ�ల� �ేయర� అ� �ాదు�ా�, �జ���న ����సత్వ��ల� ���సుత్ ల��ా మ�రటం అను ప్ర���య ఆరంభ��� 

ఉంట�ం�� (cf. 4:19; ��ను. 16:8-13). మతత్�. 7 మ��య� ��ను. 15ల� ��సు ��ా్వసుల �వన ���నమ� 

గ���్చ “�ా�� ఫలమ�ల� బట�్ట  �ర� �లె�సు����దర�” అ� సప్ష్టం�ా ��ెిప్య���న్ర�. 

 “�వే�� �ాజయ్మ�” ��సయయ్ �క్క ��ల� ఉపమ�నమ�లల�, �దట� మ��య� �వ�� ప్రసంగమ�ల అంశ���య�నన్��. 

మ�నవ�ల హృదయ�లల� ఉనన్ �వే�� �ాలన, ఒక��� ఈ సర్వ ల�కమ�ను క�్మయ�ంట�ం�� (cf. మతత్�. 6:10; I ����ం��. 

6:9-10; ఎ���.ీ 5:5). 

ప్ర�ేయ్క అంశమ�: �వే�� �ాజయ్మ� 

 �ాత �బంధనల� ��హ� �ా�� �ా� (cf. I సమ���ల�. 8:7; ��రత్న. 10:16; 24:7-9; 29:10; 44:4; 89:18; 95:3; 

��షయ�. 43:15; 44:4,6)  మ��య� ��సస్య�య్ ప��ప�ర్ణ �ా� అ� తలం��ేార� (cf. ��రత్న. 2:6; ��షయ�. 9:6-7; 11:1-

5). బ��ె్ల��మ�ల� ��సు� జననమ��� (���.ప�. 6-4) �వే�� �ాజయ్మ� మ�నవ చ��త్రల���� నూతన శ��త్ మ��య� 

��చన�� ప్ర���ం��� (నూతన �బంధన, cf. ���్మయ�. 31:31-34; ����జ�్కల�. 36:27-36). బ��ిత్స్మ�చు్చ ��ను 

�వే�� �ాజయ్మ� స�పమ��ా ఉనన్�� అ� ప్రకట�ం�ెను (cf. మతత్�. 3:2; మ�ర�్క. 1:15). ��సు ��ల� సప్ష్టమ��ా �వే�� 

�ాజయ్మ� తనయందు మ��య� తన ��ధనలయందు ఉనన్ద� ��ె�ప్ను (cf. మతత్�. 4:17,23; 9:35; 10:7; 11:11-12; 

12:28;16:19; మ�ర�్క. 12:34; ల��ా.10:9,11; 11:20; 12:31-32; 16:16; 17:21). అల���, �వే�� �ాజయ్మ� భ�షయ్త�త్ క� 

సంబం��ం�న��(cf. మతత్�. 16:28; 24:14; 26:29; మ�ర�్క. 9:1; ల��ా. 21:31; 22:16,18). 

 సంగ�హణ సు�ారత్ల�� సమ�ంతరమ�ల�ల�్ల , “�వే�� �ాజయ్మ�” అ�� పదజ�లమ�ను చూడగలమ�. ప్రసుత్ తం మ�నవ�ల 

హృదయమ�లల� ఉనన్ ��సు� �వే�� �ాజయ్మ�, ఒ�ా��క ��� ల�కమంతట�యందు �ం���� త�ం�� అ���� ��సు� �క్క 
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��దలల�� అంశమ�. ఇ� ేమతత్�. 6:10ల� ఉనన్  ప్రభ�వ� ����ప్న �్ార రధ్నల� క��� చూడగలమ�. మతత్� య�దులక� 

�్ార ��నుగనుక, �వే�� ��ర�ను ప్ర�ాత్ �ంచల�దు (పరల�కప� �ాజయ్ం), �ా� మ�ర�్క మ��య� ల��ా, అనుయ్లక� 

�్ార �ినందువలన, �వే�� ��ర��, �ా��రణ �ి్థత�లను ����్క��ను. 

 సంగ�హణ సు�ారత్లల� ఇ�� ��ల� మ�ల���ర���న �ాకయ్��గమ�. ��సు� �దట� మ��య� �వ�� ప్రసంగమ�ల�, 

మ��య� ��ల� ఉపమ�నమ�ల� ఈ అంశమ�ను సప్��్శం���. మ�నవ�ల హృదయంల� �వే�� �ాజయ్మ�ను ఉ��్ఘ ట�సుత్ ం��. 

��ను ఈ �ాకయ్మ�ను ��ండ��ా��్ల  �ాడటం ఆశ్చరయ్మ� క���సుత్ ం�� (మ��య� ��సు� ఉపమ���లల� ఎప�ప్డ� 

�ాడల�దు). ��ను సు�ారత్ల� “�తయ్ �వమ�” మ�ల ర�పకమ�. 

 ��సు� ��ండ� �ాకడల� ఈ �ాకయ్మ� �షయంల� ఉ��్రకత్త క���సుత్ ం��. �ాత �బంధన ��వలమ� �వే�� ���ిస్య� 

�క్క ఒక �ాక గ���్చ మ�త్ర�� మ�ట�్ల డ�త�ం�� – ��నౖయ్మ�, �ర�ప్, మ��మ�గమనం. �ా� ��� తత్  �బంధనల� ఆయన 

�దట� �ాకడల� ��షయ� 53ల�� శ�మ�� ం� ే ప����రక����ా మ��య� జ�కరయ్. 9:9ల�� త��గ్ంప�గల �ా��ా వ�ె్చను. 

దుష్టత్వప� �ాలమ� మ��య� �� �ాలమ� అను ��ండ� య��� �ాలమ�ల� పరసప్రం ఆవ��ంచు��ంట��. �ాత �బంధనల� 

��ెపి్నట�్ల  ఆయన వ�ాత్ డ�! ��ా్వసుల� �వే�� �ాజయ్మ� “వ�్చయ�నన్��” మ��య� “ఇం�ా �ాల�దు” అను ���ల� ��ా్వసుల� 

��సుత్ ��న్ర� (cf. ���ా్డ న్ ��. � ీఅండ్ �ో�ా్ల స్ సు్ట �ార్్ట, హౌ ట� ��డ్ ద బ�ౖ�ల్ ఫర్ ఆల్ ఇట్స్, ���. 131-134). 

 

5:22  “అ�� ేఆత్మ ఫల��మన�ా” ��ల� మ�నవ ప్రయతన్మ�ను శ��ర �ా�ాయ్ల��ా వ��్ణం��డ�, �ా� ����సత్వ �����న్ ఒక 

“ఫలమ�”�� (cf. ��ను. 15) ల��� ఆత్మ �క్క ఫ�తమ��ా వ��్ణం�నెు. ���� బట�్ట  అతను మ�నవ-��ంద్ర���న మతమ� 

మ��య� అ�ా��రణ-��ంద్రమ�గల మతమ��ా వయ్కత్పరచడ�. తపప్క�ండ ఆత్మ �క్క ఫల�ల� మ��య� ఆత్మ �క్క 

బహ�మ���ల� ��ర�. రకష్ణ �� ందుటనుబట�్ట  ఆ�్మయ బహ�మత�ల� అంద���� ఇవ్వబడ�ను, ఈ ఫల�� ���సుత్  �క్క 

ఊ�ేద్శమ�ల�, ఆల�చన మ��య� ��త���నమ� �వ��ం�ే ర�పకమ�. ఈ ఆ�్మయ బహ�మత�ల� ���సుత్  శ��రమందు 

రకర�ాల ప��చరయ్ ధర్మమ�లక� సంబం��ం�నట�్ల , ఫలమ� ఈ బహ�మ�నం ���సుత్  �క్క �ామ���క �ారయ్మ� �యే�టల� 

�్ార మ�ఖయ్మ�. ఇక్కడ ���సుత్ ను�� �న వయ్��త్త్వమ� �� ంద����� ఆ�ా్కరమ� ఉనన్���ా� మనక� ప్ర��వమ�గల బహ�మనమ� 

�� ందు��నుట అ�ాధయ్మ�. �ాబట�్ట , ���సుత్ వంట� ప��పక్వమ�, ఆ�్మయ ఫలమ� ఇ�ే్చ, �వే��న్ మ��మప���ే బహ�మ���ల� 

��్వ�ా వ��్చ�. �వే�� ఆత్మ�ంప�దలను బట�్ట  ఇ� ��ండ� వ�ాత్ �. 

 ఫలమ� అ�� పదం ఏకవచనమ�ల� ఉండ�ట ఆశ్చరయ్కరమ�. ఏకవచనమ� �ాడ�ట బట�్ట  ��ండ� �ధమ�ల�ా  

అరధ్ం�ేసు��వచు్చ. (1) ��్రమ ఆత్మ �క్క ఫలమ�, అ��క పదమ�ల�ే �వ��ం�నట�్ల �ా; ల��� (2)“�తత్నమ�”ల��ా 

�ామ���క ఏకవచనమ�. 

 
 ▣ “��్రమ” ఈ ���క� అ�ా�� పదమ� నుం�� వ�్చం��. ఆ�� సంఘమ�ల� �ేవ�� స్వ��యమ��ా ఇ�ే్చ ��్రమక� �ాడబ��ం��. 

�ా్ల �కిల్ ���క�ల� ఈ ��మ�ాచకమ� �ాడబడదు. �వే�� ప్ర�ేయ్క���న ��్రమను �వ��ంచుటక� సంఘమ� ���ల� ��� తత్  అరధ్మ�ను 

ప్ర��శ��ట�్టం��. ��్రమ ఇక్కడ ����ంతపరమ��ా ����ద్ క� త�లయ్���న�� (���� 338). �ాత �బంధనల� �ేవ�� ��్రమ మ��య� 

నమ్మకత్వమ�. 
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▣“సం��షమ�” సం��షమ� అ���� మన ప���ి్థత�ల�� సంబంధమ� ల�క�ండ ���సుత్ నందు ఆనం��ం� ేఒక ��జౖమ�వంట��� (cf. 

��మ�. 14:17; I �సెస్ల��క. 1:6; 5:16; య���. 24). 

▣ “సమ���నమ�” సమ���నమ� అన�ా  

1.  ���సుత్ �� ఉనన్ సంబంధమ�బట�్ట  ��మ్మ�� క�గ్ ఉండ�ట.  

2. �వే�డ� బయల�పర�న, ప���ి్థత�ల �ద ఆ��రపడ� మన ��� తత్  ల�కప�దృ�ి్ట-��ణమ�.  

3. ఇతర�ల�� �్ార మ�ఖయ్మ��ా ��ా్వసులక� మన సంబంధమ�ల� ప్ర�ాంతత క�గ్ ఉం��� (cf. ��ను. 14:27; ��మ�. 5:1; 

�ి��ీప్. 4:7).  

�ేవ���� సమ���నమ� �ా���� బయట మ��య� అంతఃరంగమ�న సమ���నమ�ను ఇచు్చను (అన�ా �బంధన సహ� దర�ల� 

మ��య� సహ� ద��ల�). 

 
▣“��ర్ఘ�ాంతమ�” బ�ధ క���ంచు సమయమ�ల� క��� ��ర్ఘ�ా�క శ�మ అవసర��. ఇ�� తం��్ర అ�న �వే�� ప్ర�యే్క 

లకష్ణమ�(cf. ��మ�. 2:4; 9:22; I ���. 1:18; I ��త�ర�. 3:20). �వే�డ� మన �షయమ�ల� ��ర్ఘ�ాంతమ��ా ఉనన్ట�్ల , 

మనమ� క��� ఇతర�ల�� ��ర్ఘ�ాంతమ��ా ఉం��� (cf. ఎ���.ీ 4:2-3), ప్ర�ేయ్కమ��ా ��ా్వసుల� (cf. 6:10). 

 
▣“దయ�ళ�త్వమ�, మం�తనమ�” “దయ�ళ�త్వమ�” ���సుత్  �క్క ��తమ�ను �ాదు �ా�, అయన �ా��� క��� వ��్ణసుత్ ం�� 

(cf. మతత్�. 11:30). ఇ� ��ండ� కలగల�ప��ా సదుగ్ ణ, ఆ�్వ�ం� ే మ��య� ఇతర�లను ప్ర�ేయ్కమ��ా ��ా్వసులను 

అం��క��ం� ే�ోరణ�� వ��్ణ�ాత్ � (cf. 6:10). 

▣“��ా్వసమ�” ��ిిత్స్ అను పదమ� �ాత �బంధనల� నమ్మకత్వమ� మ��య� నమ�్మ��నద��న ����� సూ�క. తరచు�ా 

�ేవ���� �ాడబ��ే (cf. ��మ�. 3:3). ఇక్కడ ఇ��  నూతన వయ్క�త్ ల�� ప్ర�ేయ్కమ��ా ��ా్వసుల�, ��ా్వసుల సంబం��లను 

వ��్ణసుత్ ం��,. 

5:23 “�ా�్వకమ�” ���న్�ార�్ల  “త��గ్ంప�,”�ా క��� తర�జ్ మ��ేయబడ�త�ం��. ప్రఓట�స్ అంట� సమరప్ణ ఆత్మ ఉం���. 

��ంప�డ� జంత�వ�ల నుం�� �సుక�నన్ ర�పకమ�. ���క� బ�ష �ా�్వకమ�ను బల��నత చూచుటనుబట�్ట , ఈ పదమ� ���క� 

ల��� ��్ట �క్ సదుగ్ ణ పట�్టల��� �రే్చల�దు. ఇ�� ప���త్�ా ����సత్వ�లక� సంబం��ం�న�� (cf. I ����ం��. 4:21; II ����ం��. 10:1; 

ఎ���.ీ 4:2; ��ల�సస్. 3:12; I ���. 6:11; II ���. 2:25; �త�క� 3:2). ��� (cf. సంఖ�య్. 12:3) మ��య� ��సును 

గ���్చ �ాడబ��ం�� (cf. మతత్�. 11:29; 21:5). 

▣“ఆ�ా�గ�హమ�” పట�్ట క అంతట��� �్ార మ�ఖయ్���ం��, ఆ�ా�గ�హమ� ���సుత్ ల�ంట� ప��పక్వమ�ను చూ�ిసుత్ ం�� cf. అ�� సత్ల�ల. 

24:25; �త�క�. 1:8; II ��త�ర�. 1:6). I ����ం��. 7:9ల� మన ల�ౖం��క ����కలను అదుప�ల���ట�్ట ట మ��య� అనుయ్ల 

�గ���ాధనల�� ల�ౖం��క ���ంప�ల� ఈ పట�్టకల� సూ�ంచడ���న��. 

 ▣ “ఇట�్ట�ాట��� ���ధ���న �యమమ� ఏ��య� ల�దు” ��ా్వ� ి ��తమ�ల� ఇప�ప్డ� ఒక ��� తత్  అంతరంగ ధర్మ�ాసత్ �మ� 

ఉనన్��, �ె�ౖకమ��ా ��ంచునప�డ� ��� జ�డ కనబడ�త�ం�� (cf. ��మ�. 6:19; య���బ�. 1:25; 2:8, 12). నూతన 
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�బంధన గ��� అ�వ�నన్�� (cf ���్మయ�. 31:31-34 మ��య� ����జ�్కల�. 36:22-32). ప్ర� ����సత్వ��ల� ���సుత్ � 

ర�పమ� చూ��� అనన్� ే�వే�� అ�మతం (cf. ��మ�. 8:28-29; గల�. 4:19; ఎ���.ీ 1:4). 

5:24 “���సుత్  ��సు సంబంధుల� �ా��రమ�ను ��� �చ్ఛల��ను మ��య� దు�ాశల��నూ �లి�వ���ియ���న్ర�” ఇ�� 

మ����ి�� �న �ారయ్మ�గ���్చ ��ె�ప్ అ��్చత ���య��ల �శ్చయ�రధ్కమ�. ఈ ��గమ�, మ��య� ����� ఏ��ౖ� ే అదృశయ్ 

ఐకయ్మ�ను సూ��ాత్ �, �ాట��  ����ంతపర���న వ�ాగ్ ల� ��్వ�ా అరధ్మ��సేు��వచు్చ (cf. ��మ�. 6:6). గల�య�ల 

ప�సత్కమ� అంతయ�క���, �్ార మ�ఖయ్మ��ా 2:20ల�, “�లి�వ���యి���న్ర�” అనున�� ధర్మ�ాసత్ �మ��� ఉనన్ సంబంధమ�ను 

చూప�త�ం��. ఒక�ా�� మనమ� ���సుత్ ల� ల�ం� ేఉ�త కృపను అం��క����త్ , మనమ� తపప్క ప���� �న స్వ��వమ� ల��� 

ప���� �న ప్రపంచ �ి్థ� నుం�� �మ���త్ �� ందుక�ంట�ర�. ఈ తయ్�ంచు��నుట  వయ్��త్గత �ర్ణయ�� అ�న ఇ�� గల�. 2:20; 

5:24 మ��య� 6:14ల� కనబడ�చునన్ “�లి�వ��య�ట” అను బ�ౖ�ల్ ర�పకమ�. 

ఇ�� తరచూ “స్వ��య���� మరణమ�” అను ����ా �ాయ్ఖ�య్య��ాత్ ర�. �వే�డ� మనమట�్ట క� మనమ��ాక, మనమ� 

ఆయను వయ్��త్గతమ��ా ఆ�ా��ం��ల� సృ�ి్టం�నెు(cf. ��మ�. 6). ���సుత్ ల� ��� తత్  ��తమ� అంట� ప���� �న �ి్థ���, 

�ా్వరధ్ప���త ��త ���నమ�నక� మరణ�ం�నట�్ల  ఎనున్���ా� (cf. 2:20; ��మ�. 6:11; II ����ం��. 5:14-15; I ��ను. 

3:16).  
“శ��రం” ��రక� 1:16ల� ఉనన్ ప్ర�యే్క అంశమ� చూడ�మ� 

 
▣“��� �చ్ఛల��ను మ��య� దు�ాశల��నూ” ���క� �ా���� మ�న�ా� ప���� వ�ట గ���్చ అ�ా��రణ���న ���ల� �ా���� ఏ�� 

బయల�పరచబడల�దు గనుక, �ార� శ��ర�� సకల �ాపమ�నక� �ారణమ� అ� ఎం��ేార� (cf. ఆ��. 1-3). �ాబట�్ట , �ార� 

��ౖ�కం�ా మధయ్�ి్థ�ల� ఉనన్ ���క శ��రమ�ను దుష్టత్వమ�నక� �ారణమ��ా ఎం� �ం��ం��ేార� (cf. ��మ�. 4:1; 9:3; I 

����ం��. 10:18). ��సు�� �జ���న మ�నవ శ��రమ� ఉనన్�� (cf. ��ను. 1:14; ��మ�. 1:3; 9:5). మనమ� ఎల� 

�ాడ���� ����బట�్ట  మం�తన� ల��� దుష్టత్వ�, �ేవ���� ల��� �ెయయ్మ��� ఆ��రపడ�త�ం��. ఒక్క�ా�� మనమ� 

��ా్వసులమ��ా మ���� ే అపప్ట� నుం�� ప���� �న, �ా్వరధ్ప���త ��తమ�లను ప���దధ్ ఆత్మ శ��త్� �� ందు��నునట�్ల  

కృ��ియే�� (cf. ��మ�. 7 మ��య� I ��ను. 2:1). 

ఎన్ఏఎ�ి్బ  (సవ��ంపబ��న) �ాకయ్మ�: 5:25-26 
 25మనమ� ఆత్మ ననుస��ం� ��ంచు�ార����మ� ఆత్మను ననుస��ం� క�మమ��ా నడ�చుక�ందును. 26ఒక�� ��కరమ� 

��ాదమ�నక� ��పకయ�, ఒక�� యం�ొకరమ� అసూయపడకయ� వృ���ా అ�శయపడకయ� ఉందుమ�. 

 

5:25“మనమ� ఆత్మ ననుస��ం� ��ంచు�ార����మ� ఆత్మను ననుస��ం� క�మమ��ా నడ�చుక�ందును” ఇ�� �దట� తరగ� 

స�యమ �ాకయ్మ�, రచ�త �క్క దృ�ి్టల� �ా� ల��� �ా��తయ్ ఉ�ేద్శమ�ల� ప్ర�ారమ� ఇ�� సతయ్మ� అ� 

నమ్మబడ�త�ం��. ఈ ��గమ� అంతట�� క��� �సేుత్ ం�� (cf. వ. 16; ��మ�. 8:1-11). ��ా్వసులక� ఉ�త కృప 

ఇవ్వబ��నందును, �ార� త��న ����ా ��ం��� (cf. ఎ���.ీ 4:1,17; 5:2,15-21). 
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5:26  ఈ వచనమ� 15�� సమ�ంతర���న�� మ��య�, గల� సంఘమ�ల� ��ే్వషప���త���న ప���ి్థత�ల� మ��య� ఆత్మ 

న���ింప� ల�క�� వ�ట  య��� �ానుభ��పర�ల�ౖన అబదధ్  ��దక�లవలన ఎదుర��య్ �ర ప���ి్థత�లను గ���్చ 

�పె�ప్చునన్��. 

చ��్చంచుటక� ప్రశన్ల�  

ఇ�� ఒక అ��య్యణ �ాయ్ఖ�య్యణ గ�ంధం, అన�ా బ�ౖ��న్ అర్థం�సేు��నుటల� ఎవ�� బ�ధయ్త �ా���.ే మనక� 

అనుగ���ంపబ��న ��ల�గ�ల� ప్ర� ఒక్కర� నడ�ా�. �వ�ను, ప���దధ్ గ�ందమ�ను, మ��య� ప���దధ్  ఆత్మయ� అరధ్ం 

�సేు��నుటల� �్ార మ�ఖయ్���న �ాత్రల�. ఇ�� �ాయ్ఖ�య్యణ కరత్ బ�ధయ్త�ా వ��� ��ట్టక�డదు. 
 
 చ�ా్చ ప్రశన్ల� ఈ ప�సత్కమ� �క్క �్ార ��నయ్���న �షయల� గ�ర�ం� ఆల��ంపజ�య�టక� ఇవ్వబ��న�. ఇ� 

ఆల�చన �����త్ ంచ����� ఉ�ేద్�ంచబ��న� �ా�, �ర్వచనమ�ల� ఇవ్వ����� �ాదు. 

 
1. గల�. 5వ అ��య్యమ�నక� గల�య�ల ప�్రకంతట��� మధయ్ ఉనన్ సంబంధమ�ను ��ెయజ�య�మ�? 

2. �ా్వతంత్ర�మ� అన�ా ���? ����సత్వ ��తమ�ల� ��� అరధ్ం ఏ�ట�? 

3. వచనమ� 4ల� ఉనన్ మ���ంప� �ాకయ్మ�ల సంద��భ్�త అరధ్మ�ఏ�ట�? 

4. మనక� ఉ�తమ��ా ఇవ్వబ��న సు�ారత్ ఏ �ధమ��ా మన ��త ���నమ�లను �యం�్రంచగలదు? 

5. ��ట� ��న సంఘమ�నక� వచనమ�ల� 15 మ��య� 26 నుం�� ఉనన్ అంత�ాభ్వం ఏ�ట�? 

6. వచనమ�ల� 19-21 గల�ల� ఉనన్ సంఘమ�ల గ���్చ మ�ట�్ల డ�త�ం�� ల��� అక్కడ ఉనన్ అనుయ్ల �గ���ాధన 

�ోరణ� గ���ం��? 

7. ఏ �ధమ��ా ఆత్మ �క్క బహ�మ���ల� ఆత్మ ఫలమ�లక� సంబం��ం�న�? 
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గల�య�ల� 6 

ఆధు�క ���ాంతరప� �భజన ��గమ�ల� 

య��ఎస్4 ఎ��్కజ�� ఎన్ఆర్ఎ�ి్వ ట�ఇ� ఎ��జ్� 

ఒక� ��రమ�ల� 

��కడ�భ��ం� 

ఒక� ��రమ�ల� 

��కడ�భ��ం� మ��య� 

పంచు��� 

����సత్వ ��్వచ్ఛను 

�ాడ�టల�� 

���నమ� 

ఒక� ��రమ�ల� 

��కడ�భ��ం� 

దయ�లత్వమ� 

మ��య� ఓర�ప్ 

6:1-10 6:1-5 6:1-5 6:1-5 6:1-5 

 ఔ��రయ్ం క���య�ం�� 

మ��య� మం� �ేయ�మ� 

  
 

 6:6-10 6:6 6:6 6:6-10 

  6: 7-10 6:7-10  

త��� ��చ్చ��క మ��య� 

�ై�ా��ా్వదమ� 

�ిల�వ యందు మ�త్ర�� 

అ�శ�ంచుమ� 

త��� పల�క�ల� 

మ��య� త��� 

��ర�గ�ల� 

త��� ��చ్చ��క 

మ��య� 

����ాంకష్ల� 

త��� ��ర�గ�ల� 

6:11-16 6:11-15 6:11-16 6:11-16 6:11-16 

 ఆ��ా్వదమ� మ��య� 

��డ���ల� 

   

 6:16-18    
6:17  6:17 6:17 6:17 
6:18  6:18 6:18 6:18 

 
మ�డవ పఠణ చక�ం I (��� vii చూడం��) 

అసల� గ�ంధకరత్ �క్క సమ��గమ�ల అ��్ార యమ�లను అనుస��ంచవల�ను  

           ఇ�� ఒక అ��య్యణ �ాయ్ఖ�య్యణ గ�ంధం, అన�ా ప���దధ్  గ�ంధమ�ను అర్థం�సేు��నుటల� ఎవ�� బ�ధయ్త �ా��� ే .

మనక� అనుగ���ంపబ��న ��ల�గ�ల� ప్ర� ఒక్కర� నడ�ా�. �వ�ను, ప���దధ్ గ�ంధమ�ను, మ��య� ప���దధ్ ఆత్మయ� అరధ్ం 

�సేు��నుట�ల� �్ార మ�ఖయ్���న �ాత్రల� .ఇ�� �ాయ్ఖ�య్యణ కరత్ బ�ధయ్త�ా వ��� ��ట్టక�డదు. 

అ��య్యమ�ను ఒక్క�ా���ా చద�ా� .�షయమ�లను గ���త్ం���. � �క్క �భజన �షయమ�లను ��నౖ ����్కనన్ 

ఐదు బ��ాంత�ామ�ల�� స��చూ���. �ాకయ్ సమ���యమ�ల ��గమ�ల��ా �యే�ట �ె�ౖా��శ���న�� �ాదు �ా� ఇ�� అసల� 

గ�ంధకరత్ �క్క అ��్ార యమ� ఏ�ై� ే అరధ్మ�ను �లె�సు��నుటల� గ�ం�ె�ాయ ల�ంట��ో  ���� అనుస��ంచుటల� 

మ�ఖయ్���న��. ప్ర� �ాకయ్సమ���యమ� ఒ�� ఒక �షయమ�ను క�గ్ ఉండ�ను. 

1. �దట� �ాకయ్మ�ల సమ���యమ�  

 
2. ��ండవ �ాకయ్మ�ల సమ���యమ� 
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3. మ�డవ �ాకయ్మ�ల సమ���యమ� 

 
4. �దల�ౖన�  

 
సంద�ాభ్ను�ార���న  ప��చయమ�ల�  

A. గల�. 5:1-6:10 ��్రమ, �వే�� కృప మ��య� మ�ర�మనసుస్�� క���న ��ా్వస సప్ందన ఏ �ధమ��ా ��ల� తన 

���సుత్  �క్క  ఉ�త సు�ారత్ ��ా్వసులక� అనుగ���ంపబ��ం�ో  ఆచరణ�త్మక���న ��ణమ�ల� �లె�ప�ను. 

1. అ��య్యమ� 6:1-5 మనక� �ాపమ� �ేసుత్ నన్ ����సత్వ సహ� దర���� ఎల� వయ్వహ��ం��ల� �ె�యజ�సుత్ ం��. 

2. అ��య్యమ� 6:6-10ల� నూతన �బంధనల�� ��ండ� మర�ప��ా� �ా�ాయ్ల� ఉ��న్�. ��ంతమం�� �ాట�� 

సంబంధమ� ల�� అసతయ్మ�ల��ా చూ�ాత్ ర�. మ����ంతమం�� ��ా్వసుల� ధనమ� ఎల� �ా��ల� �ె�య�ే�� 

�ా��తయ్ ��గమ��ా చూ�ాత్ ర�. 

 
B. ఈ ప�్రక అంతట��� 6:12-16 క�్ల పత్  �ా�ాంశ���య�నన్�� 

 
C. 6:17-18ల� ��ల� క�్ల పత్ ం�ా ఇ�్చన మ���ంప� ఎం�� �్ార మ�ఖయ్���న��, ఈ మ���ంప� ����ాంకష్ల� ఎ���ీయ�లక� 

�్ార �ిన ప�్రకల� కను��నల�మ�. గల� ప�్రక ఆ �����క �్ార ంతమ�ల� ఉనన్ అ��క సంఘమ�లను ఊ�ేద్�ం� 

�్ార యబ��ం��. 

 
పదమ� మ��య� పదసమ���యమ�ల అ��య్యనం 

 

 
6:1 “అ��”ే ఇ�� �ాధయ్పడ�, అవ�ాశమ�గల అను అరధ్మ� వచు్చ, ఇ�� షరత�ల�� క���న మ�డవ ���ణ� �ాకయ్మ�. 

 
▣“ఏ త�ిప్దమ� ల���ౖనను �క�్క���న��డల” ఇ�� అ��్చ� తదధ్ర్మ ��్ికయ�త్మక సం��వ��రధ్కమ�. �ా��తయ్పరమ��ా 

“ఆశ్చరయ్పడ�” అను అరధ్మ� వచు్చను (cf. ��యం ��. మ���స్స్ ద ఎ���ట�కల్ ల�����ను్ట  ద ���క్ ట��ాత్ ��ంట్, ���. 393). ఈ 

�ాకయ్మ� మన �ాపమ�లక� మన�ే ��దయ్త అ� సూ�సూత్ , �ాపప� ఉచు్చల� మ��య� ��్ర��పణల� పడక�ండ చూచు��నుటల� 

ఎన్ఏఎ�ి్బ (సవ��ంపబ��న) �ాకయ్మ�: 6:1-5 
 1సహ� దర�ల��ా, ఒకడ� ఏ త�ిప్దమ�ల���నౖను �క�్క���న��డల ఆత్మసంబంధుల�ౖన �ర� �ల� ప్ర��ాడ�ను ��నును 

����ంపబడ�దు��� అ� తన �షయ��� చూచు��నుచు, �ా�్వక���న మనసుస్�� అట�్ట�ా�� మరల మం������� 

ప�నర���ధ్క��ంచవల�ను. 2ఒక� ��రమ�ల� ��కడ�భ��ం�, ఇల�గ� ���సుత్  �యమమ�ను ప���త్�ా ��ర��ర�్చ��. 3ఎవ�ైనను 

వట�్ట�ా�ై య�ం�� ��ను ఎ�న్���న �ాడన� ��ంచు���న ��డల తనున్���� �సపరచు��నును. 4ప్ర��ాడ�ను ��ను 

�యే�ప�� ప����ం� చూచు��నవల�ను; అప�ప్డ� ఇతర�లనుబట�్ట  �ాక తననుబట�్ట�� అత��� అ�శయమ� కల�గ�ను. 
5ప్ర��ాడ�ను తన బర�వ� ���� భ��ంచు��నవల�ను. 



181 
 

క��� ��దయ్త మన�నే� ����్క �బె�త�ం�� (cf. ఎ���.ీ 4:14; 6:10-18). ��ంతమం�� �ా�ాల� �వే�� కృపను 

అ�క��ంచల�దు�ా�, �ార� ��ట్టబ��య���న్ర�. 

 
 

▣ 
ఎన్ఏఎ�ి్బ, ఎ��్కజ�� “ఏ త�ిప్దమ� ల���ౖనను” 

ట�ఇ� “ఏ త�ిప్దమ� ల���ౖనను” 

ఎన్ఆర్ఎ�ి్వ “ఎట�వంట� తప�ప్డ� ప�ల����ౖ�” 

ఎ��జ్� “తప�ప్�ా ప్రవ��త్ం�న��డల” 

ఇక్కడ క�సం మ�డ� �ాపమ�లను సూ�సుత్ ండవచు్చను 

1. అబదధ్ ��ధక�లను గ���్చ, �ర� బహ��ా ��� ధర్మ�ాసత్ �మ� ��్వ�ా ప��ప�ర్ణత �� ందతలసూత్ , సునన్� 

�� ం��ల�� తలంప��� ����ంపబడ�త�నన్�ా��� సూ�సుత్ ండవచు్చను. 

2. 5:15,26ల� �ాడబ��న క��న���న పదమ�లనుబట�్ట , గల� సంఘమ�ల� గల ���న్ �ధ్వంసకర���న ఆల�చనల�ౖ 

య�ండవచు్చను. 

3. ఇ�� బహ��ా అ��కమగ�త�నన్ అనుయ్ల �గ���ాధనక� సంబం��ం�న�ై య�ండవచు్చను 

ఈ సూచనల� ఏ �ధమ��ా ఆ�్మయమ��ా ప���� త�నన్ సహ� దర�లను ����� సహ�ాసమ�ల���� �ే�ా్చల� ����ప్ అతయ్ంత 

ఉప�గకర���న�. 

 

▣ 
ఎన్ఏఎ�ి్బ, ట�ఇ� “ఆత్మసంబంధుల�ౖన �ర�” 

ఎ��్కజ�� “ఆత్మసంబంధుల�ౖన �ర�” 

ఎన్ఆర్ఎ�ి్వ “ఆత్మను�� ందుక�నన్ �ర�” 

ఎ��జ్� “�ల�అ��కమ��ాఆత్మసంబంధుల�ౖన” 

���� “�ాపమ� ల�� �ర�” అ� తప�ప్�ా అరధ్మ��ేసు��నక�డదు. ఆ�్మయ ప��పక్వమ� గ���్చ 5:16-18, 22-

25ల� చ��్చంచడ���న��. 

ఆ�్మయ ప��పక్వమ� అన�ా 

1. ���సుత్  �క్క ఆల�చన ���నమ� క���య�ండ�ట 

2. ఆ�్మయ ఫల�ల� క���య�ండ�ట 

3. ప����రమ� ��ే� హృదయమ� క���య�ండ�ట 

4. ��ట� సహ� దర�లక� ప����రమ� �యే�ట 

ప్ర�యే్క అంశమ�: ����సత్వ�ల� ఒక���ఒకర� �ర�ప్�ర్చ వచు్చ��? I �సెస్ల��క. 5:21ల� చూడ�మ� 
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▣ “అట�్ట�ా�� మరల మం������� ప�నర���ధ్క��ంచవల�ను” “ప�నర���ధ్క��ంచవల�ను” అ���� వరత్మ�న ���య��ల���న 

ఆజ�్ఞ రధ్కమ�, ��న�ా��ంప��� క���న ఆజ్ఞ, తరచూ �����న ఎమ�కల� ల��� వలను బ�గ���ే� సందరభ్మ�ల� �ాడబడ�ను (cf. 

మతత్� 4:21; మ�ర�్క 1:19). ���సుత్ ల� ప��పక్వమ� �ెం��న �ార� సంఘమ�ల�� ఇతర�లక� స�యపడటం (cf. ఎ���.ీ 

4:13) ల��� ప���� �న సహ� దర�లను ప�నర���ద్క��సూత్  (cf. II ����ం��. 13:11) స్వర�పమ�ను �� ందుట అ���� ��ల� 

�్ార మ�ఖయ్���న��. 

 కష్�ంచుట మ��య� �ర�ప్�ర్చక�� వ�ట అ��� ప��పక్వమ� �ెం��న ����సత్వ�� ల�ఖనపర���న లకష్ణ�ల� (cf. మతత్� 5:7; 

6:14-15; 18:35; ల��ా 6:36-37; య���బ� 2:13; 5:9). ����సత్వ �షయ్��కమ� అ���� ���ం��ే��ా ఉం��ల��ా� ��శనమ� 

��ే����ా �ాదు (cf. II ����ం��. 2:7; II �సెస్ల��క. 3:15; య���బ� 5:19-20). మనల� �ాయప��న �ా��� చం���ా���ా 

ఉండక�డదు! 

 
▣ “ప్ర��ాడ�ను ��నును ����ంపబడ�దు��� అ� తన �షయ��� చూచు��నుచు” ఈ సందరభ్మ�ల� “����ంపబడ�దు���” 

[��ఇ�ాజ�] అ������� “న�ంప�ేయ�� అ�� ఉ�ేద్శమ��� ����ంచుట” అను అరధ్మ� వచు్చను. మతత్� 4ల� ��సు� అప�ా�� 

����ం�నప�ప్డ� క��� ఇ� ే పదమ� �ాడబ�నెు. “����ంచుట”క� మ��క పదమ� [�ో��మ�జ�] ఇ�� 4వ వచనమ�ల� 

��ండ��ార�్ల  �ాడబ�నెు, �ా� ��� అరధ్మ� “ఆ�దమ� ��రక� ప����ంచుట అ� అరధ్మ� వచు్చను.” �ా��ను ప����ం� 

మ��య� ����ం� ��ా్వసులను �ాడ� �యే�టక� చూడ�ను. ��ా్వసుల� సమయమందును మ��య� ఆసమయమందును, 

తమ �ాప�దలల� ఉం��� (cf. I ����ం��. 10:12; II ����ం��. 13:5). I �సెస్ల��క. 3:5ల�� ప్ర�యే్క అంశమ� చూడ�మ�. 

 
6:2 “ఒక� ��రమ�ల� ��కడ�భ��ం�” ఇ�� వరత్మ�న ���య��ల���న ఆజ�్ఞ రధ్కమ�. “ఒక� ��రమ� ��కడ�” ���క� �ాకయ్మ�ల� 

����్క��ె�ప్ �ా్థ నమ�ల� ఉనన్��. ప��పక్వమ� �� ం��న ����సత్వ�ల� �ా�� ��త ���నమ�ల� ��గమ��ా ఇం�ా ప��పక్వమ� 

�� ంద� ��ట� సహ� దర�లను క��� న���ిసూత్  ఉం���. ఇ�� ��ల� ఆచరణ�త్మకమ��ా మ��య� గ���ంచగ��� ���ల�, నూతన 

���� ప��ప�ర్ణమ� �సేుత్ ం�� (cf. 5:14). 

 “��రమ�” అ�� పదమ� ��ర�ాహకప� జంత�వ�ల� �ద ��ట�్ట  అ� ��రబ��త���న బర�వ�ను సూ�సుత్ ం�� (cf. మతత్� 

23:4). ఈ సందరభ్మ�ల� ఇ�� య��� �ానుభ��పర�ల �క్క ��ట�మ�టల �ాంప్ర��యమ�ను సూ�సుత్ ం��. ఒక ��ౖ�క�� 

�ప���ౖ ఉం�ే ��రమ�క�, వచనమ�. 5ల� �ాడబ��న “��రమ�”నక� వయ్��య్సమ�కలదు. 

 
▣ “ఇల�గ� ���సుత్  �యమమ�ను ప���త్�ా ��ర��ర�్చ��” ���సుత్  �యమమ� I ����ం��. 9:21ల� మ��య� “���సుత్  ��సు నందు 

�వమ� �క్క ఆత్మ�యమమ�” అ� ��మ� 8:2ల� క��� ప్ర�ాత్ �ంచడ���న��. య���బ� ప�్రకల� ���సుత్  �క్క �యమమ� 

ల��� ధర్మ�ాసత్ �మ� గ���్చ ��ధ �ధమ�ల��ా ప్ర�ాత్ �ంచబ��ం��. 

1. 1:25, “మనుష�లను �డ�దల�చు్చ ఏ ల�పమ�ల�� ధర్మ�ాసత్ �మ�” 

2. 2:8, “�ాజ��కప� ధర్మ�ాసత్ �మ�” 

3. 2:12, “��్వచ్ఛ�చు్చ ధర్మ�ాసత్ �మ�” 

ధర్మ�ాసత్ �మ�నక� అరధ్మ�ను �ె��ప్ ��ట�మ�టల �ాంప్ర��యమ�ల �క్క �ా�� య�దుల��ౖ అ��క���న ��రమ� 

�ప�త�ండ�ా, ���సుత్ � �క్క �ా�� సుళ�వ��ాను మ��య� �ే�క�ాను ఉనన్�� (cf. మతత్� 11:29-30). అందునుబట�్ట , ఈ 
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�ా�� (cf. ��ను 13:34; I ��ను 4:21), ���సుత్ నందు ఉనన్ సహ� ద�� సహ� దర�లను ��్ర�ం� మ��య� ప����రమ� 

�యే��స్న ��దయ్త��ే్చ �ా�� ఇ��. 

��ళ పత్రమ�లల� ఇక్కడ �ాడబ��న ���య� పదమ� ��ండ� �ధమ�ల��ా ఉనన్��. 

1. ��ళ పత్రమ� �, ఎ, �ి, �� ల� అ��్చ� తదధ్ర్మ ఆజ�్ఞ రధ్కమ� 

2. ��ళ పత్రమ� �, ఎఫ్, � ల� భ�షయ్త్ ���య��ల �శ్చయ�రధ్కమ�  

3. ��ళ పత్రమ� �ి46ల� భ�షయ్త్ ���య��ల �శ్చయ�రధ్కమ� �ా� ��ధ �్ార రంభ �భక�త్ ల��  

ఏ�� �జ���న�� అ�� �షయమ�ల� య��ఎస్4 �ారయ్వరగ్మ� సం��గధ్తల� ఉనన్��. వచనమ� 1ల� ఉనన్ ��త్వరధ్ పదమ�ను 

బట�్ట  భ�షయ్త్ అ��్చ� తదధ్ర్మ అజ�్ఞ రధ్కమ��ా మ�ర్చబ��నద� �ార� తలంచుచు��న్ర� (బ�్ర స్ ��ట�జ్ర్, ఎ ట�క���ల్ �ా��ంట�� 

ఆన్ ద ���క్ నూయ్ ట���్ట�ంట్ ). 
 

 

6:3 “ఎవ�ెనౖను వట�్ట�ా�ై య�ం�� ��ను ఎ�న్���న �ాడన� ��ంచు���న ��డల” ఇ�� షరత�ల�� క���న �దట����ణ� 

�ాకయ్మ�, రచ�త �క్క ��ణమ� ల��� అయన �ా��తయ్ పర���న ఉ�ేద్శమ�ల� ��తత్��� సతయ్మ��ా ఎంచబడ�చునన్��. 

����సత్వ�ల� తమ�్మ ��మ� �మర్శ �ేసు���ా�, అ�� �ా��� ఇతర�ల�� కలవ����� మ��య� తమను గ���్చ అ��కమ��ా 

ఊ��ంచు��క�ం�� �ా�ాడ�ను (cf. I ����ం��. 3:18, బహ��ా ��షయ� 5:2ను సూ�సుత్ ండ వచు్చను). ఈ �ాకయ్మ� ����సత్వ�లల� 

�ాపమ� ఉండదు అ� �ాదు �ా�, �ాపమ� �ా�� ����లల�  ఏల�బ�� �ేయదు (cf. I ��ను 1:8; 3:6, 9). అందువలన, 

�ార� ఎవ�� ����ల�ౖ�ే �ాపమ��తే అ��గ�ంచబ��ం�ో �ా�� ��సం �్ార రధ్న మ��య� స�యం �ేయగలర� (cf. I ����ం��. 

3:18). 
 
▣ “తనున్���� �సపరచు��నును” ఈ ���య పదమ� నూతన �బంధన అంతట���� ఒక్క�ా�� మ�త్ర�� వ�ాత్ ��, ఒక��� ఒకర� 

తప�ప్ల���� న���ించు��నుట అ� అరధ్మ� వచు్చను. ��� �క్క ��మ�ాచకప� ర�పమ� �త�క� 1:10ల� వచు్చను. 

స్వ��యమ��ా �సపరచు��నడం అ���ే బహ� �ర���న అంధత్వమ�. 

 
6:4 “ప్ర��ాడ�ను ��ను �ేయ�ప�� ప����ం� చూచు��నవల�ను” “ప����ంచు” ల��� “����ంచు” (�ో��మజ�)�� ఇ�� 

���య��ల���న వరత్మ�న ఆజ�్ఞ రధ్కమ�, “ఆ�దమ� ��రక� ప����ంచుట అ� అరధ్మ� వచు్చను” అను అరధ్మ� వచు్చను. I 

�సెస్ల��క. 3:5ల�� ప్ర�యే్క అంశమ� చూడ�మ�. 

 
▣“అప�ప్డ� ఇతర�లనుబట�్ట  �ాక తననుబట�్ట�� అత��� అ�శయమ� కల�గ�ను” ��ా్వసుల� తమను �����ా���� 

�� �్చచూసు��క�ం�� జ�గ�తత్  వ��ంచవల�ను (cf.II ����ం��.10:12), ప్ర�ేయ్కమ��ా ఆశ్చరయ్కరమ��ా �ాపమ� �ేత 

అ��గ�ంచబ�� �ా���� �� �్చ చూచు��నక�డదు (cf. 1వ వచనం). 

 

ప్ర�ేయ్క అంశమ�: అ�శ�ంచుట 

 ���క� ప��ల�ౖన �ా��్చ���, �ా��్చమ�, మ��య� �ా��్క�సి్, ఇంచు�ంచు మ���ప్ౖ అ�దు �ార�్ల  ��ల�� ే

�ాడబ�నెు. ��వలమ� ��ండ� �ార�్ల  మ�త్ర�� �గ�� నూతన �బంధనల� (అ ��ండ� �ార�్ల  క��� య���బ� ప�్రకల���) 
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�ాడబ�నెు, అ��కపకష్మ��ా I మ��య� II ����ం�� ప�్రకలల�  �ాడబ�నెు. 

ఈ �షయ��� అ�శ�ంచ����� ��ండ� �ారణమ�ల� కలవ�. 

1. ఏ మ�ంసమ� �ేవ��  ��దుట మ��మ ��ందక�డదు/అ�శ�ంచక�డదు (cf. I ����ం��. 1:29; ఎ���.ీ 

2:9) 
2. ��ా్వసుల� ప్రభ�వ�నందు అ�శ�ం��� (cf. I ����ం��. 1:31; II ����ం��. 10:17, ���్మయ� 9:23-24ల�� 

�షయమ�లను సూ�సుత్ ��న్�) 

 
 �ాబట�్ట , స���న��/స���న���ా� అ�శయం/మ��మ (అన�ా గర్వమ�) కలవ� 

A. స���న�� 

1. మ��మను గ���్చన ���కష్ణల� (cf. ��మ� 4:2) 

2. �వే��ల� ప్రభ���నౖ ��సును బట�్ట  (cf. ��మ� 5:11) 

3. ప్రభ���నౖ ��సు ���సుత్  �క్క �ిల�వల� (అన�ా ��ల� �క్క మ�ఖయ్ అంశమ�ల�, cf. I ����ం��. 1:17-

18; గల�. 6:14) 

4. ��ల�ౖ�ే �ట��బట�్ట  అ�శ�ంచుచు��న్డ� 

a. ఏ ల�పమ�ల�� అత� ప��చరయ్ల�  (cf. I ����ం��. 9:15,16) 

b. ���సుత్  నుం�� �� ందుక�నన్ అ���ారమ�ను బట�్ట  (cf. II ����ం��. 10:8,12) 

c. ఇతర�ల ప�ల� అ�శయమ� �� ందుట ల�దు (��ందర� ����ం�� సంఘమ�ల� �సేుత్ నన్ట�్ల �ా, cf. II 

����ం��. 10:15) 

d. అత� వంశ ��రవమ� బట�్ట�ాక (��ందర� ����ం�� సంఘమ�ల� �సేుత్ నన్ట�్ల �ా, cf. II ����ం��. 11:17; 

12:1,5,6) 

e. అత� సంఘమ�ల� 

(1) ����ం�� (II ����ం��. 7:4,14; 8:24; 9:2; 11:10) 

(2) �సెస్ల��క  (cf. II �సెస్ల��క. 1:4) 

(3) �వే�� ఆదరణ మ��య� ��చనల� అత�క�నన్ నమ్మకమ� (cf. II ����ం��. 1:12) 

 
B. స���న���ా� 

1. య��� వంశ �ారంపరయ్మ� సంబం��ం� (cf. ��మ� 2:17,23; 3:27; గల�. 6:13) 

2. ����ం�� సంఘమ�ల� ��ందర� అ�శ�ంచుచు��న్ర� 

a. మనుష�లను బట�్ట  (cf. I ����ం��. 3:21) 

b. �ె��� బట�్ట  (cf. I ����ం��. 4:7) 

c. �ా్వతంత్ర�మ� బట�్ట  (cf. I ����ం��. 5:6) 

3. అబదధ్ ��ధక�ల� ��ందర� ����ం�� సంఘమ�ల� అ�శ�ంచుచు��న్ర� (cf. II ����ం��. 11:12) 
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6:5 “ప్ర��ాడ�ను తన బర�వ� ���� భ��ంచు��నవల�ను” ఈ �ాకయ్మ� ���సుత్  �క్క ��ండవ �ాకడ/అంతయ్-�ాలమ�ల�� �ర�ప్� 

సూ�సుత్ ండవచు్చను (cf. II ����ం��. 5:10). �దట చూ�ని ��ంట��, వచనమ�ల� 2 మ��య� 5 ఒక����� ఒకట� 

��ౖర�దయ్మ��ా ఉనన్ట�్ల  కనపడ�ను, �ా� ఒక�ా�� అ పదమ�ల��ౖ అ��య్యనమ� ��ే�త్  ఒకట� “��రమ�” మ��య� ��ండవ�� 

“బర�వ�”�ా ����్వర� అ�ాధ్ ల�� తర�జ్ మ� �ేయబ�ెను అ� �ె�య�ను. వచనమ� 2ల� (బ��స్) ఉనన్����� “క�� ���� 

బర�వ�” అ� అరధ్మ� వచు్చను, వచనమ� 5ల� (�� రష్న్) ఉనన్ ��ండవ����� “���క�� �ప���ౖ ఉం� ే అతయ్వసర �ామ���� 

�క్క బర�వ�” అ� అరధ్మ� వచు్చను. ప��పక్వమ� �� ం��న ����సత్వ�ల� ఒ��్క�ా�� తమ బర�వ����ాట� ఇతర�ల �క్క 

బ�ధయ్తల� అ�� బర�వ�� క��� �య��. II ����ం��. 8:13-14ల� ��� �క్క ఉ��హరణ చూడగలమ�. మతత్� 11:30ల� 

��సు ����సత్వ�ల� ��రక� ఇ�్చన మ�రగ్దర్శ�ాలల� ఇ� ేపదమ�ను చూడగలమ�. 

 

  
 
6:6 “�ా��య్ప�ేశమ�” ��ను 1:1ల� ఉనన్ “�ాకయ్మ�” అను పదమ� �క్క మ�ల పదమ� నుం�,ే ��సును సూ�సుత్ నన్ 

ఈ పదమ� క��� వ�్చం��. “�ాకయ్మ�” ��సు� �క్క మ��య� గ���్చన సు�ారత్. ��ల� “�ాకయ్మ�”ను సూ�సూత్  ��ధ 

మ��ాగ్ ల�్ల  ఉప���ం�నెు. 

1. “�వే�� �ాకయ్మ�” – I ����ం��. 14:36; II ����ం��. 2:17; 4:2; �ి��పీ్. 1:14; ��ల�సస్. 3:16; I �ెసస్ల��క. 2:13 

2. “ప్రభ�వ� �క్క �ాకయ్మ�” – I �ెసస్ల��క. 1:8; II �సెస్ల��క. 3:1  

3. �ాకయ్మ� – గల�. 6:6; I �సెస్ల��క. 1:6; ��ల�సస్. 4:3; II ���. 4:2 

 
▣ “��గ�యయ్వల�ను” ఈ ��ం��ంట�ల� ఒక����� సంబం��ం� ేఒక ���య��ల వరత్మ�న ఆజ�్ఞ రధ్కమ�. 

1. వచనమ�ల� 1-5, బల��నుల�ౖన ����సత్వ�లక� స�యమ� అం��ంచుటక� ప��పక్వమ� �ెం��న �ా���� �లి�ప�  

2. వచనమ�ల� 7-10, ఆ�్మయపర���న �త�త్ ట మ��య� ��య�ట గ���్చన �వరణ (వచనం 7ల� ఉనన్ �వరణ 

చూడ�మ�) 

ఎవ����ే �ా��య్ప�ేశమ� �� ందు���� �ార� �ా��య్ప�ేశప� ప��చరయ్ �యే��ా���� మం� ��గమ�ఇచు్చట అ���� ఆ�్మయ ��దయ్త 

(cf. ల��ా 10:7; ��మ� 15:27; I ����ం��. 9:9-14). ఇ�� �ా��రణ �యమమ�, ��ల� ���� బట�్ట  వయ్��త్గత �ానుకల� �� ం�� 

ల�భపడ�టక� ప్రయ�న్ంచల�దు �ా�, ఇతర ప����ర�లక� ఇమ్మ� మ�త్రం ఉ��్ఘ ట�ం��డ�. ఈ వచనమ� కనబడ�త�నన్ 

ఎన్ఏఎ�ి్బ (సవ��ంపబ��న) �ాకయ్మ�: 6:6-10 
 6�ా��య్ప�ేశమ� �� ందు�ాడ� ఉప�ే�ంచు�ా��� మం� ప��ర్థమ�ల�న్ట�ల� ��గ�యయ్వల�ను. 7�స�� క���, �వే�డ� 

����్క��ంపబడడ�; మనుష�య్డ� ఏ��త�త్ �� ఆ పంట�� ��య�ను. 8ఎల�గన�ా తన శ����చ్ఛలనుబట�్ట  �త�త్ �ాడ� తన శ��రమ� 

నుం�� కష్యమను పంట��య�ను, ఆత్మనుబట�్ట  �త�త్ �ాడ� ఆత్మనుం�� �తయ్�వమను పంట ��య�ను. 9మనమ� ��ల� 

�యే�టయందు �సుకక య�ందుమ�, ఏలయన�ా మనమ� అలయక ��ల��ే�ి���� త��న �ాలమందు పంట ��య�దమ�. 
10�ాబట�్ట , మనక� సమయమ� �ొ����న��ల�� అంద����డలను, ���షమ��ా ��ా్వసగృహమ�నక� �ే��న�ా����డల 

��ల��ేయ�దమ�. 
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ప్ర�ారమ� ఆంగ్ల పద���న “�ాయ్ట��సం” ���క� పద���న [కట����] నుం�� “��ధన” మ��య� “����ంచుట”�ా 

తర�జ్ మ��ేయబ��ం��. 

 
▣“మం� ప��ర్థమ�ల�న్ట�ల�” �ా��రక అవసరతల�, ఆ�్మయ అవసరతల� ల��� ��ం��ంట�ల�న అ� �పె�ప్టల� “మం� 

ప��ర్థమ�ల�న్ట�ల�” అ����� ఉ�ేద్శమ� ��ం�ెమ� సప్ష్టతల�క�ం�� ఉనన్��. �ా� అం�మమ��ా ��ధన �� ందుత�నన్ �ార� 

కృతజ్ఞత మ��య� ��దయ్త క���య�ం��� అ���� మ�త్రం సతయ్మ�.  ఈ వచనమ� ఎల� అబదధ్  ��ధక�లక� సంబంధం క��� 

ఉనన్�ో �పె�ప్ట కష్టమ�. ��ల� భహ��ా తన� ఉ�ేద్�ం�ె�ౖ� ల��� ��ర�షల�మ� �షయమ�ల� అనుయ్ల సహ�ారమ� గ���్చ 

సం����ంచుచుండ వచు్చను. 

 
▣ “ఉప��ేంచు�ా���” ఉప��ేంచు�ాడ� (“����ం��ెార�”) ���� సం����సుత్ ండవచు్చను 

1. అ�� సత్ల�ల �ారయ్మ�ల� 13:1 మ��య� I ����ం��. 12:28ల� ఉనన్ ప్ర�ారమ� ����ం�ె ఆ�్మయ వరమ� క���న�ార�. 

2. �ా్థ �క సంఘమ�ల� నూతన ��ా్వసులక� మ��య� �లి్ల లక� ����ం�ే బ� ధక�డ��ా� 

3. ఎవ����� అ�� సత్ల�ల �క్క బ� ధల�� సంగత�ల� ఏ �ధమ��ా ��న��న ��తమ�ల� ఎల� ఆచ��ం��ల� 

సంఘమంతట���� ����ప్, ఎ��� ీ4:11ల� ఉనన్ ప్ర�ారమ� �ాప��/��ధక�డ� అ�య�ండ వచు్చను. 

ఈ �వ���� మ�త్రమ� �ాత �బంధనల�� �ా్థ �క ల��య�ల� మ��య� అ తర��ా� �ాలంల� వ�్చన వృ�త్పరమ��ా 

ల�ఖనమ�ల నకల�ను �్ార �� �ా���� �� �క ఉనన్��. 

 
6:7 “�స�� క���” ఇ�� ప్ర�క�ల అసమ�పకమ��ా క���య�నన్ వరత్మ�న ��ి్కయ�త్మక ఆజ�్ఞ రధ్కమ�, జర�గ�త� ఉనన్ ఒక 

ప�� తకష్ణ�� ����ి�య�� అ� అరధ్మ� వచు్చను. �ార� అపప్ట��� తమ� ��మ� �సప�చు్చ��నుచు��న్ర� (cf. I ����ం��. 

6:9; 15:33; II �సెస్ల��క. 2:3; య���బ� 1:16). 

 
 ▣“�వే�డ� ����్క��ంపబడడ�” ఒక �షయ��� ల��� ఒకవయ్��త్� “��ళన �సేూత్  ����్క��ంచడం” అను అరధ్మ� ఈ ���య� పదమ� 

ఇచు్చను. ఇ�� బహ��ా �ేవ�� ప����రక�లను ఆయన ప్ర��ధుల�ౖన �ా��� సూ�సుత్ ండవచు్చను, �ార� వచనమ� 6ల� 

�పెప్బ��న బ� ధక�ల�ౖయ�ండ వచు్చను. ����సత్వ ప��చరయ్లను ����్క��ంచడం అంట�, �వే���� ����్క��ంచడం అను ��వన. ��సు 

మతత్� 10:42 మ��య� 25:40ల�, మనమ� ఇతర�లక� స�యపడటం అంట�, �వే���� స�యం �ేయడ�� అ� 

��ె�ార�. వయ్���ఖ ��శ నుం�� చూ�న క��� ఇ�� సతయ్��. అల��� ఈ వచనమ�ల� ఎల�గ ఒక����� మ��కట� సంబంధమ� 

క���య���న్� �పె�ప్ట కష్ట��. ��వప���తమ��ా �పె�ప్టక� �ా��� ఇ�� బహ��ా “�త�త్ ట మ��య� ��య�ట” గ���ం� 

��ె�� ఒక �ా��రణ���న �ా��త  అ�ఉండవచు్చను. 

 ల��� ఈ వచనమ� 6వ వచనమ��� �ాక�ం�� ప���త్�ా 8వ వచనమ�ను ఉ�ేద్�ం�న�ై య�ండవచు్చను. ఇ�� ఒక ���ౖక 

ప్రపంచమ�. మనలను మనమ� అ�క��ంచు��నునంత�ా మనమ� �వే�� ఆజ్ఞలను అంతల� అ�క��ంచమ�. ��ా్వసుల�ౖన 

ల��� అ��ా్వసుల�ౖన, మనమ� ఏ�� �త�త్ ��� అ� ే���ాత్ మ�. �ాపమ� ��ా్వసుల ��తమ�ల� క��� తన �ారయ్మ� ��ను 

�సేుక�ంట� �� త�ం��. �ా్వరధ్ ప���తమ��ా �తత్బడ�ట ��ట� �యయ్మంత �ల���నౖ��! 
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▣ “మనుష�య్డ� ఏ� �త�త్ �� ఆ పంట�� ��య�ను” ఇ�� ఒక ఆ�్మయ సూత్రమ�. �ేవ�డ� ��ౖ�క �ల�వల� – �� క���న �ార� 

మ��య� అ�ే ����ా ఆయన సృ�ి్ట  క���. మనమ� ఏ�� �త�త్ ��� అ�ే ���ాత్ మ�.  అ�� ��ా్వసులక� (రకష్ణ��ౖ ప్ర��వమ� 

చూపదు) మ��య� అ��ా్వసుల �షయమ�ల� క��� �ాసత్వ�� (cf. �బ� 34:11; ��రత్న. 28:4; 62:12; �ా��త�ల� 

24:12; �ల�ప�ాకయ్మ�ల� 12:14; ���్మయ� 17:10; 32:19; మతత్� 16:27; 25:31-46; ��మ� 2:6; 14:12; I ����ం��. 3:8; 

II ����ం��. 5:10; గల�. 6:7-10; II ��� 4:14; I ��త�ర� 1:17; ప్రకటన 2:23; 20:12; 22:12). 

 
6:8 “ఎల�గన�ా తన శ����చ్ఛలనుబట�్ట  �త�త్ �ాడ� తన శ��రమ� నుం�� కష్యమను పంట��య�ను” ఇ�� �్ార ధ�క ఆల�చనల�ౖన 

�వే���� స��యగ� �ి్థ�ల� ఉండ� (cf. 5:13, 16-17), మ�నవ ప్రయతన్ం (cf. ��మ� 8:6-8,13) మ��య� ఉ�త కృపను (cf. 

��మ� 8:2-4,6,12-14) సూ�సుత్ ం��. 

 
▣ తదుప�� ఉనన్ ప్ర�యే్క అంశమ�: “కష్యమ�” చూడ�మ� 

ప్ర�ేయ్క అంశమ�: ��శనమ�, �ాడ��ేయ�, కష్యమ� (ఫ�ేఇ��) 
ఈ ఫ�ఇే�� అను పదమ� �క్క �్ార ధ�క అరధ్మ� ��శనమ�, �ాడ��యే�, కష్యమ�,  దు��న్� ల��� 

వయ్రధ్మ��ేయ�. ఈ �ధమ��ా �ాడవచు్చను 

1. ఆ��ధ్క కష్యమ� (II ����ం��. 7:2 అ� ఉండవచు్చను) 

2. �ా����క ��శనమ� (cf. I ����ం��. 3:17a) 

3. ��ౖ�క దు��న్� (cf. ��మ� 1:23; 8:21; I ����ం��. 15:33, 42, 50; గల�. 6:8; ప్రకటన 19:2) 

4. ల�ౖం��క �సమ� (cf. II ����ం��. 11:3) 

5. �తయ్ ��శనమ� (cf. II ��త�ర� 2:12,19) 

6. న�ంపజ��� మ�నవ ఆ���ాల� ( cf. ��ల�సస్. 2:22; I ����ం��. 3:17� ) 

 తరచూ ఈ పదమ� ఇల�ంట� సందరభ్మ�ల� వయ్���క ��వమ��� క��� �ాడవచు్చను (cf. ��మ� 1:23; I ����ం��. 9:25; 

15:50, 53). మన ఇహ సంబంధ���న ���క శ���ాలక� మ��య� పరసంబంధ���న �తయ్ శ���ాలక� మధయ్ సమ�ంతర 

వయ్��య్�ాల� చూడ�మ�. 

1. కష్యమ� వ��స్స్ అకష్యమ�, I ����ం��. 15:42,50 

2. అవమ�నమ� వ��స్స్ మ��మ, I ����ం��. 15:43 

3. బల��నత వ��స్స్ శ��త్, I ����ం��. 15:43 

4. సహజ శ��రమ� వ��స్స్ ఆ�్మయ శ��రమ�, I ����ం��. 15:44 

5. �దట� ఆ��మ� వ��స్స్ �వ�� ఆ��మ�, I ����ం��. 15:45 

6. ఇహల�క స్వర�పమ� వ��స్స్  పరల�క స్వర�పమ�, I ����ం��. 15:49 

 
▣“�తయ్�వమను” ���క� పద���న జ�� నుం�ే వచనమ� 8ల� ఉనన్ �తయ్�వమ� అను ఈ అంశమ� వ�్చన��. ప�నర���్థ న 

��తమ� మ��య� నూతన �ాలప� �వమ� గ���్చ ఉ��్ఘ ట�ంచడ��� ��ను ప్ర�ేయ్కమ��ా ���� �ా�ెను (cf. ��మ� 5:21; 
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6:22-23; �త�క� 1:2; 3:7). ఇక్కడ అ� ే అరధ్ం వచు్చను. 8-10 వచనమ�ల� �త�త్ ట మ��య� ��య�ట వలన వచు్చ 

ప��ణ�మమ�ల� చూప�ను. 

 
6:9 “మనమ� ��ల� �ేయ�టయందు �సుకక య�ందుమ�” �ాసత్�ా��� “�ర�ించుట” ల��� “ఆశ��త్ ��ల�ప్వ�ట” అ� అరధ్ం 

వచు్చను (�రస్క��ంప బ��న ���య��ల వరత్మ�న సం��వ��రధ్కమ�, cf. ల��ా 18:1; II �సెస్ల��క. 3:13; II ����ం��. 4:1, 16; 

���్ర. 12:3). తరచు ����సత్వ�ల� �ార� �యే�టక� �ిల�వబ��న పనులయందు ఆశ��త్ ��ల�ప్��దర�. 

 
▣“ఏలయన�ా మనమ� అలయక ��ల��ే��ి��� త��న �ాలమందు పంట ��య�దమ�” ఇక్కడ షరత��� క���న మ�ల 

ధర్మమ�ను గ���త్ం��� (షరత�ల�� క���న �ాకయ్మ� �ాదు). ��న�ా��ంప��� క���న ��ా్వసమ� ఉం��� అ���ే షరత�. 

అల���, మన ����ల�్ల  �వే�� �ార్వ��మ సమయమ�ను గ���త్ం���. ఒ��్క�ా�� మన ����లల� ఎందుక� ���న్ 

సంఘటనల� సంభ��ాత్ � అరధ్ం�ాదు, మనమ� �వే�� �ార్వ��మ��్వ�న్ మ��య� ఉ�త సు�ారత్ �క్క ���న్ 

అభయ్రధ్నల� నమ�్మ��మ� గనుక, ���న్ �ధమ�ల�ౖన ప����రమ� మ��య� ఇచు్చట �షయమ�లల� మన ��తమ�లను 

���ద్�ంచుచు��న్మ�. 3:4ల� ఉనన్ ఓర�ప్ గ���్చన ప్ర�యే్క అంశమ�ను చూడ�మ�. 

 
6:10 “�ాబట�్ట , మనక� సమయమ� �ొ����న��ల�� అంద����డలను” ���సుత్ ల� �ా�� క�నన్ ��ా్వసమ�ను కనపరచు��నుటక� 

��ా్వసుల� అవ�ాశమ�ల� ��రక� క���ట�్ట ���ా�. ఆ �ాకయ్మ� �ట�� ఉ�ేద్�ం�న�� 

1. ��న��న ��తమ�ల�� అవ�ాశమ�ల� ��రక� 

2. ��ంసల� �్ార రంభమ��ాక మ�ను�� 

3. ��ండవ �ాకడక� మ�ం� ే

��రత్న. 69:13 ల�క ��షయ� 49:8 (cf. II ����ం��. 6:2)క� ఇ�� ఒక ఉ��్ఘ ట��యౖ�ండ వచు్చను. 

 
▣“��ల� �యే�దమ�” ఇ�� వరత్మ�న మధయ్ (���య�) సం��వ��రధ్కమ�. మ�నవ ప్రయతన్ం మనలను �వే���� సమ�నుల��ా 

�యేదు�ా�, ఒక�ా�� �వే�� �లె�సుక�నన్ తర��ాత మనమ� అయన ��రక� అం�ే ఖ�్చతమ��ా అల�ప� ఎర�గక 

ప����రమ� �ేయ�� అ���ే �వే�� �ర్ణయమ� అ� ��ల� తన �క్క నమ్మకమ�ను ����్కనుచు��న్డ� (అన�ా �త�క� 3:8, 

14). ఈ జంట సతయ్మ�లను ఎ���.ీ 2:8-9 ల� మ��య� వచనమ� 10ల� కను��నగలమ�. మనమ� మం� �ారయ్మ�లను  

ర��ంపబడల�దు �ా�, మనమ� క�్చతమ��ా మం� �ా�ాయ్ల�  �యేటక� �లి�వబ����. 

 
▣“అంద����డలను, ���షమ��ా ��ా్వసగృహమ�నక� �ే��న�ా����డల” అంద����డల ��్రమ చూ�ంి��� అ���� మనమ� 

గ���త్ం��� ఎందులకన�ా సు�ారత్ ��తత్��� మన ���యల� ఎప�ప్డ� దృ�ి్టక��ంపబ��� cf. మతత్� 28:19-20; ల��ా 24:47; 

��ను 20:31; అ�� సత్ల�ల �ారయ్మ�ల� 1:8; I ����ం��. 9:19-23 ; I ��త�ర� 3:15). ఏ��ఏ�����, మన సహ�ాసమ� 

�షయ���, మన �్ార ధ�క గ��� మ�త్రమ�, ఎప�ప్డ� మన ఆ�్మయ క�ట�ంబ సభ�య్ల��ౖ ఉండ�ను. మనమ� ���� 

సం�ా్థ గతం�ా చూడక�డదు �ా�, వయ్��త్�బట�్ట  అతను ���సుత్ ల� ఉం�న నమ్మకమ�ను గ���్చన మ�టనుబట�్ట  చూ���. ఒక�ా�� 

అతను ���� ��ా్వసమ�ను ర��� పరచు��నన్��డల ���సుత్  మన�� ప����రమ� ��ేిన ప్ర�ారమ� మనమ�ను అత��� 

ప����రమ� �యేవల�ను. 
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 ఈ ప�్రకల�� �ామ���క దృకప్థం��ౖ ���ా్డ న్ �ి �ా���� ఉనన్ ఆల�చన ���నమ� ��క� ��ల� ఇష్టమ�, అ�� �ా��రణమ��ా 

కనప�ే �ా�ా్చతయ్ ఆల�చన ���నమ� మ�త్రమ�  �ాదు. ఈ ప�్రక ఆత్మప�ర�్ణ ల�ౖన ��ా్వస సమ�హమ� మ��య� అంతక� 

�ం�న �ా�� గ���్చన�� (cf. ట� �ాట్ ఎండ్ ఎ����సి్, ��� 163). 

 

 
 
6:11 “�� స్వహసత్మ��� ���ంత ��దద్  అకష్రమ�ల�� �ా్ర య�చు��న్�� చూడ���” ఇ�� ���య��ల అ��్చ� తదధ్ర్మ ఆజ�్ఞ రధ్కమ�. 

��ల� తన ప�్రకల� ఒక స�యక���� �ె�పి్ �్ార �ం��ేాడ� (cf. ��మ� 16:22). II �సెస్ల��క. 2:2ల� గమ�ం�న 

ప్ర�ారమ�, ��ంతమం�� ��ల� ప�్రకలల� �వ�� మ�టలను తన స్వహ�ాత్ ల��� �్ార యడమ� అ����, అపప్ట�వరక� �్ార �ం�న 

���� స��చూ��ి�� ర���పరచడమ��ా ����ాత్ ర�. ��ల� అ��క���న ప�్రకలల� �వ�� ��గమ�లను ���� స్వహ�ాత్ ల��� 

�్ార యడమ� అ���� మనక� ��ె�ని �షయ�� (cf. I ����ం��. 16:21; ��ల�సస్. 4:18; II �సెస్ల��క. 3:17 మ��య� �లి��ను 

19వ వచనమ�). ��ల� శ��రమ�ల� ఉనన్ మ�ల�్ల , కండ్ల కలక�� క���న దృ�ి్టల�పమ� అ� నమ�చు��న్ను గనుక, ఇ�� ���� 

ర��� �సేుత్ నట�్ల �ా�� ఉనన్��, ఎందుకన�ా అకష్�ాల� స�యక�డ� �్ార �నిట�్ల  �నన్�ా ����ద్క�ా ల�క, ఎవ�� దృ�ి్టమ�ందయ్మ� 

గల�ార� ���్క�� ���్క���ా �్ార �ినట�్ల  �్ార యవల� ివ�్చన��. 

 
 
6:12 
ఎన్ఏఎ�ి్బ “శ��ర �షయమందు చక్క�ా అగపడ��ర��ా��వ�� �ార�” 

ఎ��్కజ�� “��ల� మం�� శ��ర �షయమందు చక్క�ా అగపడ��ర�చు��న్ర�” 

ఎన్ఆర్ఎ�ి్వ “శ��ర �షయమందు చక్క�ా ప్రద��్శంచ��ర� �ార�” 

ట�ఇ� “��హయ్పర���న �షయమ�ల� కనపర� మ��య� ��పప్ ��ె�ద్ ంఅనుక����ార� ” 

ఎ��జ్� “ఇ�� ��వలమ� స్వ��య �షయ�లయందు ఆస��త్” 

య��� �ానుభ��పర�ల� ��హయ్పర���న మ��చ�ాల� గ���్చ అ��క �ంతగల�ార� (cf. ��ల�సస్. 2:16-23); �ా���� 

మతప్రదర్శ�� �ా�ా� (cf. 4:17)! గల� �ా��� సునన్��� ఒ�పి్ంచడం అ���� �ా���� “����టమ�ల� రతన్మ� �� దుగ���వటం 

వంట���” (cf. వచనమ�13c). గల� ��ా్వసులను పనమ��ా ��ట�్ట  అబదధ్  ��ధక�ల� �ా�� స��త్  చూ�ాల� య�న్సుత్ ��న్ర�.  

ఎన్ఏఎ�ి్బ (సవ��ంపబ��న) �ాకయ్మ�: 6:11-16 
 11�� స్వహసత్మ��� ���ంత ��దద్  అకష్రమ�ల�� �ా్ర య�చు��న్�� చూడ���. 12శ��ర �షయమందు చక్క�ా 

అగపడ��ర��ా��వ�� �ార� ��మ� ���సుత్  �క్క �ిల�వ �షయ��� ��ంస �� ందక�ండ�టక� మ�త్ర�� సునన్� �� ందవల�న� 

�మ�్మను బలవంతమ� �ేయ�చు��న్ర�. 13అ��ే �ార� సునన్� �� ం��న �ా���నను ధర్మ�ాసత్ �మ�ను ఆచ��ంపర�; ��మ� � 

శ��ర �షయమందు అ�శ�ంచు ��తత్మ� �ర�ను సునన్� �� ందవల�న� ��ర�చు��న్ర�. 14అ�� ే మన ప్రభ���ౖన 

��సు���సుత్  �ిల�వయందు తపప్ మ�� ��ేయందును అ�శ�ంచుట ��క� దూరమవ�ను �ాక; ���వలన ��క� ల�కమ�ను 

ల�కమ�నక� ��నును �ిల�వ ��యబ��య���న్ను. 15��� తత్సృ�ి్ట  �� ందుట���ా� సునన్� �� ందుట యం�ే�య� ల�దు, �� ందక 

�� వ�ట యం��ేయ� ల�దు. 16ఈ పదద్���ప�ప్న నడ�చు��ను �ారంద�����, అన�ా �వే�� ఇ�ా� ��ల�నక� సమ���నమ� 

కృపయ� కల�గ�ను�ాక. 
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 1:16ల� “మ�ంసమ�” గ���్చన ప్ర�యే్క అంశమ� చూడ�మ�. 

 
▣ “సునన్��� ందవల�న� �మ�్మను బలవంతమ� �ేయ�చు��న్ర�” వచనమ�ల� 12 – 16, రకష్ణ అ���� మ�నవ ప్రయతన్ం 

ల��� ప���త్�ా ప��పక్వమ� �ంెదడమ� ��్వ�ా వచు్చను అ� అబదధ్  బ� ధక�ల� �ె��ప్ అవ�ాహన ర��త ఉ��్ఘ టన �క్క 

�ా�ాంశ���య�నన్��. ���సుత్ ల� సంప�ర్ణత��� ప��చరయ్, ఉత్కంటమ�, ఆ���ాల�, �జర�, బ�ౖ�ల్ జ�్ఞ నం, �్ార రధ్న ల��� ఏ�ై�� 

మం� క�మ�కష్ణ ��ళక�వల� ��ర�క��� ����సత్వ�ల�� ఆధు�క సంఘ�ల�్ల  ఎప�ప్డ� ఉం�ే ప్రమ�దమ� ఇ��. ��ా్వసుల� ���సుత్ ల� 

��ా్వసమ� ��్వ�ా నమ్మకమ� చూ�నిప�ప్డ� �ార� సంప�ర�్ణ ల� అగ�దుర� అ���� ��ల� న��్మ సతయ్మ�. ��� ��ల�గ�ల� 

నూతన, సంప�ర్ణ అం���ారమ�, ��ా్వసులను �వే���� కృతజ్ఞత మ��య� ఇతర�లక� ప��చరయ్ �యే�నట�్ల  �ేయ�ను (అన�ా, 

య���బ� 2:14-26). 

 
 ▣ “��మ� ���సుత్  �క్క �ిల�వ �షయ��� ��ంస �� ందక�ండ�టక� మ�త్ర��” ���� సూ�సుత్ ండవచు్చను 

1. య�దుల�ే ��ంస (cf. అ�� సత్ల�ల �ారయ్మ�ల� 13:45,50; 14:2,5,19); య��� �ానుభ��పర�ల� ��� 

ధర్మ�ాసత్ �మ�నక�  �్ార మ�ఖయ్త ఇచు్చట�తే ��ల� �క్క ���సుత్  నందు మ�త్ర�� ఉ�త కృప అను ��ధక��న్ అ��క 

వయ్���ఖత ఉండక�� �య�ండ వచు్చను 

2. ����సత్త్వమ� య�దుల �క్క అ���ా��క మతమ��ాక �� వ�ట �ేత ��మ� �ా�� ��ంసలను ఎదు��్కనన్��. 

“���సుత్  మ���ద్ � �ాదు” అ� (cf. ��ను 9:22,35; 12:42 & 16:2) �పెప్ట���� ల��� �పెప్� ����సత్వ�లను ధర్మ�ాసత్ � 

ఉప�శేక�ల� సమ�జ మం��రమ�ల� నుం�� బయటక� ��ట�్ట��య�ట అ����, సమ�జ మం��రమ� �ార� ���ద్�ం�న శ��ి� 

ఉ�ాయమ�. 

 
6:13 “అ��ే �ార� సునన్� �� ం��న �ా���నను ధర్మ�ాసత్ �మ�ను ఆచ��ంపర�” ఈ �ాకయ్మ� �క్క �షయమ�ల� సప్ష్టత 

ల�దు, బహ��ా ఇ�� (1) అబ��ధ్ ల� బ� ధక�ల� ల��� (2) గల� సంఘమ� ల�పల ఉనన్ మ�ర�ప్ �ెం��న�ార� అ� 

ఉండవచు్చను. సునన్� �వే���� స��యగ� �ి్థ� �� ందు��నుటక� ��డప్డ�ను అనన్�ార� ఎవర�ను ధర్మ�ాసత్ �మ�ను 

ఆచ��ంచల�ర� (cf. గల�. 2:17-29). ఒక��ళ ధర్మ�ాసత్ �మ�ను ఒక్క�ా���ా�, ల��� మ��క �ధమ��ా (���ౖక బ�ధయ్తగల 

వయసు వ�్చనపప్ట� నుం��) ���� అ�క����త్ , అప�ప్డ� య���బ� 2:10 (మ��య� గల�. 5:3) జ�్ఞ పకమ� 

�చెు్చ��నవల�ిన సతయ్��! 

 
6:14 “తపప్ మ�� ��ేయందును” 2:17ల� ఉనన్ �వరణ చూడమ�. 

 
▣ “అ��ే మన ప్రభ���నౖ ��సు���సుత్  �ిల�వయందు తపప్ మ�� ��ేయందును అ�శ�ంచుట ��క� దూరమవ�ను �ాక” 

��ల�, అంద�� మనుష�ల�ల��ా, ఎ�న్క ల�� ��తమ� నుం�� ���ంపబడటం అంట� ఏంట� బ��ా �లె�సు (cf. ��ి�పీ్. 

3:2-16). మ�నవ ప్రయతన్ం అ���� ల�నప�ప్డ�, మ�నవ�ల� అ�శ�ంచడం అ���� క��� ల�దు (cf. ���్మయ� 9:23-26; 

��మ� 3:27-28; I ����ం��. 1:26-31). ప్ర�ేయ్క అంశమ�: 6:4ల� ఉనన్ అ�శ�ంచుట చూడ�మ�. 

 
▣ “���వలన ��క� ల�కమ�ను ల�కమ�నక� ��నును �లి�వ��యబ��య���న్ను” ధర్మ�ాసత్ � �షయమ�ల� మరణమ� 

మ��య� ���సుత్ యందు �వే��ల� స�వ�ల��ా ఉండడం అ���� గల� ప�్రక అంతట�ల� ��న�ా��ంపబ� ేఒక ర�పకమ�. ఇ�� 
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ప��ప�ర్ణ ��ి్కయ�త్మక �శ్చయ�రధ్కమ�. ప���దధ్  ఆత్మ, అ�� బ�హయ్ కరత్ ��్వ�ా ��న�ా��ంపబ� ే�ి్థ� అ���� కల�గ�త�ంద� 

ఉ��్ఘ ట�సుత్ ం��. ఈ ర�పకమ� 2:19, 5:24ల� క��� �ాడబ��ం��. ��ా్వసుల� �ిల�వ�� ౖ ఉనన్ ���సుత్ � మరణమ�ల� తమ� 

�� ల�్చ��నుట�ేత సమసత్మ� నూతనం అవ���� అ� ��వన. �వే�� ��రక� ��ంచు ��తత్��� �ార� ధర్మ�ాసత్ �మ� నుం�� 

��చన �� ం��ర� (cf. ��మ� 6:10-11, 12-23). 

 ప్ర�యే్క అంశమ�: ల�కమ�, “�ా�� ్మస్” 4:3ల� చూడ�మ�. 

 
6:15 “నూతన సృ�ి్ట  �� ందుట���ా� సునన్� �� ందుటయం�ే�య� ల�దు, �� ందక �� వ�ట యం��ేయ� ల�దు” ��ల� 

మ�ందు�ా�� సునన్� అ���� సమ��య్ �ాదు అ� ��ె�ప్ను (cf. గల�. 5:6; ��మ� 2:28-29; I ����ం��. 7:18-19). రకష్ణ� అసల� 

�షయం, ఒక��ళ ��ా్వసుల��ా� ల��� య�దుల��ా�, మ�నవ ప్రయతన్ం ��్వ�ా �వే���� అం���ారం �� ందుటక� 

ప్రయ�న్ం�న, �ార� ���సుత్  ��సుల� �వే�� ఉ�త బహ�మ�నమ� �� ందక�ండ�నట�్ల  ���ి�యబడ�దుర�. �ేవ���� స��యగ� 

�ి్థ�ల� ఉండ�టక� ��ండ� ��నన్���న మ�రగ్మ�ల�కలవ�.  

1. ��ా్వసమ� మ��య� మ�ర�మనసుస్ అను ���సుత్ �క్క ఉ�త సు�ారత్  

2. మ�నవ ప్రయతన్ం 

��ల� సునన్� �ాదు �ా� (ఆ�ర �యమ�ల�, cf. I ����ం��. 8; 10:23-26), ఒకర� ఎల� ధర్మ�ాసత్ �మ�ను ��ర����్చ �ేవ���� 

స��యగ� �ి్థ�� �� ందుక�ంట�ర� అ��� ేఅసల�ౖన సమసయ్ అ� మ��క�ా�� ����్కంట���న్డ�. 

��ల� ��ళ ప��్ర ల� “��సు ���సుత్ ల�” అను పదమ�ను “యం�ే� ల�దు” అను ��� తర��ాత ��ే�్చ��ర� (ఏంఎస్ఎస్  �, ఎ, �ి, 

��, ఎఫ్, �, మ��య� ��ల�  �నన్ గ�ం��ల� మ��య� బ��ాంత�ామ�ల�  (cf. ఎ��్కజ��).  ఏ��ఏ���న �ా� ��ల� ఆధు�క ఆంగ్ల 

తర�జ్ మ�ల� ఏంఎస్ఎస్  �ి40 మ��య� �ల� ల�క �� వ�టను బట�్ట  �ార�ను ��ల��ం���ర�. ఈ ��ి��తక� య��ఎస్4 “ఏ” తరగ� 

��ాద్ రణ ఇసుత్ ం��. బహ�శ ఇ�� 5 :6 నుం�� రచ�తల స�కరణ అ� ఉండవచు్చను. 

 
▣“నూతన సృ�ి్ట  �� ందుట���ా�” ఇ�ే నూతన �బంధన; ��సు ���సుత్ ల� ��ా్వసుల� స����� తత్  మనుష�ల�! �ాత� అ�న్ 

గ�ం��� ��ను సమసత్మ� నూతనమ� ఆ��ను (cf. ��మ� 6:4; 8:19-22; II ����ం��. 5:17; ఎ���.ీ 2:15; 4:24; ��ల�సస్. 

3:10). 

 
6:16 “ఈ పదద్���ప�ప్న నడ�చు��ను �ారంద�����, అన�ా �వే�� ఇ��ా ��ల�నక� సమ���నమ� కృపయ� కల�గ�ను�ాక” 

బహ��ా ఇ�� ��రత్న. 124:5 మ��య� 127:6 నుం�� ����్కనబ��య�ండ వచు్చను. ���క� పద���న “�ా�ంచు” (క���) నుం�� 

ఆంగ్ల పద���న “��నన్” వ�్చయ�ండ వచు్చను. ఇ�� ��ా్మణరంగమ�ల� ��లమ�నం కర�క� ఇవ్వబ��న ��ర�. ఇక్కడ సు�ారత్ను 

సూ�ంచ������ాను �ాడబ��ం�� (��సు� �ా��, cf. 6:2). ���� ��వలమ� అం��క��ంచడం �ాదు, ����� అనుగ�ణమ��ా 

నడ�చు���ాల� గ���త్ం��� (cf. య���బ� 1:22). 

 
▣ “�ేవ�� ఇ��ా ��ల�నక�” �్ార మ�ఖయ్మ��ా ��ల� సంఘమ�ను �వే�� ఇ�ా� ��ల��ా �ిల�చుచు��న్డ�. తన �క్క 

రచనలల� అబ్ర�మ� �క్క �తత్నమ� అంట� ��వలమ� జ��పరం�ా �ాదు �ా�, ��ా్వసమ�లమ��ా అవ���ర� అ� 

ఉ��్ఘ ట�ం�ెను (cf. గల�. 3:7,9,29; ��మ� 2:28-29; 9:6; �ి��ీప్. 3:3). సు�ారత్ ��సు గ���ం�న���ా�, ఇ�ా� ��ల� జ���� 

సంబం��ం�న�� �ాదు! ���సుత్ నందు ��ా్వసమ� గల�ార� మ�త్ర�� �జ���న “�వే�� జ��ంగమ�”! 
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6:17 “ఇక�దట ఎవడ�ను ననున్ శ�మ ��ట్టవదుద్ ” ఇక్క�� ���య పదమ� ���య��ల వరత్మ�న ఆజ�్ఞ రధ్కమ�. ఇ�� ఎవ��� 

ఉ�ేద్�ం�న�� ల��� ఎందుక� అ���� �ె�యల�దు. ��ల� ���సుత్ ల� తన ప��చరయ్ను బట�్ట  ఇ�� తనక� జరగక�డదు అ� 

����్కంట���డ�. బహ��ా అబదధ్  బ� ధక�ల� గల� ��ా్వసులను సు�ారత్ నుం�� ��ర�పర��� అ� �సేుత్ నన్ వయ్��త్గత ��డ�లను 

సూ�సుత్ ండవచు్చను. ఇల�గ� జర�గ�నట�్ల  గల� సంఘమ� �ార� అవ�ాశమ� ఇ��్చర�! 

 
▣“��ను ��సు�క్క మ�ద్రల� �� శ��రమందు ధ��ం�య���న్ను” అబదధ్ బ� ధక�ల� సునన్� �వే�� �బంధనను సూ�సుత్ ం�� 

అ� �ెప�ప్టను బట�్ట , ��ల� క��� బ�హయ్పర���న గ�ర�త్ ను క���య���న్డ� ఉ��్ఘ ట�సుత్ ��న్డ�. ఇ�� ఆ గ�ర�త్ ల� 

1. ���సుత్ ను గ���్చన సు�ారత్ ప్రకట�ంచుటల� ��ను �� ందుక�నన్ �ా��రక శ�మ 

2. ప�నర���్థ నుడ� అ�న ���సుత్ �� తను దమసు్క మ�రగ్మ�ను �� ందుక�నన్ ఎదు��్కల� 

3. ��ల� ���సుత్ � ��సు��ా/పర��రక���ా మ��య� ఆయన రకష్ణల� ఉనన్ �ా���ా 

�����ౖే ఆపష్న్ 1 ఈ సందరభ్మ�నక� స���ాగ్  స���� త�ం�� అ� నమ�్మచు��న్ను. 

 

 
6:18 ఇ�� క�్ల పత్  ఆ��ా్వదమ��� అ��క మం���� అందజ�యబడ�త�నన్ ��ల�సు ఉతత్రమ�నక� ఉ��హరణ (అందువల�� ఎ���ీస్ 

ప�్రకల��� ఇందుల� క��� వయ్��త్గత ����ాంకష్ల� ల�వ�). “� ఆత్మల� ఉండ�ను�ాక” అ���� మ�నవ�లల� ఉం�ే ఆత్మక� 

ఉ�ేద్�సుత్ ం���ా�, ప���దధ్ ఆత్మను �ాదు అ� �ెప�ప్టక� మం� ఉ��హరణ. ఏ��ఏ�����, నూతన �బంధనల�� ��ల� 

సందరభ్మ�లల�, ప���దధ్ ఆత్మ ��్వ�ా శ��త్��� ందుక�నన్ మ�నవ ఆత్మను సూ�సుత్ ం��. ఇక్కడ అ� ే�ాడ��� ఉండవచు్చను. 

 

ప్ర�ేయ్క అంశమ�: �వే���� ��ల� �క్క సుత్ �, �్ార రధ్�� మ��య�కృతజ్ఞత  

��ల� ఒక మం��ా సుత్ �ం� ేమ��.ి  �ాత �బంధన బ��ా ��ె�ని �ాడ�. ��రత్న గ�ంధమ�ల�� ��ల�గ� ���గమ�ల�  

(అన�ా  ప�సత్కమ�ల�) క��� ����ంతపర���న ��ి�ద్ ంతమ�ల ��డ�� మ�గ��ాత్ � (cf. ��రత్న. 41:13; 72:19; 89:52; 106:48). 

��ల� �వే��� అ��క �ధమ�ల��ా సుత్ త�ం� మ��య� ఘనపర�ాత్ డ�. 

1. ప�్రకలల�� �్ార రంభ వచనమ�ల� 

a. ఆరంభ �ై�ా��ా్వదమ�ల� ల��� ����నల�(cf. ��మ� 1:7; I ����ం��. 1:3; II ����ం��. 1:2) 

b. ఆరంభ ����నల� (య�ల���ట�స్, cf. II ����ం��. 1:3-4; ఎ���.ీ 1:3-14) 

2. �నన్�ాట� సుత్ త�ల� �ె�్లం�ే �ర� 

ఎన్ఏఎ�ి్బ (సవ��ంపబ��న) �ాకయ్మ�: 6:17 
 17��ను ��సు �క్క మ�ద్రల� �� శ��రమందు ధ��ం�య���న్ను, ఇక�దట ఎవడ�ను ననున్ శ�మ ��ట్టవదుద్ . 

ఎన్ఏఎ�ి్బ  (సవ��ంపబ��న) �ాకయ్మ�:: 6:18 
 18సహ� దర�ల��ా, మన ప్రభ���నౖ ��సు ���సుత్  కృప � ఆత్మ�� ఉండ�ను�ాక, అ��న్. 
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a. ��మ� 1:25; 9:5 

b. II ����ం��. 11:31 

3. �నన్�ాట� సుత్ త�ల� �ె�్లం� ే�ర� 

a. ��మ�. 1:25; 9:5 

b. II ����ం��. 11:31 

4. �ైవసుత్ త�ల� ( [1]�ో��{అన�ా ఘనత} మ��య� [2] “ఎపప్ట���� ఎల్లప�ప్డ�ను” �ట� �ాడకమ�బట�్ట  �పెప్బడ�ను) 

a. ��మ� 11:36; 16:25-27 

b. ఎ���.ీ 3:20-21 

c. �ి��ీప్. 4:20 

d. I ��� 1:17 

e. II ��� 4:18 

5. కృతజ్ఞతల� (అన�ా య�క���ి్ట ��) 

a. ప�్రక �్ార రంభమ�ల� (cf. ��మ� 1:8; I ����ం��. 1:4; II ����ం��. 1:11; ఎ���.ీ 1:16; ��ి�పీ్. 1:3; ��ల�సస్. 1:3,12; 

I �ెసస్ల��క. 1:2; II �సెస్ల��క. 1:3; �లి��ను 4; I ��� 1:12; II ��� 1:3) 

b. కృతజ్ఞతల� ��ె్లంప�నక� �లి�ప� (cf. ఎ���.ీ 5:4, 20; ��ి�పీ్. 4:6; ��ల�సస్. 3:15,17; 4:2; I �సెస్ల��క. 5:18) 

6. �నన్�ాట� కృతజ్ఞతల� సందరభ్మ�ల� 

a. ��మ� 6:17; 7:25 

b. I ����ం��. 15:57 

c. II ����ం��. 2:14; 8:16; 9:15 

d. I �ెసస్ల��క. 2:13 

e. II �సెస్ల��క. 2:13 

7. మ���ంప� �ె�ౖా��ా్వదమ�ల� 

a. ��మ� 16:20, 24(?) 

b. I ����ం��. 16:23-24 

c. II ����ం��. 13:14 

d. గల�. 6:18 

e. ఎ���.ీ 6:24 

��ల��� �్ర��క�ేవ�డ� ����ంతపరమ��ా మ��య� అనుభవప�ర్వకమ��ా �ెల�సు. తన �క్క ప�్రకలల� �్ార రధ్న మ��య� 

సుత్ త�ల�� ఆరం��ాత్ డ�. తన �క్క సం��షణల� మధయ్ ఉనన్�ాట�న సుత్ �ంచడం మ��య� కృతజ్ఞ��సుత్ త�ల� �ె�్లంచడం 

వంట�� �ే�ాత్ డ�. ప�్రకల� మ���ంప�ల� �్ార ��ధ్ంచుట, సుత్ �ంచుట మ��య� �వే�� కృతజ్ఞ��సుత్ త�ల� �ె�్లంచుట మర��� డ�. 

��ల� �క్క రచనల� �్ార రధ్న, సుత్ త�ల� మ��య� కృతజ్ఞ��సుత్ త�ల�� ఊ�ి���� ందుక�� ఉంట��. తన�� �ేవ�డ� �ెల�సు, 

����ంట� �లె�సు మ��య� సు�ారత్ ఏంట� �లె�సు. 
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▣ “అ��న్” ప్ర�యే్క అంశమ� 1:5ల� చూడ�మ�. 

 

చ��్చంచుటక� ప్రశన్ల�  
 
 ఇ�� ఒక అ��య్యణ �ాయ్ఖ�య్యణ గ�ంధం, అన�ా బ�ౖ��న్ అర్థం�ేసు��నుటల� ఎవ�� బ�ధయ్త �ా���ే. మనక� 

అనుగ���ంపబ��న ��ల�గ�ల� ప్ర� ఒక్కర� నడ�ా�. �వ�ను, ప���దధ్ గ�ందమ�ను, మ��య� ప���దధ్  ఆత్మయ� అరధ్ం 

�సేు��నుటల� �్ార మ�ఖయ్���న �ాత్రల�. ఇ�� �ాయ్ఖ�య్యణ కరత్ బ�ధయ్త�ా వ��� ��ట్టక�డదు. 

 
 చ�ా్చ ప్రశన్ల� ఈ ప�సత్కమ� �క్క �్ార ��నయ్���న �షయ�ల గ�ర�ం� ఆల��ంపజ�య�టక� ఇవ్వబ��న�. ఇ� 

ఆల�చన �����త్ ంచ����� ఉ�ేద్�ంచబ��న� �ా�, �ర్వచనమ�ల� ఇవ్వ����� �ాదు. 

 
1. ప���� �న మ�న�ా�� ����� ప�నర���ద్క��ంచట���� ల�ఖనపర���న మ�రగ్దర్శ�ాల� ఏంట�? 

2. వచనమ�ల� 2 మ��య� 5 ఒక����� ఒకట� �ర�దధ్ం�ా ఉ��న్య�? 

3. ����సత్వ�ల� ����సత్వ ప��చరయ్లను �� ్ర ��స్��ంచుట అ�� �షయమ�ల� వచనమ� 6 ఏ� �ెబ�త�ం��? 

4. � �� ంత మ�టల�్ల  �త�త్ ట మ��య� ��య�ట �క్క ల�ఖనపర���న ధర్మమ� ఏ�ట� �పెప్ం��? 

5. గల� ప�్రకల� �ప�లమ��ా �ెపప్బ��న రకష్ణక� �ెం��న ��ండ� బ�ౖ�ల్ పర���న ��ణమ�లను � �� ంత మ�టల�్ల  

�పెప్ం��? 

6. వచనమ� 9 ఏ�ధం�ా 6 మ��య� 9 �� సంబంధమ� క���య�ం�ో �పెప్ం��? 

7. సునన్� వచనమ� 15�� �ెం��న���ాక �� �నపప్ట����, ఎందుక� ��ల� ��� గ���్చ ప్ర�ాత్ �ం�నెు? 

8. వచనమ� 16ల� �పెప్బ��నట�్ల  సంఘమ� �జ���న �వే�� ఇ�ా� ��ల� అనుటక� అవసర���న మ�రగ్దర్శ�ాల� 

�పెప్ం��? 
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įెసస్లోǶకయులకు ĺార్ Ľిన ǿదటి పǳర్క 
మĸయిు 

įెసస్లోǶకయులకు ĺార్ Ľిన ĸెండవ పǳర్క 

įెసస్లోǶకయులకు ĺార్ Ľిన పǳర్కలకు పĸిచయము 
ఎ.   కుల్ పత్  సంగర్హము 

      1.   Ƿౌలును įెసప్లోǶక పǳర్కలు ఒక సుĺారత్ పĸిĨారకుǵగ, ఒక Ƿాసట్రుĦా అధుబ్తĶైన పĸిచయాǵన్ ఇĨాచ్ķ.  తకుక్వ కాల 
పĸిįిలోĲే సంఘాǵన్ Ȏాథ్ ĳింǩ, İాǵ ĳెరుగుదల, అǻవృİిధ్ , పĸిచరయ్ల కొరకు ǵరంతరము Ƿరా్ ĸిథ్ంచుటను మనము ఇకక్డ 
గమǵంచ గలము. 

      2.   ఆయన ఇకక్డ ఎంĮో నమమ్కంĦా సుĺారత్ పర్కటిసూత్ , సంఘములో Ĩేరుతునన్ ĺాĸి పటల్  శర్దధ్వహిసూత్ , మందȃసూత్ ,  Ƿోర్ తస్హిసూత్ , 
నĬిĳిసూత్ , బుİిధ్ Ĩెపుప్చూ, బో ıిసూత్ , ĳేర్ǽసూత్ , ఇంకా ĨెǷాప్లంటే తనను Įాను ĺాĸికొరకు సమĸిప్సూత్  ఉండటాǵన్కూĬా 
మనము ఇకక్డ గమǵంచ గలము. ĺాĸి అǻవృİిధ్  పటల్  ఆయన సంబరపĬాడ్ డు, అķĮే ĺారు పĸిపకవ్త Ĩెంİే ఎదుగుదల 
ĺేĦాǵన్ బటిట్ ǵĸాశపĬాడ్ డు. 

      3.   ఈ పǳర్కలలో మనము భకిత్, ĳేర్మ కȃĦిన ఒక కీర్సుత్  పĸిĨారకుǵ, అలాĦే భకిత్ పర్సుత్ తము కొంĨెĶే ఉĲాన్ అǻవృİిద్  Ĩెందుచునన్ 
కొర్ తత్  సంఘాǵన్ కలుȎాత్ ము. ఈ ĸెండుకూĬా ȇĻావ్సము కȃĦినĺే, ĸెండు కూĬా İేవుǵĨే ఉపȂĦింపబĬినĺే, అపుప్డపుప్డు 
ıేవుǵ పర్జలు ఒకĸికొకరు పĸచిరయ్ ĨేĽికొంటునన్టుల్  ఈ ĸెండు కూĬా ఒకĸికొకరు పĸిచరయ్ ĨేĽికొనన్ĺే.  

ǹ.   įెసస్లోǶకయ పటట్ణము 

      1.   įెసస్లోǶకయ పటట్ణము ȁకక్ కుల్ పత్  చĸితర్ 

           ఎ.   దలమ్ǳయ ఖాతము ȁకక్ ȋఖరములొ ఈ įెసస్లోǶకయ పటట్ణము ఉంİి.  ĸోమా పటట్ణము నుంĬి  తూరుప్İిశĦా 
ఇĦేన్ļియా İావ్ĸా ĺేĹేళ్ ĸోమా రహİాĸిలో ఉనన్ కోȎాత్  పటట్ణము ఇİి.  ȎారవంతĶైన, బాĦా Ƕటి వసǳ కȃĦిన కోȎాత్  
ĶౖెİాĲాలకు దగగ్ర ఉనన్ Ĳౌకాశర్య పటఠ్ ణము.  ఈ మూడు Ȏౌఖĸాయ్లు వలన మాĽిİోǵయలో ఈ įెసస్లోǶకయ పటట్ణము 
Ĩాలా ĳెదద్ , ĺావ్Ƿార ĺాణిజయ్, ĸాజకీయ కేర్ందర్ముĦా ఉంĬేİి. 

             ǹ.   įెసస్లోǶకయ పటట్ణము అసలు ĳేరు įెరమ్.  ĺేĬి ఊటలునన్ Ƿరా్ ంతము అĲే అరథ్ము నుంĬి ఈ ĳేరు వǩచ్ంİి.  ĳిల్ Ƕ ద 
ఎలఢ్ర్ అĲే ఒక ఆİి చĸితర్కారుడు įెరమ్, įెసస్లోǵకయ ĸెండు ఒకటిĦా కȃĽి ఉంĬినటుల్  సూǩంĨాడు.  ఇİే ǵజĶైĮే 
įెసస్లోǶకయ įెĸామ్ǵన్ అవĸింǩ ఉంĬి, అనుభంధము కȃĦి ఉండచుచ్ (ȃȂన్ Ȁĸీస్, İి ఫస్ట్ అండ్ Ľెకండ్ ఎĳిసట్ల్ టు 
İి įెసస్లోǵయన్స్, Ħార్ ండ్ ĸాĳిడ్స్: డబూల్ ƺఎమ్. ǹ. ఎరఢ్మన్స్ పǹల్ ļింగ్ కంĳెǶ, 1991, 11 ĳే).  అķĮే Ĩాలా మంİి 
చĸితర్కారులు అలెĦాజ్ ండర్ చకర్వĸిత్ జనరల్ అķన కాĽెండర్ İీǵకి įెరమ్ అĲే ĳేరు మాĸిచ్, కీర్.పూ. 315లో Ĵిȃపుప్ 
మాĽిİోǵయ కుమాĸెత్, అలెĦాజ్ ండరు İాయాİి, తన ĵారయ్ అķన įెసస్లోǵక (Ȏాట్ ర్ బో  VII Ǹరా్ గమ్ంట్ 21) ȁకక్ ĳేరు ఈ 
పటట్ణాǵకి ĳెటాట్ డు అంటారు. కౖెర్సత్వతవ్ము ȇసత్ ĸింĨే Įొȃ శĮాబధ్ములో ‘‘İి ఆĸిథ్Ĭాక్స్ Ľిటీ’’ (Ȏాంపర్İాయ పటట్ణము) అǵ ఈ 
పటట్ణాǵకి ముదుద్ ĳేరు ఉంĬేİి.  ఎందుకంటే కౖెర్సత్వ గుణలకష్ణాలను ఇİి కȃĦి ఉంĬేİి (Ĭీన్ Ĵెరర్ర్, İి లైఫ్ అండ్ వర్క్ ఆఫ్ 
Ľెķంట్ Ƿాల్, నూయ్యార్క్: కాĽెల్ అండ్ కంĳెǶ, ȃǽటెడ్, 1904, ĳే. 364).  ఇపుప్డు ఇİి సలోǵక అǵ 
ĳిలువబడుచునన్İి.  Ħీర్సులో ఇİి ఇపప్టికి Ĩాలా ముఖయ్Ķైన పటట్ణముĦా ఉంİి. 
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             Ľి.   కొĸింįీ పటట్ణము లాĦాĲే įెసస్లోǶకయ Ȏారవ్జǶన ముఖయ్పటట్ణముĦా ఉంĬేİి. అపప్టికి ĮెȃయబĬి ఉంĬిన 
పర్పంచములోǵ Ƿరా్ ంĮాలǵన్టి నుంĬి పర్జలు వǩచ్ ఇకక్డ ǵĺాసముంĬేĺారు.   

                   (1)   ఉతత్ర Ƿరా్ ంత బాĸాబ్ĸిక జరమ్Ƕ పర్జలు ఇకక్డ ǵవĽింĨేĺారు, ĺారు అనయ్మత ఆĨాĸాలు కȃĦి ఉంĬేĺారు. 
                   (2)   అకియ పడమర Ƿరా్ ంǴయులు, ఏǭయన్ సముదర్పు İీవుల నుంĬి వǩచ్న Ħీర్కులు అకక్డ ǵవĽింĨేĺారు.  ĺాĸిĮో 

Ƿాటు ĺాǵ సంȎాక్ĸాలను, తతవ్ఙాఞ్ Ĳాలను ఇకక్Ĭికి ǴసుకొĨాచ్రు.    
                   (3)   పడమర Ƿరా్ ంత ĸోǾయులు కూĬా ఇకక్డ Ľిథ్రపĬాడ్ రు.  ĺాĸిలో Ĩాలామంİి పదȈ ȇరమణ ĨేĽిన Ľౖెǵకులు.  

ఆతమ్Ľౖెథ్ĸాయ్ǵన్, సంపద, ĸాజకయీ బలాǵన్కూĬా ĺాĸిĮో Ƿాటు ఇకక్Ĭికి ǴĽికొĨాచ్రు. 
                   (4)   ǩవĸిĦా, తూరుప్నుంĬి యూదులు ĳెదద్  సంఖయ్లో ఇకక్Ĭికి వĨాచ్రు కాబటిట్ జĲాĵాలో మూడవ వంతు యూదులే 

ఉంĬేĺారు.  Ȉరు, ĺాĸిĮోబాటు ĺాĸి ఏకİేవతవ్ Ƕǳ ȇĻావ్Ȏాǵన్, ĺాĸి జాǳ దురǻమాĲాలను కూĬా ఇకక్Ĭికి 
ǴĽికొĨాచ్రు.    

             Ĭి.   įెసస్లోǵక, 200,000 జĲాĵా కȃĦిన ǵజĶైన సరవ్జǶన పటట్ణము.  ఇకక్డునన్ Ƕటిబుగగ్లను బటిట్ ఇİి ఒక వసǳ 
సథ్లము, ఆĸోగయ్ కేందర్ము.  ĺాడ ĸేవు అķనందున ఇİి ఒక ĺాణిజయ్ కేందర్ము, ȎారవంతĶైన Ķౖెİానము, ఇĦేన్ļియా 
మారగ్ సǾప పర్İేశము.   

             ఇ.   ఇİి Ĩాలా ĳెదధ్  కేంİీర్య పటట్ణĶైనందున, మాĽిİోǵయా కేందర్ ĸాజకీయాలకు ఇİి పర్ıాన పటట్ణముĦా ఉంĬేİి.  ఒక ĸోమా 
İేȌయ కేందర్ము, ĸోమా Ƿౌరుల (ఎకుక్వĦా పదȈ ȇరమణ అķన Ľౖెǵకులు)కు ǵĺాస సథ్లĶైనందున ఇİి ఒక Ľేవ్Ĩాచ్ 
పటట్ణముĦా మాĸింİి.  ఎకుక్వ మంİి įెసస్లోǶకయులు ĸోమా Ƿౌరులైన కారణాన, ĸోమా పర్భుతవ్ చటాట్ ల కిర్ంద ఉనన్ 
įెసస్లోǶకయ పనున్లు Ĩెȃల్ంĨేİి కాదు.  అందుĨేతĲే įెసస్లోǶయక పĸిǷాలకులు ‘‘Ƿొ ȃటార్క్Ǉ’’ అǵ ĳిలువబĬేĺారు.  
Ȏాహితయ్ములో ఈ పదము ఎకక్Ĭా కǵĳించదు కాǵ, įెసస్లోǵకలో ఉనన్ వరద్ర్ Ħేటు (Ĵెరర్ర్, ĳే. 371n.) అǵ ĳిలువబĬే 
జయĵేĸి İావ్రము ĳౖెన ĺరా్ Ľి ఉంİి. 

        2.   įెసస్లోǶకయ పటట్ణమునకు Ƿౌలును నĬిĳింǩన కారణాలు 

           ఎ.   Ĩాలా సంఘటనలు Ƿౌలు įెసస్లోǶకయము ĸాĺాĬాǵకి İోహదపĬాడ్ ķ, అķĲా ఏరస్Ĭిన ĵౌǳక కారణాలǵన్ కూĬా 
పర్తయ్కష్ముĦా, ఖǩచ్తముĦా İేవుǵ ȁకక్ ĳిలుపును బటేట్ .  యూరపు ఖంĬాǵకి పర్ĺేȋంĨాలǵ Ƿౌలు ǵజాǵకి 
అనుకోలేదు. తన ఈ ĸెండవ సుĺారత్ పĸిచరయ్ పర్యాణములో అంతకు మునుపు ǿదటి సుĺారత్ పర్యాణములో Ȏాథ్ ĳింǩన 
సంఘాలను పునఃదĸిశ్ంǩ, తరుĺాత తూరుప్ İిశĦా ĺెĹాళ్లను కొĲాన్డు.  అķĮే İేవుడు తలుపులను మూĽేయĬాǵకి 
Ƿరా్ రంǻంǩ నందున, ఈĻానయ్ ĺౖెపున ǳరగవలĽిన పĸిĽిథ్ǳ వǩచ్ంİి.  ఇİి Ƿౌలు ȁకక్ మాĽిİోǶయుల దూరదృļిట్Ħా 
పĸిణǽంǩంİి (చూ. అ.కా. 16:6‐10).  İీǵ వలన ĸెండు ȇషయాలు జĸిĦాķ: ǿదటిİి, ఐĸోǷా ఖండములో సుĺారత్ 
పĸిచరయ్ జĸిĦింİి, ĸెండవİి, మాĽిİోǵయా Ľిథ్ǳగతులను బటిట్ Ƿౌలు తన పǳర్కలను ĺరా్ సుత్ Ĳాన్డు (įామస్ కారట్ర్, లైఫ్ 
అండ్ లెటర్స్ ఆఫ్ Ƿాల్, Ĳాļివ్లేల్ : కోకస్Ʒĸీ ĳెర్స్, 1921, ĳే. 112).    

           ǹ.   ĳౖెన Įెȃĳిన ఆǴమ్య నĬిĳింపును గమǵంǩన తరుĺాత, Ƿౌలును įెసస్లోǶకయకు నĬిĳింǩన ĵౌǳక కారణాలు ఇȇ: 
                 (1)   సమాజమంİిరము కూĬా లేǵ ǩనన్ పటట్ణమునకు Ƿౌలు ĺెĹాళ్డు.  అకక్డ తన పǵకి İెయయ్ము పటిట్ , Ȏో İి Ĩెĳేప్ 

బాǵస బాȃక యజమానులను బటిట్యు, పటథ్ణ సమాజమును బటిట్యు ఆటంకĶేరప్Ĭింİి.  Ƿౌలు కొటట్బĬి, 
అవమాǵంచబĬినపప్టికి ఈ పĸిĽిథ్తుల మదయ్లోĲే సంఘము Ȏాథ్ ĳించబĬింİి.  ఈ వయ్ǳĸేకత, ĵౌǳక ȋకష్లను బటిట్ 
Ƿౌలు ఈ సథ్లమును ȇĬిǩĳెటట్వలĽి వǩచ్ంİి.  బహుĻా Įాను ఇంకా కొంతకాలము ఇకక్డ ఉంĬాలనుకొĲాన్ĬేȀ. 

                 (2)   అకక్ĬినుంĬి ఆయన ఎకక్Ĭికి ĺెĹాళ్ȃ?  అకక్ĬినుంĬి ఆయన అంĳిǷొ ȃ, అǷో లోల్ ǵయ ǾదుĦా ĺెĹాళ్డు.  ఇకక్డ 
కూĬా సమాజమంİిĸాలు లేవు. 
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                 (3)   ఆ Ƿరా్ ంతములో ఉనన్ ĳెదద్  పటట్ణĶైన įెసస్లోǶకయకు వĨాచ్డు.  అకక్డ సమాజమంİిరము ఉంİి.  ఆయన 
ǿదట Ƿరా్ ంǴయ యూదుల దగగ్రకు ĺెĹాళ్లǵ ఎంచుకొĲాన్డు.  ఆయన ఇలా ĺెĹాళ్లనుకొనĬాǵకి కారణము: 

                         (ఎ)   ĺాĸికి Ƿాǳ ǵబంధనలో ఉనన్ ఙాఞ్ నమును; 
                         (ǹ)   సమాజమంİిĸాలలో బో ıింǩ, Ĳేĸిప్ంĨే అవకాశము: 
                         (Ľి)   ĺారు ఎనున్కోబĬిన పర్జలు, İేవుǵ ఒడంబĬిక పర్జలు అĲే హో İాలు (చూ. మతత్ķ 10:6; 15:24; ĸోమా 

1:16‐17; 9:11); 
                         (Ĭి)   ముందుĦా ķేసు తనను Įాను ĺాĸికి బహూకĸించు కొĲాన్డు, ఆ తరుĺాĮే ǽĦిȃన పర్పంĨాǵకి ĺెĹాళ్డు –  

అİే ȇదముĦా Ƿౌలు కూĬా కీర్సుత్ ను ఉİాహరణĦా ǴĽికొǵ అనుసĸింĨాడు. 
       3.   Ƿౌలు ȁకక్ సహచరులు 

             ఎ.   Ľీలా, ǳȀǳలు įెసస్లోǶకయలో ǷౌలుĮో కూĬా ఉంĬిĲారు.  లూకా, Ĵిȃĳీప్ పటట్ణములో ǷౌలుĮో కూĬా ఉంĬి, అకక్Ĭే 
ఉంĬిǷో యాడు.  అǷో సుత్ లుల కాĸాయ్లు 16 మĸొయు 17 ĺాకయ్ĵాĦాలలోǵ ‘‘Ķేము’’ ‘‘ĺారు’’ అనన్ పİాలను బటిట్ మనము 
İీǵǵ గర్హించగలము.  ĴిȃĴీప్లో ఉనన్పుప్డు లూకా ‘‘Ķేము’’ అĲాన్డు. అķĮే įెసస్లోǶకయకు పర్యాణĶౖె 
ĺెĹేళ్టపుప్డు ‘‘ĺారు’’ అǵ అĲాన్డు. 

            ǹ.   బరన్బా, మారుక్ ǳĸిĦి ĽిǸరా్ కు ĺెȅళ్నపుప్డు, Ƿౌలు తన ĸెండవ సుĺారత్ పర్యాణములో Ľీలా లేక Ľిలావ్ను తనĮో 
ǴĽికెĹాళ్లనుకొĲాన్డు: 

                   (1)   బౖెǹలులో Ľీలా ǿదటిĦా అǷో సుత్ ల కాĸాయ్లు 15:22లో పర్Ȏాత్ ȇంచబĬాడ్ డు.  ఆయన ఇకక్డ ķెరూషలేము 
సంఘములోǵ సహో దురులకు ĳెదద్  అǵ ĳిలువబĬాడ్ డు.  

                  (2)   ఆయన ఒక పర్వకత్ కూĬా (చూ. అ.కా. 15:32). 
                  (3)   Ƿౌలు లాĦా ఆయన ఒక ĸోమా Ƿౌరుడు (చూ. అ.కా. 16:37). 
                  (4)   పĸిĽిథ్తులు పĸిȌȃంǩ చూĽి ĸావĬాǵకి ķెరూషలేము సంఘము İావ్ĸా Ľీలా మĸియు యూİా బరస్బాస్ 

అంǳȁకైయకు పంపబĬాడ్ రు (15:22,30‐35).  
                  (5)   2 కొĸింįీ. 1:19లో Ƿౌలు ఆయనను పర్శంȋంĨాడు, Ƿౌలు అĲేకȎారుల్  ఆయన గుĸింǩ తన ఉతత్ĸాలలో పర్Ȏాత్ ȇంĨాడు. 
                  (6)   తరుĺాత ǿదటి ĳేతురు పǳర్క ĺరా్ యుటకు ĳేతురుĮో ఉంĬినటుల్  గుĸిత్ంచబĬాడ్ డు (చూ. 1 ĳేతురు 5:12). 
                  (7)   ĳేతురు మĸియు Ƿౌలు ఆయనను Ľిలావ్ను అǵ ĳిలువĦా, లూకా ఆయనను Ľీల అǵ ĳిȃĨాడు. 
             Ľి.   ǳȀǳ కూĬా Ƿౌలు ȁకక్ అనుచరుడు, Įోటి పǵĺాడు: 
                  (1)   ǿదటి సుĺారత్ పర్యాణములో Ƿౌలు ఆయనను లుసత్ ర్లో కȃĻాడు, ఆయన అకక్Ĭే కీర్సుత్ ను అంĦీకĸింĨాడు. 
                  (2)   ǳȀǳ సగము Ħీర్కు (తంĬిర్), సగము యూదుడు (తȃల్).  Ƿౌలు ఆయనను అనుయ్లకు సుĺారత్ పĸిచరయ్ ĨేయĬాǵకి 

ĺాడుకోĺాలనుకొĲాన్డు. 
                  (3)   యూదులĮో పǵĨేయĬానకి ȈలుĦా Ƿౌలు ఆయనకు సునన్ǳ ĨేĻాడు.   
                  (4)   ఈ పǳర్కలలో వందĲాలు సమĸిప్ంĨేటపుప్డు ǳȀǳ పర్Ȏాత్ ȇంచబĬాడ్ డు: 2 కొĸింįీయులకు, 1 మĸియు 2 

įెసస్లోǶకయ, ĴిలేȀను. 
                  (5)   Ƿౌలు ఆయనను గుĸింǩ ‘‘పĸిచరయ్లో Ĳా కుమారుడు’’ అǵ ĨెǷాప్డు (చూ. 1 ǳȀǳ 1:2; 2 ǳȀǳ 1:2; Ǵతు 

1:4).  
                  (6)   Ƿౌలు తన ఉతత్ĸాలǵన్టిలో ĺరా్ Ľిన సహజ Ļౖెȃǵ బటిట్ , ǳȀǳ ఒక యౌవనుడు, ĳిĸికిĺాడు అǵ సూǩసుత్ నన్İి.  

అķĲా Ƿౌలుకు ఆయన పటల్  గటిట్ నమమ్కము, ȇĻావ్సము ఉంĬేİి (చూ. అ.కా. 19:27; 1 కొĸింįీ. 4:17; Ĵిȃĳీప్. 
2:19). 
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            Ĭి.   ǷౌలుĮో Ƿాటు įెసస్లోǶకయకు వǩచ్, ఆ తరుĺాత సుĺారత్ పర్యాణములో తనను అనుచĸింǩన ĺాĸిǵ ఈ ĵాగములో 
కలుపుట జĸిĦింİి.  ĺారు అĸిȎాత్ రుక్(అ.కా. 19:29; 20:4; 27:2), Ľెకుందు (అ.కా. 20:4). అలాĦే įెసస్లోǶకయ 
నుంĬి వǩచ్న İేమా (Ĵిలేమాను 24: 2 ǳȀǳ 4:10) అనుĺారు.    

      4.   పటట్ణములొ Ƿౌలు ĨేĽిన పĸిచరయ్ 

            ఎ.   įెసస్లోǶకయలో కూĬా Ƿౌలు అనుసĸింĨే సహజ పదద్ǳǵ అనుసĸింĨాడు.  ǿదట యూదులు తరుĺాత అనుయ్లకు 
పĸిచరయ్ జĸిĦింİి.  Ƿౌలు సమాజమంİిĸాలలో మూడు సబాబ్తు ĸోǯలలో పర్సంĦింĨాడు.  ‘‘ķేసు Ķెసస్యĦా ఉĲాన్డు’’ 
అĲేİి ఆయన సంİేశము.  Ķెసస్య శర్మపడĬాǵకి వĨాచ్Ĭే కాǵ ĮాĮాక్ȃక ĸాజకీయ కోరకు వǩచ్న Ķెసస్య కాదǵ 
Ĩెపప్Ĭాǵకి ఆయన Ƿాత ǵబంధన లేఖĲాలను పర్ȂĦింĨాడు (చూ. ఆ.కా. 3:15; ķెషయా 53).  Ƿౌలు ఇంకా 
పునరుĮాథ్ నము, అందĸికి రకష్ణ అĲే అంĻాలను గుĸింǩ ȇĻేļింǩ ĨెǷాప్డు.  పర్జలందĸిǵ రǘించగȃĦిన Ƿా.ǵ.Ĩే 
ĺాĦాధ్ నము ĨేయబĬిన Ķెసప్యా ķేĽే అǵ సప్షట్ముĦా ǩǴర్కĸింĨాడు.  

            ǹ.   ఈ సంİేĻాǵకి పర్ǳసప్ందనĦా కొంతమంİి యూదులు, Ĩాలామంİి భకిత్గల అనుయ్లు,  ఇంకా Ĩాలా మంİి Ľీత్ ర్లు కీర్సుత్ ను 
రకష్కుǵĦాను, పర్భువుĦాను అంĦీకĸింĨారు.  మాĸిన ఈ గుంపులను ȇĻేల్ļించుటను బటిట్ ,  Ƿౌలు ఆ తరుĺాత ఈ 
సంఘాǵకి ĺరా్ Ľిన ఉతత్ĸాలను అరథ్ముĨేĽికొనుటకు ఇİి ఎంĮో ఉపȂగపĬింİి. 

            Ľి.   Ƿా.ǵ.లో కǵĳించǵ అనుయ్ల వలె ఈ ĸెండు పǳర్కలలో కూĬా సంఘ సభుయ్ల మదయ్లో అĲేక మంİి అనుయ్లు Ĩేరచ్బĬి 
ఉనన్రు.  అనుయ్లు ఈ కిర్ంİి కారణాలను బటిట్ ĺెంటĲే ķేసును రకష్కుǵĦాను, పర్భువుĦాను అంĦీకĸింĨారు: 

                   (1)   ĺాĸికుంĬిన Ȏాంపర్İాయ మĮాలు బలములేǵ మూఢనమమ్కాలు.  įెసస్లోǶకయ పటట్ణము ఒȃంపస్ అĲే 
పరవ్తము కిర్ంద ఉంĬేİి. ఆ పరవ్తము Ǿద ĺాసత్వĶైనİి ఏǽ లేదĲే ȇషయము అందĸికి Įెలుసు.  

                   (2)   సుĺారత్ అందĸికి ఉǩతము. 
                   (3)   కౖెర్సత్వతవ్ము కేవలము యూİా జాǳకే పĸిǽతము అనన్ ǵబంధన ఏǽ లేదు.  యూİా మతము Ĩాలా మంİిǵ 

ఆకĸిష్ంచĬాǵకి గల కారణము İాǵకునన్ ఏకİేవతవ్ము, ఉనన్త Ƕǳ.  అలాĦే ఇİి Ĩాలా మంİిǵ Ƿో Ħొటుట్ కొనĬాǵకి 
కారణము İాǵ అసహజ ఆĨాĸాలు (సునన్ǳ లాంటిȇ), İాǵ కునన్ వంశǷారంపరయ్ జాǳ, జాతయ్హంకాĸాలు. 

            (Ĭి)   ఎకుక్వ మంİి ‘‘పర్ముఖ Ľీత్ ర్లు’’ కౖెర్సత్వĮావ్ǵన్ అంĦీకĸింĨారు ఎందుకంటే ఈ Ľీత్ ర్లు ĺాĸి మĮాలను ĺారు ఎనున్కొĲే 
Ȏామరథ్ƺము గలĺారు.  మాĽిİోǵయ, ǩనన్ ఆĽియాలోǵ Ľీత్ ర్లు Ħీర్కు‐ĸోమా Ľీత్ ర్లకంటే ఎకుక్వ Ľేవ్చఛ్కȃĦి ఉంĬేĺారు 
(సర్. ȇమ్. ఎమ్. ĸాంĽ,ే Ľెంట్. Ƿాల్ İి టరా్ ĺెలర్ అండ్ ĸోమన్ Ľిటిజన్, నూయ్యార్క్: ǭ. ĳి. పుటన్మ్ ȁకక్ 
కుమారులు, 1896, ĳే. 227).   

            (ఇ)   Ƿౌలు įెసస్లోǶకయలో ఉంĬిన కాల పĸిǽǳǵ బటిట్ Ĩాలామంİి ఇబబ్ంİిపĬాడ్ రు: 
                       (1)   అ.కా. 17:2 వచĲాలు Ƿౌలు įెసస్లోǶకయ సమాజమంİిరములో మూడు సబాబ్తు İినములలో మాటాట్ డĬాǵకి 

గల కారణాలను Įెȃయజేసుత్ నన్ȇ. 
                    (2)   1 įెసస్. 2:7‐11 వచĲాలు Ƿౌలు ĨేĽిన ĺావ్Ƿార పǵǵ గుĸింǩ ĮెలుపుతుĲాన్ķ.  ఈ పǵ గుĬారములను 

తయారు Ĩేయడము లేక కొంత మంİి అǵనటుల్  ఇİి చరమ్ముĮో పǵĨేయుట కూĬా కావచుచ్ . 
                    (3)   Ƿౌలు įెసస్లోǶకయలో ఉనన్పుప్డు Ĵిȃĳీప్ సంఘము నుంĬి కǶసము ĸెండు Ȏారుల్  అķĲా డబుబ్ ȇĸాĹాలను 

ఇవవ్బĬాడ్ డు గనుక ఎకుక్వ కాలము ఇకక్డ ǵవĽింǩనటుల్  Ĵిȃపుప్. 4:16 వచĲాలు బలపరుసుత్ Ĳాన్ķ. 
                           ఈ ĸెండు పటట్ణాలకు మదయ్ దూరము İాİాపు 100 Ķౖెళుళ్.  కొంతమంİి Ƿౌలు అకక్డ ĸెండు లేక మూడు 

మాసములు ఉంĬిĲాడǵ, ఈ మూడు సబాబ్తు İినములు యూదులకు ఆయన ĨేĽిన సుĺారత్ పĸిచరయ్ను 
సూǩసుత్ Ĳాన్యǵ సూǩసుత్ Ĳాన్రు (ļెపర్డ్, ĳే. 165). 
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                   (4)   అ.కా. 17:4 మĸియు 1 įెసస్. 1:9; 2:4లో Ĩెపప్బĬిన కీర్సుత్ లోǵకి మారచ్బĬిన సంఘటనలు ఈ కోణాǵన్ 
బలపరసుత్ Ĳాన్ķ, ఈ సంఘటనలలో కీలకĶెనౖ ĮేĬా అనుయ్లు ȇగర్ȏలను ǵļేİించడĶే.  అǷో సుత్ ల కాĸాయ్లలోǵ 
అనుయ్లు, యూİాతతవ్ము నుంĬి అనయ్మతము లోǵకి ĳేర్ĺేȋంǩనĺారు.  ĺారు ఈ సమయాǵకే ȇగర్ȏల ఆĸాధన 
నుంĬి ĺెలుపȃకి వĨేచ్Ļారు.  యూదుల కంటే అనుయ్లĮో సుĺారత్ పĸిచరయ్ కొరకు Ƿౌలు ఎకుక్వ సమయము 
గడపవలĽి వǩచ్నటుల్  ఈ సందĸాభ్ǵన్ బటిట్ ĮెȃĽికోవచుచ్.   

                    (5)   Ƿౌలు ఎకుక్వĦా యూదుల దగగ్రకు ĺెళళ్Įాడు అĲే కారణాǵన్బటిట్ ఎకుక్వకాలము సుĺారత్ ĺాĸి మదయ్ జĸĦిింİి 
అĲే అంశము కొంత సంİేȏǵకి İాĸి ǴĽింİి.  యూదులు ఆయన సంİేĻాǵన్ తృణీకĸించĬాǵన్బటిట్ , Įాను 
అనుయ్ల ĺౖెపుకు ǳరగవలĽి వǩచ్ంİి.  సుĺారత్కు ఎకుక్వమంİి అనుయ్లు ǳరగĬాǵన్ బటిట్ , యూదులు 
అసూయపĬి (ఇİి Ƿౌలు సుĺారత్ ȇషయములో ĨేĽిన కుటర్లో ఇİి ఒకటి, చూ. ĸోమా 9:11) పటట్ణములోǵ 
అలల్ ĸిమూకలను Ȉరు ĸెచచ్Ħొటాట్ రు. 

           ఎఫ్.   ఈ కలహము వలన Ƿౌలు యూȎో ను ఇలుల్  వİిȃ ǳȀǳ, ĽీలాలĮో బాటు İాగుకొĲెను.  ఇలా Ĩేయడము వలన ఈ   
అలల్ ĸిమూక Ȉĸికొరకు యూȎో ను ఇంటిǾİికి İొǽమ్Ħా వǩచ్నపుప్డు అకక్డ ĺాĸికి కǵĳించకుంĬా ఉంĬి వుంĬొచుచ్.  
అķĮే ĳెదద్లు యాȎో ను దగగ్ర జాǾను ǴĽికొǵ సమాıానపĸǩిĸి.  ఇలా జరుగుట వలన ఆ ĸాǳర్ Ƿౌలు పటట్ణము 
ȇĬిǩ బెĸౖెయకు ĺెĹెళ్ను.  అķĲా, సంఘము ఇǵన్ అడంకులను ఎదుĸొక్ంటూĲే కీర్సుత్  కొరకు Ȏాకష్య్ముĦా ǵȃǩంİి.   

 

గర్ంధకరత్ 
     ఎ.   1 įెసస్లోǶకయులకు.  కేవలము ఆధుǵక ȇమరశ్కులు మాతర్Ķే ఈ పǳర్కను Ƿౌలు ĺరా్ ȎాĬా అనన్ అనుమాĲాǵన్ 

వవ్కత్పĸిĨారు.  అķĮే İీǵǵ బలపరచĬాǵకి ĺాĸిǩచ్న ముĦింపులు Ĩాలామంİి పంĬితుల Ĩేత ఒĳిప్ంచలేక Ƿో యాķ.  1 
įెసస్లోǶకయులకు మాĸిష్యన్ ȁకక్ కానన్ (కీర్.శ. 140), ముĸాటోĸియన్ Ǹరా్ Ħెమ్ంట్ (కీర్.శ. 200) లĮో ఇǽĬి ఉంĬినİి.  
కొర్ .ǵ.లోǵ సూతర్బదధ్Ķౖెన ĸెండు పుసత్కాల జాǹĮాలు ĸోమాలో అంİించబĬాడ్ ķ.  ఇĸేǵయస్ 1 įెసస్లోǶకయులను ĳేరుĮో 
పర్Ȏాత్ ȇంĨాడు – ఆయన İీǵǵ İాİాపు కీర్.పూ. 180 సంతస్రములో ĺరా్ Ȏాడు. 

     ǹ.   2 įెసస్లోǶకయులకు. 
           1.   2 įెసస్లోǶకయులకు ĺరా్ Ľిన పుసత్కము Ƿౌలు ĺరా్ Ľిన పుసత్కాల వరుసలో ఎనన్డూ ఆȀĬించబడలేదు.  ఇİి Ĩాలా 

కారణాలను బటిట్ ఆȀİించబడĬాǵకి ǵĸాకĸించబĬింİి: 
                ఎ.   పర్ȂĦింǩన పİావȅ ఒక సమసయ్.  Ƿౌలు ĺరా్ Ľిన ǽĦిȃన పǳర్కలలో కǵĳించǵ Ĩాలా పİాలు ఇందులో ఉĲాన్ķ.   
                ǹ.   ‘‘Ļౖెȃ ȇĲాయ్సవంతముĦా ఉంİి, కొǵన్Ȏారుల్  ఆĨారబదధ్ముĦా ఉంİి (హియర్డ్, ĳే. 186). 
                Ľి.   ĸెండు పǳర్కలలోǵ అంతయ్కాలమునకు సంబంıింǩన ȇషయాలు ఒకİాǵకొకటి సĸిǷో లేదు.  
                Ĭి.   కొర్ .ǵ.లోǵ కీర్సుత్  ȇĸోıికి సంబంıింǩన కోణాలు 2 įెసస్లోǶకయులకు ĺరా్ Ľిన పǳర్కలో ఉĲాన్ķ.  అందుĨేత İీǵ 

గర్ంధకరత్ Ƿౌలు కాదǵ కొందరు అంటారు.    
      2.   2 įెసస్లోǶకయులకు గర్ంధకరత్ ఎవరు అĲే ȇషయము Ĩాలా Ľిİాధ్ ంĮాలĳైన ఆıారపĬింİి: 
               ఎ.   Ƿాȃకార్స్, ఇĦనే్టియస్, జĽిట్న్ İీǵǵ గుĸిత్ంĨారు 
               ǹ.   మాĸిష్ȂĲౖెట్ గురు Ľిİాధ్ ంతము İీǵǵ కలుపుకొంİి 
               Ľి.   ముĸాటోĸియన్ Ǹరా్ Ħెమ్ంటు İీǵǵ కలుపుకొంİి 
               Ĭి.   ఇĸేǵయస్ İీǵǵ ĳేరుĮో సూǩంǩంİి 
               ఇ.   పİావȅ, Ļౖెȃ, Ľిİాధ్ ంĮాలు 1 įెసస్లోǶకయులకు ĺరా్ Ľిన పǳర్క లాĦే ఉంİి. 
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   Ľి.   ĸెంĬింటి Ƿో ȃక 
         1.   ĸెండు పǳర్కలు ఒకేలాగ, ఒకే ఉİేద్Ļాలను కȃĦి ఉండటము మాతర్Ķేకాక ĺాకాయ్ల ǵĸామ్ణము కూĬా ఒకేలాగుంİి.  Ƿరా్ రంభ, 

ముĦింపులు ĺరా్ Ľిన ĵాȍా Ƿరా్ ǳపİికలను ǴĽిĺేĽేత్ , పǳర్కలోǵ మూడవ వంతు ఒకİాǵĮో మĸొకİాǵకి Ƿో ȃకలు ఉĲాన్ķ. 
         2.   2 įెసప్లోǶకయులకు సహజ ıోరణి ǿదటి İాǵకి ǻనన్ముĦా ఉంİి.  ఇİి కొంత Ȏామయ్ముĦా, ఎకుక్వ Ȏాంపర్İాయకంĦా 

ఉంİి.  అķĲా ǿదటి ఉతత్రములో ఏరప్Ĭిన ఉİేర్కపూరవ్క పĸĽిిథ్ǳలు, ĸెండవ పǳర్కలో ĺాటి ĳెరుగుదలను గమǵĽేత్  ఎవĸైĲా 
İీǵǵ అరథ్ముĨేĽికోగలరు. 

  Ĭి.    పǳర్కల కర్మము 
         1.   ఎఫ్. డబూల్ ƺ. మాన్ సన్, జోహĲెన్స్ Ȉస్ ȁకక్ Ĳోట్స్ పర్ȂĦింǩ మĸికొǵన్ ఆసకిత్కరĶౖెన సంİేȏలను పర్దĸిశ్ంǩĲాడు.  

ĺారు ఈ ĸెండు పుసత్కాలను ǿదటిİి ĺెనుక, ĸెండవİి ǿదటి కర్మములో ఉనన్టుల్  ĺాİింĨారు.  İీǵకి కారణము: 
              ఎ.   2 įెసస్లోǶకయలో శర్మలు, హింసలు Ĩాలా Ǵవర్ముĦా ఉĲాన్ķ, 1 įెసస్లోǶకయలో అȇ తĦిగ్ Ƿో యాķ;  
              ǹ.   2 įెసస్లోǶకయలో ఉనన్ అంతరగ్త కȍాట్ లు అȇ అపుప్Ĭే కొర్ తత్ȇĦా వǩచ్నటుల్  గర్ంధకరత్ ĨెపుచుĲాన్డు, అķĮే 1 

įెసస్లోǶకయలో ఈ పĸిĽిథ్ǳలు అందĸికీ ĮెȃĽి Ƿో ķనటుల్  ఉĲాన్ķ; 
              Ľి.   కాలాలను, సమయాలను గుĸింǩ įెసస్లోǶకయులు ĮెȃĽికోĺాలĽిన అవసరము లేదǵ Ĩెĳిప్న ĺాయ్ఖయ్ (1 įెసస్. 5:1) 

ĺారు 2 įెసస్లోǶకయులకు ĺరా్ Ľిన పǳర్కĮో బాĦా సంబంధము ఉంటేĲే Ȉలవుతుంİి. 
              Ĭి.   1 įెసస్. 4:9, 13; 5:1, లో ఉనన్ సూతర్ము ‘‘గూĸిచ్యు Ǿకు. . .’’ అĲేİి 1 కొĸింįీ. 7:1,25; 8:1; 12:1; 16:1,12 

వచĲాల లాĦా ఉంİి.  ఇకక్డ ఇİి ముందు పంĳిన ఉతత్ĸాǵన్ బటిట్ వǩచ్న సంİేȏలకు సమాıానǽǩచ్నటుల్ ంİి.  2 
įెసస్లోǶకయ పǳర్కను బటిట్ వǩచ్న పర్శన్లకు ఇİి సమాıానము అǵ మాన్ సనన్ తలంచుచుĲాన్డు. 

        2.   ఈ తరక్ణకు Ĩాలా పర్ǳఘటనలు ఉĲాన్ķ: 
              ఎ.   Ƿౌలు దృļిట్ǵ ఆకĸిష్ంǩన సమసయ్లు 1 įెసస్లోǶకయ నుంĬి వǩచ్ 2 įెసస్లోǶకయకు Ĩాలా Ǵవర్తరĶైĲాķ.   
              ǹ.   2 įెసస్లోǶకయ లోǵ Ƿాఠయ్ĵాĦాలు Ƿౌలు నుంĬి వǩచ్న పǳర్కను సూǩసుత్ Ĳాన్ķ (2:2, 15; 3:17).  ఒకĺేళ ఈ 

ఉతత్రము 1 įెసస్లోǶకయులకు కాదు అనుకొంటే, మĸి ఏİో  ఒక పǳర్క మనకు İొరకలేదĲే సమసయ్ మన 
ముందుంటుంİి; 

              Ľి.   ǿదటి పǳర్కలోǵ వయ్కిత్గత ఙాఞ్ పకాలు Ĩాలా ముఖయ్ముĦా ఉĲాన్ķ, అȇ ĸెండవ పǳర్కలో లేవు. అంటే ǿదటి పǳర్క 
సĻేషముĦా ఉనన్పుప్డు ఇలా ĺరా్ యడము సహజము; 

              Ĭి.   ఒక ĺేళ కర్మాǵన్ మనము తలల్ కిర్ందులు ĨేĽేత్  జĸిĦిన  పĸిĽిథ్తులకు పǳర్కల సహజ İోరణి పూĸిత్Ħా అసహజమవుతుంİి. 
 

పǳర్కలు ĺార్ యబĬిన కాలము   
     ఎ.   Ƿౌలు ĺరా్ Ľిన ఉతత్ĸాలǵన్టిĮో Ƿో ȃచ్ చూĽేత్ , įెసప్లోǶకయులకు ĺరా్ Ľిన పǳర్కలకు ఖǩచ్తĶైన Įాĸీఖులు ఉĲాన్ķ.  Ƿౌలు 

‘‘కొĸింįీ పటట్ణములో Ƿౌలు బంıింపబĬి,  అకౖెయకు అıిపǳĦా ఉనన్ గȃȂను దగగ్రకు ǴĽికొǵ ĸాబĬినపుప్డు’’ అǵ నȀదు 
ĨేయబĬింİి.  ఇİే గȃȂను İావ్ĸా కాల్ Ĭియస్ చకర్వĸిత్ǵ ఉİేద్ȋంǩ అĬిĦిన పర్శన్కు సమాıానముĦా ĬెȄప్లో ఒక ȋలాĻాసనము 
కనుĦొనబĬింİి.  ఇİి చకర్వĸిత్ ȁకక్ ధĸామ్సన అıికారములో పంĬెర్డవ సంవతస్రము ĺరా్ యబĬినటుల్  Įాĸీఖు ĺేయబĬినİి.  
ఇİి ఒక చకర్వĸిత్Ħా ఇరĺౖె ఆరవ ȇజయĵేĸి తరుĺాత జĸిĦింİి.  ఈ పంĬెర్ండవ సంవతస్రము కీర్.శ. జనవĸి 25, 52 నుంĬ ికీర్.శ. 
జనవĸి 24వ సంవతస్రము.  అķĮే ఇరĺౖె ఆరవ ȇజయĵేĸి ఏ Įాĸీఖులో జĸిĦింİో  సస్షట్ముĦా ĮెȃయకǷో బĬాǵన్ బటిట్ , ఇరĺౖె 
ఏడవİి కీర్.శ. ఆగషుట్  1, 52.  గȃȂనుకు కాల్ Ĭియస్ ȁకక్ ǵరణ్యము 52 వ. ǿదటి అరథ్ సంవతస్రములొ ఇǩచ్ ఉండచుచ్.  
ఇపుప్డు ĸోమా İేశములో İేĻాıిపతులు సహజముĦా తమ కాĸాయ్లయములకు ĺేసȇకాల ǿదటిలో ĺెȅళ్, ఒక సంవతస్రము 
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ĺాటిǵ ǵరవ్హిȎాత్ రు.  కాబటిట్ గȃȂను తన కాĸాయ్లయమును 51వ. సంవతస్ర Įొȃ ĺేసȇ కాలములో Ľీవ్కĸింǩనటుల్ ంİి. 
(Ȁĸీస్, ĳే. 15). 

     ǹ.   ఈ అıికారులు ĺాĸి కాĸాయ్లయాలను ǵరవ్హించడము అĲే ȇషయాǵన్ బటిట్ įెసస్లోǶకయ పǳర్కల కాలాలకునన్  
సమసయ్లకǵన్టికి పĸిȍాక్రము కాదు.  కొĸింįీ పటట్ణములో Ƿౌలు 18 మాసములు ఉంĬిĲాడు (అ.కా. 18:11) అķĮే ఏ 
సమయములో ఆయన గȃȂ ఎదుటకు ǴĽికొǵ ĸాబĬాడ్ Ĭో  Įెȃయదు.  1 మĸియు 2 įెసస్లోǶకయ పǳర్కలు కీర్.శ. 50‐51 లో 
ĺరా్ యబĬినవǵ Ĩాలా మంİి ȇĻేల్షకుల ǵరణ్యము. 

     Ľి.   కొǵన్ పĸిసĸానువరత్ĲాలĮో ఎఫ్. ఎఫ్. బూర్ స్ మĸియు మĸేర్ జె. హĸీర్స్ పర్కారము Ƿౌలు రచనల కాలకర్మము కిర్ంద ఇవవ్బĬినİి. 
                    గర్ంధము                  కాలము                 ĺార్ Ľిన పర్İేశము                అ.కా.లకు సంబంధము  
             1.   గలǴయులకు               48                       Ľిĸియనల్  అంǳȂక             14:28; 15:2 
             2.   1 įెసస్లోǶకయులకు     50                       కొĸింįీ                            18:5 
           3.   2 įెసస్లోǶకయులకు     50                       కొĸింథు                          
           4.   1 కొĸింįీయులకు           55                      ఎĳెĽీ                             19:20 
           5.   2 కొĸింįీయులకు          56                       మాĽిİోǵయ                    20:2 
           6.   ĸోǾయులకు               57                       కొĸింįీ                            20:3 
       7‐10.  ĨెరȎాల పǳర్కలు 
                కొలĽీస్యులకు             60 Ƿరా్ రంభములొ      ĸోము    
                ఎĴెĽీయులకు               60 Ƿరా్ రంభములో      ĸోము 
 
                 ĴెలేȀను                   60 Ƿరా్ రంభములో     ĸోము 
                 Ĵిȃĳీప్యులకు             62‐63 ఆఖĸలిో       ĸోము                              28:30‐31 
      11‐13.   Ĳాలగ్ వ సుĺారత్ పĸచిరయ్ పర్యాణము 
                 1 ǳȀǳ                    63 (లేక తరుĺాత.        మాĽిİోǵయ 
                 Ǵతు                          63 అķĮే                ఎĴెĽీ (?) 
                 2 ǳȀǳ                    64 కీర్.శ. 68కి ముందు)   ĸోమా 
 

įెసస్లోǶకయ పǳర్కలకు చుటూట్  ఉంĬిన సంఘటనలు 
     ఎ.   Ƿౌలు įెసస్లోǶకయ పǳర్కలను ĺరా్ యĬాǵకి ఉపకĸింǩన సంఘటనలు జīిలĶైనȇ, ఒకİాǵĮో మĸొకటి అలల్బĬి ఉĲాన్ķ.  

కొǵన్ ĮేĬాలు, ముఖయ్ముĦా ĵౌǳక మĸియు ĵాĺోıేవ్Ħాల పĸిĽిథ్తులను గమǵంĨాȃ. Ƿౌలు įెసస్లోǶకయ కొర్ తత్  ȇĻావ్సులను 
బలవంతంĦా ȇĬిǩ ĳెటట్వలĽి వǩచ్ంİి.  Ƿౌలును ఆయన అనుచరులను పటట్కొĲేందుకు మూఢనమమ్కాలు, బహు İేవĮాĸాధన 
కȃĦి ఉనన్ అలల్ ĸిమూకను యూదులు ĳేర్ĸేĳింǩ యూȎో ను ఇంటిĳౖెకి İొǾమ్Ħా పంǷారు.  అıికారుల ȇĨారణనుంĬి వĨేచ్Ľిన 
తరుĺాత, యూȎో ను, ǽĦిȃన కౖెర్సత్వ Ĳాయకులు సమాıానము కొరకు రకష్క Ľిబబ్ంİిǵ ఉంచుకొన వలĽి వǩచ్ంİి.  Ǹౌలు ఇİి 
ȇǵనపుప్డు ఈ లేత, పĸిపకవ్త లేǵ సంఘాలను ȇĬిǩ ĺెళళ్వలĽి ఉందǵ తనకు అǵĳింǩంİి.  కాబటిట్ ఆయన ǳȀǳ, 
Ľీలను ĺెంట బెటుట్ కొǵ బెĸౖెయకు ĺెĹాళ్డు.  ǿదట ǳȀǳ అకక్Ĭే ఉంĬి తరుĺాత ĽీలాĮో కలĽి ఏįెస్స్ కు ĺెĹాళ్డు (చూ. 
అ.కా. 17:15).  అంతకు మందు యూదుల వయ్ǳĸేకతను బటిట్ , బెĸౖెయలో Ƿరా్ రంభములో యూదులు ఇǩచ్న ĦౌరముĮో కూĬిన 
ఆహవ్నము Ƿౌలుకు ఎంĮో ఉపశమనము ఇǩచ్ంİి.  అķĲా ఇİి ఎంĮో కాలము ǵలువలేదు.  įెసస్లోǶయకయ నుంĬి 
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యూదులు బెĸౖెయకు వǩచ్ సమసయ్లను ĸేకెǳత్ంచĬాǵకి Ƿరా్ రంǻంĨారు.  కనుక Ƿౌలు అకక్ĬినుంĬి కూĬా ĺెȅళ్Ƿో వలĽి 
వǩచ్ంİి. 

     ǹ.   ఈȎాĸి Ƿౌలు ఏįెనుస్కు ĺెళళ్లేదు.  ఇకక్డ Ƿౌలుకు ఏమంత మంǩ ఆȏవ్నము అందలేదు.  ఆయన అకక్డునన్ ȇıాయ్సంబంధ 
తతవ్ĺేతలకు ఒక ȇంతĦా మాĸాడు.  మాĽిİోǵయలో Įాను Ƿొ ంİిన హింసలు, పర్ǳఘటన అనుభĺాలు తనను Ľిథ్రపĸిĨాķ.  
ఆయన కొటట్బĬాడ్ డు, İిగంబĸిĦా ĨేయబĬాడ్ డు, ĸాతర్కి ĸాĮేర్ పటట్ణము నుంĬి తĸిǽĺేయబĬాడ్ డు.  పంĬితులు ఆయనను హేళన 
ĨేĻారు, ȇగర్ȏĸాıికులు, తన Ȏొ ంత మనుషులు ఆయనను అసహియ్ంచుకొĲాన్రు (చూ. 2 కొĸింįీ. 4:7; 6:4‐10; 11:23‐29). 

     Ľి.   ఒక కీలకĶైన సమయములో Ƿౌలు ఈ పుĸోగǽసుత్ నన్ įెసస్లోǶక సంఘాǵన్ బలవంతముĦా వదలవలĽి వǩచ్ంİి.  ĺారు 
ఇంకా పĸిపకవ్తను Ƿొ ందలేదు, హింస, బాధలు ఎదుĸొక్టుĲాన్రు.  Ƿౌలు ఇందుకు మానĽిక ĺేదన Ƿొ ంİి ఉండచుచ్.  అపుప్Ĭే 
కీర్సుత్ లోకి వǩచ్న ĺాĸిǵ గుĸింǩ İిగులుపĬి, బెĸౖెయకు, ఏįెనుస్కు మదయ్ ఎకక్Ĭో ǳȀǳ, Ľీలను ǳĸిĦి మాĽిİోǵయ 
సంఘాలకు పంǷాడు.  ǳȀǳ įెసస్లోǶకకు ĺెĹాళ్డు.  Ĩాలా మంİి ǳȀǳ అకక్డ ఆరు ĲెలలనుంĬి ఒక సంవతస్రము 
వరకు పĸిచరయ్ ĨేĻాడǵ అంటారు.  అకక్Ĭి సంఘాǵకి ఎవĸైĲా బో ıింǩ, ఆదĸింǩ, Ƿోర్ తస్హించవలĽిన అవసరము ఎంĮో 
ఉంĬింİి.  ǳȀǳ కూĬా కీర్సుత్ ను అంĦీకĸింǩ ఎంĮో కాలము కాలేదు.  ఆయన Ƿౌలు ǿదటి సుĺారత్ పĸిచరయ్ పర్యాణములో 
కీర్సుత్ ను అంĦీకĸింĨాడు, అķĮే ఆయన ఒకక్Ĭే ǷౌలుĮో Ƿాటు Įాన ĸెండవ పర్యాణమలో లుసత్ ర్కు ĺెĹేళ్వరకు తనĮోǷాటు 
ఉంĬిĲాడు.  కాబటిట్ అయన పĸిచరయ్కు కొర్ తత్ĺాĬౖెĲా, Ƿౌలుకు ǳȀǳ పటల్  Ħొపప్ నమమ్కము ఉంĬింİి.  Ƿౌలుకు అıికాĸిక 
పర్ǳǵıిĦా ǳȀǳకి ఇవవ్బĬిన ǿదటి కారయ్ĵారము ఇİి. 

     Ĭి.    ఏįెనుస్లో Ƿౌలు ఒంటĸిĦా పĸిచరయ్ ĨేĻాడు.  మాĽిİోǵయలో ĨేĽిన సుĺారత్ పĸిచరయ్కు ĺారు సస్ıించǵ కారణాన Ƿౌలు ఎంĮో 
ǵĸాశకు, ఒǳత్ Ĭికి గుĸి అయాయ్డు.  కొర్ తత్Ħా ఏరప్Ĭిన కౖెర్సత్వుల కొరకు ఆయన ఎడĮెరĳి లేకుంĬా పǵĨేĻాడు.  పర్Įేయ్కింǩ 
įెసస్లోǶక సంఘము పటల్  మĸింత శర్దధ్  కȃĦి ఉంĬిĲాడు.  ఇంత కొİిద్  కాలములో ఏరస్Ĭి, ఇǵన్ కిల్షట్ సమసయ్లను ఎదుĸొక్ǵ ఒక 
సంఘము ǵలబడగలİా? (కారట్ర్, ĳే. 115)  İీǵకి Įోడు కొంత కాలము వరకు (ఆరు మాసముల నుంĬి ఒక సంవతస్రము 
వరకు, కొంత మంİి ఒకటి, ĸెండు Ĳెలలు మాతర్Ķే అంటునన్పప్టికి) (Ĵెరర్ర్, ĳే. 369) ǳȀǳ, Ľీలాల నుంĬి ఎలాంటి 
సమాĨాĸాము అందలేదు.  కొĸింįీ ĨేరుకొĲే సమయాǵకి Ƿౌలు ȁకక్ మానĽిక ఉİేవ్గ పĸిĽిథ్ǳ ఇİి. 

     ఇ.   కొĸింįీలో Ƿౌలును Ƿోర్ Įాస్హపరĨే ĸెండు ȇషయాలు జĸిĦాķ. 
           1.   కొĸింįీ పటట్ణములో అĲేక మంİి సుĺారత్ను అంĦకీĸిȎాత్ డǵ İేవుĬిǩచ్న దరశ్నము (అ.కా. 18:9‐10). 
           2.  ǳȀǳ, Ľీలా వǩచ్ మంǩ ȇషయాలను Įెȃయజేయడము (అ.కా. 18:5).  įెసస్లోǶక నుంĬి ǳȀǳ Įెǩచ్న 

సమాĨారము, కొĸింįీ నుంĬి Ƿౌలును ĺాĸికి ĺరా్ Ľేటటుల్  İోహదపĸిǩంİి.  సంఘము నుంĬి వǩచ్న Ľిİాధ్ ంత, ఆచరణ 
పరĶైన పర్శన్లకు Ƿౌలు సమాıాĲాలను ఇసుత్ Ĳాన్డు.      

  ఎఫ్.   1 įెసస్లోǶక పǳర్క ĺరా్ Ľిన కొదద్  కాలాǵకే 2 įెసస్లోǶక పǳర్క ĺరా్ యబĬింİి.  ఎందుకంటే ǿదటి పǳర్కలో Ƿౌలు 
ĺరా్ యాలనుకొనన్దంĮా ఇందులో లేకǷో ķంİి.  అంĮేĦాక, ఈ లోపల ఆయనకు మĸికొǵన్ సమసయ్లు ĮెȃయబĬాడ్ ķ.  Ĩాలా 
మంİి పంĬితులు 2 įెసస్లోǶకయుల పǳర్క, 1 įెసస్లోǶకయుల పǳర్క ĺరా్ Ľిన ఆరు మాసముల తరుĺాత ĺరా్ యబĬినదǵ 
నముమ్Įారు.  

 

పǳర్కలు ĺార్ యĬాǵకి ఉİేద్శము   
     ఎ.   įెసస్లోǶకయ పǳర్కలకు ĺరా్ యబడĬాǵకి మూĬింతల ఉİేద్శము ఉంİి: 
             1.   హింసల మదయ్లో కూĬా įెసస్లోǶకయులకు İేవుǵ పటల్  ఉనన్ ȇĻావ్సము మĸియు కీర్సుత్  Ȏారూపయ్త కొరకు Ƿౌలుకునన్ 

ఆనందము, ధనయ్ĺాİాలను ĺాĸిĮో పంచుకోవĬాǵకి. 
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            2.   తన ఉİేద్Ļాలు, సవ్ĵావములకు ȇĸోధముĦా ĨేĽిన ȇమరశ్లకు సమాıానము Ĩెపుప్టకు. 
            3.   İేవుǵ ĸెండవ ĸాకడను గుĸింǩ ȇవĸించుట కొరకు.  Ƿౌలు, అంతయ్కాల ȇషయĶౖె ĨేĽిన ఉపİేశము వలన įెసస్లోǶకయ 

కౖెర్సత్వుల మనసుస్లలో ĸెండు పర్శన్లను ĸేకెǳత్ ంĨాķ: 
                   ఎ.   పర్భువు ǳĸిĦి ĸాకడకు మునుĳే ఒకĺేళ ȇĻావ్సులు మరణిĽేత్  ĺాĸి పĸిĽిథ్ǳ ఏǽటి? 
                   ǹ.   సంఘాలలోǵ ȇĻావ్సులు పǵĨేయడము మాĲేĽి, కూĸొచ్ǵ పర్భువు ĸాకడ కొరకు ఎదురు చూసుత్ ంటే ĺాĸికి 

ఏమవుతుంİి (బార్ కేల్, ĳేǮలు. 21‐22). 
            4.   సంఘము అĬిĦిన పర్Įేయ్క పర్శన్లకు సమాıానము ఇవవ్డము కొరకు (చూ. 4:13; 5:1).    

      ǹ.   ఈ సంఘము ȁకక్ Įొȃదశ, మంǩ భకిత్లను బటిట్ ,  ĳౖెన ఇవవ్బĬిన ĺాటిǵ İీǵǵ ȇవĸించవలĽి ఆవశయ్కత ఉంİి.  అķĮే 
పĸిĽిథ్తులను బటిట్  ĺారు అసంపూరణ్ముĦా ȋకష్ణ ఇవవ్బĬి, కర్మపరచబĬాడ్ రు. ఇలాంటి సమసయ్లు ఈ ȇధĶౖెన సంఘాǵకి 
వȎాత్ యǵ ఊహించవచుచ్: కొర్ తత్  ȇĻావ్సులు, బలహీనులు, కలవరǷాటుĮో ఉనన్ĺారు, ఒంటĸిĺారు, బర్మలో ఉనన్ĺారు, 
ఎటూĮోచక ఉనన్ĺారు. 

       Ľి.   2 įెసస్లోǶకయ పǳర్క ĺరా్ యĬాǵక ిఉİేద్శము, ‘‘ఇİి కేవలము ఇపప్టికే ఉనన్ ఇİే Ľిథ్ǳకి ĸెంĬో  పĸిȍాక్రము, ǿదటి ǩకతస్కి 
ఇంకా లోబడǵ కొǵన్ ǿంĬి లకష్ణాలకు ఇİి ĸెండవ ĺౖెదుయ్ǵ మందుల Ǫటి.’’ (ĺాకర్, ĳే. 2968) 

 

గర్ంధ పటిట్ క ȁకక్ మూలాıాĸాల సూచకలు 
బĸేȄ, ȇȃయమ్స్, İి లెటెర్స్ అండ్ İి ĸెĺెలేషన్.  İి నూయ్ టెసట్Ķెంట్. 2 ĺా. నూయ్యార్క్: కొȄస్, 1969. 

కారట్ర్, įామస్. లైఫ్ అండ్ లెటర్స్ ఆఫ్ Ƿాల్.  Ĳాష్ ȇలేల్ : కోక్స్ బĸీ ĳెర్స్, 1921. 

Ǹారర్ర్, Ĭీన్. İి లైఫ్ అండ్ వర్క్ ఆఫ్ Ľెంట్. Ƿాల్. నూయ్యార్క్: కాĽెల్ అండ్ కంĳెǶ, ȃǽటెడ్, 1904. 

హీర్డ్, ĸిచర్డ్. యాన్ ఇంటొర్ Ĭికష్న్ టు İి నూయ్ టెసట్Ķెంట్. నూయ్యార్క్: ȏరప్ర్ మĸియు ĸో పǹల్ షర్స్, 1950. 

Ķెటెజ్ర్, బూర్ స్ మాǵన్ంగ్. İి నూయ్ టెసట్Ķెంట్: ఇట్స్ బాక్ Ħౌర్ డ్, Ħోర్ త్ అండ్ కాంటెన్ట్ . Ĳాష్ ȇȄల్: అǹగడ్న్ ĳెర్స్, 1965. 

మానస్న్. టి. డబూల్ ƺ. సట్Ĭీస్ ఇన్ İి ĦాĽెప్ల్ అండ్ ఎĳిసట్ల్స్. ĴిలĬెȃప్యా: ȇస్ట్ ǽǵసట్ర్, 1962. 

Ȁĸీస్, ȃȂన్. İి ఫస్ల్  అండ్ Ľెకెండ్ ఎĳిĽిట్ల్స్ టు İి įెసప్లోǵయన్స్. Ħార్ ండ్ ĸాĳిడ్స్: ఎరడ్మన్స్, 1991. 

ĸాంǾస్, డబూయ్. ఎమ్. Ľెంట్. Ƿాల్ İి టరా్ ĺెలర్ అండ్ ĸోమన్ Ľిటిజన్. నూయ్యార్క్: ǭ.ĳి. పుటామ్న్స్ సన్స్, 1896. 

ļెపర్డ్. జె డబూల్ ƹ. İి లైఫ్ అండ్ లెటర్స్ ఆప్ Ƿాల్. Ħార్ ండ్ ĸాĳిడ్స్: డబూల్ ƺఎమ. ǹ. ఎర్డ్ మాన్స్ పǹల్ ļింగ్ కంĳెǶ, 1950. 

ĺాకర్. ఆర్. హెచ్. İి ఇంటĸేన్షనల్ Ȏాట్ ండర్డ్ బౖెǹల్ ఎĲౖెస్కోల్ ĳీĬియా. ĺా. ȇ, ఎన్. Ĭి. 

ȇషయ సంǘిపత్త* 
ఎ.   ȉĵాకాంకష్లు, 1:1 

ǹ.   ధనయ్ĺాద Ƿరా్ రథ్న, 1:2‐4 

Ľి.   గతము గుĸింǩన మాటలు, 1:5‐2:16 
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      1.   Ƿరా్ ధǽక ఉపİేĻాǵక ిįెసస్లోǶకయుల సప్ందన, 1:5‐10 

      2.   įెసస్లోǶకయలో సుĺారత్ను ఉపİేȋంచుట, 2:1‐16 
            ఎ.   టీము ȁకక్ ఉİేద్Ļాలలో సవ్చచ్త, 2:1‐6ఎ 
            ǹ.   ǵĸావ్హణను అంĦీకĸించుటకు టీము Įరో్ Ľిపుచుచ్ట, 2:6ǹ‐9 
            Ľి.   ǵషక్ళంకĶైన టీము ȁకక్ పర్వరత్న, 2:10‐12 
            Ĭి.   టీము ȁకక్ İేవుǵ ĺాకయ్ సంİేశము, 2:13 
            ఇ.   హింసలు, 2:14‐16 

Ĭి.   įెసస్లోǶకయులĮో Ƿౌలు సంబంధము, 2:17‐3:13 
      1.   ǳĸిĦి వచుచ్టకు ఆశ, 2:17,18 
      2.   įెసస్లోǶకయుల పటల్  Ƿౌలు ఆనందము, 2:19,20 
      3.   ǳȀǳ ȁకక్ పĸిచరయ్, 3:1‐5 
      4.   ǳȀǳ ȁకక్ ǵĺేİిక, 3:6‐8 
      5.   Ƿౌలు ȁకక్ సంతృĳిత్ , 3:9,10 
      6.   Ƿౌలు Ƿరా్ రథ్న, 3:11‐13 

ఇ.   కౖెర్సత్వ ǮȇĮాǵకి హెచచ్ĸికలు, 4:1‐12 
      1.   ȎాıారణĶైనȇ, 4:1,2 
      2.   లైంĦిక సవ్చచ్త, 4:3‐8 
      3.   సహో దర ĳేర్మ, 4:9,10 
      4.   ఒకǵ ǮవĲాǵకి సంǷాİించుకొనుట, 4:11,12 

ఎఫ్. ĸెండవĸాకడకు సంబంıింǩన సమసయ్లు, 4:13‐5:11 
      1.   కీర్సుత్  ǳĸిగు ĸాకడ మునుĳే చǵǷో ķన ȇĻావ్సులు, 4:13‐18 
      2.   కీర్సుత్  ĸెండవĸాకడ సమయము, 5:1‐3 
      3.   ఆ ĸోǯలలో ఉనన్ ĳిలల్లు, 5:4‐11 

ǭ.   Ȏాıారణ హెచచ్ĸికలు, 5:12‐22 

హెచ్.   ముĦింపు, 5:23‐28 

     *ఈ పుసత్కము తకిక్న Ƿౌలు పǳర్కల వలె,  ఒక మత Ľిİాధ్ ంత ĵాగముĦా, ఒక ఆచరణ ĵాగముĦా, సస్షట్ముĦా సంǘిపత్పరచబడ లేదు.  
ఒకĺేళ  4:17‐16 వచĲాలలోǵ ĸెండవ ĸాకడ ȁకక్ Ƿౌలు తరక్ణ Ȏాıారణ ȇıాĲాǵన్ అనుచĸింǩనటౖెల్ Įే, ఇİి ఆచరణ ĵాగĶే 
కాǵ, ఒక మత Ľిİాధ్ ంత ĵాగము కాదు!  ĸెండవ ĸాకడ కేవలము ఒక మత Ľిİాధ్ ంతముĦా ఎంచకూడదు కాǵ ఏ కష్ణములో అķĲా 
ఆయన వȎాత్ డĲే ఎదురుచూపుĮో ǮȇంĨే ǮȇĮాముĦా పĸిగణింĨాȃ. 
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                  įెసస్లోǶకయులకు ĺార్ Ľిన పǳర్క ǿదటి పǳర్క  
1వ. అıాయ్యము 

ఆధుǵకి తరుజ్ మాల ĳేĸాĦార్ ņల్  ȇభజనలు* 
యుǹఎస్4 ఎన్ కె జె ȇ ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ టి ఇ ȇ ఎస్ జె ǹ

వందనము                              సమȎాక్రము                             వందనము                                వందనము                                సంబో ధన 

1:1                                        1:1                                    1:1                                     1:1                                    1:1 

įెసస్లోǶకయుల ȇĻావ్సము    ĺాĸి Ħొపప్ మాİిĸి                   ధనయ్ĺాదము                         įెసస్లోǶకయుల ȇĻావ్సము,     థనయ్ĺాదములు, 

                                                                                                                       ĳేర్మ                                   అǻనందనలు 

1:2‐10                             1:2‐10                                1:2‐10                                1:2‐10                                1:2‐3 

 


మూడవ Ƿాఠక చకర్ము (ĳే. vii చూడుము)
ĳేĸాĦార్ ņల్  కర్మములో మూల గర్ంధకరత్ ȁకక్ ఉİేద్Ļాǵన్ అనుసĸించడము

     ఇİి అధయ్యన ĺాయ్ఖాయ్న మారగ్దĸిశ్, అంటే Ƕ బౖెǹలు ĺాయ్ఖాయ్Ĳాǵకి Ƕĺే బాధయ్త వహించవలĽి ఉంటుంİి.  మనకు ఇవవ్బĬిన 
ĺెలుగులొĲే మనమందరము నడువవలĽి ఉంİి.  Ƕ ĺాయ్ఖాయ్నములో Ƕవు, బౖెǹలు, పĸిȉİాధ్ తమ్ పర్ıానĶైన ĺారు.  ఇందులో İేǵǵ 
కూĬా ĺాయ్ఖాయ్త అǻǷరా్ యము కొరకు ȇĬిǩ ĳెటట్కూడదు.
     ఒకక్ȎాĸిĦా అıాయ్యానన్ంĮా చదువు.  అంĻాలను గుĸిత్ంచు.  Ƕవు ĨేĽిన అంĻాల ȇభజనను ఐదు ఆధుǵకి తరుజ్ మాలĮో సĸిǷో ȃచ్ 
చూడు.  ĳేĸాĦార్ ņుల్  İౖెĺాĺేȋĮాలు కావు Ħాǵ మూల గర్ంధకరత్ ఉİేద్Ļాయ్లకు అనుగుణముĦా అరథ్ము ĨేĽికొనĬానకి అȇ ఎంĮో కీలకము.  
ĺాఖాయ్Ĳాǵకి ఇȇ గుంĬె లాంటిȇ.  పర్ǳ ĳేĸాĦార్ ప్ కు ఒక పర్ıాĲాంశము ఉంటుంİి.

     1.  ǿదటి ĳేĸాĦార్ ఫ్

     2.   ĸెండవ ĳేĸాĦార్ ఫ్

     3.   మూడవ ĳేĸాĦార్ ఫ్

     4.   ǿదలుగునన్ȇ

1‐10 వచĲాలకు సంబంıింǩన అంతరద్ృļిట్ 	

     ఎ.   ǿదటి శĮాబధ్ములో 1వ. వచనము ఉతత్ĸాǵన్ సహజముĦా ĺరా్ Ľే ఒక పదధ్ǳ.  Ƿౌలు İీǵకి పర్Įాయ్మాన్యముĦా ‘‘కృప’’ ను Ĩేĸిచ్ 
కౖెర్సత్వులకు పర్Įేయ్కము అనన్టుల్  İీǵǵ ĨేĻాడు.  Ħీర్కులో ఇİి ‘‘ȉభములు’’ అĲే పİాǵకి సమానము (Ĩాĸీస్ వĸెస్స్ Ĩాĸియన్).�
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     ǹ.   2‐10 వచĲాలు įెసస్లోǶకయుల కొరకు ĨేĽిన ధనయ్ĺాİాలు Ĩెȃల్ంĨే ఒక ĳెదద్  Ƿరా్ రధ్న:�
           1.   2‐5 వచĲాలు Ƿౌలు సుĺాĸిత్క Ȏాǘాయ్ǵకి ఒకక్ పదములో ఇǩచ్న ȇవరణ.�
           2.   6‐9 వచĲాలు įెసస్లోǶకయుల పర్ǳసప్ందనను ȇవĸిసుత్ నన్İి.�
�
     Ľి.   2‐5 వచĲాలు ǳర్ķేĮావ్ǵన్ బయలుపరుసుత్ Ĳాన్ķ.  గలǴయులకు 4:4 లో ǳర్ķేకతవ్ము Ǿద ఉనన్ పర్Įేయ్క అంశము 

చూడుము.�

పద, ĺాకయ్బంıాల అధయ్యనము	

     *ıైవĺేĻాలు కానపప్టికి, అసలు గర్ంధకరత్ ȁకక్ ĵాĺాǵన్ అరధ్ంĨేసుకొǵ, అనుసĸించĬాǵకి ĳేĸాĦరా్ ఫ్ లు కీలకము. పర్ǳ అధుǵక తరుజ్ మాలు ĳేĸాĦరా్ ņుల్ Ħా ȇభǭంǩ 
సంǘిపత్పరచ బĬాడ్ ķ. పర్ǳ ĳేĸాĦరా్ ఫ్ కు ఒక కేందర్ư ĵావము, సతయ్ము, ఉİేధ్శయ్ము ఉంటాķ. పర్ǳ ĵాȍాంతరము కూĬా ȇషయాǵన్ ĺాటి ĺాటి Ȏొ ంత ȇıాĲాలలో సంపుటీ 
కĸించుకొĲాన్ķ.  ȇషయాǵన్ Ƕవు చİిĺేటపుప్డు, ఏ తరుజ్ మా Ƕ ఉİేద్శయ్ అĸాధ్ ǵకి సĸిǷో తుందనన్İో  ǵనున్ Ƕవు పర్ȋన్ంచుకో. 
     పర్ǳ అıాయ్యములో అంĻాలను (ĳేĸాĦరా్ ņుల్ ) గుĸిత్ంచĬాǵకి మనము ǿదట తపప్ǵ సĸిĦా బైǹలు చదవవలĽి ఉంటుంİి. అటు ĳిమమ్ట Ƕ గర్హింపును ఇతర ఆధుǵకి 
తరుజ్ మాలĮో Ƿో ȃచ్చూడు.  ఎపుప్ĬైĮే తన తరక్ము మĸియు పర్దరశ్Ĳాǵన్ అనుసĸింǩ అసలు గర్ంథకరత్ ȁకక్ ఉİేధ్Ļాయ్ǵన్ అరథ్ ĨేĽికొంటాȀ అపుప్Ĭే సĸిĦా బైǹȃన్ అరధ్ం 
ĨేĽికోగలము.  కేవలము అసలు గర్ంథకరత్ ఒకక్డు మాతర్Ķే ıైĺాĺేశము అనుగర్హించబĬిన ĺాడు గనుక – మారచ్Ĭాǵకి Ħాǵ లేక సవĸించĬాǵకి Ħాǵ Ƿాఠకులకులకు 
అıికారము లేదు.  ıైĺాĺేశ సĮాయ్లను ĺాĸి అనుİిన ǮȇĮాలకు ఆǷాİించు కోవలĽిన బాధయ్త బైǹలు Ƿాఠకులకు ఉంİి. 

అǵన్ Ȏాంకేǳక పİాల మĸియు సంగర్ȏల  ȇవరణలు అĳెంĬిĽసి్ ఒకటి, ĸెండు మĸియు మూడులో ఇవవ్బడడము గమǵంచగలరు. 
 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (ఆధుǶకĸించబĬిన) ĺాకయ్ము: 1:1	

     తంĬిర్ķైన İేవుǵయందును పర్భుĺౖెన ķేసుకీర్సుత్ నందును ఉనన్ įెసస్లొǶకెయౖుల సంఘమునకు Ƿౌలును, Ľిలావ్నును, 

ǳǿįెయును (ȉభమǵ Ĩెĳిప్) ĺార్ యునİి. కృపయు సమాıానమును Ǿకు కలుగును Ħాక.  

	
1:1 ‘‘Ƿౌలు’’  Įారుస్ ĺాĬౖెన Ƿౌలు ǿదటి Ȏాĸి అ.కా. 13:9లో ǷౌలుĦా ĳిలువబĬాడ్ డు.  ఎకుక్వ మంİి ‘‘డయాȎొ ప్ĸా’’. (ఏķే İేĻాలలో, 
ఎకక్Ĭెకక్Ĭో  ఉనన్ యూదులందĸిǵ కȃĳి ĺాĬే పదం) యూదులకు  హీబూర్ , అలాĦే Ħీర్కు ĳేరుల్  ĸెండూ ఉంĬేȇ.  అలాంటపుప్డు Ȏౌలు 
తȃల్దండుర్ లు ఆయనకు ఈ ĳేరు ĳెటిట్ ఉంĬొచుచ్, అķĮే ఎందుకు అకȎామ్తుత్ Ħా అ.కా. 13లో ఈ ĳేరు పర్తయ్కష్Ķైంİి? బహుĻా (1) ఎవĸైĲా 
ఈ ĳేరుĮో ĳిలువĬాǵకి Ƿరా్ రంǻంǩ ఉంĬొచుచ్ లేక (2) ఆయన తనకు ĮాĲే ‘‘కొంĨెము’’ లేక ’’తకుక్వ’’ అనన్ అరథ్ము కȃĦిన ఈ ĳేరుĮో 
సూǩంచుకొǵ ఉంĬొచుచ్.  Ƿౌలోస్ అĲే Ħీర్కు పİాǵకి ‘‘కొంĨెము’’ అǵ అరథ్ము.  ఈ Ħీర్కు పదము ȁకక్ పుటుట్ కకు Ĩాలా Ľిİాద్ ంĮాలు 
ఉĲాన్ķ: 
     1.   ĸెండవ శĮాబధ్  పరంపరలు,  Ƿౌలుకునన్ Ƿొ టిట్ శĸీరము, బటట్తల, వంకర కాళుళ్, ǩకక్టి కనుబొ మమ్లు, ǽĬిగుడల్  కండుల్  ఈ ĳేరు 

వĨేచ్ందుకు Ȉలు కȃĦింǩ ఉంĬొచుచ్.  ఈ ĳేరు įెసస్లోǵకైయ ȁకక్ ధరమ్ĻాĽేత్ ర్తర పుసత్కాలలో Ƿౌలు మĸియు Įెకాల్  అǵ 
ĳిలువబĬింİి. 

     2.   Ƿౌలు అ.కా. 9:1‐2 (చూ. 1 కొĸింįీ. 15:9; ఎĴెĽీ. 3:8; 1 ǳȀǳ 1:15)లో సంఘాలను హింĽింĨాడు కనుక తనను Įాను 
‘‘పĸిȉదుధ్ లలో అǳ తకుక్వ ĺాĬిǵ’’ అǵ Ĩెĳేప్ ĺాకయ్ĵాĦాలు ఉĲాన్ķ కనుక ఈ ĳేరు వǩచ్ ఉంĬొచుచ్.  

     కొంతమంİి ఈ ‘‘తకుక్వ’’ అĲేİి తనకు ĮాĲే ĳెటుల్ కొǵన ĳేరు వలన వǩచ్నటుల్  అనుకొంటుĲాన్రు.  ఏİిఏĶైĲా, గలǴయులకు ĺరా్ Ľిన 
పǳర్క లాంటి పుసత్కములో ķెరూషలేములో ఉనన్ పంĬెర్ండు మంİిĮో తన సవ్తంĮరా్ ƺǵన్, సమానĮావ్ǵన్ ȇĻేļింǩ Ƿో ȃచ్ Ĩెĳిప్నపుప్డు 
ఇİి ఇలా కǵĳిసుత్ నన్İి (చూ. 2 కొĸింįీ. 11:5; 12:11; 15:10). 
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     įెసస్లోǶకైయ సంఘాǵకి పĸిచయము ĨేĽికొĲేటపుప్డు Ƿౌలు తనను అǷో సుత్ లĮావ్ǵకి పర్ǳĺాదము ĨేĽికొనక Ƿో వĬాǵన్ 
గమǵంచంĬి.  Ƿౌలు సంఘాలǵన్టిలోకి įెసస్లోǶకయ, Ĵిȃĳీస్ సంఘాలు Ƿౌలును అıికంĦా బలపరుసుత్ ంĬేȇ.  
 
 ‘‘Ľిలావ్ను’’  ఇİి ఆయన ĸోమా ĳేరు.  Ƿౌలు వలె ఇతను కూĬా ĸోమా Ƿౌరుడు (చూ. అ.కా. 16:37).  లూకా ఆయనను ఎపుప్డూ 
‘Ľీలా’’ అǵ ĳిȃĨేĺాడు.  బరన్బా లాĦా ఆయన ķెరూషలేము సంఘములో తలాంతులు కȃĦిన పర్వకత్ మĸియు Ħౌరవము కȃĦిన 
సభుయ్డుĦా ఉంĬేĺాడు (చూ. అ.కా. 15:22,27,32; 1 ĳేతురు 5:12).  ĸెండు, మూడవ సుĺారత్ పర్యాణములో బరన్బాకు బదులు ఆయన 
Ƿౌలు అనుచరుడుĦా పర్యాణింĨాడు. 
 

పర్Įేయ్క అంశము: Ľీల/Ľిలావ్ను 
     తన ĸెండవ సుĺారత్ పర్యాణములో బరన్బా, మారుక్ ǳĸిĦి కుపర్కు ĺెȅల్Ƿో ķన తరుĺాత Ľీల, లేక Ľిలావ్నును Ƿౌలు తన ĺెంట 
ǴĽికెĹాళ్డు: 
     ఎ.   ఆయన ǿదటి Ȏాĸి అ.కా. 15:22 లో ķెరూషలేము సంఘములో ఉనన్ సహో దరులలో ముఖుయ్లైన ĺాĸిǵ ĳిȃǩనపుప్డు 

కǵĳింǩĲాడు. 
     ǹ.   ఆయన ఒక పర్వకత్ కూĬా (చూ. అ.కా. 15:32). 
     Ľి.   ఆయన Ƿౌలు లాĦా ĸోమా Ƿౌరసతవ్ము కలĺాడు (చూ. అ.కా. 16:37). 
     Ĭి.   ఆయన మĸియు యూİా బరస్బా ķెరూషలేము సంఘము నుంĬి అంǳȁకైయకు పĸిĽిథ్తులను పĸిȌȃంచుటకు పంపబĬిĸి 

(చూ. అ.కా. 22,30‐35). 
     ఇ.   Ƿౌలు, ఆయనను తన Įోటి సుĺారత్ పĸĨిారకుడు అǵ 2 కొĸింįీ. 1:19లో ĳేĸొక్Ĳాన్డు. 
     ఎఫ్.   అటుĳిమమ్ట ఆయన ĳేతురు ĺరా్ తలలో 1 ĳేతురు పǳర్కలో గుĸిత్ంచబĬాడ్ డు (చూ. 1 ĳేతురు 5:12). 
     ǭ.   Ƿౌలు, ĳేతురు ఇదద్రు కూĬా ఆయనను Ľిలావ్ను అǵ ĳిలువĦా, లూకా మాతర్ము ఆయనను Ľీల అǵ ĳిȃǩĲాడు (Ȏౌలు  

అĸాǽక పదము).  Ľీల అĲేİి యూİా ĳేరు, Ľిలావ్ను అĲేİి లాటిన్ ĳేరులు కాగల అవకాశము ఉనన్İి (చూ. ఎఫ్. ఎఫ్. 
బూర్ స్, Ƿాల్: అǷో సత్ల్ ఆఫ్ İి ȏర్ట్ Ľెట్ Ĵీర్, ĳే. 213). 

 
 ‘‘ǳȀǳ’’  Ƿౌలు తన ǿదటి సుĺారత్ పర్యాణమందు లుసత్ ర్ పటట్ణములో కీర్సుత్ లోǵకి ఆయనను ǴĽికొǵ వĨాచ్డు.  Ƿౌలు ĸెండవ 
సువరత్ పర్యాణములో మారుక్కు బదులు ǳȀǳ (చూ. అ.కా. 16:1‐3) తన అనుచరుడుĦా మాĸాడు.  పూĸిత్ ȇవరణకు పĸిచయము ǹ. 
3 చూడుము.   
 

 ‘‘įెసస్లోǶకైయులు’’  ఈ పర్జలĮో Ƿౌలు కలķకను అ.కా. 17:1‐9 వచĲాలు ȇవĸిసుత్ నన్ȇ. 
 

 ‘‘సంఘము’’  ఎకేల్ļియా అనĦా ‘‘బయటికి ĳిలువబĬిన ĺారు’’ అǵ అరథ్ము.  Ħీర్కు సమాజములోǵ పటట్ణ కూటǽ అǵ İీǵ అసలు 
అరథ్ము (చూ. అ.కా. 19:32).  Ƿా.ǵ. Ħీర్కు తరుజ్ మా పర్కారము సపూయ్ǭంట్ İీǵǵ హీబూర్ లోǵకి కహేల్ అǵ తరుజ్ మా ĨేĽింİి, అనĦా 
‘‘కాంĦిర్Ħేషన్’’ అǵ అరథ్ము (చూ. ǵరగ్ . 12:6; 16:3; లేȈ. 4:13; సంఖాయ్. 14:5; 20:6; İివ్Ǵ. 5:22; 9:10; 10:4; 18:16).  ఆİి సంఘము, 
ĺాĸిǵ ĺారు ఇĻరా్ ķేȄ ȁకక్ Ķెసస్యా కాంĦిర్Ħేషన్ Ħా ఎంచుకొĲాన్రు.  గలǴ. 1:2లోǵ పర్Įేయ్క అంశము చూడుము. 
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 ‘‘తంĬిర్ķైన İేవుǵయందును పర్భుĺౖెన ķేసుకీర్సుత్ ’’  ĺాకయ్ పర్కిర్యానుȎారముĦా İేవుడు మĸియు ķేసు ఇదద్ ĸిǵ గుĸిత్ంĨే ȇధముĦా 
ఒకే ȇభకిత్ǵ ఉపȂĦించుకొĲాన్డు (చూ. 3:11; 2 įెసస్. 1:2, 12; 2:16).  కీర్సుత్  İౖెĺాĮావ్ǵన్ మత Ľిİాధ్ ంĮానుȎారముĦా Ĳొకకి్Ĩెపప్Ĭాǵకి 
కొర్ .ǵ. గర్ంధకరత్లు ఈ మళుకువను ĺాడుకొĲాన్రు.  నజĸేయుĬౖెన ķేసుకు ķెహో ĺా ȁకక్ Ƿా.ǵ. ĳేరల్ను సంతĸింĨే మĸొక ȇıానము 
ఇİి.  కిర్ంద ఇవవ్బĬిన పర్Įేయ్క అంశము చూడుము.  

పర్Įేయ్క అంశము: తంĬిర్ 
     Ƿా.ǵ. İేవుǵǵ అĲోయ్నయ్ కుటుంభ సంబంధము కȃĦిన ఒక తంĬిర్ వలె పĸిచయము ĨేĽింİి. 

     1.   సహజముĦా ఇĻరా్ ķేలు ĸాజయ్ము ‘ķెహో ĺా’’ ȁకక్ ‘‘కుమారుడు’’ వలె ȇవĸింపబĬింİి (చూ. హో ļియా 11:1; మలాకీ 3:17) 

     2.   Įొలుత İివ్ǴȂపİేశ కాండములో కూĬా İేవుǵǵ ఒక తంĬిర్కి Ȏాదృశయ్ముĦా ఉపȂĦంిప బĬింİి (1:31) 

     3.   İివ్ǴȂపİేశ కాండము 32లో ఇĻరా్ ķేȄయులు ‘‘తన ĳిలల్లు’’Ħా,  İేవుడు ‘‘Ǿ తంĬిర్’’ Ħా ĳిలువబĬింİి. 

     4.   ఈ Ȏాదృశయ్ము కీరత్. 103:13లో ఉంĬి,  కీరత్. 68:5 (అĲాధుల తంĬిర్) లో అǻవృİిధ్  Ĩెంİింİి. 

     5.   పర్వకత్లలో ఇİి సహజĶే (చూ. ķెషయా 1:2; 63:8; ఇĻరా్ ķేȄయులు కుమారుడు లాĦా, İేవుడు తంĬిర్ లాĦా, 63:16; 64:8; 

ķĸిమ్యా  3:4,19; 31:9).  

     ķేసు అĸాǽయా ĵాష మాటాల్ Ĭాడు, Ħీర్కులో ĳేటర్ అĸాǽయాలో అబాబ్ (చూ. 14:36) Ħా పర్ǳǹంǹంǩ, Ĩాలా Ĩోటట్ ‘‘తంĬిర్’’ అĲే 

పర్Ȃగము కǵĳింǩంİి.  ఈ కుటుంబ సంబంధĶైన ‘‘ĬాĬీ’’ లేక ‘‘పǷా’’ అĲే ఈ పదము ķేసుకు తంĬిర్Įో ఉనన్ అĲోయ్నయ్తను పర్ǳఫȃంప 

జేసుత్ నన్İి; İీǵǵ ఆయన బయలుపరచుట İావ్ĸా తన అనుచరులĶైన మనకు కూĬా తంĬిర్Įో ఉనన్అĲోయ్నయ్తను Ƿోర్ తస్హిసుత్ Ĳాన్రు.  

Ƿా.ǵ. లో Ȃహోĺాకు ‘‘తంĬిర్’’ అĲే ఈ పదము ǽతముĦా ĺాడబĬింİి, అķĮే ķేసు İీǵǵ ఎకుక్వĦా, సరవ్ĺాయ్పత్ముĦా ĺాĬాడు.  

ఇİి ȇĻావ్సులకు కీర్సుత్  İావ్ĸా İేవుడు ĨేĽిన Ħొపప్ బయలుǷాటు (చూ. మతత్ķ 6:9). 

 
 ‘‘పర్భువు’’  İేవుడు తన ఒపప్ంద ĳేరు‐యాĺేనుĦా ǵరగ్ . 3:14లో Ȁļేకు బయలుపరĨాడు  ‘‘Ƕ İేవుĬౖెన పర్భువు ȁకక్ 
Ĳామమును వయ్రథ్ముĦా ఉచఛ్ĸింపకూడదు’’ (చూ. ǵరగ్ . 20:7; İివ్Ǵ. 5:11) అĲే ఆఙఞ్ను ǽǳ ǾరĮాĶేȀనǵ ĺారు భయపĬి ఈ 
పĸిȉదధ్  ĳేరును పలకడము మాĲేĻారు. అందుకǵ ĺారు లేఖĲాలను చİిĺేటపుప్డు Ħీర్కు పదము కుĸియస్ (పర్భువు) పదముకు 
సĸిసమానĶైన అĸాథ్ ǵĨేచ్ ఆİోన్ అĲే హీబూర్  పİాǵన్ ĺాĬేĺారు. İీǵ అరథ్ము ‘‘భరత్, యాజమాǵ, మాసట్ర్, పర్భువు’’ అǵ.  ఇంĦీల్షులో 
‘‘లార్ఢ్’’ (పర్భువు) అǵ ĸావĬాǵకి ఇİే ఆıారము. 
     ఎపుప్ĬౖెĮే కొర్ .ǵ. గర్ంధకరత్లు ķేసును ‘‘పర్భువు’’ (కుĸిȂస్) అǵ ĳిలుసుత్ Ĳాన్ĸో ĺారు కీర్సుత్  ȁకక్ పూĸిత్ İౖెవĮావ్ǵన్ ȇవĸించĬాǵకి 
ఈ పİాǵన్ ĺాĬారు.  ‘‘ķేసు పర్భుĺౖె ఉĲాన్డు’’ అĲే పదము బహుĻా ȇĻావ్స బహిరంగ ఒపుప్కోలు, ఆİి సంఘ బాĳిత్సమ్ సూతర్Ķౖె 
ఉంĬొచుచ్ (చూ. ĸోమా 10:9‐13; ĳిȃĴీప్. 2:6‐11). 
 
 ‘‘ķేసు’’  ఈ పİాǵకి ‘‘ķెహో ĺా రǘించును’’ లేక ‘‘ķెహో ĺా రకష్ణ Įెచుచ్ను’’ అĲేİి హీబూర్  అరథ్ము.  ķేసు అĲే ఈ ĳేరు దూత Ĩేత 
ఆయన తȃల్దండుర్ లకు బయలుపరచ్బĬింİి (చూ. మతత్ķ 1:21).  ‘‘ķేసు’’ అĲే ఈ ĳేరు రకష్ణ కొరకు ĺాĬే హో Ľియా అĲే హీబూర్  
పదము నుంĬి ఉతప్నన్Ķైంİి.  ఇİి İేవుǵకునన్ ǵబంధన ĳేరు. అķĲా Ȃహోĺా ĳేరు ǩవరన ఇİి Ĩేరచ్బĬింİి.  ఇİి హీబూర్  ĳేĸౖెన 
Ȃహోషుĺా లాంటిİే. 
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 ‘‘కీర్సుత్ ’’ ఇİి ‘‘అǻļికుత్ డు’’ అĲే హీబూర్  పİాǵకి తరుజ్ మా. ఆతమ్ İావ్ĸా ķెహో ĺా అపప్Ĩెĳిప్న ‘‘ఒక పర్Įేయ్క పǵ కొరకు İేవుǵĨే 
ĳిలువబĬి, Ľిదద్పరచబĬిన ఒకǵǵ’’ ఇİి సూǩసుత్ నన్İి. İేవుǵ ȁకక్ పర్Įేయ్క, ĺాĦాధ్ న, ĸాబో వు ĺాĬౖెన ‘‘Ķెసస్య’’ను గుĸింǩ Ĩెĳేప్ 
హీబూర్  పదము ఇİి (చూ. లూకా 2:11,26; 3:15; 4:41; 9:20; 22:67; 23:2,35,39; 24:26,46). 

 
 ‘‘కృప’’  Ƿౌలు Ĩాĸిķన్ (ȉĵాకాంకష్లు) అĲే లౌకిక వందĲాలను Ĩాĸిస్ (కృప) అĲే పదముĦా మాĸాచ్డు.  పర్ıానంĦా ఇİి 
కౖెర్సత్వులకు, Įొȃ మత Ľిİాధ్ ంతముĦా పర్Įేయ్కించబĬినటుల్ Ħా మాĸాచ్డు.  ఎపుప్డూ సమాıాĲాǵకి ముందు కృప ఉంటుంİి. 
 
 ‘‘సమాıానము’’  ఇİి హీబూర్  ĵాషలోǵ ȍాలోము అĲే వందన పİాǵన్ సూǩసుత్ నన్İి.  ‘‘కృపయు సమాıానము’’ అĲే పదము Ħీర్కు, 
హీబూర్  ĵాషలలోǵ ĸెండు వందĲాలను ఉİేద్శపూరవ్కంĦాĲే జతĨేĽినటుల్ ంİి. 
     2 įెసస్లోǶక 1:1 లోǵ ‘‘సమాıానము’’ అĲే పదము తరుĺాత Ƿౌలు ȁకక్ సహజ పదము ‘‘తంĬిర్ķౖెన İేవుǵయందును పర్భుĺౖెన 

ķేసు కీర్సుత్  నందును’’ İీǵǵ ǴĽికొǵ కింగ్ జేమ్స్ తరుజ్ మాలో ఇకక్డ జతĨేĽింİి.  ఈ పదము Ħీర్కు ǻ, ఎఫ్, లేక ǭ ĺరా్ తలలో లేదు.  
అķĮే ఇİి పుĸాతన Ĩేǳĺరా్ తలు N మĸియు ఎ లలో కǵĳింǩంİి.  ĭి Ĩేǳĺరా్ తలో కొంత సవĸింǩన పదము కǵĳింǩంİి.  ఇİి బహుĻా 
2 įెసస్. 1:2 నుంĬి లేఖకుǵ ĺాయ్ఖాయ్నము కావచుచ్.  యు ǹ ఎస్4 ‘‘ఎ’’ Ȏాథ్ ķǵ ఇవవ్కుంĬా కొంత ǩనన్ Ƿాīాయ్ǵన్ ఇǩచ్ంİి.   
 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (ఆధుǶకĸింǩన) ĺాకయ్ము: 1:2‐10

     2ȇĻావ్సపూరవ్కĶౖెన Ǿ పǵǵ, ĳేర్మపూరవ్కĶౖెన Ǿ పర్యాసమును, మన పర్భుĺౖెన ķేసుకీర్సుత్ నందȃ ǵĸీకష్ణ పూరవ్కĶౖెన Ǿ 

ఓరుప్ను, Ķేము మన తంĬిర్ķైన İేవుǵķెదుట మానక జాఞ్ పకముĨేĽికొనుచు, మా Ƿరా్ రథ్నలయందు Ǿ ȇషయĶై ȇజాఞ్ పనము Ĩేయుచు, 
Ǿ అందĸి ǵǽతత్ము ఎలల్పుప్డును İేవుǵకి కృతజఞ్Įాసుత్ తులు Ĩెȃల్ంచుచుĲాన్ము.   3ȇĻావ్సపూరవ్కĶౖెన Ǿ పǵǵ, ĳేర్మపూరవ్కĶౖెన Ǿ 

పర్యాసమును, మన పర్భుĺౖెన ķేసుకీర్సుత్ నందȃ ǵĸీకష్ణ పూరవ్కĶౖెన Ǿ ఓరుప్ను, Ķేము మన తంĬిర్ķైన İేవుǵķెదుట మానక 

జాఞ్ పకముĨేĽికొనుచు, మా Ƿరా్ రథ్నలయందు Ǿ ȇషయĶె ౖȇజాఞ్ పనము Ĩేయుచు, Ǿ అందĸి ǵǽతత్ము ఎలల్పుప్డును İేవుǵకి 
కృతజఞ్Įాసుత్ తులు Ĩెȃల్ంచుచుĲాన్ము.  4ఏలయనĦా İేవుǵవలన ĳేర్ǽంపబĬిన సహో దరులాĸా, Ǿరు ఏరప్రచబĬిన సంగǳ, అనĦా మా 
సుĺారత్, మాటĮో మాతర్ముĦాక శకిత్Įోను, పĸిȉİాధ్ తమ్Įోను, సంపూరణ్ ǵశచ్యతĮోను Ǿ ȁదద్కు వǩచ్యునన్ సంగǳ మాకు Įెȃయును. 
Ǿ ǵǽతత్ము Ķేము Ǿķడెల ఎటిట్ĺారĶౖె యుంటిȀ Ǿĸెరుగుదురు.  5ఏలయనĦా İేవుǵవలన ĳేర్ǽంపబĬిన సహో దరులాĸా, Ǿరు 
ఏరప్రచబĬిన సంగǳ, అనĦా మా సుĺారత్, మాటĮో మాతర్ముĦాక శకిత్Įోను, పĸిȉİాధ్ తమ్Įోను, సంపూరణ్ ǵశచ్యతĮోను Ǿ ȁదద్కు 
వǩచ్యునన్ సంగǳ మాకు Įెȃయును. Ǿ ǵǽతత్ము Ķేము Ǿķెడల ఎటిట్ĺారĶౖె యుంటిȀ Ǿĸెరుగుదురు.  6పĸిȉİాధ్ తమ్వలన 

కలుగు ఆనందముĮో ǽకకి్ȃ ఉపదర్వమందు Ǿరు ĺాకయ్మునంĦీకĸింǩ, మముమ్ను పర్భువును Ƿో ȃ నడుచుకొǵనĺాĸైǳĸ.ి  7-8కాబటిట్  
మకెİొǵయలోను అకైయలోను ȇĻావ్సులందĸకిిǵ మాİిĸిķైǳĸ;ి Ǿȁదద్నుంĬి పర్భువు ĺాకయ్ము మకెİొǵయలోను అకైయలోను 
Ȁర్ Ħెను; అకక్డమాతర్ĶేĦాక పర్ǳ సథ్లమందును İేవుǵ ķెడల ఉనన్ Ǿ ȇĻావ్సము ĺెలల్Ĭాķనెు. గనుక Ķేǽయు Ĩెపప్వలĽిన 

అవశయ్కములేదు.  9-10Ǿ ȁదద్  మాకెటిట్  పర్ĺేశము కȃĦెĲో అకక్Ĭి జనులు మముమ్నుగూĸిచ్ Įెȃయజెపుప్చుĲాన్రు. మĸియు Ǿరు 
ȇగర్హములను ȇĬిǩĳెటిట్ , Ǯవముగలĺాడును సతయ్వంతుడునగు İేవుǵక ిİాసులగుటకును, İేవుడు మృతులలోనుంĬి లేĳిన ķేసు, 
అనĦా ĸాబో వు ఉగర్తనుంĬి మనలను తĳిప్ంచుచునన్ ఆయన కుమారుĬౖెన ķేసు పరలోకమునుంĬి వచుచ్నǵ ǳĸిĦిǳĸో ఆ సంగǳ ĺాĸే 

ĮెȃయజేయుచుĲాన్రు.  
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1:2 ‘‘Ķేము’’ ఈ పదము Ƿౌలు, Ľీలా, ǳȀǳǵ సూǩసుత్ నన్İి (యూİా సుĺారత్ పĸిచరయ్ టీము).  ǽĦిȃన అǵన్ పǳర్కల కంటే ఈ 
పİాǵన్ Ƿౌలు 1 įెసస్లోǶకైయలో ఎకుక్వĦా ĺాĬాడు.  ఈ పుసత్కము ఎలా ĺరా్ యబĬింİో  Ĩెపప్లేము.  తరచుĦా Ƿౌలు లేఖరులను 
ఉపȂĦించుకొĲాన్డు.  ఈ లేఖరులకు ఎంత Ľేవ్చచ్ ఇవవ్బĬింİో  మనకు Įెȃయదు.   
 
 ‘‘İేవుǵకి కృతజఞ్Įాసుత్ తులు Ĩెȃల్ంచుచుĲాన్ము’’  ఇİి ǵరంతరము జరగుతునన్టుల్  చూపుతునన్ ఒక ĳెర్జంట్ యాకిట్వ్ ఇంĬికేటివ్.  ఈ 
పǳర్కంĮా కృతఙఞ్Įాసుత్ తులు Ĩెȃల్ంĨే సూప్ĸిత్ĮోĲే కొనȎాగుతుంİి (చూ. 2:13; 3:9).  Ĵిȃపుప్ సంఘముĮో Ƿౌలుకునన్టేల్ , ఈ సంఘముĮో 
కూĬా Ƿౌలు అదుభ్తĶైన సంబంıాలను ǵĸిమ్ంచుకొĲాన్డు.  Ƿౌలు ȁకక్ Ƿరా్ రంభ Ƿరా్ రథ్నలు కేవలము Ħీర్కు Ȏాంపర్İాయపరĶెనౖĺే కాక, 
తన మతపరĶెనౖ అంĻాలకు కూĬా కǵĳిȎాత్ ķ. 
 

పర్Įేయ్క అంశము: కృతఙఞ్Įాసుత్ తులు 
I.   పĸిచయము 

     ఎ.   ఇİి ȇĻావ్సులకు İేవుǵ పటల్  ఉనన్ తĦిన పర్వరత్న: 

           1.   కీర్సుత్  İావ్ĸా İేవుǵ సుత్ ǳంచĬాǵకి ఇİి ఒక ఆıారము 

                ఎ.   2 కొĸింįీ. 2:14 

                ǹ.   2 కొĸింįీ. 9:15 

                Ľి.   కొలĽీస్. 3:17 

          2.   ఇİి సుĺారత్ పĸిచరయ్కు సĸైన Ƿోర్ Įాస్హం. 1 కొĸింįీ. 1:4 

          3.   ఇİి పరలోకాǵకి ఎలల్పుప్డు ఉనన్ సూతర్ము: 

                ఎ.   పర్కటన 4:9 

                ǹ.   పర్కటన 7:12 

                Ľి.   పర్కటన 11:17 

          4.   ఇİి ȇĻావ్సులు ǵరంతర సూతర్ము 

                ఎ.   కొలĽీస్. 2:7 

                ǹ.   కొలĽీస్. 3:17 

                Ľి.   కొలĽీస్. 4:2 

II.   బౖెǹలు లోǵ పర్ıాన ȇĻేషములు 

     ఎ.   Ƿాతǵబంధన 

           1.   ĸెండు పర్ıాన పİాలు 

                ఎ.   యాİా (ǹĬిǹ 392), సుత్ ǳ అǵ İీǵ అరథ్ము 

                ǹ.   టోİా (ǹĬిǹ 392), కృతఙఞ్త అǵ İీǵ అరథ్ము.  బȃయాగము ĨేĽి నపుప్డు ఈ పదము సహజముĦా ĺాడుĮారు 

(చూ. 2 İిన. 29:31; 33:16) 

          2.   İేవుǵ సుత్ ǳంచĬాǵకి, కృతఙఞ్తలు Ĩెȃల్ంచĬాǵకి İాȈదు పర్Įేయ్క లేȈయులను ǵయǽంచుకొĲాన్డు.  İీǵĲే Ȏాలమాన్, 
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హెǭక్యా, Ĳెహమాయ్లు కూĬా కొనȎాĦింĨారు.   

                ఎ.   1 İినవృĮాత్ ంతములు 16:4,7,41 

                ǹ.   1 İినవృĮాత్ ంతములు 23:30 

                Ľి.   1 İినవృĮాత్ ంతములు 25:3 

                Ĭి.   2 İినవృĮాత్ ంతములు 5:13 

                ఇ.   2 İినవృĮాత్ ంతములు 7:6 

                ఎఫ్.   2 İినవృĮాత్ ంతములు 31:2 

                ǭ.   Ĳెహమాయ్ 11:12 

                హెచ్.  Ĳెహెమాయ్ 12:24,27,31,38,46 

          3.   ఇĻరా్ ķేȄయుల సుత్ తులు, కృతఙఞ్తల Ľేకరణ కీరత్నల గర్ంధము. 

                ఎ.   ఒడంబĬిక పటల్  ķెహో ĺా ȁకక్ ȇĻావ్సయ్తకు కృతఙఞ్Įాసుత్ తులు 

                      (1)   కీరత్నలు 107:8 

                      (2)   కీరత్నలు 103:1 సగము 

                      (3)   కీరత్నలు 138:2 

                ǹ.   İేĺాలయాǵక ిఊĸేĦింపుĦా ĺెళళ్డములో కృతఙఞ్Įాసుత్ తులు Ĩెȃల్ంచడము ఒక ĵాగము 

                      (1)   కీరత్నలు 95:2 

                      (2)   కీరత్నలు 100:4 

                Ľి.    బȃయరస్ణĮో కృతఙఞ్త Ĩేĸికౖె ఉంİి 

                       (1)   కీరత్నలు 26:7 

                       (2)   కీరత్నలు 122:4 

                 Ĭి.   ķెహో ĺా కాĸాయ్లకొరకు కృతఙఞ్Įాసుత్ తులు 

                       (1)   శతుర్ వుల నుంĬి ȇడుదల 

                              (ఎ)   కీరత్నలు 7:17 

                              (ǹ)   కీరత్నలు 18:49 

                              (Ľి)   కీరత్నలు 28:7 

                              (Ĭి)   కీరత్నలు 35:18 

                              (ఇ)   కీరత్నలు 44:8 

                             (ఎఫ్)  కీరత్నలు 54:6 

                               (ǭ)  కీరత్నలు 79:13 

                             (హెచ్)   కీరత్నలు 118:1,21,29   

                               (ఐ)   కీరత్నలు 138:1 
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                        (2)   ĨెరĻాల నుంĬి ȇడుదల (Ȏాదృశయ్ము), కీరత్నలు 142:7

                        (3)   మరణము నుంĬి ȇడుదల 

                               (ఎ)   కీరత్నలు 30:4,12 

                               (ǹ)   కీరత్నలు 86:12‐13 

                               (Ľి)   ķెషయా 38:18‐19 

                        (4)   ఆయన దుషుట్ లను అణగİొర్ కిక్, Ƕǳమంతులను ĳౖెకి లేపుĮాడు 

                               (ఎ)   కీరత్నలు 52:9 

                               (ǹ)   కీరత్నలు 75:1 

                               (Ľి)   కీరత్నలు 92:1 

                               (Ĭి)   కీరత్నలు 140:13 

                        (5)   ఆయన కష్ǽȎాత్ డు 

                               (ఎ)   కీరత్నలు 30:4 

                               (ǹ)   ķెషయా 12:1 

                        (6)   ఆయన తన పర్జలకు అనుగర్హిȎాత్ డు 

                               (ఎ)   కీరత్నలు 106:1 సగం 

                               (ǹ)   కీరత్నలు 111:1 

                               (Ľి)   కీరత్నలు 136:1,26 

                               (ĭి)   కీరత్నలు 145:10 

                               (ఇ)   ķĸిమ్యా 33:11 

      ǹ.   కొర్ తత్  ǵబంధన 

            1.   కృతఙఞ్త, సుత్ తులకు ĺాĬే పర్ıానĶైన పదము (కొǵన్ ఉİాహరణలు) 

                 ఎ.   యుĨాĸిĽిట్Ȃ (చూ. 1 కొĸింįీ. 1:4,14,14; 10:30; 11:24; 14; 17,18; కొలĽీస్. 1:3,12; 3:17) 

                 ǹ.   యుకĸిȎోట్ స్ (చూ. కొలĽీస్. 3:15) 

                 Ľి.   యుǩĸిļియా (చూ. 1 కొĸింįీ. 15:57; 2 కొĸింįీ. 2:14; 8:16; 9:15; 1 ĳేతురు 2:19) 

           2.   ఉİాహరణĦా యసు 

                 (1)   లూకా 22:17,19 (1 కొĸింįీ. 11:24) 

                 (2)   Ȃȏను 6:11,23 

           ǹ.   సమాıానǽవవ్బĬిన Ƿరా్ రథ్నలకు ఆయన కృతఙఞ్Įాసుత్ తులు సమĸిప్ంĨాడు, Ȃȏను 11:41 

     3.   కృతఙఞ్Įాసుత్ తులకు మĸికొǵన్ ఉİాహరణలు 

           ఎ.   కీర్సుత్ ను İేవుడు బహుమǳĦా ఇǩచ్నందుకు, 2 కొĸింįీ. 9:15 

           ǹ.   ఆȏరము కొరకు 
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                 (1)   అ.కా. 27:35 

                 (2)   ĸోమా 14:6 

                 (3)   1 కొĸింįీ. 10:30; 11:24 

                 (4)   1 ǳȀǳ 4:3‐4 

           Ľి.   సవ్సథ్త కొరకు, లూకా 17:16 

           Ĭి.   సమాıానము కొరకు, అ.కా. 24:2‐3 

           ఇ.   అǷాయము నుంĬి తĳిప్ంǩనందుకు 

                 (1)   అ.కా. 27:35 

                 (2)   అ.కా. 28:15 

         ఎఫ్.   అǵన్ పĸిĽిథ్తులలో, ĴిȃĴీప్. 4:6 

           ǭ.   మానవులకందĸకిి, ముఖయ్ముĦా Ĳాయకులకు, 1 ǳȀǳ 2:1‐2 

     4.   ఇతర దృļిట్ కొణాలలో కృతఙఞ్Įాసుత్ తులు 

           ఎ.   ȇĻావ్సల కొరకు ఇİి İేవుǵ ǩతత్ Ķౖె ఉంİి, 1 įెసస్. 5:18 

           ǹ.   ఆతమ్ ǵంపుదల ఉనన్ ǮȇĮాǵకి ఇİి ఒక ఋǯవు, ఎĴెĽీ. 5:20 

           Ľి.   ǵరల్కష్య్ము ĨేĽేత్  ఇİి Ƿాపము 

                 (1)   లూకా 17:16‐17 

                 (2)   ĸోమా 1:21 

           Ĭి.   ǷాǷాǵకి ఇİి పĸȏిరము, ఎĴెĽీ. 5:4 

     5.   Ƿౌలు కృతఙఞ్Įాసుత్ తులు 

           ఎ.   సంఘము Ǿద ఆయన İీĺెనలు 

                  (1)   సుĺారత్ను పర్కటించుటకు 

                         (ఎ)   ĸోమా 1:8 

                         (ǹ)   కొలĽీస్. 1:3‐4 

                         (Ľి)   ఎĴెĽీ. 1:15‐16 

                         (Ĭి)   1 įెసస్. 1:2 

                  (2)   కృపను పర్Ȏాİించుట కొరకు 

                         (ఎ)   1 కొĸింįీ. 1:4 

                         (ǹ)   2 కొĸింįీ. 1:11; 4:15 

                  (3)   సుĺారత్ను అంĦీకĸించుట కొరకు, 1 įెసస్. 2:13 

                  (4)   సుĺారత్ను ĺాయ్ĳింపĨేయుటలో సహĺాసము కొరకు, ĴిȃĴీస్. 1:3‐5 

                  (5)   కృపలో అǻవృİిధ్  ĨెందĬాǵకి, 2 įెసస్. 1:3 
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                  (6)   ఎనున్కొనĬాǵకి అవసరĶైన ఙాఞ్ నము కొరకు, 2 įెసస్. 2:13

                  (7)   ఆǴమ్క ఆȌĸావ్దముల కొరకు, కొలĽీస్. 1:12; 3:15 

                  (8)   İాĸాణముĦా ఇవవ్డము కొరకు, 2 కొĸింįీ. 9:11‐12 

                  (9)   కొర్ తత్  ȇĻావ్సుల పటల్  ఆనందము కొరకు, 1 įెసస్. 3:9 

            ǹ.   ఆయన వయ్కిత్గత కృతఙఞ్Įాసుత్ తులు 

                  (1)   ఒక ȇĻావ్ĽిĦా ఉనన్ందుకు, కొలĽీస్. 1:12 

                  (2)   Ƿాప బంధము నుంĬి ȇడుదల Ƿొ ంİినందుకు, ĸోమా 7:25; 2 కొĸింįీ. 2:14 

                  (3)   ఇతర ȇĻావ్సులు Įాయ్గపూĸిత కృļి కొరకు, ĸోమా 16:4; 2 కొĸింįీ. 8:16 

                  (4)   ఇంకా జరగǵ కొǵన్ కారయ్ముల కొరకు, 1 కొĸింįీ. 1:14 

                  (5)   వయ్కిత్గత ఆతమ్ తలాంతుల కొరకు, 1 కొĸింįీ. 14:18 

                  (6)   Ľేన్హితులు ఆİాయ్ǳమ్కంĦా అǻవృİిధ్  Ĩెంİిన İాǵ కొరకు, ĴెలేȀను 4:5 

                  (7)   సుĺారత్ పĸచిరయ్ ĨేయĬాǵకి తĦిన Ļాĸీరక బలము కȃĦి ఉనన్ందుకు, 1 ǳȀǳ 1:12 

III.  ముĦింపు 

     ఎ.   మనము రǘింపబĬిన తరుĺాత కృతఙఞ్Įాసుత్ తులు సమĸిప్ంచుట İేవుǵకి మన పర్ıాన సప్ంధన.   ఇİి మన Ĳోటి ఒపుప్కోలు 

మాతర్Ķే కాక, మన కృతఙఞ్త Ǯవన Ļౖెȃķౖె ఉంİి. 

     ǹ.   İేవుǵ సంరకష్ణ Ǯȇతములో అǵన్ ȇషయములలో కృతఙఞ్Įాసుత్ తులు Ĩెȃల్ంచడము ఒక పĸిపకవ్ Ǯȇత గుĸిķౖె ఉంİి (చూ. 1 

įెసస్. 5:13‐18). 

     Ľి.   Ƿాత మĸియు కొర్ తత్ǵబంధనలలో కృతఙఞ్Įాసుత్ తులు Ĩెȃంచడము అĲేİి పలుమారుల్  వసుత్ నన్ సూతర్ము.  Ƕ సూతర్ము కూĬా 

ఇİేĲా?               

  
 ‘‘Ǿ ȇషయĶె ౖȇజాఞ్ పనము Ĩేయుచు’’  Ƿౌలు తన Ƿరా్ రథ్నను కొనȎాĦించుటకు ఉనన్ ఒక ఉİేద్శపరĶౖెన ǵరణ్యాǵన్ సూǩంĨే ఒక 
ĳెర్ǭంట్ ǽĬిల్ Ƿాĸిట్Ľిఫుల్ ఇİి.  Ƿౌలు Ƿరా్ రథ్న ĺాకయ్పర్కిర్యానుȎారమును మూడు ఆıాĸిత పదుద్ లలో చూడగలము: (1) ȇఙఞ్పన 
Ĩేయడము (2 వచనము); (2) ǵతయ్ము మనసులో ఉంచుకోవడము (3 వ. వచనము); (3) ĮెȃĽికొనడము (4 వ. వచనము). 
 

పర్Įేయ్క అంశము: మదయ్వĸిత్తవ్ Ƿరా్ రథ్న 
I.   ఉǷో İాఘ్ తము 

     ఎ.   ķేసు ఉİాహరణ కారణాన Ƿరా్ రథ్న ముఖయ్Ķైనİి 

           1.   వయ్కిత్గత Ƿరా్ రథ్న, మారుక్ 1:35; లూకా 3:21; 6:12; 9:29; 22:29‐46 

           2.   İేĺాలయ పĸȉిభర్త, మతత్ķ 21:13; మారుక్ 11:17; లూకా 19:46 

           3.   మాİిĸి Ƿరా్ రథ్న, మతత్ķ 6:5‐13; లూకా 11:2‐4 
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     ǹ.   మన వయ్కిత్గత, మన సమకష్ములో జగర్తత్  గȃĦిన İేవుడు, ఇషట్పĬే İేవుడు, మన మరయు ఇతరుల తరుపున పǵĨేయగల    

İేవుǵకి ĺాసత్ȇక నమమ్కాǵన్ Ƿరా్ రథ్నల İావ్ĸా చూĳించడము.  

     Ľి.   అĲేక రంĦాలలో తన ĳిలల్ల Ƿరా్ రథ్నలĳౖె పǵĨేయĬాǵకి İేవుడు తనకు Įాను వయ్కిత్గతముĦా పĸǽిǳ Ĩేసుకొంటాడు (చూ. 

యాకోబు 4:2). 

     Ĭి.   Ƿరా్ రథ్న ȁకక్ పర్ıాన ఉİేద్శయ్ము Įౖెర్క İేవుǵĮో మన సమయము మĸియు సహĺాసము. 

     ఇ.   Ƿరా్ రథ్న ȁకక్ పĸిǽǳ ȇĻావ్సులకు సంబంıింǩ ఏİౖెన, ఎవĸైన కావచుచ్.  ఒకక్ Ȏాĸి Ħాǵ లేక మȆళ్ మȆళ్ Ħాǵ ఆలోచన లేక 

అవసరత Ƿొ ంİేవరకు Ƿరా్ ĸిథ్ంచవచుచ్. 

     ఎఫ్.  Ƿరా్ రథ్న అĲేక మూలకాలలో Ĩేĸిక కాగలదు. 

            1.   Įౖెర్క İేవుǵకి సుత్ ǳ మĸియు ఆĸాధన 

            2.   తన మన దగగ్ర ఉనన్ందుకు, సహĺాసము కొరకు ఇసుత్ నన్ందులకు İేవుǵకి ధనయ్ĺాİాలు 

            3.   గతము, పర్సుత్ తము ĨేĽిన మన ĸెంటి ǷాǷాల ȇషయములో పĻాచ్Įాత్ పము 

            4.   ఙాఞ్ న అవసరతలు లేక ఆశల కొరకు మన ȇఙాఞ్ పన 

            5.   తంĬిర్ ముందు ఇతరుల అవసరతలకు మదయ్వĸిత్తవ్ము 

      ǭ.   మదయ్వĸిత్తవ్ Ƿరా్ రథ్న ఒక అదుభ్తము.  İేవుడు మనము ఎవĸిǵ గుĸింǩ Ƿరా్ ĸిథ్Ȏాత్ Ȁ, ĺాĸిǵ మనకంటే ఎకుక్వుĦా ĳేర్ǽȎాత్ డు,    

అķĮే మనము ĨేĽే Ƿరా్ రథ్నలు మనలోĲే కాదు ĺాĸిలో కూĬా మారుప్, పర్ǳసప్ందన లేక అవసĸాల ఫȃĮాలను ǴĽికొȎాత్ ķ. 

II.   బౖెǹలులోǵ Ȏాధనలు 

     ఎ.   Ƿాత ǵబంధన 

           1.   మదయ్వĸిత్తవ్ Ƿరా్ రథ్నకు కొǵన్ ఉİాహరణలు: 

                ఎ.   Ȏొ İెమ నగరము కొరకు అబర్ȏము Ƿరా్ ĸిథ్ంచడము, ఆ.కా. 18:22 

                ǹ.   ఇĻరా్ ķేȄయుల కొరకు Ȁļే Ƿరా్ రథ్న 

                      (1)   ǵరగ్మ కాండము 5:22‐23 

                      (2)   ǵరగ్ము కాండము 32:31 

                      (3)   İివ్ǴȂపİేశ కాండము 5:5 

                      (4)   İివ్ǴȂపİేశ కాండము 9:18,25 

                Ľి.   ఇĻరా్ ķేȄయుల కొరకు సమూķేలు Ƿరా్ ĸిథ్న 

                      (1)   I సమూķేలు 7:5‐6,8‐9 

                      (2)   I సమూķేలు 12:16‐23 

                      (3)   I సమూķేలు 15:11 

               Ĭి.   కుమారుǵ కొరకు İాȈదు Ƿరా్ రథ్న, II సమూķేలు 12:16‐18 

         2.   İేవుడు మదయ్వరుత్ ల కొరకు చూసుత్ Ĳాన్డు, ķెషయా 59:16 

         3.   ĮెȃĽి, ఒపుప్కోలు లేǵ Ƿాపము లేక పĻాచ్Įాత్ పము లేǵ పర్వరత్న మన Ƿరా్ రథ్నలĳౖె పర్ĵావము చూపుĮాķ 
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               ఎ.   కీరత్నలు 66:18 

               ǹ.   ȎాĶెతలు 28:9 

               Ľి.   ķెషయా 59:1‐2; 64:7 

     ǹ.   కొర్ తత్  ǵబంధన 

            1.   కుమారుడు మĸియు ఆతమ్ ȁకక్ మదయ్వĸిత్తవ్ పĸిచరయ్    

                  ఎ.   ķేసు 

                        (1)   ĸోǾయులకు 8:34 

                        (2)   హీబూర్ . 7:25 

                        (3)   I Ȃȏను 2:1 

                  ǹ.   పĸిȉİాధ్ తమ్, ĸోమా 8:26‐27 

             2.   Ƿౌలు మదయ్ĸిత్తవ్ పĸిచరయ్ 

                  ఎ.   యూదుల కొరకు Ƿరా్ రథ్న 

                        (1)   ĸోǾయులకు 9:1 

                        (2)   ĸోǾయులకు 10:1 

                  ǹ.   సంఘాల కొరకు Ƿరా్ రథ్న 

                        (1)   ĸోǾయులకు 1:9 

                        (2)   ఎĴెĽీయులకు 1:16 

                        (3)   ĳిȃĴీప్యులకు 1:3‐4,9 

                        (4)   కొలĽీస్యులకు 1:3,9 

                        (5)   I įెసస్లోǶయులకు 1:2‐3 

                        (6)   II įెసస్లోǶయులకు 1:11 

                        (7)   II ǳȀǳ 1:3 

                        (8)   ĴిలోȀను 4 వ. వచనము 

                 Ľి.   సంఘాలను తన కొరకు Ƿరా్ ĸిథ్ంచమǵ Ƿౌలు అడుగుట 

                        (1)   ĸోǾయులకు 15:30 

                       (2)   II కొĸింįీయులకు 1:11 

                       (3)   ఎĴెĽీయులకు 6:19 

                       (4)   కొలĽీస్యులకు 4:3 

                       (5)   I įెసస్లోǶయులకు 5:25 

                       (6)   II įెసస్లోǶయులకు 3:1 

         3.   సంఘాల మదయ్ĸిత్తవ్ పĸిచరయ్ 
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              ఎ.   ఒకĸికొరకు మĸొకరు ĨేĽే Ƿరా్ రథ్న 

                    (1)   ఎĴెĽీయులకు 6:18 

                    (2)   I ǳȀǳ 2:1 

                    (3)   యాకోబు 5:16 

              ǹ.   పర్Įేయ్క గుంపుల కొరకు అĬిĦిన Ƿరా్ రథ్న    

                    (1)   మన శతుర్ వులు, మతత్ķ 5:44 

                    (2)   కౖెర్సత్వ పǵĺారు, హెǺర్యులకు 13:18 

                    (3)   పĸిǷాలకులు, I ǳȀǳ 2:2 

                    (4)   ĸోగులు, యాకోబు 5:13‐16 

                    (5)   భకిత్హీనులు, I Ȃȏను 5:16 

III.   సమాıానము Ƿొ ంİే Ƿరా్ రథ్నకు ǵబంధనలు 

       ఎ.   ķేసుĮోను, ఆతమ్Įోను మనకునన్ సంబంధము 

             1.   ఆయనకు కటుట్ బĬి ఉండుట, Ȃȏను 15:7 

             2.   ఆయన Ĳామమందు, Ȃȏను 14:13,14; 15:16; 16:23‐24 

             3.   పĸిశİాధ్ తమ్ యందు, ఎĴెĽీ. 6:18; యూİా 20 

             4.   İేవుǵ ǩతత్  పర్కారము, మతత్ķ 6:10; I Ȃȏను 3:22; 5:14‐15 

       ǹ.   ఆశయాలు                    

             1.   ఊĦిసలాడకుండ, మతత్ķ 21:22; యాకోబు 1:6‐7 

             2.   అణుకువ మĸియు పĻాచ్Įాత్ పము, లూకా 18:9‐14 

             3.   İోȍాలకొరకు అడగడము, యాకోబు 4:3 

       Ľి.   ఇతర దృకప్ıాలు 

             1.   పటుట్ దల 

                  ఎ.   లూకా 18:1‐8 

                  ǹ.   కొలĽీస్యులకు 4:2 

            2.   అడుగుతూĲే ఉండడము 

                  ఎ.   మతత్ķ 7:7‐8 

                  ǹ.   లూకా 11:5‐13 

                  Ľి.   యాకోబు 1:5 

            3.   ఇంటి నుంĬి పంĳిĺేయబడడం, I ĳేతురు 3:7 

            4.   ĮెȃĽి ĨేĽిన Ƿాపము నుంĬి Ľేవ్చఛ్ 

                  ఎ.   కీరత్నలు 66:16:18 
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                  ǹ.   ȎాĶెతలు 28:9 

                  Ľి.   ķెషయా 59:1‐2 

                  Ĭి.   ķెషయా 64:7 

IV.   ఆıాయ్తమ్క పరĶైన ముĦింపు 

       ఎ.   ఎంత ఆıికయ్త.  ఏǽ అవకాశము.  ఏǽ ȇıి, బాధయ్త 

       ǹ.   ķేసు మన ఉİాహరణ.  ఆతమ్ మన మారగ్దĸిశ్.  తంĬిర్ ఆతృతĦా ఎదురుచూసుత్ Ĳాన్డు. 

       Ľి.   ఇİి ǵనున్, Ƕ కుటుంబాǵన్, Ƕ Ľేన్హితులను, Ƕ పర్పంĨాǵన్ మారచ్ గలదు.             

 
1:3 ‘‘మానక జాఞ్ పకముĨేĽికొనుచు’’  ఇİి ఒక ĳెర్జంట్ యాకిట్వ్ Ƿాĸిట్సఫుల్.  ఇİి ȇĻావ్సుల ķెడల Ƿౌలుకునన్ లోĮౖెన, సమరప్ణ 
అకక్రను Įెలుపుతునన్İి.  ǽĦిȃన అǵన్ సంఘాల కొరకు ఆయన ĨేĽినటుల్  ఇకక్డ కొర్ తత్Ħా కీర్సుత్ లోǵకి Ĩేరుతునన్ ĺాĸి కొరకు İేవుǵకి 
కృతఙఞ్లు Įెȃĳి, ĺాĸి ķెడల ఆలోచన కȃĦి ఉĲాన్డు (చూ. ĸోమా 1:9; ఎĴెĽీ. 1:16; Ĵిȃపుప్. 1:3‐4; కొలĽీస్. 1:9; 2 ǳȀǳ 1:3; 
ĴిలేĶెను 4.వచనము). 
 
  
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ, ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ       ‘‘ȇĻావ్సపూరవ్కĶౖెన Ǿ పǵǵ, ĳేర్మపూరవ్కĶైన Ǿ పర్యాసమును ǵĸీకష్ణ పూరవ్కĶౖెన Ǿ 

ఓరుప్ను’’ 
ఎన్ కె జె ȇ                                ‘‘ȇĻావ్సపూరవ్కĶౖెన Ǿ పǵǵ, ĳేర్మపూరవ్కĶైన Ǿ పర్యాసమును ఓరుప్ కలĦిన ǵĸీకష్ణ’’ 
టి ఇ ȇ                                     Ǿ ȇĻావ్సమును కారయ్రూపములో ĳెటిట్న ȇıానము, Ǿ ĳేర్మను బటిట్  Ǿరు కషట్పĬి పǵ ĨేĽిన 

ȇıానము, ķసేు కీర్సుత్ లో Ǿకునన్ Ƕĸీకష్ణ బలము’’    
ఎన్ జె ǹ                                  కారయ్రూపకĶెనౖ Ǿ ȇĻావ్సము, ĳేర్మ కొరకు Ǿ పǵ, Ƕĸీకష్ణ İావ్ĸా ǵలకడ’’ 
     ఈ మూడు ĺాకాయ్లు ĺావ్కరణ పరంĦా ȇĻావ్సము İావ్ĸా పǵ Ĩేయడము, ĳేర్మ İావ్ĸా కషట్పడడము, ǵĸీకష్ణ İావ్ĸా Ľిథ్రతవ్మును 
Ĳొకిక్ Ĩెపుప్చుĲాన్ķ.  పర్భలĶైన ȇĻావ్సుల ĳౖెన గుĸి.  ıేవుǵ ȁకక్ Ƿరా్ రంభ పǵకి ȇĻావ్సము ఎలల్పుప్డు ఒక సమాıానము. 
     İేవుǵకి Ƿౌలు ȁకక్ కృతఙఞ్Įాసుత్ తులకు ఈ లకష్ణాలు ఒక ఆıారĶై ఉĲాన్ķ.  ఎĴెĽీ. 2:8‐10లో కృప, ȇĻావ్సము మంǩ 
పనులకు సంబంıింǩనȇĦా ఉĲాన్ķ.  ఈ మూడు పİాలు (ȇĻావ్సము, ǵĸీకష్ణ, ĳేర్మ) కొర్ .ǵ.లో ఒకİాǵకి మĸొకటి జతĨేయబĬి 
ఉĲాన్ķ (చూ. ĸోమా 5:2‐5; 1 కొĸింįీ. 13:13; గలǴ. 5:5‐6; కొలĽీస్. 1:4‐5; 1 įెసస్. 5:8; హీబూర్ . 6:10‐12; 10:22‐24; 1 ĳేతురు 
1:21‐22).  Ĩెపుప్న కర్మములో తరచూ ĮేĬాలు ఉĲాన్ķ.  ‘‘ȇĻావ్సము’’ ఈ సందరభ్ములో మతపరముĦా Ĩేపప్బడలేదు (చూ. యూİా 
3 & 20), అķĮే ఇకక్డ వయ్కిత్గత నమమ్కముĦా Ĩెపప్బĬింİి (చూ. 8వ. వచనము).  గలǴ. 3:6లో ఉనన్ పర్Įేయ్క అంశము చూడుము. 
 
 ‘‘కషట్ము’’  ‘‘కషట్ము’’ అĲేİి ఒక లోĮౖెన పదము – కౖెర్సత్వతవ్ము ఒక కిర్య, ఇİి ఒక సత్బద్త కాదు (చూ. 1 కొĸింįీ. 15:58). 
 
 ‘‘Ľిథ్రముĦా ఉండుట’’  శర్మలు ఎదుĸొక్Ĳేటపుప్డు ఇİి ఒక కిర్య, సవ్తȏĦా ముందుకు ĸావడము, Ľిథ్రముĦా ఉండడము. అంĮేĦాǵ 
ఒక ఊకరĲే ఉంĬే Ľిథ్ǳ కాదు (చూ. లూకా 21:19; ĸోమా 5:3‐4).  అవసĸాǵన్ గుĸిత్ంǩ, సవ్తȏĦా సȏయ ĵాĸాǵన్ Ȁయడమǵ İీǵ 
అరథ్ము (చూ. 2 įెసస్. 1:4). 
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 ‘‘İేవుǵ ఎదుట . . .Ƕĸీకష్ణ’’ ఇİి ఈ ఉతత్రము ȁకక్ ముఖయ్ సూతర్Ķౖెన ĳెĸౌĽియా లేక ĸెండవ ĸాకడను సూǩసుత్ నన్İి (చూ. 1:10; 
3:13; 4:13‐5:11; 5:32; 2 įెసప్. 1:7,10).  పర్ǳ అıాయ్యము ఈ ȇషయ చĸిచ్ĮోĲే ముĦించబడĬాǵన్ గమǵంచంĬి.  ‘‘ǵĸీకష్ణ’’ అĲే 
పదము ఇంĦీల్షు ĵాషలో ‘‘ఉండచుచ్’’ లేక ‘‘బహుĻా’’ అĲే అĸాథ్ లĮో ఇకక్డ పర్ȂĦింపబడలేదు.  ఇకక్డ ఇİి సమయము ఎపుప్Ĭో  
Ĩెపప్లేǵ ఒక ఎదురుచూసుత్ నన్ సంఘటనను సూǩసుత్ నన్İి.  గలǴ. 5:5లోǵ ǵĸీకష్ణ అĲే పర్Įేయ్క అంĻాǵన్ చూడుము. 

 

1:4 ‘‘ĮెȃĽికొనుట’’ ఇİి మూడు అసమాపక కిర్య (Ƿాĸిట్Ľిఫుల్)లోǵ మూడవİి.  ఇİి 2వ. వచనములోǵ Ƿౌలు Ƿరా్ రథ్నకు సంబంıింǩ 
ఉంİి.  
 ‘‘İేవుǵవలన ĳేర్ǽంపబĬిన’’  ‘‘İౖెȇకముĦా ĳేర్ǽంపబĬిన ĺారు’’ అǵ İీǵ అసలు అరత్ము.  ఆıాయ్ǳమ్కముĦా జత ĨేయబĬిన ĺాĸి 
ఎంĳిక అķన పĸెఫ్కట్ట్ ǷాĽివ్ Ȏాĸిట్Ľిల్ ĺాకయ్ము ఇİి (చూ. ఎĳెĽీ. 1:4‐5).  ఎపప్టికీ ‘‘ĳేర్ǽంపబĬే ĺారు’’ Ħా ȇĻావ్సులు ȇĻేļింǩ 
Ĩెపప్బĬాడ్ రు.  ĳేర్మ ȁకక్ పర్ǳǵıి İేవుడు.  ķేసు కొరకు తంĬిర్ ĳేర్మ కొరకు ఈ ȇĻేషణĶైన ‘‘ĳిర్యĶౖెన’’ (అĦాĳెటోస్) ĺాడబĬింİి 
(చూ. మతత్ķ 3:17; 12:18; 17:5; ఎĴెĽీ. 1:6).  ĸాను ĸాను ఇİి ȇĻావ్సము İావ్ĸా ఎవĸైĮే ఆయనను నమమ్Įాĸో, తంĬిర్ Ĩేత ఇపప్టికి 
కూĬా İేవుǵ ĳెర్యులుĦా ఉĲాన్ĸో ĺాĸి కొరకు ĺాడబĬింİి (చూ. ĸోమా 1:7; కొలĽీస్. 3:12; 2 įెసస్. 2:13). 
 
  
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ         ‘‘Ǿరు ఆయన ఎǵన్క’’ 

ఎన్ కె జె ȇ            ‘‘İేవుǵ İావ్ĸా ǽముమ్లను ఎనున్కొనుట’’ 

ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ       ‘‘ఆయన ǽముమ్లను ఎనున్కొĲాన్డు గనుక’’ 

టి ఇ ȇ                 ‘‘İేవుడు. . .ǽముమ్లను ఎనున్కొĲాన్డు’’ 

ఎన్ జె ǹ               ‘‘Ǿరు ఎనున్కొనబĬి ఉĲాన్రు గనుక’’ 

     ఇకక్డ కిర్య కǵĳించనందున (కేవలము Ĳామĺాచక పదము ‘‘Ǿరు ఎనున్కొనబĬిన’’), కిర్య ȁకక్ పర్ǳǵıి కీర్సుత్ లో İేవుĬౖె 

ఉĲాన్డు.  ఇİి మునుపటి కిర్యలో ǷాĽివ్ ĺాķస్ లో వయ్కీత్కĸించబĬినİి.  ఇకక్డ పర్Įేయ్కింǩ ఇİి İేవుǵĮో పర్Ȏాత్ ȇంచబĬింİి.  ఆİాయ్ǳమ్క 

అవసĸాǵన్ బటిట్ İేవుǵ ǿదటి ĳేర్మ, ఎǵన్కను బలపరుసుత్ నన్İి (చూ. Ȃȏను 6:44,65).  ĺారు ఎనున్కొనబĬాడ్ రǵ Ƿౌలుకు 

Įెలుసు ఎందుకంటే ĺారు సుĺారత్కు లోబĬి ఉĲాన్రు!  5వ. వచనములో Ĩెపప్బĬినటుల్  İేవుǵ బలĶైన కాĸాయ్లను బటిట్ ఆయన ఎǵన్క 

ǵĸాథ్ రణ అķంİి (చూ. కొలĽీస్. 3:12‐14; 2 ĳేతురు 1:2‐11). 

 

పర్Įేయ్క అంశము: ఎనున్కొనుట    
     ఎనున్కోవడమĲేİి ఒక అదుభ్తĶైన Ľిİాధ్ ంతము.  ఇİి ఒక పకష్Ƿాతము కాదు, కాǵ ఇİి ఇతరుల ȇȀచన ĳిలుపుకు ఒక 

İావ్రము లేక ఒక పĸికరము!  Ƿాత ǵబంధనలో ఈ పదము ǿదటిĦా Ľేవ కొరకు ĺాడబĬనిİి; కొర్ .ǵ.లో Ƿరా్ ముఖయ్ముĦా ఇİి Ľేవకు 

కారణĶౖెన రకష్ణకొరకు ĺాడబĬనిİి.  బౖెǹలు ఎపుప్డు బయటికి కǵĳింĨేటటుల్  İేవుǵ Ȏౌరవ్ĵౌమతవ్మునకు మానవ Ľేవ్Ĩాచ్ ǩĮాత్ ǵకి 

మదయ్ ఉనన్ ĵేİాలను గుĸింǩ సమనవ్య పరచలేదు.  అķĮే ĸెంĬింటి గుĸింǩ గటిట్Ħా Ĩెĳిప్ంİి!  బౖెǹలు లోǵ ఉİిర్కత్తకు ĸోమా 9లోǵ 

İేవుǵ సరవ్ĵౌమతవ్ ఎǵన్క మĸియు ĸోమా 10 లోǵ మానవజాǳ ȁకక్ సమాıాన అవసరత (చూ. 10:11,13)లను మంǩ 

ఉİాహరణలు. 
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     ఈ ఆıాయ్తమ్క ఉİిర్కత్తకు ఎĴెĽీ. 1:4 లో కీలకాǵన్ కనుĦొనగలĶేȀ.  ķేసు İేవుడు ఎనున్కొనన్ మానవుడు.  అందరూ ķేసు 

İావ్ĸా శకయ్ముĦా ఎనున్కోబĬాడ్ రు (కార్ల్ బెర్త్).  పతనĶైన మానవ జాǳకి ķేసు İేవుǵ ȁకక్ ‘‘ఔను’’ (కార్ల్ బెర్త్).  ఎĴెĽీ. 1:4 కూĬా 

ముందుĦా ǵరణ్ķంచడము అĲేİి పరలోకమునకు కాదు Ħాǵ పĸిȉదుధ్ త (కీర్సుత్  వలె) అǵ Ĳొకకి్ Ĩెĳిప్ ఈ సమసయ్ ȇషయములో మనకు 

సȏయ పడుతునన్İి.   ıేవుǵ ĳిలుపు (ఎǵన్క) ఇపప్టికి అలాĦే ǵతయ్Įావ్ǵకి! 

     మత Ľిİాధ్ ంĮాలు ǽĦిȃన సĮాయ్లĮో సంబంıింǩ వȎాత్ ķ, ఒంటĸిĦాను, సంబంıించǵ సĮాయ్లుĦా ĸావు.  ఒక మంǩ Ȏాదృశయ్ము 

నకష్తర్ ĸాȋ వĸెస్స్ ఒకే ఒక నకష్తర్ము.  İేవుడు తన సతయ్ ȎాహిĮాయ్ǵన్ Ƿరా్ Ļాచ్తయ్లులకు కాక తూరుప్ ĺాసులకు పర్దĸిశ్ంĨాడు.  మనము 

దవ్ంద (ȇĵేİించుకొĲే) పİాల జత సతయ్ Ľిİాధ్ ంతముల ఉİిర్కత్తల నుంĬి బయటపడలేము (İేవుడు ఒక సరవ్Ļేర్షుట్ Ĭా వĸెస్స్ ఒక 

అంతĸావ్ĳిత్ Ħా.  ఉİా: బదర్త వĸెస్స్ ǵలకడ; ķేసు తంĬిర్Įో సమానĶైన ĺాǵĦా వĸెస్స్ తంĬిర్కి ķేసు ఒక ఉపతబేİాĸిĦా; కౖెర్సత్వ Ľేవ్చఛ్ 

వĸెస్స్ ఒపప్ంద బాగȎావ్ǽĦా కౖెర్సత్వ బాధయ్త ǿII.). 

     ‘‘ఒపప్ందము’’ ȁకక్ ఆıాయ్తమ్క ĵావన, మానవుల ఆİేȋక ǿదటి మĸియు కొనȎాĦింĨే పĻాచ్Įాత్ పముĮో İేవుǵ 

Ȏౌరĵౌమతవ్ము(ఏవĸైĮే ఎలల్ ĺేళల అǭంĬాను Ƿరా్ రంǻంǩ, Ȏాథ్ ĳిȎాత్ Ĭో  ఆయన) జతపĬి ఉంİి (చూ. మారుక్ 1:15; అ.కా. 3:16,19; 

20:21).  ఒకĺౖెపు ĺౖెరుదయ్ము మĸియు మĸో İాǵǵ తకుక్వ ĨేĽే పూర్ ఫ్‐టెకిట్ంగ్ నందు జగర్తత్పడుĬి! Ǿకు నǩచ్న మత Ľిİాధ్ ంĮాలు లేక 

ఆİాయ్ǳమ్క పదద్తులు బలపరĨే ȇషయĶై జాగర్తత్  పడుĬి! 

 

1:5 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ, ఎన్ కె జె ȇ     ‘‘Ǿ వదద్కు కేవలము మాటĮోĲే కాక’’ 

ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ                    ‘‘మాటĮో మాతర్Ķే Ǿ దగగ్రకు ĸాక’’ 

టి ఇ ȇ                              ‘‘మాటĮో మాతర్Ķే కాక’’ 

ఎన్ జె ǹ                           ‘‘ఇİి Ǿ దగగ్రకు కేవలము మాట వలె కాక’’ 

     కేవలము ఒక సంǘిపత్  ఆలోచన వలె మాతర్Ķే కాక, సుĺారత్ ĺాĸి ǮȇĮాలను మాĸిచ్నİి (చూ. ĸోమా 1:16; యాకోబు 2:14‐26).  ఈ 

సతయ్ సుĺారత్Ĳే ఈ ĸోǯలలో కూĬా బో ıింĨాȃ.  ఒక ఖǩచ్తĶైన సుĺారత్Ĳే కాకుంĬా, పĸిȉదద్Ķౖెన సుĺారత్ను అంİింĨే గుĸి కȃĦి ఉంĬాȃ 

(చూ. ĸోమా 8:28‐29; గలǴ. 4:19; ఎĴెĽీ. 1:4).  సుĺారత్ (1) ఒక వయ్కిత్ǵ ఆȏవ్ǵంచĬాǵకి (2) ȇశవ్ĽించĬాǵకి ఆ వయ్కిత్ǵ గుĸింǩన 

సĮాయ్లు, (3) ఆ వయ్కిత్ ǵవĽించĬాǵకి ĺెలుగు ǵĨేచ్ ǮȇతముĦా ఉంİి!  ఈ మూడు కూĬా Ĩాలా కీలకĶై ఉĲాన్ķ. 

 
 ‘‘శకిత్Įోను, పĸిȉİాధ్ తమ్Įోను’’  İేవుǵ ఎǵన్కను ǵĸాథ్ ĸించుటకు సంబంıింǩన మూడు ȇషయాలు ఉĲాన్ķ: 
     1.   సుĺారత్ మాటĦా వǩచ్ంİి 
     2.   సుĺారత్ శకిత్Ħా వǩచ్ంİి 
     3.   సుĺారత్ పĸిȉİాధ్ తమ్Ħా వǩచ్ంİి 
ఇİి (1) వయ్కిత్గతముĦా įెసస్లోǶకైయులకు ఏǽ జĸిĦింİి లేక (2) Ƿౌలు İావ్ĸా İేవుǵ పǵ (చూ. ĸోమా 8:15‐16) ను సూǩసుత్ నన్İి.  
Ƿౌలు ఉపİేĻాలు, బో ధల వలన సుĺారత్ ȁకక్ సతయ్ము, ఆıాయ్ǳమ్కత బలముĦా ǵĸాధ్ ĸించబĬింİి. 
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 ‘‘సంపూరణ్ ǵశచ్యతĮోను’’ ఈ ‘‘పూĸిత్ ǵశచ్యత’’ (చూ. కొలĽీస్. 2:2; హీబూర్ . 6:11; 10:22) Ƿౌలు బో ధలను Ħాǵ లేక సుĺారత్కు 
įెసస్లొǶయకైల సప్ందనను Ħాǵ సూǩంచవచుచ్.  
 
 ‘‘Ǿ ǵǽతత్ము Ķేము Ǿķడెల ఎటిట్ĺారĶౖె యుంటిȀ Ǿĸెరుగుదురు’’ 2:3‐6లో పర్Ȏాత్ ȇంǩన ĺాటిĮో Ƿో ȃచ్ Ƿౌలు, తన 
అనుచరులు įెసస్లోǶకైయులĮొ (చూ. 2:7,10) ȇǻనన్ముĦా ఎలా పǵĨేĻాĸో ĮెలుపుతుĲాన్డు.  2వ. అıాయ్యములో ఉనన్ ĮేĬాలను 
గమǵంచంĬి: 
                              Ƿౌలు                                                                 ఇతరులు 
                  ఎంĮో వయ్ǳĸేతల మధయ్  
                 తపుప్లు లేకుంĬా                                                      తపుప్లు 
                 మాȃనయ్ము లేకుంĬా                                                  మాȃనయ్ము 
                 Ȁసపూĸిత ȇıానముĮో కాకుంĬా                                 Ȁసము 
                 మానవ సుఖేచచ్లĮో కాకుంĬా                                        మానవ సుఖేచఛ్లు 
                 ఉǹబ్ంĨే మాటలĮో కాకుంĬా                                          ఉǹబ్ంĨే మాటలు 
                 సవ్లాĵేకష్Įో కాకుంĬా                                                  సవ్లాభము 
                 ఘనతను ఆȋంచకుంĬా                                               ఘనతను ఆȋంǩ 
                 సత్నయ్Ƿానము Ĩేĳే తȃల్ వలె మృదువుĦా                     
                 ĳీర్ǳకరĶౖెన ĺాతస్లయ్తĮో 
                 సుĺారత్కు తముమ్ను Įాము అపప్జెపుప్కొǵ 
యూదుల మదయ్లో ఉనన్ అబదధ్  బో ధకులను, సమసయ్లను కలుగజేĽే ĺాĸిǵ గుĸింǩ ȇవĸిసుత్ Ĳాన్డు (ఉİా: అ.కా. 17:5). 
 
1:6 ‘‘Ǿరు కూĬా’’  ఇİి 2‐5 వచĲాలలో ఉనన్ ‘‘Ķేము’’ అనన్İాǵకి ĮేĬాను ఎǳత్చూĳే పదము   
 
  
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ, ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ       ‘‘Ǿరు కూĬా మముమ్ను పర్భువును Ƿో ȃ నడుచుకొǵనĺాĸైǳĸ’ి’ 
ఎన్ కె జె ȇ                                ‘‘మĸియు Ǿరు మముమ్ను, పర్భువును అనుసĸింǩǳĸి’’ 
టి ఇ ȇ                                     ‘‘Ǿరు మముమ్ను, పర్భువును Ƿో ȃ ఉంటిĸి’’ 
ఎన్ జె ǹ                                  ‘‘మĸియు Ǿరు మమమ్ను, పర్భువును Ƿో ȃ ఉండుటకు నĬిĳింపబĬిǳĸి’’ 
    ఇంĦీషులో ‘‘ఇǽటేటర్స్’’ (అనుకĸింĨేĺారు) అĲే పదము ‘‘ǽǽక్’’ (అనుకరత్) నుంĬి వǩచ్ంİి (చూ. İీǵ Ħీర్కు పĸిĵాష, ĵావము 1 
įెసస్. 1:6; 2:14; 2 įెసస్. 3:7,9; 1 కొĸింįీ. 4:16; 11:1; గలǴ. 4:12; Ĵిȃĳీస్. 3:17; 4:9 లలో కనుĦొనవచుచ్ను). కీర్సుత్ వలె మారడము 
పర్ǳ ȇĻావ్Ľి పటల్  İేవుǵ ఆశయము (చూ. ĸోమా 8:28‐29; గలǴ. 4:19; ఎĴెĽీ. 1:4).  మానవుǵలో İేవుǵ సవ్రూపము ǳĸిĦి 
ǵĸిమ్ంచబĬాȃ (చూ. లేȈ. 11:44; 19:2; మతత్ķ 5:48; ఎĴెĽీ. 1:4; 5:1). 
 
  
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ, ఎన్ కె జె ȇ ‘‘ĺాకయ్మును Ƿొ ంİిఉనన్ İాǵబటిట్ ’’ 
ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ                           ‘‘Ǿరు ĺాకయ్మును Ƿొ ంİి ఉĲాన్రు’’ 
టి ఇ ȇ                                     ‘‘Ǿరు సంİేశమును Ƿొ ంİి ఉĲాన్రు’’ 
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ఎన్ జె ǹ                                  ‘‘Ǿరు సుĺారత్ను Ħౖెకొǵ ఉĲాన్రు’’ 
     ఈ పĸిĵాషకు ‘‘ఆȏవ్ǵంచబĬిన అįిıిǵ Ľీవ్కĸించడము లాĦా’’ (చూ. మతత్ķ 10:40‐41; 18:5) లేక ‘‘సంİేశమును Ƿొ ందĬాǵకి’’ 
(చూ. 2 కొĸింįీ 11:4; యాకోబు 1:21) అĲే సహజారథ్ము ఉంİి.  ఇİి ఒక యాĸిస్ట్ ǽĬిల్ (ఆİాĸిత) Ƿాĸిట్Ľిఫుల్.  మానవులు 
పĻాచ్Įాత్ పము, ȇĻావ్సము İావ్ĸా కీర్సుత్  పూĸిత్ ĨేĽిన కారయ్ము నందు İేవుǵ ȁకక్ ĳేర్మ పర్ǳǷాదనకు రూĭిĦా సప్ంİింĨాȃ (చూ. 
మారుక్ 1:15; Ȃȏను 1:12, 3:16; అ.కా. 3:16,19; 20:21; ĸోమా 10:9‐13).  రకష్ణ (1) ఒక సంİేశము (మత Ľిİాధ్ ంత సతయ్ము); 
(2) ఒక వయ్కిత్ (అĽిత్తవ్ĺాİి సంఘరష్ణ); (3) ǮȇంచĬాǵకి ఒక Ǯȇతము (6వ. వచనము)Ħా ఉనన్İి.  మనము సుĺారత్ సంİేశమును 
Ƿొ ంİాము, ķేసుĮో Ľేన్హము కȃǷాము.  మనము ĸెంĬింటిలో పూĸిత్ నమమ్కము కȃĦి ఉంĬాȃ.  ȇĻావ్సయ్త, పĸిȉదద్త ȁకక్ నూతన 
Ǯȇతములో ఇİి ఫȃసుత్ ంİి. 
 
  
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ  ‘‘ఎంĮో ఉపదర్వమందు’’ 
ఎన్ కె జె ȇ       ‘‘ఎంĮో కషట్ములో’’ 
ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ            ‘‘హింసలు ఉనన్ను’’ 
టి ఇ ȇ                       ‘‘ǾĸెంĮో బాధ పĬినను’’ 
ఎన్ జె ǹ                    ‘‘Ǿ చుటూట్  Ħొపప్ శతుర్ తవ్ము ఉనన్ను’’ 
     ‘‘వǳత్ Ĭి Įెచుచ్టకు’’ అǵ İీǵ పĸిĵాష (చూ. Ȃȏను 16:33; అ.కా. 14:22; 2 įెసస్. 1:4,6). కౖెర్సత్వులైనంత మాĮరా్ న ఒǳత్ Ĭి 
ఉండదĲే ȏǾ లేదు – İాǵకి బదులు ఇİి వయ్ǳĸేకముĦా ఉంటుంİి (చూ. మతత్ķ 5:10‐12; Ȃȏను 15:18‐19; ĸోమా 8:17; 1 
ĳేతురు 3:13‐17; 4:12‐19).  Ƿౌలు (చూ. 2 కొĸింįీ. 4:7‐12; 6:3‐10; 11:23‐28), తన అనుచరులు అనుభȇంǩన హింసలను 
అǷో సుత్ ల కారయ్ములు 17వ. అıాయ్యము ȇవĸిసుత్ నన్İి.  
 
 ‘‘పĸిȉİాధ్ తమ్వలన కలుగు ఆనందముĮో’’  ఈ ఆనందము Ħొపప్ హింస బాధల మదయ్లో ఆవĸింపజేĽి, సంపూరణ్ముĦా ఆతమ్ İావ్ĸా 
ఇవవ్బĬింİి.  ఈ ఆనందము Ľిథ్ǳగతులకు పర్ĵాȇతము కాదు (చూ. ĸోమా 5:2‐5; 2 కొĸింįీ. 7:4; 1 ĳేతురు 4:13). 
 
1:7 ‘‘ȇĻావ్సులందĸికి Ǿరు ఒక మాİిĸౖెǳĸి’’  కొǵన్ ȇıాల ఇİి అǳశȂకిత్, అķĮే మĸి కొǵన్ ȇıాల ఇİి ముఖాయ్రథ్ము.  పĸీకష్ల 
శర్మల కిర్ంద įెసస్లోǶక ȇĻావ్సుల ఆనందము, పటుల్ దల తకిక్న ȇĻావ్సులకు ఒక Ħొపప్ Ƿోర్ Įాస్హమునకు ఆıారముĦా ఉంĬినİి.  ఇİే 
ȇధముĦా Ȃబు, పర్వకత్లు (చూ. మతత్ķ 5:10,12), Ķెసస్య, అǷో సుత్ లుల శర్మలు ĵౌషయ్తుత్  ȇĻావ్సులను పర్ĵాȇతము Ĩేసుత్ ంİి.  
సహజముĦా శర్మలు, బాధలు, హింసల కాల సమయములలో ȇĻావ్సుల Ȏాకష్ము Ĩాలా బలĶైనİిĦా ఉంటుంİి. 
 
 ‘‘మాİిĸి’’  కిర్ంద ఇవవ్బĬిన పర్Įేయ్క అంశము చూడుము. 
 

పర్Įేయ్క అంశము: మాİిĸి (టుǷో స్) 
     టెǷో స్ అĲే పİాǵకి కునన్ ఉనన్ సమసయ్ ఏǽటంటే İీǵకి ȇǻనన్ ĺాడుకలు ఉండటĶే. 

      1.   మౌలట్న్ మĸియు ǽȃల్గన్ ĺరా్ Ľిన İి ĺొకాబులĸీ ఆఫ్ İి Ħీర్క్ నూయ్ టెసట్Ķెంట్, ĳే. 645 

           ఎ.   ȇıానము 
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           ǹ.   పర్ణాȅక 

           Ľి.   ĺరా్ Ľిన పదధ్ǳ లేక ఆకృǳ 

           Ĭి.   ఆఙఞ్ లేక గురుĻాసనము 

           ఇ.   ఉతత్రువు లేక ǵరథ్యము  
           ఎఫ్.   సవ్సథ్తǵĨేచ్ İేవుǵకి ǿకుక్బĬిĦా ఇĨేచ్ మానవ శĸీర నమూన 

           ǭ.   ధరమ్Ļాసత్ ర్ ఆఙఞ్లను అమలుĨేĽే పర్కిర్యలో ĺాĬే కిర్యాĺాచకము 

     2.   లోవ్ మĸియు ǶĬా ĺరా్ Ľిన Ħీర్క్‐ఇంĦీల్ష్ లెĦిజ్కన్, ĺా.2, ĳే. 249 

           ఎ.   Ħాయపు మచచ్ (చూ. Ȃȏను 20:25) 

           ǹ.   ఊȏ ǩతర్ము (చూ. అ.కా. 7:43) 

           Ľి.   మాİిĸి (చూ. హీబూర్ . 8:5) 

           Ĭి.   ఉİాహరణ (చూ. 1 కొĸింįీ. 10:6; ĳిȃĴీప్. 3:17) 

           ఇ.   మూలరూపము (చూ. ĸోమా. 5:14) 

           ఎఫ్.   రకము (చూ. అ.కా. 23:25) 

     3.   హĸోల్డ్  కె. మౌలట్న్ ĺరా్ Ľిన İి అనȃటకల్ Ħీర్క్ లెĦిజ్కన్ ĸిĺౖెజ్డ్ , ĳే. 411 

           ఎ.   ఒక İెబబ్, ఒక ముదర్, ఒక గురుత్  (చూ. Ȃȏను 20:25) 

           ǹ.   ఒక ǩతర్ణ 

           Ľి.   ఒక ఊȏǩతర్ము (చూ. అ.కా. 7:43) 

           Ĭి.   ఒక సూతర్ము, ఉǷాయము (చూ. ĸోమా 6:17) 

           ఇ.   ఆకృǳ, Ȏాĸాంశము (చూ. అ.కా. 23:25) 

           ఎఫ్.   ఒక ఆకారము, పర్ǳరూపము (చూ. 1 కొĸింįీ. 10:6) 

           ǭ.   ఒక ముందుĦా ఊహింǩన రూపము, రకము (చూ. ĸోమా 5:14; 1 కొĸింįీ. 10:11) 

           హెచ్.   ఒక నమూĲా ఆకృǳ (చూ. అ.కా. 7:44; హీబూర్ . 8:5) 

           ఐ.   ఒక నమూĲా ఆకృǳ (చూ. ĳిȃĴీప్. 3:17; 1 įెసస్. 1:7; 2 įెసస్. 3:9; 1 ǳȀǳ 4:12; 1 ĳేతురు 5:3) 

 
 ‘‘మకెİొǵయలోను అకైయలోను’’  ఇȇ ĸోǾయులు Ƿరా్ ంĮాలుĦా ఉంĬేȇ.  అకౖెయ ఆధుǵక Ħీర్సులో ఉంĬేİి; మకెİొǵయ 
Ȏాంపర్İాయకంĦా, అĸిథ్కంĦా సంబంధము కȃĦి ఉంĬిĲా Ħీర్సు నుంĬి Ȏావ్తంతర్ƺ ĸాజకీయ ĸాషట్ ర్ముĦా ఉంĬేİి. 
 
1:8 ‘‘Ȁర్ Ħెను’’  İీǵ అసలు అరథ్ము ‘‘పర్కటింపబĬెను’’ లేక ‘‘ఉĸĶెిను’’ అǵ.  శర్మల మదయ్లో ĺాĸి ఆనందము İావ్ĸా సుĺారత్ ‘‘Ȁర్ Ħింİి, 
ఇపప్టికి Ȁర్ గుతూ ఉంİి’’ అǵ అĸాథ్ ǵచుచ్ Ĵెĸెస్కుట్  ǷాĽివ్ ఇంĬికేటివ్ ఇİి.  ఇంĦీల్షులో ‘‘ఎకో’’ అĲే పదము Ħీర్కు బాషనుంĬ ివǩచ్ంİి.  
Ħీర్కులో 8‐10 వచనము వరకు ఒకే పదముĦా ఉంİి. 
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 ‘‘అķĮే పర్ǳ సథ్లమందును’’  ఇİి 2వ. వచనము (ĸోమా 1:8)లాĦే ఒక Ȏాదృశయ్ అǳశȂకిత్.  బౖెǹలు ఒక తూరుప్ Ƿరా్ ంత పుసత్కము 
కనుక తరచుĦా అలంకాĸికి బాషను పర్ȂĦింǩంİి.  Ƿరా్ Ļాచ్తయ్ శబాధ్ లĮో జాగర్తత్  పడుĬి. 
 

పర్Įేక అంశము: తూరుప్ Ƿరా్ ంǴయ Ȏాహితయ్ము
     బౖెǹలు సంబంıిత ĺౖెరుıాయ్లు – ĳెదద్  అంశము 

     1.   ఈ అంతరద్ృļిట్ బౖెǹలును ఒక İేవుǵ ĺాకయ్ముĦా ĳేర్ǽంǩ, ȇశవ్ĽింĨే Ĳాకు వయ్కిత్గతంĦా ఎంĮో సȏయపĬింİి.  బౖెǹలును లోతుĦా 

అధయ్యనము Ĩేయాలనుకొనన్పుస్డు ȇǻనన్ Ƿాఠయ్ĵాĦాలు కర్మĶౖెన ȇıానములో కాకుంĬా, ĺేĸేవ్రు సĮాయ్ǵన్ బయలు 

ĨేȎాత్ యనన్ ȇషయము ȇİితĶ.ే  ఒక İౖెĺాĺేȋత ĺాకయ్ము మĸొక İౖెĺాĺేȋత ĺాకాయ్ǵన్ రదుద్ Ĩేయలేదు లేక తకుక్వ Ĩేయలేదు!  

లేఖĲాలǵన్టిǵ ĮెలుసుకొనĬాǵన్ బటిట్ సతయ్ము Įెలుసుత్ ంİి (అǵన్ ĺాకాయ్లు İౖెĺాĺేȋĮాలే, కేవలము ఒకక్టే కాదు, చూ. 2 

కొĸింįీ. 3:16‐17), ఒకక్ ĺాకయ్ĵాĦాĲేన్ (పూర్ ఫ్‐టెకిట్ంగ్) ǴĽికొనకూడదు! 

     2.   బౖెǹలుకు సంబంıింǩన Ĩాలా సĮాయ్లు (తూరుప్ Ƿరా్ ంత Ȏాహితయ్ము) సంĵాļించు కొనన్టుల్  లేక ĺౖెరుదయ్ జంటల పİాలĮో 

ĺరా్ యబĬి ఉంటాķ (ఒకక్ లూకా తపప్ తకిక్న కొర్ .ǵ. గర్ంధకరత్లందరూ హీబూర్  ఆలోచనగల ĺారు, Ȏాıారణ Ħీర్కు బాషను ĺరా్ Ȏారǵ 

గురుత్ ంచుకోంĬి.  ఙాఞ్ న సంబంıిత Ȏాహితయ్ము, పధయ్ సంబంıిత Ȏాహితయ్ము సమాంతర ĺాకాయ్లలో ĺరా్ యబĬింİి.  అసంıిత 

సమాన ĺాకాయ్లు ĺౖెరుధయ్ము ĺాకాయ్లుĦా కǵĽిȎాత్ ķ.  సంıిత సమాĲాంతర ĺాకాయ్లు ఒకక్టిĦా ఉనన్టుల్  పǵĨేȎాత్ ķ).  

ఎలాĦౖెĲా ĸెండూ కూĬా సĮాయ్లే!  ఈ ĺౖెరుıాయ్లు సంరǘించుకొǵ, సూǘీమ్కĸించుకొనన్ మన ఆĨాĸాలకు ఇబబ్ంİికరంĦా ఉంటాķ!

          ఎ.   ముందుĦా ǵరణ్ķంచడము వĸెస్స్ మానవ Ľేవ్చఛ్ 

          ǹ.   ȇĻావ్Ľి ȁకక్ భదర్త వĸెస్స్ Ľిథ్రముĦా ఉండవలĽిన అవసరత 

          Ľి.   Ƿాపము ȁకక్ మూలము వĸసె్స్ కాĺాలĲే ĨేĽే Ƿాపము 

          Ĭి.   İేవుడుĦా ķేసు వĸెస్స్ మానవుǵĦా ķేసు 

          ఇ.   తంĬిర్Įో సమానముĦా ķేసు వĸెస్స్ తంĬిర్ ȁకక్ ĽేవకుǵĦా ķేసు 

          ఎఫ్.   İేవుǵ ĺాకయ్ముĦా బౖెǹలు వĸెస్స్ మానవ గర్ంధకరత్లు 

          ǭ.   Ƿాప రహితము (పĸిపూరణ్Įాĺాİి, చూ. ĸోǾయులకు 6) వĸసె్స్ తకుక్వ Ƿాపము Ĩేయడము  

          హెచ్.   Ƿరా్ రంభ తకష్ణ ȇȀచనము, Ƿరా్ యȋచ్తత్ము వĸసె్స్ ĳెంǷొ ంİింపబడుచునన్ Ƿరా్ యȋచ్తత్ము 

          ఐ.   ȇĻావ్సము İావ్ĸా ȇȀచన (ĸోǾయులకు 4) వĸెస్స్ పనుల İావ్ĸా ǵĸాధ్ ĸించబĬే ȇȀచĲే (చూ. యాకోబు 2:14‐26) 

          జె.   కౖెర్సత్వ Ľేవ్చఛ్ (చూ. ĸోమా 14:1‐23; 1 కొĸింįీ. 8:1‐13; 10:23‐33)  వĸెస్స్ కౖెర్సత్వ బాధయ్త (చూ. గలǴ. 5:16‐21; ఎĴెĽీ. 

4:1)  

          కె.   İేవుǵ Ļేర్షట్త వĸెస్స్ ఆయన ĺాయ్పకత (ĺాయ్ĳిత్) 

 
  
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ  ‘‘కాబటిట్  Ķేము Ǿకు ఏǽ Ĩెపప్వలĽిన అవసరము లేదు’’ 

ఎన్ కె జె ȇ                   ‘‘కాబటిట్  Ķేము Ǿకు ఏǽ Ĩెపప్నవసరము లేదు’’ 
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ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ              ‘‘కాబటిట్  Ķేము İాǵగుĸింǩ ఏǽ మాటాల్ డవలĽిన అవసరము లేదు’’ 

టి ఇ ȇ                        ‘‘Ķేము Ĩెపప్వలĽినİి అకక్డ ఏǽ లేదు మĸి’’ 

ఎన్ జె ǹ                      ‘‘İాǵ గుĸింǩ ఇతరులకు Ķేము Ĩెపప్వలĽిన అవసరము లేదు’’ 

     సస్షట్తలేǵ ĺాకయ్ము, మునుపటి సంగǳǵ బటిట్ Ĩాలా తరుజ్ మాలు ‘‘సతయ్ము’’ అǵ కȃǷాķ.  İీǵ అరథ్ము ĺారు కౖెర్సత్వ మత 

Ľిİాద్ ంతమంతటిǵ గుĸింǩ లేక కǶసము శర్మల గుĸింǩ అరథ్ము అరథ్ము ĨేĽికొĲాన్రǵ కాదు.  అķĮే ĺాĸి ǮȇĮాలను బటిట్ సుĺారత్ 

ǵజముĦా ĺాĸి హృదయాలలోǵకి, మనసుస్లోǵకి ǷాతుకుǷో ķందǵ చూపుచునన్İి.  అంĦీకĸింĨే పర్ǳ హృదయాǵకి పĸȉిİాధ్ తమ్ 

సుĺారత్ మౌȃక అంĻాలను బయలుపరుసుత్ ంİి. 

 
1:9 ‘‘Ǿరు ȇగర్హములను ȇĬిǩĳెటిట్  İేవుǵ ĺౖెపునకు’’ ఇİి అనయ్మత ȇగర్ȏĸాధన నుంĬి ĺాĸి పĻాచ్Įాత్ పమును సూǩసుత్ నన్İి.  సుĺారత్ 

పర్ǳకూలము, అనుకూలము – పĻాచ్Įాత్ పము, ȇĻావ్సము (చూ. మారుక్ 1:15; అ.కా. 3:16,19; 20:21).  అకక్డ ‘‘ĺౖెపునుంĬి’’ అలాĦే 

‘‘ĺౖెపునకు’’ ఉĲాన్ķ.  

     ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ సట్Ĭీ బౖెǹలు įెసస్లోǶకైయులు కీర్సుత్ లోǵకి ĸావĬాǵకి మూడు ȇదవ్ంశక ఋǯవులను గమǵంǩంİి. అȇ: 

    1.   ȇగర్హముల నుంĬి ǳరగడము 

    2.   İేవుǵ Ľేȇంచడము 

    3.   కీర్సుత్  ĸాకడ కొరకు ĺేǩ ఉండడము 

 

 ‘‘ĽేవĨేయుటకు’’  ‘‘ఒక బాǵస వలె’’ అǵ ఉనన్İి ఉనన్టుల్  Ĩెĳేప్ అరథ్ము.  ఇİి ఒక ĳెర్జెంట్ ఇǵఫ్Ĳేటివ్.  ĺారు ȇగర్ముల తటుల్  నుంĬి 
ǳĸిĦి (యాĸిస్ట్) సతయ్వంతుడు, సǮవుĬౖెన İేవుǵకి ĽేవĨేయడం ȇడువ ఉంĬిĸి (చూ. ĸోమా 5:18).  ఇİి İేవుడు ఒక ĸాǯĦా, ఆయన 
అనుచరులు ĽేవకులుĦా ఉనన్టుల్  ǩǴర్కĸిసుత్ నన్İి.  ఒక ȇధముĦా మనము బాǵసలము, మĸొక ȇధముĦా మనము కుమారులము. 
 
 ‘‘సǮవుడు, సతయ్ İేవుడు’’  ఇİి İేవుǵ ఒడబĬిక ĳేరు యాĺేవ్ (చూ. ǵరగ్ . 3:14) ను పర్ǳǹంǹసుత్ నన్İి. యాĺేవ్ ǵతయ్ ǵĺాĽి, 
కేవలము ఒకే సǮవ İేవుడుĦా ఉĲాన్డు.  ఇİి బౖెǹలు సంబంıిత ఏకİేవĮావ్ǵకి ఆıారము (చూ. İివ్Ǵ. 4:35,39; 6:4; ķెషయా 
45:5,6,18,21‐22; 47:8,10). 
      

పర్Įేయ్క అంశము: İైవము కొరకు ఉనన్ ĳేరుల్
     ఎ.   ఎల్ (ǹĬిǹ 42, కెǹ 48) 

           1.   İౖెĺాǵకి జాǴయ పుĸాతన పదము ȁకక్ అసలు అరథ్ము ఏంటో Įెȃయదు.  అķĮే  Ĩాలా మంİి పంĬితులు ఇİి  

‘‘Ľిథ్రంĦా ఉనన్’’ లేక  అకాĬియన్ ‘‘శకిత్మంతĶెనౖ’’ అĲే అĸాథ్ ǵĨేచ్ అకాĬియన్ మూలము నుంĬి వǩచ్ందǵ నముమ్Įారు 

(చూ. ఆ.కా. 17:1; సంఖాయ్. 23:19; İివ్Ǵ. 7:21; కీరత్. 50:1).  

          2.   కĲాǶయుల İేవĮాగణములో ఉనన్త İేవుǵ ĳేరు ఏల్ (ĸాస్ శమార్  Ƿాīాయ్లు) 

          3.   బౖెǹలోల్  ఏల్ అĲే పదం ఇతర పİాలĮో కȃపబడలేదు.  ఈ కలķకలు İేవుǵ లకష్ణాలను Ĩెపుప్టకు ȇıాĲాలుĦా మాĸాķ. 
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               ఎ.   ఏల్‐ఇȃయాన్ (ఉనన్తĶైన İేవుడు, ǹĬిǹ 42& 751 II), ఆ.కా. 14:18‐22; İివ్Ǵ. 32:8; ķెషయా 14:14

               ǹ.   ఏల్‐ĸాయ్ (‘‘చూసుత్ నన్ İేవుడు’’ లేక తనున్Įాను బయలుపరచుకొĲే İేవుడు,’’ ǹĬిǹ 42 & 909), ఆ.కా. 16:13 

               Ľి.   ఏల్‐షĬాయ్ (‘‘సరవ్శకిత్గల İేవుడు’’ లేక ‘‘సరవ్కǵకరముగల İేవుడు’’ లేక ‘‘పరవ్Įాల İేవుడు’’ ǹĬిǹ 42 & 994), 

ఆ.కా. 17:1; 35:11; 43:14; 49:25; ǵరగ్ . 6:3 

               Ĭి.   ఏల్‐ఓలమ్ (ǵతుయ్Ĭైన İేవుడు, ǹĬిǹ 42 &761), ఆ.కా. 21:33.  ఈ పదము ĺేİాంత పరంĦా İేవుడు İాȈదుకు 

ĨేĽిన ĺాĦాధ్ నముĮో జతĨేయబĬింİి, II సమూ. 7:13,16 

               ఇ.   ఏల్‐బĸీతు (ఒడంబĬిక İేవుడు,’’ ǹĬిǹ 42 & 136), Ĳాయ్యా. 9:46 

         4.   ఏల్ కిర్ంİి ĺాటిĮో సమము ĨేయబĬినİి 

               ఎ.   కీరత్. 85:8; ķెషయా 42:5 లోǵ ķెహో ĺా  

               ǹ.   ఆ.కా. 46:3; Ȃబు 5:8,లోǵ ఎలోహిమ్, ‘‘Ĳేను ఏల్, Ƕ తంĬిర్ķౖెన ఎలోహిమ్ ǵ’’ 

               Ľి.   ఆ.కా. 49:25 లోǵ షĬాడ్ ķ  

               Ĭి.   ǵరగ్ . 34:14; İివ్Ǵ. 4:24; 5:9; 6:15 లోǵ ‘‘అసూయ‘‘ 

               ఇ.   İివ్Ǵ. 4:31; Ĳెహమాయ్ 9:31 లోǵ ‘‘కǵకరము’’ 

              ఎఫ్.  İివ్Ǵ. 7:21; 10:17; Ĳెహమాయ్ 1:5; 9:32; İాǵķేలు 9:4 లోǵ ‘‘భయంకరుĬౖెన మȏİేవుడు‘‘ 

               ǭ.   I సమూ. 2:3 లోǵ ‘‘ఙాఞ్ నము’’ 

           హెచ్.   II సమూ. 22:48 లోǵ ‘‘Ĳాకు బలĶైన కొట’’ 

              ఐ.   II సమూ. 22:48లోǵ ‘‘Ĳా ǵǽతత్ము పగ Ǵరుచ్ İేవుడు’’ 

              జె.   ķెషయా 5:16 లోǵ ‘‘పĸిȉదుధ్ డు’’ 

              కె.   ķెషయా 10:21 లోǵ ‘‘బలము’’ 

            ఎల్.  ķెషయా 12:2 లోǵ ‘‘Ĳా రకష్ణ’’ 

            ఎమ్. ķĸీమ్యా 32:18 లోǵ ‘‘Ħొపప్ మĸియు అıిక బలము’’  

            ఎన్.  ķĸీమ్యా 51:56 లోǵ ‘‘పర్Ǵకారము’’ 

      5.   ĳౖెన Ĩెపప్బĬిన అǵన్ Ƿా.ǵ. ĳేరల్ కలķకలోǵ İేవుడు ķెహొషుĺా 22:22లో కనుĦొనగలము (ఎల్, ఎలోహిమ్, ķెహో ĺా       
మȆళ్ Ĩెపప్బĬని) 

     ǻ.   ఎȃȂన్ (ǹĬిǹ 751, కెǹ 832) 

           1.   İీǵ మూలారథ్ము ‘‘Ħొపప్,’’ ‘‘ఘనĶైన’’ లేక ‘‘ఎతత్బĬిన’’ (చూ. ఆ.కా. 40:17; I ĸాǯలు 9:8; II ĸాǯలు 18:17; Ĳెహమాయ్ 

3:25; ķĸీమ్యా 20:2; 36:10; కీరత్. 18:13). 

           2.  ఇİి అĲేక ఇతర İేవుళళ్ ĳేరల్కు సమాంతరముĦా ĺాడబĬినİి. 



33 
 

               ఎ.   ఎలోహిమ్ – కీరత్. 47:1‐2; 73:11; 107:11

               ǹ.  ķెహో ĺా – ఆ.కా. 14:22; II సమూ. 22:14 

              Ľి.   ఎల్‐ȍాĬౖె – కీరత్. 91:1,9 

              Ĭి.   ఎల్ – సంఖాయ్. 24:16 

              ఇ.   ఎలాహ్ – తరచుĦా İాǵķేలు 2‐6 మĸియు ఎజరా్  4:7లో ĺాడబĬినİి, İాǵķేలు 3:26; 4:2; 5:18,21 లో ఇȃయర్ 
Įో కలపబĬినİి (అĸాǽయలో ‘‘ఉనన్త İేవుడు’’)  

        3.   ఇĻరా్ ķేȄయులు కాǵ ĺారు తరుచుĦా İీǵǵ ĺాĬేĺారు. 

              ఎ.   ĶెȄక్Ľెİెకు, ఆ.కా. 14:18‐22 

              ǹ.   బాలాము, సంఖాయ్ 24:16 

              Ľి.   Ȁļే, İివ్Ǵ. 32:8లో İేĻాలĮో మాటాల్ డుచుంĬని 

              Ĭి.   కొర్ .ǵ.లోǵ లూకా సుĺారత్, అనుయ్ల కొరకు ĺరా్ యబĬింİి, Ħీర్కుకు సమానĶైన హĳిస్Ȏోట్ స్ ను ĺాĬింİి (చూ. 1:32,35,76; 

6:35; 8:28; అ.కా. 7:48; 16:17) 

     Ľి.   ఎలోహిమ్  (బహువచనము), ఎలోహ్ (ఏక వచనము), పర్దమముĦా పİాయ్లలో ĺాడబĬింİి (ǹĬిǹ 43, కెǹ 52) 

           1.   ఈ పదము Ƿాత ǵబంధన కాǵ గర్ంıాలలో కనుĦొనగలము 

           2.   ఈ పదము ఇĻరా్ ķేȄయుల İేవుడు లేక జాతుల ȁకక్ İేవుళుళ్ (చూ. ǵరగ్. 3:6; 20:3).  అబర్ȏము కుటుంబము అĲేక 

İేవతలను కొȃĨేĺారు (చూ. ķెహో షుĺా 24:2). 

           3.   ఇİి ఇĻరా్ ķేȄ Ĳాయ్యాıిపతులను కూĬా సూǩంచగలదు (చూ. ǵరగ్ . 21:6; కీరత్. 82:6). 

           4.   İివ్Ǵ. 32:8(ఎల్ ఎక్స్ ఎక్స్); కీరత్. 8:5; Ȃబు 1:6; 38:7లో ఉనన్టుల్  ఎలోహిమ్ అĲే పదము ĺేĸే ఆతమ్ Ǯవులకు 

(దూతలు, İెయాయ్లు)కూĬా ఉపȂĦింĨారు.   

           5.   బౖెǹలులో ఇİి İౖెĺాǵకి ఇవవ్బĬిన ǿదటి పర్శĽిత్/ĳేరు (ఆ.కా. 1:1).  ఆ.కా. 2:4 వరకు ఇİి పర్Įేయ్కముĦా ĺాడబĬినİి.  

అకక్డ ఇİి ķెȏవ్Įో కȃĳి ĺాడబĬినİి.  ఇİి Ƿరా్ ధǽకంĦా (మతపరంĦా) İేవుǵǵ ఒక సృļిట్కరత్Ħా, ǵĸావ్హకుǵĦా, 

గర్హము Ǿద ఉనన్ అǵన్ Ƿరా్ ణులకు అనుగర్హించుĺాǵĦా సూǩసుత్ నన్İి (చూ. కీరత్. 104). 

                      ఇİి ఎల్ కు సమాంతర పదము (చూ. İివ్Ǵ. 32:15‐19).  కీరత్నలు 14లో ఉనన్ ķెహేవ్కు కూĬా సమానము 

(ఎలోహిమ్, 1,2,5: ķెహేవ్, 2,6 వచĲాలు; ఆİోన్ 4 వ. కూĬా). 

            6.   ఇİి బహువచనముĦా ఉంİి ఇతర İేవతలకు ĺాడబĬినపప్టికి, ఈ పదము ఇĻరా్ ķేȄ İేవుǵకి సంతĸించబĬింİి, అķĮే 

సహజముĦా ఇİి ఏకవచన కిర్యĦా ఉంİి ఏకİేవĮావ్ǵకి ఉపȂĦాǵకి ǵĸేధ్ȋంపబĬింİి. 

           7.   ఇĻరా్ ķేȄ ఏకİేవతవ్ మామూలు ĳేరు బహువచనములో ఉండటము ȇంతĦా ఉంİి!  మĸీ ఖǩఛ్తమǵ Ĩెపప్లేక Ƿో ķĲా, 

ఇకక్డ కొǵన్ Ľిİాధ్ ంĮాలు ఇవవ్బĬినȇ: 

                 ఎ.   హీబూర్ లో ȇĻేļింǩ Ĩెపప్Ĭాǵకి మామూలుĦా ఎĲోన్ బహువచĲాలుĲాన్ķ.  İీǵకి సఫ్షట్Ķౖెన సంబందము కȃĦి ఉనన్ 
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హీబూర్  ĺావ్కరణ పదము ‘‘బహువచన Ĳాయ్యాıిపǳ’’.  ఇకక్డ ȇషయాǵన్ హెǩచ్ంǩ Ĩెపప్Ĭాǵకి బహువచనము 

ĺాడబĬింİి. 

                 ǹ.   İేవుడు పరలోకములో ఎవĸిĮో అķĮే కలĽి ఉంటాĬో , ఎవĸైĮే ఆయనకు లోబĬి ఉంటాĸో ఆ దూతగణాలకు కూĬా 

సూǩంచగలదు (చూ. 1 ĸాǯలు 22:19‐23; Ȃబు 1:6; కీరత్. 82:1; 89:5,7). 

                 Ľి.   ఇİి ఇంకా కొర్ .ǵ. బయలు పరǩన మూడు వయ్కుత్ లలోǵ ఒక İేవుడును కూĬా పర్ǳǹంǹసుత్ నన్İి.  ఆ.కా. 1:1లో İేవుడు 

సృļిట్ంĨాడు; ఆ.కా. 1:2 ఆతమ్ అలాల్ డుచుంĬినİి, కొర్ .ǵ. నుంĬి ķేసు İేవుడు, సృļిట్ కిర్యలో İేవుǵ పర్ǳǵıి (చూ. 

Ȃȏను 1:3,10; ĸోమా 11:36; 1 కొĸింįీ. 8:6; కొలĽీస్. 1:15; హీబూర్ . 1:2, 2:10). 

     Ĭి.   ķెȏవ్ (ǹĬిǹ 217, కెǹ 394) 

           1.   İేవుĬిǵ ఒడంబĬిక ĨేĽే İౖెవతవ్ముĦా పర్ǳǹంǹంĨే ĳేరు ఇİి; İేవుడు ఒక రకష్కుǵĦా, ȇȀచకుడుĦా!  మానవులు 

ఒడంబĬికలను పగులకొటుట్ Įారు, అķĮే İేవుడు తన మాటకు, ĺాĦాధ్ Ĳాలకు, ఒడంబĬికలకు కటుట్ బĬి ఉంటాడు (చూ. 

కీరత్నలు 103). 

                    ఈ ĳేరు ǿదట ఆ.కా. 2:4లో ఎలోహిమ్ Įో కȃĳి పర్Ȏాత్ ȇంచబĬింİి   ఆİికాండము 1‐2లో సృǭంǩన ĺాటికి 

సంబంıింǩ ĸెండు సంఘటనలు లేవు, అķĮే ĸెండు ఉİాఘ్ టనలు ఉĲాన్ķ: (1) İేవుడు ఈ ȇĻావ్ǵకి సృļిట్కరత్Ħా 

(ĵౌǳకĶైన) (2)  మానవుǵ సృļిట్ కి İేవుడు ఒక పర్Įేక సృļిట్కరత్.  ఆİికాండము 2:4‐3;24 మానĺాȅ ఔనతయ్ Ȏాథ్ నము, 

ఉİేద్Ļాǵన్ పర్Įేయ్కంĦా బయలు పరచĬాǵకి Ƿరా్ రంǻంǩంİి.  అలాĦే  İాǵĮో సంబంıింǩ ఉనన్ Ƿాపము సమసయ్, 

ǳరుగుబాటులను కూĬా బయలుపరǩంİి. 

           2.   ఆ.కా. 4:26లో  ‘‘అపుప్డు ķెహో ĺా Ĳామమున Ƿరా్ రథ్న Ĩేయుట ఆరంభĶైనİి’’ (ķెȏవ్) అǵ ఉంİి.  ఏİిఎటౖెల్ Ĳా, ǵరగ్ . 6:3 

Įొȃ ఒడంబĬిక పర్జలకు İేవుడు ఎల్‐ȍాĬౖె లాగ మాతర్Ķే Įెలుసు.  ķెȏవ్ అĲే ĳేరు ǵరగ్ . 3:13‐16, పర్Įేయ్కింǩ 14వ. ఒకక్ 

Ȏాĸి మాతర్Ķే ĮెȃయపరచబĬింİి.  ఏİిఎటుల్ నన్, Ȁļే తరచూ తన రచనలలో పİాలను పర్ఖాయ్త ĵాȍా చతురతలను బటిట్ 

ȇవĸింĨాడు కాǵ శబధ్లకష్ణాలను బటిట్ కాదు (చూ. ఆ.కా. 17:5; 27:36; 29:13‐35).  ĳేరు అĸాథ్ ǵన్ బటిట్ అĲేక Ľిİాధ్ ంĮాలు 

వĨాచ్ķ (ఐĬిǹ, 2 ĺా. 409‐11 ĳేǮలు నుంĬ ిǴĽికొనబĬినİి). 

                 ఎ.   అĸాǹక మూలములో, ‘‘మనఃపూరవ్క ĳేర్మ చూపĬాǵకి’’ 

                 ǹ.   అĸాǹక మూలములో ‘‘İెబబ్కొటట్Ĭాǵకి’’ (ķెȏవ్ ఒక తుǸాను İేవుడు వలె) 

                 Ľి.   యుĦాĸీట్ (కĲాǶయులు) మూలములో ‘‘మాటాల్ డుటకు’’ 

                 Ĭి.   ఒక Ǹో ǵļియన్ ȋలాఫలకాలను అనుసĸింǩ, ఒక కాజేటివ్ Ƿాĸిట్Ľిఫుల్ అరథ్ము ‘‘ఎవĸైĮే Ľిథ్రపరుచĮాĬో ’’ లేక ‘‘ఎవĸైĮే 

ǵĸిమ్ంచుĮాĬో ’’  

                 ఇ.   హీబూర్  కావ్ల్  రూపకము నుంĬి ‘‘ఎవĸైĮే’’ లేక ‘‘ఎవĸైĮే ఉĲాన్Ĭో ’’ (ĵౌషయ్తుత్  అరథ్ములో ‘‘ఎవĸైĮే ఉండబో ĮాĬో ’’) 

                 ఎఫ్.   హీబూర్  హిప్ హిల్ రూపకములో ‘‘ ఎవĸైĮే ఉనన్ĺాటికి కారణĶౖెĲాĬో ’’ 

                 ǭ.   హీబూర్  మూలకములొ ‘‘బర్తకĬాǵకి’’ (ఉİా: ఆ.కా. 3:21), అరథ్ము ‘‘ఎపప్టికి ǵవĽింĨే, ǵవĽింĨే ఒకేఒకడు’’ 

                 హెచ్.   ǵరగ్ . 3:13‐16 ఉనన్ ఇంĴెĸెఫ్కుట్  రూపకము Ĵెĸెప్క్ట్ ȇıానములో ĺాడబĬిన సందరభ్ములో, ‘‘ĲేĲెవĸిĦా ఉంĬిĲాĲో, 

ĺాǵలాĦే కొనȎాగుĮాను’’ లేక ‘‘Ĳాకు ఏǽ ఉంİో  అలాĦే ఎపప్టికి ఉంĬిǷో Įాను’’ (చూ. జె ĺాష్ ĺాట్స్, ఎ సĸేవ్ ఆఫ్ 
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ĽిĲాట్ క్స్ ఇన్ İి ఒల్ఢ్  టెసట్Ķెంట్, ĳే. 67).  ķెȏవ్ పూĸిత్ ĳేరు తరచూ సంǘేపముĦా లేక అసలు రూపకములో 

ĮెȃయపరచబĬంిİి. 

                       (1)   యాహ్ (ఉİా. హలేల్ లు‐యాహ్, ǹĬిబ 219, చూ. ǵరగ్ . 15:2; 17:16; కీరత్. 89:8; 104:35) 

                       (2)   యాహు (‘‘యాహ్’’ ĳేరులో ǩవర పȃకేİి ఉİా. ķెషయా) 

                       (3)   Ȃ (‘‘జో’’ ĳేరులో ǿదట పȃకేİి, ఉİా. ķెహో షుĺా లేక యాĺేలు) 

           3.   యూİాతతవ్ ǩవĸిĸోǯలలో ఈ ఒడంబĬిక ĳేరు Ĩాలా పĸిȉదద్ముĦా (టెటరా్ గర్Ķేషన్) మాĸింİి.  ఎంత పĸిȉదద్ముĦా 

మాĸిందంటే ǵరగ్ . 20:7; İివ్Ǵ. 5:11; 6:13 లో ఇవవ్బĬిన ఆఙఞ్ను ǾరĮాĶేȀ అǵ యూదులు ఈ ĳేరును 

పలకĬాǵకైĲా భయపĬేĺారు.  అందుకǵ ఈ హీబూర్  పİాǵన్కి పర్Įాయ్మాన్యముĦా ‘‘యజమాǵ’’, ‘‘మాసట్ర్’’, ‘‘భరత్’’, 

‘‘పర్భువు’’ – యĬాన్ లేక యĬాǶ (Ĳా పర్భుĺా) అǵ మారుచ్కొĲాన్రు.  Ƿా.ǵ. చİిĺేటపుప్డు ĺాĸి Ƿాఠయ్ĵాగములో 

ఎపుప్ĬౖెĲా ķెȏవ్ పదము పలకవలĽి వĽేత్ , İాǵకి బదులు ‘‘పర్భువు’’ అǵ పȃకేĺారు.  అందుకĲే ఇంĦీల్షు 

తరుజ్ మాలలో ķెȏవ్ పİాǵన్ పర్భువుĦా తరుజ్ మా ĨేĻారు. 

                 4.   ఏల్ లాĦా, ఒడంబĬిక İేవుĬౖెన ķెȏవ్కు తరచూ మĸికొనన్ పర్Įేయ్క లకష్ణాలు జతĨేయబĬాడ్ ķ.  ఎĲోన్ కలపబĬి 

ఉĲాన్, ఇకక్డ కొǵన్ ఇవవ్బĬాఢ్ ķ. 

                       ఎ.   ķెȏవ్ – ఈĸే (ķెȏవ్ అనుగర్హిȎాత్ డు, ǹĬిǹ 217 & 906), ఆ.కా. 22:14  

                       ǹ.   ķెȏవ్ – రĴేఖా (ķెȏవ్ ǵనున్ సవ్సథ్పరĨేĺాడు, ǹĬిǹ 217 & 950, కావ్ల్  Ƿాĸిట్Ľిఫుల్), ǵరగ్ . 15:26 

                       Ľి.   ķెȏవ్ – ǵĽి (ķెȏవ్ Ĳా ధవ్జము, ǹĬిǹ 217 & 651), ǵరగ్. 17:15 

                       Ĭి.   ķెȏవ్ – Ȁఖİిļెక్మ్ (ķెȏవ్ ఎవĸైĮే Ƿాప ȇȀచకుĬో , ǹĬిǹ 217 & 872, ĳిķెల్ Ƿాĸిట్Ľిఫుల్), ǵరగ్ . 

31:13   

                       ఇ.   ķెȏవ్ – ȍాలోము (ķెȏవ్ సమాıానముĦా ఉĲాన్డు, ǹĬిǹ 217 & 1022), Ĳాయ్యా. 6:24 

                       ఎఫ్.   ķెȏవ్ – సబాబ్ķెత్ (ķెȏవ్ అįిıి, ǹĬిǹ 217 & 878), 1 సమూ. 1:3,11; 4:4; 15:2; తరచూ పర్వకత్లలో 

                       ǭ.   ķెȏవ్ – ĸో‘ల్ (ķెȏవ్ Ĳా కాపĸి, ǹĬిǹ 217 & 944, కావ్ల్  Ƿాĸిట్Ľిఫుల్), కీరత్. 23:1 

                       హెచ్.   ķెȏవ్ – Ľిİేక్ను (ķెȏవ్ మన Ƕǳ, ǹĬిǹ 217 & 841), ķĸిమ్యా 23:6 

                       ఐ.   ķెȏవ్ – షమామ్ķ (ķెȏవ్ అకక్డ ఉĲాన్డు, ǹĬిǹ 217 & 1027), ķెహెజేక్లు 48:35             

 
1:10 ఈ పదము సుĺారత్ ȁకక్ ముĦింపు Ȏాĸాంశ ĺాకయ్ముĦా ఉంİి (చూ. 1 కొĸింįీ. 15:1‐4).  ఈ ముĦింపు ȎాĸాంĻాలు తరచూ 
కెĸిĦామ్ (‘‘పర్కటన’’)Ħా ĳిలువబడుĮాķ. 

పర్Įేయ్క అంశము:  Įొȃ సంఘములోǵ కెĸిĦామ్
     ఎ.   Ƿాతǵబంధనలో İేవుడు ĨేĽిన ĺాĦాధ్ Ĳాలు ఇపుప్డు Ķెసస్య అķన ķేసులో Ĳెరĺేĸాķ (అ.కా. 2:30; 3:19,24; 10:43; 

26:6‐7,22; ĸోమా 1:2‐4; 1 ǳȀǳ 3:16; హీబూర్ . 1:1‐2; 1 ĳేతురు 1:10‐12; 2 ĳేతురు 1:18‐19). 

     ǹ.   ķేసు తన బాĳిత్సమ్ములో İేవుǵ Ĩేత Ķెసస్యĦా అǻļేకించబĬాడ్ డు (అ.కా. 10:38). 
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     Ľి.   బాĳిత్సమ్ము Ƿొ ంİిన తరుĺాత గలȄయలో ķేసు తన పĸిచరయ్ను Ƿరా్ రంǻంĨాడు (అ.కా. 10:37). 

     Ĭి.   İేవుǵ శకిత్ǵ బటిట్ ఆయన ȁకక్ పĸిచరయ్ మంǩ పనులు, అదుభ్త కాĸాయ్లĮో ǩǴర్కĸించబĬింİి (మారుక్ 10:45; అ.కా. 2:22; 

10:38). 

     ఇ.   Ķెసస్య İేవుǵ ǵతయ్తవ్ ఉİేద్శయ్ము Ĩొపుప్న Ľిలువ ĺేయబĬాడ్ డు (మారుక్ 10:45; Ȃȏను 3:16; అ.కా. 2:23; 3:13‐

15,18; 4:11; 10:39; 26:23; ĸోమా 8:34; 1 కొĸింįీ. 1:17‐18; 15:3; గలǴ. 1:4; హీబూర్ . 1:3; 1 ĳేతురు 1:2,19; 3:18; 1 

Ȃȏను 4:10) 

     ఎఫ్.   ఆయన మరణము నుంĬి లేǩ, తన ȋషుయ్లకు కǵĳింĨాడు (అ.కా. 2:24, 31‐32; 3:15,26; 10:40‐41; 17:31; 26:23; 

ĸోమా. 8:34; 10:9; 1 కొĸింįీ. 15:4‐7,12; 1 įెసస్. 1:10; 1 ǳȀǳ 3:16; 1 ĳేతురు 1:2; 3:18,21). 

     ǭ.   ķేసు İేవుǵ İావ్ĸా ĳౖెకెతత్బĬి ‘‘పర్భువు’’ అĲే ĳేరును ఇవవ్బĬాడ్ డు (అ.కా. 2:25‐29,33‐36; 3:13; 10:36; ĸోమా 8:34; 

10:9; 1 ǳȀǳ 3:16; హీబూర్ . 1:3; 1 ĳేతురు 3:22). 

     హెచ్.   İేవుǵ ȁకక్ కొర్ తత్  సమాజాǵన్ ǵĸమి్ంచుటకు ఆయన పĸిȉİాధ్ తమ్ను ఇĨాచ్డు (అ.కా. 1:8; 2:14‐18,38‐39; 1044‐47; 1 

ĳేతురు 1:12). 

     ఐ.   Ǵరుప్ Ǵరచ్Ĭాǵకి, అǵన్ంటిǵ పునరుదధ్ ĸించĬాǵకి ǳĸిĦి ĸాబో వు చుĲాన్డు (అ.కా. 3:20‐21; 10:42; 17:31; 1 కొĸింįీ. 

15:20‐28; 1 įెసస్. 1:10). 

     జె.   ఎవĸైĮే సంİేĻాǵన్ ȇంటాĸో ĺారు మారు మనసుస్ Ƿొ ంİి బాĳిత్సమ్ము Ƿొ ందవలĽి ఉంİి (అ.కా. 2:21,38; 3:19; 10:43,47‐48; 

17:30; 26:20; ĸోమా 1:17: 10:9; 1 ĳేతురు 3:21). 

     ఈ యుకిత్ Įొȃ సంఘాలకు, ȇǻనన్ కొర్ తత్ǵబంధన గర్ంధకరత్లు ĺాĸి సంİేĻాలలో కొǵన్ వİిĺేĽినపప్టికి, అవసరĶైన పర్కటనకు 

సȏయపĬింİి.  మారుక్ సుĺారత్ ǿతత్ము ĳేతురు ȇıానĶైన కెĸిĦామ్Ĳే అనుసĸింǩంİి.  ĳేతురు ĨేĽిన పర్సంĦాలను, ĸోమాలోǵ బో ధల 

అǵన్ంటిǵ మారుక్ ȃఖితపూరవ్కĶైన సుĺారత్లోǵకి మారచ్ పర్యǳన్ంǩనటుల్  చూడగలము.  మతత్ķ, లూకా ĸెండుకూĬా మారుక్ 

ȁకక్ మౌȃక ǵĸామ్ణాǵన్ అనుసĸింĨాķ. 

 
 ‘‘ఆయన కుమారుĬౖెన ķేసు పరలోకమునుంĬి వచుచ్నǵ ǳĸిĦిǳĸో’’  ఇİి మĸొక ĳెర్జంట్ ఇǵఫ్Ĳేటివ్.  ĺారు İేవుǵ Ľేȇసూత్ Ĳే (చూ. 
9వ. వచనము) కీర్సుత్  ȁకక్ ĸాకడ కొరకు ĺేǩ ఉంĬిĸి.  పǳర్క మత Ľిİాద్ ంత కీలక అంశĶౖెన ĸెండవ ĸాకడను గుĸింǩ Ƿౌలు Ĳొకిక్ 
Ĩెపుప్తూĲే ఉĲాన్డు.  పర్ǳ అıాయ్యము ఈ ȇషయముĮోĲే ముĦించ బĬింİి (చూ. 1:10; 2:19; 3:13; 4:13‐18; 5:23).  5:9 లోǵ 
పర్Įేయ్క అంశము చూడుము. 
 
 ‘‘ఎవĸైĮే ఆయనను మరణమునుంĬి లేǷాĬో ’’  కుమారుǵ ȁకక్ పర్తయ్మాన్య మరణాǵకి ఇİి తంĬిర్ ȁకక్ అȀİాǵకి ఒక 
ǵĸాథ్ రణ (చూ. 1 కొĸింįీ. 15).  కీర్సుత్  పునరుĮాథ్ నములో Įౖెర్కములోǵ అందరూ Ƿాలొగ్ Ĳాన్రు: తంĬిర్ – అ.కా. 2:24; 3:15; 4:10; 5:30; 
10:40; 13:30, 33, 34, 37; 17:31; ఆతమ్ – 8:11; కుమారుడు – ķెȏను 2:19‐22; 10:17‐18.  గలǴ. 4:4లోǵ పర్Įేయ్క అంశము: 
ǳర్ķేకతవ్ము చూడుము. 
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 ‘‘మనలను తĳిప్ంచుచునన్’’  ఇİి ķేసు మన తరుపున పǵ Ĩేసూత్ Ĳే ఉĲాన్డǵ దృఢపరĨే ఒక ĳెర్జెంటు ǽĬిల్ (ఆıాĸిత) 
Ƿాĸిట్Ľిఫుల్.  ȇజయము కొనȎాగుతూĲే ఉనన్ పర్కిర్య (చూ. ĸోమా 8:31‐39).  ఆయన మనకొరకు ĺాయ్జయ్మాడుతూĲే ఉĲాన్డు (చూ. 1 
ķెȏను 2:1; హీబూర్ . 7:25; 9:24). 

 

 ‘‘ĸాబో వు ఉగర్తనుంĬి’’  కీర్సుత్  ĸెండవ ĸాకడ కొంతమంİికౖెĮే ĺాĸి Ħొపప్ ǵĸీకష్ణ, మĸి కొంతమంİికౖెĮే ĺాĸి Ļాశవ్త నషట్ముĦా ఉనన్İి.  
ȇĻావ్సులు యూదులు, అనుయ్లు వలన కȃĦే హింస ఒǳత్ Ĭి అనుభȇȎాత్ రు కాǵ, ĺారు ఎనన్టికి İేవుǵ ఉగర్తను అనుభȇంచరు (చూ. 
5:9).  కీర్సుత్ ను అంĦీకĸించǵ ĺారందĸ ిĳౖెన రబో వు (ĳెర్ǭంట్ ǽĬిల్ [ఆıాĸిత] Ƿాĸిట్Ľిఫుల్) İేవుǵ ఉగర్త ఉంటుంİి (చూ. 1 įెసస్. 2:16; 
మతత్ķ 25; ĸోమా 1‐2).  ఉగర్త అĲే పదము ఖǩచ్తముĦా సగుణĺాİి, కాబటిట్ ఇİి ‘‘İేవుǵ ĳేర్మ’’ Ħా ఉంİి. 
    1 įెసప్లోǶకెయౖ పǳర్క లోǵ పర్ǳ అıాయ్య ముĦింపుటో ĸెండవ ĸాకడ ȁకక్ జాడ Ƿరా్ ముఖయ్త కȃĦి ఉంİి (చూ. 1:10; 2:10; 3:13; 
4:13‐18; 5:23).  కొర్ తత్  ǵబంధన గర్ంధకరత్లు ĸోబో వు Ǵరుప్, బహుమతుల Ƿరా్ పంǩక దృļిట్Įో కాలాǵన్, చĸితర్ను చూĻారు.  కొర్ .ǵ. 
మరణాంతర ǮȇĮాǵన్ గటిట్Ħా Ĩెపుప్చునన్İి (చూ. Ĵీ మĸియు సుట్ వర్ట్ ĺరా్ Ľిన హౌ టు ĸీడ్ İి బౖెǹల్ Ǹార్ ఆల్ ఇట్స్ ĺొర్త్, 131‐134 
ĳేǮలు). 
 

పర్Įేయ్క అంశము: ȇపతుత్  లేక కషట్ము 
     ఈ పద (ǳల్ ĳిస్స్) పర్Ȃగములో Ƿౌలుకు Ȃȏనుకు మత సంబంıిత ĮేĬా ఉంİి. 

     ఎ.   Ƿౌలు ȁకక్ పర్Ȃగము (కీర్సు పర్ȂĦాǵన్ పర్ǳǹంǹసుత్ ంİి) 

           1.   దషుట్ డు జోకయ్ము కలుగజేĽికొనన్ ఈ పతనĶైన లోకములోǵ సమసయ్లు , శర్మలు 

                ఎ.   మతత్ķ 13:21 

                ǹ.   ĸోమా 5:3 

                Ľి.   1 కొĸింįీ. 7:28 

                Ĭి.   2 కొĸింįీ. 7:4 

                ఇ.   ఎĴెĽీ. 3:13 

          2.   అȇĻావ్సుల İావ్ĸా దుషుట్ డు కȃĦింĨే సమసయ్లు, శర్మలు 

                ఎ.   ĸోమా 5:3; 8:35; 12:12 

                ǹ.   2 కొĸింįీ. 1:4,8; 6:4; 7:4; 8:2,13 

                Ľి.   ఎĳెĽీ. 3:13 

                Ĭి.   Ĵిȃĳీస్. 4:14 

                ఇ.   1 įెసస్. 1:5 

                ఎఫ్.   2 įెసస్. 1:4 

          3.   ఆఖĸి ĸోǯలలో దుషుట్ ǵ ȁకక్ సమసయ్లు, శర్మలు 

                ఎ.   మతత్ķ 24:21,29 

                ǹ.   మారుక్ 13:19,24 
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                Ľి.   2 įెసస్. 1:6‐9 

     ǹ.   ķెȏను పర్Ȃగము 

           1.   పర్కటన గర్ంధములో Ȃȏను ǳల్ ĳిస్స్ మĸియు ఆĸేజ్ లేక తుȀస్ (ఉగర్త)కు మదయ్ పర్Įేయ్కĶైన ĮేĬాను ǴĽికొచుచ్డు.  

అȇĻావ్సులు ȇĻావ్సులు పటల్  ĨేయĬాǵన్ ǳల్పస్స్ అǵ, İేవుడు అȇĻావ్లసులకు ĨేĽేİాǵన్ ఆĸేజ్ మĸియు తుȀస్ అǵ 

అంటారు. 

                ఎ.   ǳల్ ĳిస్స్ – పర్కటన 1:9; 2:9‐10,22; 7:14 

                ǹ.   ఆĸేజ్ – పర్కటన 6:16‐17; 11:18; 16:19; 19:15 

                Ľి.   తుȀస్ – పర్కటన 12:12; 14:8,10,19; 15:1,7; 16:1; 18:3 

          2.   ȇĻావ్సులు పర్ǳ యుగములో ఎదుĸొక్Ĳే సమసయ్లను Ȃȏను తన సుĺారత్లో పర్ǳǹంǹంపĨేĻాడు – Ȃȏను 16:33.   

 
 

 

 
 

పర్Įేయ్క అంశము: İేవుడు మానవుǵĦా ǩǴర్కĸించబడుట (మానĺావĮార ĵాష) 

I.   Ƿా.ǵ.లో ఈ రకĶౖెన ĵాష అǳ సహజము (కొǵన్ ఉİాహరణలు) 

     ఎ.   ĵౌǳక శĸీర ĵాĦాలు 

           1.   కళుళ్ – 1:4,31; 6:8; ǵరగ్ . 33:17; సంఖాయ్. 14:14; İివ్Ǵ. 11:12; జకĸాయ్ 4:10 

           2.   Ĩేతులు – ǵరగ్ . 15:17; సంఖాయ్. 11:23; İివ్Ǵ. 2:15 

           3.   బాహువు – ǵరగ్ . 6:6; 15:16; సంఖాయ్. 11:23; İివ్Ǵ. 4:34; 5:15 

           4.   ĩెవులు – సంఖాయ్. 11:18; 1 సమూ. 8:21; 2 ĸాǯలు 19:16; కీరత్. 5:1; 10:17; 18:6 

           5.   ముఖము – ǵరగ్. 32:30; 33:11; సంఖాయ్. 6:25; İివ్Ǵ. 34:10; కీరత్. 114:7 

           6.   ĺేళుల్  – ǵరత్. 819; 31:18; İివ్Ǵ. 9:10; కీరత్. 8:3 

           7.   సవ్రము – ఆİి. 3:8,10; ǵరత్. 15:26; 19:19; İివ్Ǵ. 26:17; 27:10 

           8.   Ƿాదములు – ǵరగ్ . 24:10; ķెహెజేక్లు 43:7 

           9.   మానవ రూపము – ǵరగ్ . 24: 9‐11; కీరత్. 47; ķెషయా 6:1; ķెహెజేక్లు 1:26 

           10.   పర్భువు ȁకక్ İేవదూత – ఆİి. 16:7‐13; 22:11‐15; 31:11,13; 48:15‐16; ǵరగ్ . 3:4,13‐21; 14:19; Ĳాయ్యా. 2:1; 

6:22‐23; 13:3‐22   

    ǹ.   ĵౌǳక కాĸాయ్లు 

          1.   సృļిట్ ȁకక్ యాంǴర్కరణ కొరకు మాటాల్ డుట – ఆ.కా. 1:3,6,9,11,14,20,24,26 

          2.   ఏİేను వనములో నడుచుట (నĬినటుల్  అǵĳించుట) – ఆ.కా. 3:8; 18:33; హబ. 3:15 

          3.   Ĳోĺాహు ఓడ తలుపు మూయుట – ఆ.కా. 7:16 
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          4.   బలుల ĺాసన చూచుట – ఆ.కా. 8:21; లేȈ. 26:31; ఆȀసు 5:21

          5.   కిర్ందకు İిĦి వచుచ్ట – ఆ.కా. 11:5; 18:21; ǵరగ్. 3:8; 19:11,18,20) 

          6.   Ȁļేను Ƿాǳĳటెుట్ ట – İివ్Ǵ. 34:6 

     Ľి.   మానవ ఉİేర్కాలు (కొǵన్ ఉİాహరణలు) 

          1.   బాధపడుట/పĻాచ్Įాత్ పపడుట – ఆ.కా. 6:6,7; ǵరగ్. 32:14; Ĳాయ్యా. 2:18; 1 సమూ. 15:29,35; ఆȀసు 7:3,6 

          2.   కోపము – ǵరగ్ . 4:14; 15:7; సంఖాయ్. 11:10; 12:9; 22:22; 25:3,4; 32:10,13,14; İివ్Ǵ. 6:5; 7:4; 29:20 

          3.   అసూయ – ǵరగ్ . 20:5; 34:14; İివ్Ǵ. 4:24; 5:9; 6:15; 32:16,21; ķెహో షుĺా 24:19 

          4.   అసహివ్ంచుకొనుట/ఏవĦించుకొనుట – లేȈ. 20:23; 26:30; İివ్Ǵ. 32:19 

     Ĭి.   కుటుంబ పదజాలము (కొǵన్ ఉİాహరణలు) 

          1.   తంĬిర్ 

               ఎ.   ఇĻరా్ ķేȄయుల ȁకక్ – ǵరగ్ . 4:22; İివ్Ǵ. 14:1; ķెషయా 1:2; 63:16; 64:8; ķరమ్యా 31:9; హో ļియా 11:1 

               ǹ.   ĸాǯల ȁకక్ – 2 సమూ. 7:11‐16; కీరత్. 2:7 

               Ľి.   తంĬిర్లా వయ్వహĸింǩ ȎాదృĻాయ్లు – İివ్Ǵ. 1:31; 8:5; 32:6‐14; కీరత్. 27:10; ȎాĶె. 3:12; ķĸిమ్యా 3:4,22; 

31:20; హో ļియా 11:1‐4; మలాకీ. 3:17 

          2.   తȃల్తంĬిర్ – హో ļియా 11:1‐4 

          3.   తȃల్ – కీరత్. 27:10; ķెషయా 49:15; 66:9‐13 (Ƿాȃచుచ్ తȃల్ వలె) 

          4.   నమమ్కĶౖెన యువ ĳేర్ǽకుడు – హో ļియా 1‐3 

II.   ఈ ȇధĶౖెన ĵాషను ĺాడĬాǵకి కారణాలు 

     ఎ.   మానĺాȅకి తనను Įాను బయలుపరుచుకోవడము İేవుǵకి ఆవసరĶై ఉంİి.  సరవ్ĺాయ్పత్ముĦా İేవుడు ఒక మానవ 

రూపĶెǳత్న పురుషుడు అǵ Ĩెపప్Ĭాǵకి కారణము İేవుడు ఆతమ్ķౖె ఉĲాన్డు! 

     ǹ.   పతనĶైన మానĺాȅకి తనను Įాను బయలుపరుచుకోవĬాǵకి మానవ Ǯȇతములోǵ ముఖయ్ముĦా ఉనన్ అరథ్వంతĶైన 

దృకప్ıాలను ǴĽికొంటాడు (తంĬిర్, తȃల్, ĳేర్ǽకుడు) 

     Ľి.   అవసరĶైన సమయాలలో (ఆ.కా. 3:8), İేవుడు కేవలము ĵౌǳక శĸీĸాǵకి పĸిǽతమవవ్Ĭాǵకి ఇషట్పడడు (చూ. 

ǵరగ్మకాండము 20; İివ్ǴȂపİేశకాండము 5) 

     Ĭి.   ఉనన్తĶైన మానĺావĮారము ķేసు అవĮారము!  İేవుడు బౌǳకంĦా, ĮాకĬాǵకి ȈలుĦా మాĸాడు (చూ. 1 Ȃȏను 1:1‐

3).  Ĭేవుǵ సంİేశము İేవుǵ ĺాకయ్ముĦా మాĸింİి (చూ. Ȃȏను 1:1‐18).      

 
 
చĸిచ్ంచుకొనĬాǵకి అనుĺైన పర్శన్లు 
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     ఇİి ఒక అధయ్యన మారగ్దĸిశ్క ĺాయ్ఖాయ్నము, అంటే Ƕ బౖెǹలు ĺాయ్ఖాయ్Ĳాǵకి Ƕĺే బాధుయ్డవు.  మనలో పర్ǳఒకక్రు మనకునన్ 
కాంǳలోĲే నడĺాȃ.  ĺాయ్ఖాయ్నములో Ƕవు, బౖెǹలు, పĸిȉİాధ్ తమ్ పర్ıానĶైన ĺారు.  İీǵǵ ĺాఖాయ్త కొరకు Ƕవు Įాయ్గము Ĩేయకూడదు. 
     పుసత్క ĵాగములోǵ ముఖయ్ ȇషయాలను Ƕవు ఆలోǩంచĬాǵకి ȈలుĦా ఈ చĸిచ్ంచుకొĲే పర్శన్లు ఇవవ్బĬాడ్ ķ.  ఇȇ Ķెదడుకు ĶేĮే 
తపప్ ఉనన్İి ఉనన్టుల్ Ħా అనవ్ĸిత్ంచుకొన కూడదు. 
 

     1.   Ƿౌలు ఈ ఉతత్రములో తన అǷో సుత్ లĮావ్ǵన్ ఎందుకు Ĳొకిక్ పలకలేదు? 
     2.   1వ. వచనము ȁకక్ Ƿరా్ ముఖయ్త ఏǽటి? 
     3.   కొర్ తత్ǵబంధనలో ȇĻావ్సము, ǵĸీకష్ణ, ĳేర్మలను తరుచూ ఎందుకు పర్Ȏాత్ ȇంĨారు? 
     4.   ȇĻావ్సుల కిర్యలĮో ఎనున్కోవడము ఎలా సంబంıింǩ ఉంİి? 
     5.   కౖెర్సత్వులు ఎందుకు శర్మలు పĬాȃ?  శర్మలను గుĸింǩ ĸెండవ ĸాకడ ఏǽ Ĩెపుప్చునన్İి? 
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įెసస్లోǶకయులకు ĺార్ Ľిన ǿదటి పǳర్క 
2వ. అıాయ్యము 

ఆధుǵకి తరుజ్ మాలలోǵ ĳేĸాĦార్ ņల్  ȇభజనలు 

యుǹఎస్4 ఎన్ కె జె ȇ ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ టి ఇ ȇ ఎన్ జె ǹ

įెసస్లోǶకయలో Ƿౌలు పĸిచరయ్    Ƿౌలు పర్వరత్న                         Ƿౌలు Ǯȇతము, పǵ               įెసస్లోǶకయలో Ƿౌలు పǵ        įెసస్లోǶకయలో Ƿౌలు మాİిĸి

                                                                                                                                                                    మాİిĸి Ǯȇతము 

2:1‐12                                 2:1‐12                                2:1‐8                                  2:1‐9                                  2:1‐7ఎ 

                                                                                                                                                                    2:7ǹ‐12 

                                                                                  2:9‐12 

                                                                                                                           2:10‐12 

                                         ĺాĸి మత మĸిప్Ĭి                                                                                                       įసెస్లోǶకయుల ȇĻావ్సము, 

                                                                                                                                                                     సహనము 

2:13‐16                               2:13‐16                              2:13:16                               2:13‐16                                2:13‐16 

సంఘాǵన్ మȆళ్ కȃĽికోĺాలĲే     ĺాళళ్ను చూĬాలĲే ఆశ             įెసస్లోǶకయుల Ǿద Ƿౌలు      ĺాĸిǵ కలĺాలǵ Ƿౌలుకునన్        Ƿౌలు ȁకక్ ఆతృత 

Ƿౌలు ఆశ                                                                       కునన్ మమకారము                కోĸిక 

(2:17‐3:13)                                                                  (2:17‐3:13)                         (2:17‐3:13) 

2:17‐20                               2:17‐20                             2:17‐20                              2:17‐20                              2:17‐20 

 
మూడవ Ƿాఠక చకర్ము (vii ĳేǮ చూడుము)
ĳేĸాĦార్ ņల్  కర్మములో మూల గర్ంధకరత్ ȁకక్ ఉİేద్Ļాǵన్ అనుసĸించడము

          ఇİి అధయ్యన ĺాయ్ఖాయ్న మారగ్దĸిశ్, అంటే Ƕ బౖెǹలు ĺాయ్ఖాయ్Ĳాǵకి Ƕĺే బాధయ్త వహించవలĽి ఉంటుంİి.  మనకు ఇవవ్బĬిన 
ĺెలుగులొĲే మనమందరము నడువవలĽి ఉంİి.  Ƕ ĺాయ్ఖాయ్నములో Ƕవు, బౖెǹలు, పĸిȉİాధ్ తమ్ పర్ıానĶైన ĺారు.  ఇందులో İేǵǵ 
కూĬా ĺాయ్ఖాయ్త అǻǷరా్ యము కొరకు ȇĬిǩ ĳెటట్కూడదు.
     ఒకక్ȎాĸిĦా అıాయ్యానన్ంĮా చదువు.  అంĻాలను గుĸిత్ంచు.  Ƕవు ĨేĽిన అంĻాల ȇభజనను ఐదు ఆధుǵకి తరుజ్ మాలĮో సĸిǷో ȃచ్ 
చూడు.  ĳేĸాĦార్ ņుల్  İౖెĺాĺేȋĮాలు కావు Ħాǵ మూల గర్ంధకరత్ ఉİేద్Ļాయ్లకు అనుగుణముĦా అరథ్ము ĨేĽికొనĬానకి అȇ ఎంĮో కీలకము.  
ĺాఖాయ్Ĳాǵకి ఇȇ గుంĬె లాంటిȇ.  పర్ǳ ĳేĸాĦార్ ఫునకు ఒక పర్ıాĲాంశము ఉంటుంİి.


     1.   ǿదటి ĳేĸాĦార్ ఫ్

     2.   ĸెండవ ĳేĸాĦార్ ఫ్

     3.   మూడవ ĳేĸాĦార్ ఫ్
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     4.   ǿదలుగునన్ȇ



1‐13 వచĲాలకు సందĸాభ్నుǩత అంతరద్ృļిట్ 

     ఎ.   ఈ అıాయ్యము įెసస్లోǶకయ సంఘాǵకి ȇĸోధముĦా ĳెరుగుతునన్ శతృĮావ్ǵన్ పర్ǳǹంǹసుత్ నన్İి (చూ. అ.కా. 17:1‐9).

    ǹ.   ఈ అıాయ్యము ఒక ǵజĶైన పĸిĨారకుǵకి ఉండవలĽిన లకష్ణాలను అదుభ్తంĦా ȇవĸసిుత్ నన్İి.  Ƿౌలు ఈ లకష్ణాలను మూడు 
ĺౖెరుదయ్ జతులుĦా ǩǴర్కĸింĨాడు; ǿదట వయ్ǳĸేకంĦా, తరుĺాత ȎానుకూలముĦా (3‐7 వచĲాలు).  Ƿౌలు తన సంİేĻాలకు, 
పదద్ǳకి, హేతువులకు పర్ǳĺాదము ĨేĽికొంటుĲాన్డు.

    Ľి.   10‐12 వచĲాలు 1‐9 వచĲాలకు Ȏాĸాంశము

    Ĭి.   ఈ అıాయ్యము Ħీర్కు Ƿాఠయ్ĵాĦాలు ఎకక్డ ȇభǭంపబĬాలో అĲే అంశము Ǿద ఇంĦీల్షులో కొంత గడǹడను పర్ǳఫȃంపజేసుత్ నన్İి:

           1.   6‐7 వచĲాలు.

           2.   11‐12 వచĲాలు

    ఇ.   Ƿౌలు 14‐16 వచĲాలలో పర్సుత్ తము కొĸింథులో తన పĸĽిిథ్ǳǵ, యూİా ȇĸోధులĮో తన ǿదటి అనుభవ సంగర్ȏǵన్ 
ĺరా్ యకుండ, అంĻాǵన్ మాĸిచ్ మాటాల్ డుచుĲాన్డు.  ఈ వచĲాలు యూదుల గుĸింǩ Ƿౌలు ȁకక్ బలĶైన వయ్ǳĸేక ĺాఖయ్లు 
(ĸోమా. 9:11 ǽనȏķంǩ).



పదము మĸియు ĺాకాయ్ల అధయ్యనము

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (ఆధుǶకĸింǩన) ĺాకాయ్ము: 2:1‐12

     1సహో దరులాĸా, Ǿȁదద్  మా పర్ĺేశము వయ్రథ్ముకాలేదు Ħాǵ.  2ǾĸెĸిĦినటేట్  Ķేము Ĵిȃపప్ķలో ముందు శర్మపĬి అవమానముǷొ ంİి, 

ķెంĮో Ƿో ĸాటముĮో İేవుǵ సుĺారత్ను Ǿకు బో ıించుటకె ౖమన İేవుǵయందు ıౖెరయ్ము Įెచుచ్కొంటిమǵ Ǿకు Įెȃయును.  3ఏలయనĦా 

మా బో ధ కపటĶౖెనİి కాదు, అపȇతర్Ķౖెనİి కాదు, Ȁసయుకత్Ķౖెనİి కాదు Ħాǵ 4సుĺారత్ను మాకు అపప్Ħించుటకు Ȃగుయ్లǵ 

İేవుǵవలన ఎంచబĬినĺారĶౖె, మనుషుయ్లను సంĮోషĳెటుట్ ĺారము కాక మన హృదయములను పĸీǘించు İేవుǵĲే సంĮోషĳెటుట్ ĺారĶౖె 

బో ıించుచుĲాన్ము.   5ǾĸెĸిĦియునన్టుట్  Ķేము ఇచచ్కపు మాటలĲైనను, ధĲాĳేకష్నుకĳిప్ĳెటుట్  ĺేషముĲెనౖను ఎనన్డును 

ȇǵȂĦింపలేదు; ఇందుకు İేవుĬే Ȏాǘి.  6మĸియు Ķేము కీర్సుత్ ȁకక్ అǷొ సత్లులĶైయునన్ందున అıికారము Ĩేయుటకు 

సమరుథ్ లĶౖెయునన్ను, ǾవలనĲే Ħాǵ ķతరులవలనĲ ేĦాǵ మనుషుయ్లవలన కలుగు ఘనతను Ķేము కోరలేదు.  7అķĮే సత్నయ్ǽచుచ్ 

తȃల్ తన సవ్ంత ǹడడ్లను Ħారȇంచునటుల్ Ħా Ķేము Ǿ మధయ్ను ȎాధువులĶౖెయుంటిǽ.   8Ǿరు మాకు బహు ĳిర్యులైయుంటిĸి గనుక 

Ǿయందు ȇĻేȍాĳేకష్గలĺారĶౖె İేవుǵ సుĺారత్ను మాతర్ము Ħాక మా Ƿరా్ ణములనుకూడ Ǿకిచుచ్టకు Ľిదధ్పĬియుంటిǽ.  9అవును 

సహో దరులాĸా, మా పర్యాసమును కషట్మును Ǿకు జాఞ్ పకమునన్İి గİా. Ķేము Ǿలో ఎవǵకైనను ĵారముĦా ఉండకూడదǵ 



43 
 

İిĺాĸాతర్ము కషట్ముĨేĽి ǮవనముĨేయుచు Ǿకు İేవుǵ సుĺారత్ పర్కటింǩǳǽ. 10Ķేము ȇĻావ్సులైన Ǿķెదుట ఎంత భకిత్Ħాను, 

ǶǳĦాను, అǵందయ్ముĦాను పర్వĸిత్ంǩǳȀ İాǵక ిǾరు ȎాȜలు, İేవుడును Ȏాǘి.  11-12తన ĸాజయ్మునకును మహిమకును ǽముమ్ను 

ĳిలుచుచునన్ İేవుǵక ితĦినటుట్ Ħా Ǿరు నడుచుకొనుĸీǳĦా Ǿలో పర్ǳĺాǵķెడల Ķేము నడుచుకొంటిమǵ Ǿకు Įెȃయును.  

    

2:1 ‘‘Ǿకు Įెȃయును’’  Ƿౌలు įెసస్లోǶకయ కౖెర్సత్వుల అనుభĺాలకు తరచూ అĳీప్లు Ĩేసుత్ Ĳాన్డు.  ఇలా తరచూ Ĩేయడము వలన ఈ 
అĳీప్లు ఈ పుసత్కము ȁకక్ ȇȋషట్త అķంİి (చూ. 1:5; 2:1, 2, 5, 11).  ఇలాంటి ĺాకయ్ము 9వ. వచనములో ‘‘Ǿరు గురుతు 
Įెచుచ్కోంĬి’’ అǵ, 10వ. వచనములో ‘‘Ǿĸే ȎాȜలు’’ అǵ ఉంİి. 

 
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ, ఎన్ కె జె ǹ 
               ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ        ‘‘Ǿȁదద్  మా పర్ĺేశము వయ్రథ్ముకాలేదు Ħాǵ’’ 
టి ఇ ȇ                                 ‘‘Ķేము Ǿ దగగ్రకు ĸావడము ǵషఫ్లము కాలేదు Ħాǵ’’ 
ఎన్ జె ǹ                               ‘‘Ķేము Ǿ దగగ్రకు ĸావడము ǵరరథ్కాǵన్ ǵరూĳించలేదు కాǵ’’ 
     ఇİి ఒక ĳెĸెప్కుట్  యాకిట్వ్ ఇంĬికేటు.  ఇİి (1) ’’ǵషఫ్లము’’ కాదు (చూ. 1 కొĸింįీ. 15:10,58) అǵ కాǵ లేక (2) ‘‘ఉతత్  Ĩేతులు’’ 
కావు (చూ. మారుక్ 12:2) అǵ కాǵ అరథ్ǽవవ్గలదు.  యూİాతతవ్ కోǷాǵన్ కూĬా అనుభȇంǩన (చూ. 13‐16 వచĲాలు) యూదయ 
సంఘాల వలె ఈ సంఘము కూĬా యూİాతతవ్ శతుర్ Įావ్ǵన్ ఎదుĸొక్ంటూ Ƿో ķంİి. 
 
2:2 ‘‘అķĮే’’  ఒక ĺౖెరుıాయ్ǵన్ ఎǳత్చూపుతునన్ ఇİి ఒక బలĶైన అడవ్ĸేస్టివ్ కంజకష్న్ (అలాల్ , చూ. 4 వĨాĲాలు [ĸెండు Ȏారుల్ ], 7, 8). 
 
 ‘‘Ķేము Ĵిȃపప్ķలో ముందు శర్మపĬి . . . .’’  Ƿౌలు తన Ȏొ ంత శర్మలను సుĺారత్కు సంబంıింపĨేయుటకు Ƿరా్ రంǻంĨాడు (చూ. 
అ.కా. 16:11‐40) మĸియు 1 కొĸింįీ. 4:9‐13; 2 కొĸింįీ. 4:8‐12; 6:4‐10; 11:24‐27). 
 
  
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ        ‘‘అవమానముǷొ ంİి’’ 
ఎన్ కె Ľె ȇ           ‘‘హేళనĦా చూడటము’’ 
ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ      ‘‘అవమానముĦా వయ్వహĸించడము’’  
టి ఇ ȇ                 ‘‘అవమాǵంచబĬి’’ 
ఎన్ జె ǹ               ‘‘Ǵవర్ముĦా అవమాǵంచబĬ’ి’ 
    ఇİి Ļాĸీరక, మానĽిక దూషణ. 
 
  
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ          ‘‘İేవుǵ సుĺారత్ను ǾĮో మాటాల్ డుటకు మన İేవుǵలో మాకు İౖెరయ్ము ఉనన్İి’’ 
ఎన్ కె జె ȇ             ‘‘İేవుǵ సుĺారత్ను Ǿకు పర్కటించుటకు Ķేము మన İేవును యందు İౖెరయ్ము కȃĦి ఉంటిǽ’’ 
ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ        ‘‘İేవుǵ సుĺారత్ను Ǿకు ĺెలల్ Ĭించుటకు మన İేవుǵలో మాకు İౖెరయ్ము ఉంĬినİి’’ 
టి ఇ ȇ                   ‘‘అķĲా ఆయన దగగ్రనుంĬి వǩచ్న సుĺారత్ను Ǿకు Ĩెపుప్టకు İేవుడు మాకు İౖెరయ్ము కలుగజేĻాడు’’ 
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ఎన్ జె ǹ                ‘‘Ǿకు సుĺారత్ను పర్కటించుటకు మాకు İౖెరయ్ము ఇǩచ్ంİి మన İేవుడు’’ 
     ‘‘ıౖెరయ్ము’’ కొరకు కిర్ంద ఇవవ్బĬిన పర్Įేయ్క అంశము చూడుము. 
    ‘‘İేవుǵ సుĺారత్’’ అను పదము ఈ కిర్ంİి అĸాథ్ లను ఇవవ్గలదు 
    1.   İేవుǵ గుĸింǩన సుĺారత్ (ఆబెజ్ కిట్వ్ జనటివ్) 
    2.   İేవుǵ నుంǩ వǩచ్న సుĺారత్ (సబజ్ కిట్వ్ జనటివ్, చూ. టి ఇ ȇ, జె ǹ).  ఇİే ĺాకయ్ము మȆళ్ 8 మĸియు 9వ. వచĲాలలో 
కǵĳిసుత్ ంİి (చూ. ĸోమా 15:16; 1 ǳȀǳ 1:11; 1 ĳేతురు 4:17) 

పర్Įేయ్క అంశము: ıైరయ్ము (ĳెĸేĽియా) 
     Ħీర్కులో ఇİి ‘‘ǿతత్ము’’ (Ƿాన్) మĸియు ‘‘సంĵాషణ’’ (ĸెĽిస్) పİాలు కȃĦిన దవ్ంద పదము.  మాటాట్ డులకు ఈ Ľేవ్చఛ్ లేక 

ıౖెరయ్మునకు వవ్ǳĸేకత లేక తృణీకరణ మదయ్ మాటాట్ Ĭే ıౖెరయ్ము అĲే గూĭారథ్ము ఉనన్İి (చూ.Ȃȏను 7:13; 1 įెసస్. 2:2). 

     Ȃȏను రచనలలొ ఇİి (13 Ȏారుల్  Ĩెపప్బĬినİి) బాȏటముĦా పర్కటించుటను సూǩంచుచునన్İి (చూ. Ȃȏను 7:4, అలాĦే 

Ƿౌలు రచనలలో కూĬా, కొలĽీస్. 2:15).  అķను కొǵన్ Ȏారుల్  ఇİి కేవలము ‘‘Ȏాıారణము’’ అĲే అĸాథ్ ǵన్ కȃĦి ఉంİి (చూ. Ȃȏను 

10:24; 11:14; 16:25,29). 

     ķేసు తన తంĬిర్ǵ, తన పర్ణాȅకలను, ĺాĦాధ్ Ĳాలను గుĸింǩ మాటాట్ Ĭినటేల్  అǷో సుత్ ల కాĸాయ్లలో అǷో సత్లలు కూĬా (ıౖెరయ్ముĮో) 

మాటాల్ ĬిĲారు (చూ. అ.కా. 2:29; 4:13,29; 4:13,29,31; 9:27‐28; 13:46; 14:3; 18:26; 19:8; 26:26; 28:31).  Ƿౌలు కూĬా Įాను 

ıౖెరయ్ముĦా ఉపİేȋంĨే శకిత్ కొరకు(చూ. ఎĴెĽీ. 6:19; 1 įెసస్. 2:2) మĸియు సుĺారత్లో ǮȇంĨాĬాǵకి (చూ. Ĵిȃĳీప్. 1:20) Ƿరా్ ĸిథ్ంచమǵ 

కోĸాడు. 

     ఈ పర్సుత్ త దుషట్ కాలములో సుĺారత్ను ıౖెరయ్ముĮో, Ľౖెథ్రయ్ముĮో పర్కటించుటకు మరణానంతరము కీర్సుత్ లో Įాను బర్తుకుĮానĲే ǵĸీɍ=ణే 

Ƿౌలుకు ıౖెĸాయ్ǵǩచ్ంİి (చూ. 2 కొĸింįీ. 3:11‐12).  అలాĦే ఆయనకు ķేసు అనుచరులు Ĳాయ్యముĦా తĦినటుల్  పర్వĸిత్ంĨాలĲే ǵశచ్యత 

కȃĦి ఉంĬిĲాడు (చూ. 2 కొĸింįీ. 7:4). 

     ఈ పİాǵకి మĸొక దృకఫ్ధము ఉంİి.  İేవుǵǵ అందుకొనĬాǵకి, మాటాల్ డĬాǵకి కీర్సుత్ లో ఉనన్ ఒకేఒక ıౖెరయ్ము అĲే ȇıానములో 

కూĬా హెǺర్యులు ఈ పİాǵన్ ĺాĬేĺారు (చూ. హీబూర్ . 3:6; 4:16; 10:19,35).  ȇĻావ్సులు కుమారుǵ İావ్ĸా తంĬిర్Įో అంĦీకĸించబĬి, 

సǵన్హితముĦా Ȏావ్గǳంపబడుచుĲాన్రు! 

     కొర్ .ǵ.లో ఇİి అĲేక ȇıాలుĦా పర్ȂĦింపబĬింİి. 

     1.   ఒక నమమ్కము, ıౖెరయ్ము, లేక అభయము కిర్ంİి ĺాటికి సంబంıింǩ 

          ఎ.   మనుషులు (చూ. అ.కా. 2:29; 4:13,31; 2 కొĸింįీ. 3:12; ఎĴెĽీ. 6:19) 

          ǹ.   İేవుడు (చూ. 1 Ȃȏను 2:28; 3:21; 4:12; 5:14; హీబూర్ . 3:6; 4:16; 10:19) 

    2.   యıేచఛ్Ħా, ǵĸాడంబరముĦా, సప్షట్ముĦా మాటాల్ డుటకు (చూ. మారుక్ 8:32; Ȃȏను 7:4,13; 10:24; 11:14; 16:25; అ.కా. 

28:31)  

    3.   బాȏటముĦా మాటాల్ డుటకు (చూ. Ȃȏను 7:26; 11:54; 18:20) 

    4.   İీǵకి సంబంıించన పదము (ǷాĸిహేĽియాజోĶై) కిల్షట్ సమయాల మదయ్ సుĺారత్ను పర్కటించుటకు పర్ȂĦింపబĬింİి (చూ. అ.కా. 

18:26; 19:8; ఎĴెĽీ. 6:20; 1 įెసస్. 2:2) 
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ఈ సంధరభ్ములో ఇİి మరణాంతర Ǯȇతముĳైనునన్నమమ్కమును సూǩంచుచునన్İి.  కీర్సుత్  ȁకక్ ĸెండవ ĸాకడను గుĸింǩ 

ȇĻావ్సులు భయపడరు; కీర్సుత్ కు ȇıేయులెయౖాయ్రు గనుక, కీర్సుత్  వలె ǮȇంĨారు గనుక ĺారు ఉĮాస్హముĮో ǵంపబĬి ıౖెరయ్ముĦా 

ఉంటారు.    

  
 ‘‘ఎంĮో Ƿో ĸాటము మధయ్’’  ఇİి ǿరటĦా, ఎదుĸెదురుĦా Ƿో ĸాడĬానకి ఉపȂĦంిĨే ఒక కీర్డ లేక ఒక ǽటిటĸీ పదము (చూ. Ĵిȃĳీప్. 
1:30; కొలĽీస్. 2:1).  ఈ Ħీర్కు పదము ఇంĦీల్షులో ‘‘అĦోǶ’’ (ĺేదన లేక యాతన)Ħా పర్ĺేȋంపబĬింİి. 
 
2:3 
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ, ఎన్ కె జె ȇ    ‘‘బుİిధ్ Ĩెపుప్ట’’ 
ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ, టి ఇ ȇ       ‘‘ĳిĸాయ్దు’’  
ఎన్ జె ǹ                           ‘‘Ƿోర్ Įాస్హపరుచుట’’ 
     ఇİి Ȃȏను 14:16, 26; 15:26 మĸియు 16:7 పĸȉిİాధ్ తమ్ (Ƿాĸాకల్టోస్) అలాĦే 1 Ȃȏను 2:1లో ķేసుకు పర్ȂĦింపబĬిన 
పద ıాతువునుంĬే వǩచ్ంİి.  ఈ వచĲాలలో ఇİి ‘‘ఆధరణకరత్’’, ‘‘Ĳాయ్యĺాİి’’ లేక ‘‘సȏయకుడు’’ అǵ తరుజ్ మా ĨేయబĬింİి.  పూĸిత్ Ĳోట్ 
కొరకు 3:7 చూడుము. 
 
  
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ              ‘‘తపుప్ నుంĬి ĸాలేదు’’ 
ఎన్ కె జె ȇ                 ‘‘Ȁసము నుంĬి ĸాలేదు’’ 
ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ            ‘‘Ȁసము నుంĬి లేవలేదు’’ 
టి ఇ ȇ                       ‘‘తపుప్ను ఆıారము ĨేĽికొనలేదు’’ 
ఎన్ జె ǹ                     ‘‘Ķేము వంǩంపబĬిన కారణాన’’ 
     ‘‘Ƿాల్ Ĳెట్’’ (గర్హము)కు ĺాడబĬే Ħీర్కు పదము ‘‘ĳేల్ న్స్’’.  సహజముĦా గర్హమండల ǵĸామ్ణకర్మాǵన్ ఆచĸించǵ ఆకాశకాంతులను 
(గర్ȏలు, Įోకచుకక్లు, ఉలక్లు) ఇİి సూǩసుత్ నన్İి.  అందుకǵ ĺారు ‘‘సంĨారులు’’ అǵ ĳిలువబĬాడ్ రు.  అİి Ȏాదృశయ్ తపుప్Ħా కర్Ķేĳీ 
మాĸింİి. 
 
  
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ                 ‘‘అపȇతర్త’’ 
ఎన్ కె జె ȇ                    ‘‘అపĸిȉదధ్త’’ 
ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ, టి ఇ ȇ   ‘‘Ĩెడు ఉİేధ్Ļాలు’’ 
ఎన్ జె ǹ                       ‘‘అȇǶǳ’’ 
     ఈ పదము లైంĦిక రంకుతనమును సూǩసుత్ నన్İి (చూ. 4:7; ĸోమా 1:24; గలǴ. 5:19; ఎĴెĽీ. 5:3; కొలĽీస్. 3:5).  అనయ్İేవత 
ఆĸాధన ఎపుప్డూ లైంĦిక కిర్యలను కȃĦి ఉంటుందǵ గురుత్ ంచుకోĺాȃ.  యూదతతవ్ Ļాసనĺాదులు ఎవĸైĮే ȇĻావ్సము İావ్ĸా కృపను 
బటిట్ Ƿరా్ యȋఛ్తత్మును తపుప్Ħా అరథ్ము ĨేĽికొĲాన్ĸో ĺారు Ƿౌలును అǶǳ పర్వరత్నగల ĺాǵĦా ఆĸోĳింĨారు. 
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  
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ             ‘‘ȀసపూĸితముĦా’’ 
ఎన్ కె జె ȇ               ‘‘ఇందులో వంచన లేకుంĬాĲైĲా’’ 
ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ           ‘‘లేక కపటోపయము’’ 
     మూడవ వచనములోǵ ĸెండు పİాలు కూĬా Ƿౌలు ఉİేద్Ļాలను గుĸింǩ మాటాల్ ĬిĮే, ఈ ĺాకయ్ము కపట ĺాĮావరణమును గుĸింǩ 
Įెలుపుతూ ఉనన్İి (చూ. ఎĴెĽీ. 4:14).  ‘‘Ȁసము’’ అĲే పదము మామూలుĦా ‘‘ఎరĺేĽి పటట్డము’’ అĲే అĸాథ్ ǵన్సుత్ ంİి (చూ. మతత్ķ 
26:4; మారుక్ 7:22; 14:1) అķĮే ĸాను ĸాను ఇİి లాభము కొరకు కపటోǷాయములలో Ƿాలొగ్ నĬాǵకి పĸిణǽంǩంİి (చూ. 2 కొĸింįీ. 
4:2 వచĲాలు 2 కొĸింįీ. 2:17ను పర్ǳǹంǹంసుత్ Ĳాన్ķ.  Ƿౌలు తరచూ Ȏావ్రథ్పరుడుĦా ఆĸోĳించబĬాడ్ డు (చూ. 5వ. వచనము). 
 

2:4 ‘‘İేవుǵవలన ఎంచబĬినĺారĶౖె’’  ǵĸాధ్ ĸించĬాǵకి (Ĭో కిమాజో) ĨేĽే పĸీకష్ అĲే గూĭారథ్ము ఉనన్ ఈ పదము ĳెĸెఫ్క్ట్ ǷాĽివ్ 
ఇంĬికేటివ్.  ఇకక్డ ‘‘ǵĸాధ్ ĸించుట’’ అంటే మామూలుĦా Ĳాణెము ȁకక్ Ĳాణయ్తను పĸిȌȃంచుట అǵ అరథ్ము.  పĸిచరయ్ బృంİాలు 
పĸీకష్ĨేయబడుతూĲే ఉంĬి, İేవుǵ İావ్ĸా ǵĸాధ్ ĸించబడుĮాķ.  3:5లోǵ పĸకీష్ మĸియు సహజాĸాథ్ ల పర్Įేయ్క అంĻాǵన్ చూడుము. 
 

 ‘‘అపప్ĦింపబĬిన’’  ఇİి ఒక ఆĸిస్ట్ ǷాĽివ్ ఇǵఫ్Ĳేటివ్.  ఈ పదము కూĬా ‘‘ȇĻావ్సము’’,లేక ‘‘నమమ్కము’’ ȁకక్ మూలము 
(ĳిర్Ľిట్Ȃ) నుంĬి వǩచ్ంİి.  İేǵĲౖెĲా మĸొకǵకి అపప్Ħించుట అĲేİి İీǵ పర్ıాన ఉİేధ్శము (చూ. 1 కొĸింįీ. 9:17; గలǴ. 2:7; 1 ǳȀǳ 
1:11; Ǵతు 1:3).  ȇĻావ్సులు సుĺారత్ ȁకక్ పĸిరకష్కులు (చూ. 1 కొĸింįీ. 4:1‐2; 1 ĳేతురు 4:10). 
 

 ‘‘కాబటిట్  Ķేము మాటాల్ Ĭాము’’  ఇİి ఒక ĳెర్జంట్ ఆకిట్వ్ ఇంĬికేటివ్.  ĺారు Ƿొ ంİిన సుĺారత్ను ȇĻావ్సులు ıౖెరయ్ముĦా (చూ. 2వ. 
వచనము) ఇతరులĮో పంచుకొనవలĽి ఉంİి (చూ. కొలĽీస్. 4:2‐6; 1 ĳేతురు 3:15). 

 
 ‘‘మనుషుయ్లను కాక İేవుǵ సంĮోషపరచుటకు’’ (చూ. 2:6; గలǴ. 1:10). 

 
 ‘‘ఎవĸైĮే మా హృదయాలను పĸిĻోıించుĮాĬో ’’  ఇİి హీబూర్  ĺాడకĶైన ‘‘హృదయము’’ పూĸిత్ వయ్కిత్తవ్మును సూǩంచు ȇధముĦా 
Ĩెపప్బĬినİి.  మన ఆలోచనలు İేవుǵకి Įెలుసు (చూ. 1 సమూ. 16:7; కీరత్. 7:9; 26:2; 44:21; 139:1,23; ȎాĶె. 21:2; ķĸిమ్యా 
11:20; 12:3; 17:10; లూకా 16:15; అ.కా. 1:24; 15:8; ĸోమా 8:27; పర్కటన 2:23).  గలǴ. 4:6లోǵ హృదయము అĲే పర్Įేయ్క అంశము 
చూడుము. 

 
 2:5 ‘‘Ķేము ఎపుప్డూ ఇచఛ్కము మాటĮో Ǿ దగగ్రకు ĸాలేదు’’  ఈ పదము అబదధ్  ఉİేద్Ļాలను హెǩచ్ంǩనటుల్  సూǩంచుచునన్İి.  
Ƿరా్ ముఖయ్ముĦా కొĸింįీ సంఘములోǵ ȇĸోధులు (ఈ ఉతత్రము ĺరా్ Ľేటపుప్డు Ƿౌలు కొĸింįీ పటట్ణములొ ఉĲాన్డు) ఇకక్డునన్ 
యూదులు ఉనన్టుల్  Ƿౌలుకు Ĩెడు ఉİేద్Ļాలు ఉనన్వǵ ఆĸోĳింĨారు.  

 
 ‘‘ధĲాĳేకష్నుకĳిప్ĳెటుట్  ĺేషముĲైనను’’  Ƿౌలు తరుచూ Ȏావ్రథ్ పరుడుĦా లేక అవకాశĺాİిĦా ఆĸోĳించబడĬాǵకి కారణము Ħీర్కు 
İేశసంĨారకులైన బో ధకులకు ఇలాంటి సవ్ĵావము ఉంĬేİి (చూ. అ.కా. 20:33).  ఈ కారణమును బటేట్ Įాను పర్సుత్ తము Ľేవ 
Ĩేయుచునన్ సంఘాల నుంĬి కర్మముĦా ధన సȏయము అంİేİి కాదు.  ఆ తరుĺాత Ĵిȃĳీప్ సంఘము నుంĬి (ĸెండు పĸాయ్యములు, 
ĴిȃĴీప్. 4:16) మĸియు įెసస్లోǶకయ సంఘము నుంĬి సȏయము Ƿొ ంİాడు. 
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 ‘‘İేవుĬే ȎాǘిĦా ఉĲాన్డు’’  Ƿౌలు İేవుǵ Ǿద ఒటేట్Ľి ĨెపుతుĲాన్డు (చూ. 2:10; ĸోమా 1:9; 1 కొĸింįీ. 1:23; 11:31; గలǴ. 1:10; 
Ĵిȃĳీప్. 2:25). 

 

2:6 ‘‘అǷొ సత్లులĶౖెయునన్ందున’’  ఇందులో Ľీలా మĸియు ǳȀǳ కూĬా ఇǽĬి ఉĲాన్రు.  ఇİి ȇసత్ ర్త అరథ్ము కొరకు 
ȇǵȂĦింǩనటుల్  ఉదహĸిసూత్ ంİి.  1 కొరంįీ. 12:28 మĸియు ఎĴెĽీ. 4:11 లలో ‘‘అǷో సుత్ లలు’’  సంఘాలకు ఇవవ్బĬిన ǵరంతర 
బహుమాĲాలుĦా పర్Ȏాత్ ȇంచబĬాడ్ రు. ఇందుకు కొǵన్ ఉİాహరణలు: 
     1.   బరన్బా (చూ. అ.కా. 14:4,14) 
     2.   అంİోర్ǵకుకు మĸియు యూǶయకు (చూ. ĸోమా 16:6‐7) 
     3.   అǷొ ప్లోల్  (చూ. 1 కొĸింįీ. 4:6) 
     4.   యాకోబును మాతర్ము (చూ. గలǴ. 1:19) 
     ఈ ǵరంతర బహుమానము పĸిచరయ్కు ఏ ȇధముĦా అనవ్ĸిత్సుత్ ంİో  Ĩెపప్డము కషట్ము: (1) సంఘాలను ǵĸిమ్ంచĬాǵకి; (2) సుĺారత్ 
పĸిచరయ్కు; (3) Ƿరా్ ంǴయ ĲాయకĮావ్ǵకి; లేక (4) ?.  ఇİి పర్వకత్లకు, సుĺారత్ పĸిĨారకులకు, ఎĳెĽీ. 4:11 లో ఉనన్ 
Ƿాసట్రల్కు/బో ధకులకు సంబంıింǩ ఉంİి.  Ȉరందరూ ĺేĸేవ్రు ȇıాలుĦా సుĺారత్ను పర్కటింĨారు. 
 
 కొǵన్ ఇంĦీల్షు తరుజ్ మాలు ఈ వచĲాǵన్ 6వ. వచనములో, ǽĦిȃనȇ 7వ. వచనములో ఉంĨాķ. 
       ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ, 2:6            ‘‘Ķేము మా అıికారమును పర్దĸిశ్ంǩ ఉంĬొచుచ్’’ 
        ఎన్ కె జె ȇ, 2:6               ‘‘Ķేము మా అవసĸాలను అĬిĦి ఉంĬొచుచ్’’ 
        ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ, 2:7          ‘‘Ķేము మా అవసĸాల కొరకు అĬిĦి ఉంĬొచుచ్’’ 
        టి ఇ ȇ, 2:7                     ‘‘Ķేము మా అవసĸాలను అĬిĦి ఉండగȃĦే ĺాళళ్ము’’ 
        జె ǹ, 2:7                         ‘‘Ķేము ǾǾద పూĸిత్ ĵారము ȀపగలĦే ĺాళళ్ము’’ 
        ఉనన్İి ఉనన్టుల్  ĨెǷాప్లంటే ‘‘బరువుĮో’’ అĲేİి İీǵ అసలు తరుజ్ మా.  కాĺాలĲే ఇǩచ్న ఈ అరథ్ము బహుĻా (1) అǷో సుత్ లతవ్ 
అıికారము; (2) అǷో సుత్ లతవ్ Ħౌరవము; లేక (3) ఆĸిథ్క పĸిȏరము (చూ. 9వ. వచనము; 1 įెసస్. 3:8; 1 కొĸింįీ. 9:3‐14; 2 కొĸింįీ. 
11:7‐11). 
 

2:7 ‘‘Ǿ మధయ్ను Ȏాధువులమǵ ǵరూĳించుకొంటిǽ’’  ఈ ĺాకయ్ ఉపȂగ మదయ్న Ħీర్కు Ĩేǳ ĺరా్ తలలో కొంత ĮేĬా ఉంİి (1) ‘‘పĽిǹడడ్లు’’ 
(ǵĳిȂస్), చూ. ఎమ్ ఎస్ ఎస్ ĳి65, N, ǹ, Ľి. Ĭి, ఎఫ్, ǭ) మĸియు (2) ‘‘Ȏాధువులు’’ (ఎĳిȂస్, చూ. ఎమ్ ఎస్ ఎస్ Nc, ఎ, Ľి2, 
Ĭి2).  కేవలము ĺాటి ముందు అకష్ĸాలు మాతర్ము ĮేĬాĦా ఉĲాన్ķ.  కేవలము Ƿాఠయ్ పరంĦా ǴĽికొంటే Ĳెం.1 ఉనన్తĶైంİి; 
సంధĸాబ్నుȎారముĦా ǴĽికొంటే Ĳెం. 2 ఉనన్తముĦా కǵĽిసుత్ నన్İి (ఇİి లేఖకుడు ఉİేద్శపూరవ్కంĦాĲే మాĸిచ్నటుల్  అǵĽిసుత్ నన్İి).  
యు ఎస్ ǹ4 ‘‘పĽికందులు’’ లకు క ‘‘ǹ’’ İాİాపు ఖǩచ్తము Ȏాథ్ ķǵǩచ్ంİి. 
     įెసస్లోǶకయులĮో ĺారు అరథ్ము ĨేĽికొĲేటుల్  Ƿౌలు పĽి ĳిలల్ల బాషĮో మాటాల్ Ĭినటుల్  ఒĸిజన్ మĸియు అగసట్న్ నముమ్తుĲాన్రు.  7, 
8 మĸియు 11 వచĲాలలో Ƿౌలు తȃల్దండుర్ ల బాషను పర్ȂĦింĨాడు.  ĺాĸి ఆǴమ్య తȃల్దంĬిర్Ħా Ƿౌలు తనను Įాను ఎంచుకొĲాన్డు.  
 

 ‘‘సత్నయ్ǽచుచ్ తȃల్ తన సవ్ంత ǹడడ్లను Ħారȇంచునటుల్ Ħా’’  ఇİి ఒక మూడవ తరగǳ కంĬిషనల్ ĺాకయ్ము.  ఈ కిర్య ȁకక్ సహజ 
అరథ్ము ‘‘ĺెచచ్దనము కȃĦించుట’’ అǵ అరథ్ము.  İీǵǵ సహజముĦా తȃల్ పǘి తన ĳిలల్లకు కȃĦింĨే ‘‘ĺెచచ్దనము’’ కొరకు İీǵǵ 
ఉపȂĦిȎాత్ రు (చూ. ఎĴెĽీ. 5:29).  ఇİి సత్నయ్Ƿాలకు దృȍాట్ ంతము.  Ƿౌలు (చూ. గలǴ. 4:19), ķేసు లాĦా (చూ. మతత్ķ 23:37), 
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తన ĳేర్మను Ľీత్ ర్ȃంగ పİాలĮో ȇవĸిసుత్ Ĳాన్డు (మĸియు ķెȏవ్ చూ. ǵరగ్ . 19:4; ķెషయా 66:13; హో ļియా 11:4; మĸియు 
పĸిȉİాధ్ తమ్ చూ. ఆ.కా. 1:2). 
 

  
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ             ‘‘Ǿయందు ȇĻేȍాĳేకష్గలĺారĶౖె’’ 
ఎన్ కె జె ȇ                ‘‘కాబటిట్  ఎంĮో అĳేకష్Įో Ǿకొరకు ఎదురుచూచు ĺారĶౖె‘‘ 
ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ           ‘‘Ǿకొరకు ఎంĮో శర్దధ్కȃĦిన ĺారĶౖె’’ 
టి ఇ ȇ                      ‘‘Ǿపటల్  మాకునన్ ĳేర్మ కారణాన’’ 
ఎన్ జె ǹ                    ‘‘Ǿరంటే మాకు ఎంĮో అంకితబావం మĸియు కాపుదల కȃĦి ఉంĬాము’’ 
     కొర్ .ǵ. ǿతత్ము ఎకక్డĦాǵ ఈ పదము (హొǽȂĸోĶౖె) కǵĳించలేదు.  Ȃబు 3:21 లో Ľెపూయ్ǭంట్ నందు ఇİి ĺాడబĬినİి.  Ħీర్కు 
Ȏాహితయ్ములో చǵǷో ķన ĳిలల్ల పటల్  తȃల్దండుర్ లకు ఉనన్ అǷార మమకాĸాǵకి ĺాĬే బలĶైన మాట ఇİి. 
 
 ‘‘Ǿరు మాకు బహు ĳిర్యులైయుంటిĸి గనుక İేవుǵ సుĺారత్ను మాతర్ము Ħాక మా Ƿరా్ ణములనుకూడ Ǿకిచుచ్టకు Ľిదధ్పĬియుంటిǽ’’  
ఇİి సుĺారత్ ȁకక్ ఖĸీదు అలాĦే అǷో సుత్ లుల ĳేర్మను చూపుచునన్İి.  మనĶేǽ Ĩేసుత్ Ĳాన్మĲేİి కాకుంĬా – మనĶేĶౖె ఉĲాన్Ȁ 
అĲేİే సుĺారత్ పĸిచరయ్. 
 
 2:9 ‘‘మా పర్యాసమును కషట్మును’’ ఇȇ బలĶైన సమాంతర పİాలు (చూ. 1 įెసస్. 3:8 మĸియు 2 కొĸింįీ. 11:27).  Ħీర్కు 
సమాజము శర్మ అĲేİి కేవలము బాǵసులకే పĸǽితము ĨేĽింİి.  Ƿౌలు యూదుడు గనుక శĸీర కȍాట్ ǵన్ ĦౌరȇంĨాడు.  తరచూ ఆయన 
İీǵǵ Ƿోర్ తస్హింĨాడు, పర్Įేయ్కింǩ ఈ įెసస్లోǵకయ ఉతత్ĸాలలో, ఎందుకంటే ఇకక్డ సహĺాసములోǵ కొంతమంİి తమ ఉİోయ్Ħాలు 
వİిలేĽి ĸెండువ ĸాకడ కొరకు ఎదురుచూసూత్  ఉంĬారు (చూ. 2 įెసస్. 3:6‐15). 

 

 ‘‘ఎలా İిĺాĸాతర్ము కషట్ముĨేĽి ǮవనముĨేĽిత్Ȁ’’  రǺబ్లందĸికి ĺావ్ǷారȀ లేక ǮవĲాıారȀ ఉంĬినİి (చూ. అ.కా. 18:3; 1 
కొĸింįీ. 4:12).  Ȏావ్రథ్పరుడు అనన్ ఆĸోపణలు ఉనన్ కారణమును బటిట్ తన పĸిచరయ్కు Ƿౌలు ధన సȏయమును అంĦీకĸించలేదు (చూ. 
2:5).   
     ‘‘ĸాǳర్ంబవళుళ్’’ అĲేİి యూదుల కాలాǵన్ కొȃĨే ȇıాĲాǵన్ Įెలుపుచునన్İి.  ఇకక్డ ĸోǯ Ƿరా్ రంభమķేయ్İి Ȏాķంతరము (చూ. 
ఆ.కా. 1:5,8,13,19,23,21).  Ƿౌలు పగలంĮా గుĬాĸాలు తయారుĨేĽి లేక చరమ్పు పǵ ĨేĽి ĸాతుర్ లలో సుĺారత్ను బో ıింĨేĺాడు.  
సుĺారత్కు శర్మ అవసరము! 
 
2:10 ‘‘Ǿరు ȎాȜలు, İేవుడును Ȏాǘి’’ Ƿౌలు తన ĺాయ్ఖయ్లను, కాĸాయ్లను ǵజమǵ బలపరచుకోవĬాǵకి ఒటుట్  లాంటి మĸొక ȇవరణ 
ఇİి.  5వ. వచనములో İేవుǵ Ȏాకష్ముĮో ఉనన్ ఒటుట్  లాĦే ఇకక్డ įెసస్లోǶకయులు ఈ ఒటుల్ లో ȎాȜలుĦా ఉĲాన్రు. 
 
 ‘‘ȇĻావ్సులైన Ǿķెదుట ఎంత భకిత్Ħాను, ǶǳĦాను, అǵందయ్ముĦాను పర్వĸిత్ంǩǳȀ’’ సంఘములో, సమాజములో లేక బయటĺారు 
కొంతమంİి ఆయన ఉİేద్Ļాలను పర్ȋన్ంĨారు.  Ƿౌలు పర్ǳȎాĸి తన ఉİేద్Ļాలను పర్ǳĺాదము ĨేĽికొనవలĽి వĨేచ్İి. 
 

పర్Įేయ్క అంశము: ǵంİాĸాహితయ్ము, ǵరపĸాధము, ǵĸోధ్ ļితము, అǵంİితము
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     ఎ.   Ƿరా్ రంభ ĺాయ్ఖయ్లు 

           1.   మతపరంĦా ఈ ĵావము మానĺాȅ ȁకక్ అసలు Ľిథ్ǳǵ ȇవĸిసుత్ నన్İి (ఆ.కా. 1, ఏİేను వనము). 

           2.   పĸిపూరణ్ సహĺాȎాǵన్ Ƿాపము, ǳరుగుబాటు Ĳాశనము ĨేĽిన Ľిథ్ǳ ఇİి (ఆİికాండము 3). 

           3.   మానవులు (పురుషులు, Ľీత్ ర్లు) İేవుǵ సవ్రూపములో, తనలాĦా తయారుĨేయబĬిన కారణాన ĺారు İేవుǵĮో 

సహĺాసము పునĸని్ంపబĬాలǵ ఆశĮో ఎదురుచూసుత్ Ĳాన్రు (ఆ.కా. 1:26‐27). 

           4.   Ƿాపులైన మానĺాȅĮో İేవుడు అĲేక మాĸాగ్ లలో వయ్వహĸింĨాడు 

                 ఎ.   İౖెȇక Ĳాయకులు (అబర్ȏము, Ȁļే, ķెషయా) 

                 ǹ.   బȃయరప్ణా ȇıానము (లేȈకాండము 1‐7) 

                 Ľి.   İౖెȇక ఉİాహరణలు (Ĳోĺాహు, Ȃబు) 

           5.   ǩవĸికి İేవుడు Ķెసస్యను అనుగర్హింĨాడు 

                 ఎ.   తనను Įాను పూĸిత్Ħా బయలుపరచుకొనన్టుల్  

                 ǹ.   Ƿాపమునకు సĸైన బȃయాగము వలె 

           6.   కౖెసత్వులు ǵంİారహితులుĦా ĨేయబĬాడ్ రు 

                 ఎ.   Ĳాయ్యబదద్ముĦా కీర్సుత్  ȁకక్ ఆĸోĳించబడడ్  Ƕǳ İావ్ĸా 

                 ǹ.   కర్మంĦా జĸĦేి పĸిȉİాధ్ తమ్ పǵ İావ్ĸా 

                 Ľి.   కౖెర్సత్వుల గుĸి కీర్సుత్ వలె మారడము (చూ. ĸోమా 8:28‐29; ఎĴెĽీ. 1:4), ఆİాము, హవవ్ పĬిǷో ķ Ƿో Ħొటుట్ కొనన్ 

İేవుǵ సవ్రూపము ǳĸిĦి ǵĸిమ్ంచుకొనుట İావ్ĸా. 

           7.   ఏİేను వనములోǵ పĸిపూరణ్ సహĺాȎాǵకి పరలోకము పునĸిన్ణాము.  ఒక పĸిȉదధ్  భూǽకి (చూ. 2 ĳేతురు 3:10) 

పరలోకము İేవుǵ పర్తయ్కష్త (చూ. పర్కటన 21:2)  నుంĬి İిĦివǩచ్న కొర్ తత్  ķెరూషలేము.  ఇİే Ľిİాధ్ ంĮాలĮోĲే బౖెǹలు 

Ƿరా్ రంǹంǩ, ముĦించ బĬింİి. 

                 ఎ.   İేవుǵĮో సǵన్హిత, వయ్కిత్గత సహĺాసము 

                 ǹ.   ఒక వన ǩǴర్కరణము నందు (ఆİికాండము 1‐2 మĸియు పర్కటన 21‐22) 

                 Ľి.   పర్వకత్ల ĺాయ్ఖాయ్నము, జంతువులĮో ఉంĬి, ĺాటిĮో సహĺాసము İావ్ĸా (చూ. ķెషయా 11:6‐9) 

     ǹ.   Ƿాత ǵబంధన 

           1.   ఇకక్డ పĸిపూరణ్త, ǵరపĸాధము, ǵĸోధ్ ļితము అĲే ĵాĺాలǵĨేచ్ ఎĲోన్ హీబూర్  పİాలు ఉĲాన్ķ.  ఈ ǵగూఢĶైన 

సంబంıిత పİాలను చూĳింǩ, అȇ ఇȇ అǵ పర్Įేయ్కింǩ ĳేరుĳెటిట్ Ĩెపప్డము కషట్ము. 

           2.   పĸిపూరణ్త, ǵరపĸాధము, ǵĸోధ్ ļితముల ĵాĺాలను ĮెȃయపĸిĨే కొǵన్ ముఖయ్ పİాలు కిర్ంద ఇవవ్బĬినȇ (ĸాబరుట్  ǹ. 

Ħిర్డల్ Ȏోట్ న్ ȁకక్ ĽిĲాǵమస్ ఆఫ్ İి ఒల్డ్  టెసట్Ķెంట్, 94‐99 ĳేǮల పర్కారము): 

                 ఎ.   ȍాలోము (ǹĬిǹ1022) 

                 ǹ.   తమామ్ (ǹĬిǹ1070) 

                 Ľి.   కేలాహ్ (ǹĬిǹ478) 
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           3.   సపూయ్ǭంట్ (ఆİి సంఘముల ȁకక్క బౖెǹలు) ఇలాంటి ĵాĺాలునన్ అĲేక పİాలను కొķĲే Ħీర్కులోǵకి తరుజ్ మా 

ĨేయబĬి కొర్ .ǵ.లో పర్ȂĦింపబĬాడ్ ķ. 

           4.   İీǵ పర్ıాన Ȏాĸాంశము బȃ అరప్ణĮో జతĨేయబĬింİి. 

                 ఎ.   అȀȀస్ (చూ. ǵరగ్ . 29:1; లేȈ. 1:3,10; 3:1,6; సంఖాయ్. 6:14) 

                 ǹ.   అǽయాంటోస్ మĸియు యాĽిప్లస్ లకుకూĬా ఆĨాĸిక సహజాĸాథ్ లు ఉĲాన్ķ. 

     Ľి.   కొర్ తత్ǵబంధన 

           1.   Ĳాయ్యపరĶౖెన కోణము 

                ఎ.   హీబూర్  ĲాయపరĶైన ఆĨాĸిక సహజారథ్ము ఆȀȀస్ İావ్ĸా తరుజ్ మా ĨేయబĬింİి (చూ. ఎĴెĽీ. 5:27; Ĵిȃĳీప్. 

2:15; 1 ĳేతురు 1:19) 

                ǹ.   Ħీర్కు ĲాయపరĶైన సహజారథ్ము (చూ. 1 కొĸింįీ. 1:8; కొలĽీస్. 1:22) 

          2.   కీర్సుత్  Ƿాపరహిత, ǵంİారహిత, ǵరపĸాıిĦా ఉనన్ĺాడు (అȀȀస్, చూ. హెǺర్. 9:14; 1 ĳేతురు 1:19) 

          3.   కీర్సుత్  అనుచరులు ఆయనను సంతĸించుకోĺాȃ (అȀȀస్, చూ. ఎĴెĽీ. 1:4; 5:27; Ĵిȃĳీప్. 2:15; కొలĽీస్. 1:22; 2 

ĳేతురు 3:14; యూİా 24 వచనము; పర్కటన 14:5) 

          4.   ఈ ఉİేద్శము సంఘ Ĳాయకులకు కూĬా ఉపȂĦింపబĬింİి 

                ఎ.   అĲెగ్ కిల్టోస్, ‘‘అĸోపణలు లేకుంĬా’’ (చూ. 1 ǳȀǳ 3:10; Ǵతు 1:6‐7) 

                ǹ.   అనĴిలెȀట్ స్  ‘‘ȇమరశ్ లేకుంĬా’’ లేక ‘‘శతుర్ తవ్ము లేకుంĬా ĨేĽికొనుట’’ (చూ. 1 ǳȀǳ 3:2; 5:7; 6:14; Ǵతు 2:8)

           5.   ‘‘İోషరహితము’’ అĲే ĵావము కిర్ంİి ĺాటికొరకు పర్ȂĦింపబĬింİి 

                 ఎ.   కీర్సుత్ కు మాతర్Ķే (చూ. హీబూర్ . 7:26) 

                 ǹ.   కౖెర్సత్వుల ȁకక్ Ȏావ్సథ్ ƺము (చూ. 1 ĳేతురు 1:4)  

           6.   ‘‘సంపూరణ్త’’ లేక ‘‘సంపూĸిత్’’ (హో లోకేల్ ĸియా) ĵావము (చూ. అ.కా. 3:16; 1 įెసస్. 5:23; యాకోబు 1:4) 

           7.   ‘‘తపుప్లేǵ’’ అపĸాధĵావము లేǵ ǵĸోథ్ షతవ్ము అĲే ĵావన అĶేపట్స్ అĲే పదము İావ్ĸా Ĩెపప్బĬింİి (చూ. లూకా 1:6; 

Ĵిȃĳీప్. 2:15; 3:6; 1 įెసప్. 2:10; 3:13; 5:23) 

           8.   ‘‘ǵంİించుటకు Ȉలుకాǵ’’ అĲే ĵావన అȀĶెటోస్ İావ్ĸా ĮెలుపబĬింİి (చూ. 2 ĳేతురు 3:14) 

           9.   ‘‘మచచ్లేǵ’’ ‘‘ǵంİారహితము’’ అĲే ĵావనలు ĳౖెన ĮెȃయపరచబĬిన ఉİేద్Ļాల కొరకు కూĬా తరచూ పర్ȂĦింపబĬాడ్ ķ 

(చూ. 1 ǳȀǳ 6:14; యాకోబు 1:27; 1 ĳేతురు 1:19; 2 ĳేతురు 3:14) 

     Ĭి.   హీబూర్ , Ħీర్కు ĵాషలో ఈ ĵాĺాలను Įెȃయపరుచుటకు ȇǵȂĦింపబడుటను బటిట్ ఈ ĵావము ఎంత ముఖయ్Ķైనİో  

Įెలుపుచునన్İి.  İేవుడు కీర్సుత్  İావ్ĸా మన అవసరతను అనుగర్హింǩ, ఇపుప్డు మనలను ఆయన వలె ఉండటాǵకి 

ĳిలుసుత్ Ĳాన్డు. 

                ȇĻావ్సులు కీర్సుత్  ĨేĽిన కారయ్మును బటిట్ హో İాపరంĦా, Ĳాయ్యపరంĦా ‘‘యుకత్ము’’, ‘‘Ĳాయ్యము’’, ‘‘ǵంİారహితము’’ Ħా 

ǵĸాధ్ ĸించబĬాడ్ రు.  ȇĻావ్సులు ఇపుప్డు ĺాĸికిǩచ్న Ȏాథ్ Ĳాǵన్ ǵలబెటుల్ కోĺాȃ, ‘‘ఆయన ĺెలుĦౖె ఉనన్లాగున Ǿరును ĺెలుĦౖె 
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ఉండుĬి’’ (చూ. 1 Ȃȏను 1:7).  ‘‘Ǿ ĳిలుపునకు తĦినటుల్  నడుచుకొనుĬి’’ (చూ. ఎĴెĽీ. 4:1,17; 5:2,15).  ķేసు İేవుǵ 

సవ్రూపమును ǳĸిĦి ǵĸిమ్ంĨాడు.  ఇపుప్డు సǵన్హిత సంబంధము కȃĦి ఉంĬొచుచ్, అķĮే ఆయన తన కుమారుడు కȃĦి 

ఉంĬినటుల్  పర్జలు కూĬా తనను పర్ǳǹంǹంĨాలǵ కోరుకొంటుĲాన్డు.  పĸిȉదధ్తకు తపప్ మĸి İేǵకి మనము ĳిలువబడలేదు 

(చూ. మతత్ķ 5:20,48; ఎĴెĽీ. 1:4; 1 ĳేతురు 1:13‐16).  İేవుడు కేవలము Ĳాయ్యపరంĦాĲే కాక, అĽిత్తవ్పరంĦా కూĬా! 

 
2:11 ‘‘ఉİోభ్İిసూత్  ఉండుట’’ 3వ. వచనము లోǵ Ĳోట్ చూడుము.  మూడు Ƿాĸిట్Ľిఫుల్ లను గమǵంచుము (అǵన్ Ƿాĸా Įో 
Ƿరా్ రంభĶైĲాķ)  ఇȇ Ƿౌలు బో ధన కాĸాయ్ǵన్ ȇవĸిసుత్ Ĳాన్ķ: (1) ’’ఉİోబ్ధ‘‘ (వరత్మాన యాకిట్వ్); (2) ‘‘Ƿోర్ తస్హించుట’’ (ĳెర్జెంట్ ǽĬిల్ 
[ఆıాĸిత]) (3) ‘‘ĺేడుకొను’’ (ĳెర్జెంట్ ǽĬిల్ [ఆıాĸిత]). 
 
2:12 ‘‘తĦినటుట్ Ħా Ǿరు నడుచుకొనుĸీǳĦా’’ ఇİి ఒక ĳెర్జెంట్ ఇǵఫ్Ĳేటివ్.  ఈ రూపకము మన యజమానుǵ పర్ǳǹంǹంచునటుల్ Ħా మన 
Ǯȇన Ļౖెȃ కొనȎాగుతూ ఉంĬాలǵ సూǩసుత్ నన్İి (చూ. కొలĽీస్. 1:10; 2:6; ఎĴెĽీ. 2:10; 4:1,17; 5:2, 15).  ȇĻావ్సులు İేవుǵకి 
మహిమ Įెచుచ్నటుల్ Ħా ĺాకాయ్ǵన్ పంచుకోవలĽినటుల్  12వ. వచనములో గమǵంచంĬి. 
 
 ‘‘ǽముమ్లను ĳిȃǩన ĺాǵ’’  ఈ ĺాకాయ్ǵకి కాలమాĲాల ȇషయĶౖె Ħీర్కు Ĩేǳĺరా్ తలో ĮేĬాలు ఉĲాన్ķ: (1) Ĩేǳĺరా్ త N మĸియు ఎ 
లకు గలǴ. 1:6లో ఉనన్టుల్  ఆĸసి్ట్ ఉంİి.  ఇİి İేవుǵ ĳిలుపును ఉİాఘ్ టిసుత్ నన్İి (చూ. గలǴ. 1:6; 1 ĳేతురు 1:15).  (2) Ĩేǳĺరా్ త ǹ, 
Ĭి, ఎఫ్, హెచ్, కె, ఎల్, ĳి లు పĸȉిదధ్తకు İేవుǵ ǵరంతర ĳిలుపును ఉİాఘ్ టింĨే వరత్మానకాలమును కȃĦి ఉంİి (చూ. ĸోమా 8:28‐29; 
గలǴ. 4:19; ఎĴెĽీ. 1:4).  యుǹఎస్4 Ĳెం. 2 ఎǵన్క ఇǩచ్, ఒక ‘‘ǹ’’ ĸేటింగ్ (İాİాపు ఖǩచ్తము) ఇǩచ్ంİి. 
     İేవుǵ ĳిలుపు మĸియు ȇĻావ్సుల తĦినటుల్  నడుచుకొనుట మధయ్నునన్ మతపరĶైన సమతూలాయ్ǵన్ గమǵంచంĬి (చూ. ĴిȃĴీప్. 
2:12‐13).  ȇǻనన్ మతĻాఖలు ఒకİాǵన్ ĳౖెన లేక మĸొకİాǵ ĳౖెన కేర్ంİీర్కĸింĨాķ (ముందుĦా ǵరణ్ķంచుట లేక మానవ Ľేవ్చఛ్).  
İేవుడు మనĮో ఒడంబĬకి సంబంıాలĮో వయ్వహĸిȎాత్ డు. ఆయన ĳిలుపు మĸియు మన ఖǩచ్తĶైన సప్ంధన ĸెండూ కూĬా అవసరĶే.  
 

పర్Įేయ్క అంశము: ఎǵన్క/ముందుĦా ǵరణ్ķంచుట మĸియు ఆıాయ్ǳమ్క సమతులయ్త అవసరము
     ఎనున్కోవడమĲేİి ఒక అదుభ్తĶైన Ľిİాధ్ ంతము.  ఇİి ఒక పకష్Ƿాతము కాదు, కాǵ ఇİి ఇతరుల ȇȀచన ĳిలుపుకు ఒక 

İావ్రము లేక ఒక పĸికరము!  Ƿాత ǵబంధనలో ఈ పదము ǿదటిĦా Ľేవ కొరకు ĺాడబĬనిİి; కొర్ .ǵ.లో Ƿరా్ ముఖయ్ముĦా ఇİి Ľేవకు 

కారణĶౖెన రకష్ణకొరకు ĺాడబĬనిİి.  బౖెǹలు ఎపుప్డు బయటికి కǵĳింĨేటటుల్  İేవుǵ Ȏౌరవ్ĵౌమతవ్మునకు మానవ Ľేవ్Ĩాచ్ ǩĮాత్ ǵకి 

మదయ్ ఉనన్ ĵేİాలను గుĸింǩ సమనవ్య పరచలేదు.  అķĮే ĸెంĬింటి గుĸింǩ గటిట్Ħా Ĩెĳిప్ంİి!  బౖెǹలు లోǵ ఉİిర్కత్తకు ĸోమా 9లోǵ 

İేవుǵ సరవ్ĵౌమతవ్ ఎǵన్క మĸియు ĸోమా 10 లోǵ మానవజాǳ ȁకక్ సమాıాన అవసరత (చూ. 10:11,13)లను మంǩ 

ఉİాహరణలు. 

     ఈ ఆıాయ్తమ్క ఉİిర్కత్తకు ఎĴెĽీ. 1:4 లో కీలకాǵన్ కనుĦొనగలĶేȀ.  ķేసు İేవుడు ఎనున్కొనన్ మానవుడు.  అందరూ ķేసు 

İావ్ĸా శకయ్ముĦా ఎనున్కోబĬాడ్ రు (కార్ల్ బెర్త్).  పతనĶైన మానవ జాǳకి ķేసు İేవుǵ ȁకక్ ‘‘ఔను’’ (కార్ల్ బెర్త్).  ఎĴెĽీ. 1:4 కూĬా 

ముందుĦా ǵరణ్ķంచడము అĲేİి పరలోకమునకు కాదు Ħాǵ పĸిȉదుధ్ త (కీర్సుత్  వలె) అǵ Ĳొకకి్ Ĩెĳిప్ ఈ సమసయ్ ȇషయములో మనకు 
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సȏయ పడుతునన్İి.   ıేవుǵ ĳిలుపు (ఎǵన్క) ఇపప్టికి అలాĦే ǵతయ్Įావ్ǵకి!

     మత Ľిİాధ్ ంĮాలు ǽĦిȃన సĮాయ్లĮో సంబంıింǩ వȎాత్ ķ, ఒంటĸిĦాను, సంబంıించǵ సĮాయ్లుĦా ĸావు.  ఒక మంǩ Ȏాదృశయ్ము 

నకష్తర్ ĸాȋ వĸెస్స్ ఒకే ఒక నకష్తర్ము.  İేవుడు తన సతయ్ ȎాహిĮాయ్ǵన్ Ƿరా్ Ļాచ్తయ్లులకు కాక తూరుప్ ĺాసులకు పర్దĸిశ్ంĨాడు.  మనము 

దవ్ంద (ȇĵేİించుకొĲే) పİాల జత సతయ్ Ľిİాధ్ ంతముల ఉİిర్కత్తల నుంĬి బయటపడలేము: 

     1.   ముందుĦా ǵరణ్ķంచడము వĸెస్స్ మానవ Ľేవ్Ĩాచ్ ǩతత్ము 

     2.   ȇĻావ్సుల రకష్ణ వĸెస్స్ పటుట్ దల ȁకక్ అవసరత 

     3.   ǿదటి Ƿాపము వĸెస్స్ సవ్బుİిధ్Įో ĨేĽే Ƿామము 

     4.   Ƿాపరహితము (పĸిపూరణ్Įాĺాదము) వĸెస్స్ తకుక్వ Ƿాపము 

     5.   Ƿరా్ రంభ తకష్ణ ȇȀచనము, Ƿరా్ యȋచ్తత్ము వĸెస్స్ అǻవృİిధ్కర Ƿరా్ యȋచ్తత్ము  

     6.   కౖెర్సత్వ Ľేవ్చఛ్ వరస్స్ కౖెర్సత్వ ĵాదయ్త 

     7.   İేవుǵ మహǶయత వరస్స్ İేవుǵ ĺాయ్పకత 

     8.   İేవుǵ ఎదురురలేǵ అఙేఞ్యము (ĮెȃయబĬిǵతనము) వĸెస్స్ లేఖనములోనుంǩ İేవుǵ ఎఱుగ గల Ľిథ్ǳ  

     9.   İేవుǵ ĸాజయ్ము పర్సుత్ తము వరస్స్ ĵౌషయ్తుత్  సంపూĸిత్ 

     10.  పĻాచ్Įాత్ పము ఒక İేవుǵ వరము వరస్స్ పĻాచ్Įాత్ పము ఒక మానవ ఒపప్ంద పర్ǳసప్ందన 

     11.  ķేసు ఒక İౖెవము వరస్స్ ķేసు ఒక మానవుడు 

     ‘‘ఒపప్ందము’’ ȁకక్ ఆıాయ్తమ్క ĵావన, మానవుల ఆİేȋక ǿదటి మĸియు కొనȎాĦింĨే పĻాచ్Įాత్ పముĮోİేవుǵ 

Ȏౌరĵౌమతవ్ము(ఏవĸైĮే ఎలల్ ĺేళల అǭంĬాను Ƿరా్ రంǻంǩ, Ȏాథ్ ĳిȎాత్ Ĭో  ఆయన) జతపĬి ఉంİి.  ఒకĺౖెపు ĺౖెరుదయ్ము మĸియు మĸో İాǵǵ 

తకుక్వ ĨేĽే పూర్ ఫ్‐టెకిట్ంగ్ నందు జగర్తత్పడుĬి! 

   
 ‘‘తన Ȏొ ంత ĸాజయ్ము’’ Ƿౌలు ఈ పİాǵన్ ఎకుక్వĦా ĺాడలేదు.  ఇİి ఇపుప్డు ȇĻావ్సుల మనసుస్లలో, హృదయాలలో İేవుǵ 
పĸిǷాలనను సూǩసుత్ నన్İి.  ఇİి ఒకĲాటికి భూǽ అంతటా ĺాయ్ĳిసుత్ ంİి (చూ. మతత్ķ 6:10).  ķేసు ȁకక్ బో ధలలో, ఉపİేĻాలలో 
ఇİే బాధయ్త కǵĳిసుత్ ంİి.  మానవ జనమ్ మĸియు ĸెండవĸాకడ మదయ్ ఉనన్ ‘‘అపప్Ĭే వĨేచ్Ľి ఉంİి’’ అķĮే ‘‘ఇంకా ĸాలేదు’’ అనన్ కాలాల 
ఒǳత్ Ĭిǵ ఇİి పర్ǳǹంǹసుత్ నన్İి (చూ. Ĵీ మĸియు సుట్ వర్ట్ ĺరా్ Ľిన హౌ టు ĸీడ్ İి బౖెǹల్ ఫర్ ఆల్ ఇట్స్ వర్థ్, 131‐124 ĳేǮలు). 
 
 

పర్Įేయ్క అంశము: İేవుǵ ĸాజయ్ము 

     Ƿాత ǵబంధనలో ķెహో ĺా అంటే ఇĻరా్ ķేȄయుల ĸాǯ అనన్ ĵావముంĬేİి (1 సమూķేలు 8:7; కీరత్నలు 10:16;24:7‐

9;29:10;44:4;89:18;95:3; ķెషయా 43:15;44:4,6); అలాĦే Ķెసస్య అనĦాĲే పర్Įేయ్కĶెనౖ ĸాǯ (కీరణ్నలు 2:6; ķెషయా 9:6‐7; 

11:1‐5) అĲే అǻǷరా్ యము ఉంĬేİి.  బెĮెల్ హేములో ķేసు పుటుట్ కĮో (కీర్.పూ. 6‐4) İేవుǵ ĸాజయ్ము కొర్ తత్  శకిత్Įో మĸియు ȇȀచనĮో 

మానవ చĸితర్ లోǵకి ఉదబ్ȇంǩంİి (కొర్ తత్  ఒడంబĬిక, ķĸిమ్యా 31:31‐34; ķెహెజేక్లు 36:27‐36). బాĳిత్సమ్ǽచుచ్ Ȃȏను İేవుǵ 
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ĸాజయ్ సǾǷాǵన్ గుĸింǩ పర్కటింĨాడు (మతత్ķ 3:2; మారుక్ 1:15). ĸాజయ్ము తనలో, తన బో ధలలోĲే ఉందǵ సస్షట్ంĦా బో ıింĨాడు 

(చూ. మతత్ķ 4:17,23;9:35; 107; 11:11‐12; 12:28;16:19; మారుక్ 12:34; లూకా 10:9,11; 11:20; 12:31‐32; 16:16; 17:21). 

అķనపప్టికి İేవుǵ ĸాజయ్ము బౌషయ్తుత్ కు సంబంıింǩనİి కూĬా (మతత్ķ 16:28; 24:14; 26:29; మారుక్ 9:1; లూకా 21:31; 

22:16,18).   

     మారుక్ మĸియు లూకా సుĺారత్లలో ఈ సమాంతర పదĶెనౖ ‘‘İేవుǵ ĸాజమ్ము’’ను కనుĦొనగలము.  ķేసు బో ధలలోǵ ఈ సహజ 

అంశము, పర్సుత్ తమునన్ మానవ హృదయాలలోǵ İేవుǵ పĸిǷాలనను Ĩేĸి ఉంİి.  ఒక ĸోǯ ఇİి ǿతత్ము భూǽǵ ఆవĸిసుత్ ంİి.  

మతత్ķ 6:10 లోǵ ķేసు Ƿరా్ రథ్నలో కూĬా ఇİే కǵĳిసుత్ ంİి.  మతత్ķ యూదులకు ĺరా్ Ľేటపుప్డు İేవుǵ ĳేరు లేǵ పİాǵన్ ĺాడĬాǵకి 

పర్యǳన్ంĨాడు (పరలోక ĸాజయ్ము), అķĮే  అనుయ్లకు వర్Ľేటపుప్డు మారుక్ మĸియు లూకా İేవుǵ సహజ హో İాను ఉపķేĦింǩ,  

İౖెȇక ĳేరును అనయ్ĸిత్ంపĨేĻారు. 

     సమకాȄక సుĺారత్లలో ఈ పదం Ĩాలా కీలకĶైనİి. ķేసు Įొȃ మĸియు ǩవĸి పర్సంĦాలు, మĸియు తన ఉపమాĲాలǵన్ ఈ 

అంĻాǵన్ కȃĦి ఉĲాన్ķ.  పర్సుత్ తము మానవ హృదయాలలో ఉనన్İేవుǵ పĸిǷాలనను ఇİి సూǩసుత్ ంİి!   ఈ పİాǵన్ Ȃȏను ĸెండు 

పĸాయ్యాలు మాతర్Ķె ĺాడడం ఆశచ్ĸాయ్ǵన్ కȃĦిసుత్ ంİి (మĸియు ķేసుǵ ఉపమాĲాలలో ఒకȎాĸి కూĬా ĺాడలేదు).  Ȃȏను 

సుĺారత్లో ‘‘ǵతమ్ Ǯవము’’ కీలకాంశము. 

     ķేసు ĸెండు ĸాకడల కారణానన్ ఈ పదము ఒǳత్ Ĭికి లోĲౖెనİి. Ƿాత ǵబంధన İేవుǵ ȁకక్ Ķెసస్య ‐ ĽౖెనకుǵĦా, Ǵరన్ĸిĦా, 

మహిమĮో ‐ ఒకక్ ĸాకడ Ǿద దృļిఠ్ ంచĦా, కొర్ తత్  ǵబంధన, ķెషయా 53 లో ఉనన్టుల్  శర్మĲొంİే ĽేవకుǵĦా, మĸియు జకĸాయ్ 9:9 లో 

ఉనన్టుల్  ȇıేయతగల ĸాǯĦా ఆయన ǿదటి ĸాకను గుĸింǩ చూపుతుంİి.  Ĩెడు యుగము మĸియు కొర్ తత్  Ƕǳ యుĦాలైన యూదుల 

ĸెండు యుĦాలు పĸిĦిణింపబడలేదు.  పర్సుత్ Įాǵక ిķేసు ȇĻావ్సుల హృదయాల ĲేలుతుĲాన్డు, అķĮే ఒకĲాటికి ǿతత్ము సృļిఠ్ ǵ 

పĸిǷాȃంచుĮాడు.  Ƿాత ǵబంధన పర్వǩంǩన పర్కారం ఆయన వȎాత్ డు! ȇĻావ్సులు ‘‘ఇపన్టికే’’ వచĲాలలోǵ ‘‘ఇపుప్Ĭే కాǵ’’ İేవుǵ 

ĸాజయ్ములో ǵవĽించు చుĲాన్రు (చూ. Ħోరడ్న్ Ĭి. Ĵీ మĸియు డĦాల్ స్ సుట్ వర్ట్ ȁకక్ హౌ టు ĸీడ్ İి బౖెǹల్ ఫర్ ఆల్ ఇట్స్ వర్థ్, ĳిĳి. 131‐

134). 

 
 ‘‘మĸియు మహిమ’’ పూĸిత్ Ĳోట్స్ కొరకు గలǴయులకు ĺరా్ Ľిన పǳర్క 1:5 చూడుము. 
 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (ఆధుǶకĸింǩన) ĺాకయ్ము: 2:13‐16

     13ఆ హేతువుĨేతను Ǿరు İేవుǵగూĸిచ్న వరత్మానĺాకయ్ము మావలన అంĦీకĸింǩనపుప్డు, మనుషుయ్ల ĺాకయ్మǵ ķెంచక అİి 

ǵజముĦా ఉనన్టుట్  İేవుǵ ĺాకయ్మǵ İాǵǵ అంĦీకĸింǩǳĸి గనుక Ķేమును మానక İేవుǵకి కృతజఞ్Įాసుత్ తులు Ĩెȃల్ంచుచుĲాన్ము. ఆ 

ĺాకయ్Ķే ȇĻావ్సులైన Ǿలో కారయ్Ľిİిధ్  కలుగజేయుచునన్İి.  14అవును సహో దరులాĸా, Ǿరు యూİౖెయలో కీర్సుత్ ķసేునందునన్ İేవుǵ 

సంఘములను Ƿో ȃ నడుచుకొǵనĺాĸైǳĸ.ి ĺారు యూదులవలన అనుభȇంǩనటిట్  శర్మలే Ǿరును Ǿ సవ్İేశసుథ్ లవలన అనుభȇంǩǳĸి. 15-

16ఆ యూదులు తమ Ƿాపములను ఎలల్పుప్డు సంపూĸిత్Ĩేయుటకె ౖపర్భుĺౖెన ķేసును పర్వకత్లను చంĳి మముమ్ను హింĽింǩ, అనయ్జనులు 



54 
 

రకష్ణǷొ ందుటకె ౖĺాĸిĮో Ķేము మాటలాడకుండ మముమ్ను ఆటంకపరచుచు, İేవుǵక ిఇషుట్ లుకాǵĺారును మనుషుయ్లకందĸిక ిȇĸోధులుĲె ౖ

యుĲాన్రు; İేవుǵ ఉగర్త తుదముటట్  ĺాĸిǾİిక ివĨెచ్ను.  

 
2:13 ‘‘గనుక Ķేమును మానక İేవుǵక ికృతజఞ్Įాసుత్ తులు Ĩెȃల్ంచుచుĲాన్ము’’  ఇİి ĳెర్జంట్ యాకిట్వ్ ఇంĬికేటివ్, బహుĻా 1:2‐10 
వచĲాలను సూǩంచవచుచ్.  ఇİి Ƿౌలు ȁకక్ ǵరంతర Ƿరా్ రథ్న, రచĲా పదధ్ǳǵ పర్ǳǹంǹసుత్ నన్İి (చూ. 1:2; 5:17‐18).  1 įెసస్. 
1:2లోǵ పర్Įేయ్క అంశము కృతఙఞ్Įాసుత్ తులు చూడుము.   
 
 ‘‘అంĦీకĸింǩǳĸి’’ ఇİి ఒక యాĸిస్ట్ యాకిట్వ్ Ƿాĸిట్Ľిఫుల్.  ఇİి మన వయ్కిత్గత పర్ǳసప్ందన ȁకక్ ఆవశయ్కతను చూపుచునన్İి.  ఇకక్డ 
ఇİి ఒక సంİేĻాǵన్ సూǩసుత్ నన్İి.  Ȃȏను 1:12లో ఇİి కీర్సుత్  ȁకక్ మూĸిత్Įావ్ǵన్ సూǩసుత్ నన్İి.  1 įెసస్. 4:1లో ఇİి Ǯȇన Ļౖెȃǵ 
సూǩసుత్ నన్İి.  సుĺారత్ మూడు అంĻాల చుటూల్  కేర్ంİీర్కృతĶై ఉంİి: (1) వయ్కిత్గత సంబంధము (చూ. కొలĽీస్. 2:6), (2) ĺాకయ్Ľిİాధ్ ంత 
సĮాయ్లు (చూ. 2 įెసస్. 3:6; 1 కొĸింįీ. 15:1‐4), (3) కీర్సుత్ వలె Ǯȇంచు Ļౖెȃ (చూ. Ĵిȃĳీప్. 4:9).  పĸిపకవ్త కొరకు ȇĻావ్Ľి ఈ మూడు 
అంĻాలకు సస్ంİింĨాȃ. 
     ‘‘İేవుǵ ĺాకయ్ము Ħౖెకొంటిĸి’’ అĲే ĺాకయ్ము ‘‘సుĺారత్ Ħౖెకొంటిĸి’’ అĲే జాǴయపదముĦా మాĸింİి (‘‘ఎవĸైĮే Ĳా ĺాకయ్మును ȇǵ, Ĳేను 
పంĳినĺాǵ యందు ȇĻావ్సముంచుĮాĬో ’’ Ȃȏను 5:24). 
     1.   ĬెĨోమాయ్ – లూకా 8:13; అ.కా. 8:14; 11:1; 17:11; 1 įెసస్. 1:16 
     2.   ǷాĸాలాంబĲో – 1 įెసస్. 2:13 
     3.   ǷాĸాడĨోమాయ్ – మారుక్ 4:20 
     4.   ఎǷో లాంబĲో – యాకోబు 1:21 
ఇİి ఒక ఙాఞ్ నపూరవ్కĶైన మూలకముĦాను, ఒక ఇషట్పూరవ్కĶైనİిĦాను ఉండుటను గమǵంచంĬి. 
     తరుజ్ మా ĨేయబĬిన ‘‘Ƿొ ంİిǳĸి’’ అĲే కిర్యకు కొర్ .ǵ.లో అĲేక సంబంıిత ȇషయాలు ఉĲాన్ķ. 
     ఎ.   వయ్ǳĸేక ȇషయాలు 
           1.   ĸోమా. 8:15 – బాǵస ఆతమ్ను Ƿొ ందలేదు (లాంబĲో) 
           2.   1 కొĸింįీ. 2:4 – İేవుǵ ఆతమ్ ȇషయాలను Ȏాıారణ మǵļి Ƿొ ందలేడు (ఎǷో లాంబĲో) 
           3.   1 కొĸింįీ. 2:12 – లోక ఆతమ్ను Ƿొ ందలేదు (లాంబĲో) 
           4.   2 కొĸింįీ. 6:1 – İేవుǵ కృపను వయ్రథ్ముĦా Ƿొ ందకుĬి (ఎǷో లాంబĲో) 
           5.   2 įెసస్. 2:11 – ĺారు రǘింపడునటుల్ Ħా ĳేర్మ సĮాయ్ǵన్ Ƿొ ందలేదు (ఎǷో లాంబĲో) 
     ǹ.   Ȏానుకూల ȇషయాలు 
           1.   అ.కా. 1:8 – బలమును Ƿొ ందుట (లాంబĲో) 
           2.   అ.కా. 2:33 – తంĬిర్ ĺాĦాథ్ నమును Ƿొ ందుట (లాంబĲో) 
           3.   అ.కా. 2:38; 8:15,17,19; 10:47; 10:2 – పĸిȉİాధ్ తమ్ వరమును Ƿొ ందుట (లాంబĲో) 
           4.   అ.కా. 10:49; 26:18 – కష్మాపణను Ƿొ ందుట 
           5.   ĸోమా 5:11 – సమనవ్యం Ƿొ ందుట (లాంబĲో) 
           6.   ĸోమా 5:17 – అıికĶౖెన కృప మĸియు Ƕǳ బహుమానము Ƿొ ందుట (లాంబĲో) 
           7.   ĸోమా 8:15 – దతత్పుĮరా్ తమ్ను Ƿొ ందుట (లాంబĲో) 
           8.   గలǴ. 3:4 – ȇĻావ్సము İావ్ĸా ఆతమ్ ĺాĦాధ్ నమును Ƿొ ందుట (లాంబĲో) 
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           9.   కొలĽీస్. 2:6 – ķేసు కీర్సుత్ ను Ƿొ ందుట (ǷాĸాలాంబĲో) 
           10.   హీబూర్ . 10:36 – ĺాĦాధ్ నము ĨేయబĬిన ĺాటిǵ Ƿొ ందుట (కొǾజో) 
           11.    హీబూర్ . 11:17 – ĺాĦాధ్ నములను Ƿొ ందుట (ఎనĬెĨోమాయ్)   
           12.   హీబూర్ . 12:28 – కదలచ్బడǵ ĸాజయ్మును Ƿొ ందుట (ǷాĸాలాంబĲో) 
           13.   యాకోబు 1:21 – ఆతమ్లను రǘించగల ĲాటబĬిన ĺాకయ్మును Ƿొ ందుట (ఎǷో లాంబĲో) 
           14.   1 ĳేతురు 5:4 – ĺాడబారǵ మహిమాకిĸీటమును Ƿొ ందుట (కొǾజో) 
           15.   1 Ȃȏను 2:27 – అǻļేకమును Ƿొ ందుట (లాంబĲో) 
           అబో బ్, సుĺారత్Įో ఎǵన్ అదుభ్త Ļేర్ణి ȇషయాలు వĨాచ్ķ! 
 
  ‘‘Ƿొ ందుట. . .అంĦీకĸించుట’’  ఈ ĸెండు సమాంతర ĺాకాయ్లు İౖెవము ఇవవ్ǰĳిన పర్ǳǷాదనకు మానవులు ఎంతĦా పర్ǳసప్ంİĨిాలో 
అĲే ȇషయాǵన్ȇవĸిసుత్ Ĳాన్య!  పతనĶైన మానĺాȅ పĻాఛ్Įాత్ ప పĬి సుĺారత్ను సుĺారత్ను ȇశవ్Ľింǩ (చూ. మారుక్ 1:15; అ.కా. 
3:16,19; 20:21) ఈ పĻాచ్Įాత్ Ƿాǵన్, ȇĻావ్Ȏాǵన్ కొనȎాĦిసూత్  సుĺారత్లో ǮȇంĨాȃ. 
     ‘‘Ƿొ ందుట’’ అĲే పదము Ȃȏను 1:12లో కǵĳింĨే దవ్ంద పదము.  ‘‘అంĦీకĸించుట’’ అĲే పİాǵకి ఒకǵǵ అįిıి వలె ఆȏవ్ǵంచుట 
అǵ అరథ్ము. ఈ సంధరభ్ములో ఇİి ఒకడు సుĺారత్ను ఆȏయ్ǵంĨాȃ అĲే అĸాథ్ ǵసుత్ నన్İి.  కొర్ .ǵ. సుĺారత్ను ఒక వయ్కిత్Ħాను, ఒక 
సంİేశముĦాను ȇవĸిసుత్ నన్İి. 
 
  ‘‘İేవుǵ ĺాకయ్ము’’  Ƿౌలు ȁకక్ ఉపİేశము İేవుǵ İావ్ĸా ĳేర్ĸేĳించబĬిన బయలుǷాటు (చూ. 2 ǳȀǳ 3:15‐17; 1 ĳేతురు 
1:23‐25; 2 ĳేతురు 1:20‐21; 3:15‐16).  ఇకక్డ ఇİి బౖెǹలు గర్ంıాǵన్ సూǩంచుట లేదు Ħాǵ అǷో సుత్ లుల పర్కటనను, బో ధలను 
సూǩసుత్ నన్İి.  కొర్ .ǵ. కేవలము ఎǵన్క కȃĦిన ķేసు మాటలను, కాĸాయ్లను అలాĦే అǷో సుత్ లుల ȁకక్ సంİేĻాల ĵాĦాలను మాతర్Ķే 
నȀదు ĨేĽింİి. 
 
   
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ             ‘‘ఆ İేవుǵ ĺాకయ్Ķే ȇĻావ్సులైన Ǿలో కారయ్Ľిİిధ్  కలుగజేయుచునన్İి’’ 
ఎన్ కె జె ȇ                ‘‘İేవుǵ ĺాకయ్ము, ȇశవ్Ľింǩన Ǿలో పర్ĵాȇతముĦా పǵ చూసుత్ నన్İి’’ 
ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ           ‘‘İేవుǵ ĺాకయ్ము, ȇĻావ్సులైన Ǿలో కూĬా పǵĨేసుత్ నన్İి’’ 
టి ఇ ȇ                     ‘‘ĺాసత్వĶౖె ఉనన్ İేవుǵ సంİేశము.  ȇశవ్Ľింǩన Ǿలో İేవుĬే Ǿలో పǵĨేసుత్ Ĳాన్డు’’ 
ఎన్ జె ǹ                  ‘‘İేవుǵ సంİేశము. . .ఎవĸైĮే Ǿలో ȇశవ్ĽింĨాĸో ĺాĸి మదయ్ ఇపుప్డుకూĬా ఒక Ǯȇము గల శకిత్Ħా ఉంİి’’ 
     ఇİి ĳెర్జంట్ ǽĬిల్ ఇంĬికేటివ్ (చూ. Ĵిȃĳీప్. 2:13).  ఇంĦీల్షులో ‘‘ఎనĸీజ్’’ సంబంıింǩన ‘‘పǵ’’ అĲే పదము Ƿౌలుకు ఎంĮో ఇషట్Ķౖెన 
పదము.  Ƿౌలు ȇĻావ్సులను బలవంతులను ĨేయĬాǵకి సుĺారత్ను మూĸిత్మతవ్ము ĨేĻాడు! ఇİి బహుĻా Ƿా.ǵ.లోǵ ఆİికాండము 1 
మĸియు ķెషయా 55:11 (అలాĦే Ȃȏను 1:1కూĬా) లోǵ పలుకబĬిన ĺాకయ్ము ȁకక్ శకిత్ǵ పర్ǳǹంǹసుత్ నన్İి. 
 
 ‘‘Ǿ యందు ఎవĸైĮే నమమ్కముంĨాĬో ’’  ఇİి ఒక ĳెర్జంట్ యాకిట్వ్ Ƿాĸిట్Ľిఫుల్.  మȆళ్, నముమ్తూ ఉండడĶే కీలకము! సుĺారత్ ఒక 
ఉతప్ǳత్  కాదు (పరలోకాǵకి ఒక టికెక్టుట్ , ǮȇతǼమా), అķĮే ఇİి కుమారుǵ İావ్ĸా తంĬిర్Įో వయ్కిత్గతంĦా ĳెంǷొ ంİించుకొĲే ఒక 
సంబంధము. 
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2:14 ‘‘సంఘాలు’’  ‘‘బయటికి ĳిలువబĬిన ĺారు’’ అǵ İీǵ అసలు తరుజ్ మా.  సపూయ్ǭంటులో ఇİే అరథ్ముĮో ‘‘ఇĻరా్ ķేȄయుల 
కాంĦిర్Ħేషన్’’ అǵ ĳిలువబĬింİి.  కొనȎాĦింపబడుతునన్ İేవుǵ ȁకక్ Ƿా.ǵ. పర్జలు అనన్టుల్  ఆİి సంఘాలు İీǵǵ పĸిĦిణింĨాķ.  
అవǵన్ ‘‘İేవుǵ సంఘాలు’’ అǵ ĳిలువబడĬాǵన్ గమǵంచంĬి.  గలǴ. 1:2లోǵ పర్Įేయ్క అంĻాǵన్ చూడంĬి. 
 
 ‘‘కీర్సుత్  ķేసు నందు’’  ఈ ĺాకయ్ము ‘‘లోపల’’ లేక ‘‘చుటుట్ కోబడడ్ ’’ అĲే అĸాథ్ ǵĨేచ్ ఒక సపత్Ǿȇభకిత్ – Ƕటిలోǵ Ĩేప లాంటి ఒక 
ĺాĮావరణము.  ఇİి Ƿౌలు ȁకక్ సహజĶైన Ļౖెȃ, ఇİి ķేసులో ఒకటౖె ఉనన్ మనలను గుĸింǩ మాటాల్ డుచునన్İి.  మనము ఆయనĮో 
కİిలుతుĲాన్ము, Ǯȇసుత్ Ĳాన్ము, ఆయనలో ఒకĸై ఉĲాన్ము.  ఉİాహరణకు Ƿౌలు ĺాĬిన ఎĴెĽీ 1:3‐14: (1) ‘‘కీర్సుత్ లో’’ 1:10,12; (2) 
‘‘ఆయనలో’’ 1:4,7ర,9,10,13 (ĸెండుȎారుల్ ); (3) ‘‘ĳిర్యుǵ యందు’’ 1:6 లను గమǵంచంĬి.  
  
 ‘‘యూదయ నందు’’  యూదయ లోǵ సంఘాలు Ƿొ ంİిన హింసలాĦే įెసస్లోǶకయ సంఘాలు అనుభȇంĨాķ (చూ. మతత్ķ 5:10‐
12). 

 
 ‘‘Ǿరు కూĬా ఇలాంటి శర్మలĲే ఎదుĸొక్ంటిĸి’’  ȎాıారణముĦా కౖెర్సత్వుల సంİేĻాలకు ĸోǾయుల పర్ǳసప్ందన హింĽించడము (చూ. 1 
ĳేతురు 4:12‐16), ఎందుకంటే ఇవవ్బĬిన సంİేశ ıోరణి ȁకక్ పర్Įేకత అలా ఉంĬేİి (చూ. Ȃȏను 14:6). 

 
 ‘‘Ǿ సవ్İేశసుథ్ లవలన’’  ఈ సంధరభ్ములో ఇİి ĺరా్ సుత్ నన్పుప్డు Ƿౌలు ఎదుĸొక్ంటునన్టుల్  డయాȎో స్ĸా యూదుల నుంĬి వసుత్ నన్ 
హింసను ఇİి సూǩసుత్ నన్İి. 

 

2:15 ‘‘ఎవĸైĮే పర్భుĺౖెన ķేసును చంĳి’’  యూదులు పర్తయ్కష్ంĦా ķేసును చంపలేదు కాǵ ĺారు ఆయన Ĩావుకు కారణĶౖెయారు (చూ. 
మతత్ķ 21:33‐46; అ.కా. 2:23). 
 
 ‘‘మĸియు పర్వకత్లను’’  İేవుǵ పర్జలు İేవుǵ ĺాకాయ్ǵన్ ȇనĬాǵకి ఇషట్పడరు కాబటిట్ ĺారు తన తరుపున మాటాల్ Ĭే ĺాĸిǵ చంǷారు 
(చూ. మతత్ķ 23:31,37; అ.కా. 7:52). 
 

పర్Įేయ్క అంశము: Ƿా.ǵ. పర్వచనము 
I.   Ƿరా్ రంభ ĺాయ్ఖయ్లు 

     1.   ȇశవ్Ľిసుత్ నన్ సమాజము పర్వచĲాలను ఎలా ȇĻేల్ļింĨాȃ అĲే ȇషయములో ఏకాǻǷరా్ యాǵకి ĸాలేదు.  శĮాబాధ్ లుĦా ǽĦిȃన 

సĮాయ్లు ఒక Ȏాంపర్İాయ రూపములో ǵĸిమ్ంచబĬాడ్ ķ కాǵ పర్వచĲాల ȇషయములో ఇలా జరగలేదు.  

     2.   Ƿా.ǵ. పర్వచĲాలలో బాĦా ǵరవ్ǩంచĬాǵకి అĲేక Ȏాథ్ ķలు ఉĲాన్ķ. 

           ఎ.   ĸాచĸికాǵక ిముందు 

                 (1)   వయ్కిత్గతంĦా పర్వకత్లు అǵ ĳిలువబĬాడ్ రు 

                        (ఎ)   అబర్ȏము – ఆ.కా. 20:7 

                        (ǹ)   Ȁļే – సంఖాయ్. 12:6‐8; İివ్Ǵ. 18:15; 34:10 
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                        (Ľి)   అహĸోను – ǵరగ్ . 7:1 (Ȁļే తరుపున మాటాల్ Ĭేĺాడు)

                        (Ĭి)   ǽĸియాము – ǵరగ్ . 15:20 

                        (ఇ)   ఎలాద్ దు, Ķేİాదు – సంఖాయ్. 11:24‐30 

                        (ఎఫ్)   İెబో ĸా – Ĳాయ్య. 4:4 

                        (ǭ)   ĳేరు Ĩెపప్బడలేదు – Ĳాయ్య. 6:7‐10 

                        (హెచ్)   సమూķేలు – 1 సమూ. 3:20   

                 (2)   పర్వకత్లను ఒక గుంపుĦా సూǩంǩన సందĸాభ్లు – İివ్Ǵ. 13:1‐5; 18:20‐22 

                 (3)   పర్వకత్ల గుంపు లేక వరగ్ము – 1 సమూ. 10:5‐13; 19:20; 1 ĸా. 20:35,41; 22:6,10‐13; 2 ĸా. 2:3,7; 4:1,38; 

5:22; 6:1, ǿII  

           ǹ.   ĺరా్ యబడǵ ĸాచĸికము (ĺారు ĸాǯలు అనబĬాడ్ రు): 

                 (1)   Ħాదు – 1 సమూ. 22:5; 2 సమూ. 24:11; 1 İిన. 29:29) 

                 (2)   ĲాĮాను – 2 సమూ. 7:2; 12:25; 1 ĸాǯలు 1:22 

                 (3)   అహీయా – 1 ĸా. 11:29 

                 (4)   ķెహూ – 1 ĸా. 16:1,7,12 

                 (5)   ĳేరు Įెలుపబడలేదు – 1 ĸా. 18:4,13; 20:13,22 

                 (6)   ఏȃయా – 1 ĸా. 18 – 2 ĸా. 2 

                 (7)   Ǿకాయా – 1 ĸా. 22 

                 (8)   ఎȄȍా – 2 ĸా. 2:8,13 

           Ľి.   Ȏాంపర్İాయక ĺరా్ తల పర్వకత్లు (ĺారు ĸాǯలుĦాను, İేశముĦాను పర్Ȏాత్ ȇంచబĬాడ్ రు): ķెషయా‐మలాకీ (İాǵķేలు తపప్)

     ǹ.   బౖెǹలు సంబంıిత పİాలు 

           1.   ĸోķె = ‘‘దూరదĸిశ్’’ 1 సమూ. 9:9.  ఈ సూǩన İానంతట అİే Ĳాǹ అĲే పİాǵకి పĸివరత్న Ĩెందుచునన్İి.  ĸోķె అĲే 

పదము ‘‘చూచూటకు’’ అĲే మామూలు పదము నుంĬి వǩచ్ంİి.  ఈ వయ్కిత్ İేవుǵ మాĸాగ్ లను, పర్ణాȅకలను అరథ్ము ĨేĽికొǵ, 

İేహములో İేవుǵ ǩĮాǵన్ Ľిథ్రపరచుటకు సంపర్İింపులు ĨేȎాత్ డు. 

          2.   హో జే = ‘‘దూరదĸిశ్’’ 2 సమూ. 24:11.  ఇİి Ƿరా్ ధǽకంĦా ĸోķె పİాǵకి సమాంతర పదము.  ఇİి ‘‘చూచుటకు’’ అĲే 

అరుİౖెన పదము నుంĬి వǩచ్ంİి.  తరచూ పర్వకత్లను సూǩంచుటకు అసమాపక కిర్య (Ȏాĸిట్Ľిఫుల్)ను ĺాడబĬింİి 

(‘‘ఇİిĦో’’)  

          3.   Ĳాǹ = ‘‘పర్వకత్,’’ అకాĬియన్ కిర్య Ĳాబు కు సంబంıింǩనİి = ‘‘ĳిలుచుటకు’’ మĸియు అĸాǹక్ Ĳాబాయ్ = 

‘‘పర్కటించుటకు’’.  Ƿాతǵబంధనలో ఒక పర్వకత్ హో İాను సూǩంచుటకు Ĩాలా ఎకుక్వĦా ĺాĬే పదǽİి.  ఇİి 300 

పĸాయ్యాలకు ǽంǩ ĺాడబĬినİి.  ఖǩచ్తĶైన శబధ్లకష్ణము ఎంటో Ĩెపప్లేము కాǵ ‘‘ĳిలుచుటకు’’ అనన్İి పర్సుత్ Įాǵకి 

సĸిǷో ķన అరథ్ము.  బహుĻా İీǵǵ బాĦా అరథ్ము ĨేĽికోĺాలంటే అహĸోను İావ్ĸా ఫĸోĮో Ȁļేకునన్ సంబంıాǵన్ 

ĮెȃయజేయĬాǵకి ķెహొĺా ȇవరణ İీǵకి సĸిǷో తుంİి (చూ. ǵరగ్ . 4:10‐16; 7:1; İివ్Ǵ. 5:5.  ఎవĸైĮే İేవుǵ కొరకు 
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İేవుǵ పర్జలĮో మాటాల్ డుĮాĬో  ఆయన ఒక పర్వకత్ (ఆȀసు 3:8; ķĸిమ్యా 1:7,17; ķెహెజేక్లు 3:4) 

          4.   1 İిన. 29:29లో పర్వకత్ ȁకక్ అĴీసుకు సంబంıింǩన మూడు పİాలు ĺాడబĬాడ్ ķ; సమూķేలు – ĸోķె; ĲాĮాను – 

Ĳాǹ మĸియు Ħాదు – హో జే.   
          5.   İేవుǵ తరుపున మాటాల్ Ĭే ĺాǵకి ‘‘ఇషక్హ్ – ఎలోహిమ్, ‘‘İేవుǵ మǵļి’’ అĲేȇ ȇసత్ ృత హో İా.  Ƿా.ǵ.లో 76 పĸాయ్యాలు 

‘‘పర్వకత్’’ అĲే ĵావముĮో ఇİి ĺాడబĬింİి. 

          6.   ‘‘పర్వకత్’’ అĲే పదము Ħీర్కు నుంĬి పుటిల్ ంİి.  ఇİి (1) Ƿొర్  = ‘‘ముందు’’ లేక ‘‘కొరకు’’ (2) Ĵెǽ = ‘‘మాటాల్ డుట’’ నుంĬి 

వǩచ్ంİి. 

II.   పర్వచĲాǵకి ǵరవ్చనము 

     ఎ.   ‘‘పర్వచనము’’ అĲే పİాǵకి ఇంĦీల్షులో కంటే హీబూర్ లో ȇసత్ ృతĶైన అరథ్సంబంధము ఉంİి.  ķెహో షుĺా నుంĬి ĸాǯలు వరకు 

ఉనన్ Ĩాĸితర్క పుసత్కాలు (రూతు తపప్) అǵన్ యూదుల İావ్ĸా ‘‘మునుపటి పర్వకత్లు’’ అǵ ముదర్ĺేయబĬిĲాķ. అబర్ȏము 

(ఆ.కా. 20:7; కీరత్. 105:5) మĸియు Ȁļే (İివ్Ǵ. 18:18) ĸెండూ కూĬా పర్వకత్లు అǵ Ĩెపప్బĬాడ్ ķ (ǽĸియాము కూĬా, 

ǵరగ్ . 15:20).  కాబటిట్ ఇంĦీల్షులో ఇవవ్బĬిన ఉȏజǵత ǵరవ్చన ȇషయములో జాగర్తత్  పడుĬి!    

     ǹ.   ‘‘పర్వచĲాతĮావ్ǵన్ ఒక Ļాసత్ ర్బదధ్ముĦా ǵరవ్ǩంĨాలంటే İేవుǵ అకక్ర, İేవుǵ ఉİేధ్శము, İేవుǵ ĵాగȎావ్మము ȇıానముల 

İావ్ĸా చĸితర్ను అరథ్ముĨేĽికొనుటĦా Ĩెపుప్కొనవచుచ్ను’’ ఇంటĸెƍర్టర్స్ Ĭికష్నĸీ ఆఫ్ İి బౖెǹల్, ĺా.3, ĳే. 896. 

     Ľి.   ‘‘పర్వకత్ ఇటు ఒక తతవ్ĺేతత్కాǵ అటు ఒక ǵĸేద్ȋకĶైన మత ĺేİాంǳ కాǵ కాడు కాǶ ఒక ఒడంబĬిక ఉనన్ మదయ్వĸిత్.  ఆయన 

İేవుǵ పర్జలను ĺాĸి ĵౌషయ్తుత్  సĸిĦా ఉంచుటకు ĺాĸి వరత్మానమును సంసక్ĸంిచుటకు İేవుǵ ĺాకయ్మును అంİింĨేĺాడు, 

‘‘పర్వకత్లు మĸియు పర్వచĲాలు’’ ఎĲౖెస్కోల్ ĳీĬియా జొĬాķక ĺా. 13 ĳే. 1152. 

III.   పర్వచĲాల ఉİేద్శము 

      ఎ.   İేవుడు తన పర్జలĮో మాటాల్ డĬాǵకి పర్వచĲాలు ఆయనకు ఉనన్ ఒక మారగ్ము.  ĺారునన్ పర్సుత్ త పĸిĽిథ్తులలో ĺాĸికి 

మారగ్దరశ్కాలు ఇవవ్Ĭాǵకి, ĺాĸి ǮȇĮాలలో మĸియు సంఘటనలలో తన వశĶై ఉనన్ ǵĸీకష్ణ ఇవవ్Ĭాǵకి ఇİి మారగ్ము.  

ĺాĸి సంİేశము పర్ıానముĦా Ȏామూహికము.  ఇİి హెచచ్ĸించుటకు, Ƿోర్ తస్హించుటకు, ȇĻావ్సము, పĻావ్Įాత్ పము 

కȃĦించుటకు అలాĦే ıేవుǵ పర్జలకు తనను గుĸింǩ తన పర్ణాȅకలను గుĸింǩ ĮెȃయజేయĬాǵక ిఉİేధ్ȋంపబĬింİి.  ĺారు 

İేవుǵ పర్జలను ıేవుǵ ఒడంబĬికల పటల్  భకిత్శర్దధ్లలో పటిట్ ఉంచుĮారు.  ఇİి తరచూ İేవుǵ పǘాన మాటాల్ Ĭేĺాǵǵ İేవుడు 

ఎనున్కొనుటకు కూĬా ఇİి ఉపȂĦించబడుతుందǵ కూĬా İీǵకి జతĨేయాȃ (İివ్Ǵ. 13:1‐3; 18:20‐22).  ఇİి ǩవĸికి 

Ķెసస్యను చూǩంచునటుల్  ǴĽికోబĬింİి. 

     ǹ.   తరచూ. పర్వకత్లు అపప్టి Ĩాĸితర్క, మతతతవ్ సంǘోĵాలను ǴĽికొǵ, İీǵǵ అంతయ్కాలాǵకి యుకిత్పరుȎాత్ రు. ఈ అంతయ్కాల 

Ĩాĸితర్క దృļిట్ మĸియు İౖెవ ఎǵన్క, ఒడంబĬిక ĺాĦాధ్ Ĳాలు యూదులలో అసమానĶై ఉĲాన్ķ.   

     Ľి.   ఈ పర్వకత్ల కాĸాయ్లు İేవుǵ ǩĮాత్ ǵన్ ĮెȃĽికొనుటకు ఒక మారగ్ము వలె పర్ıాన యాజకుల ȇధులను సమĮౌలయ్పరǩ (ķĸిమ్యా 

18:18) అపహĸసిుత్ ంİి. ఈ యుĸిమ్ తుǽమ్ (భవషయ్తుత్ ను Įెȃĳే ఒక ȇĻేష అభరణము) İేవుǵ తరుపున మాటాల్ Ĭే ĺాǵ  

సంİేĻాǵన్ అǳశķంపజేసుత్ ంİి.  మలాకీ తరుĺాత ఇĻరా్ ķేȄయుల నుంĬి పర్వకత్ల ȇధులు కూĬా ĺెȅళ్Ƿో యాķ.  400 

వందల సంవతస్ĸాల వరకు బాĳిత్సమ్ǽచుచ్ ȂȏనుĮో వరకు ఇİి మȆళ్ కǵĳించలేదు.  Ƿా.ǵ. ‘‘పర్వచన’’ తలాంతులు కొర్ .ǵ.కు 
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ఎలా సంబంıింǩ ఉనన్Ȃ Ĩెపప్డము కషట్ము.  కొర్ తత్ǵబంధన పర్వకత్లు (అ.కా. 11:27‐29; 13:1; 15:32; 1 కొĸింįీ. 12:10,28‐

29; 14:29,32,37; ఎĴెĽీ. 4:11) కొర్ తత్  బయలుǷాటును  లేక లేఖĲాలను బయలుపరĨే ĺారు కాదు కాǶ ĸాబో ķే 

ȇషయాలను Įెȃĳేĺారు, ఒడంబĬిక పĸిĽిథ్తులలో İేవుǵ ǩĮాత్ ǵన్ ముందుమాటĦా Ĩెĳేప్ĺారు. 

     Ĭి.   పర్వచనము ȁకక్ లకష్ణము పర్Įేయ్కింǩ లేక పర్ıానముĦా ĵౌషయ్తుత్ ను గుĸింǩ Įెȃయజేయడము కాదు.  తన కాĸాయ్ǵన్, తన 

సంİేĻాǵన్ దృడపరచుకోĬాǵకి ĵౌషయ్తుత్ ను గుĸింǩ Ĩెపప్డము అĲేİి ఒక్ మారగ్ము, అķĮే ‘‘Ķెసస్య గుĸింǩన Ƿా.ǵ.  

పర్వచĲాలు 2% కంటే తకుక్వ ఉండటము.  పర్Įేయ్కింǩ కొర్ తత్  ǵంబంధన యుగమును గుĸింǩ 5% కంటే తకుక్వ ఉండటము, 

ĸాబో వు సంఘటనలను గుĸింǩ 1% కంటే తకుక్వ ఉండటము గమǵంǩ Ǵĸాȃ’’. (Ĵీ మĸియు సుట్ వర్ట్, హౌటు ĸీడ్ İి బౖెǹల్ ఫర్ 
ఇట్స్ ĺొర్థ్, ĳే. 166). 

     ఇ.  పర్వకత్లు పర్జలకు İేవుĬిǵ Įెȃయజేసుత్ ండĦా, యాజకులు పర్జలను İేవుǵకి ĮెȃయజేȎాత్ రు. ఇİి ఒక Ȏాıారణ ĺాయ్ఖయ్.  

హబకకూక్ వలె ఇకక్డ కొǵన్ ǽనȏķంపులు ఉĲాన్ķ.  ఆయన İేవుĬిన్ పర్శన్లు అĬిĦాడు. 

     ఎఫ్.   పర్వకత్లను అరథ్ము ĨేĽికొనుటకు కషట్ము. ıీǵకి ఒక కారణము ఏǽటంటే ĺాĸి పుసత్కాలు ఎలా ǵĸమి్ంచబĬాడ్ Ȃ మనకు 

Įెȃయదు.  అȇ కర్మముĦా Ƿొ ందుపరచలేదు.  అȇ Ƿరా్ ǳ పİికĦా ఉనన్టుల్  కǵĳింǩĲా, అȇ ఒకడు అనుకొనన్టుల్  ఉండము.  

తరచూ అకక్డ ȇశదĶైన Ĩాĸǳిర్క పĸిĽిథ్ǳ, కాల పĸిıి లేక İౖెవĺాకాయ్ల మదయ్ సప్ņట్Ķౖెన ȇభజనలు ఉండవు.  ఈ పుసత్కాలు (1) 

ఒకక్Ȏాĸే చదవĬాǵకి పూĸిత్ Ĩేయలేము; (2) అంశముĺాĸి చదవుటకు; మĸియు (3) ముఖయ్Ķైన సĮాయ్ǵన్ ǵĸాథ్ ĸించుటకు లేక 

పర్ǳ İౖెవ ĺాకయ్ములో గర్ంధకరత్ ȁకక్ ఉİేద్శము Ĩెపప్Ĭాǵకి కషట్ము.   

IV.   పర్వచĲాల ȁకక్ లకష్ణాలు 

      ఎ.   Ƿాతǵబంధనలో ‘‘పర్వకత్’’ మĸియు ‘‘పర్వచĲాలు’’ ȇషయాలు అǻవృİిధ్  Ĩెంİినటుల్  అǵĳిసుత్ నన్İి.  ఇĻరా్ ķేȄ Ƿరా్ రంభములో 

పర్వకత్ల సహĺాసము అǻవృİిధ్  Ĩెంİింİి.  Ȉĸిǵ ఏȃయా లేక ఎȄȍా వంటి బలĶైన పర్జాకరష్ణ కȃĦిన Ĳాయకులు నĬిĳింĨారు.  

కొǵన్Ȏారుల్  ఈ గుంపులను ĳిలవĬాǵకి ‘‘పర్వకత్ల కుమారులు’’ అǵ Ĩెపప్బĬాడ్ రు (2 ĸాǯలు 2).  ఈ పర్వకత్లు తనమ్యతవ్ 

రూపకాలను బటిట్ లǘంిపబĬాడ్ రు (1 సమూķేలు 10:10‐13; 19:18‐24). 

     ǹ.   ఏİి ఎటుల్ Ĳాన్, ఈ కాలము తవ్ర తవ్రĦా గǳంǩ వయ్కిత్గత పర్వకత్ల కాలాǵకి ĺెȅళ్Ƿో ķంİి.  ĸాǯలĨే గుĸిత్ంపబĬి, అంతఃపుĸాలలో 

ǵవĽింĨే పర్వకత్లు (యıారథ్ పర్వకత్లు, అబదధ్  పర్వకత్లు ఇదధ్రు) ఉంĬేĺారు (Ħాదు, ĲాĮాను).  కొంతమంİి సవ్తంతర్ƺ పర్వకత్లు 

కూĬా ఉంĬేĺారు, కొǵన్Ȏారుల్  Ȉరు పూĸిత్Ħా ఇĻరా్ ķేలు సమజముĮో సంబంధము లేకుంĬా ఉంĬేĺారు (ఆȀసు).  ĺాĸిలో 

Ľీత్ ర్లు, పురుషులు ఇదధ్రూ ఉంĬేĺారు (2 ĸా. 22:14). 

     Ľి.   పర్వకత్ తరచూ ĵౌషయ్తుత్ ను గుĸింǩ బయలుపరĨే ĺాĬిĦా ఉంĬేĺాడు.  ĮెలుపబĬిన İాǵకి ĺెంటĲే మనుషుయ్లు పర్ǳసప్ంıించ 

వలĽి ఉంĬేİి.  ఈ ȇశవ్ĺాయ్పత్  అంతయ్కాల పర్ణాȅకలు పుĸాతన సǾప తూరుప్ Ƿరా్ ంĮాలలో ఎదురులేǵȇĦా ఉంĬేȇ.  పర్వచన 

సంİేĻాలకు ĵాȇకతనము, ఒపప్ంద భకిత్శర్దధ్లకు జంట Ĳాభులు (చూ. Ĵీ మĸియు సుట్ వర్ట్. 150 ĳే.).  పర్వకత్లు Ƿరా్ ధǽకంĦా 

Ȏామూహికము అǵ ఇİి సూǩసుత్ నన్İి.  ĺారు సహజముĦా ĸాజాయ్ǵన్ ఉİేద్ȋంĨారు Ħాǵ పర్Įేయ్కింǩ కాదు. 

     Ĭి.   ఎకుక్వ పర్వచĲాలు మాట İావ్ĸా Ĩెపప్బĬాడ్ ķ.  ఆ తరుĺాత ఇİి ఇǳవృతత్ము, కాలకర్మము లేక మనము Ƿో Ħొటుట్ కొǵన సǾప 

తూరుప్ Ȏాహితయ్ ఇతర ǵĸామ్ణకర్మాలకు ఉİేధ్Ļాలకు కలపబĬాడ్ ķ. ఇİి Ĩెపప్బడĬాǵన్బటిట్ ఇİి ĺరా్ త వృĮాత్ ంతముĦా 

ǵĸిమ్ంచబడలేదు.  అందుĨేత ఒక పర్Įేయ్క Ĩాĸిǳర్క రూపకము లేకుంĬా İీǵǵ చదవĬాǵకి, అరథ్ము ĨేĳికొనĬాǵకి కషట్Ķౖెంİి. 
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     ఇ.   ĺాĸి సంİేĻాలను అంİించĬాǵకి పర్వకత్లు అĲేక అĲేక ȇıాĲాలను ఉపȂĦింĨారు.

           1.   Ĳాయ్యȎాథ్ న దృశయ్ము – İేవుడు తన పర్జలను Ĳాయ్యȎాథ్ నమునకు ǴĽికొǵ ĺెళుళ్ట, తరచూ ఇİి ȇĬాకుల కొరకు.  ķెȏవ్ 

తన ĵారయ్ (ఇĻరా్ ķేȄయులు) అȇĻావ్సయ్త వలన ఆĶెను ȇసĸిజ్ంĨాడు (హో ļియా 4; Ǿకా 6).  

           2.   అంతయ్కిర్యల ȇȍాదĦీǳక – పర్Įేయ్క కొలమానĶైన ఈ రకĶౖెన సంİేశము, İాǵ లకష్ణము ‘‘ȇపతుత్ ’’ İీǵǵ ఒక పర్Įేయ్క 

ǵĸామ్నముĦా ఉంǩంİి (ķెషయా 5: హబకకూక్ 2).  

           3.   ఒడంబĬిక ఆȌĸావ్ద పర్వచన పర్కటన – ఒడంబĬిక ȁకక్ǵబదధ్త లకష్ణము ȇĻేļించబĬింİి, పĸిĽిథ్తుల పర్ĵావము ఇలు 

ȎానుకూలముĦా Ħాǵ లేక వయ్ǳĸేకముĦా Ħాǵ, ĵౌషయ్తుత్ ను గుĸింǩ ĮెȃయజేయĬాǵకి Ĩెపప్బĬాడ్ ķ (İివ్Ǵ. 27‐28). 

V.   పర్వచĲాలను ĺాయ్ఖాయ్ǵంచుటకు సȏయపĬే మారగ్దరశ్కాలు 

      ఎ.   పర్ǳ పర్వచనము ȁకక్ Ĩాĸిǳర్క పĸిĽిథ్తులు, Ȏాహితయ్ సందĸాభ్లను గమǵంǩ అసలు పర్వకత్ (ఎĬిటర్) ȁకక్ ఉİేధ్Ļాǵన్ 

కనుĦొనంĬి.  సహజంĦా ఇİి ఏİో  ఒక ȇధముĦా Ķెసస్యా ఒడంబĬికను ఇĻరా్ ķేȄయులు ǷాటించకుంĬా ĨేĽింİి. 

     ǹ.    పూĸిత్ పర్వచĲాǵన్ చİిȇ, ĺాయ్ఖాయ్ǵంచు, కేవలము ఒక ĵాĦాǵన్ మాతర్Ķే కాదు, ǿĮాత్ ǵన్ ఒకక్ అంĻాǵకి సంగర్హించు.  పర్కక్న 

ఉనన్ పర్వచĲాలకు ఇİి ఎలా సంబంıింǩ ఉంİో  చూడు.  ǿతత్ము గర్ంıాǵన్ సంగర్హించు. 

     Ľి.   తనంతట Įాను ĺాసత్వ పర్ȂĦాǵన్ చూĳేంతవరకు ĺాసత్వ ĺాయ్ఖాయ్నమును ఊహించు; తరుĺాత ĺాసత్వ గదయ్ ĵాషలోǵకి 

ǴĽికొǵ వచుచ్టకు పర్యǳన్ంచు. 

     Ĭి.   Ĩాĸిǳర్క దృశయ్, సమాంతర Ƿాఠయ్ĵాగ ĺెలుగులోǵకి Ȏాంకేǳక కిర్యĦా ȇభǭంచు.  ఇİి పుĸాతన సǾప తూరుప్ Ƿరా్ ంత 

Ȏాహితయ్ము, Ƿరా్ Ļాచ్తయ్ లేక ఆదుǵకి Ȏాహితయ్ము కాదǵ గురుత్ ంచుకో. 

     ఇ.   పర్వచĲాలను జాగర్తత్Įో పĸిగణించు. 

           1.   అȇ పర్Įేయ్కింǩ గర్ంధకరత్ ĸోǯలకు సంబంıింǩనĺా? 

           2.   ఇȇ ఇĻరా్ ķేȄయుల ȁకక్ చĸితర్ను కర్మంĦా Ĳెరĺేĸాచ్యా? 

           3.   అȇ ఇంకా ĵౌషయ్తుత్ లో జరగబో వు సంఘటనలĦా ఉĲాన్యా? 

           4.   ĺాటికి సమకాȄక Ĳెరĺేరుప్లు ఉĲాన్యా, అķĲా అȇ ĵౌషయ్తుత్  Ĳెరĺేరుప్లా? 

           5.   సమాıానముల కొరకు బౖెǹలు గర్ంధకరత్లను ǴĽికోంĬి, ఆధుǵక గర్ంధకరత్లను కాదు. 

     ఎఫ్. పర్Įేయ్క అకక్రలు 

           1.   పర్ǳ సప్ందన ǵబదధ్తలను బటిట్ పర్వచనము అరహ్Ķౖె ఉంటుంİా? 

           2.   ఒక పర్వచనము ఎవĸికి ఉİేద్ȋంǩ Ĩెపప్బĬినİి అĲే ఖǩచ్తతవ్ము ఉంటుంİా (మĸియు ఎందుకు)? 

           3.   ఇకక్డ బహుȇధ Ĳెరĺేరుప్ల కొరకు బౖెǹలుపరంĦా మĸియు/లేక Ĩాĸితర్పరంĦా ఇȇ ఉంĬే Ȉలుంİా?  

           4.   కొర్ .ǵ. గర్ంధకరత్లు İౖెĺాĺేశముĮో Ƿా.ǵ. లోǵ అĲేక Ķెసస్యను గుĸింǩన మనము చూడలేǵ పర్వచĲాలను చూడగȃĦారు. 

                 అȇ పదచమĮాక్లుĦాను లేక వĸీగ్కరణ ȇıాĲాలుĦాను ĺాడబĬినటుల్ Ĳాన్ķ.  మనము İౖెĺాĺేȋతము కాదు గనుక Ȉటి 

Ĩేĸికలను ĺాĸికే వİిలేİాద్ ము.   

VI.  సȏయపĬే పుసత్కాలు 

     ఎ.   కార్ల్ ఇ. అĶెంĬిగ్ మĸియు డబూల్ ƺ. ĺార్డ్ బాస్క్ ȁకక్ ఎ Ħౖెడ్ టు ǹǹల్ కల్ Ƿరా్ ĴెĽీ 
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     ǹ.   Ħోరడ్న్ Ĵీ మĸియు డĦాల్ స్ సుట్ వర్ట్ ĺరా్ Ľిన హౌటు ĸీడ్ İి బౖెǹల్ ఫర్ ఆట్ ఇట్స్ ĺొర్థ్

     Ľి.   ఎడవ్ర్డ్ జె. యంగ్ ĺరా్ Ľిన Ķౖె సĸెవ్ంట్స్ İి Ƿరా్ Ĵెట్స్ 

     Ĭి.   ĭి. బెర్ంట్ ȎాంĬి ĺరా్ Ľిన Ƿోల్ ļేర్స్ అండ్ పూర్ ǵంగ్ హుక్స్: ĸిįింకింగ్ İి లాĦేవ్జ్ ఆఫ్ ǹǹల్ కల్ Ƿరా్ ĴెĽీ అండ్ అǷో కȃĳిట్క్ 

     ఇ.   నూయ్ ఇంటĸేన్షనల్ Ĭికష్నĸీ ఆఫ్ ఓల్డ్  టెసట్Ķెంట్ įిȂలǮ అండ్ ఎకెస్ǭĽీస్, ĺా. 4, ĳే. 1067‐1078  

 
 

పర్Įేయ్క అంశశము: కరొ్ తత్ǵబంధన పర్వచనము 
     I.   ఇȇ Ƿా.ǵ.లో ఉనన్ పర్వచĲాల లాంటిȇ కావు (ǹĬిǹ 611).  ķెȏవ్ İౖెĺాĺేశముĨే బయలుపĬిǵ ȇషయాలు అĲే రǺబ్ల 

సహజారథ్ము İీǵకి కలదు (చూ. అ.కా. 3:18,21; ĸోమా 16:26).  కేవలము పర్వకత్లు మాతర్Ķే లేఖనములను ĺరా్ యగలరు. 

          ఎ.   Ȁļే పర్వకత్ అǵ ĳిలువబĬాడ్ డు (చూ. İివ్Ǵ. 18:15‐21). 

          ǹ.   Ĩాĸిǳర్క గర్ంıాలు (ķెహో షుĺా – ĸాǯలు [రూతు ǽనȏ]) ‘‘పూరవ్ పర్వకత్లు’’ అǵ ĳిలువబĬాడ్ రు (చూ. అ.కా. 3:24). 

          Ľి.   İేవుǵ దగగ్ర నుంĬి వĨేచ్ సంİేĻాలకు ఆıారముĦా ఉనన్ పర్ıాన యాజకుల Ȏాథ్ Ĳాǵన్ పర్వకత్లు ఆకర్ǽంĨారు (చూ.         

ķెషయా – మలాకీ)  

          Ĭి.   హీబూర్  మత గర్ంధము ȁకక్ ĸెండవ ȇభజన ‘‘పర్వకత్లు’’ (చూ. మతత్ķ 5:17; 22:40; లూకా 16:16; 24:25,27; ĸోమా 

3:21). 

     II.   కొర్ .ǵ.నలో ఈ అంశము అĲేక ȇıాలుĦా పర్ȂĦింపబĬింİి. 

           ఎ.   Ƿా.ǵ. పర్వకత్లను, ĺాĸి İౖెĺాĺేȋత సంİేĻాలను సూǩంచుట (చూ. మతత్ķ 2:23; 5:12; 11:13; 13:14; ĸోమా 1:2) 

           ǹ.   సంİేĻాǵన్ ఒక సమూȏǵకి కాకుంĬా ఒక వయ్కిత్కి సూǩంచుట (అİి., Ƿా.ǵ పర్వకత్లు పర్ıానముĦా ఇĻరా్ ķేȄయులకు 

Ĩెపప్బĬాడ్ ķ) 

           Ľి.   İేవుǵ ĸాజాయ్ǵన్ పర్కటింǩన బాĳిత్సమ్ǽచుచ్ Ȃȏను మĸియు ķేసును సూǩంచుట (చూ. మతత్ķ 13:57; 21:11,46; 

లూకా 4:24; 7:16; 13:33; 24:19).  ķేసు కూĬా పర్వకత్ల కంటె ఎకుక్వుĦా ఎంచబĬాడ్ డు (చూ. మతత్ķ 11:9; 12:41; 

లూకా 7:26). 

           Ĭి.   కొర్ .ǵ.లోǵ ఇతర పర్వకత్లు 

                 ఎ.   ఎȄసబెతు (చూ. లూకా 1:41‐42) 

                 ǹ.   జకĸాయ్ (చూ. లూకా 1:67‐79) 

                 Ľి.   సుĶȂెను (చూ. లూకా 2:25‐35) 

                 Ĭి.   అనన్ (చూ. లూకా 2:36)  

           2.   పĸిȏసముĮో Ĩెĳిప్న పర్వచĲాలు (చూ. కౖెǸా, Ȃȏను 11:51) 

     ఇ.   సుĺారత్ను పర్కటింĨే ĺాǵǵ సూǩంచుట (1 కొĸింįీ. 12:28‐29; ఎĴెĽీ. 4:11 లలోǵ పర్కటన బహుమాĲాల జాǹĮా) 

     ఎఫ్. సంఘాǵకి ǵరంతరమునన్ బహుమానముĦా సూǩంచుట (చూ. మతత్ķ 23:34; అ.కా. 13:1; 15:32; ĸోమా 12:6; 1 కొĸింįీ. 
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12:10,28‐29; 13:2; ఎĴెĽీ. 4:11).  కొǵన్Ȏారుల్  ఇİి Ľీత్ ర్లకు కూĬా సూǩంచబĬింİి (చూ. లూకా 2:36; అ.కా. 2:17; 21:9; 1 

కొĸింįీ. 11:4‐5). 

      ǭ.  ǩవĸి గర్ంధĶైన పర్కటనను సూǩంచుట (చూ. పర్కటన 1:3; 22:7,10,18,19)        

     III.   కొర్ .ǵ. పర్వకత్లు 

           ఎ.   Ƿా.ǵ. పర్వకత్ల ఇǩచ్న ȇధంĦా కొర్ .ǵ. పర్వకత్లు İౖెĺాĺేȋత పర్కటనలను ఇవవ్లేదు (లేఖĲాలు).  అ.కా. 6:7; 13:8; 14:22; 

గలǴ. 1:23; 3:23; 6:10; ĳిȃĳీప్. 1:27; యూİా 3:20 లలో ‘‘ȇĻావ్సము’’ అǵ ఉపȂĦించĬాǵన్ బటిట్ ఇలా అనĬాǵకి 

Ȉలైంİి. 

                      యూİా 3లో పూĸిత్ పİాǵన్ ĺాడĬాǵన్ బటిట్ ఈ అంశము సప్షట్Ķౖెంİి, ‘‘ȇĻావ్సము ఒకక్ȎాĸిĦా అందĸి పĸిȉదుధ్ లకు 

İిĦి వǩచ్ంİి’’.  ‘‘ఒకక్Ȏాĸిగ అందĸికి’’ ȇĻావ్సము సĮాయ్లకు, మత Ľిİాధ్ ంĮాలకు, అంĻాలకు, కౖెర్సత్వతవ్ Ƿరా్ పంǩక‐కోణ 

ఉపİేĻాలను సూǩసుత్ నన్İి.  ఒకక్Ȏాĸి‐అĲే ĵావన బౖెǹలు పరంĦా కొర్ .ǵ. ĺరా్ తల బయలుǷాటుకు మాతర్ము 

అనవ్ķంచబడుతుంİి.  కొర్ .ǵ.లో అసస్షట్Ķౖెన, Ľిథ్రముకాǵ ఎĲోన్ అంĻాలుĲాన్ķ అķĮే కొర్ .ǵ. లో ȇĻావ్సుల 

ȇĻావ్సయ్తకు, Ȏాధనకు ‘‘అవసరత’’ కు కావĽిన Ĩాȃనంత సప్షట్త ఇందులో ఉంİి. ఈ ĵావన ‘‘ముకోక్ణపు పర్కటన’’ అǵ 

ĳిలువబĬే ǩǴర్కరణ 

                 1.   İేవుడు కాల‐గమన చĸితర్లొ తనకు Įాను బయలుపరచుకొĲాన్డు (పర్కటన) 

                 2.   తన కాĸాయ్లను దȎాత్ ĺేǯ ĨేĽి ȇవĸించĬాǵకి ǵĸీణ్త మానవ లేఖకులను ఎనున్కొĲాన్డు (İౖెĺాĺేȋతము) 

                 3.   ఈ ĺరా్ తలను ఉనన్ȇ ఉనన్టుల్  కాకǷో ķĲా రǘించబడĬాǵకి, పర్ĵాȇత కౖెర్సత్వ ǮȇĮాǵన్ ǮȇంచĬాǵకి (ĺెȃĦించుట) 

సĸిǷో ķనంత అరథ్ము ĨేĽికొనĬానకి మానవ హృదయాలను, మనసుస్లను ĮెరవĬాǵకి İేవుడు తన ఆతమ్ను 

అనుగర్హింĨాడు.  ఇవవ్బĬిన İౖెĺాĺేȋతము లేఖĲాలు ĺరా్ Ľేĺాĸికి మాతర్ము పĸిǽతము అĲేİి Ƿో ķంటు ఇందులో 

ఉంİి.  అంతకు ǽంǩ అıికాĸిక ĺరా్ తలు, దరశ్Ĳాలు లేక బయలుǷాటుల్  లేవు.  İేవుǵ గర్ంధము పూĸిత్ అķంİి.  

İేవుǵకి తĦినంతĦా పర్ǳసప్ంİచిĬాǵకి కావĽని సతయ్ము మనకుంİి.  ఈ సతయ్ము బౖెǹలు లేఖకుల సమమ్ǳంపు 

వరస్స్ ǵషక్పట İౖెవ ȇĻావ్సుల అసమమ్ǳంపులలో బాĦా చూడగలము.  ఏ ఆధుǵక వకత్ Ħాǵ లేఖకుడు Ħాǵ 

లేఖనముల గర్ంధకరత్ కȃĦిన İౖెȇక Ĳాయకతవ్ము కȃĦి ఉండలేడు. 

           ǹ.   కొǵన్ ȇధములలో కొర్ .ǵ. పర్వకత్లు Ƿా.ǵ. పర్వకత్ల వలె ఉĲాన్రు. 

                 1.   ĵౌషయ్తుత్  సంఘలనలను ముంİే Įెȃయజేయుట యందు (చూ. Ƿౌలు, అ.కా. 27‐28; 21:10‐11; ఇతర ĳేరు ĺాడǵ 

పర్వకత్లు, అ.కా. 20:23) 

                 2.   Ĳాయ్య Ǵరుప్ను గుĸింǩ పర్కటించుట యందు (చూ. Ƿౌలు, అ.కా. 13:11; 28:25‐28) 

                 3.   పర్కాȋతముĦా ǩǴర్కĸింĨే ఒక సంఘటన ĮెȃయజేĽే Ȏాంకేǳక కిర్యలు యందు (చూ. అగబు, అ.కా. 21:11) 

           Ľి.   ĺారు కొǵన్Ȏారుల్  సుĺారత్ సĮాయ్లను పర్వచన ȇıానలలో కూĬా పర్కటిȎాత్ రు (చూ. అ.కా. 11:27‐28; 20:23; 21:10‐11), 

అķĲా ఇİి పర్ıానĶైనİి కాదు.  1 కొĸింįీయుల గర్ంధములో ఉనన్ పర్వచĲాలు Ƿరా్ ముఖయ్ముĦా సుĺారత్ను 

Įెȃయజెపప్డము కొరకే (చూ. 14:24,39).     

           Ĭి.   ĺారు పర్ǳ కొర్ తత్  పĸిĽిథ్ǳలో, ఆĨాĸాలలో లేక సమయాలలో సమకాȄన బయలుǷాటును, İేవుǵ ȁకక్ సĮాయ్ǵన్ 
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పర్ȂĦాతమ్కంĦా అనవ్ķంచుకోవĬాǵకి ఉİేద్ȋంపబĬిన ఆతమ్ ȁకక్ సమకాȃకులు (చూ. 1 కొĸింįీ. 14:3).

           ఇ.   ĺారు ఆİి Ƿౌలు Ȏాథ్ ĳింǩన సంఘాలలో చురుకుĦా ఉంĬేĺారు (చూ. 1 కొĸింįీ. 11:4‐5; 12:28,29; 13:29; 

14:1,3,4,5,6,22,24,29,31,32,37,39; ఎĴెĽీ. 2:20; 3:5; 4:11; 1 įెసస్. 5:20), ĺారు ĬిĬాĨే (ǿదటి శĮాబధ్  ǩవĸిలో 

Ħాǵ లేక ĸెండవ శĮాబధ్ములో Ħాǵ ĺరా్ యబĬింİి, కాలము సĸిĦా Įెȃయదు)లో, పడǽటి ఆĴిర్కాలో ĸెండవ మĸియు 

మూడవ శĮాబధ్ములోǵ ȀĲాట్ ǵజములో పర్Ȏాత్ ȇంచబĬాడ్ రు. 

     IV.  కొర్ .ǵ. తలాంతులు ఆపబĬాడ్ యా? 

           ఎ.   ఈ పర్శన్కు సమాıానǽవవ్డము కషట్ము.  అసలు తలాంతులు ఎందుకు బహూకĸంిపబĬాడ్ Ȃ ĮెȃĽికొంటే ఈ సమసయ్ 

ǴĸిǷో తుంİి.  అȇ Ƿరా్ ధǽక సుĺారత్ ఉపİేĻాǵన్ రూĭి ĨేĽికొనĬాǵకి ఉİేధ్ȋంపబĬినĺా లేక సంఘము తనకు Įాను 

పతనĶైన లోకాǵకి పĸిచరయ్ ĨేయĬాǵకి ĺారు ȎాగుచుĲాన్ĸా?  

           ǹ.   పర్శన్కు సమాıానǽవవ్Ĭాǵకి ఒకడు సంఘ చĸితర్ను చూసుత్ Ĳాన్Ĭా లేక కొర్ .ǵ. చూసుత్ Ĳాన్Ĭా?  ఆతమ్ వĸాలు 

ĮాĮాక్ȃకమǵ Ĩెపప్Ĭాǵకి కొర్ .ǵ.లో సూచనలు లేవు.  ఎవĸైĮే ఈ సమసయ్ను 1 కొĸింįీ. 13:8‐13 ఉపȂĦింǩ గర్ంధకరత్ 

Ƿాఠయ్ĵాగ ఉİేధ్Ļాǵన్ దూļించ  పర్యǳన్Ȏాత్ Ĭో  ĺాడు అǵన్టిǵ బలపరచవచుచ్ Ħాǵ ĳేర్మ జాĸిǷో తుంİి. 

           Ľి.   సంఘ చĸితర్ కాక, కొర్ .ǵ. అıికాĸిĦా ఉనన్ందున ȇĻావ్సులు తలాంతులు కొనȎాగబడుతనన్టుల్  బలపరĨాȃ అǵ Ĳేను 

Ĩెపప్దలచుకొĲాన్ను.  ఏİి ఎటౖెల్ Ĳా ĺాయ్ఖాయ్నమును ఆĨారము పర్ĵాȇతము Ĩేసుత్ ంİి.  కొǵన్ సస్షట్Ķౖెన Ƿాఠయ్ĵాĦాలు 

ఆచĸించలేము (అİి., పĸȉిదద్  ముదుద్ , Ľీత్ ర్లు ముసుగులు ĺేĽికొనుట, ఇళళ్లో సంఘాలు కూడుకొనుట, ǿII).  

Ƿాఠయ్బాĦాǵన్ ఆĨాĸాలు పర్ĵాȇతము Ĩేసుత్ నన్పుప్డు సంఘ చĸతిర్లు ఎందుకు Ĩేయకూడదు? 

           Ĭి.   ఖǩచ్తĶైన సమాıానము ఇవవ్లేǵ పర్శన్ ఇİి.  కొంతమంİి ȇĻావ్సులు ‘‘ǽĦిȃ లేదు’’ అǵ అంటుంటే, మĸికొంత మంİి 

ఇంకా ‘‘ǽĦిȃ ఉంİి’’ అంటుĲాన్రు.  ఈ ȇషయములో అĲేక ĺాఖాయ్న సమసయ్లు ఉండĦా, ȇĻావ్Ľి ȁకక్ హృదయము 

కీలకĶై ఉంİి.  కొర్ .ǵ. సంİిగధ్ము, ఆĨాĸికము.  ఏ Ƿాఠయ్ĵాగము ఆĨారము/చĸితర్ పర్ĵాȇతĶైంİో , ఏİి అǵన్ కాలాలకు, 

అǵన్ Ȏాంపర్İాయాలకు పర్ĵాȇతము కానునన్İో  ǵరణ్ķంǩ Ĩెపప్డము కషట్ము (చూ. Ĵీ మĸియు సుట్ వర్ట్ ȁకక్ హౌ టు 
ĸీడ్ İి బౖెǹల్ ఫర్ ఆల్ ఇట్స్ ĺొర్థ్, ĳేǮలు 14‐19 మĸియు 69‐77).  ఇకక్డ ĸోమా 14:1‐15:13, కొĸింįీ. 8:10 లలో 

కనుĦొనబĬిన Ľేవ్చఛ్ మĸియు బాధయ్తల ȇĺాİాలు కీలకము. మనము ఎలా సమాıానము ఇసుత్ నన్మĲేİి ĸెండు ȇıాల 

ముఖయ్ము.   

                 1.   పర్ǳ ȇĻావ్Ľి ĺాĸికునన్ కాంǳలో ȇĻావ్సముĮో నడĺాȃ.  İేవుడు మన హృదయాలను, ఉİేద్Ļాలను చూȎాత్ డు. 

                 2.   పర్ǳ ȇĻావ్Ľి మĸొక ȇĻావ్సులను ĺాĸి ĺాĸి ȇĻావ్స అవĦాహనలో నడవǵĺావ్ȃ.  బౖెǹలు పĸిıిల లోపల సహనము 

కȃĦి ఉంĬాȃ.  ఆయన ĳేర్ǽంǩన లాగన మనము ఒకĸిĲొకరు ĳేర్ǽంచుకోĺాలǵ İేవుడు ఆȋసుత్ Ĳాన్డు. 

           ఇ.   ఈ ȇషయాǵన్ సంగర్హింǩ ముĦించుటకు, కౖెర్సత్వతవ్ము ఒక ఖǩచ్తĶైన Ľిİాధ్ ంతము కాదు, ఇİి ȇĻావ్సము, ĳేర్మ కȃĦిన 

Ǯȇతము.  ఖǩచ్తĶైన సమాĨారము లేక మత Ļాఖల సంపూరణ్తవ్ము కంటే ఆయనĮో మనకునన్ ఒక సంబంధము, ఈ 

సంబంధము ఇతరులĮో మన సంబంıాలను పర్ĵాȇతము Ĩేయడము ముఖయ్ము. 
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 ‘‘ మముమ్ను ఆటంకపరచుచు’’ బహుĻా ఇİి (యాȎో ను జాǾను ȇడుదల (చూ. అ.కా. 17:5‐9) లేక (2) Ƿౌలు పĸిచరయ్ సహజ 
అనుభĺాǵకి (అǷో సుత్ ల కారయ్ములు) సంబంıింǩ ఉంĬొచుచ్. Ƿా.ǵ. పర్వకత్ల అనుభవము లాంటిİే అనన్టుల్  Ƿౌలు తన Ȏొ ంత 
అనుభĺాǵన్ ముఖయ్ముĦా ķేసు ȁకక్ తన సమకాȄకుల వయ్ǳĸేకతను పĸిగణింĨాడు. 
    
  
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ         ‘‘ĺారు İేవుǵ సంĮోషపరచుట లేదు’’ 
ఎన్ కె జె ȇ            ‘‘ĺారు İేవుǵ సంĮోషపరచరు’’ 
ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ       ‘‘ĺారు İేవుǵ దుఖఃపరచుĺారు’’ 
టి ఇ ȇ                 ‘‘ĺారు İేవుǵ ఎంత దుఖఃపరుȎాత్ రు’’ 
ఎన్ జె ǹ              ‘‘İేవుడు సంĮోషపడǵ ȇధముĦా ĺారు పర్వĸిత్Ȏాత్ రు’’ 
     యూదులు İేవుǵ ఒడంబĬికలకు Ȁļే ఒడంబĬికలను పర్ǳĺాదము ĨేĽికొంటూ ĺాĸి కాĸాయ్లǵన్ İేవుǵ ǩతత్ము పర్కారĶే 
ఉĲాన్యǵ తలంĨారు.  అబదద్  బో ధకుల నుంĬి ĺాĸి ȇĻావ్Ȏాǵన్ కాǷాడుకొంటూ İేవుǵ Ľేవకులమǵ ĺారు ȇశవ్ĽింĨారు. (Ƿౌలుకు ఈ 
ǩతత్వృǳత్లు బాĦా Įెలుసు).  ȇȍాదకరĶౖెన ȏసయ్Ķేǽటంటే, ǵజాǵకి ĺాĹేళ్ అబదధ్బో ధకులు. 
 
 ‘‘మనుషుయ్లకందĸిక ిȇĸోధులుĲై’’ ఇకక్డ పర్Ȏాత్ ȇంǩన ȇĸోధము యూİా ĸాజయ్ దురంహంకారము, దుĸాǻమానము వలన వǩచ్ంİి.  
ĺారు Ķెసస్యను, ఆయన ȇశవ్జǶన సుĺారత్ను Įరో్ ĽిపుĨాచ్రు (చూ. ķెషయా 2:2‐4, 45:22; 49:6; 60:3; 66:18,23; Ȃȏను 
3:16; ఎĴెĽీ. 2:11‐2:13). 
  
2:16 ‘‘అనయ్జనులు. . .ĺాĸిĮో Ķేము మాటలాడకుండ మముమ్ను ఆటంకపరచుచు’’ ఇİి Ƿౌలు కొĸింįీ పటట్ణములో 1 įెసస్లోǶకయ పǳర్క 
ĺరా్ Ľేటపుప్డు ఎదుĸొక్నన్ అనుభĺాǵన్ పర్ǳఫȃంపజేసుత్ నన్İి.  ఈ ĺాకాయ్లు యూదులకు ȇĸోధముĦా Ƿౌలు Ĩెĳిప్న బలĶైన ĳిĸాయ్దు 
(చూ. ĸోమా. 9‐11).      
 
 ‘‘ĺారు రకష్ణǷొ ందుటకై’’ ఇİి ఒక యాĸిస్ట్ ǷాĽివ్ సబజ్ంకిట్వ్.  తన సవ్రూపములో Ĩేయబడడ్  పర్ǳ మనుషుయ్ǵ రǘించుటకు İేవుడు 
ఇషట్పడుĮాడు (చూ. ఆ.కా. 3:15; 12:3; ǵరగ్. 19:5‐6; ķెహె. 18:23,32; ȂĲా; Ȃȏను 3:16; అ.కా. 28:28; ఎĴెĽీ. 2:11‐2:13; 1 
ǳȀǳ 2:4; 2 ĳేతురు 3:9), కాǶ ĺారు మారమనుస్ Ƿొ ంİి కీర్సుత్ లో ȇశవ్ĽించవలĽి ఉంİి (చూ. మారుక్ 1:15; అ.కా. 3:16,19; 
20:21). 
 
  
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ          ‘‘తమ Ƿాపములను ఎలల్పుప్డు సంపూĸిత్ Ĩేయు టకై’’   
ఎన్ కె జె ȇ             ‘‘ĺారు ĺాĸి ǷాపములĮో ǵంĬి ఉĲాన్రు’’ 
ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ        ‘‘ĺారు ķెడతరĳి లేకుంĬా ĺాĸి ǷాపములĮో ǵంĬి ఉĲాన్రు’’ 
టి ఇ ȇ                  ‘‘ĺారు ఎపుప్డూ Ĩేసుత్ నన్ Ƿాపములను ǵంపుటను ఇİి పూĸిత్ Ĩేసుత్ ంİి’’ 
ఎన్ జె ǹ               ‘‘ĺారు Ƿరా్ రంǻంǩన ǷాǷాలను ఎనన్టికి ఆĳే పర్యతన్ము Ĩేయలేదు’’ 
     Ƿౌలు బహుĻా ఈ పĸిĵాషను (1) Ƿా.ǵ. నుంĬి ǴĽికొǵ ఉంĬొచుచ్ ఎందుకంటే సĸిĦాగ్  ఇİే పదజాలము సపూయ్.ǭంట్ లోǵ ఆ.కా. 
15:16; లో కనుĦొనవచుచ్ లేక (2) కాĸాయ్ల పుసత్కĶౖెన (చూ. İాǵ. 7:10; పర్కటన 20:12 మĸియు కీరత్. 56:8; 130:16; ķెషయా 
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65:6; మలాకీ. 3:16) మతత్ķ 23:32కు సంబంıింǩ ķేసు పȃకిన మాటలు నుంĬి అķĲా ǴĽికొǵ ఉంĬొచుచ్.  మానవులు ĨేĽే 
దుషట్Įావ్ǵన్ İేవుడు నȀదు ĨేȎాత్ డు, İాǵకి ĺారు లెకక్ అపప్జెపప్వలĽి ఉంİి (చూ. మతత్ķ 25‐26; పర్కటన 20:11‐15). 
 
 ‘‘అķĮే ఉగర్తత్  ĺాĸి Ǿదకు వసుత్ ంİి’’  ఇİి ఒక యాĸిస్ట్ యాకిట్వ్ ఇంĬికేటివ్.  ఈ వచనము బహుĻా ఇĻరా్ ķేȄయుల Ǿదకు వǩచ్న 
మĲోĲేతర్ముల గుర్ Ĭిడ్తనమునకు సంబంıింǩనటుల్ ంİి (మారుక్ 12:1‐12 ఉపమానములో ఉదహĸించబĬింİి [అలాĦే మతత్ķ 21:33‐46 
మĸియు లూకా 20:9‐19] మĸియు ĮేటĦా ĸోమా 11:7,25; 2 కొĸింįీ. 3:14లలో Ĩెపప్బĬింİి).  İేవుǵ ఉగర్త పర్సుత్ తము అలాĦే 
ĵౌషయ్తుత్ లో కూĬా ఉంİి (ఐహికము మĸియు మరణాంతరము). 
 

  
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ                  ‘‘తుదముటట్  వరకు’’ 
ఎన్ కె జె ȇ                     ‘‘తుదముటట్  వరకు’’ 
ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ, టి ఇ ȇ, 
                    ఎన్ జె ǹ    ‘‘ǩవĸికి’’ 
     ఈ ĺాకాయ్ǵన్ అĲేక ȇıాలుĦా తరుజ్ మా ĨేĽి ఉంĬొచుచ్, కాబటిట్ Ȉలైనǵన్ పూĸిత్ తరుజ్ మాల కొరకు Ǿ ఇంĦీల్షు బౖెǹళళ్ను Ƿో ȃచ్చూడంĬి. 
పర్ıాన ĵాȍాంతĸాలు ȈటిĮో Ĩేĸిక కȃĦి ఉĲాన్ķ 

1. ĺెనుకకు ǳĸిĦి సంగర్హించడము 

2. సమాĳిత్  ĨేయĬాǵకి ముందుకు చూడడము 

3. యూదులకు సంబంıింǩన ‘‘పూĸిత్’’ ǵ ఉపȂĦంిచడము, ఇȇ İేవుǵ ఉగర్త పటల్  భయం కȃĦింĨే ȇవరణలు.  
 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (ఆధుǶకĸింǩన) ĺాకయ్ము: 2:17‐20 

     17సహో దరులాĸా, Ķేము శĸీరమునుబటిట్  కొİిద్  కాలము ǽముమ్ను ఎడబాĽియునన్ను, మనసుస్ను బటిట్  Ǿదగగ్ర ఉంĬి, ǽగుల 

అĳేకష్Įో Ǿ ముఖము చూడవలెనǵ మĸి ķెకుక్వĦా పర్యతన్ము ĨేĽిǳȇు.  18కాబటిట్  Ķేము Ǿȁదద్కు ĸావలెనǵ యుంటిǽ; Ƿౌలను 

Ĳేను పలుమారు ĸావలెనǵ యుంటిǵ Ħాǵ ȎాĮాను మముమ్ను అభయ్ంతరపరĨెను.  19ఏలయనĦా మా ǵĸీకష్ణķెనౖను ఆనందĶైనను 

అǳశయకీĸీటĶౖెనను ఏİి? మన పర్భుĺౖెన ķేసుȁకక్ ĸాకడ సమయమున ఆయన ķెదుట Ǿĸే  గİా.  

20ǵశచ్యముĦా Ǿĸే మా మహిమయు ఆనంద ముĲె ౖయుĲాన్రు.  

 

2:17 
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ  ఎన్ కె జె ȇ       ‘‘కొİిద్  కాలము ǽముమ్ను ఎడబాĽియునన్ను’’ 
ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ                      ‘‘ǽముమ్లను ఎడబాĽి Ķేము అĲాధులĶౖెǳǽ’’ 
టి ఇ ȇ                                 ‘‘ǽముమ్ను Ķేము ఎడబాĽిǳǽ’’ 
ఎన్ జె ǹ                               ‘‘ǽముమ్లను Ķేము ఎడబాĽి ఉంటిǽ’’ 
     ఇİి ఒక యాĸిస్ట్ ǷాĽివ్ Ƿాĸిట్Ľిఫుల్.  ఈ ĳేĸాĦార్ ఫ్ ǿĮాత్ ǵన్ ఎంĮో ఉదర్కముĮో ǵంĳిన ĵాష.  ఇİి 7 మĸియు 11 వచĲాల Ƿౌలు 
సంరకష్ణ ȎాదృĻాయ్ల కొనȎాĦింపు.  బయటి ఆıాĸాలను బటిట్ ‘‘అĲాధులము’’ అĲేİి İీǵ అసలు అరథ్ము. 
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     బహుĻా కొంతమంİి Ƿౌలును ǵంİింĨేĺారు ఆయన అకȎామ్తుత్ Ħా ĺాĸిǵ వİిȃǷో ķ, Ĩాలా కాలము ĸాకǷో వుటను బటిట్ ఆయనకు 
ĺాĸిపటల్  శర్దధ్లేదǵ Ĩెĳిప్ఉండచుచ్ లేక దుయయ్ĳెటిట్ ఉండచుచ్.  Ƿౌలు İీǵǵ 2:17‐20 మĸియు 3:6లో తపుప్ అǵ ఖంĬింĨాడు. 
 
 ‘‘ǽగుల ఆĳేకష్Įో’’  సహజముĦా ఈ పదము వయ్ǳĸేకముĦా ǴĽికొంటే ‘‘కామము’’ అĲే అరథ్ము ఇసుత్ ంİి, అķĮే తరచుĦా ఇకక్డ 
Ĩెపప్నటుల్  ఇİి యıారథ్ముĦా ĺాడబĬినİి.  ĺాĸిǵ చూĬాలĲే Ƿౌలు ఆĳేకష్ 3:10లో ĸేఖాతమ్కంĦా ǩǴర్కĸించబĬింİి. 
 
 ‘‘Ķేము Ǿȁదద్కు ĸావలెనǵ’’  Ƿౌలు ĺేĽికొనన్ పర్ణాȅకలǵన్ Ĳెరĺేరలేదు (చూ. ĸోమా. 1:13; 15:22). 

 
 ‘‘ȎాĮాను’’  ఈ లోకములో క వయ్కిత్గత Ĩెడు బలము కీర్యాȌలకముĦా ఉంİి, ఈ కిర్ంİి ఏజǶస్ İావ్ĸా İేవుǵ పర్ణాȅకలకు, ఉİేద్Ļాలకు 
అవĸోధము కȃĦిసుత్ నన్İి: (1) పతనĶైǷో ķన లోక పదధ్ǳ, (2) అǴంİిర్క శకిత్ ఆĺేశము, మĸియు (3) పతనĶైన మానĺాȅ (చూ. 
ఎĴెĽీ. 2:2‐3 మĸియు యాకోబు 4). Ƿా.ǵ.లోǵ Ȃబు 1‐2 మĸియు జకĸాయ్ 3 లలో ȎాĮానును ఒక ķెహో ĺా Ľేవకుǵ వలె 
చూడచుచ్.  కొర్ .ǵ. İావ్ĸా చూĽేత్  ఇİి ఒక శతుర్ వు (చూ. ĸోమా 16:20; 1 కొĸింįీ. 5:5,7; 7:5; 2 కొĸింįీ. 2:11; 11:14; 12:7) అķĲా ఇİి 
İేవుǵ ఆİీనములోĲే ఉంİి!  బౖెǹలులో దుషుట్ ǵ ȁకక్ ȇజృంభణ తరక్ణ కొరకు ఎ. ǻ. Ĭేȇడ్ సన్ ĺరా్ Ľిన ఓల్డ్  టెసట్Ķెంట్ įిȂలǮ, 
300‐306 ĳేǮలు చూడుము. 

 

పర్Įేయ్క అంశము: దుషుట్ ǵ సవ్కీయము 
     అĲేక కారణాలను బటిట్ ఇİి Ĩాలా కషట్Ķౖెన అంశము. 

     1.   Ƿా.ǵ. İేవుǵకి ఒక పర్ıాన శతుర్ వు ఉనన్టుల్  Ĩెపుప్టలేదు.  అķĮే మానĺాȅకి ఒక పర్తయ్మాన్యముĦా, మానĺాȅ అȇǶǳǵ 

ఆĸోĳించు ķెహో ĺా ȁకక్ ĽేవకుǵĦా Ĩెపప్చునన్İి.  

     2.   İేవుǵ వయ్కిత్గత పర్ıాన శతుర్ వు అĲే ఆలోచన బౖెǹలు మదయ్కాలములో పĸిష్యా మత (జోĸోసట్ ర్యǵజమ్) పర్ĵావముĮో (Ĳాన్‐

కెĲోǵకల్) ఉనన్ Ȏాహితయ్ము వలన అǻవృİిధ్  Ĩెంİింİి.  ఇİి ǳĸిĦి రǺబ్ యూİాతతవ్మును బహుĦా పర్ĵాȇతము ĨేĽింİి. 

     3.   కొర్ .ǵ. ఆశచ్రయ్కరముĦా కīినĶైన అķĮే ఎǵన్క ĨేĽికొǵన ĵాĦాల సూĮరా్ ల నుంĬి అǻవృİిధ్  Ĩెంİింİి.  

     ఎవĬౖెĲా బౖెǹలు పరĶైన సూĮరా్ ల దృకప్ధములో దుషుట్ ǵ అధయ్యనము Ĩేయ పూనుకొంటే (పర్ǳ పుసత్కాǵన్ లేక గర్ంధకరత్ను లేక 

Ȏాహితయ్ రకాǵన్ అధయ్యనము ĨేĽి, ĺేరుĦా సంగర్హింǩ) దుషుట్ ǵ గుĸింǩ అĲేక రకాల దృకప్ıాలు బయలు పడĮాķ. 

     ఒకĺేళ ఎవĬౖెĲా బౖెǹలు పరము కాǵ సూĮరా్ ల లేక బౖెǹలేతర Ƿరా్ ంపంǩక మĮాలు లేక తూరుప్ Ƿరా్ ంĮాల మĮాల İావ్ĸా దుషుట్ ǵ 

అధయ్యనము Ĩేయ పూనుకొంటే పĸిష్యా İౖెవ్తĺాదము, Ħీర్కు‐ĸోమా ఆతమ్ĺాİాల İావ్ĸా కొర్ .ǵ. అǻవృİిధ్  పర్ĵాȇతĶైనటుల్  కǵĳిసుత్ ంİి. 

     ఒకĺేళ ఒకడు లేఖĲాలు İౖెȇక అıికాĸాలు అǵ ముందుĦా ఊహింǩ అధయ్యనము ĨేĽినటౖెĮే అపుప్డు కొర్ .ǵ. అǻవృİిధ్  కర్మంĦా 

బయలుపరచబĬినటుల్  కǵĳిసుత్ ంİి.  కౖెర్సత్వులు ఈ ȇషయములో మĸింత సప్షట్త కొరకు యూİాతతవ్ జనȎామానయ్ ǷాంĬితయ్ము నుంĬి 

లేక ఇంĦీల్షు Ȏాహితయ్ము నుంĬి తమను తము కాǷాడుకోĺాȃ (Ĭాంటే, ǽలట్న్).  ఈ ȇషయ బయలుǷాటులో ఖǩచ్తంĦా కొంత 

మరమ్ము, గǭǹǮ Ĳెలకొǵ ఉంİి.  İేవుడు దుషుట్ ǵ గుĸింǩన İాǵ పుటుట్ క, ఉİేద్శయ్ము లాంటి మరǵన్ ȇషయాలను 

బయలుపరచకూడదǵ ఆȋంĨాడు అķĮే ఆయన İాǵన్ అపజయాǵన్ బయలుపరĨాడు! 
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     Ƿా.ǵ.లో ȎాĮాను (ǹĬిǹ 966) లేక అపĺాİి అĲే ఈ పİాǵకి సంబంıింǩ బహుĻా మూడు ĺేĸేవ్రు సమూȏలునన్టుల్  ఉంİి.

     1.   మానవ అపĺాదులు (1 సమూ. 29:4; 2 సమూ. 19:22; 1 ĸాǯలు 11:14,23,25; కీరత్. 100:6) 

     2.   దూతగణ అపĺాదులు (సంఖాయ్. 22:22‐23; జకĸాయ్ 3:1) 

     3.   దయాయ్ల అపĺాదులు (1 İిన. 21:1; 1 ĸాǯలు 22:21; జకĸాయ్ 13:2) 

     కేవలము ǵంబధనల మదయ్కాలములో మాతర్Ķే ఆ.కా. 3 అıాయ్యములో Ĩెపప్బĬిన సరప్ము ȎాĮానుĮో గుĸిత్ంపబĬినİి (చూ. ఙాఞ్ న 

గర్ంధము 2:23‐24; 2 ఎĲోక్ 31:3), అటుĳిమమ్ట మాతర్Ķే ఇİి రǺబ్యులు İీǵǵ ఎనున్కోవడము జĸిĦింİి (చూ. Ȏో ట్ 9ǹ మĸియు 

ȎాĲాహ్ , 29ఎ).  ఆİికాండము 6వ. అıాయ్యములో ఉనన్ ‘‘İేవుǵ కుమారులు’’  1 ఎĲోకు 54:6లో దూతలుĦా మాĸారు.  ĺాĸే రǺబ్యుల 

Ľిİాధ్ ంĮాలలో దుషుట్ ǵకి మూలĶైĲారు.  İీǵǵ Ĳేను పర్Ȏాత్ ȇంచడములో ఈ Ľిİాధ్ ంĮాల యıారథ్తలను బలపరచుటకు కాదు కాǵ ఇİి ఎలా 

కర్ĶేǾ అభవృİిధ్  Ĩెంİినİి Įెలుపుటకు మాతర్Ķే. 2 కొĸింįీ. 11:3; పర్కటన 12:9 కొర్ .ǵ.నలో ఈ Ƿా.ǵ. కాĸాయ్లు దూతగణాలకు, దుషుల్ ǵ 

అవĮాĸాǵకి సంతĸించ బĬాడ్ ķ (అİి., ȎాĮాను). 

     Ƿా.ǵ.న నుంĬి అవతĸింǩన దుషుట్ ǵ మూలాǵన్ ǵరణ్ķంచము కషట్ము లేక అȎాధయ్ము (Ƕవు ఎలా చూసుత్ Ĳాన్వĲే İాǵǵ బటిట్).  

ıీǵకి ఉనన్ ఒక కారణము ఇĻరా్ ķేȄయుల బలĶైన ఏకేశవ్రĺాదము (చూ. 1 ĸాǯలు 22:20‐22; పర్సంĦి 7:14; ķెషయా 45:7; 

ఆȀసు 3:6).  İీǵకంతటికి కారణము ķెహో ĺా ȁకక్ అİివ్Ǵయత, సĸోవ్నన్తను ఆĸోĳింǩ, ǵరూĳించĬాǵకే (చూ. ķెషయా 

43:11; 44:6,8,24; 45:5‐6,14,18,21,22).   

     İీǵ ȇషయ Ľేకరణకు Ȉలగు ఆıాĸాలు ఏవంటే (1) Ȃబు 1‐2, ఇకక్డ ȎాĮాను ఒకాĲొక ‘‘İేవుǵ కుమారులు’’ (అİి., దూతలు) 

లేక (2) ķెషయా 14; ķెహెజేక్లు 28, ఇకక్డ ȎాĮాను గరవ్ముĮో ఉİాహĸింపబĬిన గరవ్పు తూరుప్ ĸాǯల (బబులోను, ǳĸయి) 

గుĸింǩ Ĩెపప్బĬినİి (చూ. 1 ǳȀǳ 3:6).  İీǵన్ అంİించడము గుĸింǩ Ĳాకు ȇȇధ రకాల ĵాĺోĺేĻాలు ఉĲాన్ķ.  ķెహెజేక్లు 

మంǩ Ĩెడుల ఙాఞ్ నǽచుచ్ Ĩెటుట్ కు దృȍాట్ ంతముĦా ȎాĮాను వలె Įౖెరు ĸాǯను మాతర్Ķే కాక (చూ. ķెహెజేక్లు 28:12‐16), ఐగుపుత్  

ĸాǯను కూĬా పర్ȂĦింĨాడు (ķెహెజేక్లు 31).  ఎలాĦౖెĮేĲేǽ ķెషయా 14, పర్Įేయ్కింǩ 12‐14 వచĲాలు గరవ్ముĮో ǳరుగుబాటు ĨేĽిన 

దూతలను ȇవĸంిǩనటుల్  కǵĳిసుత్ నన్İి.  ఒకĺేళ İేవుడు ȎాĮాను ȁకక్ సవ్ĵాĺాǵన్, మూలాǵన్ మనకు ȇవĸింǩ ĨెǷాప్లǵ అనుకొǵ 

ఉంటే ఇİి మంǩ అనుకూల సథ్లము.  İీǵ సకర్మĶౖెన Ľిİాధ్ ంĮాలను ǴĽికొĲేటపుప్డు మనము గర్ంధకరత్లనుంĬి, పుసత్కాలనుంĬ ి

ȎాహిĮాయ్లనుంĬి ǩǵన్ǩǵన్, గǭǹǭ ĺాయ్ఖయ్లను ǴĽికొనుటలో జాగర్తత్పĬాȃ.  ఈ ముకక్లǵన్టిǵ కూĸిచ్ ఒక Ħొపప్ İౖెȇక ǩకాకును 

కȃĦించకూడదు. 

     రǺబ్యూİాతతవ్ము పరష్యా İౖెతవ్ĺాదము మĸియు İెయాయ్ల ఊహకలప్నలĮో ఎకుక్వుĦా పర్ĵాȇతము కాȇంచబĬినటుల్  ఆలెƎర్డ్ 

ఎĬెర్ ļేమ్ (İి లైఫ్ అండ్ టౖెమ్స్ ఆఫ్ Ǯజస్ İి Ķెసస్య, ĺా.2, అĳెంĬిĽౖెĽిస్ XIII [ĳిĳి. 748‐763] మĸియు [ĳిĳి. 770‐776]) లో 

ĨెǷాప్డు.  ఈ ȇషయ Ľేకరణలో రǺబ్లు సĸైన ఆıారము కాదు.  ķేసు సమాజమంİిరపు బో ధలలో ȇపల్ĺాతమ్కంĦా ĺౖెİొȃĦాడు.  Ȁļే 

ĽీĲాķ పరవ్తము ȁకక్ ధరమ్ĻాȎాత్ ర్ ǵన్ ఇవవ్డములో వవ్ǳĸేకింǩన లేక అనుమǳంǩన మదయ్తవ్ ȇషయములో రǺబ్ల ఆలోచన, 

మనుషుయ్లకు అలాĦే ķెహో ĺాకు పర్ıాన దూతల శతుర్ తవ్పు ȁకక్ అలోచనకు ĮెరǴĽింİి.  ǷారĽీకుల İౖెవ్తĺాİాǵకి ఇదద్రు ఉనన్త 

İేవుళుళ్ ఉĲాన్రు, అకిక్మాన్ మĸియు ఓరమ్జా, మంǩ, Ĩెడు.  ఈ İౖెవ్తĺాదము యూİాతతవ్ పĸిǽǳ İౖెవ్తĺాదము ȁకక్ ķెహో ĺా 

మĸియు ȎాĮానుĦా అǻవృİిధ్  Ĩెంİింİి. 

     కొర్ .ǵ.లో ȎాĮాను ఎలా కర్ĶేǾ అǻవృİిధ్  Ĩెంİినİి అĲే కర్Ǿణ బయలుǷాటు Ƿాటు ఉంİి కాǵ రǺబ్లు ఆĸోĳింǩనంత ȇసుత్ ర్ తముĦా 
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లేదు.  ఈ ĮేĬా చూపĬాǵకి ‘‘పరలోకములో యుదధ్ము’’ ఒక మంǩ ఉİాహరణ.  ȎాĮాను పడİోర్యబడడము Ĳాయ్య సమమ్తĶెనౖ 

అవసరము, అķĮే İాǵకి సంబంıింǩన ǵĸిధ్షట్తలు ఇవవ్బడలేదు.  ఇవవ్బĬినȇ కూĬా కాంĭాల ȎాహిĮాయ్లలో ముసుకు ĺేయబĬాడ్ ķ 

(చూ. పర్కటన 12:4,7,12‐13).  ȎాĮాను ఓĬింపబĬి, భూǽనుంĬి బహిషక్ĸింపబĬినపప్టికి, ఇİి ఇంకా ķెహో ĺా ĽేవకుǵĦా 

పǵĨేసుత్ నన్İి (చూ. మతత్ķ 4:1; లూకా 22:31‐32; 1 కొĸింįీ. 5:5; 1 ǳȀǳ 1:20). 

     ఈ ȇషయములో మన ఉతుస్కతకు కĹెళ్ము ĳెటుట్ కోĺాȃ.  ఇİి వయ్కిత్గత బలĮాక్ర Ļోధన, దుషట్తవ్ము అķĮే İేవుడు ఒకక్డు 

మాతర్Ķే, మానĺాȅ ఎపప్టికి ఆయన/ఆĶె ఎǵన్కలకు బాధయ్త వహించవలĽి ఉంటుంİి.  రకష్ణ మునుపు, తరుĺాత కూĬా Ƿో ĸాటము 

ఉంటుంİి.  ȇజయము తర్ķేక İేవుǵ యందు, İావ్ĸా వǩచ్ ఎపప్టికి ǵȃǩ ఉంటుంİి.  దుషుట్ డు ఒĬింపబĬి ఉĲాన్డు, ĺాడు తĸిǽ 

ĺేయబడుĮాడు! 

 
 ‘‘అభయ్ంతరపరĨెను’’  శతర్వుబు ముందుకు ĸాకుంĬా ĨేయĬాǵకి ĸోడుడ్ లను, వంĮెనలను Ĳాశము Ĩేయుట అĲే అĸాథ్ ǵన్Ĩేచ్టటుల్  ఈ 
పదము ĺాడబĬింİి.  ఇకక్డ ǵజముĦా ఒక ఆతమ్ సంఘరష్ణ ఉంİి (చూ. ఎĴెĽీ. 4:14; 6:10‐18). 
     ఇకక్డ ȎాĮాను కాక, Ļాĸీరక అĲాĸోగయ్ము కూĬా ఒక కారణము కాగల అవకాశము ఉంİి (చూ. 2 కొĸింįీ. 12).  Ƿౌలు తన ǮȇĮాǵన్ 
ఆతమ్ అలాĦే Ļాĸీరక వరగ్ములుĦా చూĻాడు. 
 
2:19  అనుయ్ల మధయ్ సుĺారత్ ȇజయవంతము కావడĶే Ƿౌలు అǷో సుత్ లతవ్ సవ్చఛ్తకు గురుత్  (చూ. 20వ. వచనము) 
 
 ‘‘ǵĸీకష్ణ’’ గలǴ. 5:5లోǵ పర్Įేయ్క అంశము చూడుము. 
 
  
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ               ‘‘Ǿరు కİా’’ 
ఎన్ కె జె ȇ                  ‘‘Ǿĸే కİా’’ 
ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ             ‘‘Ǿరు కాİా’’ 
టి ఇ ȇ                        ‘‘Ǿĸే ‐ Ǿరు కాక ఇంకవెవ్రు’’   
ఎన్ జె ǹ                  ‘‘Ǿరు’’   
     ఈ ĺాకయ్ముĮో ఉనన్ సమసయ్ ఏǽటంటే ఇతర అనయ్ సంఘాలĮో Ƿో ȃచ్చూǩనపుప్డు įెసస్లోǶకయ సంఘము పటల్  Ƿౌలుకు ఉనన్ 
మమకారము, ĳేర్మను ఎలా ǴĽికోĺాలో అరథ్ము కాలేదు.  ఇȇ ఏĶైĲా కొంత పర్Įేయ్కĶై ఉĲాన్యా?  టి ఇ ȇ  తరుజ్ మాలో ఉనన్ ‘‘Ǿరు 
కాక  ĺేĸొకరు‘‘ అనన్ పదము ఈ పర్శన్ను కȃĦింǩంİి.   
     అనుయ్లకు అǷో సుత్ లుడుĦా Ƿౌలు ȁకక్ కారయ్Ȏాధకానకి įెసస్లోǶక ȇĻావ్సులు ఒక బలĶైన Ȏాకష్య్ముĦా ĵాȇంచవచుచ్.  Ƿౌలు 
ķేసును అనుకĸింǩనటుల్ , ĺారు Ƿౌలును అనుకĸింĨారు. ఇİి ĺాĸి కొర్ తత్  హృదయాǵకి, ఆతమ్కు ఇİి బాహయ్ ఋǯవు (కొర్ తత్  ఒడంబĬకి). 
 
 ‘‘ఆయన ĸాకడ యందు’’  ‘‘ĳెĸౌĽియా’’ అనన్ İాǵకి అసలు అరథ్ము ‘‘పర్తయ్కష్త’’, అలంకాĸికంĦా İీǵ ȇసత్ ృత అరథ్ము ‘‘ĸాకడ’’.  కొర్ .ǵ.లో 
ǿదటిȎాĸిĦా ఈ పదము ఇకక్డ ĺాడబĬింİి (చూ. 2:19; 3:13; 4:15; 5:23; 2 įెసస్. 2:1,8‐9; 1 కొĸింįీ. 15:23).  ఇİి ǿదటి 
శĮాబధ్ములో లౌకిక Ȏాహితయ్ములో ఒక ĸాǯ ĸాచĸిక ĸాకడ కొరకు ఉపȂĦింĨేĺారు.  ఇİి ĸాను ĸాను ĸెండవ ĸాకడ కొరకు ఒక 
Ȏాంకేǳక అరథ్ముĦా మాĸింİి.  1 & 2 įెసస్లోǶకయ పǳర్కల మత Ľిİాధ్ ంత గుĸి ķేసు ĸాకడ.  1 įెసస్లోǶకయలోǵ పర్ǳ అıాయ్యము 
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ఇİే ȇషయముĮో ముĦిసుత్ నన్İి (చూ. 1:10; 2:19; 3:13; 4:13‐18; 5:23).  3:13 లోǵ పర్Įేయ్క అంశము: కీర్సుత్  ǳĸిĦి ĸావడము 
చూడుము. 
 

పర్Įేయ్క అంశము: ķేసు ĸాకడ ఏ సమయమంİైĲా వĸెస్స్ అపుప్Ĭే ĸాదు (కరొ్ .ǵ. పరసప్ర ȇరుదధ్ము) 
     ఎ.   కొర్ తత్  ǵబంధనలోǵ అంతయ్కాలాǵకి సంబంıింǩన ĺాకయ్ĵాĦాలు Ƿాత ǵబంధన దృļిట్Įో ఇİి సూచనలĮో వసుత్ ందǵ Ƿా.ǵ. 

పర్ǳǹంǹసుత్ నన్İి.  

     ǹ.   మతత్ķ 24, మారుక్ 13, లూకా 21 లను ĺాఖాయ్ǵంచడము కషట్ము ఎందుకంటే అȇ ఒకేȎాĸి ఎĲోన్ పర్శన్Įో వయ్వహĸిసుĲాన్ķ.

1.   İేĺాలయము ఎపుప్డు పడİోర్యబడుతుంİి? 

2. Ķెసస్య ǳరుగు ĸాకడకు గురుత్  ఏǽటి? 

3. ఈ యుగ సమాĳిత్  ఎపుప్డు (చూ. మతత్ķ 24:3)? 

     Ľి.   కొర్ తత్  ǵంబంధనలో ఉనన్ అంతయ్కాలాǵకి సంబంıింǩన ĵాĦాలǵన్ పర్కటన గర్ంధము మĸియు పర్వచన ĵాషల ǽȅతము.  ఇİి 

ఉİేద్శపూరవ్కంĦాĲే అసప్షట్ముగ మĸియు అıిక ȎాంకేǳవంĦాను Ĩెపప్బĬాడ్ ķ.   

     Ĭి.   కొర్ .ǵ.లోǵ Ĩాలా ĵాĦాలు (చూ. మతత్ķ 24, మారుక్ 13, లూకా 17 మĸియు 21, 1 మĸియు 2 įెసస్లోǶకయులకు మĸియు 

పర్కటన గర్ంధము) ĸెండవ ĸాకడĮో వయ్వహĸింĨాķ.  ఇȇ ఉİాఘ్ ంటింǩ Ĩెపప్నİేǽటంటే: 

1. ఈ ĸోǯ ఎపుప్డు వసుత్ ంİో  ఖǩచ్తంĦా Ĩెపప్లేము, అķĮే జరగడము మాతర్ము ఖǩఛ్తము 

2. ఈ సంఘటన ఎపుప్డు ĸాగలİో  రమారǽĦా మనము ĮెȃĽికోగలము కాǶ కĸెకుట్ Ħా Ĩెపప్లేము. 

3. ఇİి అకȎామ్తుత్ Ħా, అనుకోనపుప్డు జరుగుతుంİి 

4. మనకు అపప్జెĳిప్న బాధయ్తల పటల్  మనము Ƿరా్ రథ్Ĳా పూరవ్కంĦా, Ľిదధ్ంĦా, నమమ్కంĦా ఉంĬాȃ. 

     ఇ.   ఇకక్డ (1) ĸాకడ ఏ సమయములోĲౖెĲా (చూ. లూకా 12:40,46; 21:36; మతత్ķ 24:27,44) (2) కొǵన్ సంఘటనలు 

చĸితర్లో జĸిĦి Ǵĸాȃ అనన్ ĺాటి మధయ్ ȇĺాద సంఘరష్ణ ఉంİి. 

     ఎఫ్.   ĸెండవ ĸాకడకు ముందు కొǵన్ సంఘటనలు ĨోటుĨేసుకొంటాయǵ కొర్ .ǵ. Ĩెపుప్తూంİి: 

1.  సుĺారత్ లోకమంతటికి పర్కటింపబడుతూంİి (చూ. మతత్ķ 24:14; మారుక్ 13:10) 

2.  Ħొపప్ మతభర్షట్తవ్ము (చూ. మతత్ķ 24:10‐13,21; 1 ǳȀǳ 4:1; 2 ǳȀǳ 3:1 సగము; 2 įెసస్. 2:3) 

3. ‘‘Ƿాపపు మనుషుయ్ల‘‘ బయలుǷాటు (చూ. İాǵ. 7:23‐26; 9:24‐27; 2 įెసస్. 2:3) 

4. అడడ్ Ħించు ĺాĸిǵ Ƿారİోర్లు (చూ. 2 įెసస్. 2:6‐7) 

5. యూదుల పునరుదధ్రణ (చూ. జకĸాయ్ 12:10; ĸోమా. 11) 

     ǭ.   లూకా 17:26‐37 మారుక్కు సమాంతరము కాదు.  İీǵకి మతత్ķ 24:37‐44Įో కొంత సంǘిపత్త ఉంİి. 
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2:20 
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ, ఎన్ కె జె ȇ, 
               ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ        ‘‘మా మహిమ’’ 
టి ఇ ȇ, ఎన్ జె ǹ                   ‘‘మా గరవ్కారణము’’ 
     ఇİి గరవ్కారణము Ħా ĺాడబĬిǵ మహిమ.  ఇİి İేవుǵ కొరకు ĺాడబĬే మత Ľిİాధ్ ంత మహిమకు సంబంıింǩనİి కాదు (చూ. 12 వ. 
వచనము).  
 

చĸిచ్ంచుకొనĬాǵకి అనుĺైన పర్శన్లు 

          ఇİి అధయ్యన ĺాయ్ఖాయ్న మారగ్దĸిశ్, అంటే Ƕ బౖెǹలు ĺాయ్ఖాయ్Ĳాǵకి Ƕĺే బాధయ్త వహించవలĽి ఉంటుంİి.  మనకు ఇవవ్బĬిన 
ĺెలుగులొĲే మనమందరము నడువవలĽి ఉంİి.  Ƕ ĺాయ్ఖాయ్నములో Ƕవు, బౖెǹలు, పĸిȉİాధ్ తమ్ పర్ıానĶైన ĺారు.  ఇందులో İేǵǵ 
కూĬా ĺాయ్ఖాయ్త అǻǷరా్ యము కొరకు ȇĬిǩ ĳెటట్కూడదు.
     ఒకక్ȎాĸిĦా అıాయ్యానన్ంĮా చదువు.  అంĻాలను గుĸిత్ంచు.  Ƕవు ĨేĽిన అంĻాల ȇభజనను ఐదు ఆధుǵకి తరుజ్ మాలĮో సĸిǷో ȃచ్ 
చూడు.  ĳేĸాĦార్ ņుల్  İౖెĺాĺేȋĮాలు కావు Ħాǵ మూల గర్ంధకరత్ ఉİేద్Ļాయ్లకు అనుగుణముĦా అరథ్ము ĨేĽికొనĬానకి అȇ ఎంĮో కీలకము.  
ĺాఖాయ్Ĳాǵకి ఇȇ గుంĬె లాంటిȇ.  పర్ǳ ĳేĸాĦార్ ప్ కు ఒక పర్ıాĲాంశము ఉంటుంİి.

 
1.   Ƿౌలు ఎవరు, ఎందుకు İాĬి Ĩేసుత్ Ĳాన్రు? 
2. Ƿౌలు ఎందుకు తన ఉపİేȋంచుటకు పర్తయ్మాన్యముĦా మĸొకİాǵǵ Ĩేయుటకు బలంĦా ǵĸాకĸిసుత్ Ĳాన్డు? 
3. Ƿౌలు ఎందుకు యూİాతతవ్ పర్ǳపǘాǵన్ సుĺారత్కు ǴĽికొĨాచ్డు? 
4. 16వ. వచనములోǵ యూİాతతవ్ ĸాజయ్ము İేవుǵ ȁకక్ ఉİేద్శము అనుటలో అరథ్Ķేǽటి? 
5. ఎందుకǵ 17‐20 వచĲాలు ఆĺేశపూĸితము? 
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įెసస్లోǶకయులకు ĺార్ Ľిన ǿదటి పǳర్క 
3వ. అıాయ్యము 

ఆధుǵకి తరుజ్ మాలలోǵ ĳేĸాĦార్ ņల్  ȇభజనలు 

యుǹఎస్4 ఎన్ కె జె ȇ ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ టి ఇ ȇ ఎన్ జె ǹ

సంఘాǵన్ మȆళ్ దĸిశ్ంĨాలనన్    ĺాĸి ȇĻావ్సము పటల్  శర్దధ్             įెసస్లోǶకయుల పటల్  Ƿౌలుకునన్ ĺాĸిǵ మȆళ్ కలĺాలĲే Ƿౌలు ఆశ  įెసస్లోǶకయకు ǳȀǳకునన్

Ƿౌలు కోĸిక                                                                     ఆĳేకష్                                                                            పంĳిన పǵ 

(2:17‐3:13)                                                                  (2:17‐3:13)                          (2:17‐3:13)            

3:1‐5                                 3:1‐5                                   3:1‐5                                  3:1‐5                                  3:1‐5 

                                        ǳȀǳ İావ్ĸా Ƿోర్ తస్హించబడుట                                                                                      Ƿౌలు įెసస్లోǶకయుల నుంĬి   

వǩచ్న మంǩ ǵĺేİిక బటిట్ 

İేవుǵకి కృతఙఞ్తలు Ĩెȃల్ంచుట 

3:6‐10                              3:6‐10                                  3:6‐10                                3:6‐10                                 3:6‐10 

                                       సంఘము కొరకు Ƿరా్ రథ్న 

3:11‐13                             3:11‐13                                 3:11‐13                               3:11‐13                                 3:11‐13 


మూడవ Ƿాఠక చకర్ము (vii ĳేǮ చూడుము)
ĳేĸాĦార్ ņల్  కర్మములో మూల గర్ంధకరత్ ȁకక్ ఉİేద్Ļాǵన్ అనుసĸించడము

     ఇİి అధయ్యన ĺాఖాయ్న మారగ్దĸిశ్, అంటే Ƕ బౖెǹలు ȇĻేల్ణకు Ƕĺే బాధయ్త వహించవలĽి ఉంటుంİి.  మనకివవ్బĬిన ĺెలుగులొĲే 
మనమందరము నడువవలĽి ఉంİి.  Ƕ ȇĻేల్షణలో Ƕవు, బౖెǹలు, పĸిȉİాధ్ తమ్ పర్ıానĶైన ĺారు.  ఇందులో İేǵǵ కూĬా ĺాయ్ఖాయ్త 
అǻǷరా్ యము కొరకు ȇĬిǩ ĳెటట్కూడదు.
     ఒకక్ȎాĸిĦా అıాయ్య ǿĮాత్ ǵన్ చదువు.  అంĻాలను గుĸిత్ంచు.  Ƕవు ĨేĽిన అంĻాల ȇభజనను ఐదు ఆధుǵకి తరుజ్ మాలĮో సĸిǷో ȃచ్ 
చూడు.  ĳేĸాĦార్ ņుల్  İౖెĺాĺేȋĮాలు కావు Ħాǵ మూల గర్ంధకరత్ ఉİేద్Ļాలకు అనుగుణముĦా అరథ్ము ĨేĽికొనĬానకి అȇ ఎంĮో కీలకము.  
ȇĻేల్షణకు ఇȇ గుంĬె లాంటిȇ.  పర్ǳ ĳేĸాగర్ప్ కు ఒక ముఖాయ్ంశము ఉంటుంİి.

     1.   ǿదటి ĳేĸాĦార్ ఫ్

     2.   ĸెండవ ĳేĸాĦార్ ఫ్

     3.   మూడవ ĳేĸాĦార్ ఫ్

     4.   ǿదలుగునన్ȇ



3వ. అıాయ్యాǵకి సంǘిపత్త
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     ఎ.   Ƿౌలు ఎంĮో ఆతృతĮో ǳȀǳǵ ĺాĸి దగగ్రకు పంపుట, 3:1‐5

    ǹ.   మంǩ ĺారత్లĮో ǳȀǳ ǳĸిĦి వచుచ్ట, 3:6‐10

    Ľి.   įెసస్లోǶకయ సంఘము గుĸింǩ Ƿౌలు Ƿరా్ రథ్న, 3:11‐13

పదము మĸియు ĺాకాయ్ల అధయ్యనము
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸించబĬిన) ĺాకయ్ము: 3:1‐10

     1కాబటిట్  ఇక సహింపజాలక ఏįెనుస్లో ĶేǿంటిĦా Ĳైనను ఉండుట మంǩదǵ ķెంǩ,  2ķా శర్మలవలన ఎవడును 

కİిȃంపబడకుండునటుల్  ǽముమ్ను Ľిథ్రపరచుటకును, Ǿ ȇĻావ్సȇషయĶౖె ǽముమ్ను హెచచ్ĸించుటకును, మన సహో దరుడును కీర్సుత్  

సుĺారత్ ȇషయములో İేవుǵ పĸి ĨారకుడుĲైన ǳȀǳǵ పంĳిǳȇు. Ķేము Ǿȁదద్  ఉనన్పుప్డు,  3మనము శర్మను 

అనుభȇంపవలĽియునన్దǵ ǾĮో ముందుĦా Ĩెĳిప్ǳȇు గİా? ఆలాĦే జĸిĦినİి. ఇİి Ǿకును Įెȃయును;  4అటిట్  శర్మలను 

అనుభȇంచుటకు మనము ǵయǽంపబĬిన ĺారమǵ Ǿĸెరుగుదురు.  5ఇందుĨేత Ĳేనును ఇకను నహింపజాలక, Ļోధకుడు ǽముమ్ను 

ఒకĺేళ ĻోıింĨెĲȀే అǵయు, మా పర్యాసము వయ్రథ్Ķౖె Ƿో ķెĲȀే అǵయు, Ǿ ȇĻావ్సమును ĮెȃĽికొనవలెనǵ అతǵ పంĳిǳǵ. 

6ǳȀǳయు ఇపుప్డు Ǿ ȁదద్నుంĬి మాȁదద్కు వǩచ్,Ķేము ǽముమ్ను ఏలాగు చూడ నĳేǘించుచుĲాన్Ȁ ఆలాĦే Ǿరును 

మముమ్ను  చూడ  నĳేǘించుచు,  ఎలల్పుప్డును మముమ్ను ĳేర్మĮో జాఞ్ పకము ĨేĽికొనుచుĲాన్రǵ, Ǿ ȇĻావ్సమును గూĸిచ్యు Ǿ 

ĳేర్మను గూĸిచ్యు సంĮోషకరĶౖెన సమాĨారమును మాకు ĮెĨెచ్ను.  7అందుĨేత సహో దరు లాĸా, మా ķబబ్ంİి అంతటి లోను శర్మ 

అంతటిలోను Ǿ ȇĻావ్సమును చూǩ Ǿ ȇషయములో ఆదరణ Ƿొ ంİిǳȇు.  8ఏలయనĦా, Ǿరు పర్భువునందు Ľిథ్రముĦా ǵȃǩǳĸా 

Ķేమును బర్İికినటేట్ .  9Ķేము Ǿ  ముఖముచూǩ Ǿ ȇĻావ్సములో ఉనన్ లోపమును Ǵరుచ్నటుల్  అనుగర్హించుమǵ ĸాǳర్ంబగళుల్  

అతయ్ıికముĦా İేవుǵ ĺేడుకొనుచుండĦా, 10మన İేవుǵķెదుట ǽముమ్నుబటిట్  Ķేము Ƿొ ందుచునన్ యావతుత్  ఆనందము ǵǽతత్ము 

İేవుǵక ితĦినటుట్ Ħా కృతజఞ్Įాసుత్ తులు ఏలాగు Ĩెȃల్ంపగలము? 


3:1 ‘‘ఇక సహింపజాలక’’  Ƿౌలు ఈ సంఘాǵన్ గుĸింǩ ఆంİోళన పడుచుĲాన్డు ఎందుకంటే (1) ఇİి హింసల మదయ్లో Ƿరా్ రంభĶైన 
సంఘము (చూ. 2:17‐20) మĸియు (2) తకష్ణĶే Ƿౌలు ఈ సంఘమును ȇĬిǩ ĺెళళ్వలĽి వǩచ్ంİి.  తనకునన్ Ƿాసట్ర్ (గురు) 
మనసుస్ ఆయనకు మనĻాంǳ లేకుంĬా ĨేĽింİి (చూ. 5వ. వచనము). 
 
 ‘‘ĶేǿంటిĦా Ĳైనను ఉండుట’’ ఈ ĳెర్జెంట్ యాకిట్వ్ Ƿాĸిట్Ľిఫుల్ (1) ఒక ǹడడ్  తన తȃల్దండుర్ లను ȇĬిǩĳెటిట్నటుల్ , ఎĴెĽీ. 5:31 (ఇంకొక 
తȃల్దండుర్ ల Ȏాదృశయ్ము బహుĻా 2:7,11,17 లాĦా) లేక (2) ఒకǵ Ǯȇత ĵాగȎావ్ǽ చǵǷో ķనటుల్  (చూ. మారుక్ 12:19) ఇİి 
ĺాడబĬింİి.  Ƿౌలు ఈ సంఘాǵన్ Ĩాలా ఘాటుĦా ĳేర్ǽంĨాడు.

 ‘‘ఏįెనుస్లో ఒంటĸĦిా’’ అǷో సుత్ ల కాĸాయ్లు 17:15‐34లో Ƿౌలు సందĸిశ్ంǩన ȇషయము నȀదు ĨేయబĬింİి.  ఇİి హెలేǶ Ƿరా్ పంచ 
Ķేıావులు కేందర్ము.  Ƿౌలుకు తన కళళ్Įో సమసయ్ ఉంİి (2 కొĸింįీ. 12:7ను గలǴ 4:15 మĸియు 6:11Įో Ƿో ȃచ్ చూడు), ఆయన 
ఒంటĸిĦా ముఖయ్ముĦా ఏįెన్స్ వంటి Įెȃయǵ ĺాĮావరణములో ఉండలేడు.  ‘‘ఒంటĸి’’ అĲే పదము బహువచనము, అķĮే İీǵకి సĸైన 
అరథ్ము Įెȃయదు.  అǷో సుత్ ల కాĸాయ్లు 18:5 పర్కారము Ľీలా, ǳȀǳ ఇదద్రు కూĬా అపప్జెపప్బĬిన పǵǾద ఉĲాన్రు.  బహుĻా ఈ 
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వచనము Ƿౌలు ȁకక్ సంǷాదకీయములో పర్ȂĦింĨే ‘‘Ķేము’’ అĲే İాǵకి ఉİాహరణ కావచుచ్.  ఇİి కేవలము ఆయనను మాతర్Ķే 
సూǩసుత్ నన్İి.

 

3:2
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ           ‘‘కీర్సుత్  సుĺారత్లో İేవుǵ ȁకక్ Įోటి పǵĺాడు’’
ఎన్ కె జె ȇ              ‘‘కీర్సుత్  సుĺారత్లో İేవుǵ పĸĨిారకుడు, మా Įోటి Ļరా్ ǽకుడు’’
ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ         ‘‘కీర్సుత్  సుĺారత్ను పర్కటించుటలో İేవుǵ కొరకు Įోటి పǵĺాడు’’
టి ఇ ȇ                   ‘‘కీర్సుత్ ను గుĸింǩ సుĺారత్ను ఉపİేȋంచుటలో İేవుǵ కొరకు మాĮో పǵĨేĽిన ĺాడు’’
ఎన్ జె ǹ                ‘‘కీర్సు సుĺారత్ను ĺాయ్ĳింపజేయుటలో İేవుǵ ȁకక్ సȏయకుడు’’
     ఈ ĺాకయ్ము ǳȀǳǵ గుĸింǩ Ĩెపుప్చునన్İి.  Ħీర్కు Ĩేǳĺరా్ తలలో İీǵకి ĮేĬా ఉంİి: Ĩేǳĺరా్ త ǹలో ‘‘Įోటి Ļరా్ ǽకుడు’’ అǵ ఉండĦా 
Ĩేǳĺరా్ తలు మĸియు ఎ  లలో పĸిĨారకుడు అǵ ఉంİి.  ఇİి ఒక బాǵస Ĩేత ĨేయబĬే తకుక్వ పǵǵ సూǩసుత్ నన్İి.  ఎకుక్వ 
ఆదుǵక తరుజ్ మాలు Ĩేǳĺరా్ త ǹ ǵ అనుచĸిసుత్ Ĳాన్ķ.  Ƿౌలు ǳȀǳǵ ‘‘İేవుǵ Įోటి Ļరా్ ǽకుడు’’ అǵ అనుటను బటిట్ İీǵǵ ĺరా్ Ľినĺాడు 
ఆశచ్రయ్పĬి ఉండవచుచ్.

 ‘‘ǽముమ్లను Ľిథ్రపరచుటకు, హెచచ్ĸించుటకు’’  హింసలను అనుభȇసుత్ నన్ ఈ కొర్ తత్  సంఘమును గుĸింǩ Ƿౌలు ఆంİోళన పĬాడ్ డు 
(చూ. 1:6; 2:14; 3:3).

3:3 ‘‘ķా శర్మలవలన ఎవడును కİిȃంపబడకుండునటుల్ ’’ కొర్ .ǵ. ǿతత్ములో ఇకక్డ ఒకక్Ȏాĸి మాతర్Ķే ఈ పదము 
‘‘కİిȃంపబడకుండునటుల్ ’’  (Ĭిసట్ర్Əƭ) అǵ ĺాడబĬింİి.  ఇİి మామూలుĦా ఒక కుకక్ తన Įోకను ఊపుటను సూǩసుత్ ంİి.  Ȏాంపర్İాయ 
Ħీర్కు (హోమర్) ఇİి ‘‘మాటలకు ఉǹబ్Ƿో వుట’’ అĲే ıోరణిలో పర్ȂĦింపబĬింİి.  ఇİి 2:1 కి Ħాǵ లేక 3:5కు Ħాǵ సంబంıింǩ ఉంĬొచుచ్.  
ǵజĶైన ȇĻావ్సము ǵలకడĦా ఉంటుంİి (చూ. మతత్ķ 13:1‐23; గలǴ. 6:9; పర్కటన 2:2‐3,7,11,17,19,26; 3:5,8,10,11,12,21).  
గలǴ. 3:4లోǵ పర్Įేయ్క అంశము: ǵలకడĦా ఉండవలĽిన అవసరత చూడుము. 
 
 ‘‘మనము ǵయǽంపబĬిన ĺారమǵ’’  ఇİి ఒక ĳెర్జెంట్ ǷాĽివ్ (ఆıాĸిత) ఇంĬికేటివ్.  ఈ సకరమ్క పర్Ȃగము (ǷాĽివ్ ĺాķస్) 
İేవుడు కిర్యాȌలక ఏజెంటు అǵ సూǩసుత్ నన్İి.  ఇİి ఒక వయ్కిత్గతము కాǵ దురదృషట్మķన అనయ్ ఆలోచనను సూǩంచుట లేదు. 
అలాగǵ ఇȎాల్ ǽక్ ఆలోచ అķన ǵĸాధ్ రణ ĺాİాǵన్ కూĬా సూǩంచుటలేదు.  పతనĶైన లోకములో శర్ǽంచడము ȇĻావ్సుల ȁకక్ 
నమూĲా (చూ. 4 వచనము; మతత్ķ 5:10‐12; Ȃȏను 15:18, 20; 16:33; అ.కా. 14:22; ĸోమా 8:17; 2 కొĸింįీ. 4:7‐11; 11:23‐
27; 2 ǳȀǳ 3:12; 1 ĳేతురు 2:21; 4:12‐16).  ఆıాయ్ǳమ్క పĸిపకవ్త కొరకు శర్మ ఉİేద్ȋంపబĬింİి (చూ. హీబూర్ . 5:8). 
 

పర్Įేయ్క అంశము: కౖెర్సత్వులు ఎందుకు శర్మపĬాȃ?
     1.   ĨేĽిన Ȏొ ంత Ƿాపములను బటిట్ (లౌకిక Ǵరుప్). ఉనన్ అǵన్ సమసయ్లు, అననుకూల పĸిĽిథ్తులǵన్ Ƿాపపు ఫȃĮాలే అǵ İీǵ 

అరథ్ము కాదు (చూ. Ȃబు; కీరత్. 73; లూకా 14:1‐5; Ĳెహెమాయ్ 9; అ.కా. 5:1‐11; 1 కొĸింįీ. 11:29‐30; గలǴ. 6:7). 

     2.   కీర్సుత్  Ȏారూపయ్మును అǻవృİిధ్  ĨేసుకొనĬాǵకి (హీబూర్  5:8).  మానవ ĸీĮాయ్ ĨెǷాప్లంటే ķేసు కూĬా ఈ ȇషయములో 

పĸిపకవ్త ĨెందవలĽి ఉంĬినİి, అలాĦే తనను అనుసĸింĨేĺారు కూĬా (చూ. ĸోమా. 5:3‐4, 8:28‐29; 2 కొĸింįీ. 12:7‐10; 

ĳిȃĴీప్. 3:10; హీబూర్ . 12:5‐12; యాకోబు 1:2‐4; 1 ĳేతురు 17). 
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     3.   పర్ĵావంతĶైన, శకిత్వంతĶైన Ȏాǘాయ్ǵన్ అǻవృİిధ్  ĨేయĬాǵకి (చూ. మతత్ķ 5:10‐12; Ȃȏను 15:18‐22; 1 ĳేతురు 2:18‐

21, 3:13‐17). 

     4.   కొర్ తత్  యుగము ȁకక్ పుĸిటి Ĳొపుప్లకు గురుత్ లాĦా (మతత్ķ 24:6; మారుక్ 13:8). 

 
3:4 ‘‘ǾĮో ముందుĦా Ĩెĳిప్ǳȇు గİా’’  ఇİి మునుపు పలుమారు జĸిĦిన కిర్యను Įెȃĳే ఇంĴెĸెఫ్కుట్  టెన్స్ (భూĮారథ్ తధరమ్కిర్య).  
సుĺారత్ వలన వĨేచ్ శర్మలు, హంసలను గుĸింǩ Ƿౌలు ĺాĸిǵ అĲేక పĸాయ్యములు హెచచ్ĸింǩ ఉంĬొచుచ్.  ఆయన ఈ ȇషయాలను 
ķేసు ĵోదలను బటిట్ , తన Ȏొ ంత అనుభĺాǵన్ బటిట్ ĮెȃĽికొĲాన్డు.  ఈ సమయాǵకి ĺారు తమ Ȏొ ంత అనుభĺాలను బటిట్ కూĬా Ȉటిǵ 
ఎĸిĦి ఉంĬొచుచ్. 
 
 
  
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ          ‘‘మనము శర్మను అనుభȇంపవలĽియునన్İి’’ 
ఎన్ కె జె ȇ             ‘‘మనము ȇపతుత్  అనుభȇంచవలĽి ఉంİి’’ 
టి ఇ ȇ                   ‘‘మనము హింసలకు గుĸికాబో తుĲాన్ము’’ 
ఎన్ జె ǹ                 ‘‘మనము భĸించĬాǵకి హింసలను ఎదురుచూĬాȃ’’ 
     ఇİి ĳెర్జంట్ ǷాĽివ్ ఇǵఫ్ǵటివ్ Įో Ĩేĸి ఉనన్ ఒక ĳెర్జెంట్ యాకిట్వ్ ఇంĬికేటివ్. ȇȃయమ్స్ తరుజ్ మా ఫూట్ Ĳోట్ ఇలా Ĩెపుప్తూంİి 
‘‘బరువుĮో కృంĦ ిǷో తునన్ ఒక ĳెదద్  సరుకుల బంĬి ȁకక్ దృశయ్ము’’. 
 
3:5 ‘‘Ǿ ȇĻావ్సము’’ ఇİి బహుĻా Ƿా.ǵ. ȇıానములో ఉనన్ ‘‘ȇĻావ్సయ్త’’ కాగల Ȉలుంİి.  ĺారు ǵజముĦా ȇĻావ్సయ్తలో ఉంĬిĲాĸా?  
గలǴ. 3:6లోǵ పర్Įేయ్క అంశము చూడుము. 
 
 ‘‘Ļోధకుడు ǽముమ్ను ఒకĺేళ ĻోıింĨెĲేȀ అǵయు’’  ఈ లోకములో, మన ǮȇĮాలలో ఒక వయ్కిత్గత, దుషట్శకిత్ (హో  ĳౖెĸోజోన్) 
చురుకుĦా పǵĨేసుత్ ంİి (చూ. 2:18).  ‘‘Ļోıిన’’ అĲే ఈ Ħీర్కు పİాǵకి ‘‘Ĳాశనము Ĩేయు సంకలప్ముĮో’’ అĲే గూĬారథ్ము ఉంİి.  2:4 లో 
ఉనన్ ‘‘రూĭిపరచు’’ (Ĭొ కిమాజో) అĲే పİాǵకి వయ్ǳĸేకము.  2:18లో ఉనన్ పర్Įేయ్క అంశము: దుషుట్ ǵ సవ్కీయము చూడుము.  
 

పర్Įేయ్క అంశము: Ļోధన అĲే పİాǵకి గల Ħీర్కు పİాలు మĸియు ĺాటి ǵజాĸాథ్ లు 
     ఉİేధ్శయ్పూరవ్కంĦా ఒకǵǵ Ļోıించడము అĲే అĸాథ్ ǵĨేచ్ పİాǵకి Ħీర్కులో ĸెండు పİాలు ఉనన్ȇ. 

      1.   Ĭొ కిమాజో, Ĭొ కిǽȂన్, Ĭో కిమాĽియా 

           అĦిన్İావ్ĸా İేǵ సవ్చఛ్తĲైĲా (ధృȍాఠ్ ంతముĦా ఎవĸిĲౖెĲా) పĸీǘించుటకు లోహ తయాĸీİారులు ĺాĬే పదము ఇİి.  అĦిన్ 

లోహములోǵ తుకుక్ను కాȃచ్ĺేĽి (ȉభర్పరǩ) యıారథ్ లోȏǵన్ ĺెȃకి Ǵసుత్ ంİి.  ఈ ĵౌǳక ȇıానము İేవుడు లేక ȎాĮాను 

లేక మానవులు, ఇతరులను ĻోıించĬాǵకి బలĶైన జాǴయముĦా మాĸింİి. Ļోధన అĲే ఈ పదము ȎానుకూలముĦా 

అంĦీకĸింĨే దృȍాఠ్ ƺ మాతర్Ķే ĺాడబĬినİి.  

           పĸీǘించుటకు కొర్ .ǵ.లో ఇİి ĺాడబĬినİి. 
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           ఎ.   ఎదుద్ , లూకా 14:19 

           ǹ.   మనము, I కొĸింįీ. 11:28 

           Ľి.   మన ȇĻావ్సము, యాకోబు 1:3 

           Ĭి.   Ĭేవుడు సķతము, హెబూర్ . 3:9 

           ఈ పĸీకష్ల వǩచ్న ఫȃĮాలు ȎానుకూలముĦా ఉనన్టుల్  ఉనన్ȇ (చూ. ĸోమా 1:28; 14:22; 16:10; II కొĸింįీ. 10:18; 13:3 

     ĴిȃĴీప్. 2:27; I ĳేతురు 1:7).  కాబటిట్ ఈ పదము Įెȃĳేİేǽటంటే ఎవĸిĲౖెĲా పĸీǘింǩనపప్డు ఈ కిర్ంİి ĺాటిǵ ఆȋసుత్ నన్İి 

           ఎ.   మూలయ్మునకు తĦినİి 

           ǹ.   మంǩİి 

           Ľి.   నమమ్తĦినİి 

           Ĭి.   ȇలుĺౖెనİి 

           ఇ.   ĦౌరȇంపదĦినİి 

     2.   Ĵౖెరజో, Ĵౖెరసమ్స్ 

           ఈ పİాǵకి తపుస్ను ఎǳత్చూపĬాǵకి లేక తృణీకĸించĬాǵకి పĸీకష్ ĨేĽే ఉİేధ్శయ్మునన్టుల్  సహజారథ్ముంİి.  ఎĬాĸిలో ķేసును 

Ļోıించన పదముĮో ఈ పİాǵకి మామూలు సంబంధముంİి. 

           ఎ.   ķేసును బో నులో పడĺేయĬాǵకి పర్యǳన్ంǩనటుల్  అǵ ఇİి అరథ్ǽసుత్ నన్İి (చూ. మతత్ķ 4:1; 16:1; 10:3; 22:18,35; 

మారుక్ 1:13; లూకా 4:2; హెబూర్ . 2:18).   

          ǹ.   మతత్ķ 4:3; I įెసస్. 3:5లో ఈ పదము (Ĵౖెరజో) ȎాĮానుకు ఉనన్ĳేరుĦా ఉంİి. 

          Ľి.   ఈ పదము ķేసుĨే పĸీǘించకూడదు అǵ ĺాడబĬినİి (చూ. మతత్ķ 14:7; లూకా 4:12).  İేǵĲౖెĲా పర్యǳన్ంǩ 

ఓĬినటుల్ Ħా కూĬా ఈ పదము అరథ్ǽసుత్ నన్İి (చూ. అ.కా. 9:20; 20:21; హీబూర్ . 11:29). 

          Ĭి.   ȇĻావ్సుల ȁకక్ Ļోధనలు మĸియు హింసలు సంబంధమునన్టుల్ Ħా ఇİి ĺాడబĬినİి (చూ. I కొĸింįీ. 7:5; 10:9,13; 

గలǴ. 6:1; I įెసస్. 3:5; హెబూర్ . 2:18; యాకోబు 1:2,13,14; I ĳేతురు 4:12; II ĳేతురు 2:9).  İేవుడు ఈ మూడు మానవ 

శతుర్ వులను పర్Įేయ్క సమయములో, సథ్లములలో అనుమǳంĨాడు (లోకము, శĸీరము, ȎాĮాను). 

 
 ‘‘మా పర్యాసము వయ్రథ్Ķౖె Ƿో ķĲెేȀ అǵయు’’  ఇకక్డ ĺాడబĬని కిర్యావృతుత్ లు Ĩాలా ముఖయ్ము, ǵజ వృǳత్  అķన ఇంĬికేటివ్ 
ȎాĮానుకు ĺాడబĬింİి, అķĮే అǵశచ్య వృǳత్  అķన సబజ్ కిట్వ్ Ƿౌలు ȁకక్ శర్మకు ĺాడబĬింİి.  ఇİి 2:1కి సంబంıింǩ ఉంĬొచుచ్. 
పర్శన్ ఏǽటంటే, ఈ ‘‘వయ్రథ్ము’’ ĺాĸి వయ్కిత్గత మారుప్ను గుĸింǩనİా లేక įెసస్లోǶకయ సంఘములోǵ ఆచరణీయ కారయ్కలాǷాల 
ǵĸామ్ణాǵకి సంబంıింǩనİా?  ఈ సందరభ్ములో Ƿౌలు ఈ ȇషయముĳై సప్షట్త ఇవవ్క Ƿో ķన, ĸెండవ İాǵǵ ఎంచుకోవడము 
ఉతత్మĶౖెనİి. 
     Ƿౌలు తరచూ ఉపȂĦింసుత్ నన్ ‘‘వయ్రథ్ము’’ లేక ‘‘ǵషప్లము’’ అĲే ĵావము మూడు ȇǻనన్ పİాల నుంĬి వĨాచ్ķ 

1. ఈకే – ĸోమా. 13:4; 1 కొĸింįీ. 15:2; గలǴ. 3:4; 4:11; కొలĽీస్. 2:18 
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2. కెĲోస్ – 1 కొĸింįీ. 15:10,14,58; 2 కొĸింįీ. 6:1; గలǴ. 2:2; ఎĴెĽీ. 5:6; Ĵిȃĳీప్. 2:16; కొలĽీస్. 2:8; 1 įెసస్. 2:1; 3:3 (2 
కొĸింįీ. 9:3 లో కిర్య) 

3. Ķెటాలోస్ – 1 కొĸింįీ. 3:20; 15:17; Ǵతు 3:9 (ĸోమా 2:21లో కిర్య) 
సుĺారత్ ȁకక్ శకిత్ İౖెవ కారయ్ము అǵ Ƿౌలుకు Įెలుసు, అలాĦే ఆయనకు మానవ పర్ǳసప్ందనను బటిట్ İీǵ పర్ĵావ ĺెసులుబాటు 
ఉంటుందǵ కూĬా తనకు Įెలుసు! 
 

3:6 ‘‘మంǩ ĺారత్లు’’  ఇకక్డ ఒకక్Ĩోటే కొర్ .ǵ.లో ఈ Ħీర్కు పదము కీర్సుత్  సుĺారత్ను సూǩంచకుంĬా ĺాడబĬినİి.  ȇĻావ్సǶయĶౖెన ఈ 
సంఘము ȁకక్ సమాĨారము Ƿౌలుకు ‘‘సుĺారత్’’, ‘‘మంǩ ĺారత్లు’’. అయాయ్ķ. 

 
 ‘‘Ǿ ȇĻావ్సమును గూĸిచ్యు Ǿ ĳేర్మను గూĸిచ్యు’’  ఈ ĺాకాయ్ǵకి అĲేక అĸాథ్ లు ఉĲాన్ķ (చూ. 1:3).  ఇİి ఒకĺేళ (1) ĻాĽీత్ ర్య 
మత Ľిİాధ్ ంతము మĸియు ఒకĸిపటల్  ఒకĸికి ĳేర్మĮో కూĬిన శర్దధ్  కావచుచ్ లేక (2) İేవుǵ పటల్  ȇĻావ్సయ్త మĸియు ĳేర్మ అķĲా 
కావచుచ్. 
 
3:7 ‘‘మా ķబబ్ంİి అంతటిలోను శర్మ అంతటిలోను’’ 1 కొĸింįీ. 4:9‐13; 2 కొĸింįీ. 4:7‐12; 6:4‐10 మĸియు 11:23‐28 లలో కొĸింįీ 
పటట్ణములో Ƿౌలుకు వǩచ్న కȍాట్ లǵన్ Ĩెపప్బĬాడ్ ķ. అȂయ్! కీర్సుత్  İాసుడుĦా ఉండటాǵకి ఎంత మూలయ్ము Ĩెȃల్ంĨాȃ!! 
 
 ‘‘Ǿ ȇషయములో ఆదరణ Ƿొ ంİిǳȇు’’ Ƿౌలు తరచూ ఈ దవ్ంద పİాǵన్ (‘‘Įో’’ మĸియు ‘‘ĳిలుపు’’) పర్ȂĦింĨాడు.  İీǵకి Ĩాలా 
ĵాĺాలు ఉĲాన్ķ. 

1.    బర్ǳమాలుటకు, ఉİోభ్ıించుటకు, Ƿోర్ తస్హించుటకు (చూ. 2:3,11; 4:1; 5:14; 2 įెసస్. 3:12) 
2. ఆదĸించుటకు (చూ. 2:11; 3:2; 4:18; 5:11; 2 įెసస్. 2:17) 
3. İీǵ Ĳామĺాచక రూపకము (ĳేĸాకిల్టోస్) ఆతమ్ సుĺారత్ (చూ. Ȃȏను 14:16,26; 15:26; 16:7) మĸియు కుమారుǵకి (చూ. 

Ȃȏను 2:1) ĸెండు పĸిచరయ్ సȏయాǵకి ĺాడబĬినİి. 
 

3:8 ‘‘Ķేమును బర్İికినటేట్ ’’ Ƿౌలు ఈ సంఘాǵన్ గుĸింǩ Ƿొ ంİిన మంǩ ĺారత్ల కారణాǵన్ బటిట్ తనకునన్ ఒǳత్ Ĭి ǴĽిĺేయబĬింİి అǵ 
ĮెȃయజేయĬాǵకి Ƿౌలు ఈ అలంకాĸాǵన్ ĺాĬాడు. 
 
 ‘‘Ǿరు పర్భువునందు Ľిథ్రముĦా ǵȃǩǳĸా’’  ఇİి ఒక Ħీర్కు కంĬిషనల్ ĺాకయ్ము.  ఇందులో ǿదటి తరగǳ మĸియు మూడవ తరగǳ 
ĺాకాయ్లు కȃĽి ఉĲాన్ķ.  అందుĨేత Ƿౌలు ĺాయ్ఖయ్కు అǵశచ్త కలపబĬింİి.  ĺారు Ľిథ్రముĦా ǵలబడĮారĲే ıీమా తనకు ఉంİి కాǵ, 
ఉనన్ Ľిథ్రతవ్మును Įాను చూడడĶే ǽĦిȃ ఉంİి (చూ. 2:1 మĸియు 3:5). 
     ‘‘Ľిథ్రముĦా ǵలబడుట’’  అĲేİి కీర్సుత్ లో మన Ȏాథ్ ķకి సంబంıింǩ ఉంటుంİి.  మన రకష్ణ ĸెండు సĮాయ్ల ఒǳత్ ĬిĮో ǵంపబĬి ఉంటుందǵ 
బౖెǹలు Įెలుపుతుంİి: (1) ఇİి ఉǩతము, ఇİి కీర్సుత్  నందు ఉనన్İి (2) ఇİి ఖĸీİౖెనİి, ఇİి కర్మంĦా అǻవృİిద్  Ĩెందుతుంİి, ఇద మన 
ఎనున్కొనన్ Ǯవన Ļౖెȃలో కǵĳిసుత్ ంİి (మతత్ķ 7; యాకోబు, 1 Ȃȏను).  ĸెండు కూĬా సĮాయ్లే.  ఈ ĺాకయ్ము ǿదటి సĮాయ్ǵన్ 
బలపరుసుత్ నన్İి (చూ. ĸోమా 5:2; 1 కొĸింįీ. 15:1 మĸియు ఎĴెĽీ. 6:11, 13). 
 
3:9‐10 ఇİి Ƿరా్ రథ్న లోǵకి నĬిĳింĨే ఒక అలంకారమునకు సంబంıింǩన పర్శన్, 11‐13 వచĲాలు, Ƿౌలు ఉతత్రము ȁకక్ ǿదటి 
అరథ్బాĦాǵకి ముĦింపు ǵసుత్ Ĳాన్ķ. 
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3:10 ‘‘ĸాǳర్ంబగళళ్’’  ఇİి యూదులకు ఉనన్ కాలమానము (2:9లోǵ Ĳోట్ చూడుము).  ఇİి Ƿౌలు ȁకక్ ǵలకడగల, పటుల్ వదలǵ 
Ƿరా్ రథ్న ǮȇĮాǵన్ పర్ǳǹంǹసుత్ నన్İి (చూ. 1:2; 2:12; 2 ǳȀǳ 1:3). 
 
  
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ          ‘‘అతయ్ıికముĦా İేవుǵ ĺేడుకొనుచుండĦా’’ 
ఎన్ కె జె ȇ             ‘‘అıికంĦా Ƿరా్ రథ్న Ĩేయుట‘‘ 
ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ        ‘‘Ķేము Ĩాలా అకక్రĦా Ƿరా్ రథ్న Ĩేసుత్ Ĳాన్ము’’ 
టి ఇ ȇ                  ‘‘మా హృదయపూరవ్కంĦా ఆయనను అడుగుచుĲాన్ము’’ 
ఎన్ జె ǹ                ‘‘Ķేము అకక్రĦా Ƿరా్ ĸిథ్సుత్ Ĳాన్ము’’ 
     కిర్యాȇĻేషణము అķన ఈ ‘‘ఎకుక్వ అకక్రĦా’’ అĲే పదము Ĩాలా బలĶైనİి, మూĬింతల పదబంధము (హూయ్పర్ + ఎక్ + 
ĳెĸిȎౌ), ఉİేర్క పదము (చూ. ఎĴెĽీ. 3:20; 1 įెసస్. 3:10; 5:13).  Ƿౌలు ఈ సంఘాǵన్ గుĸింǩ ఆంİోళన పĬి Ƿరా్ ĸిథ్ంĨాడు (చూ. 2 
కొĸింįీ. 11:28).  గలǴ. 1:13లో ఉనన్ పర్Įేయ్క అంశము Ƿౌలు ȁకక్ హూయ్పర్  పదబంıాల పర్Ȃగము చూడుము. 
 
  
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ           ‘‘Ǿ ȇĻావ్సములో ఉనన్ లోపమును Ǵరుచ్నటుల్ ’’ 
ఎన్ కె జె ȇ              ‘‘Ǿ ȇĻావ్సములో ఉనన్ లోపము సంపూరణ్మగునటుల్ ’’ 
ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ         ‘‘Ǿ ȇĻావ్సములో ఉనన్ ఏİౖెĮే లోపముĦా ఉంİో  అİి ǳĸిĦి ǵĸామ్ణమగునటుల్ ’’ 
టి ఇ ȇ                    ‘‘Ǿ ȇĻావ్సములో ఏİౖెĮే అవసరȀ İాǵǵ అనుగర్హించునటుల్ ’’ 
ఎన్ జె ǹ                  ‘‘Ǿ ȇĻావ్సములో ఏĺౖెĲా తకుక్వ ఉంటే అİి ǵĸిమ్ంపబడునటుల్ ’’ 
     ĸెండవ ĸాకడను ĺారు సĸిĦాగ్  అరథ్ము ĨేĽికొనలేదు అĲే ȇషయాǵన్ బటిట్ చూĽేత్ , ĺారు అǵన్ ȇషయాలలో బాగుĲాన్, అవĦాహన 
ȇషయాలలో ఇంకా ఎదగవలĽి ఉంİి.  ȇĻావ్సము ఇలా పర్ȂĦింపబĬింİి (1) మత Ľిİాధ్ ంతము వలె (చూ. 4:13‐5:11) లేక (2) Ǯవన 
Ļౖెȃ Ǿద ‘‘ ఏİౖెĮే కొరతĦా ఉంİో ’’ అనన్İి పలుమారుల్  సంభȇసుత్ నన్ Ĳౖెǳక ȇషయము (చూ. 4:1‐12).  Ƿౌలు తరచూ ȇĻావ్సము 
(ĳిĽిట్స్/ĳిసట్Ȃ) అĲే పİాǵన్ ఈ పǳర్కలలో పర్ȂĦింĨాడు (చూ. 1:3,8; 3:2,5,6,7,10; 5:8; 2 కొĸింįీ. 1:3,4,11; 3:2), మĸీ 
ముఖయ్ముĦా ఈ సందరభ్ములో ఎకుక్వĦా ĺాĬాడు.  గలǴ. 3:6లోǵ పర్Įేయ్క అంశము చూడుము. 
 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸించబĬిన) ĺాకయ్ము: 3:11‐13

      11మన తంĬిర్ķైన İేవుడును మన పర్భుĺౖెన ķేసును మముమ్ను ǵĸాటంకముĦా Ǿȁదద్కు ǴĽికొǵ వచుచ్ను Ħాక.  12మĸియు మన 

పర్భుĺౖెన ķేసు తన పĸిȉదుధ్ లందĸిĮో వǩచ్నపుప్డు, మన తంĬిర్ķైన İేవుǵ ķెదుట Ǿహృదయములను పĸిȉదధ్త ȇషయĶౖె 

అǵందయ్ĶైనȇĦా ఆయన Ľిథ్రపరచుటకె,ౖ 13Ķేము Ǿķెడల ఏలాగు ĳేర్మలో అǻవృİిధ్ Ƿొ ంİి వĸిధ్లుల్ చుĲాన్Ȁ, ఆలాĦే Ǿరును ఒకǵ 

ķెడల ఒకడును మనుషుయ్లందĸి ķెడలను,ĳేర్మలో అǻ వృİిధ్ Ƿొ ంİి వĸిధ్లుల్ నటుల్  పర్భువు దయĨేయును Ħాక.  
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3:11‐13 Ħీర్కులో వచĲాలు ఒకే ĺాకయ్ములొ ఉĲాన్ķ.  ఈ Ƿరా్ రథ్న మూడు ఆȌరరథ్కకిర్యలు కȃĦి ఉంİి: ‘‘ǵĸాటంకము’’ (11 వ. 
వచనము), ‘‘అǻవృİిద్ ’’ (12వ. వచనము) ‘‘వĸిధ్లుల్ ’’ (12 వ. వచనము). ఈ Ƿరా్ రథ్నలో ఇĨాఛ్రథ్క ĵావములో ఉనన్ ĵావము అıికంĦా 
ĺాడబĬింİి. 
 
3:11 ‘‘ǵĸాటకంĦా. . .Ħాక’’ ఇİి కొర్ .ǵ. అĲేక Ȏారుల్  ĺాడబĬిన (చూ. 5:23; 2 įెసస్. 2:16; 3:5, 16 మĸియు ĸోమా. 15:5‐6,13) ఒక 
అరుİౖెన యాĸిస్ట్ యాకిట్వ్ ఏక వచన అȌరరథ్క కిర్య.  ఇİి తంĬిర్ అķన İేవుǵǵ అలాĦే ķేసు కీర్సుత్  ఇదధ్ ĸిǵ సూǩసుత్ నన్పప్టికి, కిర్య 
ఏకవచనములో ఉండటాǵన్ గమǵంచంĬి.  కొర్ .ǵ. గర్ంధకరత్లకు నజĸేయుĬౖెన ķేసు ȁకక్ İౖెవĮావ్ǵన్ ఉİాఘ్ టించుటకు ఇİి ఒక 
మారగ్ము (చూ. 1:1; 2 įెసస్. 2:16). 
     İీǵకునన్ మĸొక మతపరĶైన అంశము ఏǽటంటే, 2:18 లో ĺాĸి వదద్కు Ƿౌలు ĸావĬాǵకి ȎాĮాను ఆటంకపĸిǩ ఉండĦా తనను 
ĺాĸిǵ సందĸిశ్ంచుటకు తనకు మారగ్మును Ľిదధ్ము (ǵĸాటంకము లేక సుĲాయాసము: చూ. లూకా 1:79) Ĩేయమǵ తంĬిర్, 
కుమారులను Ƿౌలు అడుగుచుĲాన్డు! 
 
 ‘‘తంĬిర్’’ గలǴ. 1:1లో ఉనన్ పర్Įేయ్క అంశము చూడుము. 
 
3:12‐13  11వ. వచనములో Ƿౌలు తన కొరకు Ƿరా్ రథ్న ĨేĽికొĲాన్డు అķĮే ఇపుప్డు తన ȇనన్పము įెసస్లోǶకయ సంఘము ĺౖెపుకు 
మȅళ్ంİి.  ĺాĸికి ఒకĸి పటల్  మĸొకĸికి అలాĦే మనుషుయ్లందĸి పటల్  ĳేర్మ ఉంĬాలǵ ఆయన Ƿరా్ రథ్న ĨేĻాడు (చూ. ఎĴెĽీ. 6:18).  అలాĦే 
ఆయన ȇĻావ్సుల పĸిȉదధ్త కొరకు కూĬా Ƿరా్ ĸిథ్ంĨాడు (చూ. 13వ. వచనము; ఎĴెĽీ. 1:4).  పర్ǳ ȇĻావ్Ľి కీర్సుత్  Ȏారూపయ్ములోǵకి 
మారచ్బĬాలĲేİే İేవుǵ ǩతత్ము (చూ. ĸోమా 8:28‐29; గలǴ. 4:19). 
 
 ‘‘ȇȎాత్ రముĦా ఉండుట’’ కిర్ంద ఇవవ్బĬిన పర్Įేయ్క అంశము చూడుము. 

పర్Įేయ్క అంశము: ȇȎాత్ రముĦా ఉండుట (ĳెĸేĽిȂ) 

     Ƿౌలు ఈ వచĲాǵన్ పలుమారుల్  ĺాĬాడు 

1. తన మహిమకు İేవుǵ సతయ్ము ȇȎాత్ రĶౖె ఉంİి, ĸోమా 3:7 

2. ఆ మనుషుయ్ǵ ȁకక్, ķేసు కీర్సుత్ ,  కృపలోǵ ఉǩత బహుమానము ȇȎాత్ రĶౖె ఉంİి, ĸోమా 5:15.   

3. ȇĻావ్సులు ǵĸకీష్ణలో ȇȎాత్ రĶౖె ఉĲాన్రు, ĸోమా 15:13 

4. ȇĻావ్సులు ఇİి ǳనుటవలన, ఇİి ǳనǵ వలన İేవుǵ Ķెĳిప్ంచలేరు, 1 కొĸింįీ. 8:8 

5. ȇĻావ్సులు సంఘాǵన్ ǵĸమి్ంచుట యందు ȇȎాత్ రత కȃĦి ఉందురు, 1 కొĸింįీ. 14:12 

6. పర్భువు కారయ్ముందు ȇĻావ్సులు ȇȎాత్ రత కȃĦి ఉందురు, 1 కొĸింįీ. 15:58 

7. ȇĻావ్సులు కీర్సుత్  శర్మలయందు, కీర్సుత్  ఆదరణయందు ȇȎాత్ రత కȃĦి ఉందురు, 2 కొĸింįీ. 1:5 

8. Ƕǳ పĸిచరయ్ మహిమలో ȇȎాత్ రత కȃĦి ఉండును, 2 కొĸింįీ. 3:9 

9. ȇĻావ్సులు కృతఙఞ్Įాసుత్ తులు İేవుǵ మహిమకు ȇȎాత్ రముĦా ఉంİి, 2 కొĸింįీ. 4:15 

10. ȇĻావ్సులు ఆనందములో ȇȎాత్ రముĦా ఉందురు, 2 కొĸింįీ. 8:2 

11. ȇĻావ్సులు అǵన్ ȇషయాలలో ȇȎాత్ రముĦా ఉందురు (ȇĻావ్సము, పలుకు, ఙాఞ్ నము, ఉĮాస్హము, ĳేర్మ), అలాĦే 
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ķెరూషలేము సంఘాǵకి బహుమానముȃచుచ్టలో, 2 కొĸింįీ. 8:7

12. ȇĻావ్సులుకు కృప ǿతత్ము ȇȎాత్ రముĦా ఉంİి, 2 కొĸింįీ. 9:8 

13. İేవుǵకి కృతఙఞ్Įాసుత్ తురు Ĩెȃట్ంచుటలో ȇĻావ్సులు ȇȎాత్ రముĦా ఉందురు, 2 కొĸింįీ. 9:12 

14. İేవుǵ కృǷా సంపద ȇĻావ్సులు Ǿద అǽతముĦా ఉంİి, ఎĴెĽీ. 1:8 

15. ȇĻావ్సులు ĳేర్మ అంతకంతకు ȇసత్ ĸించును Ħాక, Ĵిȃĳీస్. 1:9 

16. ȇĻావ్సులు ȁకక్ Ƿౌలు Ǿద ఉనన్ నమమ్కము కీర్సుత్ నందు ȇసత్ ĸిలుల్ ను, Ĵిȃĳీస్. 1:26 

17. అıికముĦా కȃĦి ఉండడము, ĴిȃĴీప్. 4:12,18 

18. ȇĻావ్సులు కృతఙఞ్తĮో Ƿొ ĸిల్ Ƿొ ంగుదురు, కొలĽీస్. 2:7 

19. ȇĻావ్సులు ఒకĸిపటల్  మĸొకĸి ĳేర్మ ȇషయములో అǻవృİిధ్  Ĩెంİి ȇసత్ ĸించుదురు, 1 įెసస్. 3:12 

20. İౖెȇక Ǯȇతములో ȇసత్ ĸించుదురు, 1 įెసస్. 4:1 

21. Įోటి ȇĻావ్సుల కొరకు ĳేర్మలో ȇసత్ ĸించుదురు, 1 įెసస్. 4:10 

కీర్సుత్ లో İేవుǵ కృపను గుĸింǩన అవĦాహనలో Ƿౌలు ‘‘లెకక్కు ǽంǩ’’ ఉంİి, కాబటిట్ ȇĻావ్సులు కూĬా తమ İౖెనంİిక ǮȇĮాలలో 

కృప, ĳేర్మలలో ‘‘లెకక్కు ǽంǩ’’ ఇందులో నడవవలĽి ఉంİి! 

 
 ‘‘పర్జలందĸి కొరకు’’ İేవుǵ ĳేర్మ పర్పంచమంత ĳెదద్ İి (చూ. Ȃȏను 1:29; 3:16; 1 ǳȀǳ 2:4; 2 ĳేతురు 3:9); కాబటిట్ 
ఆయనను ఎĸిĦినĺారు కూĬా అంĮే. 
 
3:13 ‘‘హృదయాలు’’ గలǴ. 4:6లోǵ పర్Įేయ్క అంశము చూడుము. 
 
  
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ                     ’’పĸిȉదధ్త ȇషయĶౖె అǵందయ్ĶైనȇĦా’’ 
ఎన్ కె జె ȇ                        ‘‘పĸిȉదధ్తలో అǵందయ్ము’’ 
ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ, ఎన్ జె ǹ     ‘‘పĸిȉదధ్త ȇషయములో Ǿరు అǵందుయ్లుĦా ఉందురు Ħాక’’ 
టి ఇ ȇ                              ‘‘పĸిపూరణ్త మĸియు పĸిȉదధ్త’’ 
     పĸిȉదధ్త అĲేİి ఒక బహుమానము మĸియు ఒక కారయ్Ȍలత (ఇంĬికేటివ్ మĸియు ఇంపĸేటివ్).  ఇİి అపǵందలు ĺేయǵ ఒకǵ 
సవ్ĵావము, ఎవĸికి ȇĸోధముĦా Ħాǵ Ĳేĸాĸోపణ Ĩేయకుండుట (చూ. ఎĴెĽీ. 5:27).  ఇİి ȎాĮాను మనలను ǵంİింǩĬాǵకి ఆıారము 
లేకుంĬా Ĩేసుత్ నన్İి (చూ. ĸోమా 8:31, 32,33).  పర్ǳ ȇĻావ్Ľి కీర్సుత్ వంటి పĸిȉదధ్త కȃĦి ఉంĬాలĲేİి İేవుǵ ǩతత్ము (చూ. 4:3; ĸోమా 
8:28‐29; గలǴ. 4:19; ఎĴెĽీ. 1:4).  2 įెసస్. 4:3లో ఉనన్ Ĳోట్ చూడుము.  2:10లో ఉనన్ పర్Įేయ్క అంశము ǵంİారహితము 
చూడుము.  4:3లో ఉనన్ పర్Įేయ్క అంశము Ƿరా్ యȋఛ్తత్ము చూడుము. 
 
 ‘‘మన ķేసు పర్భువు ȁకక్ ĸాకడ యందు’’ ఇİి Ƿౌలు ȁకక్ అంతయ్కాల సంఘటనను గుĸింǩ ఉనన్ ǵరంతర శర్దధ్ను గుĸింǩ 
Įెȃయజేసుత్ నన్İి (చూ. 2:19; 4:15‐17; అలాĦే 2 įెసప్లోǶకయులకు ĺరా్ Ľిన పǳర్క 2వ. అıాయ్యము) 
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     ĸెండవ ĸాకడ ȁకక్ సూచనలు, Ƿారవశయ్ము (చూ. 1 įెసస్. 4:13‐18), కీర్సుత్  Ĳాయ్య ĳీఠము (చూ. 2 కొĸింįీ. 5:10)నకు Įెలల్ టి 
Ĳాయ్య Ľింȏసనమునకు మదయ్ల సంబంధము అǵశచ్యము.  Ƿౌలు ఒక కర్మానుగుణ మతĺేİాంǳ కాడు.  కిర్ంİి పర్Įేయ్క అంశము 
చూడుము. 
 

పర్Įేయ్క అంశము: కీర్సుత్  ĸాకడను సూǩంĨే కరొ్ .ǵ. పİాలు
     మానవులు ķేసును కలుసుకొĲే పర్Įేయ్క ĸాకడ İినము ȁకక్ అంతయ్కాల ఉİాఘ్ టన Ƿౌలు ȁకక్ రచనలలో అĲేక హో İాలలో 

కǵĳిȎాత్ ķ. 

1. ‘‘మన పర్భుĺౖెన ķేసు కీర్సుత్  ȁకక్ İినము’’ (చూ. 1 కొĸింįీ. 1:8) 

2. ‘‘పర్భువు İినము’’ (చూ. 1 కొĸింįీ. 5:5; 1 įెసస్. 5:2; 2 įెసస్. 2:2) 

3. ‘‘ķేసు పర్భువు İినము’’ (చూ. 1 కొĸింįీ. 5:5; 2 కొĸింįీ. 1:14) 

4. ‘‘ķేసు కీర్సుత్  İినము’’ (చూ. Ĵిȃĳీప్. 1:6) 

5. ‘‘కీర్సుత్  İినము’’ (చూ. Ĵిȃĳీప్. 1:10; 2:16) 

6. ‘‘ఆయన İినము (మనుషయ్ కుమారుడు)’’ (చూ. లూకా 17:24) 

7. ‘‘మనుషయ్ కుమారుడు బయలుపరచబĬే İినము’’ (చూ. లూకా 17:30) 

8. ‘‘మన పర్భుĺౖెన ķేసు కీర్సుత్  బయలుǷాటు’’ (చూ. 1 కొĸింįీ. 1:7) 

9. ‘‘ఎపుప్ĬౖెĮే పర్భుĺౖెన ķేసు పరలోకము నుంĬి బయలుపరచబడుĮాĬో ’’ (చూ. 2 įెసస్. 1:7) 

10. ‘‘ఆయన ĸాకడలో పర్భుĺౖెన ķేసు పర్తయ్కష్త’’ (చూ. 1 įెసస్. 2:19) 

ķేసు ȁకక్ ĸాకడను సూǩంచుటలో కొర్ .ǵ. గర్ంధకరత్లు కǶసము Ĳాలుగు ȇıాĲాలను ఉంĨారు. 

1. ఎĴిǸాǵయా, ఇİి మతపరĶైన (అంతయ్కాలాǵకి కాకǷో ķĲా) ‘‘మహిమ’’ కు సంబంıింǩన కళుళ్Ĩెİిĸే ĺెలుగును 

సూǩసుత్ నన్İి.  ఇİి 2 ǳȀǳ 1:10; Ǵతు 2:11; 3:3 లలో ķేసు ǿదటి ĸాకడను (మానవరూపము), ఆయన ĸెండవ 

ĸాకడను సూǩసుత్ నన్İి.  2 įెసస్. 4:8లో ఇİి ĸెండవ ĸాకడ కోసము ముఖయ్ పİాలǵన్టిǵ ఇందులో కలుపుకొంİి: 1 ǳȀǳ 

6:14; 2 ǳȀǳ 4:1,8; Ǵతు 2:13.    

2. ĳెĸౌĽియా, ఇİి పర్తయ్కష్త ఉİాహరణ, ǵజాǵకి ఒక ĸాచĸిక సందరశ్Ĳాǵన్ సూǩసుత్ నన్İి.  ఇİి ȇతత్ ృతముĦా ĺాడబĬిన పదము 

(చూ. మతత్ķ 24:3,27,37,39; 1 కొĸింįీ. 15:23; 1 įెసస్. 2:10; 3:13; 4:15; 5:23; 2 įెసస్. 2:1,8; యాకోబు 5:7,8; 2 

ĳేతురు 1:6; 3:4,12; 1 Ȃȏను 2:28). 

3. యǷో కలĳిస్స్ (లేక యǷో కȃĳిస్స్), İీǵకి బయలుపరĨేందుకు ఒక ĮెరǴయడము అĲే అĸాథ్ ǵన్ ఇసుత్ నన్İి.  ఇİి కొర్ .ǵ.లోǵ 

ǩవĸి పుసత్ము ȁకక్ ĳేరు (చూ. లూకా 17:30; 1 కొĸింįీ. 1,7; 2 įెసస్. 1:7; 1 ĳేతరు 1:7; 4:13). 

4. ĴెĲోĸో, ĺెలుగులోǵ ǴĽికొǵ వచుచ్ట లేక సప్షట్ముĦా బయలుపరచుట లే పర్తయ్కష్పరుచుట అǵ İీǵకి అరథ్ము.  ఈ పదము కొర్ .ǵ. 

లో İేవుǵ బయలుǷాటును Įెȃయజేయుటకు అĲేక కోణాలలో పర్ȂĦింపబĬింİి.  ఇİి ఎĳిǸాǵయా లాĦే కీర్సుత్  ǿదటి 

ĸాకడను (చూ. 1 ĳేతురు 1:20; 1 Ȃȏను 1:2; 3:5,8; 4:9) మĸియు ఆయన ĸెండవ ĸాకడను (చూ. మతత్ķ 24:30; 
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కొలĽీస్. 3:4; 1 ĳేతురు 5:4; 1 Ȃȏను 2:28; 3:2). సూǩంచగలదు.

5. ఇİి కీర్సుత్  ĸెండవ ĸాకడ కొరకు కూĬా తరచుĦా ఉపȂĦింĨే ఎĸోచ్మయ్ ‘‘ĸాకడ’’ను సూǩంĨే మామూలు పదము (చూ. 

మతత్ķ 16:27‐28; 23:39; 24:30; 25:31; అ.కా. 1:10‐11; 1 కొĸింįీ. 11:26; పర్కటన 1:7,8). 

6. ఇİి ‘‘పర్భువు İినము’’ అǵ Ĩెపప్Ĭాǵకి కూĬా ఉపȂĦింĨే పదము (చూ. 1 įెసస్. 5:2).  Ƿా.ǵ.లొ ఇİి İేవుǵ ఆȌĸావ్ద 

İినముకు (పునరుĮాథ్ నము) మĸియు Ǵరుప్కు ఇవవ్బĬిన ĳేరు.   

     ǿతత్ము Ǿద ĨెǷాప్లంట ేకొర్ .ǵ. అంĮా Ƿా.ǵ. Ƿరా్ పంǩక‐దృļిట్Įో ĺరా్ యబĬింİి.  ఇİి దృఢపరĨే İేǽటంటే 
          1.   పర్సుత్ త దుషట్తవ్ము, ǳరుగుబాటు యుగము 

          2.   ĸోబో వు కొర్ తత్  Ƕǳ యుగము 

          3.   Ķెసస్య (అǻļికుత్ డు) ĨేĽిన కారయ్మును బటిట్ ఆతమ్ ȁకక్ సమూహము İావ్ĸా ఇİి ǴĽికొǵ ĸాబడుతుంİి  

     మతపరĶైన అంచĲాల పర్కారము కర్మముĦా జరుగుతునన్ బయలుǷాటు అవసరము ఎందుకంటే కొర్ .ǵ. గర్ంధకరత్లు ఇĻరా్ ķేȄయుల 

ఎదురుచూపులను కొంతĶేరకు సవĸింĨారు.  ఒక ǽȃటĸ,ీ ĸాజయ్పరĶైన (ఇĻరా్ ķేȄయులు) Ķెసస్య ĸాకడకు బదులు అకక్డ ĸెండు 

ĸాకడలు ఉĲాన్ķ.  నజĸేయుĬౖెన ķేసు İౖెవ అవĮార జనమ్ము ǿదటి ĸాకడ.  ఆయన ķెషయా 53 పర్కారము ǽȃటిĸీ లాగ 
కాకుంĬా, Ĳాయ్యాıిపǳĦా కాకుంĬా ‘‘శర్మĲొంİే Ľేవకుడు’’Ħా వĨాచ్డు; జకĸాయ్ 9:9లో Ĩెపప్బĬిన పర్కారము ĦాĬిద ĳిలల్  Ĳెకిక్ ఒక 

Ȏామనయ్ Ȏావ్ĸి (యుదధ్  గురర్ము కాదు, ĸాజĸిక కంచరĦాĬిత కాదు) Ħా వĨాచ్డు.  ǿదటి ĸాకడ ఒక కొర్ తత్  Ķెసస్య యాĦాǵకి, 

భూలోకములో İేవుǵ ĸాజాయ్ǵక ిǷరా్ రంభĶైనİి.  ఒక ȇధముĦా İేవుǵ ĸాజయ్ము ఇకక్డుంİి, ఇంకో ȇధముĦా అİి ఇంకా ఎంĮో 

దూరములో ఉంİి.  Ķెసస్య ȁకక్ ĸెండు ĸాకడల మదయ్ ఒǳత్ Ĭి Ĳెలకొǵ ఉంİి.  ఇంకో ȇధముĦా Ƿా.ǵ. నుంĬి కǵĳించǵ లేక 

కǶసము సస్షట్ముĦా లేǵ యూదుల ĸెండు యుĦాల సంıికత్త కావచుచ్.  ĺాసత్ĺాǵకి ఈ ĸెండు ĸాకడల Ƿోర్ తస్ȏలు మానĺాȅǵ ȇడుదల 
Ĩేయుటకు ķెహో ĺా సంకలప్ము (చూ. ఆ.కా. 3:15; 12:15; 12:3; ǵరగ్ . 19:5 పర్వకత్ల, పర్Įేయ్కింǩ ķెషయా మĸియు ȂĲా 

ఉపİేĻాలు). 

     Ƿా.ǵ. పర్వచనము ĲెరĺేరĬాǵకి సంఘము ĺేǩ ఉండుట లేదు ఎందుకంటే Ĩాలా పర్వచĲాలు ǿదటి ĸాకడను సూǩసుత్ Ĳాన్ķ (చూ. 
హౌటు ĸీడ్ İి బౖెǹల్ ఫర్ ఇట్స్ ĺొర్థ్, 165‐166 ĳేǮలు).  ȇĻావ్సులు ఎదురు చూĽేİేǽటంటే పునరుĮాథ్ నుĬౖెన ĸాǯలకు ĸాǯ పర్భువులకు 

పర్భువు మహిమĮో వȎాత్ డǵ, పరలోకములో ఉనన్టుల్  భూǽ Ǿద కొర్ తత్  Ƕǳయుగము ĨాĸిĮరా్ తమ్కంĦా Ĳెరĺేరుతుందǵ (చూ. మతత్ķ 

6:10).  Ƿా.ǵ. పర్తయ్కష్తలు ఖǩఛ్తĶైనȇ కావǵ కాదు, అķĮే అȇ అసంపూĸాణ్ లు.  పర్వకత్లు పర్వǩంǩనటుల్  ఆయన ķెహో ĺా ȁకక్ 

బలముĮో, అıికారముĮో ǳĸĦిి వȎాత్ డు. 

     ĸెండవ ĸాకడ బౖెǹలు పరĶైన పదము కాదు కాǵ పర్పంచ దృļిట్ మĸియు కొర్ .ǵ. ȁకక్ పూĸిత్ పĸిıి ఈ అంĻాǵన్ ǵĸిమ్ంǩంİి.  

İేవుడు İీǵǵ చకక్పరుȎాత్ డు.  İేవుడు మానవుǵకి సహĺాసము తన సవ్రూǷాǵన్ ǳĸిĦి Ĳెలకొలుప్తుంİి.  దుషుట్ డు Ǵరుప్ 
Ǵరచ్బడుĮాడు, తĸిǽĺేయబడుĮాడు.  İేవుǵ ఉİేద్శము ఎపప్టికి ఓĬిǷో దు, ఓĬిǷో బో దు! 

 
 ‘‘ఆయన ȁకక్ పĸిȉదుధ్ లు’’  ‘‘పĸిȉదుధ్ లు’’ (అసలు అరథ్ము ’’పĸిȉదధ్తĮో ఉనన్ĺారు’’) (1) ķేసుĮో ఉండబో ķే İేవదూతలు 
(చూ. İివ్Ǵ. 33:2‐3; జకĸాయ్ 14:5; మతత్ķ 16:27; 25:31; మారుక్ 8:38; 2 įెసస్. 1:7; పర్కటన 19:4); Ħాǵ, లేక (2) ఆయన 
పర్జలు, పĸిȉదుధ్ లైĲా  ఉంĬొచుచ్. Ƿౌలు ఎపుప్డు Ħాǵ İేవదూతలను ‘‘పĸిȉదుధ్ లు’’ అǵ ĳిలువలేదు.  ఇİి ĺాయ్ఖాయ్Ĳాǵకి ఉనన్ 
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సమసయ్ను Ǵరచ్గలదు.  బహుĻా ఆకాశ Ķేఘాల ĳౖెన ఆయనĮో Ƿాటు పĸȉిదుధ్ లు, İేవదూతలు ఇదద్రూ ĸావచుచ్.  అంతయ్కాల 
సమయములో చǵǷో ķన పĸȉిదుధ్ లు అందులో Ƿాలొగ్ Ĳే ȇషయములో ఈ సంఘము సంİేహములో పĬినİి. 
     పĸిȉదుధ్ లు, పĸిȉదుధ్ లుĦా ఉనన్ĺారు, పĸȉిదుధ్ ǵĨే (చూ. 1 ĳేతురు 1:15) పĸిȉదధ్తకు ĳిలువబĬాడ్ రు (చూ. 4:3)!  కౖెర్సత్వతయ్ము 
ȁకక్ గుĸి ఇపుప్డు పĸిȉదుద్ లుĦా (చూ. ఎĴెĽీ. 1:4) ఉండుట, ǩǵǷో ķ పరలోకమునకు ĺెȅళ్న తరుĺాత కాదు! 
 

పర్Įేయ్క అంశము: పĸిȉదుధ్ లు 
     ఇİి హీబూర్  కాİోష్ (ǹĬిǹ 871) అĲే పదము, ఇİి Ħీర్కు పİాǵకి సĸిసమానము.  ఒకǵǵ, ఒకİాǵǵ, లేక ఒక సథ్లాǵన్ ķెహో ĺా 

పర్Įేయ్క ఉపȂĦాǵకి (ǹĬిǹ 841) ĺేరుĨేĽి ఉంచుట అǵ İీǵ పర్ıాన అరథ్ము.  ఇİి ఇంĦీల్షు పదము ‘‘İి Ľేకెర్డ్’’ (పȇతర్త)ను 

వయ్కీత్కĸిసుత్ నన్İి.  ķెహో ĺా తన సవ్ĵావము (ǵతయ్ సృļిట్ంచబడǵ ఆతమ్) మĸియు తన లకష్ణాలను (పĸిపూరణ్Ķౖెన Ƕǳ) బటిట్ మానవుల 

నుంĬి పర్Įేయ్క పరచబĬిన ĺాడు.  ǽĦిȃన ĺాటినǵన్టిǵ కొలుచుటకు, Ĳాయ్య Ǵరుప్ Ǵరుచ్టకు ఆయన కొలమానము.  ఆయన 

అǳశķంచ తగగ్ĺాడు, పĸȉిదుధ్ డు, ఇతరులకు పĸిȉదధ్త అనుగర్హించుĺాడు. 

     మానవులను İేవుడు సహĺాసము కొరకు సృļిట్ంĨాడు, అķĮే పĬిǷో ķన (ఆİికాండము 3) పĸిȉదుధ్ Ĭౖెన İేవుǵకి Ƿాĳిķౖెన 

మానĺాȅకి మదయ్ ఒక అనుబంధ మĸియు Ƕǳ అడడ్Ħోడలు ǵȃĨాķ.  İేవుడు Įాను జాగర్తత్Ħా ǵĸిమ్ంచుకొనన్ సృļిట్ǵ 

పునĸిన్ంచుకోĺాలǵ ǵరణ్ķంచుకొĲాన్డు కాబటిట్ ఆయన తన పర్జలకు ‘‘పĸిȉదుధ్ లు’’ Ħా ఉండుటకు ĳిలుపుǵĨాచ్డు (చూ. లేȈ. 11:44; 

19:2; 20:7,26; 21:8).  ķెహో ĺాĮో ఒక ȇĻావ్స సంబంధము İావ్ĸా తన పర్జలు ĺారు ఆయనలో ఉనన్ ఒడంబĬిక Ȏాథ్ Ĳాǵన్ బటిట్ 

పĸిȉదుధ్ లైĲారు.  అķĮే ĺారు పĸిȉదధ్  ǮȇĮాలను Ǯȇంచుటకు కూĬా ĳిలుపు Ƿొ ంİారు (చూ. మతత్ķ 5:48). 

     ఈ పĸిȉదధ్  Ǯȇతము Ǯȇంచుటకు Ȉలవుతుంİి ఎందుకంటే ȇĻావ్సులు పూĸిత్Ħా అంĦీకĸించబĬాడ్ రు, ķేసు Ǯȇతము, పǵ İావ్ĸా 

కష్ǽంచబĬాడ్ రు,  ĺాĸి హృదయాలలో మనసుస్లలో పĸిȉİాధ్ తమ్ ǵĺాసముంİి.  ఇİి ఈ కిర్ంİి పర్ǳకూల పĸిĽిథ్ǳǵ ǵĸిమ్సుత్ నన్İి: 

1.   కీర్సుత్  ȁకక్ Ƕǳ ఆĸోĳించబĬిన İాǵన్బటిట్ పĸిȉదధ్ముĦా ఉండటము 

2. పĸిȉİాధ్ తమ్ ఉనన్ కారణాǵన్ బటిట్ పĸిȉదధ్ముĦా ǵవĽింĨాలǵ ĳిలువబడడము 

ȇĻావ్సులు ‘‘పĸȉిదుధ్ లు’’ (ȏǭȂయ్) ఎందుకంటే 

1.   పĸిȉదుధ్ ǵ ǩతత్ము (తంĬిర్, చూ. Ȃȏను 6:29,40) 

2. పĸిȉదధ్  కుమారుǵ కాĸాయ్ము (ķేసు, చూ. 2 కొĸింįీ. 5:21) 

3. పĸిȉİాధ్ తమ్ హృదయాలలో ǵĺాసము (చూ. ĸోమా 8:9‐11) 

కొర్ .ǵ. ఎపుప్డూ పĸిȉదుధ్ లను బహువచనముĮో సూǩసుత్ ంİి (Ĵిȃĳీప్. 4:21లో ఒకక్Ȏాĸి తపప్, అķĲా సందరభ్ము 

బహువచనముĦా ఉంİి).  రǘించబడుట ఒక కుటుంబము, ఒక శĸీరము, ఒక కటట్డములోǵ ĵాగము!  బౖెǹలు పరĶైన ȇĻావ్సము 

ఒక వయ్కిత్గత అంĦీకారముĮో Ƿరా్ రంభమవుతుంİి కాǶ ఇİి ఒక సమూహ సహĺాసములోǵకి నĬిĳిసుత్ ంİి.  మనలో పర్ǳఒకక్రు కీర్సుత్  

శĸీరము ȁకక్ ఆĸోగయ్ము, అǻవృİిధ్ , ǘేమము కొరకు బహూకĸించబĬాడ్ ము  ‐ సంఘము (చూ. 1 కొĸింįీ. 12:7).  మనము 

పĸిచరయ్ ĨేయĬాǵకి రǘింపబĬాడ్ ము!  పĸిȉదధ్త ఒక కుటుంబ గురుతు!    
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 కొǵన్ Ħీర్కు ఎమ్ ఎస్ ఎస్ ‘‘ఆĶెన్’’ ను జతĨేĻాķ (ఎమ్ ఎస్ ఎస్ N*2, ఎ, Ĭి*), కాǶ ǽĦిȃన ఆİి Ƿరా్ రంǻకులు İీǵǵ వİిలేĻారు 
(ఎమ్ ఎస్ ఎస్ N1, ǹ, Ĭి2, ఎఫ్, ǭ).  ఈ జతĨేయĬాǵన్ యు ǹ ఎస్4 దృȈకĸించలేదు, అķĮే Ȁటజ్ర్ ‘‘ఆĶసె్’’ అĲే మాట ఉతత్రము 
మదయ్లో ఉపȂĦించడము మంǩİి కాదǵ తలంǩన కారణాన లేఖకులు వİిలేĽి ఉంటారǵ తలంǩంİి. 
     ‘‘ఆĶెన్’’ Ǿద ఉనన్ పర్Įేయ్క అంశము కొరకు గలǴ. 1:5 చూడుము.  
 
చĸిచ్ంచుకొనĬాǵకి అనుĺైన పర్శన్లు 
     ఇİి ఒక అధయ్యన మారగ్దĸిశ్క ĺాయ్ఖాయ్నము, అంటే Ƕ బౖెǹలు ȇĻేల్షణకు Ƕĺే బాధుయ్డవు.  మనలో పర్ǳఒకక్రు మనకునన్ కాంǳలోĲే 
నడĺాȃ.  ȇĻేల్షణలో Ƕవు, బౖెǹలు, పĸిȉİాధ్ తమ్ పర్ıానĶైన ĺారు.  İీǵǵ ĺాఖాయ్నకరత్ కొరకు Ƕవు Įాయ్గము Ĩేయకూడదు. 
     పుసత్క ĵాగములోǵ ముఖయ్ ȇషయాలను Ƕవు ఆలోǩంచĬాǵకి ȈలుĦా ఈ చĸిచ్ంచుకొĲే పర్శన్లు ఇవవ్బĬాడ్ ķ.  ఇȇ Ķెదడుకు ĶేĮే 
తపప్ ఉనన్İి ఉనన్టుల్ Ħా అనవ్ĸిత్ంచుకొన కూడదు. 
 

1. ఒంటĸిĦా ఉండడము Ƿౌలుకు ఎందుకు కషట్ముĦా ఉంĬేİి? 
2. ‘‘ȇĻావ్సము’’ అĲే పİాǵకునన్ ȇǻనన్ అĸాథ్ లను పటిట్క ĨేయంĬి. 
3. ȇĻావ్సులకు శర్మలు సహజĶేĲా? ఎందుకు? 
4. Ƿరా్ యȋచ్తత్ము ఆరంభమా లేక పుĸోగమమా? 
5. 5వ. వచనము ఒకǵ రకష్ణను సూǩసుత్ నన్İా లేక ఫȃĮాలను సూǩసుత్ నన్İా? 2:1 మĸియు 3:5 Ĳేల ఉపమాĲాǵకి ఎలా 

సంబంıింǩ ఉĲాన్ķ (చూ. మతత్ķ 13:1‐23)?  
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įెసస్లోǶకయులకు ĺార్ Ľిన ǿదటి పǳర్క 
4వ. అıాయ్యము 

ఆధుǵకి తరుజ్ మాలలోǵ ĳేĸాĦార్ ņల్  ȇభజనలు 

యుǹఎస్4 ఎన్ కె జె ȇ ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ టి ఇ ȇ ఎన్ జె ǹ

İేవుǵ ఆనంİింపజేĽే ఒక Ǯȇతం  ఐకయ్త కొరకు ȇనన్పము            సవ్చఛ్తకు ఉİోభ్ధ                   İేవుǵ సుత్ ǳంĨే Ǯȇతము           పĸిȉదధ్ , İాతృతవ్ములో Ǯȇతం

4:1‐8                                  4:1‐8                                  4:1‐8                                  4:1‐8                                  4:1‐2 

                                                                                                                                                                     4:3‐8 

                                         ఒక సహో దరతవ్, కర్మ Ǯȇతము 

4:9‐12                                4:9‐12                                4:9‐12                                4:9‐12                                 4:9‐12 

పర్భువు ĸాకడ                        కీర్సుత్  ĸాకడ ȁకక్ ఊరట           పర్భువు ĸాకడను గుĸింǩన         పర్భువు ĸాకడ                          పర్భువు ĸాకడ సమయాన 

                                                                                  పర్శన్లు                                                                          మరణింǩన మĸియు Ǯȇంచు 

                                                                                                                                                                     ĺారు 

(4:13‐5:11)                                                                  (4:13‐5:11) 

4:13‐14                              4:13‐14                              4:13‐14                               4:13‐14                                4:13‐14 


మూడవ Ƿాఠక చకర్ము (vii ĳేǮ చూడుము)
ĳేĸాĦార్ ņల్  కర్మములో మూల గర్ంధకరత్ ȁకక్ ఉİేద్Ļాǵన్ అనుసĸించడము

          ఇİి అధయ్యన ĺాయ్ఖాయ్న మారగ్దĸిశ్, అంటే Ƕ బౖెǹలు ĺాయ్ఖాయ్Ĳాǵకి Ƕĺే బాధయ్త వహించవలĽి ఉంటుంİి.  మనకు ఇవవ్బĬిన 
ĺెలుగులొĲే మనమందరము నడువవలĽి ఉంİి.  Ƕ ĺాయ్ఖాయ్నములో Ƕవు, బౖెǹలు, పĸిȉİాధ్ తమ్ పర్ıానĶైన ĺారు.  ఇందులో İేǵǵ 
కూĬా ĺాయ్ఖాయ్త అǻǷరా్ యము కొరకు ȇĬిǩ ĳెటట్కూడదు.
     ఒకక్ȎాĸిĦా అıాయ్యానన్ంĮా చదువు.  అంĻాలను గుĸిత్ంచు.  Ƕవు ĨేĽిన అంĻాల ȇభజనను ఐదు ఆధుǵకి తరుజ్ మాలĮో సĸిǷో ȃచ్ 
చూడు.  ĳేĸాĦార్ ņుల్  İౖెĺాĺేȋĮాలు కావు Ħాǵ మూల గర్ంధకరత్ ఉİేద్Ļాయ్లకు అనుగుణముĦా అరథ్ము ĨేĽికొనĬానకి అȇ ఎంĮో కీలకము.  
ĺాఖాయ్Ĳాǵకి ఇȇ గుంĬె లాంటిȇ.  పర్ǳ ĳేĸాĦార్ ప్ కు ఒక పర్ıాĲాంశము ఉంటుంİి.


     1.   ǿదటి ĳేĸాĦార్ ఫ్

     2.   ĸెండవ ĳేĸాĦార్ ఫ్

     3.   మూడవ ĳేĸాĦార్ ఫ్

     4.   ǿదలుగునన్ȇ



1‐12 వచĲాల ȇసత్ ĸింǩన రూపుĸేఖ
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     ఎ.   పĸిచయ ĺాయ్ఖయ్లు, 1‐2

     ǻ.   లైంĦిక అȇǶǳǵ గుĸింǩన హెచచ్ĸికలు, 3:8

 పĸిȉదధ్ముĦా ఉండుట, 3ఎ
 లైంĦిక అȇǶǳ నుంĬి దూరముĦా ఉండుటకు అĵాయ్సము, 3ǹ
 లైంĦికంĦా సవ్యం ȋకష్ణĮో ఉండుట, 4‐5
 Ƕ ఒడంబĬిక సహో దరుǵ లైంĦిక హకుక్లను అపహĸించకుండునటుల్  అవసరĶైన లైంĦికత అĵాయ్సము

     Ľి.   ఇతర కౖెర్సత్వులకు ఉİోభ్ధలు, 9‐12
 కౖెర్సత్వులు ఒకĸిĲొకరు పర్ǽంచుకోĺాȃ, 9:10
 మĸింత ĶెరుగుĦా Ǯȇంచు, 10ǹ
 పర్ĻాంతĶైన ǮȇĮాలు Ǯȇంచు, 11ఎ
 Ƕ Ȏొ ంత వయ్వȏరములను దృļిట్ంచుకో, 11ǹ
 Ƕ Ȏొ ంత పǵǵ Ĩేసుకో, 11Ľి
 కాబటిట్ పĬిǷో ķన ĺాĸికి Ƕవు ȎాǘిĦా ఉండగలవు, 12


పదములు మĸియు వచనముల అధయ్యనము
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸించబĬిన) ĺాకయ్ము: 4:1‐8

     1Ķెటుట్ కు సహో దరులాĸా, Ķేము పర్భుĺౖెన ķేసు İావ్ĸా Ǿకిǩచ్న ఆజఞ్ను Ǿĸెరుగుదురు.  2కాĦా Ǿĸేలాగు నడుచుకొǵ İేవుǵ 

సంĮోషపరచవలెĲో మావలన Ĳేరుచ్కొǵన పర్కారముĦా Ǿరు నడుచుకొనుచుĲాన్రు. ఈ ȇషయములో Ǿరు అంతకంతకు అǻవృİిధ్  

Ĳొందవలెనǵ ǽముమ్ను ĺేడుకొǵ పర్భుĺౖెన ķసేునందు హెచచ్ ĸించుచుĲాన్ము.  3Ǿరు పĸిȉదుధ్ లగుటķ,ే అనĦా Ǿరు జారతవ్మునకు 

దూరముĦా ఉండుటķ ేİేవుǵ ǩతత్ము.  4Ǿలో పర్ǳĺాడును, İేవుǵ ఎరుగǵ అనయ్జనులవలె కామాǻలాషయందు కాక, 

5పĸిȉదధ్తయందును ఘనతయందును తన తన ఘటమును ఎటుల్  కాǷాడుకొనవలెĲో అİి ķెĸిĦియుండుటķే İేవుǵ ǩతత్ము.  6ఈ 

ȇషయమంİెవడును అǳకర్ǽంǩ తన సహో దరుǵక ిȀసము Ĩేయకుండవలెను; ఎందుకనĦా Ķేము పూరవ్ము ǾĮో Ĩెĳిప్ Ȏాకష్య్ǽǩచ్న 

పర్కారము పర్భువు Ȉటǵన్టి ȇషయĶై పర్ǳదండన Ĩేయుĺాడు.  7పĸిȉదుధ్  లగుటక ేİేవుడు మనలను ĳిȃĨెనుĦాǵ అపȇతుర్ లుĦా 

ఉండుటకు ĳిలువలేదు.  8కాబటిట్  ఉĳేǘించుĺాడు మనుషుయ్ǵ ఉĳేǘింపడు Ħాǵ Ǿకు తన పĸిȉİాధ్ తమ్ను అనుగర్హింǩన İేవుǵĲే 

ఉĳేǘించుచుĲాన్డు.  

     
4:1 ‘‘Ķెటుట్ కు’’  İీǵ అసలు అరథ్ము ‘‘ǽĦిȃన ȇషయాలను బటిట్ ’’ అǵ.  ఇకక్డనుంĬి Ƿౌలు ȁకక్ కిర్యాȌలక ĵాగము 
ǿదలవుతుంİి.  Ƿౌలు పǳర్కలు Ĩాలా వరకు మత Ľిİాధ్ ంత మĸియు పర్ȂĦాతమ్క ĵాĦాలుĦా ȇభǭంపబĬి ఉంటాķ.  1 
įెసస్లోǶకయ పǳర్కలో ఇలా ȇభǭంచడము కషట్ĶౖెĲా ఇకక్డ కూĬా ఇİే ఉంİి.  ǩవĸి Ƿరా్ ముఖయ్ అంĻాǵన్ పĸిచయము ĨేయĬాǵకి ఈ 
పİాǵన్ ĺాĬాడు కాǶ Ƿరా్ రంǻంǩన ĺెంటĲే ముĦించĬాǵకి కాదు (ఉİా., 2 కొĸింįీ. 13:11; ఎĴెĽీ. 6:10; 2 įెసస్. 3:1). 
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 ‘‘సహో దరులు’’  కొర్ తత్  అంĻాǵన్ Ƿరా్ రంǻంచĬాǵకి Ƿౌలు ȎాıారణముĦా ఈ పదము ĺాడుĮాడు (చూ. 1:4; 2:1,9,14,17; 3:7; 4:1; 
10,13; 5:1,4,12,14,25,26,27; 2 įెసస్. 1:3; 2:1,13,15; 3:1,6,13).

 ‘‘ȇనన్పము మĸియు హెచచ్ĸిక’’  Ƿౌలు కొనȎాĦే కిర్యను Ĳొకకి్Ĩెపప్Ĭాǵకి, ఒక అǷో సుత్ లుడుĦా తన ఆఙఞ్ను కొంత మృదువు 
ĨేయĬాǵకి ఈ ĳెర్జెంట్ యాకిట్వ్ ఇంĬికేటివ్ ను పర్ȂĦింĨాడు (చూ. 4:2,11; 2 įెసస్. 3:4,6,10,12).

 
 ‘‘Ķేము. . .Ǿకǩిచ్న ఆజఞ్ను Ǿĸెరుగుదురు’’  Ƿౌలు సవ్యంĦా ĮాĲే ĺాĸిĮో Ƿాటు ఉంĬిన సమయాǵన్ ఎǳత్చూĳే ఈ పదము ఒక 
యాĸిస్ట్ యాకిట్వ్ ఇంĬికేటివ్.  ఇİి ఒక Ħీర్కు పదము, İీǵకి ‘‘మĸొకĸి నుంĬి Ȏాంపర్İాయ బో ధలను Ľీవ్కĸించుట’’ అǵ అరథ్ము కలదు 
(చూ. 2:13; 1 కొĸింįీ. 15:1).  Ƿౌలు ĺాĸికి ఎలా రǘించబĬాలో (ǶǳమంతులుĦా Ǵరచ్బడుట) అǵ మాతర్Ķే కాకుంĬా రǘింపబĬిన 
పర్జలు లాĦా ఎలా ǮȇంĨాలో కూĬా Ĳేĸిప్ంĨాడు (Ƿరా్ యȋఛ్తత్ము).

 

 ‘‘2కాĦా Ǿĸేలాగు నడుచుకొǵ’’  ఇİి ఒక ĳెర్జంట్ ఇǵఫ్Ĳేటివ్.  ȇĻావ్సపూĸిత Ǯȇతము లోǵకి నడుచుట అĲేİి ఒక బౖెǹలు 
Ȏాదృశయ్ము (చూ. 2:12; ఎĴెĽీ. 2:10; 4:1,17; 5:2,15; కొలĽీస్. 1:10; 2:6).  కౖెర్సత్వతవ్ము పర్ధమంĦా ‘‘ఒక మారగ్ము’’ అǵ ĳిలువబĬింĬి 
(చూ. అ.కా. 9:2; 19:9,23; 22:4; 24:14,22; 18:25‐26).  ఇİి ǵలకడ కȃĦిన ȇĻావ్స Ǯవన Ļౖెȃǵ గుĸింǩ మాటాల్ డుచునన్İి.  
పĻాఛ్Įాత్ పము, ȇĻావ్సము లోǵ మన Ƿరా్ రంభము ȇıేయత, ǵలకడĮో కొనȎాĦాȃ.  ǵతయ్ǮȇĮాǵకి గమǵంచ తగగ్ లకష్ణాలు ఉంటాķ!  
ఆĸాధన, పĸిచరయ్ ȇǵȂĦాǵకి కీర్సుత్ లో పర్ǳĸోǯ ఒక పȇతర్త, పర్Įేక్కత కȃĦిన İినము.

 
 ‘‘İేవుǵ సంĮోషపరచుట’’  తన ĳిలల్ల ķెడల İేవుǵ ǩతత్ము ĺారు చǵǷో ķన తరుĺాత Ƿొ ంİే పరలోకము కాదు, ఇపుప్Ĭే కీర్సుత్  
Ȏారూపయ్ములో Ǯȇంచుట (చూ. ĸోమా 8:28‐29; గలǴ. 4:19; ఎĴెĽీ. 1:4; 2:10; 1 ĳేతురు 1:15).

 
   
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ                 ‘‘(Ǿరు ǵజాǵకి ఇపుప్డు నడుచుచునన్ పర్కారము)’’ 

ఎన్ కె జె ȇ                    వİిȃĺేయ బĬింİి
ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ               ‘‘(ĺాసత్ĺాǵకి Ǿరు Ĩేసుత్ నన్İాǵ వలె)’’
టి ఇ ȇ                         ‘‘ఇİి, ĨెǷాప్లంటే, Ǿరు ǵవసుత్ నన్ ȇıానము’’
ఎన్ జె ǹ                       ‘‘Ǿరు ఇపప్టికే ǵవĽిసుత్ నన్టుల్ ’’
     ఈ వచĲాǵకి Ħీర్కు Ĩేǳĺరా్ త పĮరా్ లకు సంబంıింǩన ఒక సమసయ్ ఉంİి.  Ħీర్కు Ĩేǳĺరా్ తచుటట్లు ĬిĽి, కె, ఎల్ మĸియు టెకస్స్ ĸెĽెపట్స్ 
Ƿాఠయ్ĵాĦాలలో ఈ వచనము తĳిప్Ƿో ķంİి.  అķĮే ఎమ్ ఎస్ ఎస్ , ఎ, ǹ, Ĭి, ఎఫ్, ǭ మĸియు Ľిĸియాక్, కోĳిట్క్, వలేగ్ ట్ తరుజ్ మాలలో 
ఇİి ఉంİి.  Įొȃ Ĩేǳĺరా్ త చుటట్లలో ఇİి కǵĳింǩ, ఆ తరుĺాత ĺాటిలో ఇİి కǵĳించక Ƿో వడము ఆశచ్రయ్ము కȃĦిసుత్ నన్İి.  İీǵǵ బటిట్ 
ఇİి Ƿొ రబాటుĦా వİిȃĺేయ బĬింİి అǵ Įెȃయజేసుత్ నన్İి.  యు ǹ ఎస్4 ఈ Ĩేరుప్కు ‘‘ఎ’’ (రూĭి) Ȏాథ్ ķǵ ఇǩచ్ంİి.
     ఇİి మĸొక ĳెర్జంట్ ఇంĬికేటివ్ లేక ఇంపĸేటివ్ మూడ్.  ఇİి బహుĻా ఇంĬికేటివ్ అķ ఉంటుంİి ఎందుకంటే ĺాĸి కీర్సుత్ లాంటి 
ǮవనĻైȃ పటల్  Ƿౌలుకు ఉనన్ నమమ్కాǵన్ ఇİి ధృఢపరుసుత్ నన్İి (చూ. ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ, ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ, టి ఇ ȇ, ఇంకా జె. ǹ).

 ‘‘Ǿరు అంతకంతకు అǻవృİిధ్  Ĳొందవలెనǵ’’  ĺారు సĸిĦా ఉĲాన్రు అķĲా Ƿౌలు ఇంకా Ħొపప్ పĸిȉదధ్తĦా ĺారు ఉంĬాలǵ 
అడుగుచుĲాన్డు (చూ 10వ. వచనము).  3:12లోǵ  పర్Įేయ్క అంశము: ȇȎాత్ రత (ĳెĸిļిȂ) చూడుము.

4:2
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ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ, ఎన్ కె జె ȇ       ‘‘ఆఙఞ్లు’’
ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ, ఎన్ జె ǹ,
                      టి ఇ ȇ          ‘‘సూచనలు’’
     Ȏాథ్ ķల ĺాĸి అంİింĨే అıికాĸిక ఆఙఞ్లకు సంబంıింǩన అరుİౖెన ǽȃటĸీ పదము ఇİి (చూ. 1 ǳȀǳ. 1:5,18).

 ‘‘పర్భుĺౖెన ķేసు అıికారము İావ్ĸా’’  ఇȇ Ƿౌలు Ȏొ ంత ఆలోచనలు కావు, ఇȇ ķేసు ఉపİేĻాలు.  Ƿౌలు అǷో సుత్ లతవ్ అıికారము 
ķేసు అıికారము ĳౖెన ఆıారపĬింİి (చూ. 8వ. వచనము).

4:3‐6 Ħీర్కులో ఇదంĮా ఒకే ĺాకయ్ము.

4:3 ‘‘ఇİి İేవుǵ ǩతత్ Ķౖె ఉనన్లాగున’’  ఇకక్డ ఆĸిట్కల్ లేదు, కాబటిట్ రǘించబĬిన తరుĺాత İేవుǵ ǩĮాత్ లలో ఇİి ఒకటి (చూ. ఎĴెĽీ. 
5:17).  

 

పర్Įేయ్క అంశము:  İేవుǵ ǩతత్ము (įెలేమా) 
     Ȃȏను సుĺారత్ 
                     ‐    ķేసు İేవుǵ ǩĮాత్ ǵన్ Ĳెరĺేరుచ్కు వĨాచ్డు (చూ. 4:34; 5:30; 6:38) 
                     ‐    కుమారుǵకి ఇǩచ్న యావతుత్ లో ఏǽయు Ƿో Ħొటట్కొనక, అంతయ్İినమున İాǵ లేపుటķే İేవుǵ ǩతత్ Ķౖె యునన్İి. 

                   ‐   ఎవĸైĮే కుమారుǵ ȇశవ్ĽిȎాత్ ĸో (చూ. 6:29,40) 

                   ‐   İేవుǵ ǩĮాత్ ǵకి సంబంıింǩన Ƿరా్ రథ్నలకు సమాıాĲాలు ఇవవ్బడుట (చూ. 9:31 మĸియు 1 Ȃȏను 5:14) 

     సమాంతర సుĺారత్లు  
                      ‐   İేవుǵ ǩతత్ము Ĳెరĺేరుచ్ట అǳ Ƿరా్ ముఖయ్ము (చూ. మతత్ķ 7:21) 

                     ‐   İేవుǵ ǩĮాత్ ǵన్ Ĳెరĺేరుచ్ట వలన ఒకడు ķేసు Įోటి సహో దĸి సహో దరులవుĮారు (చూ. మతత్ķ 12:50; మారుక్ 
3:35) 

                     ‐   ఎవరుĦాǵ నȋంǩǷో వుట İేవుǵ ǩతత్ము కాదు (చూ. మతత్ķ 18:14; 1 ǳȀǳ 2:4; 2 ĳేతురు 3:9) 

                     ‐   కలువĸి ķేసు ķెడల İేవుǵ ǩతత్ము (చూ. మతత్ķ 26:42; లూకా 22:42) 

     Ƿౌలు ఉతత్ĸాలు 
                      ‐    ȇĻావ్సులందĸి పĸిపకవ్త మĸియు పĸిచరయ్ (చూ. ĸోమా 12:1‐2) 

                       ‐   దుషట్ యుగము నుంĬి ȇĻావ్సులను ȇడుదల Ĩేయుట (చూ. గలǴ. 1:4) 

                       ‐   ȇȀచన పర్ణాȅక İేవుǵ ǩతత్ముĶౖె ఉంĬినİి (చూ. ఎĴెĽీ. 1:5,9,11) 

                       ‐   ȇĻావ్సులు పĸిȉİాధ్ తమ్ ǵంపుదల కȃĦిన అనుభĺాǵన్, ǮȇĮాǵన్ కȃĦి ఉండుట (చూ. ఎĴెĽీ. 5:17‐18)  
                       ‐   ȇĻావ్సులు İేవుǵ ఙాఞ్ నముĮో ǵంపబడడము (చూ. కొలĽీస్. 1:9) 

                       ‐   ȇĻావ్సులు పĸిపూరణ్ మĸియు సంపూరణ్ముĦా Ĩేయబడడము (చూ. కొలĽీస్. 4:12) 

                       ‐   ȇĻావ్సులు Ƿరా్ యȋచ్తత్ము (చూ. 1 įెసస్. 4:3) 

                       ‐   పర్ǳ ȇషయములో ȇĻావ్సులు కృతఙుఞ్లై ఉంĬాȃ (చూ. 1 įెసస్. 5:18) 
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     ĳేతురు ఉతత్ĸాలు 
‐   ȇĻావ్సులు సĸైనȇ Ĩేసూత్ , అȇĺేకులు Ĳోళుళ్ మూķంచడము, సుĺారత్ పĸిచరయ్కు అవకాశము కȃĦించడము 

(చూ.    1 ĳేతురు 2:15)  
‐   ȇĻావ్సులు శర్మలు (చూ. 1 ĳేతురు 3:17; 4:19) 

‐   ȇĻావ్సులు Ȏావ్రథ్పూĸిత ǮȇĮాలను ǮȇంచకుంĬా ఉండుట (చూ. 1 ĳేతురు 4:2) 

     Ȃȏను ఉతత్ĸాలు 
‐    ȇĻావ్సులు ఎపప్టికి Ľిథ్రముĦా ఉండటము (చూ. 1 Ȃȏను 2:17) 
‐    Ƿరా్ రథ్నల సమాıాĲాలకు ȇĻావ్సులు కీలకము (చూ. 1 Ȃȏను 5:14)                     

 
 ‘‘Ǿ Ƿరా్ యȋఛ్తత్ము’’ ఈ పదము ‘‘పĸిȉదధ్త’’ మĸియు ‘‘పĸిȉదుధ్ లు’’ అĲే ĵాĺాĲేన్ ఇసుత్ నన్İి.  ǶǳమంతులుĦా Ǵరచ్బడుట వలెĲే 
Ƿరా్ యȋచ్తత్ము కూĬా Ƿరా్ రంభ తకష్ణ కృǷా కారయ్ము (చూ. 1 కొĸింįీ. 1:2,30; 6:11).  Ȏాథ్ ķపరంĦా, ȇĻావ్సలు కీర్సుత్ లో ఉĲాన్రు.  ఏİి 
ఎటుల్ Ĳాన్, ఇİి అనుİిన ǮవనĻైȃ లకష్ణాలలోకి ĳెంǷొ ంİాȃ, కర్మానుగుణంĦా అǻవృİిధ్  Ĩెంİే Ƿరా్ యȋచ్తత్ము (చూ. 7వ. 3:13; ĸోమా 
6:19‐23).  పర్ǳ కౖెర్సత్వుడు కీర్సుత్  Ȏారూపయ్ములోǵకి మాĸాలĲేİి İేవుǵ ǩతత్ము!!  పĸిȉదధ్తలో లోనుంĬి Ƿరా్ యȋచ్తత్మును ĺేరు 
Ĩేయలేము! 
 

పర్Įేయ్క అంశము: ȉİీధ్కరణ (Ƿరా్ యȋచ్తత్ము) 
     Ƿాపులు మనసుస్ మారుచ్కొǵ ȇĻావ్సయ్తలోǵకి ǳĸిĦిĮే తకష్ణĶే ĺారు Ƿాపȇముకిత్ Ƿొ ంİి, ȉİీధ్కĸింపబడుĮారు అǵ కొర్ .ǵ. 
దృఢపరుసుత్ నన్İి.  ఇİి కీర్సుత్ లో ĺాĸికునన్ కొర్ తత్  Ȏాథ్ ķ.  తన Ƕǳ ĺాĸికి ఆĸోĳింపబĬింİి (చూ. ĸోమా 4). ĺారు Ȃగుయ్లు Ħాను, 
పĸిȉదుధ్ లు Ħాను ǵĸాధ్ ĸించబĬాడ్ రు (ఇİి İేవుǵ Ĳాయ్య కారయ్ము). 
     అķĮే కొర్ .ǵ. ȇĻావ్సుల పĸిȉదధ్త, Ƿరా్ యȋచ్తత్ముల కొరకు ఎదురుచూసుత్ నన్İి.  ఇİి ķేసు కీర్సుత్  ముĦింǩన ఆıాయ్ǳమ్క 
కారయ్ముĦాను మĸియు అనుİిన పర్వరత్నలో, కిర్యలలో కీర్సుత్ వలె ఉండĬాǵకి ĳిలువబĬిన ĳిలుపుĦాను,ఈ ĸెండును ఇİి కȃĦి ఉనన్İి.  
రకష్ణ ఎలాĦౖెĮే ఉǩత బహుమానము మĸియు Ǯȇత Ļౖెȃ అరప్ణĦా ఉనన్İో , అలాĦే Ƿరా్ యȋచ్తత్ము కూĬా ఉనన్İి.  
             Ƿరా్ ధǽక సప్ందన                                                                కీర్సుత్  Ȏారూపయ్తలోǵకి ĳెరుగుదల 
     అǷో సుత్ లుల కాĸాయ్లు 20:23; 26:18                                                  ĸోǾయులకు 6:19 
     ĸోǾయులకు ĺరా్ Ľిన పǳర్క 15:16                                                     2 కొĸింįీయులు 7:1 
     1 కొĸింįీయులు 1:2‐3; 6:11                                                           ఎĴెĽీయులకు 1:4; 2:10 
     2 įెసస్లోǶయులకు 2:13                                                             1 įెసస్లోǶయులకు 3:13; 4:3‐4,7; 5:23 
     హెǺర్యులకు 2:11; 10:10,14; 13:12                                                1 ǳȀǳ 2:15 
     1 ĳేతురు 1:2                                                                             2 ǳȀǳ 2:21 
                                                                                                  హెǺర్యులకు 12:14 
                                                                                                  1 ĳేతురు 1:15‐16 

 
 ‘‘జారతవ్మునకు దూరముĦా ఉండుటķే’’ İీǵ అసలు అరథ్ము ‘‘వయ్ǻĨారము.’’  Ƿా.ǵ.లో ȇĺాȏǵకి ముందు, ȇĺాȏనంతర ĨేĽే 
వయ్ǻĨాĸాǵకి ĺేĸేవ్రు పİాలు ĺాడబĬాడ్ ķ.  అķĮే కొర్ .ǵ.లో ఈ పదము మĸింత ȇసత్ ర్త అరథ్ముĮో ĺాడబĬింİి.  ‘‘వయ్ǻĨారము’’ అంటే 
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సవ్ȃంగ, జంతు సంపరక్Įో Ƿాటు అǵన్ అకర్మ లైంĦిక వయ్వȏĸాలు అǵ అరథ్ము. సహజముĦా అనయ్ İేవత ఆĸాధన కూĬా వయ్ǻĨారము 
కిర్ంİికి వసుత్ ంİి (చూ. 5:22). 
 
4:4 
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ, ఎన్ కె జె ȇ        ‘‘కȃĦి ఉండుటకు’’ 
ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ                       ‘‘ǵయంǳర్ంచుటకు’’ 
టి ఇ ȇ                                 ‘‘ఎలా ǴĽికోĺాȃ’’ 
ఎన్ జె ǹ                               ‘‘ఉపȂĦించుటకు’’ 
     ఇİి ఒక ĳెర్జంటు ǽĬిల్ (ఆıాĸిత) ఇǵఫ్Ĳేటివ్.  İీǵ అసలు అరథ్ము ‘‘Ľిథ్రముĦా కȃĦి ఉండుటకు’’. 
 
  
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ, ఎన్ కె జె ȇ        ‘‘తన తన ఘటమును’’ 
ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ                       ‘‘Ǿ Ȏొ ంత శĸీరము’’ 
టి ఇ ȇ                                  ‘‘ఒక ĵారయ్’’ 
ఎన్ జె ǹ                               ‘‘తనకు సంబంıింǩన శĸీరము’’ 
     ఇİి ‘‘తన Ȏొ ంత శĸీరము’’ లేక ‘‘తన Ȏొ ంత ĵారయ్’’ ను సూǩసుత్ నన్İి. Ȁపూస్Ľియా įిȂĬోర్, అగĽీట్న్, రǺబ్యులు ఉపȂగము, 1 
ĳేతురు 3:7, Ľెఫూయ్ǭంట్ İీǵǵ ‘‘ĵారయ్’’Ħా ĺాయ్ఖాయ్ǵంĨాķ (చూ. టి ఇ ȇ).  అķĮే ఆİి సంఘ Ǹాధర్స్ (ĺాళుళ్., టరూట్ ƺȃయన్ 
మĸియు కిర్Ȏో Ȏోట్ మ్) İీǵǵ ‘‘శĸీరము’’’Ħా ĺాయ్ఖాయ్ǵంĨారు, ఇİే ఈ సందĸాభ్ǵకి సĸిĦా ఉంİి (చూ. ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ, జె ǹ, ఎన్ ఐ ȇ).  
ఘటము 2 కొĸింįీ. 4:7, లో ‘‘శĸీరము’’ అĲే ĵావముĮో ĺాడబĬింİి. 
 
 ‘‘పĸిȉదధ్తయందును ఘనతయందును’’  ఒకడు ǮȇంĨే ȇıానమును ķేసు మారచ్గలడు.  ȇĻావ్సులు సంరకష్కులు, ఇంకొకĸి 
ǩతత్ము Ǿద ఆıారపĬాడ్ రు.  పతనĶైన లోకాǵకి పర్ǳ ȇĻావ్Ľి తన మారచ్గȃĦిన శకిత్ǵ చూĳింĨాలĲేİి İేవుǵ ǩతత్ముĦా ఉంİి.  కౖెర్సత్వ 
ĺౖెĺాహిక Ǯȇతము పతనĶై, అసత్వయ్సత్ముĦా ఉనన్ లోకాǵకి ఒక బలĶైన Ȏాకష్య్ము! 
 
4:5 ‘‘కామాǻలాషయందు కాక’’  లైంĦిక (అనయ్İేవĮాĸాధన) ĺాంఛల నుంĬి ఈ పతనĶైన లోక మానĺాȅ తముమ్ను Įాము 
ǵయంǳర్ంచుకోలేరǵ ఇİి సూǩసుత్ నన్İి.  ఆతమ్ ǵంపుదల, ఆతమ్ నĬిĳింపు ǮȇĮాǵకి Ľీవ్య ǵయంతర్ణ ఒక లకష్ణము (చూ. గలǴ. 
5:23). 
 
 ‘‘అనుయ్ల వలె’’  İీǵ అసలు అరథ్ము ‘‘ఒక జాǳ’’.  అķĲా, ఇకక్డ ఇİి యూదుĸేతరులను కాదు, కౖెర్సత్ ĺేతరులనందĸిǵ సూǩసుత్ నన్İి.  
Ƿౌలు కాలములో అనయ్మత పర్జల Ǯȇన Ļౖెȃ Ĩాలా అȇǶǳĮో కూడుకొǵ ఉంĬేİి. 
 
 ‘‘İేవుǵ ఎరగǵ ĺారు’’  ఇİి ‘‘తనకు ĮాĲే ఉదభ్ȇంǩంİి’’ అĲే İాǵకి ǽనȏķంపు కాదు (చూ. కీరత్. 19:1‐6 మĸియు ĸోమా 1‐2). 
కాǶ, ఇİి వయ్కిత్గత ఙాఞ్ Ĳాǵన్ మాటాల్ డుతుంİి (చూ. గలǴ. 4:8‐9).  Ƿా.ǵ.లో ‘‘Įెలుసు’’ అĲే పİాǵకి సǵన్హిత వయ్కిత్గత సంబంధము 
(చూ. ఆ.కా. 4:1; ķరమ్యా 1:5) అĲే సహజారథ్ము ఉనన్İి.  అనుయ్లు İేవుǵ నుంĬి ĺేరుĨేయబĬిన ĺారు (చూ. ఎĴెĽీ. 2:11‐13; 5:8; 
కొలĽీస్. 1:21). 
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4:6 ‘‘అǳకర్ǽంǩ’’  İీǵ అరథ్ము ‘‘పĸిధులకు ǽంǩ ĺెళళ్డము.’’ 
 
 ‘‘Ȁసము’’  İీǵ అరథ్ము ‘‘అలుసుĦా Ǵసుకోవడము’’.  ఇİి ‘‘Ȏావ్రథ్ము’’ అĲే పİాǵకి సంబంıింǩనİి. 
 
 ‘‘తన సహో దరుడు’’ ఇİి బహుĻా మĸొక ȇĻావ్Ľి కుటుంబముĮో లైంĦిక Ȏావ్తంతర్ƺమును ĺాడుకొనుటకు సంబంıింǩ ఉంİి (చూ. 9వ. 
వచనము).  అķĮే ఈ సందరభ్ములో ‘‘సహో దరుడు’’ అĲే పర్Ȃగము ‘‘Ƿొ రుగుĺాడు’’ అĲే ఏ ఇతరు వయ్కిత్ĲౖెĲా సూǩసుత్ నన్İి (చూ. 
12వ. వచనము). 

 
 ‘‘ȇషయములొ’’  İీǵకి ĬెĴిǵట్ ఆĸిట్కల్ ఉంİి మĸియు కాబటిట్ 3‐5 వచĲాలను సూǩసుత్ నన్İి (లెంౖĦిక పȇతర్త).  ఈ పద ȇıానĶే 
ĺాయ్Ƿార కారయ్కలాపములను సూǩసుత్ నన్İి.  కాబటిట్ ఇİి లైంĦిక ȇషయాలకు దృȍాట్ ంతముĦా ĺాడబĬినİి లేక Ƿౌలు 6వ. వచనములో 
అంĻాǵన్ మాĸిచ్, ఇపుస్డు ఆĸిథ్క ȇషయాలను మాటాల్ డుచుĲాన్డు.  ǿదటి İాǵĲే ఎంĳిక ĨేĽికోవడము ఉతత్మమǵ 
ĲేననుకొంటుĲాన్ను. 

 

 ‘‘పర్భువు Ȉటǵన్టి ȇషయĶై పర్ǳదండన Ĩేయుĺాడు’’ ఇİి పకష్Ƿాతము లేǵ Ĳాయ్యాǵన్ సూǩసుత్ నన్İి – ఇహమందు (చూ. ĸోమా 
1:24,26,28), పరమందు (చూ. మతత్ķ 25:31 సగం) ĸెండు Ĩోటల్  కూĬా.  ķెహొĺా ఒక Ƕǳగల İేవుడు (చూ గలǴ. 6:7).  6,7 
వచĲాలలో ȇĻావ్సులు ఎందుకు పĸిȉదధ్  ǮȇĮాలు ǮȇంĨాȃ అǵ Ĩెపప్Ĭాǵకి మూడు ȇǻనన్ కారణాలు ఇవవ్బĬాడ్ ķ. 

 
 ‘‘Ķేము పూరవ్ము ǾĮో Ĩెĳిప్ Ȏాకష్య్ǽǩచ్న పర్కారము’’  ఇİి లైంĦిక సవ్చఛ్తను గుĸింǩన ఒక బలĶైన ĺాయ్ఖయ్ (చూ. హీబూర్ . 13:4).  
గలǴ. 1:13లోǵ పర్Įేయ్క అంశము: Ƿౌలు ĺాĬిన హూయ్ĳెర్ దవ్ంద పİాలు చూడుము. 

 

4:7 ‘‘İేవుడు. . .ĳిȃĨాడు’’  İేవుడు ఎపుప్డూ రకష్ణ మĸియు Ƿరా్ యȋచ్తత్ము ĸెంటిలోను ǿదటి అడుగు ĺేȎాత్ డు. 
 
4:8 ‘‘ఉĳేǘించుĺాడు మనుషుయ్ǵ ఉĳేǘింపడు Ħాǵ. . . İేవుǵĲే ఉĳేǘించుచుĲాన్డు’’ İీǵ అసలు అరథ్ము ‘‘తకుక్వ ȇలువĮో 
చూడడము’’.  సుĺారత్ సతయ్ముĮో Ƿాటు ǮవనĻెȃౖ తపప్ǵ సĸిĦా ĺెĹాళ్లǵ Ƿౌలు గటిట్Ħా Ĩెపుప్చుĲాన్డు.  ఇȇ İేవుǵ సĮాయ్లు, Ƿౌలు 
సĮాయ్లు కావు, 2:13; 3:1‐2. 
 
 ‘‘ఎవĸైĮే Ǿకు తన పĸిȉİాధ్ తమ్ను అనుగర్హింĨాĬో ’’  ఇİి ఒక ĳెర్జంట్ యాకిట్వ్ Ƿాĸిట్Ľిఫుల్.  ఇİి Ƿరా్ రంభములోను, ముందుకు 

Ȏాగుటలోను అనుభూǳǵ కȃĦిసూత్  అంతĸివ్ǳĦా ఉనన్ పĸిȉİాధ్ తమ్ను సూǩసుత్ నన్İి (అ.కా. 2:38; 2 కొĸింįీ. 1:22; 5:5; 1 Ȃȏను 
3:24).  పునరుĮాథ్ నము వలె İౖెవము అంతĸివ్తĶై ఉంటుందĲే ĺాĦాధ్ నము ఉంİి.  ȇȀచన సంఘటనలǵన్టిలోను ǳర్ķేకతవ్ములోǵ 
ముగగ్రు వవ్కుత్ లు సంకీరణ్Ķౖె ఉంĬిĲారు.  ȇĻావ్సులు (1) ఆతమ్ (చూ. ĸోమా 8:9‐10), (2) కుమారుడు (చూ. మతత్ķ 28:20; కొలĽీస్. 
1:27); (3) తంĬిర్ (చూ. Ȃȏను 14:23) İావ్ĸా అంతĸివ్తులై ఉĲాన్రు. 
 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸించబĬిన) ĺాకయ్ము: 4:9‐12
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     9సహో దరĳేర్మనుగూĸిచ్ Ǿకు ĺార్ యనకక్రలేదు; Ǿరు ఒకǵ Ĳొకడు ĳేర్ǽంచుటకు İేవుǵ ĨేతĲ ేĲేరప్ బĬిǳĸి.  10ఆలాగునĲే 

మాĽిİోǵయ యందంతట ఉనన్ సహో దరులందĸిǵ Ǿరు ĳేర్ǽంచుచుĲాన్రు. సహో  దరులాĸా, Ǿరు ĳేర్మయందు మĸిȁకుక్వĦా అǻ 

వృİిధ్Ĳొందుచుండవలెనǵయు,  11సంఘమునకు ĺెలుపటిĺాĸి ķెడల మĸాయ్దĦా నడుచుకొనుచు, Ǿకǽేయు కొదువ లేకుండునటుల్  Ķేము 

Ǿకు ఆజాఞ్  ĳింǩన పర్కారము Ǿరు పరులజోȃక ిǷో క, 12Ǿ Ȏొ ంతకారయ్ములను జరుపుకొనుట యందును Ǿ ĨేతులĮో 

పǵĨేయుటయందును ఆశకȃĦి యుండవలెనǵయు, ǽముమ్ను హెచచ్ĸించుచుĲాన్ము.  

 
4:9 
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ                  ‘‘సహో దర ĳేర్మను గూĸిచ్’’ 
ఎన్ కె జె ȇ                     ‘‘సహో దర ĳేర్మ’’ 
ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ                ‘‘సహో దర, సహో దĸి ĳేర్మను గూĸిచ్’’ 
టి ఇ ȇ                          ‘‘Ƕ Įోటి ȇĻావ్సుల ĳేర్మ కొరకు’’ 
ఎన్ జె ǹ                        ‘‘మన సహో దరులను ĳేర్ǽంచుట’’ 
     ఇİి ĴెȃĬెȃఫ్యా అĲే Ħీర్కు పదము.  ఒడంబĬికలో ఉనన్ ĵాగȎావ్ముల కొరకు ĳేర్మను ఇİి సూǩసుత్ నన్İి (చూ. ĸోమా 12:10; 
హీబూర్ . 13:1; 1 ĳేతురు 1:23; 2 ĳేతురు 1:7).  12వ. వచనములో తĳిప్Ƿో ķన ĺాĸిǵ ĳేర్ǽంచుటను గుĸింǩన సమĮౌలయ్ ĺాయ్ఖయ్ ఉంİి 
(చూ. 3:12). 
 
 ‘‘Ǿకు ఎవరును ĺార్ యనకక్రలేదు’’  ĺాĸిǵ Ľిథ్రపరచుటకు ఇİి Ƿౌలు ఉǷాయ ȇıానము, అķĲా ఆయన ĺాĸిǵ మĸి కొంత 
పర్యĮాన్ǵకి Ƿోర్ తస్హిసుత్ Ĳాన్డు (చూ. 10వ. వచనము).  ఇİి మత ȇషయాలను సూǩంచుట లేదు (ĸెండవ ĸాకడ) Ħాǵ కాĸాయ్చరణ, 
Ƕǳయుకత్Ķౖెన ǮవనĻైȃǵ సూǩసుత్ నన్İి. 
 
 ‘‘İేవుǵ ĨేతĲ ేĲేరప్ బĬిǳĸి’’  ఇİి వరత్మాన కాలములో ఉంİి.  కొర్ .ǵ.నకు గురుత్ Ħా (చూ. ķరమ్యా 21:33‐34) అంతĸివ్తĶై ఉనన్ 
ఆతమ్ కొనȎాగుతునన్టుల్  ఉపİేశము కూĬా కొనȎాగుతుంİి (చూ. 5:1; Ȃȏను 14:26; 16:13; 2 కొĸింįీ. 9:1; 1 Ȃȏను 2:20,27).  
Ħీర్కు పదము įిȂĬిడకోట్య్ (కొర్ .ǵ.లో ఇకక్డ మాతర్Ķే కనుĦొనబĬింİి) కు అరథ్ము ‘‘İేవుడు ఉపİేȋంĨాడు’’ (చూ. Ȃȏను 6:45).  
İీǵ ఉİేద్శము ‘‘ఒకĸిĲొకరు ĳేర్ǽంచుĬి’’ (చూ. Ȃȏను 13:34; 15:12,17; 1 Ȃȏను 2:7‐8; 3:11,23; 2 Ȃȏను 5). 

 

4:10 ‘‘Ǿరు ĳేర్ǽంచుచుĲాన్రు’’  కొనȎాగుతునన్ కాĸాయ్ǵన్ గుĸింǩ Ĩెపుప్చునన్ మĸొక వరత్మాన కాల కిర్య ఇİి (చూ. 17వ. 
వచనము).  Ƿౌలు ĺాĸికునన్ ĳేర్మను అǻనంİిసుత్ Ĳాన్డు అķĮే ఇంకా ఎకుక్వ ĳేర్మ కȃĦి ఉంĬాలǵ హెచచ్ĸిసుత్ Ĳాన్డు (1వ. 
వచనములో ĺాĸి పĸిȉదధ్  ǮȇĮాల కొరకు హెచచ్ĸింǩనటుల్ ). 
 
 ‘‘మĸిȁకుక్వĦా అǻ వృİిధ్Ĳొందుచుండవలెనǵయు’’  ĺారు మంǩĦా Ĩేసుత్ Ĳాన్రు, అķĲా ĺారు ఇంకా అǻవృİిధ్ ĨెందవలĽి ఉంİి 
(చూ. 1 వ. వచనము).  ĳేర్మ అĲేİి İేవుǵ సంతకము.  మనము ఎపప్టికి Ĩాȃనంత ĳేర్ǽంచము (చూ. 3:12).  3:12లోǵ ȇȎాత్ రముĦా 
ఉండుల అĲే పర్Įేయ్క అంĻాǵన్ చూడుము. 
 
4:11 
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ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ       ‘‘Ĳెమమ్İిగల Ǯȇతము గడǷాలĲే Ǿ ఆశ Ĳెరĺేరునటుల్ ’’ 
ఎన్ కె జె ȇ          ‘‘Ĳెమమ్İిగల Ǯȇతము గడǷాలǵ Ǿరు కూĬా ఆĳేǘించునటుల్ ’’ 
ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ     ‘‘Ĳెమమ్İి Ǯȇతమునకు ఆĳేకష్ంచునటుల్ ’’ 
టి ఇ ȇ                ‘‘Ĳెమమ్İి Ǯȇతము కొరకు గుĸి కȃĦి ఉండంĬి’’ 
ఎన్ జె ǹ             ‘‘Ǿరు మĸింత అǻవృİిధ్  Ĩెందుటకు, Ĳమెమ్İిగల Ǯȇతము కȃĦి ఉండుటకు సహో దురులగు ǽముమ్ను          

బǳమాలుతుĲాన్ను.  
     11వ. వచనము వరసĦా ఉనన్ Ĳాలుగు ĳెర్జంటు ఇǵఫ్Ĳేటివ్స్ ఒక ఇంపĸేటివ్ Ħా ĺాడకము.  ȎాĦించవలĽిన కారయ్మునకు ఇİి ఆఙఞ్.  
ఇİి బహుĻా ĸెండవ ĸాకడ వసుత్ ందĲే ఆతృతĮో ఎదురుచూసుత్ నన్ ĺాĮావరణములో ఓĳికĦా, Ĳెమమ్İిĦా ఉంĬాలĲే Ĩెĳేప్ ఉİోభ్ధ కావచుచ్ 
(చూ. 2 įెసస్. 3:10‐12).  ‘‘Ľిదధ్పĬి ఉండంĬి, ȇĻావ్సముĮో ఉండంĬి’’ అĲేİే. ఇకక్డునన్ కొర్ .ǵ. సంİేశము ‘‘బయలుİేరంĬి’’ అǵ కాదు. 
     ‘‘ఆశ’’ అĲే ఈ పİాǵకి ‘‘ĦౌరవంĦా చూడంĬి’’ లేక ‘‘ఆకాంǘించు’’ అĲే అరథ్ము ఉంİి.  ఇİి ĸోమా. 15:20; 2 కొĸింįీ. 5:9లో కూĬా 
పర్ȂĦింపబĬింİి. 
 
 ‘‘Ǿ ĨేతులĮో పǵĨేయుటయందును’’  ఇİి ĺరా్ Ľే సమయాǵకి అకక్డునన్ Ĩాĸిǳర్క పĸిĽిథ్తులను గమǵంచంĬి.  సంఘములో 
కొంతమంİి Ƿౌలు ĸెండవ ĸాకడకు సంబంıింǩన ఉపİేĻాలను అǷారథ్ము ĨేĽికొǵ కీర్సుత్  ǳĸిĦి వȎాత్ డǵ ĺారు ĨేĽే పనులను సహితము 
వİిలేĽి ఎదురుచూడĬాǵకి Ƿరా్ రంǻంĨారు (చూ. įెసస్. 2:1‐4 మĸియు 3:6‐15). 
     Ħీర్కు ఆĨారములో ĨేతులĮో కషట్పడడమĲేİి కేవలము బాǵసలు ĨేĽే పǵ అĲే నమమ్కము ఉంĬేİి.  అķĮే హీబూర్  ఆĨారములో పర్ǳ 
ఒకక్రు పǵ (ఉİోయ్గము లేక ĺాయ్Ƿారము) కȃĦి ఉంĬాȃ – రǺబ్లĮో సȏ అందరు ĺాĸిǵ ĺారు Ƿో ļించుకోĺాȃ అǵ İీǵ అరథ్ము (చూ. 
అ.కా. 20:35; 1 కొĸింįీ. 4:17). 
     కొǵన్ Ħీర్కు పుĸాతన Ĩేǳĺరా్ త చుటట్లు, N*, ఎ, Ĭి (ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ), ‘‘Ǿ Ȏొ ంత ĨేతులĮో పǵĨేయంĬి’’ అǵ జతĨేȎాķ అķĮే 
ǽĦిȃనȇ (N2, ǹ, Ĭి*) İీǵǵ వİిలేĻాķ.  యు ǹ ఎస్4 İీǵǵ కȃĳే ȇషయములో సంశయముĮో ఉంİి (‘‘Ľి’’ Ȏాథ్ ķ). 
 
 ‘‘Ķేము Ǿకు ఆఙాఞ్ ĳింǩనటుల్ ’’  ‘‘ఒక ఆİేĻాǵకి’’ ఇİి దృఢĶైన పదము (చూ. 2 įెసస్. 3:4,6,10,12). 
 
4:12 
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ, ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ        ‘‘ĺెలుపటిĺాĸి ķెడల మĸాయ్దĦా పర్వĸిత్ంచుచు’’ 
ఎన్ కె జె ȇ                                 ‘‘ĺెలుపటిĺాĸి పటల్  కర్మముĦా నడుచుకొనుచు’’ 
టి ఇ ȇ                                       ‘‘ఈ ȇధముĦా అȇĻావ్సుల నుంĬి Ħౌరĺాǵన్ సంǷాİించుకొనుచు’’ 
ఎన్ జె ǹ                                     ‘‘కాబటిట్  సంఘము ĺెలుపల ఉనన్ ĺాĸి దృļిట్లో ĦౌరవముĦా కనబడునటుల్ ’’ 
     పర్జలు గమǵసూత్  ఉĲాన్రు.  మనము ȎాȜలము (చూ. మతత్ķ 5:13‐16; కొలĽీస్. 4:5; 1 ǳȀǳ 3:7; 5:14; 6:1; Ǵతు 2:5). 
 
  
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ             ‘‘ఎందులోను కొదువ లేకుండునటుల్ ‘‘ 
ఎన్ ఎ జె ȇ               ‘‘Ǿరు కొదువలో లేనటుల్ ’’ 
ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ           ‘‘ఎవĸిĳౖెన ఆİారపడకుండునటుల్ ’’ 
టి ఇ ȇ                      ‘‘Ǿ అవసĸాలకు ఎవĸి Ǿద ఆıారపడకుండునటుల్ ’’ 
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      కౖెర్సత్వులు పనులను వİిలేĽేత్  ĺారు ĺాĸి అవసĸాలǵన్టికి ĺేĸొక కౖెర్సత్వులన Ǿద ఆıారపĬాȃ.  ȇĻావ్సలు ĺాĸి ఆıాĸాలను కౖెర్సత్వ 
కుటుంబాల అవసĸాలకు ȇǵȂĦించవలĽి ఉంİి (చూ. 2 కొĸింįీ. 8‐9; ఎĴెĽీ. 4:28), అంĮేĦాǵ పǵ Ĩేయǵ ĺాĸి కొరకు కాదు! 
 

పర్Įేయ్క అంశము: సంపద 
I.   ǿతత్ము Ǿద Ƿాత ǵబంధనలో ఉనన్ కోణము 
     ఎ.   İేవుడు అǵన్టికి యజమాǵ 
           1.   ఆİి కాండము 1‐2 
           2.   I İిన. 29:11 
           3.   కీరత్. 24:1; 50:12; 89:11 
           4.   ķెషయా 66:2 
     ǹ.   మానవులు సంపదను İేవుǵ ఉİేధ్Ļాల కొరకు కాǷాడవలĽిన ĺారు 
          1.   İివ్Ǵ. 8:11‐20 
          2.   లేȈ. 19:8‐18 
          3.   Ȃబు 31:16‐33 
          4.   ķెషయా 58:6‐10 
     Ľి.   సంపద ఆĸాధనలో ĵాగము 
          1.   ĸెgడు పదవ ĵాĦాలు 
               ఎ.   సంఖాయ్. 18:21‐29; İివ్Ǵ. 12:6‐7; 14:22‐27 
               ǹ.   İివ్Ǵ. 14:28‐29; 26:12‐15 
          2.  ȎాĶెతలు 3:9    
     Ĭి.   ǵబంధన ȇĻావ్సయ్తకు సంపద İేవుĬిǩచ్న బహుమǳĦా ఉనన్İి 
           1.  İివ్Ǵ. 27‐28 
           2.   ȎాĶెతలు 3:10; 8:20‐21; 10:22; 15:6 
     ఇ.   ఇతరుల శర్మను బటిట్ İోచుకొĲే సంǷాదనĳై హెచచ్ĸిక 
           1.   ȎాĶెతలు 21:6 
           2.   ķĸిమ్యా 5:26‐29 
           3.   హో ļియా 12:6‐8 
           4.   Ǿకా 6:9‐12 
   ఎఫ్.   İాǵకి Ƿరా్ ముఖయ్త ǵĽేత్  తపప్ సంపద Ƿాపము కాదు 
           1.   కీరత్నలు 52:7; 62:10; 73:3‐9 
           2.   ȎాĶెతలు 11:28; 23:4‐5; 27:24; 28:20‐22 
           3.   Ȃబు 31:24‐28 
II.   ȎాĶెతలలో ఉనన్ అȎామానయ్Ķైన కోణము 
      ఎ.   వయ్కిత్గత కృļి రంగములో సంపద ఉంచబĬినİి 
            1.   అలసతవ్ం మĸియు Ȏో మĸితనం ఖంĬించబĬినİి‐ȎాĶెతలు 6:6‐11; 10:4‐5,26; 12:24,27; 13:4; 15:19; 18:9; 
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19:15,24; 20:4,13; 21:25; 22:13; 24:30‐34; 26:13‐16
            2.   శర్మ పడటాǵన్ Ƿోర్ తస్హింǩనİి‐ȎాĶెతలు 12:11,14; 13:11 
      ǹ.   Ƕǳకి దుĸామ్రగ్తకు ఉనన్ వయ్Įాయ్Ȏాǵన్,  ĳేదĸికాǵన్, సంపనన్తను ఉదహĸింĨారు‐ȎాĶెతలు 10:1; 11:27‐28; 13:7; 15:16‐

17; 28:6,19‐20 
      Ľి.   ȇĺేకము (İేవుǵ, ఆయన మాటలను ఎĸిĦి ǵవĽించడంలో ఈ ఙాఞ్ నముంİి) సంపద కంటె ĶెరĦౖెనİి‐ȎాĶెతలు 3:13‐15; 8:9‐

11,18‐21; 13:18 
      Ĭి.   హెచచ్ĸికలు ఆİేĻాలు 
            1.   హెచచ్ĸికలు 
                 ఎ.   పరుగుĺాǵ అపుప్కు ǮǾనుİారుడుĦా ఉంĬే ȇషయంలో జాగర్తత్  పడుĬి (ఉతత్రĺాİి) ȎాĶతెలు 6:1‐5; 11:15; 

17:18; 20:16; 22:26‐27; 27:13 
                 ǹ.   Ȁసము Ĩేయడం İావ్ĸా వĨేచ్ సంపద ȇషయంలో జాగర్తత్ ‐ȎాĶేతలు 1:19; 10:2,15; 11:1; 13:11;16:11; 

20:10,23; 21:6; 22:16,22; 28:8 
                 Ľి.   అపుప్ĨేĽే ȇషయంలో జగర్తత్ ‐ȎాĶెతలు 22:7 
                 Ĭి.   అĻాశవ్త సంపద ȇషయĶై జాగర్తత్ ‐ȎాĶెతలు 23:4‐5 
                 ఇ.   Ǵరుప్ İినమున సంపద సȏయపడబో దు‐ȎాĶెతలు 11:4 
               ఎఫ్.   సంపదకు Ĩాలామంİి ‘‘Ľేన్హితులు’’‐ȎాĶెతలు 14:20; 19:4 
           2.   ఆİేĻాలు 
                 ఎ.   İాతృతవ్ం Ƿోర్ తస్హించబĬింİి‐ȎాĶెతలు 11:24‐26; 14:31; 17:5; 19:17; 22:9,22‐23;23:10‐11; 28:27 
                 ǹ.   Ƕǳ, సంపదకĲాన్ ఉనన్తĶైనİి‐ȎాĶెతలు 16:8; 28:6,8,20‐22 
                 Ľి.   అవసరత కొరకు Ƿరా్ రథ్న, ȇȎాత్ రత కొరకు కాదు‐ȎాĶెతలు 30:7‐9 
                 Ĭి.   ĳేదలకివయ్డం అంటే İేవుǵకిǩచ్నటుల్ ‐ȎాĶెతలు 14:31 
III.   కొర్ తత్ǵబంధన దృȍాట్ ƺ సంపద 
       ఎ.   ķేసు 
             1.   సంపద İేవుǵ ĳౖెన İేవుǵ ȇıాĲాలĳైన కాకుంĬా మనĳౖెన, మన ȇıాĲాలĳైన ఆıారపĬేటటుల్  Ǵవర్Ķౖెన Ļోధనǵసుత్ ంİి 
                  ఎ.   మతత్ķ 6:24; 13:22; 19:23 
                  ǹ.   మారుక్ 10:23‐31 
                  Ľి.   లూకా 12:15‐21,33‐34 
                  Ĭి.   పర్కటన 3:17‐19 
            2.   మన శĸీర అవసరతలను İేవుడు Ǵరుచ్Įాడు 
                  ఎ.   మతత్ķ 6:19‐34 
                  ǹ.   లూకా 12:29‐32 
             3.   ȇతత్డము కోయĬాǵకి సంబంıింǩనİి (ఆıాయ్ǳమ్కం Ħాను, Ļాĸీరకం Ħాను) 
                  ఎ.   మారుక్ 4:24 
                  ǹ.   లూకా 6:36‐38 
                  Ľి.   మతత్ķ 6:14; 18:35 
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             4.   పĻాచ్Įాత్ పము సంపదను పర్ĵాȇతం Ĩేసుత్ ంİి

                  ఎ.   లూకా 19:2‐10 
                  ǹ.   లేȈ కాండము 5:16 
             5.   ఆĸిథ్క సవ్లాĵారజ్న ఖంĬించబĬినİి 
                  ఎ.   మతత్ķ 23:25 
                  ǹ.   మారుక్ 12:38‐40 
             6.   మనము సంపదను ఖరుచ్ĨేĽిన İాǵǵ బటిట్ ǩవĸి Ǵరుప్ ఉంటుంİి‐మతత్ķ 25:31‐46 
       ǹ.   Ƿౌలు 
              1.   ȎాĶెతలు లాĦా కాĸాయ్చరణ (పǵ) 
                   ఎ.   ఎĴెĽీ. 4:28 
                   ǹ.   I įెసస్. 4:11‐12 
                   Ľి.   II įెసస్. 3:8,11‐12 
                   Ĭి.   I ǳȀǳ 5:8 
              2.   ఆıాయ్ǳమ్కతలో ķేసు లాంటి దృకప్థం (వసుత్ వులు ఆȇĸౖెǷో Įాķ, తృĳిత్కȃĦి ఉండు) 
                   ఎ.   I ǳȀǳ 6:6‐10 (తృĳిత్) 
                   ǹ.   Ĵిȃĳీప్. 4:11‐12 (తృĳిత్) 
                   Ľి.   హీబూర్ . 13:5 (తృĳిత్) 
                   Ĭి.   I ǳȀǳ 6:17‐19 (సంపదĳైన కాకుంĬా, İాతృతవ్ం, İేవుǵĳౖె నǽమ్క కȃĦి ఉండటం) 
                   ఇ.   I కొĸింįీ. 7:30‐31 (వసుత్ వుల రూǷాలు మారుతుంటాķ) 
IV.   ముĦింపు  
       ఎ.   సంపదను గుĸింǩ బౖెǹలులో ఒక ǵĸేద్ȋక Ľిİాధ్ ంĮాలు లేవు. 
       ǹ.   İీǵ ȇషయĶై ఖǩచ్తĶైన ĺాకాయ్లు లేవు గనుక, ȇǻనన్ అంĻాలను ĺెǳకి చూడవలĽి ఉంİి.  ĺేరు ĨేయబĬిన ఈ 

ȇషయాలను Ƕ దృļిట్Įో చూడకుంĬా జాగర్తత్  పడు. 
       Ľి.   ȇĺేకవంతులĨే (బుİిధ్మంతులు) ĺరా్ యబĬిన ȎాĶెతలుకు, బౖెǹలులో ఉనన్ ȇȇధ రకాల అంĻాలకు ĮేĬావుంİి. ȎాĶెతలు 

కాĸాయ్చరణ కȃĦి వయ్కిత్గతంĦా దృļిట్ంǩనȇ.  ఇİి తకిక్న İౖెవĺాకాయ్లĮో సమతూలయ్త కȃĦి ఉĲాన్ķ, ఉంĬాȃ (ķĸిమ్యా 
18:18). 

       Ĭి.   బౖెǹలును దృļిట్లో ఉంచుకొǵ సంపదను ఈ ĸోǯల అనుకరణకు అనవ్ĸిత్ంప Ĩేసుకోĺాȃ.  ఒకĺేళ ĳెటుట్ బĬిİాĸితనం లేక 
కమూయ్ǵజం మన మారగ్దĸిశ్ అķĮే మనకు ముందు ఏİి అĲేİి Įారుమారు అవుĮాķ.   ఒకడు ఎంత ȇజయం ȎాıింĨాడు 
అĲేİాǵ కంటే ఎలా, ఎందుకు సంǷాİింĨాడు అనన్İే Ƿరా్ ముఖయ్Ķైన ȇషయము. 

       ఇ.   సంపదను సమకూరుచ్కొనడం అĲేİి సతయ్ ఆĸాధనĮో మĸియు బాధయ్త గల İాతృతవ్ము (సుట్ వర్ట్ ļిప్)Įో సమతూలయ్ం కȃĦి 
ఉంĬాȃ (చూ. II కొĸింįీ. 8‐9).  



ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸించబĬిన) ĺాకయ్ము: 4:13‐18
     13సహో దరులాĸా, ǵĸీకష్ణలేǵ ķతరులవలె Ǿరు దుఃఖపడకుండు ǵǽతత్ము, ǵİిర్ంచుచునన్ĺాĸిǵ గూĸిచ్ Ǿకు Įెȃయకుండుట 



96 
 

మాకిషట్ములేదు.  14ķేసు మృǳ Ƿొ ంİి ǳĸిĦి లేĨెనǵ మనము నǽ్మనķెడల, అİే పర్కారము ķేసునందు ǵİిర్ంǩనĺాĸిǵ 

İేవుĬాయనĮో కూడ ĺెంటబెటుట్ కొǵ వచుచ్ను.  15Ķేము పర్భువుమాటను బటిట్  ǾĮో Ĩెపుప్నİేమనĦా, పర్భువు ĸాకడవరకు సǮవులĶౖె 

ǵȃǩయుండు మనము ǵİిర్ంǩనĺాĸికంటె ముందుĦా ఆయన సǵన్ıి Ĩేరము.  16ఆĸాభ్టముĮోను, పర్ıానదూతశబద్ముĮోను, İేవుǵ 

బూరĮోను పరలోకమునుంĬ ిపర్భువు İిĦివచుచ్ను; కీర్సుత్ నందుంĬి మృతులైన ĺారు ǿదట లేతురు.  17ఆ Ǿదట సǮవులĶౖె 

ǵȃǩయుండు మనము ĺాĸిĮోకూడ ఏకముĦా పర్భువును ఎదుĸొక్నుటకు ఆకాశమండలమునకు ĶేఘములǾద కొǵǷో బడుదుము. కాĦా 

మనము సİాకాలము పర్భువుĮో కూడ ఉందుము.  18కాబటిట్  Ǿరు ఈ మాటలĨేత ఒకǵĲొకడు ఆదĸించుకొనుĬి.  

4:13‐5:11 ĸెండవ ĸాకడను గుĸింǩన సందరభ్ము 5‐11లలో కొనȎాగుతుంİి.  ఇİి గురు సంబంıితమǵ గురుత్ ంచుకోంĬి.  Ľిİాధ్ ంతము 
ఇవవ్బĬినİి, అķĮే అİి ఇపుప్డు İౖెవభకిత్ గల ǮవనĻైȃǵ కోరుచునన్İి


4:13 ‘‘సహో దరులాĸా. . . Ǿకు Įెȃయకుండుట మాకిషట్ములేదు’’  Ƿౌలు రచనలలో ఇİి సహజĶైన వచనము (చూ. ĸోమా 1:13; 11:25; 
1 కొĸింįీ. 10:1; 12:1; 2 కొĸింįీ. 1:8).  ķేసు ‘‘ఆĶనె్, ఆĶెన్’’ అǵ ఉపȂĦింǩనటుల్  సహజముĦా ఇİి కూĬా ఒక ముఖయ్ ȇషయాǵకి 
Ƿరా్ రంభ పదముĦా Ĩెపప్బడుచునన్İి.  పతనĶైన లోకములో కౖెర్సత్వ సతయ్ ఙాఞ్ నము ȇĻావ్సులకు Ľిథ్రĮావ్ǵన్ కలుగజేసుత్ ంİి. 
 

 ‘‘గుĸింǩ’’  బహుĻా ǳȀǳ ĸెండవ ĸాకడను గుĸింǩ సంఘము అĬిĦిన కొǵన్ పర్శన్లను Ƿౌలుకు Ĩెĳిప్ఉంĬొచుచ్.
 ఇపప్టికే చǵǷో ķ ఉనన్ ĺాĸి ȇషయĶǽేటి?  అంతయ్కాల సంఘటనలలో ĺారు Ƿాలొగ్ ంటాĸా?
 అంతయ్కాల సంఘటనల కొరకు Ľిదధ్పడలేదు కనుక ȇĻావ్సలు ĸెండవ ĸాకడను బటిట్ ఆశచ్ĸాయ్ǵక ిగుĸి అవుĮాĸా?

Ƿౌలు తరచూ కొĸింįీ సంఘము అĬిĦే పర్శన్లకు ఈ ȇభకిత్ ‘‘గుĸింǩ’’ పర్ȂĦిȎాత్ డు (చూ. 1 కొĸింįీ. 7:1,25; 8:1; 12:1; ఇంకా 
5:1 కూĬా).


 

ఎన్ ఎ ఎస్ ȇ                      ‘‘ǵİిర్ంǩనĺాĸిǵ’’ 
ఎన్ కె జె ȇ                         ’’ఎవĸైĮే ǵదర్లోǵకి జారుకొĲాన్ĸో’’ 
ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ, టి ఇ ȇ, 
                ఎన్ జె ǹ            ‘‘ఎవĸైĮే మరణింĨాĸో’’  
     ఇకక్డ Ħీర్కు ĺరా్ తలలో ĮేĬా ఉంİి: (1) కొǵన్ పుĸాతన ĺరా్ తలలో ఒక పర్జెంటు Ƿాĸిట్Ľిఫుల్, , ఎ, ǹ (2) ǽĦిȃన ĭి, ఎఫ్, ǭ, కె, ఎల్ 
లాంటి ĺాటిలో ĳెĸెఫ్కుట్  Ƿాĸిట్Ľిఫుల్ ఉĲాన్ķ.  బహుĻా లేఖకులు మతత్ķ 17:52 మĸియు 1 కొĸింįీ. 15:20 (Ķెటెజ్ర్, 632 ĳే)లో İీǵ 
అసలు ĳెర్జెంటును, పĸెఫ్కుట్  లోǵకి మాĸిచ్ ఉంĬొచుచ్.
     ķేసు ఈ Ƿా.ǵ.లోǵ మరణమునకు బదులు ‘‘ǵదర్’’ అĲే మృదూకిత్ǵ ĺాĬాడు (చూ. ǹ Ĭి ǹ 1011, అİి., 2 సమూ. 7:12; 1 ĸాǯలు 
22:40; కొర్ .ǵ.లోǵ ఉİాహరణలు: మతత్ķ 27:52; Ȃȏను 11:11‐13; అ.కా. 7:60; 1 కొĸింįీ. 7:39; 11:39; 11:18; 2 ĳేతురు 3:4).  
Ħీర్కు పదము నుంĬి ‘‘ĽెĶెటĸీ’’ (సమ్Ļానము) అĲే ఇంĦీల్షు పదము వǩచ్ంİి.  
     ȇĻావ్సులు పునరుĮాథ్ న İినము వరకు అĲాలోǩతముĦా ĺేǩ ఉంĬే ‘‘ఆతమ్ ǵదర్’’ Ľిİాధ్ ంతమును గుĸింǩ ఇİి సూǩంచుట లేదు.  
కొర్ .ǵ. ĸెండవ ĸాకడలోǵ పునరుĮాథ్ నము వరకు ఉనన్ సృహ, అķĮే తకుక్వ సహĺాసము (చూ. లూకా 16:19‐31; 23:43; 2 కొĸింįీ. 
5:8; Ĵిȃĳీప్. 1:23)ను గుĸింǩ మాటాల్ చునన్İి.

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 ‘‘ǵĸీకష్ణలేǵ ķతరులవలె Ǿరు దుఃఖపడకుండు ǵǽతత్ము’’  ‘‘దుఃఖము’’ అĲే కిర్య ఒక ĳెర్జంట్ ǷాĽివ్ సబజ్ంకిట్వ్ లో ఉంİి (ఎĴెĽీ. 
2:12).  సుĺారత్ సతయ్ము ఎరుగుదురు గనుక ȇĻావ్సులు ĵౌǳక మరణమును గుĸింǩ దుఃఖించ కూడదు.

1. ķేసు మనకొరకు మరణింĨాడు

2. ఏ ఆతమ్ అķĮే ఆయనను లేĳింİో  అİి మనలను కూĬా లేపుతుంİి.
3. ఆయన మన కొరకు ǳĸిĦి వȎాత్ డు

4. ఎవĸైĮే ఇపప్టికే ఆయనĮో Ƿాటు మరణింĨాĸో

      
     Ǯవన Ļౖెȃǵ కర్మపరచుకొǵ ఒక İినము ǵతయ్ శĸీరము ధĸింǩకొǵ  ǳర్ķేక İేవుǵĮో ముఖాముఖిĦా సహĺాసము ĨేయĬాǵకి ఇİి 
ఒక Ƿరా్ రంభ ǵరణ్యము (చూ. 1 Ȃȏను 5:2).  Ľిİాధ్ ంతపరంĦా ఇİి ఎǵన్క, Ƿరా్ యȋచ్తత్ము, ȉİీధ్కరణ, మహిమలుĦా కర్మాǻవృİిధ్  
Ĩెందునటుల్  ĸోమా 8:29‐30లో కǵĳిసుత్ ంİి.

 ‘‘అİి’’ ఇİి సుĺారత్ అంĻాǵకి హో టీ కాల్ ǯ ఇసుత్ నన్İి.  పర్Įేయ్క అంశము: ȇĻావ్సము, ఇ. 5 చూడుము.

 ‘‘ķేసు మరణింǩ ǳĸిĦి లేĨాడు’’  ఇȇ Ĩాĸిǳర్క సĮాయ్లను పర్ǳǹంǹంĨే యాĸిస్ట్ యాకిట్వ్ ఇంĬికేటివ్ లు ĸెండూ.  ఈ సుĺారత్ సĮాయ్లు 
ȇĻావ్Ľి ȁకక్ ǵĸీకష్ణకు ఆıాĸాలు: (1) పర్తయ్మాన్య బȃ అరప్ణ (చూ. ķెషయా 53; మారుక్ 10:45; 2 కొĸింįీ. 5:21) మĸియు 
(2) ĻాĸీరకంĦా, ĵౌǳకంĦా, ǵతయ్ పునరుĮాథ్ నము (చూ. 1:10; 1 కొĸింįీ. 15).

 

 ‘‘İేవుĬాయనĮో కూడ ĺెంటబెటుట్ కొǵ వచుచ్ను’’  ఇİి కషట్Ķౖెన వచనము ఎందుకంటే ఇందులోǵ కిర్య (యĦో)కు Ĩాలా సమాంతర 
ĺాకాయ్లు ఉĲాన్ķ (ǴĽికొǵ వచుచ్టకు, నĬిĳించుటకు, దూరముĦా నĬిĳించుటకు,బయటికి నĬిĳించుటకు, ĺెళుళ్టకు, బయటికి 
ĺెళుళ్టకు ǿదలుగునన్İి).  ఇİి మరణింǩన ĺారు ķేసుĮో పరలోకములో ఉĲాన్ĸా లేక ķేసు ĸాకడ అపుప్డు Ȉరు మరణమునుంĬి 
లేȎాత్ ĸా?
     ఈ సందరభ్ములో సరవ్Ĳామము ఆయన ĸాకడలో ķేసును సూǩసుత్ నన్İి.  ĸెండవ ĸాకడను గుĸింǩన Ƿౌలు ఉపİేĻాలను 
įెసస్లోǶకైలు అరథ్ము ĨేĽికొనలేదు.  ĺాĸిలో ఇపప్టికే మరణింǩ ఉĲాన్ĺారు అంతయ్కాల సంఘటనలలో Ƿాలొగ్ ంటాĸా అĲే ȇషయము 
ĺారు ĮెȃĽికొన ఆȋంĨారు.  ఇİి Ƿౌలు ఇǩచ్న Ȏానుకూల సమాıానము.  ĺారు కేవలము Ƿాలొగ్ నడము మాతర్Ķే కాక, ĺారు ĺాĸి కొర్ తత్  
శĸీĸాలను Ƿొ ంİి, ఆకాశ Ķేఘాలలో ķేసును ĺెంబĬిȎాత్ రు.
     మరణము పునరుĮాథ్ నమునకు మదయ్ ఉనన్ ȇĻావ్సులను గుĸింǩ కొర్ .ǵ.లో సఫ్షట్త లేదు.  ఈ ĵాĦాǵన్ 2 కొĸింįీ. 5:6,8 లĮో 
Ƿో ȃచ్చూĽేత్  İేహరహిత కాల మూలసూతర్ము ఒక Ĳాయ్యపరĶౖెన అవసరతĦా ఉంİి.  ȇĻావ్సులు పర్భువుĮో ఉĲాన్రు, అķĮే ఇంకా 
ĺారు పునరుĮాథ్ న శĸీĸాలĮో లేదు.

4:15 ‘‘Ķేము పర్భువుమాటను బటిట్  ǾĮో Ĩెపుప్నİేమనĦా’’  Ƿౌలు తన Ȏొ ంత మాటలను కాక, ķేసు బో ధలకు సంబంıింǩన ĺాటిǵ 
ఇసుత్ Ĳాన్డు (చూ. 4:2), అķనపప్టికి, పర్Įేకింǩ ఇకక్డ Ĩెపప్బĬిన ķేసు మాట సుĺారత్లలో నȀదు Ĩేయబడలేదు.  ఇİి ఈ కిర్ంİి 
ĺాటిలో İేǵǵ సూǩంచునన్İో  Ĩెపప్డము కషట్ము: 

1. కౖెర్సత్వ Ĳోటి ఒడంబĬిక ఆĨాĸాలు (చూ. అ.కా. 20:35) 
2. మతత్ķ 24 లేక మారుక్ 13 లేక లూకా 21 లో లాంటి ķేసు పర్సంĦాలు 
3. Ƿౌలు అĸేǹయాలో ఉనన్పుప్డు ఆయనకు ķేసు బయలుపరǩన İాǵలో ఇİి ĵాగĶేȀ, గలǴ. 1:17 
4. తరుĺాత, 2 కొĸింįీ. 12:1 సగములో ఉనన్టుల్  పర్తయ్కష్ బయలుǷాటు.  
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     Ƿౌలు ఏİో  ఒక İాǵకి Ƿొ ంİినటుల్  ఈ ĺాకయ్ము Įెȃయజేసుత్ నన్İి, అంటే İీǵ అరథ్ము అంతయ్కాలమునకు సంబంıింǩన దృļిట్ తనİి 
కాదు; ఆయన Ƿొ ంİినİి ĺేĸొకĸికి అంİిసుత్ Ĳాన్డు.  సమసయ్ ఏǽటంటే, ఆధుకĶౖెన మనకు ఈ బయలుǷాటు ȁకక్ ఆıారము ఏǽటో 
లేక ఇİి ఎంత ĺాయ్పత్ముĦా ĮెȃయబĬింİో  మనకు Įెȃయదు. 
 
  
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ, ఎన్ కె జె ȇ        ‘‘పర్భువు ĸాకడవరకు సǮవులĶౖె ǵȃǩయుండు’’ 
ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ                       ‘‘మనము ఎవĸైĮే మరణించక, పర్భువ ĸాకడ వరకు ȇĬిǩĳెటట్బĬి ఉంటాȀ’’ 
టి ఇ ȇ                                 ‘‘పర్భువు వచుచ్ İినము వరకు ఎవĸైĮే Ǯȇంǩ ఉంటాĸో’’ 
ఎన్ జె ǹ                               ‘‘పర్భు ĸాకడవరకు బర్ǳకింపబĬిన ĺారు’’ 
     పర్ȂĦింపబĬిన ‘‘మనము’’ అĲే సరవ్Ĳామము (1) Ƿౌలు తను బర్ǳకునన్ İిĲాలలోĲే పర్భువు ǳĸిĦి వȎాత్ డǵ ఎదుచూసుత్ Ĳాన్డు లేక 
(2) మనము అĲేİి సంǷాదకీయ పర్ȂగముĦా కాǵ అరథ్ǽవవ్వచుచ్.  పర్Įేయ్క అంశము: 2:19 మĸియు 3:13లోǵ పర్భువు ĸాకడను 
చూడుము.  ‘‘ఏ సమయములోĲౖెĲా’’ పర్భువు ĸాకడ ఎదురుచూపు పర్ǳ తరములో ఉంĬే ȇĻావ్సుల అǳశయము, అķĮే ఇİి ఒకొక్కక్ǵ 
అనుభవము.  İీǵǵ బటిట్ Ƿౌలు ȁకక్ ఆĮామ్ĺేశత పర్Ļాన్రథ్కము కాĸాదు. 
     İీǵǵ ఒక Ȏాహితయ్ Ȏాంకేǳకత అķ ఉంĬొచుచ్, ఎందుకంటే మతత్ķ 24 (మĸియు సమాంతĸాలు) ķేసు Ĩెపప్నటుల్ , ĳేతురు 2 
ĳేతురు 3లో Ĩెపప్నటుల్  2 įెసస్లోǶకయ పǳర్కలో Ƿౌలు అలసయ్మవుతునన్ పర్భుĸాకడను గుĸింǩ Ĳొకిక్ ĨెǷాప్డు.   
 

పర్Įేయ్క అంశము: ķేసు అకȎామ్తుత్ Ħా ǳĸిĦి వȎాత్ డు వĸెస్స్ అపుప్Ĭే కాదు (కరొ్ .ǵ. అసంబంధము) 

     ఎ.   కొర్ తత్  ǵబంధనలోǵ అంతయ్కాలాǵకి సంబంıింǩన ĺాకయ్ĵాĦాలు Ƿాత ǵబంధన దృļిట్Įో ఇİి సూచనలĮో వసుత్ ందǵ Ƿా.ǵ. 

పర్ǳǹంǹసుత్ నన్İి.  

     ǹ.   మతత్ķ 24, మారుక్ 13, లూకా 21 లను ĺాఖాయ్ǵంచడము కషట్ము ఎందుకంటే అȇ ఒకేȎాĸి ఎĲోన్ పర్శన్Įో వయ్వహĸిసుĲాన్ķ.

4.   İేĺాలయము ఎపుప్డు పడİోర్యబడుతుంİి? 

5. Ķెసస్య ǳరుగు ĸాకడకు గురుత్  ఏǽటి? 

6. ఈ యుగ సమాĳిత్  ఎపుప్డు (చూ. మతత్ķ 24:3)? 

     Ľి.   కొర్ తత్  ǵంబంధనలో ఉనన్ అంతయ్కాలాǵకి సంబంıింǩన ĵాĦాలǵన్ పర్కటన గర్ంధము మĸియు పర్వచన ĵాషల ǽȅతము.  ఇİి 

ఉİేద్శపూరవ్కంĦాĲే అసప్షట్ముగ మĸియు అıిక ȎాంకేǳవంĦాను Ĩెపప్బĬాడ్ ķ.   

     Ĭి.   కొర్ .ǵ.లోǵ Ĩాలా ĵాĦాలు (చూ. మతత్ķ 24, మారుక్ 13, లూకా 17 మĸియు 21, 1 మĸియు 2 įెసస్లోǶకయులకు మĸియు 

పర్కటన గర్ంధము) ĸెండవ ĸాకడĮో వయ్వహĸింĨాķ.  ఇȇ ఉİాఘ్ ంటింǩ Ĩెపప్నİేǽటంటే: 

5. ఈ ĸోǯ ఎపుప్డు వసుత్ ంİో  ఖǩచ్తంĦా Ĩెపప్లేము, అķĮే జరగడము మాతర్ము ఖǩఛ్తము 

6. ఈ సంఘటన ఎపుప్డు ĸాగలİో  రమారǽĦా మనము ĮెȃĽికోగలము కాǶ కĸెకుట్ Ħా Ĩెపప్లేము. 

7. ఇİి అకȎామ్తుత్ Ħా, అనుకోనపుప్డు జరుగుతుంİి 
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8. మనకు అపప్జెĳిప్న బాధయ్తల పటల్  మనము Ƿరా్ రథ్Ĳా పూరవ్కంĦా, Ľిదధ్ంĦా, నమమ్కంĦా ఉంĬాȃ. 

     ఇ.   ఇకక్డ (1) ĸాకడ ఏ సమయములోĲౖెĲా (చూ. లూకా 12:40,46; 21:36; మతత్ķ 24:27,44) (2) కొǵన్ సంఘటనలు 

చĸితర్లో జĸిĦి Ǵĸాȃ అనన్ ĺాటి మధయ్ ȇĺాద సంఘరష్ణ ఉంİి. 

     ఎఫ్.   ĸెండవ ĸాకడకు ముందు కొǵన్ సంఘటనలు Ĩోటు Ĩేసుకొంటాయǵ కొర్ .ǵ. Ĩెపుప్తూంİి: 

6.  సుĺారత్ లోకమంతటికి పర్కటింపబడుతూంİి (చూ. మతత్ķ 24:14; మారుక్ 13:10) 

7.  Ħొపప్ మతభర్షట్తవ్ము (చూ. మతత్ķ 24:10‐13,21; 1 ǳȀǳ 4:1; 2 ǳȀǳ 3:1 సగము; 2 įెసస్. 2:3) 

8. ‘‘Ƿాపపు మనుషుయ్ల‘‘ బయలుǷాటు (చూ. İాǵ. 7:23‐26; 9:24‐27; 2 įెసస్. 2:3) 

9. అడడ్ Ħించు ĺాĸిǵ Ƿారİోర్లు (చూ. 2 įెసస్. 2:6‐7) 

10. యూదుల పునరుదధ్రణ (చూ. జకĸాయ్ 12:10; ĸోమా. 11) 

     ǭ.   లూకా 17:26‐37 మారుక్కు సమాంతరము కాదు.  İీǵకి మతత్ķ 24:37‐44Įో కొంత సంǘిపత్త ఉంİి. 

   
  
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ                           ‘‘ముందుĦా ఉండము’’ 
ఎన్ కె జె ȇ, ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ       ‘‘ముందుĦా ఉంĬే Ȉలులేదు’’ 
టి ఇ ȇ                                  ’’ǽంǩ Ƿో బో ము’’ 
ఎన్ జె ǹ                                ‘‘İాǵ వలన ఏǽ లాభము లేదు’’ 
     ఇİి ఒక బలĶైన ĸెటిట్ంపు వయ్ǳĸేక పదము, ‘‘ఎపప్టికి, కాదు, ఎపప్టకి’’.  ĸెండవ ĸాకడలో సందరభ్ములో ఎంతĦా బర్ǳకునన్ ĺారు 
ĵాగȎావ్ములౌĮాĸో అంĮే చǵǷో ķన పĸిȉదుధ్ లు కూĬా Ƿాలొగ్ ంటారు.  కె జె ȇ ‘‘అŃడ్ Ħించు’’ అĲే పదము ĺాĬి తపుప్Ħా నĬిĳింǩంİి.  
1611లో ఇంĦీల్షు పİాǵకి ‘‘ముందుĦా’’ అĲే అరథ్ముంİి.  ఏ మానవుడు ĸెండవ ĸాకడను అడుఢ్ కోలేడు. 
 
4:16 ‘‘పర్భువు ĮాĲే’’  ķేసు ĮాĲే వయ్కిత్గతముĦా ǳĸిĦి వȎాత్ డǵ Ħీర్కు Ƿాఠయ్ము Ĳొకిక్Ĩెపుప్తునన్İి – Ĳాయ్యాıిపǳĦా కాదు (చూ. 
Ȃȏను 5:25‐28). 
 
 ‘‘పరలోకము నుంĬి İిĦివచుచ్ను’’ ķేసు ĸెండవȎాĸి తంĬిర్ǵ వİిȃ ȇĻావ్సుల కుటుంబాǵన్ ǳĸిĦి సంǷాİించుకొనĬాǵకి వచుచ్ను 
(చూ. Ȃȏను 14:2‐3). 
 
   
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ, ఎన్ కె జె ȇ     ‘‘ఆĸాభ్టముĮోను, పర్ıానదూతశబద్ముĮోను, İేవుǵ బూరĮోను’’ 
ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ                   ‘‘ఆఙఞ్ అరుపుĮోను, పర్ıానదూత ĳిలుపుĮోను, İేవుǵ బూర శబఢ్ముĮోను’’
టి ఇ ȇ                             ‘‘అకక్డ ఆఙఞ్ అరుపు, పర్ıానదూత శబధ్ము, İేవుǵ బూర శబధ్ము ఉండును’’
ఎన్ జె ǹ                           ‘‘İేవుǵ బూరĮో, పర్ıానదూత శబఢ్ముĮో ఆఙఞ్ ĳిలుపు వచుచ్ను’’ 
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     పర్శన్ ఏǽటంటే ఎంత మంİి పరలోకపు వయ్కుత్ లు ఈ మూడు సమాంతర సంఘటనకు సంబంıింǩ ఉĲాన్రు.  అకక్డ అరుపు ఉంటుంİి 
(కొర్ .ǵ. ఇకక్డ మాతర్Ķే ఈ పదము ఉంİి), ఒక సవ్రము, బూర Ȁర్ త ఉంటుంİి.  జె ǹ పర్కారము ఈ మూడు కూĬా పర్ıాన దూత İావ్ĸా 
ĨేయబడĮాķ, తరుĺాత ķేసు İిĦి వȎాత్ డు అǵ ĵాȇసుత్ నన్İి.  ǽĦిȃన తరుజ్ మాలు ǿదట ķేసు నుంĬి ‘‘కేక’’, ‘‘ఆఙఞ్ ’’, ‘‘అరుపు’’ 
వȎాత్ ķ, తరుĺాత పర్ıానదూత బూర Ȁర్ Ħిసుత్ ంİి అǵ సూǩసుత్ Ĳాన్ķ.
     పరలోకము ఈ సంఘటన కొరకు Ľిదధ్పడుచునన్İి – కాయ్లండరులో ఇİి ఉంİి.  ఈ సంఘటన ఎపుప్డు, ఎలా జరుగుతుందĲే సంİిగధ్త 
ఎవĸైĮే ĸాబో తుĲాన్Ĭో  ĺాǵ ఙాఞ్ నముĮో మసకబాĸి Ƿో తుంİి.  తన Ȏొ ంతĺాĸిǵ Ľీవ్కĸించĬాǵకి ķేసు మȆళ్ వసుత్ Ĳాన్డు.

 ‘‘ఒక  పర్ıానదూత’’ ఆĸిట్కల్స్ ఏǽ కǵĳించటేదు కనుక ıీǵǵ ‘‘ఒక పర్ıానదూత’’ అǵ చదĺాȃ.  İాǵķేలు 10:13లో అĲేక మంİిǵ 
సూǩంǩĲా, బౖెǹలు ఒకే ఒక İాǵǵ పర్Ȏాత్ ȇంǩంİి: ǽఖాķేలు (చూ. యూİా 9).  ఆయన ఇĻరా్ ķేȄయుల జాǳ దూత.

 ‘‘బూర’’ తూరుప్ Ƿరా్ ంĮాలలో ĸాచĸిక ĸాకడను పర్కటించĬాǵకి బూర ధవ్నులు Ĩేయడము ఆĨారము (చూ. హీబూర్ . 12:18‐19.  
అķĲా, ఇİి మĸికొǵన్ ȇıానములుĦా కూĬా పǵĨేసుత్ ంİి.

 İౖెవ Ǵరుప్, పర్కటన 8:2; 11:15‐19
 పునరుĮాథ్ నము, 1 కొĸింįీ. 15:52
 దూతల İావ్ĸా ఎǵన్కగల ĺారు గుǽకూడుట, మతత్ķ 24:31

     Ƿా.ǵ.లో ఇİి సంĵాļించĬాǵకి పర్ıానĶైన ȇıానముĦా ఉంĬేİి, మత మĸియు ǽȃటĸీ సంఘటనలకు పర్ȂĦింĨేĺారు (చూ. ǵరగ్ . 
19:16; ķెషయా 27:13; యాĺేలు 2:1; జఫĲాయ్ 1:16; జకĸాయ్ 9:14; 1 కొĸింįీ. 15:52).
     Ƿా.ǵ. ĸెండు రకాల బూరలు కǵĳిȎాత్ ķ: (1) ĺెంĬి బూరలు (చూ. సంఖాయ్. 10:2,8‐10; 31:6) మĸియు (2) Ƿో టేల్ లు ఎడమ కొముమ్, 
İీǵǵ ȍో ఫర్ అǵ ĳిలుȎాత్ రు (చూ. ǵరగ్ . 19:16,19; 20:18; లేȈ. 25:9; ķెహో షుĺా 6).
     పర్కటన 4:1 లో దూత సవ్ĸాǵన్ బూర అǵ ĳిలువబĬింİి (చూ. పర్కటన 1:10) కనుక ఈ మూడు శబాఢ్ లు (అరుపు, సవ్రము, బూర) 
దూత శబాధ్ లుĦా సూǩంĨే Ȉలు ఉంİి.


పర్Įేయ్క అంశము: ఇĻరా్ ķȄేయులు ఉపȂĦింǩన బూరలు

     బూరలుబాకాలకు సంబంıింǩ హీబూర్ లో Ĳాలుగు పİాలు ఉĲాన్ķ:

 ‘‘Ħొĸెర్Ƿో తు ȁకక్ కొముమ్’’ (ǹ Ĭి ǹ 901) – శబధ్ము ĨేĽే ఒక పĸికరముĦా మారుచ్ట, చూ. ķెహో షుĺా 6:5.  ఇİే పదము 

ఆ.కా. 22:13లో ఇȎాస్కుకు బదులు ఒక Ħొĸెర్Ƿో తు కొముమ్లĮో ǩకుక్బĬి ఉనన్పుప్డు ĺాడబĬింİి.

 ‘‘బాకా’’ (ǹ Ĭి ǹ 1051) – అడȇ Ħొĸెర్కు అĽీĸియ ĳేరు (ఐబెక్స్).  ఈ కొముమ్ ǵరగ్ . 19:16,19 లోǵ ĽీĲాķ 

పరవ్తముహో ĸేబులో కూĬా ĺాడబĬింİి.  1 మĸియు 2 లు ķెహో షుĺా 6:5కు సమానము.  ఇİి ఆĸాధĲా సమయాǵన్, 

యుదధ్  సమయాǵన్ ĮెలపĬాǵకి ఉపȂĦింĨేĺారు (అİి., ఎĸికోలో ĸెండు, చూ. ķెహో షుĺా 6:4).

 ‘‘Ħొĸెర్Ƿో తు కొముమ్’’ (ǹĬిǹ 385 – Ƿొ టేల్ లుకు Ǹో Ƕļియన్ పదము (చూ. ķెహో షుĺా 6:4,6,8,13).  సంవతస్ర ఉతస్ĺాǵకి 

కూĬా ఇİి గురుతు (చూ. లేȈ. 25:13,28,40,50,52,54; 27:17,18,23,24).

(Ȉటǵన్టిలో ǿదటి మూడు బేధము లేకుంĬా ఒకİాǵకి మĸొకటి మారుచ్కోవచుచ్.  ǽȍాన్ (ఆర్ హెచ్ 3,2) ఏ జంతువు 
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కొముమ్ĲౖెĲా అనుమǳంĨాĬే – Ħెĸెర్, Ķేక, లేక ǭంక, కాǵ ఆవుİి మాతర్ము కాదు.)

   ‘‘బూరలు’’ (ǹĬిǹ 348) – ‘‘Ȏాగİీయుట’’ అĲే కిర్య నుంĬి వǩచ్న Ȉలుంİి, ఇİి చకక్టి ఎముకను సూǩసుత్ నన్İి 

(జంతువుల కొముమ్లు లాĦా ఒంకర ఎముక కాదు).  ఇȇ ĺెంĬిĮో తయారు ĨేయబĬాడ్ ķ (ఈǭపుట్  ǵĸామ్ణము తరుĺాత).  ఇȇ 

ఈ కిర్ంİి ĺాటికి ఉపȂగపĬేȇ:

ఎ.   ఆĸాధĲా సంȎాక్ĸాలĮో Ƿాటు (చూ. సంఖాయ్. 10:2,8,10; ఎజరా్  3:10; Ĳెహమాయ్ 12:35,41)

ǹ.   ǽȃటĸీ ఉİేద్Ļాల కొరకు (చూ. సంఖాయ్. 10:9; 31:6; హో ļియా 5:8)

Ľి.   ĸాచĸిక ఉİేద్Ļాల కొరకు (చూ. 2 ĸాǯలు 11:14)

     ఈ లోహపు కొముమ్లలో ఒకటి ĸోమాలోǵ టౖెటస్ ఆĸిచ్ĳౖెన ǩతత్రువు ĨేయబĬింİి; ఇంకా జోĽెĴెస్ ĺాటిǵ గుĸింǩ యాంటిక్ 3.12.6.లో 

ȇవĸింĨాడు.   


 ‘‘కీర్సుత్ లో మరణింǩన ĺారు ǿదట లేతురు’’  ఈ ĺాకయ్ము మరణింǩనĺారు ĺాĸి Ĩావుకు మĸియు పునరుĮాథ్ న İినమునకు మదయ్లో 
ఎకక్డుంటారు అనన్ İాǵ గుĸింǩన గందరĦోĹాǵకి కారణమవుచునన్İి.  ఈ వచనము ĺారు సమాధులలో ఉంĬిǷో Įారనన్టుల్  
సూǩసుత్ నన్İి (చూ. మతత్ķ 27:52‐53).  ఏİి ఏĶైĲా, 2 కొĸింįీ. 5:6,8 ĺారు పర్భువుĮో ఉంటారǵ ఉదహĸిసుత్ నన్İి.  İీǵక ి
పĸిȍాక్రము బహుĻా ĺారు మహిమ శĸీర Ľిథ్ǳలో ఉంటారు అనుటķే.  ĵౌǳక శĸీరము సమాıిలోĲే ఉంĬిǷో తుంİి, Ǯవము İేవుǵĮో 
ఉంటుంİి.  ఇకక్డ ఎĲోన్ సమాıానము లేǵ పర్శన్లుĲాన్ķ.  బౖెǹలు ఈ ȇషయĶౖె సప్షట్Ķౖెన బో ధను ఇవవ్లేదు.  ȇȃయమ్ హెంĬిర్క్ 
సన్ ĺరా్ Ľిన İి బౖెǹల్ ఆన్ İి లైఫ్ హియĸాņట్ర్ చూడుము.
     Ĩాలా తరుజ్ మాలు పĸȉిదుధ్ లు İేవుడుķేసుĮో ఉంటారǵ, ఆయనĮో Ƿాటు ǳĸిĦి వȎాత్ రనన్టుల్  తరుజ్ మా ĨేĻాķ (చూ. ఎన్ ఎ ఎస్ 
ǹ).  ‘‘ఎవĸైĮే కీర్సుత్ లో ȇĻావ్సముంǩ మరణింĨాĸో ĺారు ǿదట లేȎాత్ రు’’ టి ఇ ȇ లో మĸొక కోణము కనుĦొనబĬింİి.

4:17 ‘‘కొǵǷో బడుదుము’’  మన Ľిİాధ్ ంత అంశము ‘‘Ƿారవశయ్ము’’ అĲే పదము ఈ కిర్య నుంĬే వǩచ్ంİి.  ‘‘Ƿారవశయ్ము’’ లాటిన్ నుంĬి 
వǩచ్న Ħీర్కు పదము (హెĸాప్జో) – ఫూయ్చర్ ǷాĽివ్ ఇంĬికేటివ్), ఇİి బలవంతముĦా ‘‘ǴĽికొǵ ĺెళుళ్ట’’ను సూǩసుత్ నన్İి (చూ. Ȃȏను 
6:15; 10:12,28‐29).  ఈ సంఘటన 1 కొĸింįీ. 15:51‐52లో కూĬా పర్Ȏాత్ ȇంచబĬింİి. 
     Ĩాలామంİి ఈ అంతయ్కాల సంఘటనĮో ఏకీభȇంచలేదు.  కొంత మంİి భూǽ Ǿద కీర్సుత్  ĺెķేయ్ళళ్ పĸిǷాలనకు ముంİే ȇĻావ్సుల 
రహసయ్ Ƿారవశయ్మును ఎదురుచూసుత్ Ĳాన్రు (చూ. మతత్ķ 24:40‐42).  సహజముĦా ఏడు సంవతస్ĸాల హింసల కాలము (చూ. İాǵ. 
7:25; 9:27) İీǵకి జతĨేయబĬింİి.  కొంతమంİి ĺేİాంతులు ఈ Ƿారవశయ్ము ముందుĦా, మదయ్లో, లేక ఈ ఏడు సంవతస్రముల 
తరుĺాత ఉంటుందǵ అంటుĲాన్రు.  ఈ అంతయ్కాల ȇషయాల కర్మము మĸియు సవ్ĵావము అసప్షట్ముĦా ఉంİి.  ఇకక్డ ĳిĬిĺాదము 
ǵశఛ్యముĦా తగǵ ȇధముĦా ఉంİి.   
     ȇĻావ్సులు పర్భువును Ħాȃలో కȃĽికోబో తుĲాన్రు ఎందుకంటే కొర్ .ǵ.లో Ħాȃ ȎాĮాను ĸాజయ్ముĦా చూడబడుచునన్İి (చూ. ఎĴెĽీ. 
2:2) మĸియు కిర్ంİి Ħాȃ (ĺాĮావరణము) అపĸిȉభర్ము, కాబటిట్ ఆతమ్ల ĸాజయ్ము అపĸిȉభర్ము అǵ Ħీర్కు ఆలోచన.  ȇĻావ్సులు ĺాĸి 
పర్భువుĮో ȎాĮాను పూĸిత్Ħా తరǽĺేయబĬాడ్ డǵ చూపĬాǵకి ȎాĮాను ĸాజయ్ మదయ్ ĵాగములో ǳĸిĦి ఒకటౌĮారు. 
 
 ‘‘ĺాĸిĮోకూడ ఏకముĦా’’  Ƿౌలు ȁకక్ ĸెండవ ĸాకడ బో ధను ఈ సంఘము అǷారథ్ము ĨేĽికొంİి.  ఈ పర్శన్లకు సమాıానము 
ఇవవ్Ĭాǵకి Ƿౌలు 1 మĸియు 2 įెసస్లోǶకయ పǳర్కలు ĺరా్ Ȏాడు.  ఈ సంఘము కిర్ంİి ȇషయాలను ĮెȃĽికోĺాలǵ ఆశ పడుచుĲాన్ķ: 
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(1) చǵǷో ķన కౖెర్సత్వులు ఈ అంతయ్కాల సంఘలనలలో Ƿాలొగ్ ంటాĸా? మĸియు (2) చǵǷో ķన ȇĻావ్సులు, బర్ǳకి ఉనన్ ȇĻావ్సులు 
ఎపుప్డు మȆళ్ ఒకటి అవుĮారు?  ఈ అంశము 2 įెసస్. 2:1 నుంĬి ǴĽికొనబĬింİి. 
 
 ‘‘Ķేఘాలలో’’  ఆĨారపరంĦా Ķేఘాలు İేవుǵ ĺాహనము (చూ. İాǵ. 7:13; మతత్ķ 24:30; 26:64; అ.కా. 1:9‐11; పర్కటన 1:7). 
ఈ ఊȏ Ƿా.ǵ. షకీన Ķేఘ ǵరగ్మ అనుభĺాǵన్ గురుత్ Ĩేసుత్ నన్İి (చూ. ǵరగ్. 13:21,22; 14:19,20,24; 16:10; 19:9,16; 24:15,16,18; 
34:5; 40:34‐38) ఇİి İేవుడు తన పర్జలĮో ఉనన్ందుకు సంకేతకముĦా ఉంİి. 
 

పర్Įేయ్క అంశము: Ķేఘములĳౖె వచుచ్ట 
     కీర్సుత్  ĸెండవ ĸాకడను ఈ ĺాకయ్ము సూǩసుత్ నన్ ȇషయము సప్షట్Ķే.  మరణాంతర ǮȇĮాǵకి Ķేఘములĳౖె వచుచ్ట గుĸిత్ంపతĦిన 
గురుత్ .  Ƿా.ǵ.లో ఇİి మూడు ĺేరు ĺేరు ȇıాĲాలుĦా ఉపȂĦంిĨారు: 
     1.   İేవుǵ ĵౌǳక పర్తయ్కష్తను చూĳించుటకు, షహిమ మహిమ Ķేఘము (చూ. ǵరగ్. 13:21; 16:10; సంఖయ్. 11:25) 
     2.  మానవుడు ఆయనను చూǩ మరణించకుండునటుల్  తన పĸిȉదధ్తను కపుప్కొనుటకు (చూ. ǵరగ్ . 33:20; ķెషయా 6:5) 
     3.   İౖెవĮావ్ǵన్ ǴసుకొǵĸావĬాǵకి  (చూ. ķెషయా 19:1) 
     Ĩాǵķేలు 7:13లో Ķేఘాలు మానవ İౖెవ Ķెసస్యను ǴĽికొǵǷో వĬాǵకి ఉపȂగపĬాడ్ ķ.  İాǵķేలులోǵ ఈ పర్వచనము 30 
Ȏారుల్ కు ĳౖెĦా కొర్ తత్  ǵబంధయలో ĩాయĦా Ĩెపప్బĬింİి.  Ķెసస్యకు పరలోక Ķేఘాలకు ఉనన్ ఈ సంబంధము మతత్ķ 24:30; మారుక్ 
13:26; లూకా 21:27; 14:62; అ.కా. 1:9;11 అలాĦే I įెసస్. 4:17లో చూడచుచ్. 

 
  ‘‘కȃĽికొనుటకు’’ ఇİి అǷాĲెĽిస్ అĲే Ħీర్కు పదము.  ఈ పİాǵన్ ఎవĸిĲౖెĲా కȃĽికొǵ, ĺాĸిĮో ĺెళళ్డము అĲే ĵావముĮో ĺాĬేĺారు 

(చూ. మతత్ķ 25:6; అ.కా. 28:15).  కాబటిట్ ȇĻావ్సులు తమ పర్భువును కȃĽికొǵ, ǳĸిĦి సృļిట్ంచబĬిన భూǽ Ǿదకి ǳĸిĦి 

ఆయనĮోǷాటు వȎాత్ రు! 
 

  ‘‘ఆకాశమండలమునకు‘‘ (Ħాȃలో).  ȎాĮాను, ĺాǵ అనుచరుల పర్İేశము Ħాȃ (చూ. ఎĴెĽీ. 2:2).  సంపూరణ్ ȇజయాǵన్ చూపĬాǵకి 

మనము పర్భువును అకక్డ కలవబో తుĲాన్ము.  ఆకాశమండలాలలో ȇĻావ్సులు పర్భువుĮో ఏకమగునపుప్డు 2 ĳేతురులో ఉనన్ ȉభర్త 

మĸియు పునరుదధ్రణ పర్వచనము, పరలోకము ǳĸిĦి ǵĸిమ్ంచబడడ్  ఏİేను Įోటవలె అనన్టుల్  ఉంటాķ (చూ. పర్కటన 21‐22 వచĲాలు 

ఆİికాండము 1‐2 వచĲాలĮో Ƿో లచ్బĬింİి). 
 

 ‘‘మనము సİాకాలము పర్భువుĮో కూడ ఉందుము’’  İీǵ తరుĺాత ఏǽ Ĩెపప్బడలేదు (చూ. కీరత్. 23:6).  1 įెసస్లోǶకయ పǳర్కలో 
ĸెండువ ĸాకడను గుĸింǩ పలుమారుల్  Ĩెపప్బĬింİి (చూ. 1:10; 2:19; 3:13; 4:13‐18; 5:1‐11).  Ƿౌలు ఈ పుసత్కములో Ħాǵ లేక 1 
įెసస్లోǶకయలో Ħాǵ (కొంత భూǽǾద Ƿాలన సూచకముĦా 1 కొĸింįీ. 15:25) İాǵ. 7:13‐14లో ఉనన్టుల్  ǵతయ్పĸిǷాలన గుĸింǩ 
తపప్ ĺెķేయ్ళళ్ Ƿాలన గుĸింǩ ĺరా్ యబడలేదు అĲే ȇషయాǵన్ గుĸిత్ంచంĬి. 
     Ƿౌలు ĺాĬిన పİాలు ķేసు ĸాకడĮో ǵతయ్ ĸాజయ్ము Ƿరా్ రంభమవుతుందǵ సూǩసుత్ Ĳాన్ķ.  అంతయ్కాల సంఘటనల అǵన్ంటిǵ 
గుĸింǩ 1 కొĸింįీ. 15:50‐58లో పర్Ȏాత్ ȇంచలేదు.  ķేసు పూĸిత్Ħా భూǽ Ǿదకు వȎాత్ డు అĲే ȇషయాǵన్ కూĬా Ƿౌలు సూǩంచలేదు.  
ĸాబరుట్  ǭ. కౌల్ Ľెస్ ĺరా్ Ľిన İి Ǿǵంగ్ ఆఫ్ İి ǽలేǵయమ్ లో ȇǻనన్ గర్ందకరత్లĨే ĵాȇంచబĬిన Ĳాలుగు ముఖయ్ ĺెķేయ్ళళ్ Ľిథ్ǳలǵన్ 
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ĮెలుపబĬాడ్ ķ.  ĺెķేయ్ళళ్ సమాıాĲాముĦా జాĸిజ్ ఇ. లాడ్ ఈ అబుబ్ర పరĨే ĺాయ్ఖయ్ను ĨెǷాప్డు, ‘‘ĺెķేయ్ళళ్కు అǳ కషట్ĶౖెనİేĶౖెĲా 
ఉందంటే అİి ķేసు కీర్సుత్  పునĸాగమన సమాǷాత్ ǵకి సంబంıింǩన కొర్ తత్  ǵబంధన ǩతర్ము’’ (189‐190).  İీǵĲే Ƿౌలు సĸిĦాగ్  İీǵ గుĸింǩ 
ఏǽ ȇవరణ ఇవవ్కుంĬాĲే ఇకక్డ Ĳొకిక్ĨెǷాప్డు.  

 

4:18 ఇİి, 13వ. వచనము లాĦా Ƿౌలు అంతయ్కాల సంఘటనలను పర్దĸిశ్ంచుటలోǵ ఉİేద్Ļాǵన్ చూపుతునన్İి.  ȇĻావ్సులకు మరణింǩన 

ĺాĸి Įోటి ȇĻావ్సులను గుĸింǩన Ĩాలా ȇషయాలు ఉంĬిĲాķ.  పర్భువు ĸాకడలో జĸిĦే అదుభ్తĶైన సంఘటనలలో ĺారు 
Ƿాȃĵాగసుత్ లవుĮాĸా?  చǵǷో ķన, బర్ǳకునన్ ȇĻావ్సులందరూ ǵసస్ంİేహముĦా Ȉటిలో Ƿాలొగ్ ంటారǵ Ƿౌలు బĸోȎా ఇసుత్ Ĳాన్డు.  ఈ 
Ƿాఠయ్ĵాగము పర్ıానముĦా గురుసంబంıింǩనİి (1 కొĸింįీ. 15:58 లాĦా), Ļాసత్ ర్ సంబంıితము కాదు.  ఇİి ఇతర అంతయ్కాల 
ĺాకయ్ĵాĦాలను ఇİి ఎలా సంబంıింǩ ఉందĲే ȇషయము సస్షట్ముĦా లేదు. 

 
 ‘‘ఆదరణ’’ ఇİి పర్జెంట్ యాకిట్వ్ ఇంపĸేటివ్. 
 
చĸిచ్ంచుకొనĬాǵకి అనుĺైన పర్శన్లు 
     ఇİి ఒక అధయ్యన మారగ్దĸిశ్క ĺాయ్ఖాయ్నము, అంటే Ƕ బౖెǹలు ȇĻేల్షణకు Ƕĺే బాధుయ్డవు.  మనలో పర్ǳఒకక్రు మనకునన్ కాంǳలోĲే 
నడĺాȃ.  ȇĻేల్షణలో Ƕవు, బౖెǹలు, పĸిȉİాధ్ తమ్ పర్ıానĶైన ĺారు.  İీǵǵ ĺాఖాయ్నకరత్ కొరకు Ƕవు Įాయ్గము Ĩేయకూడదు. 
     పుసత్క ĵాగములోǵ ముఖయ్ ȇషయాలను Ƕవు ఆలోǩంచĬాǵకి ȈలుĦా ఈ చĸిచ్ంచుకొĲే పర్శన్లు ఇవవ్బĬాడ్ ķ.  ఇȇ Ķెదడుకు ĶేĮే 
తపప్ ఉనన్İి ఉనన్టుల్ Ħా అనవ్ĸిత్ంచుకొన కూడదు. 
 

1. ĸెండవ ĸాకడను గుĸింǩ ȇపులముĦా బౖెǹలోల్  ఎకక్డ ఉంİి? 
2. ఈ ĺాకయ్ĵాĦాǵన్ ĺరా్ యుటలో Ƿౌలుకునన్ కారణĶేǽటి? 
3. Ƿారవశయ్ము అనĦా Ĳేǽ? ఇందులో ఎవరు Ƿాలొగ్ ంటారు? ఇİి ఎపుప్డ జరుగుతుంİి? 

 

įెసస్లోǶకయులకు ĺార్ Ľిన ǿదటి పǳర్క 
5వ. అıాయ్యము 

ఆధుǵకి తరుజ్ మాలలోǵ ĳేĸాĦార్ ņల్  ȇభజనలు 

యుǹఎస్4 ఎన్ కె జె ȇ ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ టి ఇ ȇ ఎన్ జె ǹ

పర్భువు ȁకక్ ĸాకడ                పర్భువు İినము                     పర్భువు ĸాకడను గుĸింǩన           పర్భువు ĸాకడకు ĽిŅధ్ముĦా         పర్భువు ĸాకడ కొరకు ఎదురు

                                                                                  పర్శన్లు                                  Ľిదధ్ముĦా ఉండుĬి                   చూసుత్ నన్పుప్డు జాగర్తత్లు 

(4:13‐5:11)                                                                   (4:13‐5:11) 

5:1‐11                                  5:1‐11                                5:1‐11                                   5:1‐11                                 5:1‐11 
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ముĦింపు హెచచ్ĸికలు,               ȇǻనన్ హెచఛ్ĸికలు                 హెచఛ్ĸికల ముĦింపు                  ǩవĸి సలȏలు, 

ȉĵాకాంకష్లు                                                                                                             ȉĵాకాంకష్లు 

5:12‐15                                5:12‐22                              5:12‐22                               5:12‐13                               5:12‐13ఎ 

                                                                                                                                                                       5:13ǹ 

                                                                                                                             5:14‐15                               5:14‐18 

 5:16‐22                                                                                                                 5:16‐18 

                                                                                                                             5:19‐22                               5:19‐22 

                                           İీĺనె, బుİిధ్Ĩెపప్డం                                                                                                    ముĦింపు Ƿరా్ రథ్న, ȈĬోక్లు 

5:23‐24                                5:23‐28                             5:23‐24                              5:23‐24                              5:23‐24 

5:25                                     5:25                                  5:25                                   5:25                                   5:25 

5:26‐27                                                                        5:26‐27                              5:26                                   5:26‐27 

                                                                                                                             5:28 

5:28                                                                             5:28                                   5:28                                   5:28 


మూడవ Ƿాఠక చకర్ము (vii ĳేǮ చూడుము)
ĳేĸాĦార్ ņల్  కర్మములో మూల గర్ంధకరత్ ȁకక్ ఉİేద్Ļాǵన్ అనుసĸించడము

        ఇİి అధయ్యన ĺాయ్ఖాయ్న మారగ్దĸిశ్, అంటే Ƕ బౖెǹలు ĺాయ్ఖాయ్Ĳాǵకి Ƕĺే బాధయ్త వహించవలĽి ఉంటుంİి.  మనకు ఇవవ్బĬిన 
ĺెలుగులొĲే మనమందరము నడువవలĽి ఉంİి.  Ƕ ĺాయ్ఖాయ్నములో Ƕవు, బౖెǹలు, పĸిȉİాధ్ తమ్ పర్ıానĶైన ĺారు.  ఇందులో İేǵǵ 
కూĬా ĺాయ్ఖాయ్త అǻǷరా్ యము కొరకు ȇĬిǩ ĳెటట్కూడదు.
     ఒకక్ȎాĸిĦా అıాయ్యానన్ంĮా చదువు.  అంĻాలను గుĸిత్ంచు.  Ƕవు ĨేĽిన అంĻాల ȇభజనను ఐదు ఆధుǵకి తరుజ్ మాలĮో సĸిǷో ȃచ్ 
చూడు.  ĳేĸాĦార్ ņుల్  İౖెĺాĺేȋĮాలు కావు Ħాǵ మూల గర్ంధకరత్ ఉİేద్Ļాయ్లకు అనుగుణముĦా అరథ్ము ĨేĽికొనĬానకి అȇ ఎంĮో కీలకము.  
ĺాఖాయ్Ĳాǵకి ఇȇ గుంĬె లాంటిȇ.  పర్ǳ ĳేĸాĦార్ ప్ కు ఒక పర్ıాĲాంశము ఉంటుంİి.


     1.   ǿదటి ĳేĸాĦార్ ఫ్

     2.   ĸెండవ ĳేĸాĦార్ ఫ్

     3.   మూడవ ĳేĸాĦార్ ఫ్

     4.   ǿదలుగునన్ȇ

1‐22 వచĲాలకు సందĸాభ్నుǩత పర్Ȉణతలు 
     ఎ.   1‐11 వచĲాలకు 4:14‐18 వచĲాలĮో దగగ్ర సంబంıాలు ఉĲాన్ķ.  4:18 మĸియు 5:11 లకు ఉనన్ ఒకే ముĦింపులను 

గమǵంచుము.  Ƿరా్ ధǽకంĦా ఈ ĺాకయ్ĵాĦాలు గురు సంబంİిత ĺాకాయ్లు.  Ƿౌలు రూĭిĦా ఇలా ĨేĽిĲా, ĺాటిǵ ఉపȂĦింǩన 
సందరభ్ ఉİేద్శము ఓİారచ్Ĭాǵకే Ħాǵ Ľిİాధ్ ంĮాలను ఇవవ్Ĭాǵకి కాదు. 

     ǹ.   ఇİి ĸెండవ ĸాకడ ȇవరణ, ఆసనన్మవుతునన్ పర్భువు ĸాకడ ȁకక్ ĺెలుగులో కౖెర్సత్వులు ఎలా ǵవĽింĨాȃ అĲే తరక్ణల 
కొనȎాĦింపులు 
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     Ľి.   13‐22 వచĲాలు పİిహేను పర్జెంట్ ఇంపĸేటివ్స్ కȃĦి ఉĲాన్ķ.  ఇȇ అంతయ్కాల సమయపు ĺెలుగులో ȇĻావ్సులు  
కొనȎాĦించవలĽిన గుణాల అవసĸాలను ఇİి మాటాల్ డుచునన్İి.   

 
పİాలు మĸియు వచĲాల అధయ్యనము 
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸించబĬిన) ĺాకయ్ము: 5:1‐11

     1సహో దరులాĸా, ఆ కాలములనుగూĸిచ్యు ఆ సమయములనుగూĸిచ్యు Ǿకు ĺార్ యనకక్రలేదు.  2ĸాǳర్ĺేళ İొంగ ఏలాగు వచుచ్Ĳో 

ఆలాĦే పర్భువు İినము వచుచ్నǵ Ǿకు బాగుĦా Įెȃయును.  3లోకులు Ĳెమమ్İిĦా ఉనన్İి, భయĶేǽయులేదǵ Ĩెపుప్కొను చుండĦా, 

గĸిభ్ణిĽీత్ ర్క ిపర్సవĺేదన వచుచ్నటుల్  ĺాĸిక ిఆకĽిమ్కముĦా Ĳాశనము తటĽిథ్ంచును గనుక ĺాĸెంత మాతర్మును తĳిప్ంచుకొనలేరు. 
4సహో దరులాĸా, ఆ İినము İొంగవలె ǾǾİిక ివచుచ్టకు Ǿరు Ǫకటిలో ఉనన్ĺారుకారు.  5Ǿరందరు ĺెలుగు సంబంధులును పగటి 

సంబంధులుĲై యుĲాన్రు; మనము ĸాǳర్ĺారము కాము, Ǫకటిĺారము కాము.  6కావున ఇతరులవలె ǵదర్Ƿో క ĶెలకువĦా ఉంĬి 

మతుత్ లముకాక యుందము.  7ǵదర్Ƿో వుĺారు ĸాǳర్ĺేళ ǵదర్Ƿో వుదురు, మతుత్ Ħా ఉండుĺారు ĸాǳర్ĺేళ మతుత్ Ħా ఉందురు.  8మనము 

పగటిĺారĶౖె యుĲాన్ము గనుక మతుత్ లĶౖె యుండక, ȇĻావ్స ĳేర్మలను కవచము, రకష్ణǵĸీకష్ణయను ȋరȎాత్ ర్ ణ మును ధĸించుకొందము.  
9ఎందుకనĦా మన పర్భుĺౖెన ķేసు కీర్సుత్ İావ్ĸా రకష్ణǷొ ందుటక ేİేవుడు మనలను ǵయǽంĨెను Ħాǵ ఉగర్తǷాలగుటకు ǵయǽంపలేదు.  
10మనము Ķేలుకొǵయునన్ను ǵదర్Ƿో వుచునన్ను తనĮోకూడ Ǯȇంచుǵǽతత్ము ఆయన మనకొరకు మృǳǷొ ంİెను.  11కాబటిట్  Ǿĸిపుప్డు 

Ĩేయుచునన్టుట్ ĦాĲే ȁకǵĲొకడు ఆదĸింǩ ȁకǵకొకడు ǘేమాǻవృİిధ్  కలుగజేయుĬి.   

 
5:1 ‘‘గూĸిచ్యు’’  ఇకక్డ ĸెండవ ĸాకడ అంశము పర్వృతత్ము కాబడుచునన్İి,  కాǶ కొర్ తత్  అంశ సంఘటనను సǾĳిసుత్ నన్İి: అȇĻావ్సుల 

Ĳాయ్యǴరుప్.  
 
  
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ                       ’’కాలములు మĸియు ఘĬియలు’’  
ఎన్ కె జె ȇ, ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ  ‘‘కాలములు మĸియు సమయములు’’ 
టి ఇ ȇ                                ‘‘కాలములు మĸియు సందరభ్ములు’’ 
ఎన్ జె ǹ                              ‘‘కాలములు మĸియు సందరభ్ములు’’ 
     ȇĻావ్సులు పర్Įేయ్క కాలముల కొరకు చూడక Ƿో ķĲా (చూ. మతత్ķ 24:36), ĺారు Ĩాĸిǳర్క ıోరణులను గుĸిత్ంచవలĽిన అవసరము 
ఉంİి (చూ. అǷో సుత్ ల కాĸాయ్లు 1:7; మతత్ķ 24:32‐33).  ‘‘ఎంతకాలము’’ అĲే పర్శన్కు ‘‘కాలము’’Ħా తరుజ్ మా ĨేయబĬిన కోర్ Ĳాన్ అĲే 
Ħీర్కు పదము సమాıానము ఇసుత్ నన్İి.  ఇİి గĬిǩǷో ķన కాలాǵన్ గుĸింǩ Ĩెపుప్చునన్İి.  ‘‘కాలవృĮాత్ ంతము (కోర్ Ĳొలాǭ)’’ అĲే ఇంĦీల్షు 
పదము Ħీర్కు మూలము నుంĬి వǩచ్ంİి.  ‘‘ఎపుప్డు’’ అĲే పర్శన్కు ‘‘ఘĬియలు’’ (ఎǷో క్స్) Ħా తరుజ్ మా ĨేయబĬిన కౖెĸోన్ 
సమాıానǽసుత్ ంİి.  ఇİి పర్Įేయ్క సంఘటనలను గుĸింǩ మటాల్ డుచునన్İి. 
 
 ‘‘సహో దరులాĸా’’  ఒక కొర్ తత్  సంగǳǵ Ƿరా్ రంǻంĨే ముందు Ƿౌలు మామూలుĦా ఈ పİాǵన్ ĺాడుĮాడు (4:1 చూడుము). 
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 ‘‘Ǿకు ĺార్ యనకక్రలేదు’’  ĸెండవ ĸాకడను గుĸింǩ Ƿౌలు ĺాĸికి ȇసత్ ర్త, ȇవరణĦా సమాĨారము ఇవవ్నవసరము లేదు.  
įెసస్లోǶకయలో ఆయన కొİిద్  కాలము మాతర్Ķే ఉంĬిĲాడు, గుĸిత్ంచుకోంĬి, కాǶ ఈ అంĻాǵన్ గుĸింǩ ĺాĸికి అĲేక Ȏారుల్  బో ıించవలĽి 
వǩచ్ంİి.  ఈ ĺాకయ్ము ȁకక్ అరథ్ము, ĺారు ĸెండవ ĸాకడను గుĸింǩన అǵన్ ȇషయాలు బాĦా అరథ్ము ĨేĽికొĲాన్రǵ కాదు, కాǶ ఆతమ్ 
ĺాĸిǵ నĬిĳింǩ అవసరĶైన ĺాటిǵ ĺాĸికి Įెȃయ జేసుల్ ంİి (చూ. Ȃȏను 14:26; 16:13; 1 Ȃȏను 2:20,27), ముఖయ్ముĦా 
ఇవవ్బĬిన సంబంıిత సĮాయ్లను గుĸింǩ: (1) సుĺారత్, మĸియు (2) కౖెర్సత్వ Ǯȇతము. 
     మĸొక Ȉలగు ఎǵన్క ఏǽటంటే ఇİి ķĸిమ్యా 31:31‐34, పర్Įేయ్కింǩ 33‐34 వచĲాలలోǵ కొర్ తత్  ఒడంబĬికను సూǩసుత్ నన్İి.  
ȇĻావ్సులు İేవుǵ వవ్కిత్గత సǵన్హిత ȇıాĲాలను ĮెȃĽికొనుట İావ్ĸా కొర్ తత్యుగము ȁకక్ Ƕǳ లకష్ణాలు ఉంటాķ.  ఆతమ్İావ్ĸా తన 
ĺాకాయ్ǵన్ ఆయన ĺాĸి హృదయాల Ǿద ĺరా్ Ȏాడు గనుక ĺాĸికి బో ధకుడు అవసరము లేదు. 
 
5:2 ‘‘పర్భువు İినము’’  ఇİి İేవుǵ సూǩంĨే Ƿా.ǵ. వచనమును అనుగుణము Ĩేసుత్ నన్İి లేక చĸితర్ లోǵకి Ƕǳ కొర్ తత్  యుĦాǵన్ 
సథ్రపరచనునన్ తన Ķెసస్యను సూǩసుత్ నన్İి (చూ. యాĺేలు 1:15; 2:11,31; ఆȀసు 5:18; ķెషయా 2:12).  Ƿా.ǵ.లో İేవుǵ 
ĸాకడ ఆȌరవ్İించĬాǵకి లేక Ǵరుప్ Ǵరచ్Ĭాǵకǵ ఉంĬేİి.  ȇĻావ్సులకు ఇİి రకష్ణోనన్త Ľిథ్ǳĦా ఉండబో తుంİి కాǶ అȇĻావ్సులకు ఇİి 
సమాపత్ము కొరకు Ǵరుప్.  
     మానవులు ķేసును (రకష్కుడుĦా Ħాǵ లేక Ĳాయ్యాıిపǳĦా Ħాǵ) కలవబో ķే అంతయ్కాల పర్Įేయ్క İినము Ƿౌలు ĺరా్ తలలో ȇǻనన్ 
హో İాలలో ఉĲాన్ķ: 

1. ‘‘మన పర్భుĺౖెన ķేసుకీర్సుత్  İినము’’ (చూ. 1 కొĸింįీ. 1:8) 

2. ‘‘పర్భువు İినము’’ (చూ. 1 కొĸింįీ. 5:5; 1 įెసస్. 5:2; 2 įెసస్. 2:2) 

3. ‘‘పర్భుĺౖెన ķేసు İినము’’ (చూ. 2 కొĸింįీ. 1:14) 

4. ‘‘ķేసు కీర్సుత్  İినము’’ (చూ. Ĵిȃĳీప్. 1:6) 

5. ‘‘కీర్సుత్  İినము’’ (చూ. Ĵిȃĳీప్. 1:10; 2:16) 

6. ‘‘ఆయన İినము (మనుషయ్కుమారుడు)’’ (చూ. లూకా 17:24) 

7. ‘‘మనుషయ్ కుమారుడు బయలుపĬే İినము’’ (చూ. లూకా 17:30) 

8. ‘‘మన పర్భుĺౖెన ķేసు కీర్సుల్  బయలుǷాటు’’ (చూ. 1 కొĸింįీ. 1:7) 

9. ‘‘పర్భుĺౖెన ķేసు పరలోకమునుంĬి బయలుపరచబడునపుప్డు’’ (చూ. 2 įెసస్. 1:7) 

10. ‘‘పర్భుĺౖెన ķేసు తన ĸాకడలో పర్తయ్కష్తలో’’ (చూ. 1 įెసస్. 2:19)  
     Ƿా.ǵ. రచķతలు ĸెండు యుĦాలను చూȎారు, దుషట్యుగము మĸియు ఆతమ్యుగĶౖెన ĸాబో వు Ƕǳయుగము.  చĸితర్లో ఈ కొర్ తత్  
యుĦాǵన్ తన Ķెసస్య İావ్ĸా Ȏాథ్ ĳించĬాǵకి İేవుడు జోకయ్ము ĨేĽికొంటారు.  ఈ సంఘటన ‘‘పర్భువు İినము’’ అǵ ĳిలువబడుతుంİి.  
కొర్ .ǵ. రచయతలు İీǵǵ కీర్సుత్ కు ఆĸోĳింĨారు.  ఆయన ǿదటి ĸాకడ, మానవ రూపĶెతత్డమును గుĸింǩ Ƿా.ǵ. ĺాకాయ్లు Ĩాలా ముంİే 
ĨెǷాప్ķ.  ఒక İౖెవ వయ్కిత్ǵ యూదులు ఎదురుచూడలేదు, İేవుǵ కారయ్ము కొరకు మాతర్Ķే ఎదురుచూĻారు.  Ƿా.ǵ. పర్జలకు Ķెసస్య 
ĸెండు ĸాకడలు, ఒకటి శర్మ Ĳొంİే Ľేవకుడు రకష్కుడు, మĸొకటి Ĳాయ్యాıిపǳ, పర్భువుĦా వĨేచ్ ȇషయము ĺాĸికి Įెȃయదు.  గలǴ. 
1:4లోǵ పర్Įేయ్క అంశము : ĸెండు యుĦాలు చూడుము.  
 
 ‘‘ĸాǳర్ĺేళ İొంగ ఏలాగు వచుచ్Ĳో’’  ఇİి ఒక ĵౌషయ్తుత్  కాలాǵన్, ఒక వరత్మాన కాలǵకి ĺాడబĬిన వచనము.  ఈ ‘‘ఏ 
సమయములోĲౖెĲా’’ ǳĸిĦి ĸావచుచ్ అĲేİి కొర్ .ǵ.లో అĲేకȎారుల్  పర్ȂĦింపబĬిన ĺాకయ్ము (చూ. మతత్ķ 24:42‐44; 25:13; లూకా 
12:40,45; 21:34‐36; 2 ĳేతురు 3:10; పర్కటన 3:3; 16:15).  4:15లోǵ పర్Įేయ్క అంశము చూడుము. 
     ĸెండవ ĸాకడకు ముందు అకక్డ Ǵవర్Ķౖెన శర్మ ఉంటుందǵ కొర్ .ǵ. ఉİాఘ్ టిసుత్ నన్İి (చూ. మతత్ķ 24:21; మారుక్ 13:19‐20). 
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 ‘‘ఆకĽిమ్కముĦా Ĳాశనము తటĽిథ్ంచును’’ ఈ ĺాకయ్ĵాగము ‘‘ĺారు’’ (3వ. వచనము) ‘‘సహొదరులు’’ (4 వచనము) అĲే పİాలĮో 
పరసప్రము ȇĵేİించుకొంటునన్İి.  ఈ Ĳాశనము ȇదవ్ంĻాǵన్ సూǩంచుట లేదు.  İేవుǵ Ǵరుప్కు ఇİి బౖెǹలు Ȏాదృశయ్ము (చూ. 2 
įెసప్. 1:9; İాǵ. 12:2).  
     ‘‘అకȎామ్తుత్ Ħా’’ అĲే పదము ఇకక్డ మĸియు లూకా ĺరా్ Ľిన ķేసు అంǰర Ĩెటుట్  ȇషయము మాటాల్ Ĭినపుప్డు (చూ. లూకా 21:34). 
తపప్ మĸెకక్డ పర్ȂĦింపబడలేదు.  ఇİి ఒకక్ȎాĸిĦా, అనుకోకుంĬా జĸిĦే సంఘటనను ఇİి సూǩసుత్ నన్İి.     
 
 ‘‘గĸిభ్ణిĽీత్ ర్కి పర్సవĺేదన’’  ఈ Ƿా.ǵ. Ǵరుప్ రూపకము (చూ. ķెషయా 13:6‐8; ķరమ్యా 4:31) ఒక కొర్ .ǵ. రూపకముĦా మాĸింİి 
(అంటే., కొర్ తత్యుగ పుĸిటిĲొపుప్లు, చూ. మతత్ķ 24:8; మారుక్ 13:8; ĸోమా 8:22).  ఇİి అకȎామ్తుత్ ను గుĸింǩ మాటాల్ ĬిĲా, 
ఖǩచ్తముĦా ఇİి ఒక సంఘటన, అలాĦే ఇందులో Ǵవర్Ķౖెన Ĳొĳిప్ ఇǽĬి ఉంİి. 
 
  
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ                ‘‘ĺారు తĳిప్ంచుకొనలేదు’’ 
ఎన్ కె జె ȇ                   ‘‘ĺారు తĳిప్ంచుకొనజాలరు’’ 
ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ              ‘‘అకక్డ తĳిప్ంచుకొనుట జరగదు’’ 
టి ఇ ȇ                         ‘‘ĺారు తĳిప్ంచుకోలేరు’’ 
జె ǹ                             ‘‘అకక్డ ఎవరు Ħాǵ ఎగĺేయుటకు Ȉలులేదు’’ 
     ఇİి ఒక ĸెటిట్ంపుĮో Ĳొకిక్ Ĩెపప్న వయ్ǳĸేక పదము: ‘‘కాదు, లేదు, ఏ పĸిĽిథ్తులలోను Ȉలుకాదు’’  
 
5:4 ‘‘సహో దరులాĸా . . . Ǿరు Ǫకటిలో ఉనన్ĺారుకారు’’– Ƿా.ǵ. పర్వకత్లు, ķేసు, కొర్ .ǵ. రచķతల İావ్ĸా ‐  అపప్టికి బర్ǳకి ఉనన్ 
ȇĻావ్సులకు ఏǽ జరుగుతుంİో  అǵ ఆశచ్రయ్పడకుండు ǵǽతత్ము అంతయ్కాల సంఘటనలు ఎలా ఉంటాȂȀనǵ İేవుడు İీǵǵ 
బయలుపరĨాడు.  ఇİి అంతయ్కాల శర్మల సమయములో మĸియు తన అనుచరులకు వǩచ్న కȍాట్ ల మదయ్లో ఉనన్ ǮȇĮాలకు ఒక 
ȇధముĦా İేవుడు İౖెĸాయ్ǵన్ ఈ ȇధంĦా ఇĨాచ్డు.  
     ఈ సంఘటనలను గుĸింǩ ȇĻావ్సుల మదయ్లో పలుమారుల్  వసుత్ నన్ అసప్షట్తకు కారణము, పర్ǳయుగ ȇĻావ్సులు ఈ సంఘటనలను 
ĺాĸి చĸితర్లోǵక ిబటవంతముĦా Ĩొĳిప్ంచĬాǵకి పర్యǳన్ంచడĶే. 
 

పర్Įేయ్క అంశము: అంతయ్కాల Ľిİాధ్ ంతము‐పర్కటన గర్ంధముĳై కౖెర్సత్వులకు ఇǵన్ ĳĬిిĺాద ȇĻేల్షణలు ఎందుకుĲాన్ķ? 

(ఇİి పర్కటన, ĺా.12,1998 ĳౖెన Ĭా. ఉటేల్  ȁకక్ ĺాఖాయ్నము నుంĬి ǴĽికొనబĬినİి) 

     మరణాంతర Ľిİాధ్ ంతముĳౖె Ĳేను అĲేక సంవతస్ĸాలు అధయ్యనము ĨేĽి ĮెȃĽికొనన్İేǽటంటే Ĩాలామంİి కౖెర్సత్వులకు అǻవృİిధ్  
Ĩెంİిన, ఒక పదధ్ǳకȃĦిన, ముĦింపు కాలకర్మాలĳౖెన ఆశ లేదు.  కొంతమంİి కౖెర్సత్వులు ముఖయ్ముĦా ĺేİాంǳత , మానĽిక లేక మత 
Ļాఖల కారణాల కొరకు మాతర్Ķే ĺాĸి కౖెర్సత్వĮావ్ǵన్ గుĸిĦా ĨేĽికొǵ ఉĲాన్రు.  ఈ కౖెర్సత్వులు సృļిట్ ఎలా అంతమవుతుందĲే అంĻాǵన్ 
పటిట్కొǵ ĳీడుసుత్ Ĳాన్రు. ఏİిķేĶౖెĲా సుĺారత్ ȁకక్ Ƿరా్ ముఖయ్తను Ƿో Ħొటుట్ కొనుచుĲాన్రు!  ȇĻావ్సులు İేవుǵ ȁకక్ మరణాంతర 
Ľిİాధ్ ంత (అంతయ్కాలము) ȇıికి Ƿాతుర్ లుకారు, అķĮే ĺారు సుĺారత్ ȇıి (చూ. మతత్ķ 28: 19‐20; లూకా 24:47; అ.కా. 1:8)కి Ƿాȃ 
బాగసుత్ లవుĮారు.  ȇĻావ్సులు అĲేక మంİి ķేసు ȁకక్ ĸెండవ ĸాకడను దృఢపరుȎాత్ రు.  యుగ సమాపత్  సమయాǵకి İేవుǵ 
ĺాĦాధ్ నములలో ఉనన్త Ľిథ్ǳకి Ĩేరుకొంటారు.  అĲేక బౖెǹలు అసంబంıిత ȇషయాలనుంĬి వǩచ్న ఐహిక ఉనన్త Ľిథ్ǳǵ ఎలా అరథ్ము 
ĨేసుకొĲాన్రĲే İాǵన్ బటిట్ ȇĻేల్షకులకు సమసయ్లు తలెĮాత్ ķ. 
     1.   Ƿాత ఒడంబĬిక పర్వచన ఆదĸాశ్లకు మĸియు కొర్ తత్  ఒడంబĬిక అǷో సుత్ ల ఆదĸాశ్లకు మదయ్ ఉనన్ ఉİిర్కత్తలు 
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     2.   బౖెǹలు ȁకక్ ఏక İేవĮావ్ǵకి (అందĸికి ఒకే İేవుడు) మĸియు ఇĻరా్ ķేȄయులను ఎనున్కోవడం (పర్Įేయ్క పర్జలు) మదయ్    
ఉİిర్కత్తలు     

     3.   బౖెǹలు ȁకక్ షరతులు, ĺాĦాధ్ Ĳాల (‘‘అķĮే. . .అపుప్డు’’) కోణము మĸియు పతనĶై Ƿో ķన మానవజాǳ ȇȀచన 
ȁకక్ షరతులు లేǵ ȇĻావ్సయ్త మదయ్ ఉİిర్కత్తలు 

     4.   తూరుప్ సǾప Ȏాహితయ్ ǩǴర్కరణకు మĸియు ఆధుǵక Ȏాహితయ్ ఆదĸాశ్లకు మదయ్ ఉİిర్కత్తలు 

     5.    పర్సుత్ త İేవుǵ ĸాజాయ్ǵకి మĸియు ఇంకా ĸాǵ İేవుǵ ĸాజాయ్ǵకి మదయ్ ఉİిర్కత్తలు  
     6.   కీర్సుత్  ǳĸిగు ĸాకడ ఆసనన్ĶైనదĲే నమమ్కాǵకి మĸియు ముందుĦా కొǵన్ సంఘటనలు జరĦాలĲే నమమ్కాలకు మదయ్     

ఉİిర్కత్తలు 

     ఈ ఉİిర్కత్తలǵన్టిǵ ఒకక్ȎాĸిĦా తĸకి్İాద్ ము. 
ǿదటి ఉİిర్కత్త (Ƿా.ǵ. లోǵ జాǳ, జాǴయత, బౌĦోళక తరగతులు వరస్స్ ȇశవ్ĺాయ్పత్  ȇĻావ్సులు) 

     యూİా ĸాజయ్ము ķెరూషలేమును కేందర్ముĦా ĨేĽికొǵ ǷాలĽీత్నలో పునĸిన్ంపబడుతుందǵ, అకక్డ İాȈదు పĸిǷాలకుǵ 
ĸాజాయ్లǵన్ కȃĽి సుత్ ǳంǩ, ĽేȇȎాత్ యǵ Ƿా.ǵ. పర్వకత్లు పర్వǩంǩ ఉండĦా, ķేసు Ħాǵ, కొర్ .ǵ. అǷో సత్లులు Ħాǵ ఈ ఎజెంĬాĳౖె గుĸి 
ĳెటట్లేదు. ఇİి Ƿా.ǵ. ఆĮామ్ĺేȋతము కాİా (చూ. మతత్ķ 5:17‐19)? కొర్ .ǵ. గర్ంధకరత్లు ఇంత కీలకĶైన అంతయ్కాల సంఘటనను 
వİిలేĻాĸా? 

     యుగ సమాĳిత్ǵ గుĸింǩన ȇషయాలను ĽేకĸించĬాǵకి ఎĲోన్ మూలాıాĸాలు ఉĲాన్ķ. 
     1.   Ƿా.ǵ. పర్వకత్లు (ķెషయా, Ǿకా, మలాకీ) 

     2.  ఈ ȇషయాǵన్టిǵ గుĸింǩ ĺరా్ Ľిన Ƿా.ǵ. గర్ంధకరత్లు (చూ. ķెహెǭక్. 37‐39; İాǵ. 7:12; జకĸాయ్)   
     3.  ǵబంధనల మదయ్కాలములోǵ మĸియు ధరమ్ĻాȎాత్ ర్ నుకూలము Ħాǵ గర్ంధకరత్లు ఈ ȇషయాǵన్ ĺరా్ యడము (యూİాలో ĩాయలా 

ఉంĬిన I ఈĲోకు లాంటిȇ)     
     4.   ķేĽే (తనకు ĮాĲే) (చూ. మతత్ķ 24; మారుక్ 13; లూకా 21) 

     5.   Ƿౌలు ȁకక్ ĺరా్ తలు (చూ. I కొĸింįీ. 15; II కొĸింįీ. 5; I įెసస్. 4‐5; II įెసస్. 2) 

     6.   Ȃȏను ȁకక్ ĺరా్ తలు (I Ȃహను మĸియు పర్కటన) 

ఇవǵన్ అంతయ్కాలము ȁకక్ కారయ్కర్మాలను (సంఘటనలు, కర్మము, వవ్కుత్ లు) గుĸింǩ సప్షట్ముĦా బో ıింĨాయా? బో ıించనటౖెల్ Įే, 
ఎందుకǵ? ఇవǵన్ İీǵన్ గుĸింǩ ఆĮామ్ĺేశముకాబడలేİా (ǵబంధనల మదయ్కాల యూİా ĺరా్ తలు తపప్)? 

     షరతులు మĸియు వĸాగ్ ల İావ్ĸా ఆతమ్ Ƿా.ǵ. గర్ంధకరత్లకు సĮాయ్లను ĺాĸికి అరథ్Ķౖెķేలా బయలుపరǩంİి.  ఈ బయలుǷాటును 
కర్మంĦా అǻవృİిధ్  పరచుకొంటూ మరణాంతర Ľిİాధ్ ంĮాలను ȇశవ్ĺాయ్పత్ము ĨేĽింİి (‘‘కీర్సుత్  ȁకక్ మరమ్ము,’’ చూ. ఎĴెĽీ. 2:11‐3‐13.  
పర్Įేయ్క అంశము 10:7లో చూడుము).  ĺాటికి సంబంıింǩన ఉİాహరణలు కొǵన్ ఇవవ్బĬాడ్ ķ. 
     1.   Ƿా.ǵ. ķెరూషలేము పటట్ణాǵన్ İేవుǵ ȁకక్ పర్జలకు దృȍాఠ్ ంతముĦా ఉపȂĦింǩనİి (ĽీȂను), అķĮే కొర్ .ǵ. İీǵǵ 

మారుమనసుస్ Ƿొ ంİి, ȇశవ్Ľింǩన పర్ǳ మానవుǵకి İేవుǵ అంĦీకారము ఉంİి అĲేలా పర్దĸిశ్ంǩనİి (పర్కటన గర్ంధము 21:22లో 
కొర్ తత్  ķెరూషలేము).  ఈ ĵౌǳక పటట్ణము ȁకక్ ఆıాయ్ǳమ్క ȇసత్రణ İేవుǵ ȁకక్ కొర్ తత్  పర్జల (నǽమ్న యూదులు, 
అనుయ్లు)లోǵకి ĺెȅళ్ంİి.  ఆ.కా. 3:15 లో పతనĶైన మానవజాǳకి ఇంకా అకక్డ యూదులు లేక యూİా పటట్ణము లేనపుప్Ĭే 
İేవుǵ ĺాĦాధ్ నమును ముందుĦా సూǩంǩంİి.  అబర్ȏము ĳిలుపు కూĬా (చూ. ఆ.కా. 12:1‐3) అనుయ్లను కలుపుకొంİి (చూ. 
ఆ.కా. 12:3; ǵరగ్మ. 19:5). 

     2.  Ƿా.ǵ.లో İేవుǵ పర్జల ȁక్క్ ȇĸోధులు ĺాĸి చుటూట్  ఉనన్ పుĸాతన తూరుప్ Ƿరా్ ంత సǾపములోǵ İేĻాలలో ఉంĬేĺారు, 
అķĮే  కొర్ .ǵ.లో ĺారు ȎాĮాను ĳేర్ĸిత, İేవుǵ ȇĸోధ, అȇĻావ్స పర్జలందĸిలోకి ȇసత్ ĸింĨారు.  బౌĦోȅక, Ƿరా్ ంǴయత ఘరష్ణల 
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యుదధ్ము పర్పంచ, ȇశవ్ ĺావ్పత్  ఘరష్ణ (చూ. కొలĽీస్యులుకు ĺరా్ Ľిన పǳర్క) Ħా మాĸింİి.   
    3.   Ƿా.ǵ.లో ఉంĬిన అǳ Ƿరా్ ముఖయ్Ķైన ĺాĦాధ్ నభూǽకి సంబంıింǩన ĺాĦాధ్ నము (ఆİి కాండము లోǵ ĳితృకర్మానుగత ĺాĦాధ్ నము, 

ఆİి.  12:7; 13:15; 15:7, 15; 17:8) ఇపుప్డు భూĦోళ ǿĮాత్ ǵకి సంబంıింǩన ĺాĦాధ్ నముĦా మాĸింİి.  ķెరూషలేము 
కేవలము ఒక పర్Įేయ్కింపబĬిన లేక సǾప తూరుప్ Ƿరా్ ంతముĦా (చూ. పర్కటన 21‐22) కాకుంĬా, నూతనముĦా సృļిఠ్ ంప బĬిన 
భూǽ అķన కొర్ తత్  ķెరూషలేముĦా İిĦి వǩచ్ంİి. 

     4.   ȇసత్ ĸించబĬిన మĸికొǵన్ Ƿా.ǵ. పర్వచĲా ȇషయాలు 

           ఎ.   అబర్ȏము ȇతత్నము ఇపుప్డు పĸిȉİాధ్ తమ్Įో సునన్ǳ అķంİి (చూ. ĸోమా. 2:28‐29) 

  ǹ.   ĺాĦాధ్ న పర్జల లోǵకి ఇపుప్డు అనుయ్లు కూĬా Ĩేరచ్బĬాడ్ రు (చూ. హో ļియా 1:10; 2:23, ĸోమా లోǵ 9:24‐26 

        ఉİాహరణలు; అలాĦే లేȈ. 26:12; ǵరగ్ . 29:45, II కొĸింįీ. 6:16‐18 మĸియు ǵరగ్ . 19:5; İివ్Ǵ. 14:2, Ǵతు 

        2:14లోǵ ఉİాహరణలు) 

   Ľి.   ఇపుప్డు ķేసు İేĺాలయĶౖె యుĲాన్డు (చూ. మతత్ķ 26:61; 27:40; Ȃȏను 2:19‐21) ఆయన İావ్ĸాĲే ఇపుప్డు 
Ȏాథ్ ǵక సంఘాలు (చూ. I కొĸింįీ. 3:16) లేక వయ్కిత్గత ȇĻావ్Ľి (చూ. I కొĸింįీ. 6:19) ఉĲాన్రు 

           Ĭి.   Ƿా.ǵ.లోǵ ఇĻరా్ ķేȄయులు, ĺాĸిǵ గుĸింǩ ȇవĸింĨే లకష్ణాలు ఇపుప్డు İేవుǵ పర్జలందĸికి సూǩంచబĬాడ్ ķ.  
(చూ. ‘‘ఇĻరా్ ķేȄయులు,’’ చూ. ĸోమా 9:6; గలǴ. 6:16, అİి., ‘‘యాజకుల ĸాజయ్ము,’’ చూ. I ĳేతురు 2:5, 9‐10; పర్కటన 
1:6) 

     పర్వచన పర్ǳరూǷాలǵన్ Ĳెరĺేరచ్బĬాడ్ ķ, ȇసత్ ĸించబĬాడ్ ķ, ఇపుప్డు మĸింతĦా ఇమడచ్బĬాడ్ ķ.  Ƿా.ǵ. పర్వకత్లు అంతయ్కాలాǵన్ 

పర్ǳǷాİింǩనంతĦా ķేసు, అǷో సుత్ ల గర్ంధకరత్లు  పర్ǳǷాİించ లేదు (చూ. మాĸిట్న్ ȇంĦారడ్న్, İి ఫూయ్చర్ అఫ్ İి కింగడ్మ్ ఇన్ Ǹరా్ ĴెĽీ అండ్ 
Ĵెȃఫ్లెమ్ంట్).  ఆధుǵక ȇĻేల్షకులు Ƿా.ǵ. ఆదĸాశ్లను ఉనన్İి ఉనన్టుల్  లేక ǵరథ్యాతమ్కంĦా యూదులకు అనుకూల పుసత్కముĦా 
మాĸిచ్ ĺరా్ య పర్యǳన్ంǩ, ķేసు మĸియు Ƿౌలు ȁకక్ ĺాకాయ్ల సంıిగధ్ అĸాథ్ లను సూǘీమ్కĸింǩ, ĺాటిǵ సంశయాతమ్కంĦాĲే ఉంĨారు. 
కొర్ .ǵ. గర్ంధకరత్లు Ƿా.ǵ. పర్వకత్లను Įరొ్ Ľిపుచచ్లేదు, అķĮే ĺాĸి ǳరుగులేǵ ȇశవ్ĺాపత్  అంతĸాభ్ĺాలను చూĳింĨారు.  ķేసు లేక Ƿౌలు 
ȁకక్ మరణాంతర Ľిİాధ్ ంĮాలకు అమĸిక, యుకాత్ యుకాత్ లు లేవు.  ȇȀచన లేక గురు సంబంıితĶే ĺాĸి ఉİేద్శయ్ Ƿరా్ ముఖయ్ము. 
     అķనపప్టికి, కొర్ .ǵ.లో కూĬా İీǵ ȇషయĶై ఉİిర్కత్త ఉంİి.  మరణాంతర Ľిİాధ్ ంĮాల సంఘటనలలో సప్షట్Ķౖెన కర్Ǿకరణ లేదు.  
పర్కటన గర్ంధము ķేసు బో ధలను (చూ. మతత్ķ 24; మారుక్ 13) ȇవĸించĬాǵక ిబదులు అĲేక ȇıాలుĦా Ƿా.ǵ. జాడల ముĦింపుĲే 
ȇవĸించĬాǵకే ఉపȂగపĬింİి.  ఇİి ķెహెజేక్లు, İాǵķేలు, జకĸాయ్ పర్ǳǷాİింǩన Ȏాహితయ్ కĹా పర్కిర్యను అనుసĸింǩంİి.  అķĮే 
ఇİి Ƿాత, కొర్ తత్  ǵబంధనల మదయ్ కాలములో (ĳౖెన Ĩెపప్బĬిన యూİా Ȏాహితయ్ము) అǻవృİిధ్  Ĩెంİింİి.  బహుĻా ఇİి Ȃȏను Ƿాత, 
కొర్ తత్  ఒడంబĬికలు కȃĽిన ȇıానము కావచుచ్.  తĸాలుĦా మానవుǵ ǳరుగుబాటు, ȇȀచన కొరకు İేవుǵ సంకలప్మును ఇİి 
Įెȃయజేసుత్ నన్İి!  అķĮే పర్కటన గర్ంధము Ƿా.ǵ. ȁకక్ ĵాషను, వవ్కుత్ లను, సంగతులను ఉపȂĦింǩనపప్టికి, ǿదటి యుగ 
ĸోమా (చూ. పర్కటన 1:7) ĺెలుగులో ఇİి ĺాĸిǵ ǳĸిĦి ȇĻేల్ļింǩంİి. 
ĸెండవ ఉİిర్కత్త (ఏకİేĺాĮాĺాదం వĸెస్స్ ఎǵన్కౖెన పర్జలు) 

     బౖెǹలు İేవుĬిǵ, ఉనన్ ఒకే వయ్కిత్గత, ఆıాయ్తమ్క, సృļిట్కరత్‐ȇȀచకుడు అǵ Ĳొకిక్ Ĩెపుప్తునన్İి (చూ. ǵరగ్ . 8:10; ķెషయా 
44:24; 45:5‐7,14,18,21‐22; 46:9; ķĸిమ్యా 10:6‐7).  ఏకİేవతయ్ము Ƿా.ǵ. తనİౖెన కాలములోǵ  పర్Įేయ్కత.  చటుట్  పర్కక్ల ఉనన్ 
İేĻాలǵన్ బహుİేవĮాĺాదులు.  Ƿా.ǵ బయలుǷాటుకు (చూ. İివ్Ǵ. 6:4)  ఏకİేవతవ్ము గంĬె వంటిİి.  తన సవ్రూపములో, తన 
Ƿో ȃకĦా (చూ. ఆİి. 1:26‐27) Ħా సృļిట్ంచబడడ్  మానవుǵకి, İేవుǵ మదయ్ ఉనన్సంబంıాలకు ఒక ĺేİికĦా ఉంĬాలĲేİి సృļిట్ ȁకక్ 
ఉİేడ్శయ్ము.  అķనపప్టికి, İేవుǵ ȁకక్ ĳేర్మ, Ĳాయకతవ్ము, ఉİేద్Ļాయ్లĳౖె మానవజాǳ ǳరగబĬింİి (చూ. ఆİి. 3).  పతనĶైǷో ķన 
మానవుǵ ȇȀǩంచĬాǵకి İేవుǵ ĳేర్మ, ఉİేద్Ļాయ్లు Ĩాలా బలĶైనȇ మĸియు ǵశచ్యĶౖెనȇ (చూ. ఆ.కా. 3:15)! 
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     İేవుడు ఒక వయ్కిత్ǵ, ఒక కుటుంబాǵన్, ఒక İేĻాǵన్ఎనున్కొǵ, పర్ȂĦింǩ, ǽĦిȃన మానవజాǳǵ Ĩేరుకోĺాలǵ అనుకొనపుప్డు 
ఉİిర్కత్త తలెǳత్ ంİి.  İేవుడు అబర్ȏము, యూదులను ĸాజయ్ యాజకులుĦా (చూ. ǵరగ్ . 10:4‐6) ఎనున్కొనన్పుప్డు Ľేవ తĮావ్ǵకి బదులు 
గĸావ్ǵకి, Ĩేరుచ్కొనĬానకి బదులు బహిȍాక్ĸాǵకి ఇİి కారణĶౖెంİి.  అబర్ȏమును İేవుడు ĳిలవడంలో మానĺాȅ (చూ. ఆ.కా. 12:3) 
నందĸిǵ ఆȌరవ్İింĨాలĲే ఆయన ఉİేధ్శయ్ము ఇందులో ఇǽĬి ఉంİి.  Ƿా.ǵ. ఉనన్İి Ľేవకే Ħాǵ రకష్ణ ఎǵన్కకు కాలేదĲే ȇషయాǵన్ 
గురుత్ ంచుకొǵ, İాǵǵ గటిట్Ħా Ĳొకకి్ ĨెǷాప్ȃ.  ఇĻరా్ ķేȄయులందరు İేవుǵకి తĦిన ȇధంĦా ఏĲాడు లేరు, కేవలము ĺాĸికునన్ 
జనమ్హకుక్ను బటేట్ ĺాĸెనన్డు రǘింపబడలేదు (చూ. Ȃȏను 8:31‐59; మతత్ķ 3:9) Ħాǵ, ĺాĸికునన్ వయ్కిత్గత ȇĻావ్సము, 
ȇıేయతను బటేట్ రǘింపబĬాడ్ రు (చూ. ĸోమా 4 లో ఉదహĸించబడడ్  ఆ.కా. 15:6).  ఇĻరా్ ķేȄయులు ĺాĸి కాĸాయ్రథ్ము Ƿో Ħొటుట్ కొĲాన్రు 
(సంఘము ఇపుప్డు యాజకుల ĸాజయ్ము, చూ. 1:6; II ĳేతురు 2:5,9), ఆİేశము ధరమ్ము Ħా మాĸింİి, Ľేవ ఒక పర్Įేయ్కతĦా ǵȃǩంİి!  

అందĸిǵ ఎనున్కొĲే ǵǽతత్ము İేవుడు ఒకĸిǵ ఎనున్కొĲాన్డు! 

మూడవ అంİోళన (షరతులు గల ఒడంబĬికలు వరస్స్ షరతులు లేǵ ఒడంబĬికలు) 

     అకక్డ షరతులు ఉనన్ మĸియు షరతులు లేǵ ఒపప్ంİానకి మదయ్ ఆıాయ్తమ్క లేక ĺౖెరుధయ్ ఉİిర్కత్తలు ఉĲాన్ķ.  İేవుǵ ȁకక్ 
ȇȀచన పర్ణాȅక/ఉİేధ్శయ్ము ఖǩఛ్తంĦా షరతులు లేǵİే (చూ. ఆ.కా. 15:12‐21).  అķనపప్టికి, మానవుǵ పర్ǳసప్ందన ఎపుప్డూ 
షరతుĮో కూడుకొనన్İే!  
     ‘‘అķĮే. . . అపుప్డు’’ అĲే ȇıానము Ƿా.ǵ. మĸియు కొర్ .ǵ. ĸెంĬింటిలోను ఉనన్İి.  İేవుడు నమమ్కĶౖెన ĺాడు; మానవుడు 
అపనమమ్కĶైన ĺాడు.  ఈ ఉİిర్కత్త మĸింత గందరĦోĹానǵకి కారణĶౖెİి.  ȇĻేల్షకులు ‘‘సంıిగధ్త శృంగము’’, İేవుǵ ȁకక్ ȇĻావ్సయ్త 
లేక మానవుǵ పర్యతన్ము, İేవుǵ ȁకక్ Ȏౌరబౌమతవ్ము లేక మానĺాȅ సవ్తంతర్ƺత ĳౖెన మాతర్Ķే కేంİీర్కĸింĨాȃ.  ĸెండుకూĬా 
బౖెǹలు పరĶైనȇ మĸియు అవసరĶైనĺే. 
     ఇİి మరణాంతర Ľిİాధ్ ంĮాǵకి, Ƿా.ǵ. ఇĻరా్ ķేȄయులకు İేవుǵ ĺాĦాధ్ నమునకు సంబంıింǩనİి.  ఒకĺేళ İేవుĬే ఈ ĺాĦాధ్ నము ĨేĽేత్ , 
అİి Ľిథ్రపరచబĬినటేల్ !  İేవుడు తన ĺాĦాధ్ Ĳాలకు కటుట్ బĬి ఉĲాన్డు; ఇందులో İేవుǵ కీĸిత్ ఇǽĬి ఉంİి (చూ. ķెహెజేక్లు 36:22‐38).  
షరతులు ఉనన్, షరతులు లేǵ ĸెండు ఒడంబĬికలు కూĬా ķేసులో Ĳెరĺేరచ్బĬాడ్ ķ (చూ. ķెషయా 53) Ħాǵ,  ఇĻరా్ ķేȄయులలో 
కాదు! İేవుǵ ȁకక్ ǳరుగులేǵ ȇĻావ్సయ్త, ఎవĸైĮే పĻాచ్Įాత్ పము మĸియు ȇĻావ్సము కȃĦి ఉĲాన్ĸో ĺాĸిపటల్  ఉంİి Ħాǵ ఎవĸైĮే Ƕ 
తȃల్\తంĬిర్Ħా ఉĲాన్ĸో ĺాĸిǵ బటిట్ కాదు!  İేవుǵ ȁకక్ ఒడంబĬికలు, ĺాĦాధ్ Ĳాలు అǵన్టి ȁకక్ కీలకము ķేĽే Ħాǵ ఇĻరా్ ķేȄయులు 
కారు.  ఒకĺేళ బౖెǹలులో ఆıాయ్ǳమ్క బరా్ కెటుల్  ఉనన్టౖెల్ Įే అİి సూǩంĨేİి సంఘమును కాదు కాǵ ఇĻరా్ ķేȄయులను (చూ. అ.కా. 7 
మĸియు గలǴ. 3). 
     సుĺారత్ల Ƿరా్ పంచక కారయ్Ľిİిధ్  ȁకక్ పర్కటన సంఘాలకు ĺాయ్ĳింǩంİి (చూ. మతత్ķ 28:19‐20; లూకా 24:47; అ.కా. 1:8).  ఇİి 
ఇపప్టికి షరతులు గȃĦిన ఒపప్ందĶే!  İేవుడు పూĸిత్Ħా యూదులను తృణీకĸింĨాడనన్İి İీǵ సూచన కాదు (చూ. ĸోమా 9:11).  
అంతయ్కాలము కొరకు ఒక సథ్లము, ఉİేధ్శయ్ము ఉంĬొచుచ్, ȇశవ్Ľిసుత్ నన్ఇĻరా్ ķేȄయులు (చూ. జకĸాయ్ 12:10).   
Ĳాలగ్ వ ఉİిర్కత్త (తూరుప్ సǾప Ȏాహితయ్ ఆదĸాశ్లు వరస్స్ Ƿరా్ Ļాచ్ƺత ఆదĸాశ్లు) 

     బౖెǹలును చకక్Ħా ȇĻేల్ļించĬాǵకి Ȏాహితయ్ పర్కిర్య ఒక పర్ıానĶైన మూలకము.  సంఘము ǷాĻాచ్తయ్ (Ħీర్కు) సంసక్ృǳ నుంĬి 
అǻవృİిధ్  Ĩెంİిన పర్కరణ. తూరుప్ Ƿరా్ ంత Ȏాహితయ్ము ఆధుǵక పడమటి Ȏాంసక్ృǳక ఆదĸాశ్లకంటే అలంకాĸికము, ĵావగĸిభ్తము, 
సంకేĮాతమ్కĶైనȇ.  ఇİి సంగర్హ పర్ǳǷాదన సĮాయ్లకంటే పర్జలĳౖెన, ǳరుగుబాటు ĳౖెన, సంఘటనల ĳౖెన కేంİీర్కĸింǩంİి.  బౖెǹలు 
పర్వచĲాలను (Ƿా.ǵ మĸియు కొర్ .ǵ. ĸెండూ) ȇĻేల్ļించుటకు కౖెర్సత్వులు ĺాĸి చĸతిర్ను, Ȏాహితయ్ నమూĲాలను ఉపȂĦింĨేందుకు 
అపĸాధĵావము కȃĦి ఉĲాన్రు.  పర్కటనను ȇĻేల్ļించĬాǵకి పర్ǳ తరము, ĵౌĦోȅక తతవ్ము ĺాటి Ȏాంపర్İాయలను, చĸితర్లను, 
ȎాహిĮాయ్లను ఉపȂĦింĨాķ.  ĺాĸిలో పర్ǳ ఒకక్రూ తĳేప్!  బౖెǹలు పరĶైన పర్వచనము ఆధుǵకి సంసక్ృǳ కȃĦి ఉందǵ 
అలోǩంచడము అహĶే అవుతుంİి! 
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     ĺరా్ యĬాǵకి అసలైన, ఆĺేȋత గర్ంధకరత్ ఎనున్కొనన్ Ȏాహతయ్ పర్కిర్య,  ǷాఠకులǵĮో Ȏాహితయ్ ఒపప్ందము కȃĦి ఉంİి.  పర్కటన 
పుసత్కము Ĩాĸిǳర్క వృĮాత్ ంతము కాదు.  ఇİి ఒక ఉతత్రము (1‐3 అıాయ్యాలు), పర్వచనము మĸెకుక్వĦా ఇİి ĳౖెన Ĩెపప్బĬిన Ȏాహితయ్ 
కలķకౖె ఉంİి.  బౖెǹలును గుĸింǩ అసలు గర్ంధకరత్ Ĩెĳిప్న İాǵకంటే తకుక్వ Ĩేయడము ఎంత తǷో ప్ ఎకుక్వ ĨేĽి Ĩెపప్డము కూĬా 
అంĮే తపుప్!  పర్కటన లాంటి గర్ంధములో ȇశల్షకుల అహంకారము, ĳిĬిĺాదము మĸింత తగనȇ.   
     సంఘాలు పర్కటన ȇĻేల్షణలో ఎపప్టికి ఒక సĸైన ఏకాǻǷరా్ యాǵకి ĸాలేదు.  బౖెǹలులోǵ కొǵన్ ĵాĦాల(ము)Įో మాతర్Ķే కాకుండ  
İీǵǵ సంపూరణ్ముĦా ȇĲాȃ, వయ్వహĸింĨాȃ అĲేİే Ĳా ఉİేధ్శయ్ము.  బౖెǹలు ȁకక్ తూరుప్ Ƿరా్ ంత మానĽిక Ľిథ్ǳ అంİోళన‐సంపూĸిత్ అĲే 
జంట సĮాయ్లను పర్ǳǷాİిసుత్ ంİి.  సంబంıిత సతయ్ ȇషయములో మన Ƿరా్ Ļాచ్ƺత İోరణి Ĩెలల్దǵ కాదు కాǵ, అİి అసమĶౖెనİి! ĸాబో వు 
ȇĻావ్సుల తరం ȁకక్ మారుప్ను దృļిట్లో ఉంǩకొనుట  İావ్ĸా పర్కటనను ȇĻేల్ļించుటలో ఉనన్ జīిĮావ్ǵన్ కొంత వరకు ǴĽిĺేయవచుచ్ 
అǵ Ĳేను అనుకొంటుĲాన్ను.  పర్కటనను ȇĻేల్ļించునపుఫ్డు అపప్టి కాలాǵన్, ȎాహిĮాయ్ǵన్ దృļిఠ్ లో ఉంĨేకోĺాలĲే ȇషయము Ĩాలా 
మంİి ȇĻేల్షకులకు Įెలుసు.  పర్కటనలోǵ ĨాĸిĮరా్ తమ్క ȇషయాలĮో వయ్వహĸింĨేటపుప్డు İీǵǵ ǿదట చİిȇన ĺాĸికి ఎలా 
అరథ్ĶౖెఉంĬాలో, అరథ్Ķౖెనİో  అలా పĸిగణింĨాȃ.  ఆధుǵకి ȇĻేల్షకులు ఎĲోన్ ȇıాలుĦా ఇందులో ఉనన్ Ĩాలా Ȏాంకేǳకాలకునన్ ǵజ 
అĸాధ్ లను Ƿొ ందలేకǷో యారు.  హింసĲొందు తునన్ ȇĻావ్సులను İౖెరయ్పరచడము İీǵ అసలు పర్ıాన ఒǳత్ Ĭి.  చĸితర్ను İేవుడు 
అıీనపరచుకొĲే ȇషయాǵన్ ఇİి Įెȃయజేసుత్ నన్İి (Ƿా.ǵ. పర్వకత్లు ĨేĽినటుల్ ).  చĸితర్ అంతయ్ ȋకష్ లేక İీĺెనల ĺౖెపుĦా కదులుతునన్దǵ 
ఇİి Įెలుపుతునన్İి (Ƿా.ǵ. పర్వకత్లు ĨేĽినటుల్ ).  ǿదటి యుగ యూదులు పర్ȂĦింǩన İేవుǵ ĳేర్మ, సǵన్ıి, ȎౌరĵౌమĮావ్లకు 
సంబıింǩన పİాలను ఇİి Įెȃయజేసుత్ నన్İి!  
     పుసత్కములొ ఉనన్ ȇవĸాలు మȆళ్ ఉనన్ȇ ఉనన్టుల్ Ħా మాĸే అవకాశముంİి (Ƿా.ǵ.లో కీర్సుత్  పుటుట్ క, Ǯȇతము, మరణము 
సంబంıింǩన ȇషయాల లాĦా)  ఆఖĸి తరములోǵ ȇĻావ్సులు İేవుǵ ȇĸోıి Ĳాయకుǵ (చూ. II įెసస్ 2) Ȏాంపర్İాయాల İాడులను 
ఎదుĸొక్నవలĽి ఉంİి.  ķేసు (చూ. మతత్ķ 24; మారుక్ 13; లూకా 21) మĸియు Ƿౌలు (చూ. I కొĸింįీ. 15; I įెసస్. 4‐5; II įెసస్. 
2) మాటలు కూĬా ĨాĸిĮరా్ తమ్కంĦా ఋǯĺౖెĮే తపప్ పర్కటనలో ఉనన్ ఈ మూలారథ్  Ĳెరĺేరుప్లు ఎవవ్ĸికి Įెȃయబడవు. ఊహలు, 
అంచĲాలు, ĳిĬిĺాİాలు అǵన్ కూĬా తĦినȇ కావు.  ȇĲాశĲాǵకి సంబంıింǩన Ȏాహితయ్ము ఈ Ȉలును కȃప్సుత్ ంİి.    
ĨాĸిĮరా్ తమ్క వృĮాత్ ంĮాలను İాటిǷో వునటుల్  İేవుĬిǩచ్న Ȏాంకేǳకాల కొరకు, రూǷాలకొరకు ఆయనకు సరవ్İా కృతఙుఞ్లము! İేవుడు

సĸావ్ıీనుడు, ఆయన పĸిǷాలకుడు, ఆయన వȎాత్ డు! 

     Ĩాలా ఆధుǵకి ĺాక్ఖాయ్Ĳాలు Ȏాహితయ్ Ƿరా్ ıానయ్తను Ƿో Ħొటుట్ కొĲాన్ķ!  Ƿరా్ Ļాఛ్తయ్ అధుǵకి ȇĻేల్షకులు యూİా ఈ గర్ంధ ȎాహిĮాయ్ǵన్ 
ȎాంకేǳకంĦాను, ĲాటకీయంĦాను చూడక, ఇందులో సప్షట్త, Ĳాయ్య సమమ్త Ķౖెన మత ȇıానమును ĺెతుకుతుĲాన్రు.  ఈ సతయ్ము 
ĸాలాఫ్ ĳి. మాĸిట్న్ ĺరా్ ǵస గర్ంధము నూయ్ టెసట్Ķెంట్ ఇంటĸెప్టేషన్ లోǵ ĺాయ్సĶైన ‘‘కొర్ తత్  ǵబంధన ĺాఖయ్ సǾǷాలు’’ లో Ĩాలా బాĦా 
ĮెȃǷాడు.  ఇİి ఐ. హౌĺోల్డ్  మారష్ల్ Ĩే కూరచ్బĬింİి: 
          ‘‘ఈ ĺరా్ తలోనునన్ Ĳాటకీయ Ĳాణయ్త గుĸిత్ంǩ, మతపరĶైన సĮాయ్లను ĮెలుపĬాǵకి ĺాహనంĦా ĺాడబĬిన బాȍా ȇıానమును 

గురుత్  Įెచుచ్కొంటే తపప్, ఈ ǩవĸి గర్ంıాǵన్ అరథ్ముĨేĽికొనుటలో İారుణĶైన తపుప్ ĨేȎాత్ ము, ǽĦిȃన Ƿాīాయ్ంĻాలు, సమాĨార 
చĸితర్లు లాĦే İి కూĬా అనుకొంటే İీǵన్ దూర దృషట్ǵ తపుప్Ħా ȇĻేల్ļించడĶే అవుతుంİి.  ĸెంĬో  రకĶౖెన తపుప్ వలన 
ȇĻేల్షణలǵన్టిలో ఎకుక్వ సమసయ్లు తలెతుత్ తుĲాన్ķ.  మĸీ Ǵవర్Ķౖెన ȇషయĶేǽటంటే, ఈ గర్ంధము ȁకక్ అవసర ȎాĸాంĻాǵన్ 
వకీర్కĸించĬాǵకి ఇİి İాĸి Ǵసుత్ నన్İి.  అందుĨేత ఇİి కొర్ .ǵ.లోǵ ȇలుĺౖెన పుĸాణ బాషలోనునన్ ķేసులోǵ İేవుǵ Ȏౌరĵౌమతవ్ము 
మĸియు అతǵ పĸిǷాలన మĸియు ĳేర్మ, శకుత్ లకు మదయ్ ĺౖెరుదయ్ము Ƿొ ందలేక Ƿో తుĲాన్ము (చూ. 5:5,6; ĽింహĶే Ħొఱెఱ్ ĳిలల్ )’’ 
(235 ĳేǮ). 

డబూల్ ƺ. ĸాంĬోల్ఫ్ టేట్ తన పుసత్కము బౖెǹల్ ఇంటĸెƍర్టేషన్ లో ఇలా ĨెǷాప్డు: 
          ‘‘బౖెǹలు లోǵ ఏ ఇతర ȎాహిĮాయ్లు ǩవĸి గర్ంధమువ వలే ǵĸాశĦా చడవబడలేదు, ముఖయ్ముĦా İాǵķేలు, పర్కటన గర్ంıాలు 
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ఇలా చİిȇన ĺాĸిǵ ఈ ఆĺేĻాǵకి గుĸి ĨేĻాķ.  ఈ Ȏాహితయ్ము Ƿరా్ ముఖయ్ముĦా ఉనన్ ఆకృతులను, ǵĸామ్ణాలను, ఉİేధ్Ļాలను తపుప్Ħా 
అరథ్ము ĨేĽికొనన్ İాǵǵ బటిట్ İారుణ ĨాĸిĮరా్ తమ్క తపుప్డు ȇĻేల్షణకు గుĸౖెంİి.  తవ్రలో ఏǽ జరుగబో తునన్İి అనన్ İీǵ ఆĸోపణను బటిట్ 
ఈ ǩవĸి కాండము ఒక ĸోడ్ మాయ్పుĦాను, ఒక ĵౌషయ్తుత్  ȁకక్ బూల్ ĳిర్ంట్ Ħాను చూడబĬింİి.  ఈ ȇధముĦా చూడటంలో ఉనన్ ȇĨారకర 
İోషĶేǽటంటే, గర్ంధకరత్ ȁకక్ సమకాȄన ఉİాహరణĦా İీǵǵ ఊహించకుంĬా Ƿాఠకుǵ ĺౖెపు నుంĬి చూడటĶే.  ఈ ȇధముĦా ǩవĸి 
గర్ంıాǵన్ పĸిగణించడము (పర్Įేయ్కింǩ పర్కటన గర్ంధము) Ƿాఠయ్ము ȁకక్ ǩȏన్లను ȇĻేల్షంచĬాǵకి సమకాȄన సంఘటనలకు 
ఉపȂĦించుకొనన్ లాĦా ఉంĬి, రహసయ్ ȃĳిǵ ĺాĬినటుల్  వవ్వహĸిసుత్ నన్İి . . . ǿదటĦా, ǩవĸి గర్ంధము Ȏాంకేǳకాల దవ్ĸాĲే 
మాటాల్ డుతుందǵ ȇĻేల్షకుడు గురుత్ ంచుకోĺాȃ.  ఒక ȎాంకేĮాǵన్ ఉనన్İి ఉనన్టుల్  ȇĻేల్ļించము కేవలము İాǵ దృȍాఠ్ ంĮాǵకి వకర్ĵాషయ్ము 
Ĩెపప్డĶే. ǩవĸ ికాంఢములోǵ సంఘటనలు ĨాĸిĮరా్ తమ్కĶైనĺా లేİా అĲేİి ȇషయము కాదు.  సంఘటనలు బహుĻా 
ĨాĸిĮరా్ తమ్కĶైనȇ కావచుచ్; అȇ ఒకĺేళ ǵజంĦా జరగవచుచ్, జĸిĦింĬొచుచ్, అķĮే గర్ంధకరత్ ఆİిమూలాలు, పర్ǳǹంబాల İావ్ĸా 
సంఘటనలను పర్దĸిశ్ంǩ, అĸాథ్ లను ĮెȃయజేĻాడు’’ (137 వ. ĳేǮ). 

ĸికెన్, ȇలోహ్ సట్ మĸియు లాంĦామ్న్ III İావ్ĸా సవĸంిచబĬిǵ Ĭికష్నĸీ ఆఫ్ ǹǹల్ కల్ ఇమాజనĸీ నుంĬి: 
          ‘‘ఈ ȎాహిĮాయ్లను బటిట్ ఈ ĸోǯలలోǵ Ƿాఠకులు సహజముĦాĲే కలవరపĬి, భంగపĬి ఉంĬొచుచ్.  అనుకోǵ ǩǴర్కరణ, ఈ 
పర్పంĨాǵకి సంబంıించǵ ఈ ĺాకయ్ము ఒక ȇపĸీత అనుభĺాǵన్ ఇǩచ్, జత కాకుంĬా ఉంİి.  ఈ ȎాహిĮాయ్ǵన్ ముİిర్ంǩన ȇలువĮోĲే 
ǴĽికొంటే Ĩాలామంİి Ƿాఠకులు ‘ఎపుప్Ĭేǽ జరుగుతుİో ’ అǵ ǵĸాధ్ ĸించుకోవĬాǵకి Ƿరా్ కులాĬేటుట్  Ĩేసుత్ ంİి. కాబటిట్ ఉİేద్ȋంǩన ఆఖĸి 
సంİేĻాǵన్ Ƿో Ħొటుట్ కొంటారు’’ (35వ. ĳేǮ). 
ఐదవ ఉİిర్కత్త (ఇపుప్డునన్టుల్  ĸోబో తునన్టుల్  ఉనన్ İేవుǵ ĸాజయ్ము) 
     İేవుǵ ĸాజయ్ము ఇపుప్డుంİి, అķĮే ĸాబో తునన్İి.  మరణాంతర Ľిİాధ్ ంతము దృȍాట్ ƺ ఈ ĺౖెపĸీǳ ఆıాయ్ǳమ్క అంశము కేంİీర్కరణĦా 
మాĸింİి.  ఇĻరా్ ķేȄయులకు Ƿా.ǵ. పర్వచĲాలు మాటకు మాటĦా Ĳెరĺేరుప్ అǵనటుట్  అనుకొంటే, అపుప్డు ĵౌĦోȅక పĸిıిలో, Įొȃ 
ఔనతయ్ముĦా İేవుǵ ĸాజయ్ము İాİాపుĦా పునరుదధ్ ĸింపబĬినటేల్ !  ఇİి 5వ. అıాయ్యములో సంఘాలను రహసయ్ముĦా 
ఆనంİింపజేయచుచ్, ǽĦిȃన అıాయ్యాలు ఇĻరా్ ķేȄయులకు సంబంıింǩనȇ (అķĮే పర్కటన 22:16 గమǵంచంĬి). 
     ఏİిఏĶైĲా, ఒకĺేళ మన గుĸి ĺాĦాధ్ న Ƿా.ǵ. Ķెసస్య Ƿరా్ రంǻంచబో ķే ĸాజయ్ము ĳౖెన అķĮే, అİి ఇపుప్Ĭే కీర్సుత్  ǿదటి ĸాకలో 
ఉంİి, ఆ తరుĺాత కీర్సుత్  ȁకక్ రూǷాంతరము, Ǯȇతము, బో ధలు, పునరుĮాథ్ నముల ĺౖెనుకు గుĸి మారుతుంİి.  పర్సుత్ త రకష్ణ Ǿద 
ఆıాయ్ǳమ్కత ఒǳత్పలుకుతూంİి.  İేవుǵ ĸాజయ్ము వǩచ్ంİి, Ƿా.ǵ.లో Ĩెపప్బĬిన అందĸికి కీర్సుత్  ȁకక్ రకష్ణ పర్ǳǷాదన Ĳెరĺేĸింİి.  ఇİి 
కొంతమంİి Ǿద ఆయన కోటి సంIIల పĸిǷాలనకు సంబంıింǩనİి కాదు!  
     బౖెǹలు కీర్సుత్  ȁకక్ ĸెండు ĸాకడలను గుĸింǩ మాటాల్ డుతునన్İి ǵజĶే, అķĮే ఎకుక్వ İేǵ గుĸింǩ Ĩెĳిప్ంİి?  Ĳాకు 
Įోǩనంతవరకు Ƿా.ǵ. పర్వకత్లు ǿదటి ĸాకడలో Ķెసస్య Ȏాథ్ ĳింĨే ĸాజయ్ము (İాǵķేలు 2) ĳౖెన గుĸి ఉంĨారు.  Ĩాలా ȇıాలులĦా 
İేవుǵ ǵతయ్ Ƿాలనకు ఇİే సమానముĦా ఉంİి (İాǵķేలు 7).  Ƿా.ǵ.లో İేవుడు ǵతయ్ పĸిǷాలనĳైĲే కేంİీర్కĸింǩంİి, అķĲా ఈ 
పĸిǷాలన పర్తయ్కష్తకు Ķెసస్య పĸిచĸేయ్ కిర్యా ȇıానము (చూ. I కొĸింįీ. 15:26‐27).  ఏİి ǵజĶైనİి అĲేİి పర్శన్ కాదు; ĸెండూ 
సĮాయ్లే, అķĮే İేǵకి Ƿరా్ ıానయ్త ఉంİి?  కొంత మంİి ȇĻేల్షకులు Ķెసస్య ĺెķేయ్ండల్  పĸిǷాలన Ǿద ఎకుక్వ గుĸి కలĦి ఉĲాన్రǵ 
Ĩెపప్బĬింİి (పర్కటన 20) ఇలా గుĸి కȃĦి ఉండటాǵన్ బటిట్ ĺారు తంĬిర్ ǵతయ్ పĸిǷాలనĳై బౖెǹలు ఉంǩన గుĸిǵ ĺారు 
Ƿో Ħొటుట్ కొనుచుĲాన్రు.  కీర్సుత్  పĸిǷాలన అĲేİి ǿదట జరగబో ķే సంఘటన.  Ƿా.ǵ.లో కీర్సుత్  ȁకక్ ĸెండు ĸాకడలు ȇశదముĦా లేవు 
కనుక, ĸెండు కూĬా Ķెసస్య ȁకక్ ĮాĮాక్ȃక పĸిǷాలనలే! 

     ķేసు ȁకక్ బో ధలలో, ఉపİేĻాలలో ఉనన్ కీలకు అంశము İేవుǵ ĸాజయ్ము.  ఇİి పర్సుత్ Įాǵకి (రకష్ణ మĸియు పĸిచరయ్లో), 
ĵౌషయ్తుత్ కు సంబంıింǩనİి (సరవ్ĺాపత్ Ķౖెనİి. శకిత్మంతĶైనİి).  పర్కటన, ఒకĺేళ ఇİి Ķెసస్య ĺెķేయ్ండల్  Ƿాలన (చూ. పర్కటన 20) 
Ǿద దృļిట్ంǩనటౖెల్ Įే, ఇİి Ƿరా్ ధǽకĶౖెనİేĦాǵ, కడపటిİి కాదు (చూ. పర్కటన 21‐22).  ĮాĮాక్ȃక పĸిǷాలన ȁకక్ అవసరత Ƿా.ǵ.లో 
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సప్షట్ముĦా లేదు; İాǵǵ బటిట్ İాǵķేలు 7వ. అıాయ్యములో ఉనన్ Ķెసస్య Ƿాలన ĺెķేయ్ండల్ కు కాక ǵĮాయ్ǵకి సంబంıింǩనİి. 
ఆరవ ఉİిర్కత్త (కీర్సుత్  ǳĸిĦి ĸావడము ఆసనన్Ķైనİి వరస్న్ ఆలసయ్మవుతుంİి) 
      Ĩాలామంİి ȇĻావ్సులు ķేసు తవ్రĦా, అకȎామ్తుĦా, అనుకొనన్ సమయములొ వȎాత్ డǵ బో ıించపĬాడ్ రు (చూ. మతత్ķ 10:23; 
24:27,34,44; మారుక్ 9:1; 13:30; పర్కటన 1:1,3; 2:16; 3:11; 22:7,10,12,20).  అķĮే ఎదురుచూసుత్ నన్ పర్ǳ తరము ఇపప్టి 
వరకు తపుప్లోĲే ఉంİి!  పర్ǳ తĸాǵకి ķేసు ĺెంటĲే (తవ్రĦా) ǳĸిĦి వĨేచ్ ȇషయము ఇవవ్బĬిన శకిత్వంతĶైన ĺాĦాధ్ న ǵĸీకష్ణ, అķĮే 
ఇİి ఒకĸి ȇషయములోĲే ǵజము (ఆ ఒకక్ వయ్కిత్ శర్మĲొంİిన ĺాడు).  ఆయన ఒకĺేళ తవ్రĦా వȎాత్ ĬేȀ అĲే తలంపుĮోĲే ȇĻావ్సులు 
ǮȇంĨాȃ కాǶ ఒకĺేళ ఆయన ఆలసయ్ĶైĮే పర్ıాన ఆఙఞ్ (చూ. మతత్ķ 28:19‐20) కొరకు పర్ణాȅలు ĺేసుకొǵ ఆచĸిసూత్  ఉంĬాȃ.   
     సువరత్లలోǵ కొǵన్ ĵాĦాలు (చూ. మారుక్ 13:10; లూకా 17:2; 18:8) ఇంకా I మĸియు II įెసస్లోǵక పǳర్కలు ఆయన అలసయ్ 
ĸెండవ ĸాకడ Ǿద ఆıారపĬాడ్ ķ.  İాǵకంటే ముందుĦా జరగవలĽిǵ కొǵన్ ĨాĸిĮరా్ తమ్క సంఘలనలు ఉĲాన్ķ: 
     1.   ȇశవ్ĺాయ్పత్  సుĺారత్ Ľేవ (చూ. మతత్ķ 24:14; మారుక్ 13:10) 
     2.   ‘‘మానవవుǵ Ƿాపము’’ బయలుǷాటు (చూ. మతత్ķ 24:21,24; పర్కటన 13) 
     3.   Ħొపప్ హింస (చూ. మతత్ķ 24:21,24; పర్కటన 13) 
     ఇకక్డ ఉİేద్శయ్పూరవ్కంĦాĲే అసప్షట్త ఉంİి (చూ. మతత్ķ 24:42‐51; మారుక్ 13:32‐36)!  ఇİే Ƕ ఆఖరు అనన్టుల్  Ǯȇంచు, 
అķĮే ĵౌషయ్తుత్  సుĺారత్ Ľేవకు పర్ణాȅకలు ĺేసుకొǵ, ȋకష్ణ ǴĽికో!   

 
 5:5 ‘‘ĺెలుగు సంబంధులును పగటి సంబంధులుĲై’’  ఇȇ Ƕǳకొరకు ĺాĬిన ĸెండు సమాన జాǴయ పİాలు (చూ. లూకా 16:8; Ȃȏను 
1:4‐9; 3:17‐21; 8:12; 11:9‐10; 12:35‐36,46; ఎĴెĽీ. 5:8; 1 Ȃȏను 1:5,7; 2:8‐10). ఈ రూపకాలంకార İౖెవ్తĺాదము ȁకక్ 
కాంǳ వĸెస్స్ Ǫకటి లకష్ణాలు పుĸాతన తూరుప్ Ƿరా్ ంతములోǵȇ.  ఇİి అǷో సుత్ లుడు Ȃȏను ĺరా్ తలలోను, మృత సముదర్ చుటట్లలోను 
మȆళ్ మȆళ్ కǵĳిసుత్ నన్ Ȏాĸాంశము. 
 
5:6 ‘‘ǵదర్Ƿో క’’ ఇİి 4:13 సగంను బటిట్ చూĽేత్  ఇİి ఒక ĮేĬా గల పదము.  Ƕǳ వయ్Įాయ్Ȏాల కొరకు కొర్ .ǵ. లో తరచూ İీǵǵ పర్ȂĦింĨేĺారు 
(చూ. మారుక్ 13:36; ఎĴెĽీ. 5:14).  ‘‘ǵదర్’’ ఇవవ్బĬిన మూడు వయ్Įాయ్Ȏాలను గమǵంపుము: (1) Ƕǳǵయమాల జాగర్తత్  లేకǷో వడము 
(6. వచనము), ĵౌǳక ȇĻరా్ ంǳ (7వ. వచనము); (3) మరణము (10వ. వచనము). 
 
  
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ, ఎన్ కె జె ȇ, 
              ఎన్ ఆర్, ఎస్ ȇ        ‘‘ఇతరులు Ĩేసుత్ నన్టుల్ ’’ 
టి ఇ ȇ                                 ‘‘ఇతరుల వలె’’ 
ఎన్ జె ǹ                               ‘‘పర్ǳĺారు Ĩేసుత్ నన్టేల్ ’’ 
     İీǵ అసలు అరథ్ము ‘‘ǽĦిȃన’’ లేక ‘‘తకిక్న’’ అǵ.  4:13లో Ƕĸీకష్ణ లేǵ అȇĻావ్సులను గుĸింǩ Ĩెపప్Ĭాǵకి కూĬా ఈ పదĶే 
ĺాడబĬింİి. 
 
 ‘‘ĶెలకువĦా ఉంĬి మతుత్ లముకాక యుందము’’  6వ. వచĲాǵకి మూడు పర్జెంట్ యాకిట్వ్ సబజ్ంకిట్వ్స్ ఉĲాన్ķ.  ǿదటిİి వయ్ǳĸేక 
పదము ‘‘ǵదర్Ƿో తూ ఉండకుండ’’ .  ǽĦిȃన ĸెండు కూĬా Ȏానుకూల పİాలు, ‘‘ĶెళుకువĦా, Ĳెమమ్İిĦా ఉంĬి’’.  ఈ ఉİాఘ్ టన ఒక కొనȎాĦే 
జాగర్తత్ , కాǶ జరుగబో వు మూలకము.  కొంతమంİి ȇĻావ్సులు ǵదర్Ƿో తుĲాన్రు, ĶెళుకువĦా లేరు.  ĸెండవ ĸాకడను గుĸింǩ 
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ĶెళుకువĦా ఉండడము కొర్ .ǵ. కౖెర్సత్వులకు Ȏాıారణ ȇషయము (చూ. మతత్ķ 24:42‐43; 25:13; మారుక్ 13:34; లూకా 21:34).  
‘‘Ķెళుకువ’’ మĸియు ‘‘మతుత్ లుకాక’’ ĸెండూ రూపకముĦా ĺాడబĬాడ్ ķ.  6 & 7 వచĲాలలోǵ ‘‘మతుత్ లుకాక’’ అĲే పదము మానĽిక 
Ķెళుకువ లేక ఆతమ్ǵగర్హము కొరకు ĺాడబĬింİి (చూ. 2 ǳȀǳ 4:5; 1 ĳేతురు 1:13; 4:7; 5:8). 
 
5:8 ‘‘ధĸించుకొందము’’  ఇİి ‘‘ఒకపుప్డు మనమందరము ధĸించుకొǵ ఉంటిǽ’’ అĲే అĸాథ్ ǵĨేచ్ఒక యాĸిస్ట్ ǽĬిల్ Ƿాĸిట్Ľిఫుల్.  ఇİి 
ĸోమా 13:12; ఎĴెĽీ. 6:11‐14 వచĲాలకు సĸిసమానĶైనİి. ఇȇ ķెషయా 59:17ను పర్ǳǹంǹసుత్ Ĳాన్ķ.  Ƿౌలు ఈ ǽȃటĸీ ȋరȎాత్ ర్ ణ 
ȎాదృĻాయ్ǵన్ తరచూ పర్ȂĦింĨాడు కాǶ పర్ǳȎాĸీ ఒకే రకĶౖెన కౖెర్సత్వ లకష్ణాలను ĮెలపĬాǵకి İీǵǵ పర్ȂĦంిచలేదు.  ȇĻావ్సులు 
వయ్కిత్గతంĦా కీర్సుత్  అనుగర్హింǩన ఆǴమ్య ఆయుıాలను ధĸించుకోĺాȃ.  పĸిపకవ్తకు సంబంıింǩన కాపుదల యాదృǩఛ్కము కాదు 
(చూ. 7వ. వచనము). 
 
 ‘‘ȇĻావ్సము. . ĳేర్మ. . .ǵĸకీష్ణ’’ ఇİి Ƿౌలు అǻమాన కౖెర్సత్వ తర్యక ధĸామ్లు (చూ. ĸోమా 5:2‐5; కొలĽీస్. 1:4‐5; 1 įెసస్. 1:3; 
హీబూర్ . 6:10‐12; 1 ĳేతురు 1:21‐22).  ĺారు Ƿరా్ రంభ ȇĻావ్Ȏాǵకి, Ľిİిధ్ంǩన ȇĻావ్Ȏాǵకి మదయ్ సంబంıాǵన్ ǵĸిమ్ంĨారు. 
 
 ‘‘ǵĸీకష్ణ’’ ఇİి, పర్Įేకింǩ 1 & 2 įెసస్లోǶకయ పǳర్కలలొ, తరచూ ĸెండవ ĸాకడను సూǩసుత్ ంİి.  గలǴ 5:5లో ఉనన్ పర్Įేయ్క 
అంశము: ǵĸీకష్ణ చూడుము. 

 
5:9 ‘‘ఎందుకనĦా మన పర్భుĺౖెన ķేసు కీర్సుత్ İావ్ĸా రకష్ణǷొ ందుటక’ే’  İేవుǵ ĳేర్మ మనలోǵకి కేవలము కీర్సుత్  İావ్ĸా మాతర్Ķే 
పర్వహిసుత్ ంİి. ఆయన ఒకక్Ĭే మారగ్ము (చూ. Ȃȏను 14:6); ఒకక్Ĭే İావ్రము (Ȃȏను 10:1); కేవలము ఒకక్Ĭే మధయ్వĸిత్ (1 
ǳȀǳ 2:5). 
 

పర్Įేయ్క అంశము: రకష్ణ కొరకు Ħీర్కులో ĺాĬిన కిర్యా కాలములు
     రకష్ణ అĲేİి ఒక వసుత్ వు కాదు, ఇİి ఒక సంబంధము. ఒకరు కీర్సుత్ ను నమమ్ĦాĲే ఇİి పూĸిత్ అķనటుల్  కాదు, ఇİి కేవలము 
Ƿరా్ రంభము!  ఇİి అĦిన్ పర్మాİాǵకి Ĩేసుకొనన్ Ǯȇత Ǽమా కాదు, పరలోకాǵక ిఇİి టికెక్టుట్  కాదు కాǵ ఇİి కీర్సుత్  సవ్రూపము లోǵకి 
Ǯȇత ĳెరుగుదల.  అĶెĸికాలో ఒక ȎాĶెత Ĩెĳిప్నటుల్  ఒక జంట ఎకుక్వ కాలం కలĽి ǮȇంĨే కొలİీ ఒకరులా మĸొకరు మాĸిǷో Įారు.  
ఇİే రకష్ణ ȁకక్ గుĸి. 
రకష్ణ సంపూĸిత్ ĨేయబĬిన కారయ్ము (అǵȋచ్తము)  
     ‐   ఆǷో సుత్ ల కారయ్ములు 15:11 
     ‐   ĸోమా. 8:24 
     ‐   II ǳȀǳ 1:9 
     ‐   Ǵతు 3:5 
     ‐   ĸోమా. 13:11 (అǵȋఛ్త బౌషయ్తుత్ కు కలపబĬినİి) 
రకష్ణ అĲేİి కȃĦి ఉనన్ ఒక Ľిథ్ǳ (సంపూరణ్ము) 
     ‐   ఎĴెĽీ. 2:5,8 
రకష్ణ అĲేİి కొనȎాĦే కర్మము (ĵౌషయ్తుత్  కాలము) 
     ‐   ĸోమా. 5:9,10; 10:9,13 
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     ‐   I కొĸి�įీ. 3:15; 5:5 
     ‐   Ĵిȃĳీప్. 1:28; 
     ‐   I įెసస్. 5:8‐9 
     ‐   హీబూర్ . 1:14; 9:28 
     ‐  I ĳేతురు 1:5,9 
కాబటిట్ రకష్ణ ఒక Ƿరా్ ధǽక ȇĻావ్స ǵరణ్యముĮో Ƿరా్ రంభమవుతుంİి (చూ. Ȃȏను 1:12; 3:16; ĸోమా. 10:9‐13), అķĮే ఇİి 
ȇĻావ్స ǮవనĻెȃౖ కర్మములో ఉనన్ ఒక ఖǩఛ్తĶైన అంశము (చూ. ĸోమా 8:29; గలǴ. 3:19; ఎĴెĽీ. 1:4; 2:10), ఇİి Ƿో ను Ƿో ను ఒక 
Ĳాటికి Ǯȇతంలో కǵĳిసుత్ ంİి (చూ. I Ȃȏను 3:2).  ఈ ǩవĸి Ľిథ్ǳǵ మహిమ పరచ్బడడము అంటారు.  İీǵǵ ఇలా ఉదహĸింపవచుచ్:
     1.   Ƿరా్ రంభ మహిమ‐ȇȀచన (Ƿాప İోషమునుంĬి రకష్ణ) 
     2.   రకష్ణాǻ వృİిధ్ ‐పĸిȉదధ్త (Ƿాపపు శకిత్ నుంĬి రకష్ణ) 
     3.   అంǳమ రకష్ణ‐మహిమపరచడం (Ƿాపపు Ľిథ్ǳనుంĬి రకష్ణ)


5:10 ‘‘ఆయన మనకొరకు మృǳǷొ ంİెను’’  ఇİి మనకు బదులు ķేసు ȁకక్ Įాయ్గపూĸిత పర్Įాయ్మాన్య బȃǵ గుĸింǩ ȇవĸిసుత్ నన్İి 
(చూ. ķెషయా 53; మారుక్ 10:45; 2 కొĸింįీ. 5:21). 
 
 ‘‘మనము Ķేలుకొǵయునన్ను ǵదర్Ƿో వుచునన్ను’’  ఇకక్డ ĺాయ్ఖాయ్నముకు సంబంıింǩన ĸెండు ఎǵన్కలు ఉĲాన్ķ: (1) సంఘము 
ĺాĸి సహĺాసములో ఉంĬి మĸిణింǩన ĺాĸిǵ గుĸింǩ ఆలోǩసుత్ నన్İి లేక (2) ఏ ȇĻావ్సులైĮే Ķెళుకువ, Ĳెమమ్İి లేకుĬా మరణింĨాĸో, 
ĺాĸి కొరకు కూĬా ķేసు మరణింĨాడు. 
 
 ‘‘తనĮోకూడ Ǯȇంచుǵǽతత్ము’’  ǵసస్ంİేహముĦా పరలోకము మనము ǵవĽింĨే సథ్లĶే (చూ. Ȃȏను 14:2‐3ఎ), కాǶ 
పర్ıానముĦా ఇİి కీర్సుత్ Įో Ǯȇంచడము (చూ. Ȃȏను 14:3Ľి; 2 కొĸింįీ. 5:6,8).  పరలోకము, రకష్ణ లాĦ,ే ఒక వయ్కిత్గత సంబంధము! 
 
5:11 ‘‘ȁకǵĲొకడు ఆదĸింǩ’’ ఇİి ఒక పర్జెంట్ యాకిట్వ్ ఇంపĸేటివ్.  ‘‘ఆİిĸించు లేక Ƿోర్ తస్హించు’’ అĲే పదము ‘‘Ƿాĸాకెల్టోస్’’ అĲే 
పదము నుంĬే వǩచ్ంİి (చూ. Ȃȏను 14‐16,26; 15:26; 16:17; 1 Ȃȏను 2:1).  Ƿౌలు Ĩేసుత్ నన్ Ƿారవశయ్ము (చూ. 4:13‐18) 
గుĸింǩన తరక్ణ Ƕǳ, పĸిచరయ్ మందȃంపులĮో ముĦించబĬింİి (చూ. 1 కొĸింįీ. 15:58; ఎĴెĽీ. 4:13).  మత Ľిİాధ్ ంĮాలు İౖెȇక 
ǮȇĮాǵన్ Ƿోర్ తస్హింĨాȃ (చూ. లూకా 12:48). 
 
 ‘‘ȁకǵకొకడు ǘేమాǻవృİిధ్  కలుగజేయుĬి’’ ఇİి మĸొక ĳెర్జంట్ యాకిట్వ్ ఇంపĸటిేవ్.  కీర్సుత్  ĸాకడ, పరలోకాల కొరకు ఎదురు 
చూĽేటపుప్డు మనము ఒకĸికొకరు పĸిచరయ్ ĨేĽికొనĬాǵకి Ƿోర్ తస్హింపబĬాలే Ħాǵ అంతయ్కాలము ఎలా వసుత్ ందనన్ ȇషయాలĳౖె Ƿో టీ 
పడకూడదు! 
 

పర్Įేయ్క అంశము: ఆĮోమ్నన్ǳ 
     ఈ పదము ఆķకోĬోǽȂ మĸియు ఇతర పİాలు తరచుĦా ǷౌలుĨే ĺాడబĬాడ్ ķ.  ‘‘ఇలుల్  కటుట్ టకు’’ అǵ İీǵ సహజారథ్ము (చూ. 
మతత్ķ 7:24), అķĮే కర్Ķేĳీ ఇİి ఉపమానముĦా ఇలా ĺాడబĬింİి: 
     1.   కీర్సుత్  శĸీరము, సంఘము, 1 కొĸింįీ. 3:9; 2:21; 4:16 
     2.   కటట్బడడము 
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           ఎ.   బలహీనపĬిన సహో దరులను, ĸోమా 15:1
           ǹ.   Ƿొ రుగుĺాĸిǵ, ĸోమా 15:2 
           Ľి.   ఒకĸిĲొకరు, ఎĴెĽీ 4:29; 1 įెసస్. 5:11 
           Ĭి.   పĸిచరయ్ కొరకు పĸిȉదుధ్ లను, ఎĴెĽీ. 4:11 
     3.   మనము ఈ కిర్ంİి ĺాǵ İావ్ĸా కటట్బడుĮాము లేక ఆĮోమ్నన్ǳ Ƿొ ందుĮాము 
           ఎ.   ĳేర్మ, 1 కొĸింįీ. 8:1; ఎĴెĽీ 4:16 
           ǹ.   వయ్కిత్గత Ľేవ్చచ్ను ǵయంǳర్ంచుకొనుటను బటిట్ , 1 కొĸింįీ 10:23‐24 
           Ľి.   ఉȏకలప్నలను మానుకొనుట వలన, 1 ǳȀǳ 1:4 
           Ĭి.   ఆĸాధన కర్మములో వకత్లను పĸిǽతము Ĩేయుటను బటిట్ (Ħాయకులు, ĵోదకులు, పర్వకత్లు, ĵాషలĮో మటాల్ Ĭేĺారు, 

ĺావ్ఖయ్తలు), 1 కొĸింįీ 14:3‐4,12  
     4.   అǵన్ ȇషయాలను ఆĮోమ్నన్ǳ కȃĦింĨాȃ 
           ఎ.   Ƿౌలు ȁకక్ అıికారము, 2 కొĸింįీ. 10:8; 12:19; 13:10 
           ǹ.   ĸోమా 14:19 మĸియు 1 కొĸింįీ 14:26 లోǵ Ȏాĸాంశ ĺాఙూమ్లము 

 
 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸించబĬిన) ĺాకయ్ము: 5:12‐22 

     12మĸియు సహో దరులాĸా, Ǿలో పర్యాసపడుచు పర్భువునందు Ǿకు ĳౖెĺాĸౖెయుంĬి Ǿకు బుİిధ్  Ĩెపుప్ĺాĸిǵ మనన్నĨేĽి 13ĺాĸి 

పǵǵబటిట్  ĺాĸిǵ ĳేర్మĮో ǽకిక్ȃ ఘనముĦా ఎంచవలెనǵ ĺేడుకొనుచుĲాన్ము; మĸియు ఒకǵĮో Ĳొకడు సమాıానముĦా ఉండుĬి. 

14సహో దరులాĸా, Ķేము Ǿకు బో ıించునİి ఏమనĦా అకర్మముĦా నడుచుకొనుĺాĸిక ిబుİిధ్  Ĩెపుప్Ĭి, ıౖెరయ్ము ĨెĬినĺాĸిǵ İౖెరయ్పరచుĬి, 

బలహీనులకు ఊత ǵయుయ్Ĭి, అందĸిķెడల İీరఘ్ Ļాంతముగలĺాĸౖె యుండుĬి.  15ఎవడును కీడునకు పర్ǳకీడు ఎవǵకైనను Ĩేయకుండ 

చూచుకొనుĬి; Ǿరు ఒకǵ ķడెల ఒకడును మనుషుయ్లందĸ ిķెడలను ఎలల్పుప్డు Ķేలైనİాǵǵ అనుసĸింǩ నడుచుకొనుĬి. 
16ఎలల్పుప్డును సంĮోషముĦా ఉండుĬి; 17ķెడĮెగక Ƿరా్ రథ్నĨేయుĬి; 18పర్ǳ ȇషయమునందును కృతజఞ్Įాసుత్ తులు Ĩెȃల్ంచుĬి. ఈలాగు 

Ĩేయుట ķేసుకీర్సుత్ నందు Ǿ ȇషయములో İేవుǵ ǩతత్ము.  19ఆతమ్ను ఆరప్కుĬి.  20పర్వǩంచుటను ǵరల్కష్య్ము ĨేయకుĬి. 

21సమసత్మును పĸీǘింǩ Ķేలైనİాǵǵ Ĩేపటుట్ Ĭి.  22 పర్ǳ ȇధĶౖెన కీడునకును దూరముĦా ఉండుĬి.  

 
5:12 ‘‘సహో దరులాĸా’’  పర్ǳȎాĸి కాకǷో ķĲా (చూ. 5:14 మĸియు 25:26), Ƿౌలు ఒక కొర్ తత్  ȇషయాǵన్ Ƿరా్ రంǹంĨే ముందు ఈ పదము 
తరచూ ĺాడుĮాడు (చూ. 4:13; 5:1).  Ƿౌలు సంఘము ǿĮాత్ ǵన్ ఉİేద్ȋంǩ Ĩెపుప్చుĲాన్డǵ ఇİి Įెȃయజేసుత్ నన్İి.


 
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ           ‘‘అǻనంİించు’’ 
ఎన్ కె జె ȇ              ‘‘గుĸిత్ంచు’’ 
ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ        ‘‘Ħౌరȇంచు’’ 
టి ఇ ȇ                   ‘‘తĦినంత Ħౌరవము ఇవువ్’’ 
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ఎన్ జె ǹ                 ‘‘ఇతరుల మంǩ యందు దృļిట్కȃĦి ఉండు’’ 
     ఇİి ఒక పĸెఫ్క్ట్ ఇǵఫ్Ĳేటివ్.  İీǵ అసలు అరథ్ము ‘‘ĮెȃĽికో’’.  ఇİి ‘‘అǻǵంİించుటకు’’ ‘‘పర్జల పటల్  మĸాయ్ద చూపుటకు,’’ ȇలువలను 
గుĸిత్ంచుటకు’’ లేక ‘‘ȇలువలను ఎరుగుటకు’’ అĲే ĵాĺాలĮో Ĩెపప్బĬింİి.   
 
  
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ                   ‘‘ఎవĸైĮే ǾĮో చురుకుĦా పǵĨేయుచునన్ĸో’’
ఎన్ కె జె ȇ, ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ   ‘‘ఎవĸైĮే ǾĮో పǵĨేయుచుĲాన్ĸో’’
టి ఇ ȇ                               ‘‘ĺాĸిǵ అıిక ĦౌరవముĮోను, ĳేర్వĮోను చూడంĬి’’
ఎన్ జె ǹ                             ‘‘ĺాĸి ķెడల అıిక Ħౌరవము, అǷాయ్యతలు కȃĦి ఉండంĬి’’
     ఈ పదము ‘‘శర్మ’’కు ‘‘అıికĶౖెన పర్యాస’’ అĲే అరథ్ముంİి (చూ. 1 కొĸింįీ. 16:16).  ఈ ǿతత్ము ĵాగమును బటిట్ సంఘములో 
ĳెదద్ల ķెడల పటల్  ఉనన్ పర్వరత్నలో సమసయ్ ఉనన్టుల్  కǵĳిసుత్ నన్İి.

 ‘‘ఎవĸైĮే Ǿలో శర్మపడుచుĲాన్ĸో’’ (పర్జంట్ యాకిఠ్వ్ Ƿాĸిట్Ľిఫుల్)
 ‘‘ఎవĸికౖెĮే ǾǾద అıికారము ఉనన్İో ’’ (పర్జెంట్ ǽĬిల్ Ƿాĸిట్Ľిఫుల్)
 ’’ఎవĸైĮే Ǿకు సలȏలు ఇసుల్ నన్ĸో’’ (పర్జంట్ యాకిట్వ్ Ƿాĸిట్Ľిఫుల్).  Ħీర్కు Ƿాఠయ్ములో మూడు ȇవĸాతమ్క వచĲాలకు ఒక 

ఆĸిట్కల్ ఉంĬి, ఇవǵన్ Ƿాĸిఠ్కల్స్ ĲాయకĮావ్ǵన్ సూǩసుత్ Ĳాన్ķ.

 ‘‘పర్భువునందు Ǿకు ĳౖెĺాĸౖెయుంĬి’’ ‘‘Ľిథ్రపరచుటలో’’ అǵ İీǵ అసలు అరథ్ము.  ĺాĸి పĸిచరయ్కు ĺారు İేవుǵకి లెకక్ అపప్జెపప్వలĽి 
ఉంİి (చూ. 1 కొĸింįీ. 3:10‐17; హీబూర్ . 13:17).

 ‘‘Ǿకు బుİిధ్  Ĩెపుప్ĺాĸిǵ’’ ‘‘లోపల ȇĺేకము ఉంచు’’ అǵ İీǵ అసలు అరథ్ము.  ఇİి మామూలుĦా ‘‘అȇıేయులను మందȃంచుటకు’’ 
అǵ తరుజ్ మా ĨేయబĬినİి.

 

5:12‐22 ఇకక్డ పతనĶైన ఈ లోకము ĳౖెకి Ĳాశనము సǾĽిసుత్ నన్ సమయములో తĦిన ȇధముĦా ǮȇంĨాలǵ ȇĻావ్సులను 
ĺేడుకొంటూ వరుసĦా పİిహేను ĳెర్జంట్ ఇంపĸేటివ్స్ ఇవవ్బĬినİి. కీర్సుత్ ను Ƿో Ħొటుట్ కొనన్ పర్జలకు మన İౖెవక ǮȇĮాల కేర్ందర్ము కాĺాȃ.

5:13
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ, ఎన్ కె జె ȇ,
           ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ            ‘‘అıిక ĳేర్మ యందు ĺాĸిǵ ఘనపరుచుĬి’’
టి ఇ ȇ                                  ‘‘ĺాĸిǵ అıిక ĦౌరవముĮో, ĳేర్మĮో చూడుĬి’’
ఎన్ జె ǹ                               ‘‘ĺాĸి పటల్  ǽకుక్టĶౖెన Ħౌరవము, ఆǷాయ్యత కȃĦి ఉండుĬి’’
     ఇకక్డునన్ ĳెర్జెంట్ ఇǵఫ్Ĳేటివ్ వవ్కిత్గత ఆచరణ కొనȎాĦింపును Ĳొకిక్Ĩెపుప్చునన్İి.  Ƿౌలు İావ్ĸా మూడు Ȏారుల్  మూĬింతల దవ్ంద 
పద సరవ్Ĳామము పర్ȂĦింపబĬింİి (చూ. ఎĴెĽీ. 3:20; 1 įెసస్. 3:10).  ȇĻావ్సులు ĺాĸి ĳెదధ్లను ĦౌరȇంĨాȃ (చూ. 1 కొĸింįీ. 
16:18; Ĵిȃĳీప్. 2:29; 1 ǳȀǳ 5:17).  గలǴ. 1:13లో ఉనన్ పర్Įేయ్క అంశము: Ƿౌలు ȁకక్ హూయ్పర్ పర్Ȃగము చూడుము.

 ‘‘ĺాĸి పǵǵబటిట్ ’’ Ĳాయకతవ్ము İేవుǵ నుంĬి వǩచ్న బహుమానము (చూ. ఎĴెĽీ. 4:11‐13).  İేవుడు పǵǵ అపప్Ħింǩనపుప్డు, 
ఆయన పǵǵ ఘనపరȎాత్ డు, İాǵǵ Ƿొ ంİిన వయ్కిత్ǵ కాదు.  13వ. వచనములో తరుజ్ మా ĨేయబĬిన ‘‘పǵ’’, 12వ. వచనములో Ĩెపప్బĬిన 
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İాǵకి ĺేరుĦా ఉంİి.  ఈ కషట్పĬి పǵĨేĽే Ĳాయక సమూహము పǵĨేయĬాǵకి ȇముఖత చూĳిన ĺాĸినుంĬి పర్Įేయ్కింపబĬి ఉĲాన్రు 
(చూ. 14 వ. వచనము మĸియు 2 įెసస్. 3:6‐11). 

  
 ‘‘ఒకǵĮో Ĳొకడు సమాıానముĦా ఉండుĬి’’ ఇİి ఒక పర్జెంట్ యాకిట్వ్ ఇంపĸేటివ్, ȇĻావ్సుల కొరకు ఒక ǵరంతర ఆİేవము, ఒక 
Ȏామానయ్ కొర్ .ǵ. అĳీలు (చూ. మారుక్ 9:50; ĸోమా 12:18; 2 కొĸింįీ. 13:11).  ఇİి సంఘాలలో ఉనన్ ఒక సహజ సమసయ్ను 
పర్ǳǹంǹసుత్ నన్İి.  కౖెర్సత్వతవ్ము  పురుషులను, Ľీత్ ర్లను అĲేక రకాల Ĩాĸిǳర్క Ƿరా్ ǳǵıాయ్లĮో చుటిట్ముటిట్ ఉంİి (చూ. ĸోమా 14:1‐15: 13; 
1 కొĸింįీ. 8:1‐13; 10:23‐33).

5:14 ‘‘సహొదరులు’’ ఈ వచనము పర్ధమంĦా Ĳాయకులను సూǩసుత్ నన్İి (చూ. 27వ. వచనము), కాǶ Ĩెపప్బĬిన ȇషయాలు 
ȇĻావ్సులకందĸకిి వĸిత్Ȏాత్ ķ.  1 ǳȀǳ 3 అıాయ్యాǵకి కూĬా ఇİి ĺాసత్వĶే.  కొర్ తత్ǵబంధన కౖెర్సత్వతవ్ము ‘‘మĮాĨారులు’’ లకు 
‘‘లౌకికులు‘‘కు మదయ్ ఏమాతర్ము ĮేĬాను చూపుటలేదు.  మనమందరము İేవుǵĨే ĳిలువబĬి, ఆతమ్ బహూకĸంిచబĬిన ķేసు 
పĸిĨారకులము (చూ. ఎĴెĽీ. 4:11‐13).  ఈ బహూకĸించబĬిన పĸిĨారకుల కుటుంబము నుంĬే İేవుడు Ĳాయకులను ఎనున్కొĲాన్డు 

 
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ                     ‘‘అȇıేయులను మందȃంచు’’
ఎన్ కె జె ȇ                        ‘‘ఎవĸైĮే అȇıేయులో ĺాĸిǵ హెచచ్ĸించు’’
ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ                   ‘‘Ȏో మరులను మందȃంచుటకు’’
టి ఇ ȇ                              ‘‘Ȏో మĸి హెచచ్ĸించు’’
ఎన్ జె ǹ                            ‘‘Ȏో మరులను హెచచ్ĸించు’’
     ఇİి పర్జెంట్ ఇంపĸేటివ్స్ ల వరుసలను Ƿరా్ రంǻసూత్ , ǵĸివ్ĸామముĦా లేక అలĺాటుĦా ఉంĬే కిర్యలను చూపుచునన్İి.  12‐22 
వచĲాలలో పİిహేను ఇంపĸేటివ్స్ ఉĲాన్ķ.  İీǵకి ĸెండు అĸాథ్ లు ఉంĬొచుచ్: (1) కర్మములేǵ నడతకు ఒక ǽȃటĸీ పదము; లేక (2) 
‘‘Ȏో మరుల’’ కు ఈǭపుట్  కొķĲే Ħీర్కు Ƿాపĸీలో ĺాĬే పదము.  ఈ ఉతత్రములో ఉనన్ సందĸాభ్ǵన్ బటిట్ చూĽేత్  తరుĺాత Ĩెపప్న 
సహజారథ్ము సĸిǷో తుంİి (చూ. 2 įెసస్. 3:7‐16).

 
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ, ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ     ‘‘ıౖెరయ్ము ĨెĬిన ĺాĸిǵ Ƿోర్ తస్హించుĬి’’
ఎన్ కె జె ȇ                              ‘‘ıౖెరయ్ము ĨెĬిన ĺాĸిǵ ఆదĸించుĬి’’
టి ఇ ȇ                                    ‘‘భయసుత్ లను Ƿోర్ తస్హించుĬి’’
ఎన్ జె ǹ                                  ‘‘ఆంİోళపడుచునన్ ĺాĸికి ıౖెరయ్ǽయుయ్Ĭి’’
     ఇİి ĳెర్జంట్ ǽĬిల్ (ఆıాĸిత) ఇంపĸేటివ్, ‘‘ǩనన్మనసుస్’’ అǵ İీǵ అసలు అరథ్ము.  కెజెȇలో ‘‘అలప్ మనసు’’ అǵ ఉంİి, కాǵ 
ǵజాǵకి అİి ‘‘ıౖెరయ్ము ĨెĬిన’’ లేక ‘‘అలప్ ȇĻావ్సము’’ అĲే ĵావముĮో పర్ȂĦించబĬింİి (చూ. ĸోమా 14:1‐15:13; 1 కొĸింįీ. 8; 10:23‐
33).  ఇİి బహుĻా సపూయ్ǭంట్ లోǵ ķెషయా 35:4కు సూచĦా ఉంĬొచుచ్.

 ’’బలహీనులకు ఊత ǵయుయ్Ĭి’’ ఈ పర్జంట్ ǽĬిల్ ఇంపĸేటివ్ ĻాĸీరకంĦా మĸియు/లేక మానĽికంĦా బలహీనము అĲే ĵావముĮో 
ఉపȂĦింపబĬింİి.  ĸోమా 14:1‐15:13 (1 కొĸింįీ. 8:7; 9:22)లో ఉİేద్ȋంపబĬిన కౖెర్సత్వుల లాంటి ĺాĸికే ఇİి ǵĸేథ్ȋంపబĬింİి లేక ఇİి 
ĵౌǳక సమసయ్ ఉనన్ĺాǵకి సూǩంచవచుచ్.

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 ‘‘అందĸిķెడల İీరఘ్ Ļాంతముగలĺాĸౖె యుండుĬి’’  ఇİి ఒక పర్జెంట్ యాకిట్వ్ ఇంపĸేటివ్.  ఇİి ǵరంతరము సహనముĦా ఉండĬాǵకి 
ఆİేశము, ఆĺేశముĦా ఉండĬాǵకి కాదు (చూ. 1 కొĸింįీ. 13:4; ఎĴెĽీ. 4:2).  ఇİి Ĳాయకులకు, Ȏాıారణ పర్జలకు ఇదధ్ ĸికి 
ఆİేȋంపబĬింİి.  ఇంకా ఇİి ఆİి సంఘములో ఉంĬిన సమసయ్ను చూడĬాǵకి ఉపకĸిసుత్ నన్İి. 
     ‘‘ఓరుప్’’ అĲే పదము ĸెండు Ħీర్కు పİాలనుంĬి తరుజ్ మా ĨేయబĬింİి: (1) మాకోర్ Įోǽయా మĸియు (2) హుయ్Ƿో ȀĲే.  2 కొĸింįీ. 
6:6; గలǴ. 5:22; కొలĽీస్. 1:11; 2 ǳȀǳ 3:10 వచĲాలలో ఈ ĸెండు ఒకటిĦా ĺాడబĬాడ్ ķ.  ఇకక్డ ǿదటిİి ĺాడబĬింİి.  ఇİి 
İేవుǵ లకష్ణముĦా కూĬా సూǩంచపడగలదు (చూ. ఎల్ ఎక్స్ ఎక్స్ లోǵ ķెషయా 57:15; ĸోమా. 2:4; 9:22; 1 ĳేతురు 3:20; 2 
ĳేతురు 3:9).  ȇĻావ్సులు ĺాĸి తంĬిర్ సవ్ĵాĺాǵన్ (సవ్రూపము) సంతĸించుకోĺాȃ. 
    ఇİి ఇంకా (1) İేǵĮోĲౖెĲా, చూ. హీబూర్ . 6:12; యాకోబు 5:7,8 లేక (2) ఎవĸĮిోĲౖెĲా, చూ. మతత్ķ 18:26,29; 1 కొĸింįీ. 13:1; 1 
įెసస్. 5:14; యాకోబు 5:10 ఉంĬే సహనముĦా ĺాడబĬింİి.  ఆİాయ్ǳమ్క పĸిపకవ్తకు, కీర్సుత్ లాంటి ǮȇĮానకి ఇİి ఒక ఋǯవు. 
 
5:15 ‘‘ఎవడును కీడునకు పర్ǳకీడు ఎవǵకైనను Ĩేయకుండ చూచుకొనుĬి’’  ఇİి మĸొక పర్జెంట్ యాకిట్వ్ ఇంపĸటిేవ్ (చూ. మతత్ķ 5:44; 
ĸోమా 12:17‐21; 1 ĳేతురు 3:9).  ȇĻావ్సులు అȇĻావ్సులకు ǻనన్ముĦా సప్ంİింĨాȃ.  ȇĻావ్సులు కోపముĮో పర్ǳసప్ంİించక ĳేర్మĮో 
వయ్వహĸింĨాȃ.  కషట్Ķౖెన, అĲాయ్యĶౖెన పĸిĽిత్తులు తరుచుĦా Ħొపప్ Ȏారథ్క Ȏాకష్య్ǽవవ్Ĭాǵకి అవకాĻాలు.  
 
  
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ             ‘‘ఎలల్పుప్డు Ķేలైనİాǵǵ అనుసĸింǩ నడుచుకొనుĬి’’   
ఎన్ ఎ జె ȇ                ‘‘ఎలల్పుప్డు ఏİి మంǩİో  İాǵǵ ĺెంబĬించుĬి’’ 
ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ           ‘‘ఎలల్పుప్డు మంǩ Ĩేయİాǵకి ĺెదకుĬి’’ 
టి ఇ ȇ                      ‘‘అǵన్ సమయాలలో మంǩ ĨేయĬాǵకి గుĸి కȃĦి ఉండంĬి’’ 
ఎన్ జె ǹ                    ‘‘Ǿరందరూ ఏİి ఉతత్మĶౖెనİో  İాǵ గుĸింĨే ఆలోǩంĨాȃ’’ 
     ‘‘ǵĸివ్ĸామంĦా మంǩĲే ĺెంబĬించు’’ అĲే అసలు అĸాథ్ ǵసుత్ నన్ ఇİి పర్జెంట్ యాకిట్వ్ ఇంపĸటిేవ్ (చూ. 21 వచనము; ĸోమా 12:9).  
ఇకక్డ ఉనన్ ‘‘మంǩ’’ అĲే పదము అĦొĮోస్, సహజంĦా ఒక Ĳాణయ్Ķైన Ƕǳǵ ȇĻేļిసుత్ నన్İి.  అķĮే ఇİి ĸాబో ķే పదము ‘‘ఒకĸికొకరు, 
అందĸి కొరకు’’ అĲే పİాǵకి ఎలా సంబంıింǩ ఉందǵ ఒకడు ఆశచ్రయ్పడచుచ్.  21వ. వచనములో కాలోస్ అĲే పదము 
పర్ȂĦించబĬింİి.  కొķĲే Ħీర్కులో ఈ ĸెండు పİాలకు మదయ్ అĸాథ్ లకు సంబంıింǩ వయ్Įాయ్సముంİి.  ఇకక్డ ĮేĬా ఉందĲా?  ĺెంట 
ĺెంటĲే ఉనన్ ఈ ĸెండు సందĸాభ్లు ‘‘Ĩెడు’’ ను సూǩసుత్ Ĳాన్ķ (చూ. 15ఎ, 22 వచĲాలు).  15వ. వచనము ȇĻావ్సులు మĸియు 
ȇĻావ్Ľేతర (మనుషుయ్లందĸి) పటల్  కౖెర్సత్వుల చరయ్లకు సంబంıింǩ ఉంİి, కాǶ 21వ. వచనము కౖెర్సత్వ Ĳాయకులు లేక బహుమాĲాల 
ȇĻేల్ļించుటకు సంబంıింǩనİి.  Ĳేను పర్సుత్ తము అȇ ĸెండు సమాĲాĸాథ్ లు అǵ అనుకొంటుĲాన్ను.  Ƿౌలు కాలములో కొķĲే Ħీర్కు 
ĺాయ్కరణ, శబధ్జాలములు Ȏామానయ్ముĦా ఉంĬేȇ.  కాలోస్ ȁకక్ మంǩ ȇవరణ కోసము ȇȃయమ్ బార్ కేల్ ĺరా్ Ľిన నూయ్ టెసట్Ķెంట్ ĺోర్డ్Ǉ 
151‐161 ĳేǮలు చూడుము. 
 
 ‘‘ఒకǵ ķెడల ఒకడును మనుషుయ్లందĸి ķెడలను’’  ఇİి 14 మĸియు 3:12 వచĲాల లాంటిİే.  ȇĻావ్సులు తమ వయ్కిత్గత లాĵాలకు 
ǽంǩ సమాజ మంǩǵ దృļిట్లో ఉంచుకోĺాȃ (చూ. ĸోమా 12:10; 1 కొĸింįీ. 12:7; Ĵిȃĳీప్. 2:1‐5).  ȇĻావ్సులు Įోటి ȇĻావ్సులను ఎలా 
చూసుత్ Ĳాన్ĸో అİే ȇధంĦా అȇĻావ్సుల పటల్  కూĬా వయ్వహĸింĨాȃ (చూ. గలǴ. 6:10).

5:16 ‘‘ఎలల్పుప్డును సంĮోషముĦా ఉండుĬి’’ ఈ ĳెర్జంట్ యాకిట్వ్ ఇంపĸేటివ్ Ĵిȃĳీప్యులకు ĺరా్ Ľిన పǳర్క ȁకక్ ఇǳవృతత్ము (చూ. 
2:18; 3:1; 4:4,10).  ఇİి మన పĸిĽిథ్తులను బటిట్ కాక కీర్సుత్ Įో మన సంబంధము, ఇతర కౖెర్సత్వులĮో మన ఒడంబĬిక సంబంıాలను ఎలా 
ఉంĬేటటల్  చూĽికొంటుĲాన్మĲే İాǵǾద ఆıారపĬి ఉంటుంİి (చూ. ĸోమా 8:31‐39). 
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5:17 ‘‘ķెడĮెగక Ƿరా్ రథ్నĨేయుĬి’’ ఇంకొక ĳెర్జంట్ ǽĬిల్ (ఆıాĸిత) ఇంపĸేటివ్, ఇİి Ƿరా్ రత్న Ǯȇన Ļౖెȃ, పర్ǳ కష్ణము İేవుǵĮో 
సహĺాసమును సూǩసుత్ నన్İి (చూ. 1:3; 2:13).  Ƿౌలు Ƿరా్ రథ్Ĳా అవసĸాǵన్ గర్హింĨాడు, తన పĸిచరయ్కు ఇİి పర్ĵావము చూĳిందǵ 
ȇశవ్ĽింĨాడు (చూ. 25వ. వచనము; ఎĴెĽీ. 6:18‐19; 2 įెసస్. 3:1). 
 
15:18
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ, ఎన్ కె జె ȇ   ‘‘పర్ǳ ȇషయములోను కృతఙఞ్Įా సుత్ తులు Ĩెȃల్ంచుĬి’’
ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ                  ‘‘అǵన్ పĸిĽిథ్తులలోను కృతఙఞ్Įా సుత్ తులు Ĩెȃల్ంచుĬి’’
టి ఇ ȇ                             ‘‘అǵన్ పĸిĽిథ్తులలోను కృతఙఞ్త కȃĦి ఉండుĬి’’
ఎన్ జె ǹ                           ‘‘అǵన్ ȇషయాలకు İేవుǵకి కృతఙఞ్Įాసుత్ తులు Ĩెȃల్ంచుĬి’’
     ఇİి మĸొక పర్జెంట్ యాకిట్వ్ ఇంపĸేటివ్.  మన కృతఙఞ్Įాసుత్ తులను లేక మన ఆనంİాలను మన Ľిథ్ǳగతులు ǵĸేథ్ȋంచకూడదు (చూ. 
ĸోమా 8:26‐30,31‐39; ఎĴెĽీ. 5:20).  కృతఙఞ్Įాసుత్ తులు ȁకక్ Ĩెȃల్ంపు ‘‘అǵన్ ȇషముల కొరకు’’ కాదు, ‘‘అǵన్ Ľిథ్ǳగతులు’’లో 
ఉంĬాȃ.  గలǴ. 6:18లోǵ పర్Įేయ్క అంశము: Ƿౌలు ȁకక్ సుǳ, Ƿరా్ రథ్న, కృతఙఞ్త చూడము.  1 įెసస్. 1:2లోǵ పర్Įేయ్క అంశము: 
కృతఙఞ్Įాసుత్ తులు చూడుము.

 ‘‘İేవుǵ ǩతత్ము’’  ఇİి ఎĴెĽీ. 5:17లో ఉనన్టుల్  ‘‘ఒక İేవుǵ ǩతత్ము’’ అĲే అసలు అĸాథ్ ǵన్ కȃĦి ఉంİి.  పతనĶైన మానĺాȅ కీర్సుత్  
నందు ȇĻావ్సముంచుటే İేవుǵ ǩతత్ము (చూ. Ȃȏను 6:26).  İీǵ తరుĺాత İేవుǵకి ఎĲోన్ ‘‘ǩĮాత్ లు’’ ఉĲాన్ķ. ఘరష్ణలలో, 
హింసలలో కూĬా ఆనందముĦా ఉంĬి, İేవుǵకి కృతఙఞ్త కȃĦి ఉంĬాలĲేİి ĺాటిలో ఒకటి.

5:19
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ, ఎన్ కె జె ȇ
               ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ       ‘‘ఆతమ్ను ఆరప్కుĬి’’ 
టి ఇ ȇ                                 ‘‘పĸిȉİాధ్ తమ్ను ǵĸోıించకంĬి’’ 
ఎన్ జె ǹ                              ‘‘ఆతమ్ను ఎనన్టికి అణగİొర్కక్ పర్యǳన్ంచకుĬి’’ 
     19‐20 వచĲాలు Ĳెగటివ్ Ƿాĸిఠ్ Ľిఫుల్ Įో ఉనన్ పర్జెంట్ ఇంపĸేటివుల్ , İీǵ మామూలు అరథ్ము జరుగుతునన్ పǵǵ ఆపమǵ.  
ȇȃయమ్స్ తరుజ్ మాలో ‘‘ఆతమ్ను ఊĳిĸాడకుంĬా Ĩేయకు’’ అǵ ఉంİి.  19‐22 వచĲాలలో ఉనన్ ఐదు ఇంపĸేటివ్స్ కలĽి నడుȎాత్ ķ. 19 
& 20 అķన ǿదటి ĸెండు వయ్ǳĸేక ఇంపĸేటివ్స్, 21‐22 అķన Ȏానుకూల ఇంపĸేటివ్స్ కు హదుద్ లను ĳెటుల్ చుĲాన్ķ.  ‘‘ఆరప్డము’’ 
అంటే ‘‘మంటను ఆĸిప్ĺేķ’’ అǵ అరథ్ము.  మన పనులు ఆతమ్ పǵతĲాǵన్ పర్బాȇతము ĨేȎాత్ ķ (చూ. ķెషయా 63:10; ఎĴెĽీ. 4:39). 
 

పర్Įేయ్క ȇషయము: పĸిȉİాధ్ తమ్ ȁకక్ సవ్రూపము
     Ƿా.ǵ.లో ‘‘İేవుǵ ȁకక్ ఆతమ్’’ (అంటే., రుయాచ్) ķెహో ĺా ఉİేద్Ļాయ్ǵన్ Ĳెరĺేĸేచ్ ఒక శకిత్ķౖె యుంİి.  అİి ఒక వయ్కిత్ అǵ 
Ĩెపప్Ĭాǵకి ఆıారము లేదు (అİి., Ƿా.ǵ. ఏక İేవతవ్ము).  అķĮే, కొర్ .ǵ.లో ఆతమ్ ȁకక్ పూĸిత్ వయ్కిత్తవ్ము మĸియు లకష్ణాలు 
ĺరా్ యబĬి ఉĲాన్ķ: 

     1.   ఆయన దూషణకు గుĸి కాగలడు (చూ. మతత్ķ 12:31; మారుక్ 3:29) 

     2.   ఆయన బో ıిȎాత్ డు (చూ. లూకా 12:12; Ȃȏను 14:26) 
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

5:20 
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ                ‘‘పర్వచనములను పలుకుటకు ǵరల్కష్య్ము ĨేయకుĬి’’ 
ఎన్ కె జె ȇ                   ‘‘పర్వచనములను ǵరరథ్కము ĨేయకుĬి’’ 
ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ              ‘‘పర్వకత్ల మాటలను ǵరరథ్కము Ĩేయదుద్ ’’ 
టి ఇ ȇ                         ‘‘ఆĮామ్ĺేశ సంİేĻాలను ǵరల్కష్య్ము Ĩేయదుద్ ’’ 
ఎన్ జె ǹ                      ‘‘ఎపప్టికి. . .పర్వచన బహుమాĲాǵన్ ఆలకష్య్ము Ĩేయకు’’       
    కొర్ .ǵ.లో ‘‘పర్వచనము’’ ȁకక్ ǵరవ్చĲాǵక ిĨాలా తరక్ణ ఉంİి.  1 కొĸింįీ. 12:28‐29 మĸియు ఎĴెĽీ. 4:11లో ఇవవ్బĬిన ఆతమ్ 
వĸాల జాǹĮాలో ఈ వరము కూĬా ఉంİి.  కొర్ .ǵ. లేఖĲాల రచయతలకు అǷో సత్లĮావ్ǵకి ముందు ఉనన్ ‘‘పర్వచన’’ వĸాǵకి ఎలాంటి 
సంబంధముంİో  Įెȃయదు.  ĺేİాంతులు Ĩాలామంİి ఆĮామ్ĺేశముబయలుǷాటును కొర్ .ǵ.కు పĸిǽతము ĨేయాలనుకొంటుĲాన్రు (చూ. 
యూİా 3:20).
     సస్షట్ముĦా కొర్ .ǵ. పర్వకత్లు, Ƿా.ǵ. పర్వకత్లకు సమానులు కారు. సహజముĦా కొర్ .ǵ. వĸాలు పర్ȂĦాతమ్క ȇషయాలకు 
సంబంıింǩనȇ, కొర్ తత్  బయలుǷాటు సంİేĻాలు కావు.  ఏİిఎలావుĲాన్, అ.కా. 11:27‐30 మĸియు 21:10‐11లో ముందుĦా ĮెȃయజేĽే   
ఒక అంశము ఉంİి.  1 మĸియు 2 įెసస్లోǶకయుల పǳర్కలలో పర్వచనము మĸియు ĵౌషయ్తుత్ ను ముంİే Įెȃయజెపడము అంటే 

     3.   ఆయన Ȏాకష్య్Ķై ఉంటాడు (చూ. Ȃȏను 15:26)

     4.   ఆయన ఒపుప్కొĲేటటుల్  ĨేȎాత్ డు, నĬిĳిȎాత్ డు (చూ. 16:7‐15) 

     5.   ఆయన ‘‘ఎవరు’’ అǵ ĳిలువ బĬాడ్ డు (హో స్) (చూ. ఎĴెĽీ. 1:14) 

     6.   ఆయన దుఃఖపరచ బడుĮాడు (చూ. ఎĴెĽీ. 4:30) 

     7.   ఆయన ఆరప్బడుĮాడు (చూ. I ıెసస్. 5:19) 

ǳర్ķేకతవ్ ĺాకాయ్లు కూĬా ముగుగ్ రు వయ్కుత్ లను గుĸి�ǩ మాటాట్ డుతుĲాన్ķ. 

     1.   మతత్ķ 28:19 

     2.   కొĸి�įీ. 13:14 

     3.   ĳేతురు 1:2 

మానవ చరయ్లకు ఆతమ్ జత ĨేయబĬింİి. 

     1.   అ.కా. 15:28 

     2.   ĸోమా 8:26 

     3.  కొĸి�įీ. 12:11 

     4.  ఎĴెĽీ. 4:30 
     అ.కా. ఆరంభములో ఆతమ్ȁకక్ Ƿాతర్ ĮెȃయపరచబĬింİి.  ĳెంతుకోసుత్  పండుగ İిĲాĲేన్ ఆతమ్ పǵ Ƿరా్ రంభము కాలేదు కాǵ ఇİి 
ఒక కొర్ తత్  అıాయ్యాǵకి Ƿరా్ రంభము.  ķేసుకు పĸిȉİాధ్ తమ్ ఎపుప్డూ ఉంĬేİి.  ఆయన బాĳిత్సమ్ము పĸిȉİాధ్ తమ్ పǵకి Ƿరా్ ంరంభము కాదు 
కాǵ, ఇİి ఒక కొర్ తత్  అıాయ్యము.  పర్ĵావము గȃĦిన సుĺారత్ పĸచిరయ్ĨేయĬాǵకి లూకా సంఘాలను Ľిదధ్పĸిĨాడు. ఇపప్టికి ķేĽే గుĸి.  
ఆతమ్ పర్ĵావంతంĦా ఉనన్దంటే, అİి తర్ంĬి ĳేర్మ, కష్మాపణ మĸియు మనుషుయ్లను తన సవ్రూǷాǵకి సమనవ్య పరచుకొనడĶె గుĸి! 
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సుĺారత్ను పర్కటించడము.  సĸిĦాగ్  ఈ పర్కటింĨే ȇషయములో అǷో సుత్ లలుకు, పర్వకత్లకు, సుĺాĸిత్కులు, Ƿాసట్రల్కు, ఉపİేశకులకు మదయ్ 
వవ్Įాయ్సĶేǽటి అĲేİి సంİేȏసప్దము.
     20వ. వచనము కొంతĶేరకు 19వ. వచĲాǵకి సంబంıింǩ ఉంİి.  ఇİి సĸిĦాగ్  įెసస్లోǶకయ సంఘాǵకి ఎలా సĸిǷో తుంİో  
Įెȃయదు.  ȇĻావ్సులు బలంĦా అబదధ్  పర్వకత్లను ǳరసక్ĸింĨాȃ కాǶ İౖెవ Ĳాయకులను ఆĳేకష్Įో కౌĦిȃంĨాȃ.

5:21
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ          ‘‘పర్ǳİాǵన్ జాగర్తత్Ħా పĸీǘింĨాȃ’’
ఎన్ కె జె ȇ             ‘‘అǵన్ ȇషయాలను పĸీǘించంĬి’’
ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ        ‘‘పర్ǳİాǵన్ పĸీǘించంĬి’’
టి ఇ ȇ                   ‘‘అǵన్ ȇషయాలను పĸకీష్ కిర్ంద ఉంచంĬి’’ 
ఎన్ జె ǹ                 ‘‘İేǵన్ ĨేయĬాǵకైĲా ముందు ఆలోǩంచంĬి’’
     ఇİి ఒక పర్జెంట్ యాకిట్వ్ ఇంపĸేటివ్.  ‘‘అǵన్ ȇషయాలు ǵరూĳించబడుĮాķ’’ అǵ İీǵ అసలు అరథ్ము.  ఈ సందరభ్ములో ఇİి (1) 
సంఘ Ĳాయకులు, (2) ఆıాయ్ǳమ్క వĸాలు, (3) ఒక ఆıాయ్ǳమ్క సంİేశము, లేక (4) మత Ľిİాధ్ ంతము.  ఈ పదము (Ĭో కిమాజో, 3:5లో 
ఉనన్ పర్Įేయ్క అంశము చూడుము) ‘‘ఆȀİింĨే దృļిట్Įో పĸీకష్Ĩేయడము’’ను సూǩంచుచునన్İి (చూ. 1 కొĸింįీ. 12:10; 14:29; 1 
Ȃȏను 4:1 సగం).  కొǵన్ ȇషయాలు ఆıాయ్ǳమ్కంĦా కǵĽిȎాత్ ķ కాǶ ǵజాǵకి కావు (చూ. మతత్ķ 7:21‐23; కొలĽీస్. 2:16‐23).


పర్Įేయ్క అంశము: కౖెర్సత్వులు ఒకĸిĲొకరు Ǵరుప్Ǵరుచ్కోవĨాచ్?
     ఈ అంĻాǵన్ ĸెండు ȇıాలుĦా ǴĽికోవచుచ్.   

1. ȇĻావ్సులు ఒకĸిĲొకరు Ǵరుప్Ǵరుచ్కోకూడదǵ మందȃంచబĬాడ్ రు (మతత్ķ 7:1‐5, లూకా 6:37,42; ĸోమా 2:1‐11; యాకోబు 

4:11‐12). 

2. Ĳాయకులను అంచĲాĺేయĬాǵకి ȇĻావ్సులు హెచచ్ĸించబĬాడ్ రు (చూ. మతత్ķ 7:6,15‐16; 1 కొĸింįీ. 14:29; 1 įెసస్. 5:21; 1 

ǳȀǳ 3:1‐13; మĸియు 1 Ȃȏను 4:1‐6).   

సĸిĦాగ్  మందȃంచĬాǵకి కొǵన్ పర్మాణాలు: బహుĻా సȏయపడగలవు 

1. దృఢపరĨే ఉİేద్శముĮో అంచĲాలు ఉంĬాȃ (చూ. 1 Ȃȏను – ఆȀİింĨే దృļిట్Įో ‘‘పĸీకష్’’ 

2. నమర్త, Ȏౌమయ్తĮో అంచĲాలు ఉంĬాȃ (చూ. గలǴ. 6:1) 

3. వయ్కిత్గత ȇషయాలను కేర్ంİీర్కĸింǩ అంచĲాలు ĺేయకూడదు (చూ. ĸోమా 14:1‐23; 1 కొĸింįీ. 8:1‐13; 10:23‐33) 

4. అంచĲాలు సంఘములోనుంĬి లేక సమాజమునుంĬి ‘‘ȇమరశ్ను అదుపుĨేయలేǵ’’ Ĳాయకులు గుĸిత్ంĨేİిĦా ఉంĬాȃ (చూ. 1 

ǳȀǳ 3). 

  
 ‘‘Ķేలైనİాǵǵ Ĩేపటుట్ Ĭి’’ ‘‘Ĩేపటుట్ Ĭి’’ అĲేİి మĸొక ĳెర్జంట్ యాకిట్వ్ ఇంపĸేటివ్.  ఇİి పĸీǘింపబĬిన İాǵకి సంబంıింǩనటుల్  ఉంİి.  
ఇİి Ħీర్కు పదము కెలోస్ (మంǩ లేక అందĶైనİి), 15వ. వచనములోǵ అĦోĮోస్ కాదు.

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5:22 ‘‘పర్ǳ ȇధĶౖెన కీడునకును దూరముĦా ఉండుĬి’’ ‘‘దూరముĦా’’ ఒక ĳెర్జంట్ ǽĬిల్ ఇంపĸేటివ్.  ‘‘Ĩెడు’’ పుంȃంగముĦాను లేక 
నపుంపకȃంగముĦాను ఉండగలదు.  ఇİి మతత్ķ 6:13 లాంట ిĺాకయ్ĵాĦాలలో సమసయ్ Įెǩచ్ంİి, ఎందుకంటే ఈ ĵాగము Ĩెడును Ħాǵ 
ȎాĮానుǵ Ħాǵ సూǩసుత్ ంİి.  ఈ సందరభ్ములో ఇİి Ĩెడు వయ్కుత్ లు లేక మామూలుĦా ఉనన్ Ĩెడు Ħాǵ అķవుండచుచ్.  1 
įెసస్లోǶకయలో అబదధ్  బో ధకులను గుĸింǩన Ƿరా్ ముఖయ్త లేదు గనుక ఇİి బహుĻా 21 వచనములో ఉనన్ సహజ ‘‘మంǩ’’లాంటిİౖె 
ఉంĬొచుచ్. 
     ‘‘పర్ǳ ȇధĶౖెన’’ అĲే పదము ĸెండు ȇıాలుĦా అరథ్ము ĨేĽికొనవచుచ్: (1) లూకా 9:29లో వలె కెజెȇ İీǵǵ ఇలా తరుజ్ మా ĨేĽింİి 
‘‘కǵĳింĨే పర్ǳ Ĩెడు’’.  ఆİి సంఘ Ǹాదరుల్  ఈ పİాǵన్ ఇలా కూĬా అరథ్ము ĨేĽికొĲాన్రు  లేక (2) 3:1 ĬిĬాĨే బహుĻా సహజ ıోరణిలో 
‘‘Ĩెడు అంĮా’’ అĲే ĵావముĮో పర్ȂĦింపబĬింİి, సప్షట్తĦా ఇİి అǵ కాదు కాǵ ǵజĶైన Ĩెడును గుĸింĨే. 
 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸించబĬిన) ĺాకయ్ము: 5:23‐24

     23సమాıానకరత్యగు İేవుĬే ǽముమ్ను సంపూరణ్ముĦా పĸిȉదధ్పరచును Ħాక. Ǿ ఆతమ్యు, Ǯవమును శĸీరమును మన పర్భుĺౖెన 

ķేసుకీర్సుత్  ĸాకడయందు ǵంİా రహి తముĦాను, సంపూరణ్ముĦాను ఉండునటుల్  కాǷాడబడును Ħాక.  24ǽముమ్ను ĳిలుచుĺాడు 

నమమ్కĶౖెనĺాడు గనుక ఆలాగు Ĩేయును.  


5:23 ‘‘సమాıానకరత్యగు İేవుĬే’’  Ƿౌలు ȁకక్ ఉతత్ĸాల ముĦింపులో ఉనన్ మామూలు ĺాకయ్ము ఇİి (చూ. ĸోమా 15:33; 16:20; 2 
కొĸింįీ. 13:11; Ĵిȃĳీప్. 4:6; 2 įెసస్. 3:16).  İేవుǵకి ఎంత అదుభ్తĶైన, ȇవĸాణతమ్కĶైన ĳేరు! 
 
 ‘‘పĸిȉదధ్పరǩ. . . కాǷాడును’’  ఇకక్డ యాĸిస్ట్ ఆపĸేటివ్స్ ĸెండు ఉĲాన్ķ.  ఇİి ఆశ లేక Ƿరా్ రథ్న ǩతత్వృǳత్ .  ȇĻావ్సులు İేవుǵ 
పĸిȉదధ్పరచబĬి, కాǷాడబĬాలǵ Ƿౌలు Ƿరా్ ĸిథ్ంĨాడు. పĸిȉదద్త రǘించబĬినపుప్డు ఇవవ్బĬిన ఒక వరము అలాĦే ఇİి 
కొనȎాĦింపబడవలĽిన ఒక బాధయ్త అǵ ఇİి Įెȃయజేయుచన్İి.  4:4లోǵ పర్Įేయ్క అంశము: పĸిȉదధ్పరచ బడుట చూడుము.

 ‘‘సంపూరణ్ముĦా పĸిȉదధ్పరచును’’ ఈ ĺాకయ్ములో ĸెడు Ħీర్కు ȇĻేషణాలు ఉĲాన్ķ, ‘‘ǿతత్ము’’ మĸియు ‘‘పూĸిత్Ħా’’.  మూడు 
ĲామĺాచకాలĮో కȃĽి ఉĲాన్ķ, ‘‘ఆతమ్, Ǯవము, శĸీరము’’.  ఇİి మనలోǵ పూĸిత్ వయ్కిత్ǵ ఆవĸింǩంİి. అంĮేĦాǵ ǳర్ķేకİేవుǵ లాĦా 
ǳర్మూĸిత్తవ్ము కాదు. లూకా 1:46‐47 Ǯవము మĸియు ఆతమ్ సమాంతĸాలు అǵ చూపుతుంİి.  మానవులకు Ǯవము లేదు – ĺాĹేళ్ 
Ǯĺాతమ్లు (చూ. ఆ.కా. 2:7).  ȇĻావ్సులు ĺాĸి పర్ǳ పĸిįిలోను ȉİీధ్కĸింపబడĬాǵకి ĳిలువ బĬాఢ్ రǵ ఈ వచనము దృȈకĸిసుత్ నన్İి 
(చూ. మతత్ķ 5:48; ఎఫĽీ. 1:4).

 

 ‘‘Ǿ ఆతమ్యు, Ǯవమును శĸీరమును. . . సంపూరణ్ముĦాను ఉండునటుల్  కాǷాడబడును Ħాక’’  ఇİి మానవ ǳర్మూĸిత్Įాత్ ǵకి ఇవవ్బĬిన 
ఋǯవు కాదు (İేవుǵ లాĦా మానవుడు ఒక ǳర్ķేకతవ్ము), కాǵ మానవుǵకి ఈ గర్హముĮో, İేవుǵĮో ఇదధ్ ĸిĮోను İౖెవ్ǳక 
సంబంధముంİి.  ఆİికాండములో మానవుǵకి, జంతువులకు కȃĳి Ħీర్కు పదము Ĳేĳేష్ (Ǯవన ఊĳిĸి) ĺాడబĬింİి.  మానవుడు 
పర్కృǳĽిదధ్ముĦా మూడు ĵాĦాలకు (ǳర్İాȇĵాగము) అనĬాǵకి ఇİి ఒక ఋǯవు లాంటిİి కాదు, హీబూర్ . 4:12 కూĬా İిǵǵ గుĸింǩ 
Ĩెపుప్టలేదు.  బౖెǹలు పర్ధమంĦా మానవుడు ఒక ఐకయ్త అǵ Ĩెపుప్తుంİి (చూ. అ.కా. 2:7). ǳర్İాǹĵాగము, İివ్İా ȇĵాగము, 
ఏకతవ్ముల మానవ Ľిİాధ్ ంĮాల సంగర్హముల కొరకు ǽలాల్ ర్డ్ జెజ ఎĸికస్న్ ĺరా్ Ľిన కిర్ļిట్యన్ įిȂలǮ (ĸెండవ ముదర్ణ) 538‐557 
ĳేǮలు, Ǹరా్ ంక్ Ȏాట్ గ్ ĺరా్ Ľిన Ȏో లాĸిటీస్ ఆఫ్ మాన్స్ ఎĦిజ్Ľెట్న్స్ ఇన్ బౖెǹల్ ĳెĸెస్కిట్వ్  చూడుము.
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 ‘‘ǵంİారహితము’’ కొర్ .ǵ. ఇకక్డ మాతర్Ķే ఈ పదము కǵĳిసుత్ నన్İి.  įెసస్లోǶకయ పటట్ణములో ఈ పదము Ĩెకక్బĬి ఉండుట 
కనుĦొనగలము.  ǵంద, ఆĸోపణల నుంĬి Ľేవ్చఛ్Ħా ఉండుటను బటిట్ సవ్చచ్Ķైన ǶǳĮో ఉండమǵ İీǵ అరథ్ము.  బహుĻా ఇİి Ƿా.ǵ. 
పదము ‘‘ǵంİారహితము’’ను పర్ǳǹంǹచవచుచ్. బȃఅరస్ణ కొరకు ఎలాంటి లోపము లేకుĬా ఉండడమǵ ఇకక్డ అరథ్ము.  2:10 లోǵ 
పర్Įేయ్క అంశము చూడుము.  

 

 ‘‘మన పర్భుĺౖెన ķేసుకీర్సుత్  ĸాకడయందు’’  ఇİే ఈ పుసత్క ǿతత్ములోǵ మత Ľిİాధ్ ంత కేంİిర్యĶౖెన ĸెండువ ĸాకడ పదము (చూ. 
1:10; 2:19; 3:13; 4:13‐15; 11; 5:23).  2:19 మĸియు 3:13లోǵ పర్Įేయ్క అంశము: ķేసు ȁకక్ ĸాకడ చూడుము.

 
5:24 ‘‘నమమ్కĶౖెనĺాడు’’ ఇİి ĸెండవ ȇవరణాతమ్క ĳేరును (చూ. İివ్Ǵ. 7:9; ķెషయా 49:7; 1 కొĸింįీ. 1:9; 10:13; 2 కొĸింįీ. 1:18; 
2 įెసస్. 3:3) మĸియు ķెహో ĺా లకష్ణాలను (చూ. కీరత్. 36:5; 40:10; 89:1,2,8; 92:2; 119:90), ĸెంటిǵ ǵరవ్హిసుత్ నన్İి.  ȇĻావ్సుల 
ȇĻావ్సయ్త ķెహో ĺా ǵĸామ్ణయ్త, Ľిథ్రతవ్త, మారుప్Ĩెందǵ లకష్ణాల ĳౖెన ఉంİి (చూ. మలాకీ 3:6).

 ‘‘ǽముమ్ను ĳిలుచుĺాడు. .  ఆలాగు Ĩేయును’’  మూడవ ȇవరణాతమ్క ĳిలుపు ‘‘ǽముమ్ను ĳిȃǩన ĺాడు’’ ఎపుప్డూ తంĬిర్ķౖెన 
İేవుǵ సూǩంచుచునన్İి (చూ. 2:12; 4:7).  ఈ వచనము ȇĻావ్సుల ȁకక్ ఎǵన్క మĸియు మహిమపరచడమును 
సూǩంచుచునన్ȇ (చూ. ĸోమా 8:29‐34).  ఇİి ఎవĸైĮే Ƿరా్ రంǻంǩ, సంపూĸిత్ ĨేĻాĬో  ఆ İేవుǵ నమమ్కĮావ్ము ĳౖెన గుĸి ఉంǩంİి (చూ. 
Ĵిȃĳీప్. 1:6; 2:13).  ఆయన Įాను ĨేĽిన ĺాĦాధ్ నములను Ľిథ్రపరుచ్Įాడǵ İేవుǵ యందు మన ǵĸీకష్ణ.


ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸించబĬిన) ĺాకయ్ము: 5:25
     25సహో దరులాĸా, మాకొరకు Ƿరా్ రథ్నĨేయుĬి.


 5:25 ‘‘మా కొరకు Ƿరా్ ĸిథ్ంచుĬి’’  Ƿౌలు Ƿరా్ రథ్న అవసĸాǵన్ Ƿొ ంİాడు (చూ. ĸోమా 15:30; ఎĴెĽీ. 6:18‐19; కొలĽీస్. 4:3‐4; Ĵిȃĳీస్. 1:10).  
పర్భలĶైన పĸిచరయ్కు Ƿరా్ రథ్న İేవుǵ శకిత్ǵ ఎలాĦౖెĲా ఇసుత్ ంİి.  సరవ్శకిత్మంతుĬౖెన İేవుడు తన ĳిలల్లు ĨేĽే Ƿరా్ రథ్నలకు కొǵన్ ȇషయాలలో 
తనను Įాను పĸిǽతము ĨేĽికొనĬాǵకి ఇషట్పĬాడ్ డు (చూ. యాకోబు 4:2).  ఒక కౖెర్సత్వులుĦా మనలో పర్ǳఒకక్ĸి ĳౖెన ఇİి ఎంత 
బాధయ్తను ఉంǩంİి.  1:2లోǵ మదయ్వĸిత్తవ్పు Ƿరా్ రథ్న చూడుము.


ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸించబĬిన) ĺాకయ్ము: 5:26‐27

     26పȇతర్Ķౖెన ముదుద్ ĳెటుట్ కొǵ సహో దరులకందĸికిǵ వందనములు ĨేయుĬి.  27సహో దరులకందĸికిǵ ķా పǳర్క చİిȇ ȇǵĳింపవలెనǵ 

పర్భువుĳేర Ǿకు ఆన బెటుట్ చుĲాన్ను.  

 
5:26 ‘‘26పȇతర్Ķౖెన ముదుద్ ’’ ఆİి సంఘాలు ఈ రకĶౖెన ȉĵాకాంకష్లు ‘‘ఎవĸికి,’’ ‘‘ఎకక్డ,’’ ‘‘ఎలాగ’’ ఉపȂĦింĨారు అĲేİి అసప్షట్ము.  
ఆ తరుĺాత పురుషుడు పురుషుǵకి, Ľీత్ ర్, Ľీత్ ర్కి Ĩెంపĳౖెన ముదుద్  ĳెటుల్ కొĲేĺారు (చూ. ĸోమా 16:16; 1 కొĸింįీ. 16:20; 2 కొĸింįీ. 13:23; 1 
ĳేతురు 5:14).  అనుయ్లు ఆĨారపరంĦా ఈ ముదుద్ ను అǷారథ్ము ĨేĽికొĲాన్రు కాబటిట్ İీǵǵ ఆĳేĻారు. 



125 
 

     ఇİి ĺారు ĳేర్మను వయ్కత్ము ĨేĽికొĲే ఆĨారము.  Ƿౌలు ఉతత్ĸాలు బహిరంగ సమాĺేĻాలకు ఉİేద్ȋంపబĬాడ్ ķ (చూ. కొలĽీస్. 4:16), ఆ 
తరుĺాత అȇ సంఘాల మదయ్ పంĳిణీ ĨేయబĬేȇ.  తన ఉతత్ĸాలు, ĺాĸి ఉనన్ పĸిĽిథ్తులకు, కాలాǵకి ǽంǩ ఉĲాన్యǵ Ƿౌలు అరథ్ము 
ĨేĽికొĲాన్డు.  
 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸించబĬిన) ĺాకయ్ము: 5:28
     28మన పర్భుĺౖెన ķేసుకీర్సుత్  కృప Ǿకు ĮోĬౖె యుండును Ħాక. 

   
 5:28 ĮాĲే ĺరా్ ȎానĲే రూĭి కొరకు Ƿౌలు బహుĻా İీǵǵ ĮాĲే సవ్యంĦా ĺరా్ Ľి ఉంĬొచుచ్ (చూ. 2 įెసస్. 3:17‐18). 
 

చĸిచ్ంచుకొనĬాǵకి అనుĺైన పర్శన్లు 
     ఇİి ఒక అధయ్యన మారగ్దĸిశ్క ĺాయ్ఖాయ్నము, అంటే Ƕ బౖెǹలు ȇĻేల్షణకు Ƕĺే బాధుయ్డవు.  మనలో పర్ǳఒకక్రు మనకునన్ కాంǳలోĲే 
నడĺాȃ.  ȇĻేల్షణలో Ƕవు, బౖెǹలు, పĸిȉİాధ్ తమ్ పర్ıానĶైన ĺారు.  İీǵǵ ĺాఖాయ్నకరత్ కొరకు Ƕవు Įాయ్గము Ĩేయకూడదు. 
     పుసత్క ĵాగములోǵ ముఖయ్ ȇషయాలను Ƕవు ఆలోǩంచĬాǵకి ȈలుĦా ఈ చĸిచ్ంచుకొĲే పర్శన్లు ఇవవ్బĬాడ్ ķ.  ఇȇ Ķెదడుకు ĶేĮే 
తపప్ ఉనన్İి ఉనన్టుల్ Ħా అనవ్ĸిత్ంచుకొన కూడదు. 
 

1. మనము కీర్సుల్  ĸాకడకు Įేİీǵ ǵరణ్ķంచగలమా? ఎందుకǵ? 
2. ‘‘పర్భువు İినము’’ వచĲాǵన్ ǵరవ్ǩంచుము. 
3. ĸెండవ ĸాకడ ఎందుకǵ (1) ĸాǳర్యందు İొంగ వǩచ్నటుల్ ; (2) ఒక Ľీత్ ర్ పుĸిటి Ĳొపుప్లు లాĦా ȇవĸించబĬింİి? 
4. బౖెǹలులో ఇంకా ఎకక్డ కౖెర్సత్వ ఆయుıాలను గుĸింǩ Ĩెపప్బĬింİి? 
5. Ȉటిలో ఏ వచĲాలు సంఘాలకు, ఏ వచĲాలు Ĳాయకులకు ĺరా్ యబĬాడ్ ķ? 
6. ఈ అıాయ్యాǵకి ĺెనుకనునన్ įెసస్లోǶకయ చĸితర్ ఏİి? 
7. ఈ అıాయ్యాǵకి ఎందుకǵ అĲేక ‘‘పర్జెంట్ ఇంపĸేటివ్స్’’ ఉĲాన్ķ? ఈ ȇధĶౖెన ĺాయ్కరణ ǵĸామ్ణాǵకి మన అరథ్Ķేǽటి?     
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įెసస్లోǶకయులకు ĺార్ Ľిన ĸెండవ పǳర్క 
1వ. అıాయ్యము 

ఆధుǵకి తరుజ్ మాలలోǵ ĳేĸాĦార్ ņల్  ȇభజనలు 

యుǹఎస్4 ఎన్ కె జె ȇ ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ టి ఇ ȇ ఎన్ జె ǹ

వందనములు                        ȉĵాకాంకష్లు                          వందనములు                         ȉĵాకాంకష్లు                        సంబో ధన

1:1‐2                                  1:1‐2                                   1:1‐2                                  1:1                                      1:1‐2 

                                                                                                                           1:2 

కీర్సుత్  ĸాకడ ȁకక్ Ǵరుప్           İేవుǵ ǩవĸి Ǵరుప్, మహిమ       కృతఙఞ్Įాసుత్ తులు                     కీర్సుత్  ĸాకడలోǵ Ǵరుప్               కృతఙఞ్Įాసుత్ తులు,                  

Ƿోర్ Įాస్హము.  ఆఖĸి Ǵరుప్ 

1:3‐12                                 1:3‐12                                 1:3‐4                                 1:3‐4                                   1:3‐5 

                                                                                   İేవుǵ Ǵరుప్ 

                                                                                   1:5‐12                                1:5‐10 

                                                                                                                                                                      1:6‐10 

                                                                                                                            1:11‐12                                 1:11‐12 


మూడవ Ƿాఠక చకర్ము (vii ĳేǮ చూడుము)
ĳేĸాĦార్ ņల్  కర్మములో మూల గర్ంధకరత్ ȁకక్ ఉİేద్Ļాǵన్ అనుసĸించడము

          ఇİి అధయ్యన ĺాయ్ఖాయ్న మారగ్దĸిశ్, అంటే Ƕ బౖెǹలు ĺాయ్ఖాయ్Ĳాǵకి Ƕĺే బాధయ్త వహించవలĽి ఉంటుంİి.  మనకు ఇవవ్బĬిన 
ĺెలుగులొĲే మనమందరము నడువవలĽి ఉంİి.  Ƕ ĺాయ్ఖాయ్నములో Ƕవు, బౖెǹలు, పĸిȉİాధ్ తమ్ పర్ıానĶైన ĺారు.  ఇందులో İేǵǵ 
కూĬా ĺాయ్ఖాయ్త అǻǷరా్ యము కొరకు ȇĬిǩ ĳెటట్కూడదు.
     ఒకక్ȎాĸిĦా అıాయ్యానన్ంĮా చదువు.  అంĻాలను గుĸిత్ంచు.  Ƕవు ĨేĽిన అంĻాల ȇభజనను ఐదు ఆధుǵకి తరుజ్ మాలĮో సĸిǷో ȃచ్ 
చూడు.  ĳేĸాĦార్ ņుల్  İౖెĺాĺేȋĮాలు కావు Ħాǵ మూల గర్ంధకరత్ ఉİేద్Ļాయ్లకు అనుగుణముĦా అరథ్ము ĨేĽికొనĬానకి అȇ ఎంĮో కీలకము.  
ĺాఖాయ్Ĳాǵకి ఇȇ గుంĬె లాంటిȇ.  పర్ǳ ĳేĸాĦార్ ప్ కు ఒక పర్ıాĲాంశము ఉంటుంİి.


     1.   ǿదటి ĳేĸాĦార్ ఫ్

     2.   ĸెండవ ĳేĸాĦార్ ఫ్

     3.   మూడవ ĳేĸాĦార్ ఫ్

     4.   ǿదలుగునన్ȇ.


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     *ıైవĺేĻాలు కానపప్టికి, అసలు గర్ంధకరత్ ȁకక్ ĵాĺాǵన్ అరధ్ంĨేసుకొǵ, అనుసĸించĬాǵకి ĳేĸాĦరా్ ఫ్ లు కీలకము. పర్ǳ అధుǵక తరుజ్ మాలు ĳేĸాĦరా్ ņుల్ Ħా ȇభǭంǩ 
సంǘిపత్పరచ బĬాడ్ ķ. పర్ǳ ĳేĸాĦరా్ ఫ్ కు ఒక కేందర్ư ĵావము, సతయ్ము, ఉİేధ్శయ్ము ఉంటాķ. పర్ǳ ĵాȍాంతరము కూĬా ȇషయాǵన్ ĺాటి ĺాటి Ȏొ ంత ȇıాĲాలలో సంపుటీ 
కĸించుకొĲాన్ķ.  ȇషయాǵన్ Ƕవు చİిĺేటపుప్డు, ఏ తరుజ్ మా Ƕ ఉİేద్శయ్ అĸాధ్ ǵకి సĸిǷో తుందనన్İో  ǵనున్ Ƕవు పర్ȋన్ంచుకో. 
     పర్ǳ అıాయ్యములో అంĻాలను (ĳేĸాĦరా్ ņుల్ ) గుĸిత్ంచĬాǵకి మనము ǿదట తపప్ǵ సĸిĦా బైǹలు చదవవలĽి ఉంటుంİి. అటు ĳిమమ్ట Ƕ గర్హింపును ఇతర ఆధుǵకి 
తరుజ్ మాలĮో Ƿో ȃచ్చూడు.  ఎపుప్ĬైĮే తన తరక్ము మĸియు పర్దరశ్Ĳాǵన్ అనుసĸింǩ అసలు గర్ంథకరత్ ȁకక్ ఉİేధ్Ļాయ్ǵన్ అరథ్ ĨేĽికొంటాȀ అపుప్Ĭే సĸిĦా బైǹȃన్ అరధ్ం 
ĨేĽికోగలము.  కేవలము అసలు గర్ంథకరత్ ఒకక్డు మాతర్Ķే ıైĺాĺేశము అనుగర్హించబĬిన ĺాడు గనుక – మారచ్Ĭాǵకి Ħాǵ లేక సవĸించĬాǵకి Ħాǵ Ƿాఠకులకులకు 
అıికారము లేదు.  ıైĺాĺేశ సĮాయ్లను ĺాĸి అనుİిన ǮȇĮాలకు ఆǷాİించు కోవలĽిన బాధయ్త బైǹలు Ƿాఠకులకు ఉంİి. 

అǵన్ Ȏాంకేǳక పİాల మĸియు సంగర్ȏల  ȇవరణలు అĳెంĬిĽసి్ ఒకటి, ĸెండు మĸియు మూడులో ఇవవ్బడడము గమǵంచగలరు. 
 

1‐10 వచĲాలకు సందĸాభ్నుǩత పర్Ȉణతలు 
     ఎ.   2 įెసస్లోǶకయులకు ĺరా్ Ľిన పǳర్క 1 įెసస్లోǶకయులలోǵ అంతయ్కాల Ľిİాధ్ ంĮాలను ĳెంǷొ ంİింǩంİి. 
 
     ǹ.   Ħీర్కులో 3‐10 వచĲాలు ఒకే ĺాకయ్ములో ఉĲాన్ķ.  అȇ ȇĻావ్సుల ķెడల Ƿౌలుకు ఉనన్ నమమ్కాǵన్, అȇĻావ్సుల ķెడల 

İేవుǵ Ǵరుప్ ĳౖె ఉనన్ Ƿౌలు నమమ్కాǵన్ ȇవĸసిుత్ Ĳాన్ķ.  İేవుǵ ఆఖరు Ǵరుప్ Ǿద ĺరా్ యబĬిన  ఒక బలĶైన ĺాకయ్ĵాగము 
ఇİి.  భూసంబంıిత Ƿాతర్లు, ఆȌరవ్İించబĬిన ĺారు మĸియు శĳించబĬిన ĺారు, హింĽింǩన ĺారు మĸియు హింసĲొంİిన 
ĺారు ĺెనుక ముందవబో తుĲాన్రు.     

 
     Ľి.    12‐12 వచĲాలు 3‐10 వచĲాలకు Ȏాĸాంశము. 
 
పదము మĸియు వచĲాల అధయ్యనము 
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸించబĬిన) ĺాకయ్ము: 1:1‐2

     1మన తంĬిర్ķైన İేవుǵయందును పర్భుĺౖెన ķేసు కీర్సుత్ నందును ఉనన్ įెసస్లొǶకయుల సంఘమునకు Ƿౌలును, Ľిలావ్నును, 

ǳȀǳయును ȉభమǵ Ĩెĳిప్ ĺార్ యునİి.  2తంĬిర్ķైన İేవుǵనుంĬియు పర్భుĺౖెన ķేసుకీర్సుత్ నుంĬియు కృపయు సమాıానమును 

Ǿకు కలుగును Ħాక.  

 
1:1 ‘‘Ƿౌలు’’  Įారుస్ ĺాĬౖెన Ȏౌలు ǿదటి Ȏాĸి అǷో సుత్ లకాĸాయ్లు 13:9లో Ƿౌలు అǵ ĳిలువబĬాడ్ డు.  ‘‘డȂȎో ప్ర’’ (ఎకక్Ĭెకక్Ĭో  ఉనన్ 
యూదులందĸికి కȃĳి ĺాĬే పదం) లోǵ ఎకుక్వ మంİి హెǺర్యులకు, Ħీర్కులకు ఈ ĳేరు ఉంĬే అవకాశము ఉంİి.  అలాంటపుప్డు 
ఆయన తȃల్దండుర్ లే ఈ ĳేరును ĳెటిట్ ఉంటారు కాİా, మĸెందుకు అకȎామ్తుత్ Ħా ఈ ĳేరు అ.కా. 13 కǵĳింǩంİి?  బహుĻా 

1. ǽĦిȃనĺారు ఆయనను ముదుద్ ĳేరుĮో ĳిలవĬాǵకి Ƿరా్ రంǻంǩ ఉంటారు 
2. ఆయĲే తనను Įాను ‘‘కొంĨెము’’ లేక ‘‘తకుక్వ’’ ĺాǵĦా సూǩంచుకొనĬాǵకి Ƿరా్ రంǻంǩ ఉంĬొచుచ్ 

Ħీర్కు ĳేరు Ƿౌలోస్  అంటే ‘‘ǩనన్’’ అǵ అరథ్ము.  ఈ తన Ħీర్కు పదము ఎలా ఉదభ్ķంǩదĲే İాǵ Ǿద అĲేక Ľిİాధ్ ంĮాలు ఉĲాన్ķ.   
     1.   ĸెండవ శĮాబధ్  పరంపర Ƿౌలు Ƿొ టిట్ , బటట్తల, వంకర కాళుళ్, ǩకక్టి కనుబొ మమ్లు, ǽĬిగుడల్  కండల్  వలన ఇలాగ ĳిలువబĬి ఉంĬే 

అవకావముందǵ అంటారు. įెసస్లోǵకైయ నుంĬి వǩచ్న ధరమ్ĻాĽేత్ ర్తర పుసత్కములో ఉనన్ Ƿౌలు మĸియు Įెకాల్   అĲే పదము 
నుంĬి ఇİి వǩచ్ంİి. 
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     2.   Ƿౌలు అ.కా. 9:1‐2 (చూ. 1 కొĸింįీ. 15:9; ఎĴెĽీ. 3:8; 1 ǳȀǳ 1:15)లో సంఘాǵన్ హింĽింĨాడు కనుక తనను Įాను 
‘‘పĸిȉదుధ్ లలో అǳ తకుక్వ ĺాĬిǵ’’ అĲే ĺాకయ్ĵాĦాలు ఉĲాన్ķ కనుక ఈ ĳేరు వǩచ్ఉంĬొచుచ్.  

     కొంతమంİి ఈ ‘‘తకుక్వ’’ అĲేİి తనకు ĮాĲే ĳెటుల్ కొǵన ĳేరు వలన వǩచ్నటుల్  అనుకొంటుĲాన్రు.  ఏİిఏĶైĲా, గలǴయులకు లాంటి 
పుసత్కములో ķెరూషలేములో ఉనన్ పంĬెర్ండు మంİిĮో తన సవ్తంĮరా్ ƺǵన్, సమానĮావ్ǵన్ Ƿో ȃచ్ ȇĻేļింǩ Ĩెĳిప్నపుప్డు ఇİి ఇలా 
కǵĳిసుత్ నన్İి (చూ. 2 కొĸింįీ. 11:5; 12:11; 15:10). 
 
 ‘‘Ľిలావ్ను’’ Ľీలా 

1. అǷో సుత్ ల కాĸాయ్లలో ఆయన Ľిలా Ħాను, పǳర్కలలో Ľిలావ్నుĦాను ĳిలువబĬాడ్ డు. 
2. బరబాబ్ వలె ఆయన ķెరూషలేము సంఘాǵకి Ĳాయకుడు (చూ. అ.క. 15:22‐23) 
3. ఆయన ǷౌలుĮో సǵన్హితముĦా ఉంĬేĺాడు (చూ. అ.కా. 15:40; 16:19సగం; 17:1‐15; 1 įెసస్. 1:1) 
4. బరన్బా, Ƿౌలు వలె ఆయన ఒక పర్వకత్ (చూ. 15:32) 
5. ఆయన అǷో సుత్ లలుడు అǵ ĳిలువబĬాడ్ డు (చూ. 1 įెసస్. 2:6) 
6. Ƿౌలు వలె ఆయన ĸోమా Ƿౌరుడు (చూ. అ.కా. 16:37‐38) 
7. మారుక్ వలె ఆయన ĳేతురుĮో కȃĽి ఉంĬేĺాడు, ఒక లేఖకుǵĦా కూĬా ఉంĬిన అవకాశముంİి (చూ. 1 ĳేతురు 5:12) 

 
 ‘‘ǳȀǳ’’ 

1. ఆయన ĳేరుకు అరథ్ము ‘‘İేవుǵ ĦౌరȇంĨే ĺాడు’’ 
2. ఆయన యూİా తȃల్కి మĸియు Ħీర్కు తంĬిర్కి ǹడడ్Ħా ఉంĬేĺాడు, ఆయన లుȎాత్ ర్ లో ǵĺాసముంĬేĺాడు (చూ. అ.కా. 16:1).  ĸోమా 

16:21 Ǿద లాటిన్ తరుజ్ మా ఒĸిజన్ ĺాయ్ఖాయ్నము ǳȀǳ దĸేబ్ ǷౌరుడుĦా ఉంĬేĺాడǵ Ĩెపుప్చునన్İి.  ఇİి బహుĻా అ.కా. 
20:4 నుంĬి ǴĽికొనబĬి ఉంĬొచుచ్. 

3. ఆయన తన అమమ్ మĸియు అమమ్మమ్ İావ్ĸా యూİా ȇĻావ్సమునకు ȋకష్ణ Ƿొ ంİి ఉంĬొచుచ్ (చూ. 2 ǳȀǳ 1:5; 3:14‐15). 
4. Ƿౌలు ǿదటి సుĺారత్ పర్యాణములో ఆయన కీర్సుత్ ను నమామ్డు (చూ. అ.కా. 13:49‐14:25). 
5. ĸెండవ సుĺారత్ పర్యాణములో Ƿౌలు, Ľీలల పĸిచరయ్ పǵలో ĨేరĬాǵకి Ĩెపప్బĬాడ్ డు (చూ. అ.కా. 16:1‐5).  పర్వచనము İావ్ĸా 

ఆయన ǵĸాథ్ ĸించబĬాడ్ డు (చూ. 1 ǳȀǳ 1:18; 4:14). 
6. Ħీర్కులĮో, యూదులĮో ఇదద్ ĸిĮోను పǵĨేయĬాǵకి ȈలుĦా Ƿౌలు Ĩేత సునన్ǳ ĨేయబĬాడ్ డు (చూ. అ.కా. 16:3). 
7. ఆయన Ƿౌలు ȁకక్ సమరప్ణగల అనుచరుడు, Įోటి పǵĺాడు.  ǽĦిȃన Ƿౌలు ȁకక్ సȏయకుల కంటె ఎకుక్వ Ȏారుల్  

ఆయన ĳేరు ĳెటిల్  పర్Ȏాత్ ȇంచబĬాడ్ డు (10 పǳర్కలలో 17 Ȏారుల్ , చూ. ĸోమా 16:21; 1 కొĸింįీ. 4:17; 16:10; Ĵిȃĳీప్. 1:1; 2:19,22; 
కొలĽీస్. 1:5; 1 įెసస్. 1:1; 2:6; 3:2; 1 ǳȀǳ 1:2,18; 4:14; 2 ǳȀǳ 1:2; 3:14‐15). 

8. Ƿౌలు ఆయనను ఎంĮో ఆǷాయ్యముĦా ‘‘ȇĻావ్సములో Ĳా కుమారుడు’’ (చూ. 1 ǳȀǳ 1:2), ‘‘Ĳా ĳిర్యĶౖెన కుమారుడు’’ 
(చూ. 2 ǳȀǳ 1:2), Ĳాలాంటి ȇĻావ్సములో Ĳా ǵజĶైన ǹడడ్ ’’ (చూ. Ǵతు 1:4) అǵ ĳిȃĨాడు. 

9. Ƿౌలు ĨెరĻాల నుంĬి ȇడుదలైనపుప్డు ǵశఛ్యముĦా ĸోమాలో ఉంĬి, ఆయన Ĳాలగ్ వ సుĺారత్ పర్యాణములో కȃĽి ĺెĹాళ్డు 
(చూ. కొలĽీస్. 1:1; ĴిలేȀను 1). 

10. ఆయన ‘‘అǷో సత్లుడు’’ అǵ ĳిలువబĬాడ్ డు (చూ. 1 įెసస్. 2:6). 
11. మూడు గురు సంబంıిత పǳర్కలలో ĸెండు పǳర్కలు ఆయనను సంబో ıింĨాķ. 
12. ǩవĸిĦా ఆయన హీబూర్ . 13:23లో పర్Ȏాత్ ȇంచబĬాడ్ డు.    
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 ‘‘సంఘము’’  ఎకేల్ļియా అనĦా ‘‘బయటికి ĳిలువబĬిన ĺారు’’ అǵ అరథ్ము.  Ħీర్కు సమాజములోǵ పటట్ణ కూటǽ అǵ İీǵ అసలు 
అరథ్ము (చూ. అ.కా. 19:32).  Ƿా.ǵ. Ħీర్కు తరుజ్ మా పర్కారము సపూయ్ǭంట్ ıీǵǵ హీబూర్ లోǵకి కహేల్ అǵ తరుజ్ మా ĨేĽింİి, అనĦా 
‘‘కాంĦిర్Ħేషన్’’ అǵ అరథ్ము (చూ. ǵరగ్ . 12:6; 16:3; లేȈ. 4:13; సంఖాయ్. 14:5; 20:6; İివ్Ǵ. 5:22; 9:10; 10:4; 18:16).  ఆİి సంఘము 
ĺాĸిǵ ĺారు ఇĻరా్ ķేȄ ȁకక్ Ķెసస్యా కాంĦిర్Ħేషన్ Ħా ఎంచుకొĲాన్రు.  గలǴ. 1:2లోǵ పర్Įేయ్క అంశము చూడుము. 
 
 ‘‘మన తంĬిర్ķెనౖ İేవుǵయందును పర్భుĺౖెన ķసేు కీర్సుత్ నందును’’  1 įెసస్. 1:1 మĸియు 2 įెసస్. 1:1 లో ఉనన్ పĸిచయ 
ĺాకయ్ములలో ఇİి ఇకక్డ కొంత ĮేĬాĮో ĺాడబĬింİి. ȇĻావ్సులు İేవుǵǵ ‘‘మన తంĬిర్’’ అǵ ĳిలవగలరు (చూ. మతత్ķ 6:9).  İేవుడు 
ĵౌǳక వంĻానుగుణ లేక వంశǷారంపర ĵావములో మన తంĬిర్ కాకǷో వచుచ్, అķĮే కుటుంబపరĶైన సంబంıాలలో ఆయన మన తంĬేర్.  
గలǴ. 1:1లోǵ పర్Įేయ్క అంశము చూడుము. 
     కొర్ .ǵ. రచķతలు తంĬిర్ మĸియు కుమారుǵ (చూ. 1 įెసస్. 1:1) ఒకటి ĨేĽేందుకు ĺాĸికునన్ ఒక ȇıానము ĺాయ్కరణ ǵĸామ్ణము 
(ఒక ĳిర్Ƿో ǭషన్ ‘‘ఎన్’’ ĸెండు ఆబజ్క్ట్Ǉ ‘‘తంĬిర్’’ మĸియు ‘‘పర్భువు’’ లĮో). ఈ ǵĸామ్ణము ĺాĸి సమానĮావ్ǵన్, తİావ్ĸా ķేసు İౖెవĮావ్ǵన్ 
బలపరుసుత్ నన్İి. 
     ȇĻావ్సులను ĳిలవĬాǵకి Ƿౌలుకు నǩచ్న ȇıానము ‘‘కీర్సుత్ లో’’ అǵ, అķĮే ఇకక్డ ఆయన ȇĻావ్సులు తంĬిర్Įో కూĬా ఉĲాన్డǵ 
Ĳొకిక్Ĩెపుప్చుĲాన్డు. 
 
1:2 ‘‘కృపయు సమాıానమును Ǿకు’’  Ĩాలా మంİి İీǵǵ Ħీర్కు మĸియు యూİాతతవ్ము కలబో Ľిన ȉĵాకాంకష్లు అǵ అంటారు.  
పలుమారుల్  కǵĳింĨే ‘‘‘‘మన తంĬిర్ķైన İేవుǵయందును పర్భుĺౖెన ķేసు కీర్సుత్ నందును’’  అĲే İాǵలో తంĬిర్ǵ కుమారుǵ ఒకటి 
ĨేయĬాǵకి కనజ్ంకష్న్  ‘‘మĸియు’’ పర్ȂĦింĨాడు.  ķేసు ఒకక్ǵకే İౖెవతవ్ము అǵ ĮెȃయజాయĬాǵకి Ľింగల్ ĳిర్Ƿో ǭషన్ ‘‘İి’’ ĺాĬాడు 
(1వ. వచనములో లాĦా).  Ľిİాధ్ ంతపరంĦా సమాıాĲాǵకి ముందు కృప ఉంటుంİి. 
 
 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸించబĬిన) ĺాకయ్ము: 1:3‐12

     3సహో దరులాĸా, ĶేĶెలల్పుప్డు ǽముమ్నుగూĸిచ్ İేవుǵకి కృతజఞ్Įాసుత్ తులు Ĩెȃల్ంచుటకు బదుధ్ లĶౖె యుĲాన్ము. ఇİి యుకత్Ķే; 

ఏలయనĦా Ǿ ȇĻావ్సము బహుĦా అǻవృİిధ్ Ƿొ ందుచునన్İి. Ǿ అందĸిలో పర్ǳ ĺాడును ఎదుటిĺాǵķెడల చూపు ĳేర్మ ȇసత్ ĸించు 

చునన్İి.  

4అందువలన Ǿ హింసలǵన్టిలోను, Ǿరు సహించుచునన్ శర్మలలోను, Ǿ ఓరుప్ను ȇĻావ్సమును చూǩ, Ķేము İేవుǵ సంఘములలో 

Ǿయందు అǳశయ పడుచుĲాన్ము.  5İేǵకొరకు   Ǿరు శర్మపడుచుĲాన్ĸో ఆ İేవుǵ ĸాజయ్మునకు   Ǿరు Ȃగుయ్లǵ ķెంచబడు 

ǵǽతత్ము, Ǿĸిటుల్  ఓరుచ్కొనుట İేవుǵ Ĳాయ్యĶైన Ǵరుప్నకు సప్షట్Ķౖెన సూచనķైయునన్İి.  6పర్భుĺౖెన ķేసు తన పర్ĵావమును 

కనుపరచు దూతలĮోకూడ పరలోకమునుంĬ ిఅĦిన్జావ్లలలో పర్తయ్కష్Ķౖె,  7İేవుǵ Ĳెరుగǵĺాĸికిǵ, మన పర్భుĺౖెన ķేసు సుĺారత్కు లోబడǵ 

ĺాĸికిǵ పర్ǳదండన Ĩేయునపుప్డు  8ǽముమ్ను శర్మపరచు ĺాĸిక ిశర్మయు, శర్మǷొ ందుచునన్ Ǿకు మాĮోకూడ ȇĻరా్ ంǳయు 

అనుగర్హించుట İేవుǵక ిĲాయ్యĶే.  9ఆ İినమున తన పĸిȉదుధ్ లయందు మహిమపరచబడుటకును, ȇశవ్Ľింǩనĺారందĸ ియందు 

పర్శంĽింపబడుటకును,పర్భువు వǩచ్నపుప్డు అటిట్ĺారు  10ఆయన సముఖము నుంĬియు ఆయన పర్ĵావమందȃ మహిమనుంĬియు 

ǷారİోలబĬి, ǵతయ్Ĳాశనమను దండన Ƿొ ందుదురు. ఏలయనĦా Ķేము Ǿకిǩచ్న Ȏాకష్య్ము Ǿరు నǽమ్ǳĸ.ి  11అందువలన మన 
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İేవుǵȁకక్యు పర్భుĺౖెన ķేసు కీర్సుత్ ȁకక్యు కృప Ĩొపుప్న Ǿయందు మన పర్భుĺౖెన ķేసు Ĳామమును, ఆయనయందు Ǿరును 

మహిమĲొందునటుల్ ,  12Ķేలు Ĩేయవలెనǵ Ǿలో కలుగు పర్ǳ యాలోచనను, ȇĻావ్సయుకత్Ķౖెన పర్ǳ కారయ్మును బలముĮో సంపూరణ్ము 

Ĩేయుచు, మనİేవుడు తన ĳిలుపునకు ǽముమ్ను Ȃగుయ్లుĦా ఎంచునటుల్  Ǿకొరకు ఎలల్పుప్డును Ƿరా్ ĸిథ్ంచుచుĲాన్ము.  

 
1:3 ‘‘ĶేĶెలల్పుప్డు ǽముమ్నుగూĸిచ్ İేవుǵక ికృతజఞ్Įాసుత్ తులు Ĩెȃల్ంచుటకు బదుధ్ లĶౖె యుĲాన్ము’’  ఇİి సంఘమును గుĸింǩ Ƿౌలు 
ȁకక్ Ƿరా్ రథ్ĲాǮȇĮాǵన్ సూǩసుత్ నన్İి (చూ. 11 వచనము; 1 įెసస్. 1:2; 2 įెసస్. 2:13 మĸియు Ĵిȃĳీస్. 1:3‐4; 2 కొĸింįీ. 11:28).  
ఎలల్పుప్డు Ƿరా్ రథ్Ĳా కృఙఞ్Įాసుత్ తులు Ĩెȃల్ంచవలĽిన అవసరముందǵ Ƿౌలు ĵాȇంĨాడు (చూ. 1 įెసస్. 5:18).  1 įెసస్. 1:2లోǵ పర్Įేయ్క 
అంశము కృతఙఞ్Įాసుత్ తులు చూడుము. 
 
  
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ         ‘‘ఏలయనĦా Ǿ ȇĻావ్సము బహుĦా అǻవృİిధ్ Ƿొ ందుచునన్İి’’ 
ఎన్ కె జె ȇ            ‘‘ఏలయనĦా Ǿ ȇĻావ్సము అıికముĦా అǻవృİిధ్ Ĩెందుచునన్İి’’ 
ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ       ‘‘ఏలయనĦా Ǿ ȇĻావ్సము ȇȎాత్ రముĦా అǻవృİిధ్ Ĩెందుతూ ఉనన్İి’’ 
టి ఇ ȇ                  ‘‘ఏలయనĦా Ǿ ȇĻావ్సము ఎకుక్వĦా అǻవృİిధ్  Ĩెందుతూ ఉనన్İి’’ 
ఎన్ జె ǹ                ‘‘ఏలయనĦా Ǿ ȇĻావ్సము ఎంĮో ఆశచ్రయ్ముĦా వృİిధ్  Ĩెందుతూ ఉంİి’’ 
     ఈ Ȏాదృశయ్ము వయ్వȎాయములో ఒక ǿకక్ బలంĦా ĳెĸిĦే అంశమునుంĬి ǴĽికొనబĬింİి (చూ. 2 కొĸింįీ. 10:15; 2 ĳేతురు 3:18).  
గలǴ. 1:13 నందు గల పర్Įేయ్క అంశము: Ƿౌలు ȁకక్ హూయ్పర్ పర్Ȃగము చూడుము.  Ƿౌలు ĺాĸి ȇĻావ్సము, ĳేర్మల అǻవృİిధ్ను 
బటిట్ చపప్టుల్  కొటాట్ డు.  ఇİి 1 įెసస్. 1:3 లాంటిİే.  అķĮే ‘‘ǵĸీకష్ణ’’ ఇకక్డ లేకǷో వడం గమǵంచంĬి.   ఇకక్డ ఇంకా కొంత అసప్షట్త 
Ĳెలకొǵ ఉంİి (అİి., ĸెండవ ĸాకడ, గలǴ. 5:5లోǵ పర్Įేయ్క అంశము చూడుము). 
 
 ‘‘Ǿ అందĸిలో పర్ǳ ĺాడును ఎదుటిĺాǵķడెల చూపు ĳేర్మ’’  సంఘము లోపల ఉనన్ సహĺాస సమసయ్ల ĺెలుగు (చూ. 1 įెసస్. 
3:12; 5:12‐13; 1 Ȃȏను 4:7,11,12,31), Ȉĸి మదయ్లో ఉనన్ ఒకĸిķెడల మĸొకĸి ĳేర్మను Ĳొకిక్Ĩెపప్డము Ĩాలా ముఖయ్Ķై ఉంİి. 
 
 ‘‘బహుĦా అǻవృİిధ్ Ƿొ ందుచునన్İి’’  ఈ వయ్కీత్కరణ ఉǷొ ప్ంĦి పర్వహిసుత్ నన్ వరద Ƕటిǵ ǩǴర్కĸింǩ Ĩెపప్Ĭాǵకి ఉపȂĦింĨేĺారు. 

 
1:4 ‘‘Ķేము İేవుǵ సంఘములలో Ǿయందు అǳశయ పడుచుĲాన్ము’’  ఈ వచనములో Ĳొకిక్Ĩెĳిప్న ‘‘Ķేము’’ అĲే పదము ‘‘Ǿరు’’కు 
ǻనన్ముĦా ఉంİి.  సంఘము తనంతĮాĲే బలహీనముĦా ఉందǵ ĵాȇసుత్ నన్İి (చూ. 1 įెసస్. 5:14.  ĺాĸి బలాǵన్ Ƿౌలు చూǩ, 
వయ్కత్ము Ĩేసుత్ Ĳాన్డు.  శర్మలోĲౖెĲా ĺాĸి కీర్సుత్ లాంటి వయ్కిత్తయ్ము Ƿౌలు ȁకక్ పర్ĵాȇత పĸిచరయ్కు, İాǵǵ బటిట్ ఆయన అǷో సుత్ లĮావ్ǵకి 
పర్Ǵక (చూ. 1 įెసస్. 2:19). 
 
  
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ          ‘‘ఓరుచ్కొనుట’’ 
ఎన్ కె జె ȇ             ‘‘ఒరుప్’’ 
ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ        ‘‘ǵలకడĦా ఉండుట’’ 
టి ఇ ȇ                   ‘‘సహనముĦా కొనȎాగుటకు Ǿ ȇıానము గుĸింǩ’’ 
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ఎన్ జె ǹ                 ‘‘Ľిథ్రతవ్ము’’ 
     İీǵ అసలు అరథ్ము ‘‘సవ్చచ్ందమ, చురుకైన, ǵలకడĦా కొనȎాగడము’’ (చూ. 1 įెసస్. 1:3).  ఇİి పర్జలకు, పĸిĽిథ్తులకు ఇదధ్ ĸికి 
సంబంıింǩ ఉంİి.  ĺాĸి ǮȇĮాలలో ఆతమ్ పǵ ఇİి మĸొక ఋǯవు.  గలǴ. 5:4 లోǵ పర్Įేయ్క అంశము: ǵలకడ చూడుము. 
 
 ‘‘ȇĻావ్సము’’  Ƿా.ǵ.లో ఈ పదము İేవుǵ నమమ్కతవ్ము మĸియు నమమ్కముĮో మానĺాȅ ȁకక్ పర్ǳసస్ందన కొరకు 
ఉపȂగపĬింİి (చూ. హబ. 2:4; గలǴ. 3:4లోǵ పర్Įేయ్క అంశము చూడుము.  ఇకక్డ ఇİి హంసట మదయ్ ĺాĸి ȇĻావ్సయ్త కొరకు 
ఉపȂĦించబĬింİి.  1 įెసస్. 3:10లో Ƿౌలు ĺాĸి ȇĻావ్సము గుĸింǩ Ƿరా్ రథ్న ĨేĻాడు, ఇకక్డ ĺాĸికునన్ ȇĻావ్సమును బటిట్ పర్శం 
ȋసుత్ Ĳాన్డు.  ȇĻావ్సము İావ్ĸా İేవుǵ ȇĻావ్సయ్త ȇĻావ్సుల ȇĻావ్సయ్తĦా మారుతుంİి.  గలǴ. 3:6లోǵ పర్Įేయ్క అంశము చూడుము. 
 
 ‘‘Ǿ హింసలǵన్టిలోను, Ǿరు సహించుచునన్ శర్మలలోను, Ǿ ఓరుప్ను’’  పతనĶైన లోకములో ȇĻావ్సులకు శర్మలు మామూలే 
(చూ. మతత్ķ 5:10‐12; అ.కా. 14:22; ĸోమా 8:17‐18; 1 įెసస్. 2:14; 3:3; యాకోబు 1:2‐4; 1 ĳేతురు 4:12‐16).  ఇİి తరచుĦా మన 
ఆǴమ్య అǻవృİిద్ కి ఉİేద్ȋంపబĬింİి (చూ. హీబూర్ . 5:8).  1 įెసస్. 2:14లోǵ పర్Įేయ్క అంశము: శర్మలు మĸియు 1 įెసస్. 3:3లోǵ 
కౖెర్సత్వులు ఎందుకు శర్మపĬాȃ? చూడుము. 

 

1:5 ‘‘İేవుǵ Ĳాయ్యĶైన Ǵరుప్నకు సప్షట్Ķౖెన సూచనķైయునన్İి’’ ఇİి సప్షట్ముĦా తన పర్జలను ఎవĸైĮే హింĽిȎాత్ ĸో ĺాĸి ķెడల 
İేవుǵ ఉగర్త ఎలా పర్వహిసుత్ ంİో  చూపుతునన్İి (చూ. Ĵిȃĳీస్. 1:28). 
     ‘‘Ƕǳ’’ అĲే పİాǵన్ అధయ్యనము ĨేయĬాǵకి గలǴ. 2:21లో ఉనన్ పర్Įేయ్క అంశము చూడుము. 
 
  
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ          ‘‘Ǿరు Ȃగుయ్లǵ ķెంచబడు ǵǽతత్ము’’ 
ఎన్ కె జె ȇ             ‘‘Ǿరు Ȃగుయ్లǵ లెకిక్ంచబడునటుల్ ’’ 
టి ఇ ȇ                   ‘‘ఏలయనĦా Ȉలǵన్టిǵ బటిట్  Ǿరు Ȃగుయ్లగుదురు’’ 
ఎన్ జె ǹ                 ‘‘Ǿరు ķెగుయ్లǵ కనుĦొనబడుదుĸేȀ’’ 
     ఇİి ‘‘Ȃగుయ్లుĦా పర్కటింపబడునటుల్ ’’ అĲే ఒక యాĸిసట్ ǷాĽివ్ ఇǵస్Ĳేటివ్.  ǷాĽివ్ ĺాķస్ తంĬిర్ķౖెన İేవుడు ఏజంటుĦా ఉĲాన్డǵ 
సూǩసుత్ నన్İి.  శర్మపడుటకు ఇİి ఒక ఉİేద్శము.  ఇİి గుణగణాలను ǵĸిమ్సుత్ ంİి (చూ. 11 వచనము; ĸోమా 5:3‐4; హీబూర్ . 5:8).  
     ఇİి ȇĻావ్సులు ĺాĸి ȇĻావ్సమును బటిట్ కీర్సుత్ లో కȃĦిన  హో İాకు, ఇంకా İాǵకి అǻవృİిధ్  ĨేĽికోĺాలĽిన అవరత మదయ్ 
Ľిİాద్ ంతపరĶైన ĮేĬాను చూపĬాǵకి ఇİి మంǩ ఉİాహరణ.  İేవుǵ ఎదుట మనము ǵలుచుట ఒక బహుమానము (ఇంĬికేటివ్), 
అķĮే ఇİి ఒక తపప్ǵసĸి (ఇంపĸేటివ్).  ఈ సĮాయ్ǵన్ Įెȃయజెపప్Ĭాǵకి ఒక మంǩ ȇధనము బహుĻా కీర్డ దృȍాట్ ంతము.  ȇĻావ్సులు 
కీర్సుత్ లో ĺాĸికునన్ȇĻావ్స సంబంıాǵన్బటిట్ ĺాĸి పరుగును ĦెȃĨారు.  అķĮే ఇపుప్డు ĺారు ఆయన కొరకు ȇĻావ్సయ్తలో పĸెĦెĮాత్ ȃ.         
పర్దరశ్న అవసరము లేǵ కృతఙఞ్త కౖెర్సత్వుǵ İౖెవతవ్ములోǵకి నడుపుతుంİి (చూ. 1 įెసస్. 2:12; ఎĴెĽీ. 4:1,17,5:2). 
 
 ‘‘ఆ İేవుǵ ĸాజయ్మునకు’’  సమాంతర సుĺారత్లలో ఇİి Ħొపప్ కీలక పదము (గలǴ. 5:21 లోǵ పర్Įేయ్క అంశము చూడుము). ķేసు 
ǿదటి, ǩవĸి పర్సంĦాలు, Ĩాలా వరకు ఆయన ఉపమాĲాలు ఈ అంశముĮోĲే వయ్వహĸింĨాķ.  ఇపుప్డు ఇİి మానవ హృదయాలలో 
İేవుǵ పĸిǷాలనను సూǩసుత్ నన్İి!  Ȃȏను సుĺారత్లో ఈ పదము ĸెండు Ȏారుల్  మాతర్Ķే ఉండడము ఆశచ్ĸాయ్ǵన్ కȃĦిసుత్ నన్İి (ķేసు 
ఉపమాĲాలలో అసలు లేదు). Ȃȏను సుĺారత్లలో ‘‘ǵతయ్Ǯవము’’ కీలక పదము మĸియు Ȏాదృశయ్ము. 
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     ఈ వచనము ķేసు ఉపİేĻాలలోǵ అంతయ్కాల ఒǳత్ Ĭిǵ సూǩసుత్ నన్İి.  ‘‘ఇపప్టికే, అķĲా ఇపుప్డుకాదు’’ అĲే ȇǻనన్ Ľిİాధ్ ంĮాలు 
యూİాతతవ్ ĸెండు యుĦాల ĵాĺాలను సూǩసుత్ నన్İి, పర్సుత్ త Ĩెడడ్  యుగము, Ķెసస్యĨే Ƿరా్ రంǻంచబĬే Ƕǳయుగము.  యూదులు 
ఆతమ్Įో ǵంపబĬిన ǽȃటĸీ Ĳాయకుǵ ఒకేఒక ĸాకడ కొరకు ఎదురు చూĻారు (Ƿా.ǵ. లోǵ Ĳాయ్యాıిపతుల వలె).  ķేసు ĸెండు 
ĸాకడలు, ĸెండు యుĦాల పరసప్ర ĺాయ్ĳిత్ కి కారణĶైĲాķ (గలǴ. 1:4లోǵ పర్Įేయ్క అంశము: ĸెండు యుĦాలు చూడుము).  
బెĮెల్ హేములోǵ మనుషయ్రూపముĮో మానవ చĸతిర్లోǵకి İేవుǵ ĸాజయ్ Ȏౌĵాగయ్తను ǴĽికొǩచ్ంİి.  అķĲా, పర్కటన 19 లో లాĦా ķేసు 
ఒక ǽȃటĸీ ȇజేత వలె ĸాలేదు కాǶ ఒక శర్మĲొంİే ĽేవకుǵĦా (చూ. ķెషయా 53), ȇıేయుĬౖెన ĲాయకుǵĦా (చూ. జకĸాయ్ 9:9) 
వĨాచ్డు.  అందువలన İేవుǵ ĸాజయ్ము Ƿరా్ రంǻంచబĬింİి (చూ. మతత్ķ 3:3; 4:17; 10:7; 11:12; 12:28; మారుక్ 1:15; లూకా 
9:9,11; 11:20; 21:31‐32) కాǶ ఇంకా ȇశవ్ĺాయ్ĳిత్ Ĩెందలేదు (చూ. మతత్ķ 6:10; 16:28; 26:64). 
 
 
1:6 
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ            ‘‘ఇİి Ĳాయ్యĶై ఉనన్İి కనుక’’ 
ఎన్ కె జె ȇ               ‘‘ఇİి Ƕǳ ȇషయముĦా ఉనన్ İాǵన్బటిట్ ’’ 
ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ          ‘‘ఇİి ĺాసత్ĺాǵకి Ĳాయ్యముĦా ఉంİి’’ 
టి ఇ ȇ                     ‘‘ఏİి మంǩİో  İాǵǵ İేవుడు ĨేȎాత్ డు’’ 
     ఇİి ఇİి ǿదటి తరగత ǵబదధ్త ĺాకాయ్ǵన్ సూǩసుత్ నన్İి.  ఇİి గర్ంధకరత్ దృļిట్లో ǵజము లేక ఆయన Ȏాహితయ్ ఉİేద్Ļాǵకి 
సĸిǷో ķంİిǵ ఊహించబĬింİి.  İేవుǵ Ǵరుప్ Ĳాయ్యĶౖెనİి. 
 
 ‘‘అనుగర్హించుట’’ ఇİి Ƕǳకి సంబంıింǩన పర్పంచము.  İేవుడు అǵన్టిǵ సĸిĨేȎాత్ డు (గలǴ. 6:7లోǵ పూĸిత్ Ĳోట్ చూడుము). 
 
1:7 ‘‘మనకు కూĬా’’  ǷౌలుకూĬా శర్మపడుచునన్డు (చూ. 1 కొĸింįీ. 4:9‐13; 2 కొĸింįీ. 4:8‐12; 6:4‐10; 11:24‐27). 
 
 ‘‘6పర్భుĺౖెన ķేసు తన పర్ĵావమును కనుపరచు’’  ఉనన్İిఉనన్టుల్ Ħా ĨెǷాప్లంటే İీǵ అరథ్ము ‘‘పర్భుĺౖెన ķేపు పర్తయ్కష్మందు’’ అǵ 
అరథ్ము.  ఇకక్ కిర్యాĺాచకము లేదు.  అǷో కȃĳిస్న్ అంటే ‘‘సప్షట్ముĦా బయలుపరచు’’ అǵ అరథ్ము (చూ. 1 కొĸింįీ. 1:7).  ఇİి ķేసు 
ĸెండవ ĸాకడను సూǩసుత్ నన్İి.  ĸెండువ ĸాకడ/పునరుĮాథ్ నపు İినము/Ǵరుప్İినము (చూ. మతత్ķ 25:31‐46; పర్కటన 20:11‐15) 
సమయములోİేవుǵ Ƕǳ Ǵరుస్ (చూ. 5వ. వచనము) ఉంటుంİి.  1 įెసస్. 3:13లోǵ పర్Įేయ్క అంశము చూడుము. 
 
 ‘‘తన దూతలĮోకూడ’’ ఇİి బౖెǹలు సహజ ఇİివృతత్ము (చూ. İివ్Ǵ. 33:2; జకĸాయ్ 14:5; మతత్ķ 16:27; 25:31; మారుక్ 8:38; 
యూİా 14; పర్కటన 19:14).  ఆయన తన పĸిȉదుధ్ లĮో కూĬా వచుచ్ను (చూ. įెసస్. 4:13‐18).  మతత్ķ 13:41 మĸియు 24:31 
దూతలు ఏకముĦా Ĩేĸి మానవులను ĺేరు ĨేȎాత్ రు అǵ సూǩసుత్ నన్İి (చూ. మతత్ķ 13:39‐41; 24:31). 

 

 ‘‘అĦిన్జావ్లలలో’’  ఇİి İేవుǵ Ǵరుప్కు గురుత్  (చూ. ķెషయా 29:6; 30:27‐30; 66:14‐15; İాǵ. 7:9‐10). 
     ఈ వచనము 7వ. వచనములోǵİా లేక 8వ. వచనములోǵİా అĲేİి అసప్షట్ము.  ఒకĺేళ ఇİి 7వ. వచనములోǵİైĮే ఇİి దూతలకు 
సంబంıింǩనİి; ఒకĺేళ 8వ. వచనములోǵİైĮే ఇİి Ǵరుప్కు సంబంıింǩనİి.  ఎన్ కె జె ȇ, ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ, ఆర్ ఇ ǹ తరుజ్ మాలు İీǵǵ 
8వ. వచనములో ఉంĨాķ. 
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పర్Įేయ్క అంశము: అĦిన్ 
     లేఖĲాలలో అĦిన్కి ఇటు Ȏానుకూల అటు వవ్ǳĸేక ĸెండు అĸాథ్ లు ఉĲాన్ķ. 
     1.   Ȏానుకూల అĸాథ్ లు 
          1.   ĺెచచ్ǵదనము (చూ. ķెషయా 44:15; Ȃȏను 18:18) 
          2.   కాంతులు (చూ. ķెషయా 50:11; మతత్ķ 25:1‐13) 
          3.   వండుతుంİి (చూ. ǵరగ్ . 12:9; ķెషయా 44:15‐16; Ȃȏను 21:9) 
          4.   ȉభర్పరుసుత్ ంİి (చూ. సంఖాయ్. 31:22‐23; ȎాĶెతలు 17:3; ķెషయా 1:25: 6:6‐8; ķĸిమ్యా 6:29; మలాకీ 3:2‐3) 
          5.   పĸిȉదధ్త (చూ. ఆ.కా. 15:17; ǵరగ్ . 3:2; 10:18; ķెహెజేక్లు 1:27; హీబూర్ . 12:29) 
          6.   İేవుǵ ȁకక్ Ĳాయకతవ్ము (చూ. ǵరగ్ . 13:21; సంఖాయ్. 14:14; 1 ĸాǯలు 18:24) 
          7.   İేవుǵ ȁకక్ Ȏాıికారత (అıికారǽచుచ్ట) (చూ. అ.కా. 2:3) 
          8.   భదర్త (చూ. జకĸాయ్ 2:5) 
     ఎ.   వయ్ǳĸేక అĸాథ్ లు 
          1.   కాలుచ్ను (చూ. ķెహో షుĺా 6:24; 8:8; 11:11; మతత్ķ 22:7) 
          2.   Ĳాశనము Ĩేయును (చూ. ఆ.కా. 19:24; లేȈ. 10:1‐2) 
          3.   కోపము (చూ. సంఖాయ్. 21:28; ķెషయా 10:16; జకĸాయ్ 12:6) 
          4.   ȋకష్ (చూ. ఆ.కా. 38:24; లేȈ. 20:14; 21:9; ķెహో షుĺా 7:15) 
          5.   మరణాంతర అబదధ్  ǩహన్ము (చూ. పర్కటన 13:13) 
     Ľి.   Ƿాపము పటల్  İేవుǵ ఉగర్త అĦిన్ Ȏాదృశయ్ము İావ్ĸా ĮెలుపుబĬింİి 
          1.   ఆయన కోపము కాȃచ్ĺేసుత్ ంİి (చూ. హో ļియా 8:5; జĴెĲాయ్ 3:8) 
          2.   ఆయన అĦిన్ǵ కుĸిĳిȎాత్ డు (చూ. Ĳెహమాయ్ 1:6) 
          3.   ǵĮాయ్Ħిన్ (ķరమ్యా 15:14; 17:4) 
          4.   మరణాంతర Ǵరుప్ (చూ. మతత్ķ 3:10: 13:40; Ȃȏను 15:6; 2 įెసస్. 17; 2 ĳేతురు 3:7‐10; పర్కటన 8:7; 16:8) 
     Ĭి.   బౖెǹలులోǵ Ĩాలా ȎాదృĻాయ్ల వలె (పుȃĽిన ĳింĬి, Ľింహము) సందĸాభ్ǵన్ బటిట్ అĦిన్ ఒక ఆȌĸావ్దముĦా కాǵ లేక ఒక 
ĻాపముĦాను ఉండగలదు. 

 
1:8 
ఎన్ ఎస్ ǹ                  ‘‘Ƿరా్ యశచ్తత్ము Ĩేయునపుప్డు’’ 
ఎన్ కె జె ȇ                  ‘‘పగను Ǵరుచ్కొనునపప్డు’’ 
టి ఇ ȇ                       ‘‘ȋǘించుటకు’’ 
ఎన్ జె ǹ                     ‘‘పĸిȏరము ȇıించుటకు’’ 
     ఇİి ఒక ĳెర్జంట్ యాకిట్వ్ Ƿాĸిఠ్ Ľిఫుల్.  ఉİేర్కభĸితĶైనİి, కకష్Ȏాıింపు కాదు కాǵ ఇİి ‘‘అందĸికి సంపూరణ్ Ĳాయ్యము’’.  İేవుǵ 
సవ్ĵాĺాǵన్ ఆయన సృļిట్ పర్ǳǹంǹసుత్ నన్İి. 
 
 ‘‘İేవుǵ ఎరుగǵ ĺాĸికి’’  ఈ పదము ĺెలుగును అనుయ్లు కాĺాలĲే ĨేĽిన తృణీకరణను (చూ. కీరత్. 79:6; ķరమ్యా 10:25; 1 įెసస్. 
4:5; Ȃȏను 3:17‐21; ĸోమా 1:18,25; 2:14‐15),  įెసస్లోǶకయలోǵ ȇĻావ్సులు Ƿొ ంİిన హింసను పర్ǳǹంǹసుత్ నన్İి.  ఈ వచనము 
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కేవలము İేవుǵ గుĸింǩన సతయ్ ఙాఞ్ నమును మాతర్Ķే సూǩంచుట లేదు (‘‘ĮెȃĽికొనుట’’ Ħీర్కు ĵావమును) కాǶ İేవుǵĮో సǵన్హిత 
సంబంıాǵన్ కూĬా సూǩసుత్ నన్İి ( ‘‘ĮెȃĽికొనుట’’ హీబూర్  ĵావమును).  హీబూర్ లో ‘‘ĮెȃĽికొనుట’’ కు సǵన్హిత సంబంధము అĲే 
సహజారథ్ము ఉనన్İి (చూ. ఆ.కా. 4:1; ķĸిమ్యా 1:5; మారుక్ 14:71; Ǵతు 1:16). 
 

పర్Įేయ్క అంశము: ĮెȃĽికొనుట (పర్ıానముĦా İివ్ǴȂపİేశ కాండమును ఉİాహరణĦా పర్ȂĦింǩ) 

1. మంǩǵ Ĩెడును అరథ్ము ĨేĽికొనుటకు – ఆ.కా. 3:22; İివ్Ǵ. 1:39; ķెషయా 7:14‐15; ȂĲా 4:11 

2. అరధ్ముĨేĽికొǵ ĮెȃĽికొనుటకు – İివ్Ǵ. 9:2,3,6; 18:21 

3. Ľీవ్కĸించుటకు – İివ్Ǵ. 4:39; 11:2; 29:16 

4. అనుభĺాǵన్ బటిట్ ĮెȃĽికొనుట – İివ్Ǵ. 3:19; 4:35; 8:2,3,5; 11:2; 20:20; 31:13; ķెహో . 23:14 

5. వయ్కిత్గతముĦా ĮెȃĽికొనుట 

ఎ.   ఒక వయ్కిత్ – ఆ.కా. 29:5; ǵరగ్ . 1:8; İివ్Ǵ. 22:2; 33:9 

ǹ.   ఒక İేవుడు – İివ్Ǵ. 11:28; 13:2,6,13; 28:64; 29:26; 32:17 

Ľి.   ķెహో ĺా – İివ్Ǵ. 4:35,39; 7:9; 29:6; ķెషయా 1:3; 56:10‐11 

Ĭి.   లైంĦికము – ఆ.కా. 4:1,17,25; 24:16; 38:26 

6. ఆǷాİించుకొనన్ ఒక Ĳౖెపుణయ్ము లేక ఙాఞ్ నము – ķెషయా 29:11,12; ఆȀసు 5:16 

7. ȇĺేకముĮో ఉండడము – İివ్Ǵ. 29:4; ȎాĶెతలు 1:2; 4:1; ķెషయా 29:24 

8. İేవుǵ ఙాఞ్ నము 

ఎ.   Ȁļే ȁకక్ – İివ్Ǵ. 34:10 

ǹ.   ఇĻరా్ ķేȄయుల ȁకక్ – İివ్Ǵ. 31:21,27,29 

  
 ‘‘సుĺారత్కు లోబĬిǵ ĺారు’’  కొంతమంİి ĺాయ్ఖాయ్తలు İీǵǵ įెసస్లోǶకయులను హింĽింǩన ĸెండువ సమూహమును సూǩసుత్ నన్దǵ 
నముమ్చుĲాన్చు; ǿదటి వచనము అనుయ్లను (‘‘İేవుǵ ఎరుగǵ ĺారు’’), ĸెండవİి యూదులను సూǩసుత్ నన్İి. 
 
1:9 ‘‘అపĸాధము’’  ఇİి కూĬా 8వ. వచనములోǵ  ‘‘Ƿరా్ యȋచ్తత్ము’’ నుంĬే వǩచ్ంİి. 
 
 ‘‘ǵతయ్Ĳాశనము’’  ‘‘యుగము’’ (చూ. మతత్ķ 28:20; హీబూర్ . 1:2) ȁకక్ ıాతువు నుంĬే ‘‘ǵతయ్ము’’ (చూ. మతత్ķ 18:8; 25:41; 
మారుక్ 3:29; హీబూర్ . 6:2; యూİా 7వ. వచనము) వǩచ్ంİి.  మతత్ķ 25:46లో ఇİి పరలోకము, నరకము (చూ. 1 įెసస్. 2:16) 
ĸెంటిǵ ȇవĸిసుత్ నన్İి.  ఇపుప్డు (యుగము) సుĺారత్ పటల్  ఒక వయ్కిత్ పర్ǳసస్ంİింĨే İాǵన్బటిట్ ఆయన/ఆĶె ĵౌషయ్తుత్  (యుగము) 
ముదర్ĺేయబడుతుంİి. 
     ‘‘Ĳాశనము’’ (ఒలేĮరో్ స్) అĲే పదము 1 కొĸింįీ. 5:5; 1 įెసస్. 5:3; 1 ǳȀǳ 6:9 వచĲాలలో కూĬా ఉంİి.  ‘‘బర్తకĬాǵకి 
ȇలుĺౖెనవǵన్ Ƿో Ħొటట్కొనుట’’ అǵ İీǵ అరథ్ము (మౌలట్న్, ǽȃల్Ħాన్, 445 ĳేǮ), కాǶ, Ĳాశనము అǵ కాదు (ఎకోజ్ లెǳర్Ȃ, İివ్Ǵ. 18:19 
ȁకక్ ఎల్ ఎక్స్ ఎక్స్). 
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పర్Įేయ్క ȇషయం: ǵతయ్తవ్ము 
     ‘‘ǵతయ్తవ్ం’’ అĲే పదంĳౖె ĸాబరుట్  ǹ. Ħిరడ్ర్ Ȏోట్ న్ తన పుషత్కĶౖెన ĽిĲాǵమస్ ఆఫ్ İి ఓల్డ్  టెషట్Ķెంట్ లో ఆసకిత్కరĶౖెన ȇĻేల్షణ ఇĨాచ్డు. 

     ‘‘ǵతయ్Ǯవము’’ను సూǩంĨే ఈ ȇĻేల్షణ ఐȂǵయస్ అĲే పదము కొర్ .ǵ.లో నలబౖె Ȏారల్కు ĳౖెĦా ĺాడబĬినİి.  ఇİి ఒకోక్Ȏాĸి పర్సుత్ త 
బహుమానంĦాను ఒకోక్Ȏాĸి ĵౌషయ్త్ ĺాĦాద్ నంĦాను పర్ȂĦింపబĬినİి.  అలాĦే ఇİి ĸోమా 16:26లో İేవుడు ǵరంతరం ఉనన్ĺాడుĦాను, 
మĸి హీబూర్  9:12; 13:20లలో కీర్సుత్  పĸిȏĸారథ్బȃ ȁకక్ పĵరా్ వమునకు ముĦింపులేǵİిĦాను, అలాĦే ĸోమా 16:26,  II ǳȀǳ 1:9; 
Ǵతు 1:2 లలో ఇİి గĬిǩǷో ķన యుĦాలకు కూĬా వĸిత్సుత్ ందǵ ఉంİి. 

     ఈ పదం మతత్ķ 18:8; 25:41, యూİా 7 లలో ǵతయ్ అĦిన్కి, మతత్ķ 25:46లో ǵతయ్ ȋకష్కి, మారుక్ 3:29, హీబూర్  6:2లలో ǵతయ్ 
Ǵరుప్క,ి అలాĦే II įెసస్. 1:9లో ǵతయ్ ĲాశĲాǵకి సూచనĦా ఉంİి.  ఈ వచĲాలǵన్టిలోను ఈ పదం ముĦింపునకు వĸిత్ంǩ, ఈ Ǵరుప్ల 
కాలంలో జĸిĦే మారుప్లు, ఒకǵ ĵౌషయ్తుత్ ను సĸిĨేసుకోవĬాǵకి ఉనన్ అవకాశము, ఇǩచ్న సమయము అķǷో ķందǵ, మȆళ్ ǳĸిĦి 
ĸాదǵ సూǩసుత్ ంİి.  ǵతయ్తవ్ కోణంలో చూĽినపుప్డు ĵౌషయ్తుత్ ను గుĸింǩ, మానవుడు Ǯȇంచబో ķే ǽĦిȃన Ǯȇత సంభంİాǵన్ గుĸింǩ, 
అȇĻావ్Ľి ȁకక్ Ƕǳ ĵాĸాǵన్ గుĸింǩ మనకునన్ అవĦాహన Ĩాలా తకుక్వ.  ఒకĺేళ అİే అķĮే, ఒకĺౖెపు İేవుǵ ĺాకాయ్ǵకి ఏĶైĲా 
కలపడం Ĳేరము, మĸోĺౖెపు İీǵనుంĬి ఏǽయు ǴĽిĺేయకూడదు; ĺాకయ్ములో Ĩెĳిప్నటుల్  మనము ǵతయ్ ȋకష్కు గుĸికాగలమనుటలో 
సంİేహము లేదు కనుక ఇకక్డ మనకు అరథ్ంకాǵ అగమయ్ĦోచరĶౖెన లోతుǷాతులునన్వǵ గహిర్ంǩ సుĺారత్లలోǵ కీర్సుత్ లోǵ ĳేర్మలోǵకి 
Ĩొచుచ్కొǵǷో వĽి ఉంİి’’. (318‐319 ĳేǮలు) 


‘‘İేవుǵ నుంĬి Ƿారİోర్లబĬి’’  ఇİి నరకము ȁకక్ దురల్భĶైన అవసథ్ .  కె జె ȇ ȁకక్ 139:8లో ‘‘Ĳేను ǷాĮాళమందు పండుకొǵనను 

Ƕవు అకక్డను  ఉĲాన్వు’’  అǵ Ĩెపుప్చునన్İి.  అķĮే కీరత్నలు İీǵǵ ļిȂల్ లేక హేడ్స్ ను సూǩసుత్ నన్İి (చǵǷో ķనĺారు 
ఉంచబĬిన సథ్లము, చూ. 11:23; 16:18; లూకా 10:15; 16:23; పర్కటన 1:18; 20:13,14),  Ļాశవ్తముĦా İేవుǵ నుంĬి ĺేరుĨేĽే సథ్లము 
Ħెహనన్ కాదు (చూ. మతత్ķ 5:22,29,30; 10:28; 18:9; 23:15,33; మారుక్ 9:43,45,47; లూకా 12:5). 
 
 

పర్Įేయ్క అంశము: చǵǷోķనĺారు ఎకక్డ ఉĲాన్రు?
I.     Ƿాత ǵబంధన 

      ఎ.   పర్ǳ మానవుడు ļిȂల్ లోǵకి Ƿో Įాడు (మరణానంతర అǵశచ్త, ǹĬిǹ 1066), ముఖయ్ంĦా ȇజడ్మ్ ȃటĸేచర్ లో, ķెషయాలో 
ఇİి మరణాǵన్ లేక సమాıిǵ Įెȃయజేసుత్ ంİి.  Ƿా. ǵలో ఇİి ఒక జాడ, అంతĸావ్ణి అķĮే ఇİి ఆనంద రహిత బర్తుకు (చూ. 
Ȃబు 10:21; 38:17;  కీరత్. 107:10,14). 

      ǹ.  ļిȂలు ǩǴర్కరణ 

           1.   İేవుǵ Ǵరుప్ (అĦిన్)Įో Ĩేĸిక కȃĦినİి, (İివ్Ǵ. 32:22) 

           2.   Ǵరుప్İినము కంటే ముంİే ఉనన్ ȋకష్కు Ĩేĸిక కȃĦినİి, కీరత్. 18:4‐5) 

           3.   అబĬాడ్ న్ (Ĳాశనము)Įో Ĩేĸిక కలİి, అకక్డ కూĬా İేవుǵ పర్తయ్కష్త ఉంటుంİి, Ȃబు 26:6; కీరత్. 139:8; ఆȀసు 9:2 

           4.   ‘‘గుంట’’Įో (సమాıి) Ĩేĸిక కలİి, కీరత్. 16:10; ķెషయా 14:15; ķెహెజేక్లు 31:15‐17 
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           5.   ļిȂలు లోǵకి దుĸామ్రుగ్ లు İిĦి ǵవĽిȎాత్ రు, సంఖాయ్. 16:30,33; కీరత్. 55:15

           6.   తరచుĦా ఒక ĳెదద్  Ĳోరు గల జంతువుĮో పర్ǳరూĳీకĸిȎాత్ రు, సంఖాయ్. 16:30; ķెషయా 5:14; 14:9; హబకకూక్ 2:5 

           7.   అకక్Ĭి పర్జలను ĸెǸా’ķమ్ అǵ ĳిలుȎాత్ రు, ķెషయా 14:9‐11 

II.   కొర్ తత్  ǵబంధన 

     ఎ.   హీబూర్  ĵాషలో ఉనన్ ļిȂల్ ను Ħీర్కు ĵాషలో హేడస్ (కǵĳించǵ లోకము) Ħా తరుజ్ మా ĨేĻారు 

     ǹ.   హేడ్స్ కిర్ంİి ȇధముĦా లకష్ణాలునన్టుల్  Ĩెపప్బĬింİి 

           1.   మరణాǵన్కి సూచన, మతత్ķ 16:18 

           2.   మరణాǵకి సంబంıింǩనİి, పర్కటన 1:18; 6:8; 20:13‐14 

           3.   తరచూ ǵతయ్ ȋకష్ సథ్లమునకు సమానĶైనİి (Ħెహన), మతత్ķ 11:23 (Ƿా.ǵ. ఉİా); లూకా 10:15; 16:23‐24 

           4.   తరచూ సమాıికి సమానĶైనİి, లూకా 16:23 

     Ľి.   ȇభǭంప Ȉలునన్İి (రǹబ్లు) 

           1.   Ƕǳమంతుల ĵాĦాǵన్ ǷారĬౖెస్ అǵ ĳిȃĨారు (ǵజాǵకి İీǵ ĺేĸొక ĳేరు పరలోకము, చూ. II కొĸింįీ. 12:4; పర్కటన 2:7), 
లూకా 23:43 

           2.  దుĸామ్రుగ్ ల ĵాĦాǵన్ టారట్రస్ అǵ ĳిȃĨారు, II ĳేతురు 2:4, ఇకక్డ Ĩెడు దూతలు పటట్బĬి ఉంటారు (చూ. ఆ.కా 6; I 
ఈĲోకు) 

     Ĭి.  Ħెహన 

           1.   ‘‘హిĲోన్ను కుమారుల లోయ’’ Ħా Ƿా.ǵ.ను సూǩంǩంİి (దకష్ణ ķెరూషలేము).  ĴెǶషయ అĦిన్ İేవుǵ, Ȁలెక్ (ǹĬిǹ 
574) ఉనన్ సథ్లము, పĽి ǹడడ్లను బȃ ఇǩచ్ ఆĸాıిȎాత్ రు (చూ. II ĸాǯలు 16:3; 21:6; II İిన. 28:3; 33:6) లేȇ. 18:21; 
20:2‐5లో ఇİి ǵļేıించబĬినİి. 

          2.   ķĸిమ్యా İీǵǵ అనుయ్ల Ƿరా్ రథ్Ĳా సథ్లం నుంĬి ķెహో ĺా Ǵరుప్ ఇĨేచ్ సథ్లముĦా మాĸాచ్డు (చూ. ķĸిమ్యా 7:32; 19:6‐
7).  I ఈĲోకు 90:26‐27 మĸియు Ľిబ్. 1:103లలో ఇİి అĦిన్ సథ్లము, ǵతయ్ Ǵరుప్ సథ్లముĦాను మాĸింİి. 

          3.   ķేసు కాలములోǵ యూదులు తమ పూĸివ్కులు ఇలా పĽిǹడడ్లను బȃ ఇచుచ్ట İావ్ĸా అనయ్İేవతలను ఆĸాıించĬాǵన్ 
బటిట్ Ĩాలా ȇĨారపĬాడ్ రు.  అందుĨేత ఈ సథ్లాǵన్ ķెరూషలేము పటట్ణము Ĩెతత్  ĺేసుకొĲే సథ్లముĦా మాĸాచ్రు.  ķేసు 
Ĩెĳిప్న ǵతయ్ Ǵరుస్ దృȍాఠ్ తములు Ĩాలా వరకు ఈ సథ్లము నుంǩ వǩచ్నĺే (ǵపుప్, Ƿొ గ, పురుగులు, దురగ్ంధము, చూ. 
మారుక్ 9:44,46).  Ħెహన అĲే పదము ķేసు İావ్ĸా మాతర్Ķే ఉపȂĦింపబĬింİి (యాకోబు 3:6లో తపప్). 

          4.   Ħెహెనన్ పİాǵన్ ķేసు ఉపȂĦింǩన ȇıానము 

           ఎ.   అĦిన్, మతత్ķ 5:22; 18:9; మారుక్ 9:43 

           ǹ.   ǵతయ్ము, మారుక్ 9:48 (మతత్ķ 25:46) 

           Ľి.   Ĳాశన సథ్లము (ఆతమ్ మĸియు శĸీరము), మతత్ķ 10:28 

           Ĭి.   షķెలు లాంటిİి, మతత్ķ 5:29‐30; 18:9 
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           ఇ.   దుషుట్ లను ‘‘నరక పుతుర్ లు’’ అǵ వĸిణ్ంచడం, మతత్ķ 23:15

           ఎప్.  Ĳాయ్యǴరుప్ ఫȃతం, మతత్ķ 23:33; లూకా 12:5 

           ǭ.    Ħెహెనన్ ĸెండవ మరణంĮో సమానము (చూ. 2:11; 20:6,14) లేక అĦిన్ సరసుస్ (చూ. మతత్ķ 13:42,50; పర్కటన 
19:20; 20:10,14‐15; 21:8).  ఈ అĦిన్ సరసుస్ మానవుల Ľిథ్ర ǵĺాసంĦా మాĸే అవకాశముంİి (షȂలు నుంĬి) 
మĸియు Ĩెడు దూతలు కూĬా (టారట్రస్ నుంĬి, II ĳేతురు 2:4; యూİా 6 వచనం లేక అǹస్, చూ. లూకా 8:31; పర్కటన 
9:1‐11; 20:1,3).  

          హెచ్. ఇİి మానవుల కొరకు ǵĸిమ్ంచబడలేదు Ħాǵ ȎాĮాను కొరకు, İాǵ అనుచరులకు ǵĸిమ్ంచబĬింİి,  మతత్ķ 25:41    

           ఇ.   ఇİి Ȉలవుతుంİి, ఎందుకంటే ļిķెలు, హేడ్స్ Ħెహెనను ఆవĸింǩనȇ: 

                 1.   సహజంĦాĲే మానవులందరు ļిķెలు/హేడ్స్ లోకి ĺెĹాళ్రు 

                 2.  Ǵరుప్İినము తరుĺాత అకక్డ ĺాĸి అనుభవము (మంǩ/Ĩెడు) Ǵవర్తరము Ĩేయబడుతుంİి, అķĮే దుషుట్ లు 
సథ్లము అకక్Ĭే ఉంĬిǷో తుంİి (అందుĨేతĲే కెజెǹ హేడ్స్ (సమాıి)ǵ Ħెహన (నరకము)Ħా తరుజ్ మా ĨేĽింİి 

                 3.  లూకా 16:19‐31 ఉపమానములో కొర్ తత్  ǵబంధన మాతర్Ķే Ǵరుప్ కంటే ముంİే హింస ఉంటుందǵ Ĩెపుప్తుంİి (లాజరు, 
ధనవంతుడు). ļిȂలు ఇంకా ఇపుప్డు ȋǘింĨే సఘ్లముĦా ȇవĸింపబĬినİి (చూ. İివ్Ǵ. 32:22; కీరత్. 18:1‐5).  
అķĲా, ఉపమాĲాల Ǿద మత Ľిİాధ్ ంĮాలను Ľిథ్రపరచలేము.      

III.   మరణము మĸియు పునరుĮాథ్ నముల మధయ్ Ľిథ్ǳ 

      ఎ.   ‘‘ఆతమ్ ȁకక్ ఆమరణం’’ గుĸింǩ కొర్ .ǵ. బో ıించడం లేదు, కాǵ Ĩాలా మంİి పూĸివ్కులకు Ǯవం తరుĺాత ఇİి ఉంటుందĲే 
దృకప్ధం కȃĦి ఉంĬిĲారు.  

           1.   మానవ ఆతమ్లు ĺాĸి ĵౌǳక శĸీĸాలకు ముంİే ఉĲాన్ķ 

           2.  మానవ ఆతమ్లు Ļాĸీరక మరణం ముందు, తరుĺాత కూĬా ǵతయ్ము ఉĲాన్ķ 

           3.  తరుచుĦా ĵౌǳక శĸీరం ఒక ĨెరȎాలĦా, మరణం İాǵనుంĬి ȇడుదల ǵǩచ్ మునుపు ఉనన్Ľిథ్ǳకి ǳĸిĦి Ǵసుకొǵ 
ĺెళుళ్తుంİి 

     ǹ.   కొర్ .ǵ.న మరణాǵకి పునరుĮాథ్ ǵకి మధయ్ శĸీర రహిత Ľిథ్ǳǵ సూǩసుత్ ంİి 

           1.   ķేసు శĸీరము ఆతమ్ మధయ్ ఉనన్ ȇభజనను గుĸింǩ మాటాల్ డుĮాడు, మతత్ķ 10:28 

           2.   బహుĻా ఇపుప్డు అబర్ȏము శĸీరము కȃĦి ఉండచుచ్, మారుక్ 12:26‐27; లూకా 16:23 

           3.   రూǷాంతరములో Ȁļే, ఏȃయా శĸీĸాలు కȃĦి ఉంĬిĸి, మతత్ķ 17 

           4.   ĸెండవ ĸాకలో ఆతమ్లు ķేసుĮో నూతన శĸీĸాలు ǿదట Ƿొ ందుĮాķ అǵ Ƿౌలు ǵశచ్ķంĨాడు, I įెసస్. 4:13‐18 

           5.   ȇĻావ్సులు పునరుĮాథ్ న İినమందు నూతన ఆతమ్శĸీĸాలను Ƿొ ందుĮాķ అǵ Ƿౌలు Ĳొకిక్ Ĩెపుప్తుĲాన్డు, I కొĸింįీ. 
15:23,52 

           6.   ȇĻావ్సులు హేఢస్కి ĺెళళ్రు, మరణములో ķేసుĮో ఉంటారు, II కొĸింıీ. 5:6,8; Ĵిȃĳీప్. 1:23.  ķేసు మరణాǵన్ 
జķంǩ, Ƕǳమంతులను ఆయనĮో Ƿాటు పరలోకాǵకి Ǵసుకెళళ్Įాడు అǵ Ƿౌలు ĮెలుపుతుĲాన్డు, I ĳేతురు 3:18‐22. 

IV.  పరలోకము 
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      ఎ.   ఈ ȇషయము బౖెǹలులో మూడు కోణాలలో ఉపȂĦంిపబĬింİి.

            1.   భూǽకి ĳౖెనునన్ ĺాĮావరణము.  ఆ.కా. 1:1,8; ķెషయా 42:5; 45:18 

          2.   జోయ్తుల ఆకాశము, ఆ.కా. 1:14; İివ్Ǵ. 10:14; కీరత్. 148:4; ఎĴెĽీ. 4:10; హీబూర్ . 9:24 (మూడవ ఆకాశము, II కొĸింįీ.  
12:2) 

      ǹ.  Ǯȇతం తరుĺాǳ ȇషయాǵన్ గుĸింǩ బౖెǹలు బయలుపరచలేదు, బహుĻా పĬిǷో ķన మానవులు İీǵǵ అరథ్ం ĨేసుకొనరĲో, 
లేక ĨేసుకొĲే శకిత్ లేదĲో ఇందుకు కారణĶౖె ఉండచుచ్ (చూ. I కొĸింįీ. 2:9).

      Ľి.  పరలోకము ఒక సథ్లము (చూ. Ȃȏను 14:2‐3), ఒక వయ్కిత్ (చూ. II కొĸింįీ. 5:6,8) ĸెండూను. పరలోకము బహుĻా 
పునĸిదధ్ ĸింǩన ఏİేను Įోట కావచుచ్ (ఆ.కా. 1‐2; పర్కటన 21‐22).  భూǽ ȉభర్ము ĨేయబĬి పునరుదధ్ ĸింప బడుతుంİి 
(చూ. అ.కా. 3:21; ĸోమా 8:21; II ĳేతురు 3:10). İేవుǵ సవ్రూపము (ఆ.కా. 1:26‐27) కీర్సుత్ లో ఉంచబĬినİి.  ఇపుప్డు 
ఏİేను వన సǵన్హిత సహĺాసము మȆళ్ Ȉలెనౖİి. 

               అķĲా, ఇİి ĵావగĸిభ్తము (పర్కటన 21:9‐27లో పరలోకము ఒక ĳెదద్ , చతురసర్ పటట్ణము) ఖǩఛ్తం కాదు.  I కొĸింįీ.15 
బౌǳక శĸీĸాǵకి ఆǴమ్య శĸీĸాǵకి ఉనన్ ĮేĬా ȇతత్నము, ĳెĸిĦిక ǿకక్ లాĦా ȇవĸింప బĬినİి. మĸోȎాĸి I కొĸింįీ. 2:9 
(ķెషయా 64:4, 65:17 నుంĬి ఉİాహĸింǩనİి) ఒక Ħొపప్ ĺాĦాద్ నము, ǵĸీకష్ణ!  మనం ఆయనను చూĽినపుప్డు 
ఆయనలాĦా ఉంటామǵ Ĳాకు Įెలుసు (చూ. I Ȃȏను 3:2) 

V.  సȏయాǵకి కొǵన్ ȎాధĲాలు 

     ఎ.   ȇȃయం హెన్ Ĭిర్క్ సన్, İి బౖెǹల్ ఆఫ్ İి లైఫ్ హియర్ ఆņట్ర్ 

     ǹ.   మౌĸిస్ ĸాȃంగ్స్, ǹయాండ్ Ĭెత్స్ Ĭోర్ 


 ‘‘ఆయనయందు Ǿరును మహిమĲొందునటుల్ ’’  ఇİి బహుĻా ķెషయా 2:10,19,21 కి జాడ కాబో లు.  ఇĻరా్ ķేȄయుల పĸిȉదుధ్ ǵ 
మహిమ సముఖము నుంĬి పతనĶైన మానవులు ఎĦిĸిǷో వుదురు.  మానĺాȅకి అతయ్వసరĶైనİి İేవుǵĮో సహĺాసము.  సృļిట్లో 
ȇĨారకరĶౖెన ȇషయĶేǽటంట,ే Ƿాపము, ǳరుగుబాటును బటిట్ తన మహిమా సహĺాసమునకు తనలాĦా సృļిట్ంచుకొనన్ మానవుడు 
ఆయకు బయపĬి దూరముĦా ǷాĸిǷో వడము. 
     ‘‘మహిమ’’ (కెǹడ్ )కు Ƿా.ǵ.లో ĺాĬిన హీబూర్  పదము ĺాసత్ĺాǵకి ĺాణిజయ్రంగములో (తూకము ĺేĽే తకెక్డ) ĺాĬే పదము İీǵ 
అరథ్ము ‘‘బరువుĦా ఉండటము’’.  ఏİౖెĮే బరువుĦా ఉంİో  İాǵకి ȇలువ ఉందǵ.  İేవుǵ మహĮాయ్ǵన్ ĮెȃయజేయĬాǵకి తరచూ ఈ 
పİాǵకి  పర్కాశము జతĨేయబడుతుంİి (చూ. ǵరగ్ . 15:16; 24:17; ķెషయా 60:1‐2).  ఆయన ఒకక్Ĭే ఘనుడు, పర్శంశǶయుడు.  
పతనĶైన మానĺాȅǵ ĳౖెకెతుత్ టకు ఆయన పర్ĵావĻాȃ (చూ. ǵరగ్ . 33:17‐23; ķెషయా 6:5).  İేవుడు కేవలము కీర్సుత్  İావ్ĸా 
ĮెలుపబడుĮాడు (చూ. ķĸిమ్యా 1:14; మతత్ķ 17:2; హీబూర్ . 1:3; యాకోబు 2:1). 
     ‘‘మహిమ’’ అĲే పదము కొంత అసప్షట్తĮో కూడుకొనన్İి: (1) ‘‘İేవుǵ Ƕǳమంతతవ్ము’’ కు సమానĶైనİి; (2) ఇİి బహుĻా İేవుǵ 
‘‘పĸిȉదద్త’’ లేక ‘‘పĸిపూరణ్త’’ను సూǩంచవచుచ్; లేక (3) మానవుడు సృļిట్ంపబĬిన İేవుǵ సవ్రూపమును కూĬా ఇİి సూǩంచవచుచ్ 
(చూ. ఆ.కా. 1:26‐27; 5:1; 9:6), అķĮే తరుĺాత ఈ సవ్రూపము ǳరుగుబాటు వలన మసకబాĸి Ƿో ķంİి (చూ. ఆ.కా. 3:1‐22).  
తన పర్జలĮో ķెహో ĺా ȁకక్ సǵన్ıి కొరకు ǿదటి ఇİి ఉపȂగపĬింİి (చూ. ǵరగ్ . 16:7,10,లేȈ. 9:23; సంఖాయ్. 14:10).  గలǴ. 
1:5లోǵ పర్Įేయ్క అంశము: మహిమ చూడుము. 
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1:10 
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ, ఎన్ కె జె ȇ      ‘‘తన (ĳెదద్  అకష్రము) పĸిȉదుధ్ లయందు మహిమపరచబడుటకును’’ 
ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ                     ‘‘తన పĸిȉదుధ్ ల యందు మహిమపరచబడుటకు’’  
టి ఇ ȇ                                ‘‘తన పర్జలందĸి యందు మహిమపరచబడుటకు’’ 
ఎన్ జె ǹ                              ‘‘తన పĸిȉదుధ్ లలో మహిమపరచబĬి ఉండుటకు’’  
     ఈ వచĲాǵన్ కǶసము ĸెండు రకాలు అరథ్ము ĨేĽికొనవచుచ్ను.

 హీబూర్  జాǴయపİాǵన్ పర్ǳదవ్ǵసూత్ , ĸెండవ ĸాకడ ȁకక్ మహతత్Ǆము ķేసుకు తన అనుచరుల నుంĬి మహిమను 
అంİిసుత్ ంİి.

 Ħీర్కు ĳిర్Ƿో ǭషన్ ȁకక్ మామూలు అĸాథ్ ǵన్ పర్ǳǹంǹసూత్ , అసహజ దవ్ందము పలుమారుల్  వǩచ్న ĲామĺాచకముĮో కȃĽిన 
ĳిర్Ƿో జషన్, (10,12 వచĲాలు) పర్కారము ķేసు ȇĻావ్సుల మదయ్Ħాǵ, ȇĻావ్సులలో Ħాǵ మహిమపరచబడుĮాడు.

      ‘‘పĸిȉదుధ్ లు’’ అంటే అసలు అరథ్ము ‘‘పĸిȉదధ్ముĦా ఉనన్ĺారు’’ అǵ.  ఒకక్ Ĵిȃĳీప్. 4:21లో తపప్ ‘‘పĸȉిదుధ్ లు’’ ఎపుప్డూ 
బహువచనĶే.  అకక్డకూĬా ఇİి ȎామూహింకంĦా ĺాడబĬింİి.  రǘింపబĬిన మనము కీర్సుత్  శĸీరములో, ఆయన కుటుంబములో 
ఉంచబĬాడ్ ము.  1 įెసస్. 3:13లోǵ పర్Įేయ్క అం:ము: పĸిȉŅుద్ లు చూడుము.
     ఇİి ఒక హో İా అనుభవము కాదు.  మనకివవ్బĬిన హో İా మన ǵజǮȇĮాలలో కారయ్రూపము İాలాచ్లǵ ఆȋİాద్ ము.  ఆయన ǳĸిĦి 
వǩచ్నపుప్డు మన Ļాల్ ఘనము పూĸిత్ అవుతుİి (చూ. 1 Ȃȏను 3:2; ĸోǾయులకు 8:30).  ķేసు తన İౖెȇక జనుల İౖెȇక 
ǮȇĮాలలో మహిమపరచ బడుĮాడు.


 ‘‘ఆ İినమున’’  İేవుడు ఆȌరవ్İింĨాడǵకికాǵ (ȇĻావ్సులు) లేక Ǵరుప్ (అȇĻావ్సులు) కు Ħాǵ తన సృļిట్ కి ǳĸిĦిĸాబో తునన్ 
కాలాǵకి Ƿా.ǵ. రూపకము ఈ వచనము.  1 įెసస్. 5:2 లోǵ పూĸిత్ Ĳోట్ చూడుము.

 
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ          ‘‘ȇశవ్Ľింǩనĺారందĸ ియందు పర్శంĽింపబడుటకును’’     
ఎన్ కె జె ȇ           ‘‘ȇశవ్Ľింǩన ĺారందĸి యందు Ļాల్ ఘించుటకును’’
ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ       ‘‘పర్శంĽింపబడుటకు. . .ȇశవ్Ľింǩǵ ĺాĸియందు’’
టి ఇ ȇ                 ‘‘ȇశవ్Ľింǩన ĺాĸిలో Ħౌరȇంపబడుటకును’’
ఎన్ జె ǹ               ‘‘ȇశవ్Ľింǩన ĺారంİిĸి İావ్ĸా తన మహిమను కనుĦొనుటకు’’      
     10వ. వచనములో ĸెండు అరథ్ముకాǵ వచĲాలు ఉĲాన్ķ.  అȇ (1) కీర్సుత్ Įో పĸిȉదుధ్ లు మహిమపరచబడుదురు, ఇİి ĺాĸǵి 
ఆశచ్రయ్పరుసుత్ ంİి, లేక (2) ȇĻావ్సులకు İేవుడు ĨేĽిన కాĸాయ్ǵన్ చూĽి İేవదూతలు ఆశచ్రయ్పడుĮారు అĲే అĸాథ్ లను ఇవవ్గలదు (చూ. 
ఎĴెĽీ. 2:7; 3:10; 1 కొĸింįీ. 4:9). 
 
 ‘‘ఏల యనĦా Ķేము Ǿకిǩచ్న Ȏాకష్య్ము Ǿరు నǽమ్ǳĸి’’  8వ. వచనములో ȇĻావ్సులు పర్ǳసస్ందన అనుయ్ల పర్ǳసప్ందనకు 

వయ్ǳĸేకంĦా ఉంటుంİి.  ĺారు సుĺారత్ను ఒక సంİేశముĦాను, ఒక వయ్కిత్Ħాను అంĦీకĸింĨారు (అİి., Ȃȏను 1:12; 3:16,36; 6:40; 
11:25‐26; ĸోమా 10:9‐13). 
 
1:11 ‘‘Ǿకొరకు ఎలల్పుప్డును Ƿరా్ ĸిథ్ంచుచుĲాన్ము’’  ఈ సంఘాల కొరకు Ƿౌలు ǵరంతరము Ƿరా్ రథ్న ĨేĻాడు (చూ. 2 įెసస్. 1:3; 2:12; 1 

įెసస్. 1:2; 5:13‐18).  1 įెసస్. 1:2లోǵ పర్Įేయ్క అంశము: మదయ్వĸిత్తవ్పు Ƿరా్ రథ్న చూడుము. 
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  
ఎన ఎ ఎస్ ǹ        ‘‘İేవుడు తన ĳిలుపునకు ǽముమ్ను Ȃగుయ్లుĦా ఎంచునటుల్ ’’ 
ఎన్ కె జె ȇ           ‘‘ఈ ĳిలుపులో İేవుడు ǽముమ్లను Ȃగుయ్లుĦా ఎంచునటుల్ ’’ 
ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ, 
          ఎన్ జె ȇ    ‘‘İేవుడు ఆయన ĳిȃǩన ĳిలుపుకు Ȃగుయ్లను ĨేȎాత్ డు’’ 
టి ఇ ȇ                 ‘‘ఆయన ǽముమ్లను ĳిȃǩన ĳిలుపుకు Ȃగుయ్లుĦా Ǯȇంచుటకు ǽముమ్లను ĨేȎాత్ డు’’  
     İేవుడు İీǵǵ ĨేȎాత్ డు (చూ. Ĵిȃĳీప్. 16; 2:13; ఎĴెĽీ. 4:4), కాǶ ȇĻావ్సులు ఆయన ĨేయĬాǵకి అనుమǳంĨాȃ, ఆతమ్Įో 
సహకĸింĨాȃ  (చూ. Ĵిȃĳీప్. 2:12; ఎĴెĽీ. 4:1).  ఇİి İేవుǵ Ȏౌరవ్ĵౌమĮావ్ǵకి, మానవుǵ Ľేవ్చఛ్కు ĺౖెరుదయ్ము.  ఇకక్డ ఆరంభ, 
కీర్యాȌలక ȇĻావ్స పర్ǳసస్ందన ఉంĬాȃ.  ఈ సందరభ్ములో కౖెర్సత్వ కొర్ తత్  Ǯȇతము Ǿద ఉİాఘ్ టన ఉంİి (చూ. ఎĴెĽీ. 4:1; 5:2,15).  
సుĺారత్ అĲేİి ఆȏవ్ǵంచĬాǵకి ఒక వయ్కిత్, ఆ వయ్కిత్ǵ గుĸింǩన సంİేĻాǵన్ ȇశవ్Ľించడము, ǮȇచĬాǵకి ఆ వయ్కిత్ ǮȇĮాǵన్ కȃĦి 
ఉండటము. 

పర్Įేయ్క అంశము: ĳిలువబడుట 
      İేవుడు ఎపుప్డూ ĳిలువĬాǵకి, ఎనున్కోĬాǵకి, ఉపసమరప్ణకు ĮాĲే ముందుకు వȎాత్ డు (చూ. Ȃȏను 6:44,65; 15:16; 1 
కొĸింįీ. 1:12; ఎĴెĽీ. 1:4‐5,11).  ‘‘ĳిలుపు’’ అĲే పదము ఎĲోన్ ఆıాయ్ǳమ్క ȇıాలుĦా ఉపȂĦంిపబĬింİి. 
     ఎ.   Ƿాపులు İేవుǵ కృప İావ్ĸా, కీర్సుత్  సంపూĸిత్ ĨేĽిన కారయ్ము వలన, ఆతమ్ Ƿోర్ కష్ణ వలన రకష్ణకు ĳిలువబĬాడ్ రు (కెల్టోస్, చూ. 

ĸోమా 1:6‐7; 9:24, ఇİి ఆİాయ్తమ్కంĦా 1 కొĸింįీ 1:1‐2 మĸియు 2 ǳȀǳ 1:9; 2 ĳేతురు 1:10 లĮో సమానము)   
     ǹ.   Ƿాపులు రǘింపబడĬాǵకి పర్భువు ĳేరున ĳిలువబĬాడ్ రు (ఎĳికాȃȂ, చూ. అ.కా. 2:21; 22:16; ĸోమా 10:9‐13).  ఈ ĺాయ్ఖయ్ 

ఒక యూİా ఆĸాధణ జాǴయ పదము. 
     Ľి.   ȇĻావ్సులు కీర్సుత్ లాంటి ĺారుĦా ǮȇంచĬాǵకి ĳిలువబĬాఢ్ రు (కెల్Ľిస్, చూ. 1 కొĸింįీ. 1:26; 7:20; ఎĴెĽీ. 4:1; ĴిȃĴీప్. 3:14; 2 

įెసస్. 1:11; 2 ǳȀǳ 1:9). 
     Ĭి.   ȇĻావ్సులు పĸిచరయ్ కారయ్ĵారము కొరకు ĳిలువబĬాడ్ రు (చూ. అ.కా. 13:2; 1 కొĸింįీ. 12:4‐7; ఎĴెĽీ. 4:1) 

 
 ‘‘యుకత్Ķౖెన పర్ǳ కారయ్మును బలముĮో సంపూరణ్ము Ĩేయుచు’’  ĺాĸి కొర్ తత్  ఉİేద్Ļాలǵన్ కారయ్రూమము İాలాచ్లǵ Ƿౌలు Ƿరా్ ĸిథ్సుత్ Ĳాన్డు 
(చూ. 1 įెసస్. 1:3). ĺాĸికునన్ కొర్ తత్  హృదయాǵన్ బటిట్ (చూ. ķెహె. 36:26‐27), ĺారు కొర్ తత్  Ĳోరు, Ĩేతులు, Ƿాİాలు Ƿొ ంİాȃ (చూ. 
ĸోమా 6:4; 2 కొĸింįీ. 5:17; కొలĽీస్. 3:10).   
     Ƿౌలు తరచూ ‘‘İౖెవభకిత్’’ అĲే ĵాĺాǵన్ įెసస్లోǵకయ పǳర్కలలో పర్ȂĦింĨాడు: 

1. యĦోĮోస్, 1 įెసస్. 3:6; 2 įెసస్. 2:16‐17; 
ఎ.   యĦాĮోన్, 1 įెసస్. 5:15 
ǹ.   యĦాĮోసుĲే, 2 įెసస్. 1:11 

2. కాలోన్, 1 įెసస్. 5:21 
3. యుİోకియా, 2 įెసస్. 1:11 

 
1:12 ‘‘మన పర్భుĺౖెన ķేసు Ĳామమును. . .ఆయన యందు’’ ఇకక్డ ‘‘ĳేరు’’ ఒక వయ్కిత్ǵ సూǩంచుచునన్İి.  కిర్ంద ఇవవ్బĬిన పర్Įేయ్క 
అంశము చూడుము. 
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పర్Įేయ్క అంశము: పర్భువు ȁకక్ Ĳామము 

     సంఘాలలో వయ్కిత్గత పర్తయ్కష్త ఉనన్, కిర్యాȌలక శకిత్మంతుĬౖెన ǳర్ķేక İేవుǵకి కొర్ .ǵ. ఇİి ఒక సహజ పదము.  ఇİి ఒక మాయ్ǭక్ 

సూతర్ము కాదు కాǶ İేవుǵ లకష్ణాలకు ఒక ȇఙఞ్ĳిత్ . 

     తరచుĦా ఈ వచనము ķేసును ఒక పర్భువుĦా సూǩంచుచునన్İి (చూ. Ĵిȃĳీప్. 2:11) 

1. బాĳిత్సమ్మందు ķేసులో ఉనన్ ȇĻావ్Ȏాǵకి ఒకǵ ఒపుప్దల (చూ.ĸోమా 10:9‐13; అ.కా. 2:38; 8:12,16; 10:48; 19:5; 

22:16; 1 కొĸింįీ. 1:13; 15; యాకోబు 2:7). 

2. దయయ్ములు వİిȃంచుటకు (చూ. మతత్ķ 7:22; మారుక్ 9:38; లూకా 9:49; 10:17; అ.కా. 19:13) 

3. సవ్సథ్పĸిĨేటపప్డు (చూ. అ.కా. 3:6,16; 4:10; 9:34; యాకోబు 5:14) 

4. సుĺారత్ పĸిచరయ్లోǵ ఒక కారయ్ము (చూ. మతత్ķ 10:42; 18:5; లూకా 9:48) 

5. సంఘ ȋషయ్తవ్ము ఇĨేచ్టపప్డు (చూ. మతత్ķ 18:15‐20) 

6. అనుయ్లకు బో ıింĨేటపప్డు (చూ. లూకా 24:47; అ.కా. 9:15; 15:17; ĸోమా 1:5) 

7. Ƿరా్ రథ్నలో (చూ.Ȃȏను 14:13‐14; 15:2,16; 16:23; 1 కొĸింįీ. 1:2) 

8. కౖెర్సత్వĮావ్ǵన్ సూǩంచĬాǵకి ఒక ȇıానము (చూ. అ.కా. 26:9; 1 కొĸింįీ. 1:10; 2 ǳȀǳ 2:19; యాకోబు 2:7; 1 ĳేతురు 

4:14) 

     మనము పర్కటింĨేĺారĶౖెĲా, పĸిĨారకులĶైĲా, సȏయకులĶౖెĲా, సవ్సథ్ĮాపరులĶైĲా, İెయాయ్లను ĺెళళ్Ħొటేట్ĺారĶౖెĲా 
ǿదలగునన్ȇ మĸేİౖెİా, మనము ఆయన గుణగణాలలో, ఆయన శకిత్Įో, ఆయన అనుగర్హములో – ఆయన Ĳామములో ĨేȎాత్ ము! 

 
 ‘‘ఆయనయందు Ǿరును’’  ķేసు ȇĻావ్సుల యందు మహిమపరచబడుĮాడు, ȇĻావ్సలు ఆయన యందు మహిమపరచబడుĮారు. 
 
 ‘‘మన İేవుǵȁకక్యు పర్భుĺౖెన ķేసు కీర్సుత్ ȁకక్యు కృపĨొపుప్న’’ Ƿౌలు ȇĻేļింǩ తంĬిర్ǵ కుమారుǵ ఒకటి ĨేĽి įెసస్లోǶకయ 
పǳర్కలలో ఉంచడము సరవ్ సహజము (చూ. 1 įెసస్. 1:1,3; 3:11,13, 5:18,23; 2 įెసస్. 1:2,2; 2:12; 2:13,16; 3:5). 
     ఈ వచనము కీర్సుత్  ఒకక్ĬిĲే సూǩంĨే అవకాశము కూĬా లేకǷో లేదు.  ఒకĺేళ అİే అķĮే, ఇİి కొర్ .ǵ.లోǵ ఇతర ĺాకయ్ĵాĦాలలో 
ķేసును İౖెవముĦా Ĳొకిక్Ĩెĳేప్ ĺాటి వరుసలోǵకి ఇİి Ĩెందుతుంİి (అİి., Ȃȏను 1:1; 8:57‐58; 20:28; ĸోమా 9:5; Ĵిȃĳీప్. 2:6; 
Ǵతు 2:13; హీబూర్ . 1:8; 1 Ȃȏను 5:20; 2 ĳేతురు 1:1,11). 
 
చĸిచ్ంచుకొనĬాǵకి అనుĺైన పర్శన్లు 
     ఇİి ఒక అధయ్యన మారగ్దĸిశ్క ĺాయ్ఖాయ్నము, అంటే Ƕ బౖెǹలు ȇĻేల్షణకు Ƕĺే బాధుయ్డవు.  మనలో పర్ǳఒకక్రు మనకునన్ కాంǳలోĲే 
నడĺాȃ.  ȇĻేల్షణలో Ƕవు, బౖెǹలు, పĸిȉİాధ్ తమ్ పర్ıానĶైన ĺారు.  İీǵǵ ĺాఖాయ్నకరత్ కొరకు Ƕవు Įాయ్గము Ĩేయకూడదు. 
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     పుసత్క ĵాగములోǵ ముఖయ్ ȇషయాలను Ƕవు ఆలోǩంచĬాǵకి ȈలుĦా ఈ చĸిచ్ంచుకొĲే పర్శన్లు ఇవవ్బĬాడ్ ķ.  ఇȇ Ķెదడుకు ĶేĮే 
తపప్ ఉనన్İి ఉనన్టుల్ Ħా అనవ్ĸిత్ంచుకొన కూడదు. 
 

1. 1వ. అıాయ్యము ȁకక్ ముఖయ్ Ȏాĸాంశము ఏǽటి?  1 įెసస్లోǶకయులకు ĺరా్ Ľిన పǳర్క 1వ. అıాయ్యమునకు ఇİి ఏ 
ȇధముĦా ĮేĬా కȃĦి ఉంİి? 

2. ఎందకǵ ȇĻావ్సులకు శర్మ సహజĶైనİి? (5వ. వచనము) 
3. İేవుడు కకష్ȎాıింĨేĺాĬా, పగǴరుచ్కొĲేĺాĬా? అలాంటి ĺాడు కాకǷో Įే 8 వచనము అరథ్Ķేǽటి? 
4. నరకము అĲేİి ǵతయ్మా? 
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įెసస్లోǶకయులకు ĺార్ Ľిన ĸెండవ పǳర్క 
2వ. అıాయ్యము 

ఆధుǵకి తరుజ్ మాలలోǵ ĳేĸాĦార్ ņల్  ȇభజనలు 

యుǹఎస్4 ఎన్ కె జె ȇ ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ టి ఇ ȇ ఎన్ జె ǹ

అĲాయ్యĶౖెన మనుషుయ్దు         Ħొపప్ మతధరమ్Įాయ్గము             పర్భువు İినము                      Ĩెడడ్ĺాడు                              పర్భువు ĸాకడ, పర్ĺేȋకము

2:1‐12                                2:1‐12                                 2:1‐12                                2:1‐4                                  2:1‐3ఎ 

                                                                                                                           2:5‐12                                2:3ǹ‐8 

                                                                                                                                                                    2:9‐12 

రకష్ణ కొరకు ఎǵన్క                  Ľిథ్రముĦా ఉండుట                   కృతఙఞ్Įాసుత్ తులు, ఉİోబ్ధ           Ǿరు రకష్ణ కొరకు ఎనున్కొన       ǵలకడĦా ఉండుటకు Ƿోర్ Įాస్హం 

                                                                                                                           బĬాడ్ రు     

                                                                                                                                                                    (2:13‐3:5) 

2:13                                   2:13‐17                              2:13‐15                               2:13‐15                               2:13‐17 

                                                                                 2:16‐17                               2:16‐17                              


మూడవ Ƿాఠక చకర్ము (vii ĳేǮ చూడుము)
ĳేĸాĦార్ ņల్  కర్మములో మూల గర్ంధకరత్ ȁకక్ ఉİేద్Ļాǵన్ అనుసĸించడము

          ఇİి అధయ్యన ĺాయ్ఖాయ్న మారగ్దĸిశ్, అంటే Ƕ బౖెǹలు ĺాయ్ఖాయ్Ĳాǵకి Ƕĺే బాధయ్త వహించవలĽి ఉంటుంİి.  మనకు ఇవవ్బĬిన 
ĺెలుగులొĲే మనమందరము నడువవలĽి ఉంİి.  Ƕ ĺాయ్ఖాయ్నములో Ƕవు, బౖెǹలు, పĸిȉİాధ్ తమ్ పర్ıానĶైన ĺారు.  ఇందులో İేǵǵ 
కూĬా ĺాయ్ఖాయ్త అǻǷరా్ యము కొరకు ȇĬిǩ ĳెటట్కూడదు.
     ఒకక్ȎాĸిĦా అıాయ్యానన్ంĮా చదువు.  అంĻాలను గుĸిత్ంచు.  Ƕవు ĨేĽిన అంĻాల ȇభజనను ఐదు ఆధుǵకి తరుజ్ మాలĮో సĸిǷో ȃచ్ 
చూడు.  ĳేĸాĦార్ ņుల్  İౖెĺాĺేȋĮాలు కావు Ħాǵ మూల గర్ంధకరత్ ఉİేద్Ļాయ్లకు అనుగుణముĦా అరథ్ము ĨేĽికొనĬానకి అȇ ఎంĮో కీలకము.  
ĺాఖాయ్Ĳాǵకి ఇȇ గుంĬె లాంటిȇ.  పర్ǳ ĳేĸాĦార్ ప్ కు ఒక పర్ıాĲాంశము ఉంటుంİి.

     1.   ǿదటి ĳేĸాĦార్ ఫ్

     2.   ĸెండవ ĳేĸాĦార్ ఫ్

     3.   మూడవ ĳేĸాĦార్ ఫ్

     4.   ǿదలుగునన్ȇ.



 వచĲాలకు సందĸాభ్నుǩత మĸియు మత Ľిİాధ్ ంత పర్Ȉణతలు

 ఎ.   ఈ ĵాగము ĺాయ్ఖాయ్ǵంచడము Ĩాలా కషట్ము, ఎందుకంటే సంఘాల చĸితర్ అంతటిలో అĲేక Ľిİాధ్ ంĮాలు ఉదహĸించబĬాడ్ ķ.



145 
 

     ǹ.   బౖెǹలు సంబంıిత Ĳేపధయ్ం

 1వ. అıాయ్యము అȇĻావ్లకు Ǵరుప్ ǵచుచ్టకు కీర్సుత్  ȁకక్ ĸెండవĸాకడĮో వయ్వహĸించĦా, 2:1‐12 వచĲాలు కీర్సుత్  
ȇĸోıికి Ǵరుప్ ǵవవ్Ĭాǵకి వĨేచ్ ĸాకడను గుĸింǩ వయ్వహĸింĨాķ.  ఈ వయ్కిత్ǵ గుĸింǩ కొర్ .ǵ, Ĩాలా ȇవరంĦా Ĩెపప్బĬిన 
సంధరబ్ము ఇİి.  Ƿౌలు ఇకక్డ Ȃȏను ĺాĬే పదము ‘‘ఆంటి‐కైర్స్ట్ ’’ ఇకక్డ ĺాడలేదు (1 Ȃȏను 2:18,22; 4:3; 2 
Ȃȏను 7) కాǶ 3వ. వచనములో ‘‘అĲాయ్యĶైన వయ్కిత్’’, 8వ. వచనములో ‘‘ధరమ్ȇĸోıి’’ అǵ పర్ȂĦింĨాడు.

 ఈ ĵాగము ȁకక్ సహజ Ĳేపధయ్ము, İేవుǵ పర్జలు మĸియు దుషుట్ ǵ పర్జలు జĸిĳే ǩవĸి ముఖాముఖి ఘరష్ణకు 
సంబంıింǩన Ƿా.ǵ. నమమ్కాǵన్ ఇకక్డ ఉంǩంİి (చూ. కీరత్. 2; 48:4‐8; ķెహె. 38‐39; İాǵ. 7; జకĸాయ్ 14).  ఈ 
ఘరష్ణ వయ్కిత్గత Ĳాయకులైన İేవుǵ Ķెసస్య మĸియు యాంటి‐Ķెసస్య లకు వయ్కిత్గతంĦా మాĸింİి (చూ. ఆ.కా. 3:15; 
İాǵ. 7,9:23‐27).

 కొర్ .ǵ.లో İీǵకి సంబంıింǩన ĺాకయ్ĵాĦాలు మతత్ķ 24; మారుక్ 13; లూకా 17:21; 1 įెసస్లోǶకయులు 4‐5; 1 Ȃȏను 
2 మĸియు పర్కటన గర్ంధము

 1‐12 వచĲాలలో మూడు కాలాలకు సంబంıింǩన మూలకాలు ఉĲాన్ķ

ఎ.   పర్సుత్ తము జĸిĦే సంఘటనలు

ǹ.   ĵౌషయ్తుత్  సంఘటనలు అķĮే ĸెండవ ĸాకడ కĲాన్ ముందు జĸిĦేȇ

Ľి.   పర్భువు İినమునకు సంబంıింǩన ĵౌషయ్తుత్  సంఘటనలు. 

     Ľి.   బౖెǹలు నందు కీర్సుత్  ĸాకడకు సంబంıింǩ అంశము ǿతత్ము Įారక్క ǹగువుĮో చూపబĬింİి అǵ గురుత్ ంచుకోĺాȃ.  మĸోĺౖెపు 
పర్భువు ȁకక్ అకȎామ్తుత్  ĸాకడ, ముందు జరగబో Ķే అĲేక సంఘటనĮో సమనవ్యము కావĽి ఉంİి.  ఈ సĮాయ్లలో ఏİికాǵ 
మĸొకİాǵǵ రదుద్ Ĩేయదు లేక వయ్ǳĸేకించదు.  పర్వǩంచబĬిన జరగబో ķే Ƿరా్ ధǽక సంఘటనల కొǵన్ ఉİాహరణలు:

 అబదధ్  బో ధకలు (చూ. మతత్ķ 24:1‐13; 1 ǳȀǳ 4:1; 2 ǳȀǳ 3:1 సగం; మĸియు 2 įెసస్. 2:3 సగం)
 Ħొపప్ శర్ము (చూ. మతత్ķ 24:21‐22, 29‐31)
 సరవ్లోకాǵకి సుĺారత్ పర్కటించబడును (చూ. మతత్ķ 24:24)
 కీర్సుత్  ȇĸోıి బయలుపడును (చూ. మతత్ķ 24, 2 įెసస్. 2; మĸియు పర్కటన 13)
 అనుయ్లు మĸియు యూదులలో అıిక సంఖయ్లో రకష్ణ (చూ.ĸోమా 11:11‐36)

      Ĭి.   అĲేక మంİి ఈ అıాయ్యాǵన్ పర్కటన గర్ంధము (అంతయ్కాల గర్ంధము)నకు సంబంıింǩనదǵ అనుకొంటారు.  కిర్ంద ఇవవ్బĬిన 
పర్Įేయ్క అంశమును చూడుము.



పర్Įేయ్క అంశము: ǩవĸి గర్ంధము ȁకక్ Ȏాహితయ్ము
                       (ఈ పర్Įేయ్క అంశము పర్కటన గర్ంధము ĳౖెన ఇవవ్బĬిన ȇĻేల్షణము నుంĬి ǴĽికొనబĬినİి) 
     పర్కటన గర్ంధము యూదుల ȎాహిĮాయ్ǵకి ఒక పర్Įేయ్కత.  ఇİి మామూలుĦా İేవుడు తన పర్జలను ȇȀǩంచుటకు İోషǵĸాధ్ రణ ĨేĽే 
టపుప్డు ఒǳత్ Ĭికి గురవుతునన్ సమయాలలో İీǵǵ ఉపȂĦిȎాత్ రు.  İేవుడు తన పర్జలకు ȇȀచన దయĨేĽేటపుప్డు చĸితర్ను తన 
అıీనములో ఉంచుకొంటాడు.  ఈ రకĶౖెన Ȏాహితయ్ము ఎలా ǩǴర్కĸింపబడుతుండంటే 
     1.   İేవుǵ ȇశవ్జǶన Ȏౌరవ్ĵౌమతవ్మును ఖǩచ్తముĦా Įెȃయజెపుప్నపుప్డు (ķేకİేవతవ్ము మĸియు ǵĸాథ్ రణĺాదం 
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[పర్ǳİాǵకి కారణముందǵ Ĩెĳేప్ ĺాదము])
     2.   İేవుǵకి అపĺాİికి మదయ్నునన్ Ƿో ĸాటము, ఈ యుĦాǵకి ĸాబో వు యుĦాǵకి (దవ్ందవ్ĺాదము) 
     3.   రహసయ్ సంకేత పİాలను పర్ȂĦించడము (సహజముĦా Ƿా.ǵ. లేక ǵబంధనల మదయ్ కాలములో యూదుల ǩవĸి కాండ 

Ȏాహితయ్ము నుంĬి)  
     4.   రంగులు, సంఖయ్లు, జంతువులు కొǵన్Ȏారుల్  జంతువులు/మానవులను ఉపȂĦించడము 
     5.   దరశ్Ĳాలు, కలల İావ్ĸా దూతగణాల మదయ్వĸిత్తవ్ము ఉపȂĦించడము, అķĮే మామూలుĦా దూతగణాల మదయ్వĸిత్తవ్ము 
     6.   పర్ıానముĦా అంతయ్కాలముĳై గుĸి ఉంచడము (కొర్ తత్యుగము) 
     7.   కొǵన్ పర్Įేయ్కĶైన గురుత్ లను అంతయ్కాలము గుĸింǩన సంİేశము కొరకు ĺాడడము, ఇȇ ǵజముకావు. 
     8.   ఈ రకĶౖెన ȎాహిĮాయ్ǵకి కొǵన్ ఉİాహరణలు 
          ఎ.   Ƿాత ǵబంధన 
                (1)   ķెషయా 24‐27, 56‐66 
                (2)   ķెహెǭక్ķేలు 37‐48 
                (3)   İాǵķేలు 7‐12 
                (4)   యాĺేలు 2:28‐3:21 
                (5)   జకĸాయ్ 1‐6, 12‐14 
          ǹ.   కొర్ తత్  ǵబంధన 
                (1)   మతత్ķ 24, మరుక్ 13, లూకా 21, మĸియు I కొĸింįీ. 15 (కొǵన్ ȇıాలుĦా) 
                (2)   II įెసస్. 2 (Ĩాలా ȇıాలుĦా) 
                (3)   పర్కటన (4‐22 అıాయ్యాలు) 
          Ľి.   ధరమ్Ļాసత్ ర్బదధ్ము కాǵȇ (Ĭి. ఎస్. రూĽెల్ ĺరా్ Ľిన İి Ȁథడ్ అండ్ ĶెĽేజ్ ఆఫ్ యǷో కȃĳిట్క్, 37‐38 ĳేǮల నుంĬి 

ǴĽికొనబĬిన) 
                (1)   I హĲోకు మĸియు II హĲోకు (హĲోకు రహȎాయ్లు) 
                (2)   ǯǹȄయులు పుసత్కము 
                (3)   III, IV, V ĽిǹȄ ȁకక్ İౖెవĺాకయ్ము  
                (4)   ǵబంధనలలోǵ పంĬెర్ండు మంİి పర్ıాన గురువులు 
                (5)   Ȏొ లొȀను కీరత్నలు 
                (6)   Ȁļే పర్ǳǷాదన 
                (7)   ķెషయా Ƿరా్ ణĮాయ్గము 
                (9)   అబర్ȏము ȁకక్ ఆȇషక్రణ 
                (10)   అబర్ȏము ȁకక్ ǵబంధన 
                (11)   II ఎȎాద్ ర్ స్ (IV ఎȎాద్ ర్ స్)  
                (12)   బారుచ్ II, III 
     9.   ఈ రకĶౖెన Ȏాహితయ్రకములో İివ్తవ్ ĵావము ఉనన్İి.  İౖెవ్తవ్ము, వవ్Įాయ్సము లేక ఉİిర్కత్త మదయ్లో (Ȃȏను ĺరా్ తలలో ఇȇ 

సహజĶే) ఈ కొనȎాĦింపు ǵజĶే అనన్టుల్  ఇİి చూసుత్ నన్İి.   
           ఎ.   పరలోకము – భూǽ 
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           ǹ.   దుషట్ యుగము (Ĩెడు మానవుడు మĸియు Ĩెడు దూతలు) – Ƕǳ ȁకక్ కొర్ తత్  యుగము (İౖెవ మానవుడు మĸియు İౖెవ  
దూతలు) 

           Ľి.   పర్సుత్ త ఉǵకి – ĵౌషక్తుత్  లోǵ ఉǵకి 
 
     ఇవǵన్ İేవుǵ Ǵసుకొǵ ĸాబో ķే సమాĳిత్  ĺౖెపు కదులుతుĲాన్ķ.  İేవుడు ఈ జగǳ ఇలా ఉంĬాలǵ ఉİేద్ȋంచలేదు.  అķĲా 
ఏİేను వనములో ఉంĬిన సǵన్హిత సంబంıాǵన్ పునĸిమ్ంĨాలǵ İేవుడు ఈ ఆటను, పǵǵ, కాĸాయ్ǵన్ తన ǩతత్ము Ĩొపుప్న 
కొనȎాĦిసుత్ Ĳాన్డు.  İేవుǵ పర్ణాȅకకు కీర్సుత్  సంఘటన పĸీĺాహక మదయ్Ȏాథ్ నముĦా ఉంİి.  అķĮే ĸెండు ĸాకడలు పర్సుత్ త İౖెవ్తవ్ĺాİాǵన్ 
ǴసుకొĨాచ్ķ.     

 
పదము మĸియు వచనముల అధయ్యనము 
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸింǩబĬిన) ĺాకయ్ము: 2:1‐12

     1సహో దరులాĸా, పర్భువుİినǽపుప్Ĭే వǩచ్ యునన్టుట్ Ħా ఆతమ్ వలనĲైనను, మాటవలనĲైనను, మా ȁదద్నుంĬి వǩచ్నదǵ Ĩెĳిప్న 

పǳర్కవలనĲైనను, ఎవĬౖెనను Ĩెĳిప్నķెడల  2Ǿరు తవ్రపĬి చంచలమనసుక్లు కాకుండవలెనǵయు, బెదరకుండవలెనǵయు, మన 

పర్భుĺౖెన ķేసుకీర్సుత్  ĸాకడనుబటిట్యు, మనము ఆయనȁదద్  కూడుకొనుటను బటిట్యు, ǽముమ్ను ĺేడుకొనుచుĲాన్ము.  3ǿదట 

భర్షట్తవ్ము సంభȇంǩ Ĳాశన Ƿాతుర్ డగుǷాపపురుషుడు బయలుపĬిĮేĲేĦాǵ ఆ İినము ĸాదు.  4ఏİి İేవుడనబడుĲో, ఏİి పూǭంపబడుĲో, 

İాǵనంతటిǵ ఎİిĸించుచు, İాǵకంతటికిĳౖెĦా ĺాడు తనున్ĮాĲ ేహెǩచ్ంచుకొనుచు, Įాను İేవుడనǵ తనున్ కనుపరచు కొనుచు, İేవుǵ 

ఆలయములో కూరుచ్ండును గనుక ఏȇధముĦాĲౖెనను ఎవడును ǽముమ్ను Ȁసపరచ ǵయయ్కుĬి.  5Ĳేǵంకను Ǿȁదద్  ఉనన్పుప్డు ఈ 

సంగతులను ǾĮో Ĩెĳిప్నİి Ǿకు జాఞ్ పకములేİా?   6కాĦా ĺాడు తన Ȏొ ంతకాలమందు బయలుపరచబడవలెనǵ ĺాǵǵ అడడ్  Ħించునİి 

ఏİో  అİి Ǿĸెరుగుదురు.  7ధరమ్ȇĸోధ సంబంధĶైన మరమ్ము ఇపప్టిక ేకిర్యĨేయుచునన్İి Ħాǵ, ķİివరకు అడడ్ Ħించుచునన్ĺాడు 

మధయ్నుంĬి ǴĽి ĺేయబడు వరకే అడడ్ Ħించును.  8అపుప్Ĭా ధరమ్ȇĸోıి బయలుపరచబడును. పర్భుĺౖెన ķేసు తన ĲోటియూĳిĸిĨేత ĺాǵǵ 

సంహĸింǩ తన ఆగమన పర్కాశముĨేత Ĳాశనము Ĩేయును.  9నȋంచుచునన్ĺారు Įాము రǘింప బడుటకె ౖసతయ్ȇషయĶైన ĳేర్మను 

అవలంǹంపక Ƿో ķĸి గనుక, ĺాĸి ĸాక అబదధ్  ȇషయĶౖెన సమసత్  బలముĮోను, ĲాĲాȇధములెనౖ సూచకకిర్యలĮోను, 

మహĮాక్రయ్ములĮోను  10దుĸీన్ǳǵ పుటిట్ ంచు సమసత్  ȀసముĮోను, నȋంచుచునన్ ĺాĸిలో ȎాĮాను కనుపరచు బలమును 

అనుసĸింǩయుండును  11ఇందుĨేత సతయ్మును నమమ్క దుĸీన్ǳయందు అǻలాషగల ĺారందరును ȋǘాȇıి Ƿొ ందుటకె,ౖ  12అబదధ్మును 

నముమ్నటుల్  ȀసముĨేయు శకిత్ǵ İేవుడు ĺాĸిక ిపంపుచుĲాన్డు.  

 
2:1 ‘‘ĸాకడనుబటిట్యు’’  ఇİి ‘‘పర్తయ్కష్త’’ అĲే అĸాథ్ ǵĨేచ్ ĳెĸౌĽియా  అĲే Ħీర్కు పదము.  ఈ పదము ȁకక్ ఆĨాĸకి Ĳేపధయ్మును బటిట్ 
ఇİి ĸాచĸిక దరశ్Ĳాల కొరకు కర్మముĦా ĺాడబĬింİి.  ĸెండవ ĸాకడను ȇవĸించĬాǵకి కొర్ .ǵ. లో మూడు పİాలు ĺాడబĬాడ్ ķ. 

1.   ĳెĸౌĽియా, చూ. 1,8 వచĲాలు, 1 įెసస్. 2:19 
2. ఎĳిĴేǵయా,  చూ. 8వ. వచనము, ఒక పర్తయ్కష్ పర్కాశమానĶౖెన ĸాకడ 
3. అǷో కȃĳిస్స్, చూ. 1:6‐7, అరథ్ము బయలుపరచ ఉİేధ్శముĮో ‘‘ముసుకు ĮొలĦంిచుట’’ 
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ǩవĸి పదము 3,6,8లో ఉనన్ కీర్సత్  ȇĸోıిǵ అȇరభ్ȇంచుటలో ǵయుకత్Ķౖెనİి. 
     ‘‘ĸెండవ ĸాకడ’’ బౖెǹలు పదము కాదు.  ǿదటిĦా ఇİి జĽిట్న్ మĸౖెట్ర్ İావ్ĸా ĺాడబĬింİి.  1 įెసస్. 2:19లో ఉనన్ పర్Įేయ్క అంశము: 
ķేసు ĸాకడ అలాĦే 1 įెసస్. 3:13లోǵ కీర్సుత్  ĸాకడ కొరకు కొర్ .ǵ. పİాలు చూడుము.  
 
 ‘‘మనము ఆయనȁదద్  కూడుకొనుటను’’  1 įెసస్. 4:13‐18లో ఉనన్ ‘‘Ƿారవశయ్ము’’ నకు ఒక అనవ్యము.  ఈ సందరభ్మును బటిట్ , 
ఒకǵ ĸాకడ అవరĶై ఉంİి (చూ. మతత్ķ 24:27,33; 25:31 సగం; మారుక్ 13:27), ఇదధ్రు కాదు.  3వ. వచనము ఇదద్ ĸి పĸిȉదుధ్ ల 
శర్మల అనుభĺాǵన్, కీర్సుత్  ȇİోıి అగమĲాǵన్ గుĸింǩ మాటాల్ డుచునన్İి.  1 మĸియు 3 వచĲాలు, ȇĻావ్సుల ȁకక్ ముందు కȃĦే 
ȇపతుత్ , ĺెķేయ్ళళ్ ముందు ఉంĬే రహసయ్ ǷారవĻాయ్ల దృȍాట్ ƺలను పరసప్రము ȇĵేİించుకొంటుĲాన్ķ. 
     సహజముĦా మతత్ķ 24:32‐44 (చూ. లూకా 17:22‐37) ȇȀǩంపǵ ĺారు వİిȃĺేయబĬి ఉండĦా ȇĻావ్సుల రహసయ్ 
Ƿారవశయ్మును బలపరచుటకు పర్ȂĦింపబĬింİి.  ఏİిఏĶౖెĲా, సందĸాభ్నుȎారము (Ĳోĺాహు İినము) ȇȀǩంపǵ ĺారు Ǵరుస్కు 
కొǵǷో బడుĮారు.  మతత్ķ 24:39లో ‘‘అందరు కొǵǷో బĬిĸి’’ అĲే పదము ఎవĸైĮే పర్ĺాహములో కొటుట్ కొǵ Ƿో యాĸో ĺాĸిǵ గుĸింǩ 
ȇవĸిసుత్ నన్İి (చూ. 37‐38). 
     కొంతమంİి మత ĺేİాంతుల మత Ľిİాధ్ ంతము ȁకక్ ఉİేధ్శయ్ము రహసయ్ Ƿారవశయ్ము ȇషయములో ķేసు అకĽిమ్క ĸాకడకు 
మĸియు అందుకు ముందుĦా పర్వǩంపబĬిన కొǵన్సూచనలు ĨోటుĨేĽికొనవలĽి ఉనన్İి అĲే ĺాటి మదయ్ ఉనన్ ఉİిర్కత్క ǴĽిĺేయబĬాలǵ 
మĸియు ఒకĺేళ İౖెవ సంకలప్ముĶైన ĺెķేయ్ళళ్పĸిǷానకు ముందు ఇĻరా్ ķేȄయుల జాǳకి Ƿా.ǵ. పర్వచĲాలు Ĳెరĺేరునటుల్  భూǽĳై  
నుంĬి సంఘాలను ĮొȃĦించబĬాȃ, ఇİి 1 įెసస్. 2:13‐16లోǵ ఆశచ్రయ్పరĨే ȇషయము.   
   
2:2 
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ         ‘‘Ǿ Ļాంతము నుంĬి తవ్రĦా కİిȃǷో కుండవలెనǵ’’          
ఎన్ కె జె ȇ            ‘‘తవ్రపĬి చంచలమనసుక్లు కాకుండవలెనǵయు’’ 
ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ       ‘‘బహుతవ్రపĬి చంచలమనసుక్లు కాకుండవలెనǵయు’’ 
టి ఇ ȇ                  ‘‘Ǿ ఆలోచనలలో తవ్రĦా ǳకమక పడకుండునటుల్ ’’ 
ఎన్ జె ǹ                ‘‘దయయుంǩ తవ్రĦా ఆĺేశపడకుĬి’’ 
     ఇİి ఒక యాĸిస్ట్ ǷాĽివ్ ఇǵఫ్Ĳేటివ్.  ఇİి ఒక బయటనుంĬి వǩచ్న ఏజెంటు, ఇకక్డ ఇİి ఒక ఆతమ్ లేక ఒక సంİేశము, ను బటిట్ 
మానĽిక ǳకమక, ఆంİోళనను గుĸింǩ మాటాల్ డుచునన్İి.  ఈ పదము, ఉనన్İిఉనన్టుల్  ĨెǷాప్లంటే, ఒక భూకంǷాǵన్ లేక İేవుǵ ĸాకడ 
లేక ఆతమ్ను గుĸింǩ ȇవĸిసుత్ నన్İి (చూ. హీబూర్ . 12:26‐28).  అలంకారముĦా ఇİి ఊĦిసలాడుతునన్ İౖెవభకిత్ గల ఒక మానĽిక Ľిథ్ǳǵ 
సూǩసుత్ నన్İి (చూ. కీరత్. 15:8 మĸియు అ.కా. 2:25ల ȁకక్ ఎల్ ఎక్స్ ఎక్స్). 
     ‘‘Įావ్రగ’’ అĲే పదము (1) ఈ ȇషయాలను గుĸింǩ  మాటాల్ Ĭిన ĺెంటĲే ఇంత ǳకమక, భయము, ఉĦిసలాట ఏరప్Ĭిండǵ Ƿౌలు 
ఆశచ్రయ్పడుచుĲాన్డు లేక (2) ఈ అంశములో ĺారు ĺేĸొక వయ్కిత్ ȁకక్ అభǷరా్ యాǵన్ Ħౖెకొనుటకు Ľిదధ్బాటును సూǩసుత్ నన్İి. 
 
 ‘‘బెదరకుండవలెనǵయు’’  ఎపుప్డూ ǵలవకుండ వసుత్ నన్ ఏజెంటు, ఇకక్డ ఒక ఆతమ్ లేక సంİేశము, ను సూǩసుత్ నన్ ఇİి ఒక 
పర్జెంట్ ǷాĽివ్ ఇǵఫ్Ĳేటివ్.  ఒకĺేళ 2వ. వచనములో ఉనన్ ǿదటి పదము ĺాĸి ఆలోచĲా సరȅǵ సూǩసుత్ నన్టౖెల్ Įే, ఈ అరుİౖెన పదము 
ĺాĸి మĲోĵాĺాలను సూǩసుత్ నన్İి.  ఈ పదము కేవలము అంతయ్కాలాలను గుĸింǩ మాటాల్ Ĭే సందĸాభ్లలోĲే కనుĦొనగలము (చూ. 
మతత్ķ 24:6; మారుక్ 13:7). 
 
  
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ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ                          ‘‘ఒక ఆతమ్ వలనĲైనను లేక’’ 
ఎన్ కె జె ȇ, ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ       ‘‘ఆతమ్ వలనĲైనను లేక’’ 
టి ఇ ȇ                                   ‘‘ఆĸోపణ İావ్ĸా. . .బహుĻా ఇİి పర్వǩంĨే ఒకǵ İావ్ĸా Ĩెపప్బĬింİి’’ 
ఎన్ జె ǹ                                 ‘‘ఏ ȇధĶౖెన జాతకము İావ్ĸా లేక’’ 
     įెసస్లోǶకయ ȇĻావ్సులు ఆటంకపరచబడకుంĬా ఉండĬాǵకి Ƿౌలు మూడు ȇషయాలు (మూడు Ȏారుల్  Ķేటే పర్ȂĦింǩ) 
కర్ǾకĸింĨాడు (అİి., ‘‘ఒక ఆతమ్’’, ‘‘ఒక సంİేశము,’’ ‘‘ఒక ఉతత్రము’’).  ǿదటి పదము ‘‘ఒక ఆతమ్’’ (ǵమటోస్) ఒక పర్వకత్ ȁకక్ 
సంİేశము లేక మĸొక మానĺాǴత బయలుǷాటు అĲే ĵావముĮో ĺాడబĬింİి (చూ. 1 Ȃȏను 4:1,  కీర్సుత్  ȇĸోıి Ĳెమా కు కూĬా 
సంబంıింǩ ఉంİి). 
  
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ                    ‘‘లేక ఒక సంİేశము’’ 
ఎన్ కె జె ȇ, ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ   ‘‘లేక ĺాకయ్ము İావ్ĸా’’ 
టి ఇ ȇ                            ‘‘లేక ఒకǵ ఉపİేశము İావ్ĸా’’ 
ఎన్ జె ǹ                          ‘‘లేక పుకారు’’   
     ఈ పదము (లోĦోస్) ‘‘ఒకǵ వవ్కిత్గత ĺాయ్ఖాయ్నము İావ్ĸా’’ లేక ‘‘ఒకǵ మాటల İావ్ĸా’’ అǵ కూĬా అరథ్ǽచుచ్చునన్İి. 
 
  
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ             ‘‘లేక మాదగగ్ర నుంĬి వǩచ్న ఒక ఉతత్రము వలె’’ 
ఎన్ కె జె ȇ                ‘‘లేక మా దగగ్ర నుంĬి వǩచ్న ఉతత్రము İావ్ĸా అķనటుల్ ’’ 
ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ           ‘‘లేక మా దగగ్ర నుంĬి వచచ్న ఉతత్రము అనన్టుల్ ’’ 
టి ఇ ȇ                      ‘‘లేక Ķేము ఈ ఉతత్రములో İీǵǵ ĺార్ Ȏామǵ Ĩెపప్బడుచునన్టుల్ ’’ 
     Ƿౌలు అȇ ǵఖǩచ్తమǵ దృȈకĸించుటకు సవ్యముĦా తన ఉతత్ĸాలలో సంతకము ĨేయĬాǵకి Ƿరా్ రంǻంĨాడు (చూ. 3:17).  ఇİి 
Ƿౌలు 1 įెసస్లోǶకయ ఉతత్ĸాǵన్  లేక įెసస్లోǶకయలో ĨేĽిన ఉపİేĻాǵన్ ఎవĸో ఒకరు తపుప్ ĺాయ్ఖాయ్నము ĨేĽినటుల్  
సూǩంచుచునన్İి. 
 
 ‘‘పర్భువుİినǽపుప్Ĭే వǩచ్ యునన్టుట్ Ħా’’  ఇİి ఒక పĸెఫ్క్ట్ యాకిట్వ్ ఇంĬికేటివ్, అİి., ‘‘పర్భువు İినము వǩచ్ ఉనన్İి’’.  
అంతయ్కాలమును గుĸింǩన మత Ľిİాధ్ ంత ȇషయĶైన పర్ıాన సమసయ్ను Ƿౌలు Ǵరచ్Ĭాǵకి పర్యǳన్ంĨాడు.  3‐12 వచĲాలను 
గురుత్ ĨేయడĶే ఈ ĺాయ్ఖాయ్నము ఎందుకు ĺాసత్వము కాİో అĲే İాǵకి ȇవరణ (చూ. మతత్ķ 24:23,26).  ĸెండవ ĸాకడĮో కలుగబో ķే 
సంఘటనలే ఇంకా Ƿరా్ రంభము కాలేదు (ఈ అıాయ్య ఉǷో İాఘ్ తము చూడుము). ‘‘పర్భువు İినము’’ Ǿద పూĸిత్ ȇవరణ కొరకు 1 įెసస్. 
5:2 లో ఉనన్ Ĳోట్ చూడుము. 
 
2:3 
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ           ‘‘ఎవĬౖెనను ǽముమ్ను ȀసĦించǶయకుĬి’’
ఎన్ కె జె ȇ              ‘‘ఎవĬౖెనను ǽముమ్ను ఏ ȇధముĨేత Ĳైనను ȀసĦించǶయకుĬి’’
ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ         ‘‘ఏ ȇıానము ĨేతĲైĲా ఎవడును ǽముమ్ను ȀసĦించǶయకుĬి’’
టి ఇ ȇ                    ‘‘ఎటౖెల్ న ఎవరుĦాǵ ǽముమ్ను Ȁసము ĨేయǶయకుĬి’’
ఎన్ జె ǹ                  ‘‘ఈ ȇధముĦా ఎవరు ఎపప్టికి ǽముమ్ను ȀసĦించǶయకుĬి’’
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     ఇİి ఒక యాĸిస్ట్ యాకిట్వ్ సబజ్ంకిట్వ్ టిస్ Įో కూĬిన ఒక మూడవ తరగǳ కంĬిషనల్ ĺాకయ్ము.  ఒక వయ్కిత్గత ఏజెǶస్ǵ 
సూǩంచుచునన్İి.  కాĺాలĲే Ȁసము జరుగుతనన్దĲే ȇషయము సప్షట్ము.

 ‘‘కాǶ ఇİి ĸాదు’’  ఇİి ఒక మూడవ తరగǳ కంĬిషనల్ ĺాకయ్ము.  కొǵన్ సంఘటనలు ముంİాĦా జరగవలĽి ఉĲాన్ķ (ఈ అıాయ్య 
ఉǷో İాఘ్ తము చూడుము, Ľెకష్న్ Ľి).  ĸెండవ ĸాకడ అకȎామ్తుత్ Ħా ĸాదు. ఇకక్డునన్ సందరభ్ములో ĸెండు సంఘలనలు పర్Ȏాత్ ȇంచబĬాడ్ ķ: 
(1) ȇĸిȇĦా అబదధ్  బో ధకులు (2) ‘‘Ƿాపపు మనుషుయ్డు’’ బయలుǷాటు.





  
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ             ‘‘ముందు అబదధ్  బో ధకులు వȎాత్ రు’’
ఎన్ కె జె ȇ               ‘‘పతనము ముందు వసుత్ ంİి’’
ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ          ‘‘ǳరుగుబాటు ముందు వసుత్ ంİి’’
టి ఇ ȇ                     ‘‘ఆఖĸి ǳరుగుబాటు Ĩోటు Ĩేసుకొంటుంİి’’
ఎన్ జె ǹ                   ‘‘Ħొపప్ ȇİోర్హము Ĩోటు Ĩేసుకొంటుంİి’’
     ఈ దవ్ంద పదము అǷో  హిĽెట్ǽ అసలు అరథ్ము ‘‘İీǵǵ నుంĬి దూరముĦా ǵలువు’’ (గలǴ. 5:4లోǵ పర్Įేయ్క అంశము: అబదధ్  
బో ధకులు చూడుము.  ఇİి వయ్ǳĸే అరథ్ముĮో Ħాǵ (ǳరుగుబాటుİారుడు) లేక Ȏానుకూల అరత్ముĮో Ħాǵ (Ƿాపము నుంĬి దూరముĦా 
ĺెళుళ్, చూ. 2 ǳȀǳ 2:19) ĺాడవచుచ్.  ఈ పదము Ħీర్కు Ȏాహితయ్ములో (పుల్ టార్చ్ మĸియు అ.కా. 5:37) ĸాజకీయ లేక ǽȃటĸీ 
ǳరుగుబాటుİారుడు అǵ ĺాడబĬింİి, అķĮే సపూయ్ǭంట్ (చూ. Ȃహోషుĺా 22:22) మĸియు అǷో కిర్Ǹాలలో ఇİి ఎకుక్వĦా 
ఆıాయ్ǳమ్క ǳరుగుబాటుİారుడుĦా పర్ȂĦింపబĬింİి.  ఎవరు ఈ ǳరుగుబాటుİారుడు అĲేİి అసప్షట్ము అķĮే Ȉరు İేవుǵ తృణీకĸింǩ, 
ǩవరకు ఆయన Ȏాథ్ Ĳాǵన్ సహితము ఆకర్ǽంĨాలǵ పర్యǳన్సుత్ Ĳాన్రు.  Ȉరు అనుయ్లు కావచుచ్, యూదులు కావచుచ్, లేక మన కళళ్ 
ఎదురుĦా ఉనన్ సంఘము (చూ. మతత్ķ 24:3‐12; 1 ǳȀǳ 4:1; 2 ǳȀǳ 3:1,8,13; 1 Ȃȏను 2:18‐19).

  
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ              ‘‘ధరమ్ ȇĸోıి అķన మనుషుయ్డు బయలు పĬాడ్ డు’’
ఎన్ ఎ కె ȇ                 ‘‘ǷాపముĮో ǵంĬిన మనుషుయ్డు బయలుపĬాడ్ డు’’
ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ            ‘‘అĲాయ్యĶైన ĺాడు బయలుపĬాడ్ డు’’
టి ఇ ȇ                       ‘‘దుషుట్ డు కǵĳింĨాడు’’
ఎన్ జె ǹ                     ‘‘ǳరుగుబాటుİారుడు. . .కǵĳింĨాడు’’
     ఇకక్డ Ħీర్కు Ĩేǳĺరా్ త చుటట్లకు సంబంıింǩన సమసయ్ ఉంİి.  ‘‘Ĳాయ్యĸాహితయ్ము’’ అǵ Ħీర్కు పుĸాతన Ĩేǳĺరా్ తలు ǹ, కోĳిట్క్ 
మĸియు అĶెĸిన్ తరుజ్ మాలు, ఒĸిజన్, మాĸిష్యన్ ĺాĬిన Ħీర్కు Ƿాఠయ్ĵాĦాలు, టరూట్ ƺȃయన్ పర్కారములలో ఉంİి, అķĮే ‘‘Ƿాపము’’ అǵ 
Ĩేǳĺరా్ తలు ఎ, ĭి, ఎఫ్, ǭ. కె, ఎల్, ĳి లలో, వలేగ్ ట్, Ľిĸియక్ తరుజ్ మలలో ఉంİి.  ఇİే ఆİి సంఘాల Ǹాదరల్కు ĮెȃయబĬింİి.  Ƿౌలు 
రచనలలో (చూ. ĸోమా 4:7; 6:19; Ǵతు 2:14) ‘‘Ĳాయ్యĸాహితయ్ము’’ (అĲోǽయాస్) అĲే పదము అరుదుĦా ఉంİి.  లేఖకులు İీǵకి 
బదులుĦా అందĸికి ĮెȃĽిన ‘‘Ƿాపము’’ (హȀĸిట్యాస్) అĲే బదులు పİాǵన్ ĺాĬారు.  ‘‘Ĳాయ్యĸాహితయ్ము’’ అĲే పదము 7 మĸియు 8 
వచĲాలలో కూĬా ĺాడబĬింİి.  యు ǹ ఎస్4  ఈ ‘‘Ĳాయ్యĸాహితయ్ము’’కు ‘‘İాİాపు ఖǩచ్తము’’ (ǹ) అĲే Ȏాథ్ ķǵ ఇǩచ్ంİి.
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     ȎాĮాను 9వ. వచనమలో లాĦా ఉİేద్ȋంపబడలేదు, కాǶ తన లొంĦిǷో ķన Ľేవకుడు, తన మానĺావĮారము (కీర్సుత్  వయ్ంగయ్ము, చూ. 
పర్కటన 13:1‐8).  Ƿౌలు ఎనన్డు ‘‘కీర్సుత్  ȇĸోıి’’ అǵ పర్ȂĦించలేదు కాǶ 1 Ȃȏను 2:18; 4:3 మĸియు 2 Ȃȏను 7 (Ƿౌలు 
మరణింǩన తరుĺాత) ఈ వయ్కిత్Ĳే అలా సూǩంĨాķ.  1 Ȃȏనులో ‘‘Ƿాపము’’ మĸియు ‘‘Ĳాయ్యĸాహితయ్ము’’ సమానము కాబĬాడ్ ķ 
(చూ. 1 Ȃȏను 3:4).
     ఈ Ƿౌలు ȁకక్ ఈ ‘‘అĲాయ్యసుథ్ Ĭౖెన మǵļి’’ యూదుల ǩవĸి గర్ంధ మానĺావĮారము ȁకక్ ‘‘పǵకిĸాǵ వయ్కిత్’’(బెలైల్) లోǵకి 
సంబంıింǩంİి, ఒక అǳకౄరంĦా ĳేర్ĸేĳించబĬిన లోకĲాయకుడు.  ఈ ĵావముĮో ఈ కిర్ంద ఇవవ్బĬిన ĺాటిలో పర్ȂĦింపబĬి ఉండవచుచ్.

 ఎవĸైĮే ఇతరులను ķెహో ĺా దగగ్రనుంĬి అబదధ్  İేవుళళ్ దగగ్రకు నĬిĳిȎాత్ Ĭో , İివ్Ǵ. 13:13.
 ఎవǵకైĮే ķెహొĺాను గుĸింǩ Įెȃయİో , 1 సమూ. 2:12
 అవĮారĶెǳత్న దుషుట్ డు, Ĳెహెమాయ్. 1:15
 అవĮారĶెǳత్న ఆతమ్, బుక్ ఆఫ్ ǰǹȄస్  1:20.
 ఎĽెషన్ ఆఫ్ ఐసయా, 4:18

కిర్య ఒక యాĸిస్ట్ ǷాĽివ్ సబజ్ంకిట్వ్ లో ఉంİి.  ǷాĽివ్ ĺాķస్ ఒక బయటనుంĬి వǩచ్న వయ్కిత్ అǵ సూǩసుత్ నన్İి.  İేవుడు చĸితర్ను 
ǵయంǳర్ంచుచునన్డు, ȎాĮాను కాదు.  İేవుǵ కాలములో (చూ. 2:6) ఈ కీర్సుత్  అపȏĽి, ఈ రూపĶెǳత్న దుషుట్ డు, Ȏాతును Ľేవకుడు 
చĸితర్లో పర్తయ్కష్మగుటకు అనుమǳంపబడుĮాడు (1:7లొǵ ‘‘బయలుǷాటు’’ కీర్సుత్  ȁకక్ బయలుǷాటుకు ఉపȂĦింపబĬింİి).  
     ఇİి జరగǵİి అǵ సబజ్ంకిట్వ్ మూడ్ సూǩంచుటలేదు, కాǶ అసప్షట్తను రూĭిĨేసుత్ నన్İి, అķĮే ఇİి ĵౌషయ్తుత్ లో బయలుపĸిచ 
బĬినపప్డు జరుగుతుంİి (చూ. 6,8 వచĲాలు).
     ఈ అంతయ్కాల వయ్కిత్ǵ గుĸింǩ ȇవĸింĨే ĺాకయ్మును గమǵంచంĬి.

 అĲాయ్యసుథ్ Ĭౖెన మǵļి

 Ĳాశన పుతుర్ డు

 ǵĸోıింĨే ĺాడు

 తనున్ Įాను హెǩచ్ంచుకొను ĺాడు

 కాబటిట్ İేవుǵ İేĺాలయములో ఆయన ĳీఠమును ǴĽికొంటాడు

 తనన్Įాను İేవుǵĦా పర్దĸిశ్ంచుకొంటాడు

ఈ వయ్కిత్ İేవుǵǵ వయ్ǳĸేకించడĶే మాతర్Ķే కాదు, ఆయన Ȏాథ్ Ĳాǵన్ కూĬా దకిక్ంచుకొĲే పర్యతన్ము Ĩేసుత్ Ĳాన్డు.  ĳిర్Ƿో ǭషన్ ‘‘పర్ǳ’’ 
(యాంటి) అంటే ఆసలు అరథ్ము ‘‘ఆ సథ్లములో’’ అǵ, ఆ తరుĺాత ఇİి ‘‘ȇĸోıి’’ అĲే అĸాథ్ ǵకి వǩచ్ంİి.  ఈ ĸెండు గూĭాĸాథ్ లు కూĬా ఈ 
ధరమ్ȇĸోįికి సĸǷోి Įాķ.  ఆయనకు అıికారము, అజమాķļీ, ఆĸాధన కాĺాȃ.  పĬిǷో ķన, మానవ, దూతగణాల Ȏాĸాంశము 
మానĺావĮారము (చూ.İాǵ. 11:3,16,36).
     ఈ ȇవరణలు అĲేక ȇıాలుĦా ĸాǯలను, అıిపతులను ǩǴర్కĸిసుత్ Ĳాన్ķ.  Ƕĸో చకర్వĸిత్ İీǵకి ఒక మంǩ ఉİాహరణ


 
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ          ‘‘Ĳాశన పుతుర్ డు’’
ఎన్ కె జె ȇ             ‘‘దురగ్ǳ పుతుర్ డు’’
టి ఇ ȇ                  ‘‘నరకాǵక ిఏరప్రచబĬినĺాడు’’
ఎన్ జె ǹ                ‘‘తĳిప్Ƿో ķన ĺాడు’’ 
     ఈ హెǺర్యుల జాǴయము ȁకక్ అసలు తరుజ్ మా ‘‘దురగ్ǳ పుతుర్ డు’’ అǵ.  Ȃȏను 17:12లో ఇİి యూİా ఇసక్ĸిȂతుకు 
ఉపȂĦింపబĬింİి.  ఈ అంతయ్కాల వయ్కిత్, యూİా వలె, ఆıాయ్తమ్కంĦా పతనమవుĮాడు, మతములో లోతుĦా Ƿాలొగ్ నన్పప్టికి, ǵతయ్ 
ȋకష్కు ĻాĽించబడుĮాడు (చూ. 4వ. వచనము)
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
2:4
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ       ‘‘ఎవĸైĮే ఎదుĸింǩ, తనున్Įాను హెǩచ్ంచుకొǵ, İేవుడనǵ ĳిలుĳించుకొǵ లేక పూǭంపబĬి’’
ఎన ఎ జె ȇ          ‘‘ఎవĸైĮే ఎదుĸింǩ, తనున్Įాను హెǩచ్ంచుకొǵ, İేవుడనǵ ĳిలుĳించుకొǵ లేక ఆĸాıించబĬి’’
టి ఇ ȇ               ‘‘అǵన్టిǵ ఆయన ఎదుĸిȎాత్ డు, మనుషుయ్లు ‘İేవుడు’ అĲేటటుల్  అǵన్టికంటే ĮాĲే  Ħొపప్ అనన్టుల్  హెǩంచుకొǵ,              

పూǭంపబడుటకు ĮాĲే Ħొపప్ĺాడǵ Ĩెపుప్కొంటూ’’    
టి ఇ ȇ               ‘‘మǵļి ఆİాıింĨే ĺాటǵన్టిǵ, మǵļి İౖెవమǵ అనుకొĲే ĺాటిǵన్టి ఆయన వయ్ǳĸేకించును’’
ఎన్ జె ǹ             ‘‘మǵļి ‘‘İేవుడు’’ అǵ ĳిȃĨే ĺాటిǵన్టికంటే Ħొపప్ అǵ ఆĸోĳించుకొĲే,  పూǭంĨే ĺాటిǵన్కంటే ఎంĮో Ħొపప్ అǵ 

Ĩెపుప్కొంటాడు, Ȉడు శతుర్ వు’’
     ఇȇ ĸెండు పర్జెంట్ ǽĬిల్ Ƿాĸిట్Ľిపుల్స్.  ఇİి ఇకక్డ సూǩంĨేİేǽటంటే,  ఒక దుషుట్ డు కీర్సుత్ ను వంǩంǩ, అపహĽింǩ, మహిమ 
ఆĸాధనల కొరకు ĺెతుకుచుĲాన్డు (ķెషయా 14:13‐14; ķెహెజేక్లు 28:2; İాǵ. 7:25; 8:9‐14; 9:27; 11:36‐37; మతత్ķ 24:15; 
మారుక్ 13:14; పర్కటన 13).

 ‘‘తనున్ Įాను హెǩచ్ంచు కొǵ’’  ఇİి హుయ్ĳేĸౖెĸొĶౖె అĲే Ħీర్కు దవ్ంద పదము.  గలǴ. 1:13లో ఉనన్ పర్Įేయ్క అంశము: Ƿౌలు ȁకక్ 
హుయ్పర్ దవ్ందపİాల పర్Ȃగము చూడుము.   
 
 ‘‘İేవుǵ ఆలయములో కూరుచ్ండును గనుక’’ ఎవĸైĮే అంతయ్కాల సూచనలను గుĸింǩ ķేసు(చూ. మతత్ķ 24; మారుక్ 13; లూకా 
17,21) Ĩెĳిప్న మాటలు లేక ķెȏను (చూ. 1 Ȃȏను 2; పర్కటన) ȁకక్ ĵౌషయ్తుత్  సంఘటనల  యందు ȇĻావ్సముంĨాĸో ĺారు ఈ 
పİాǵన్ ఎకుక్వĦా ĺాĬారు.  అİే అķĮే, పునĸిన్ంǩన యూదుల İేĺాలయాǵన్, బహుĻా ķెహెజేక్లు 40‐48 ȁకక్ ȇıానములో 
ఇİి సూǩసుత్ నన్టుల్ ంİి. 
     ǽĦిȃన కొంతమంİి ȇĻేల్షకులుĨే బయలుపరచబĬిన ఈ సూచనలు ‘‘Įొందరలో’’ ĨోటుĨేసుకొంటాయǵ, కాబటిట్ ǿదటి యుగ 
మధయ్దర Ƿరా్ ంత Ĩాĸిǳర్క సంఘటనలను ఉİాహరణĦా ǴĽికోĺాలǵ నముమ్చుĲాన్రు. 

1. కాȃగుల ఒక ȋలాప్ǵన్ ĮాĲే ķెరూషలేము İేĺాలయములో ఉంĨాడు 

2. కీర్. శ. 70లో Ǵతు ķెరూషలేము పడĦొటట్బడడము 

3. Ƕĸో మĸియు Ĭోǽటియన్ Ǧర పĸిǷాలన మĸియు ȇĻావ్సలు హింĽింపబడడము 

     ǽĦిȃన మనలాంటి ĺాళుళ్ ఈ అంతయ్కాల సూచనలు గĬిǩన శĮాబధ్ము మĸియు ĸాబో వు సంఘటనలĦా సూǩంచుకొంటుĲాన్ము.  
Ƿా.ǵ. పర్వకత్లు ఈ సూచనలను ĺాĸి కాలములోǵȇĦా అలాĦే ĸాబో వు ‘‘పర్భువు İినము’’ లోǵȇĦా అనుకొĲాన్రు.  ఈ ȇధముĦా కొర్ .ǵ.కు 
తన కాలముకు మĸియు చĸితర్లో కొనȎాĦే పర్ǳకాలముకు సంİేశము ఇసూత్  ఉంĬి.  అసలు గర్ంధకరత్ ȁకక్ Ĩాĸǳిర్క  ǩǴర్కరణను 
మనము జాగర్తత్Ħా పĸిగణింĨాȃ కాǶ ĸెండవ ĸాకడ ȁకక్ 2000 సంవతస్రపు ఆలȎాయ్ǵకి కూĬా ఆశచ్రయ్పĬాȃ.   
     Ĩాలా పర్Įేయ్క వయ్కిత్గతĶైన ఈ ĺాకయ్ĵాగము ఒక ĵౌషయ్తుత్  వవ్కిత్గతĶైన Ĳేరĺేరుప్.  అķĲా ఇİి ఇంకా అసప్షట్Ķే.  గమĲారహ్Ķౖెన ఈ 
రకĶౖెన ĵాష (అİి., ‘‘ǵĸామ్నుషయ్ము ȁకక్ అసహయ్త’’, ఈ İౖెవİోర్ȏము కొరకు İాǵķేలు ȁకక్ ĳేరు)  Ľెలూయ్Ľిడ్ (అంǳȂకస్ 
ఎĳిĴేకస్ IV) మĸియు ĸోǾయులు (టౖెటస్) అనయ్İేవతలు ķెరూషలేము İేĺాలయ Ƿరా్ ంతములొ Ľింȏసన Ķెకిక్న కాలములో ĨేĽిన 
İాడులు İీǵకి సĸిĦాగ్  సĸిǷో యాķ.  ఈ అంతయ్కాలము బాǹలోను (ķెషయా 14), Įౖెరు (ķెహెజేక్లు 28) ĸాǯల గరవ్ము, 
దుహంకాĸాల ĸోǯలకు ఇİి Ƿో ȃక కȃĦి ఉంİి.  ఇİి ĳౖెĨాǩక అబదడ్  బో ధలలో ఒక రకము కావచుచ్. 
     ఈ ‘‘İేĺాలయము’’ (ĲాȂస్) అĲే Ħీర్కు పదము యూదుల İేĺాలయలములొǵ అǳ పĸిȉదధ్  సథ్లమును ĳిȃĨేĺారు.  అకక్డ ఒక 
పర్Įేయ్కĶైన ĳీఠము ఉంĬేİికాదు.  ఈ పదము İేవతలు ǵలయమునన్ అనయ్ İేĺాలయముకు కూĬా ĺాĬేĺారు. యూİా İేĺాలయాలు 
ĵౌǳకంĦా కటట్బĬాȃ అǵ ఇİి సూǩసుత్ నన్టుల్ ంİి (చూ. İాǵ. 9:24‐27).  బహుĻా ఇİి ķెహెజేక్లు 40‐48ను సూǩసుత్ నన్టుల్ ంİి, 
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కాకǷో వచుచ్ కూĬా.  యూదుల İేĺాలయాలలో కుĸోచ్Ĭాǵకి సథ్లాలు ఉండవǵ గురుత్ ంచుకోంĬి.  Ľింȏసనన్ ఈ İేĺాలయము Ħీర్కు 
İేĺాలయము(ǭయస్) కావచుచ్.  ఉనన్İి ఉనటుల్  ǴĽికొంటే ఈ ĺాకయ్ము యూదుల ఆĸాధĲా సథ్లాǵన్ సూǩంచుట లేదు. 
     కిర్Ȏో సఠ్మ్ ఈ ‘‘ఒక İేĺాలయము’’ను Ƿౌలు మామూలుĦా ĺాĬే సంఘాǵన్ సూǩసుత్ నన్టుల్  ĺాయ్ఖాయ్ǵంĨాడు (చూ. 1 కొĸింįీ. 3:16‐17; 
6:19; 2 కొĸింįీ. 6:19; 2 కొĸింįీ. 6:16; ఎĴెĽీ. 2:21).  ఇİి కీర్సుత్  ȇĸోıి తనున్ Įాను దృశయ్Ķైన సంఘాలలో పర్తయ్కష్య్పరచుకొనన్టుల్  
దృļిట్సుత్ నన్İి. 

 
 ‘‘తనున్ Įాను İేవుǵవలె పర్దĸిశ్ంచుకొంటూ’’  ధరమ్హీనుడు ǵజాǵకి İేవుడనǵ ఆĸోĳించుకొంటుĲాన్డు.  Ȉడు İేవుǵ 
వయ్ంĦాయ్నుకĸిసుత్ Ĳాన్డు, ĺాడు ȎాĮాను అవĮారము. 
    Ȃȏను పర్కటన గర్ంధములో ȎాĮాను ǳర్ķేకతవ్ము ఉంİి (సముదర్ము నుంĬి మృగము, భూǽ ǾదనుంĬి వǩచ్న మృగము, Ȉడు 
అబదధ్  బో ధకుడు, ȎాĮాను).  సముదర్మునుంĬి వǩచ్న మృగము కీర్సుత్  వయ్ంĦాయ్నుకరుడు, అİి.,  

1. Ƿరా్ ంణాంతకĶైన ఒక İెబబ్ తĦిȃంİి కాǶ బర్ǳకి ఉĲాన్డు, చూ. పర్కటన 13:3,14 
2. ‘‘మృగమువలె ఎవవ్రుĲాన్రు’’ అĲే ĳేరు ķెషయా 40:18‐22; 43:11; 44:6,8,9‐20; 45:6 లలో ķెహో ĺా ȁకక్ ȇవరణ 
3. Ħొపప్ సూచక కిర్యలు ĨేȎాత్ డు చూ. పర్కటన 13:13 
4. తన అనుచరులకు ǵĸాధ్ ĸించుటకు గురుత్ లు ఇȎాత్ డు, చూ. పర్కటన 13:16, కీర్సుత్  అనుచరులకు İేవుడు ఇǩచ్న గురుతు లాĦా, 

చూ. పర్కటన 7:3 
 

2:5 ‘‘ఈ సంగతులను ǾĮో Ĩెĳిప్నİి’’ ఈ ȇĻావ్సులు పలుమారుల్  ఈ ȇషయాǵన్ గుĸింǩన ఉపİేశము లేక బో ధను ȇǵ ఉనన్టుల్  ఈ 
ఇంపĸేటివ్ కాలమానము అరథ్ము Ĩెపుప్చునన్İి.  ఈ ȇషయాǵన్ గుĸింǩ ఆధుǵక Ƿాఠకులకు లేǵ సమాĨారము ĺాĸికుంĬినİి (చూ. 
5వ. వచనము, ‘‘Ǿకు ఙాఞ్ పకము లేİా’’ మĸియు 6వ. వచనము ‘‘Ǿకు Įెలుసు’’).  అందుĨేత, ఆధుǵక ȇĻేల్షకులందరు కొంతవరకు ఈ 
ȇషయములో కొంత అసంపూĸిత్, ఊహించగȃĦింİే.  జాగర్తత్  కȃĦిన ĺాయ్ఖాయ్నము అవసరĶైనపప్టికి, ĳిĬిĺాదము వదులుకోĺాȃ.  ఈ 
వచనము 1‐5 లేక 6‐12 వచĲాలలోǵ సమాĨాĸాǵన్ సూǩసుత్ నన్İో  లేİో  Ĩెపప్డము కషట్ము. 

 
2:6 ‘‘Ǿకు Įెలుసు’’  ఇİి (1) Ƿౌలు İేǵǵ/ఎవĸిǵ  సూǩసుత్ Ĳాన్Ĭో  లేక (2) పర్సుత్ తము ĺారు అıికాĸాǵన్/వయ్కిత్ǵ ĺాĸి బర్తుకులలో 
అనుభȇసుత్ Ĳాన్రు అǵ సూǩసుత్ నన్İి. 

 
  
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ         ‘‘ĺాǵǵ ఇపుప్డు అడుడ్ కొంటునన్İి ఏǽటి’’ 
ఎన్ కె జె ȇ            ‘‘ఏǽ అడుడ్ కొంటునన్İి’’ 
ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ       ‘‘ఇపుప్డు అతǵǵ అడుడ్ కొంటునన్İి ఏǽటి’’ 
టి ఇ ȇ                 ‘‘ఇపప్డు ఏİో  İీǵǵ జరగǶయకుంĬా Ĩేసుత్ నన్İి’’ 
ఎన్ జె ǹ               ‘‘ĺాǵǵ ఇంకా ĨేయǶయకుంĬా Ĩేసుత్ నన్İి ఏǽటి’’      
     ఈ కిర్యాĺాచకము కిర్ంİి అĸాథ్ లను ఇవవ్గలదు 

1. ‘‘ǵĸోıించు’’ (చూ. లూకా 4:24; ĴిలేȀను 13) 

2. ‘‘పటుట్ కొǵ ఉనన్’’ (చూ. 1 įెసస్. 5:21; లూకా 8:15) 

3. ‘‘పటీట్లు ĺేĽి’’ (బౖెǹలు ఉİాహరణలు లేవు) 
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ఈ సందరభ్ములో ఇİి ‘‘ǵĸోıించు’’ లేక ‘‘అడుడ్ కొను’’ అĲే అĸాథ్ ǵన్సుత్ నన్İి.  అసలు పర్శన్ ఏǽటంటే: ఈ అడుడ్ కొĲేĺాడు ఎవరు/ఏǽటి?  6 
& 7 వచĲాలలో ఉనన్ నపుంసక ȃంగము నుంĬి 7 & 8 వచĲాలలో ఉనన్ పుంȃంగమునకు ఆసకిత్కరĶౖెన మారుప్ ĨోటుĨేĽికొంİి. ఇİి 
మానȈకరణ Ĩేయగల పర్ĵాȇతమును సూǩసుత్ నన్İి.  İీǵ కారణాన కǶసము Ĳాయ్యమǵĳింĨే మూడు ĺాయ్ఖాయ్Ĳాలు 

1. Ĳాయ్యము వĸెస్స్ అĸాచకతవ్ము, ĸోమా చకర్వĸిత్లో మానȈకరణ 

2. İేవదూతల అıికారము, ఒక పర్Įేయ్ దూత(ల)లో మానȈకరణ, చూ. పర్కటన 7:1‐3 

3. తన ఆతమ్మానȈకరణలో ఉనన్ İేవుడు లేక సుĺారత్ను పర్కటించుటకు బలǽĨేచ్ ఆతమ్ 

ǿదటి Ľిİాధ్ ంతము Ĩాలా Ƿాతİి, సరవ్ĺాయ్పత్ Ķౖెనİి, ĮొȃȎాĸిĦా టెరూట్ ƺȃయన్ Ĩే Ĩెపప్బĬింİి.  ఇİి įెసస్లోǶకయ కౖెర్సత్వులు 
అరథ్ముĨేĽికొనన్ సందĸాభ్ǵకి సĸిǷో తునన్İి.  Ƿౌలు కూĬా İీǵĮో తన అనుభĺాǵన్, చటట్ము ȁకక్ పర్ȂజĲాǵన్ Įెȃయజేసుత్ Ĳాన్డు 
(చూ. ĸోమా 13:1 సగం; అ.కా. 17‐18).  ĸెండువ Ľిİాధ్ ంతము దగగ్ర సంబంధము కȃĦి ఉంİి.  ఇİి İేవుదూతల ȁకక్ ĸాజాయ్ల Ǿద 
మĸియు ĺాటి చటాట్ ల Ǿద ఉనన్ అజమాķļీ, అıికాĸాలకు ఋǯవుĦా İాǵķేలు 10ǵ ఇİి ĺాడుకొంİి.  మూడవ Ľిİాధ్ ంతము ఈ 
మధయ్Ĳే వǩచ్న İరా్ ǘాకాలమును గుĸింǩనİి.  İీǵకి İీǵǵ ĽిǸారసు ĨేయĬాǵక ిఎకుక్వ ఉంİి కాǶ ఇİి కూĬా ఊȏజనకĶే.  
ఎకుక్వుĦా ఇİి రహసయ్ ǷారవĻాయ్ǵన్ పర్Įేయ్క İౖెవȇıిĦా ఉనన్దǵ బలపరుసుత్ Ĳాన్ĸో ĺారు İీǵǵ బలపరుసూత్  ఉĲాన్రు. 
     లోకములో కీర్సుత్  ȇĸోıి ఆతమ్ ఎపప్డూ ఉండĲే ఉంİి (చూ. 1 Ȃȏను 2:18; 4:3; 2 Ȃȏను 7), అķĮే ఒక ĸోǯ ĺాడు 
Ĩెపప్లేనంత మానȈకరణ ĨెందుĮాడు.  ȎాĮానుకు İేవుǵ పర్ణాȅకలను గుĸింǩ Įెȃయదు, పర్ǳ యుగములో ఉనన్ దుషట్ పర్జలు 
Ľిదధ్ముĦా ఉĲాన్రు.  ఈ అడుడ్ కొĲే శకిత్ ఉనన్తĶైన మానĺాǴతĶైంİి, İేవుǵ ఆıీనములో, అజమాķļీ కిర్ంద ఉంİి (చూ. 6ǹ‐7 
వచĲాలు). 

 
 ‘‘కాĦా ĺాడు తన Ȏొ ంతకాలమందు బయలుపరచబడవలెనǵ’’ సప్షట్ముĦా ఈ వయ్కిత్/శకిత్ İేవుǵ Ĩేత అడడ్ ĦించబడుచుĲాన్డు. 
ĵౌషయ్తుత్ లో ఒక ǵĸీణ్త సమయములో ĺాĬిǵ ĺాడు పర్దĸిశ్ంచుకొనĬాǵకి సమమ్ǳంపబడĮాడు. 
 
2:7 ‘‘రహసయ్ము’’  పతనమవవ్Ĭాǵకి ముంİే కూĬా İేవుǵకి మానవుǵ ķెడల ఏకైక ఉİేద్శము ఉంİి (చూ. అ.కా. 2:23; 3:18; 4:28; 
17:31; లూకా 22:22).  Ƿా.ǵ.లో ఈ పర్ణాȅకకు సంబంıింǩన ఆనĺాలు ఉǵన్ķ (చూ. ఆ.కా. 3:15; 12:3; ǵరగ్ . 19:5‐6; ఇంకా 
పర్వకత్లలోǵ సరవ్జǶన ĺాకయ్ĵాĦాలు).  అķĲా పూĸిత్ అజంĬా Įెȃయదు.  ķేసు మరయు ఆతమ్ ĸాకడĮో ఇİి కొంత ĮేటĦా మాĸింİి.  
Ƿౌలు ‘‘రహసయ్ము’’ అĲే పİాǵన్ ఈ ȇȀచన పూĸిత్ పర్ణాȅకను ȇవĸించĬాǵకి పర్ȂĦింĨాడు (చూ. 1 కొĸింįీ. 4:1; ఎĴెĽీ. 6:19; 
కొలĽీస్. 4:3; 1 ǳȀǳ 3:9).  ఏİిఏĶైĲా, ఆయన İీǵǵ ȇǻనన్ ĵాĺాలĮో ĺాĬాడు. 

1. అనుయ్లను కలుపుకోవకాడǵకి వయ్ǳĸేకముĦా ఇĻరా్ ķేȄయులు చూĳిన కīిన పకష్Ƿాత ıోరణి.  ఇలాంటి పర్ĺేĻాǵన్ బటిట్ అనుయ్లు 
పర్వǩంపబĬిన కీర్సుత్ ను అంĦీకĸించుట అĲేİి ఒక యంతర్ముĦా పǵĨేయవలĽి వǩచ్ంİి (చూ. ĸోమా 11:25‐32). 

2. సుĺారత్ లోకాǵకంతటికి పర్వǩంపబడవలĽి ఉంİి, ఇందులో కీర్సుత్ లో మĸియు కీర్సుత్  İావ్ĸా అందరూ ఇǽĬి ఉĲాన్రు (చూ. ĸోమా 
16:25‐27; కొలĽీస్. 2:2). 

3. ĸెండువ ĸాకడలో ȇĻావ్సులు ధĸంిĨే కొర్ తత్  శĸీĸాలు (చూ. 1 కొĸింįీ. 15:5‐57; 1 įెసస్. 4:13‐18). 
4. కీర్సుత్ లో అǵన్ ȇషయాలను సǾకĸించడము (చూ. ఎĴెĽీ. 1:8‐11). 
5. అనుయ్లు మĸియు యూదులు ఒకĸికొకరు Įోటిĺారసులు (చూ. ఎĴెĽీ. 2:11‐3:13). 
6. ȇĺాహ పĸిĵాషĮో ȇవĸించబĬిన కీర్సుత్ కు సంఘాǵకి ఉనన్ సǵన్హిత సంబంధము (చూ. ఎĴెĽీ. 5:22‐33). 
7. అనుయ్లు ఒడంబĬిక పర్జలĮో Ĩేరచ్బడడము, కీర్సుత్  లాంటి పĸిపకవ్తను ఫȃంచĬాǵకి కీర్సుత్  ఆతమ్Įో ǵంపబడడము, పతనĶైన 

మానĺాȅలో İేవుǵ సవ్రూపమును పునĸిన్ంచుకోవడము (చూ. కొలĽీస్. 1:26‐28). 
8. అంతయ్కాలములో కీర్సుత్  ȇĸోıి (చూ. 2 įెసస్. 2:1‐11). 
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9. ఆİి కౖెర్సత్వ మతము లేక కీరత్న (చూ. 1 ǳȀǳ 3:16). 
ఈ పదము ȎాĮానుకు ఒక ‘‘రహసయ్ పర్ణాȅక’’ ఉనన్టేల్  İేవుǵకి కూĬా ‘‘ఒక రహసయ్ పర్ణాȅక’’ ఉందĲే ĵావముĮో కూĬా ఇİి 
ఉపȂగĳెటిట్ ఉంĬొచుచ్.  

ఈ వచĲాలు దుషుట్ డు ఎలా మనుȍాయ్వĮారము Ĳొంİి కీర్సుత్  పĸిȏసకుడవుĮాడు. 
 
 ‘‘ధరమ్ȇĸోıి. . . ఇపప్టిక ేకిర్యĨేయుచునన్İి’’  ఇİి ఒక పర్జెంట్ ǽĬిల్ ఇంĬికేటివ్.  ఇİి 1 Ȃȏనులో బయలుపరచబĬిన ĵావము 
కూĬా (చూ. 1 Ȃȏను 2:18‐29; 4:3).  ఈ İివ్ంద పడము ‘‘పǵ’’ (ఎĲెĸిజ్Ȃ) మానĺాǴత ఎజǶస్లకు పర్Įేయ్కముĦా ĺాడబĬనిİి 
(చూ. 1 కొĸింįీ. 12:6,11; 2 కొĸింįీ. 4:12; గలǴ. 2:8; 3:5; ఎĴెĽీ. 1:11,20; 2:2; 3:7; 4:16; ĳిȃĴీప్. 2:13; 3:21; కొలĽీస్. 1:29; 1 
įెసస్. 2:13; 2 įెసస్. 2:9; 1 ǳȀǳ 2:12).  పతనĶైనపప్టి నుంĬి ఈ ఆతమ్ ǳరుగుబాటు జరుగుతూĲే ఉంİి.  ǳరుగుబాటు ఒక 
İినము నరురూపĶెతుత్ తుంİి.  పర్సుత్ Įాǵకి İేవుడు ఈ పర్ĵావమును అడడ్ ĦించుచుĲాన్డు.  ఈ లేఖĲాలు అంతయ్కాలము వయ్కీత్కĸింǩన 
దుషుట్ డు మĸియు İేవుǵ Ķెసస్యల మదయ్ జĸిĦే ఘరష్ణĳౖె దృļిట్ంǩనİి (చూ. కీరత్. 2). 
 
  
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ               ‘‘ķİివరకు అడడ్ Ħించుచునన్ĺాడు మధయ్నుంĬి ǴĽి ĺేయబడు వరక ేఅడడ్ Ħించును’’ 
ఎన్ కె జె ȇ                  ‘‘ఇİివరకు అడడ్ Ħించుచునన్ĺాడు మధయ్నుంĬి ǴĽి ĺేయబడు వరక ేఅడడ్ Ħించును’’ 
ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ             ‘‘కాǶ, ఇపుప్డు అడడ్ Ħించుĺాడు ĺాడు ఉనన్ంతవరకే తరుĺాత ǴĽిĺేయబడును’’
టి ఇ ȇ                        ‘‘ఎవĸైĮే అడడ్ Ħించుచునన్Ĭో  ĺాడు అడుడ్  నుంĬి ǴĽిĺేయును’’
ఎన్ జె ǹ                      ‘‘ఎవĸైĮే అడడ్ ĦించుచుĲాన్Ĭో  అతడు ǿదట ǴĽిĺేయబడవలెను’’
     ఇİి ఒక యాĸిస్ట్ ǽĬిల్ (ఆıాĸిత) సబజ్ంకిట్వ్ Įో ఉనన్ ఒక పర్జంట్ యాకిట్వ్ Ƿాĸిట్Ľిఫుల్.  İేవుడు (లేక తన ఏజంటు) ఇంకా 
అడడ్ ĦించుచూĲే ఉĲాన్డు, కాǶ ĵౌషయ్తుత్ లో ఒక సమయములో అడుడ్ పడుతునన్ పర్ĵావము ǴĽిĺేయబడును.  ‘‘అడడ్పĬేĺాడు’’ 
గుĸిత్ంచĬాǵకి ఉనన్ Ľిİాధ్ ంĮాల కొరకు 6వ. వచనము చూడుము.  ఎవరు లేక ఎవĸైĲా ఇİి İేవుĬే, ధరమ్ȇĸోİి కాడు. İేవుĬే చĸతిర్ను తన 
ఆıీనములో ఉంచుకొǵ ఉĲాన్డు.

2:8 ‘‘అపుప్డు ధరమ్ȇĸోıి ǴĽిĺేయబడును’’  ఎపుప్డు అĲేİి పర్శన్.  İేవుడు ఎపప్ĬౖెĮే అడఢ్ Ħించడము మాĲేȎాత్ Ĭో , అపుప్Ĭే ĺెంటĲే ఇİి 
జరుగుతుందǵ Ƿాఠయ్ĵాగము Ĩెపుప్చునన్İి.  కిర్ంద ఇవవ్బĬిన ĺాǵ చరయ్ను గుĸింǩ ȇశదపరసూత్  ఉంİి (చూ. İాǵ. 7:13; 8:29; 9:24‐
27).

  
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ             ‘‘ఎవĸిĲైĮే పర్భువు సంహĸిȎాత్ Ĭో ’’
ఎన్ కె జె ȇ                ‘‘ఎవĸిĲైĮే పర్భువు హĸింǩĺేȎాత్ Ĭో ’’
ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ           ‘‘ఎవĸిĲైĮే పర్భుĺౖెన ķేసు Ĳాశనము ĨేȎాత్ Ĭో ’’
టి ఇ ȇ                      ‘‘పర్భుĺౖెన ķేసు ĺాǵǵ చంపుĮాడు’’
ఎన్ జె ǹ                    ‘‘పర్భువు ĺాǵǵ చంపుĮాడు’’
     ఈ వచనముకు ĸెండు Ħీర్కు Ĩేǳĺరా్ తల సమసయ్ ఉంİి.  ǿదటిİి ‘‘పర్భువు’’ లేక ‘‘పర్భుĺౖెన ķేసు’’.  Ĩేǳĺరా్ తలైన ǹ, Ĭిc, కె. లలో ఒకే 
ĳేరు ఉంİి.  Ĩేǳĺరా్ తలు N, ఎ, Ĭి*,ǭ. ĳి మĸియు వలేగ్ ట్, Ľిĸియన్, కోĳిట్క్ తరుజ్ మాలలో దవ్ంద ĳేరు ఉంİి. 
     ĸెండవ సమసయ్ కిర్యావచకము.  ‘‘నȋంచుట’’ అǵ Ĩేǳĺరా్ తలు N, ఎ, Ĭి*, ǭ మĸియు ĳి, అలాĦే వలేగ్ ట్, Ľిĸియన్ మĸియు కోĳిట్క్ 
తరుజ్ మాలలో ఉంİి.  Ƿౌలు ķెషయా 11:4ను సూǩసుత్ నన్అవకాశము ముంİి. అకక్Ĭే సపూయ్ǭంటోల్  ఇİే కిర్య (సంహĸించు) ఉంİి.  
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అరుİౖెన పదము ‘‘హĸించు’’ Ĩేǳĺరా్ తలు ఎఫ్ మĸియు ǭ ఇంకా Ĭిc మĸియు కె లో కనుĦొనబడుతుంİి.  ǳరుగుబాటు ĨేĽే ఈ కాలములో 
ĸెండవ ĸాకడ వసుత్ ంİి. 
 
 ‘‘తన ĲోటియూĳిĸిĨేత’’  İీǵకి Ȃబు 4:9; 15:30 లేక ķెషయా 11:4; 30:28,33 Ƿా.ǵ. Ĳేపıాయ్లు.  Ȉటికి పర్కటన 2:16; 9:15 
కొర్ .ǵ. పర్ȂĦాలు.  హీబూర్ , Ħీర్కు పİాలు Ħాȃ, ఊĳిĸి లేక ķెహో ను 3:8లో Ĩెĳిప్న ఆతమ్ను చూపుతుĲాన్ķ.  ఇకక్డ సందĸాభ్ǵన్ బటిట్ 
‘‘ఊĳిĸి’’ పĸిǷో తునన్İి.  ఇİి (1) తన మాటల ȁకక్ బలము (జాన్ కాȃవ్న్) లేక (2) Ƿా.ǵ.లోǵ పలకబĬిǵ మాట ȁకక్ బలము 
(చూ. ఆİికాండము 1; ķెషయా 55:11)ను సూǩంచవచుచ్. 
 
  
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ                      ‘‘అంతమునకు Įెచుచ్ను’’
ఎన్ కె జె ȇ, ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ   ‘‘Ĳాశనము’’
టి ఇ ȇ                              ‘‘ఆయనను చంపును’’
ఎన్ జె ǹ                            ‘‘ĺాǵǵ ధవ్ంసంĨేయును’’
     Ƿౌలుకు ఇİి Ĩాలా ముఖయ్Ķైన పదము.  ఆయన İీǵǵ 27 Ȏారుగ్  ĺాĬాడు.  ‘‘ǵషప్లము Ĩేయుటకు’’ అǵ İీǵ అరథ్ము, 
‘‘ǴĽిĺేయుటకు’’ లేక ‘‘Ĳాశనము Ĩేయుటకు’’ అĲే అĸాథ్ ల కొరకు కాదు (చూ. ĸోమా 3:3; 6:6).  గలǴ. 3:17 లోǵ పర్Įేయ్క అంశము: 
లేకుంĬా Ĩేయుటకు (కారట్ĸిజ్Ȃ) చూడుము.

  
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ              ‘‘కǵĳించుట’’
ఎన్ కె జె ȇ                 ‘‘పర్కాశము’’
ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ            ‘‘పర్తయ్కష్త’’
టి ఇ ȇ                       ‘‘తన మహిమాయుత ఆగనము’’
ఎన్ జె ǽ                    ‘‘తన మహిమ పర్తయ్కష్త’’
ఈ పİాǵకి Ĩాలా తరుజ్ మాలు ఉĲాన్ķ: ‘‘పర్కాశము,’’Įేజసుస్,’’Ļోభ,’’ ‘‘మహిమ.’’  కీర్సుత్  ĻాĸీరకంĦా భూǽకి ǳĸిĦి వĨేచ్ పర్తయ్కష్ 
దరశ్Ĳాǵకి ఇİి బలĶైన ఉİాఘ్ టన (చూ. 1 ǳȀǳ 6:14; 2 ǳȀǳ 1:10; 4:1,8; Ǵతు 2:11,13; 3:4).  ఇĦీల్షులో ఉనన్ ‘‘ఎĳిǸో ǵ’’ 
(ఆగనము) Ħీర్కులోǵ పİాǵన్ ఉనన్İి ఉనన్టుట్  పȃకే పదము.  2:1లోǵ Ĳోట్ చూడుము.  1 įెసస్. 3:13 లోǵ పర్Įేయ్క అంశము: కీర్సుత్  
ĸాకడ చూడుము.

 ‘‘తన ĸాకడ’’  ఇİి ‘‘ĳెĸౌĽియా’’ అĲే Ħీర్కు పదము, అరథ్ము ‘‘పర్తయ్కష్త’’.  ఆ కాలములో İీǵǵ ఒక ĸాచĸిక ĸాకడకు Ĩెపప్Ĭాǵకి 
ĺాĬేĺారు.  అలాĦే ఇİి Ħీర్కు Ȏాహితయ్ములో İేవుǵ ĸాకడకు కూĬా ĺాడబĬింİి.  1 మĸియు 8వ. వచనములలో ķేసుకు ĺాడబĬింİి, 
కాǶ 9వ. వచనములో ȎాĮాను ȁకక్ బంıీకి ĺాడబĬింİి.  1 įెసస్. 2:19లోǵ పర్Įేయ్క అంశము: ķేసు ĸాకడ చూడుము.

2:9 ‘‘ȎాĮాను చరయ్లĮో’’  ధరమ్ȇĸోıి ȎాĮాను బలాǵన్ బటిట్ , ĺాǵ నĬిĳింపు కిర్ంద ఉంటాడు (చూ. 1 įెసస్. 2:18, చూ. పర్కటన 13:2లో 
ఉనన్ పర్Įేయ్క అ అంశము: దుషుట్ ǵ సవ్కీయము).ȀపĽిķేĽియా ȁకక్ įిȂĬోర్ కాలము నుంĬి కీర్సుత్  ȇĸోıి ఒక కోǳ లేక కీర్సుత్ ǵ 
అనుకĸింĨేĺాడుĦా ఉĲాన్డు.  ఈ సందరభ్ములో కీర్సుత్ లాĦే Ȉడు అనన్ ȇషయాలను గమǵంచంĬి: ‘‘బయలుపరబడడము’’ లేక ‘‘ముసుగు 
ĮొలĦించడము’’ 3,6,8 వచĲాలు; ‘‘ĸాకడ’’ 9వ. వచనము; ‘‘ĺాǵకి అంకితĵావముĮో కూĬిన అనుచరులు’’ 10,12 వచĲాలు.

  
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ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ                     ‘‘సమసత్  బలముĮోను, సూచకకిర్యలĮోను, అబదధ్  మహĮాక్రయ్ములĮోను’’ 
ఎన్ కె జె ȇ, ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ   ‘‘సమసత్  బలముĮోను, సూచక కిర్యలĮోను, అబదధ్  మహĮాక్రయ్ములĮోను’’ 
టి ఇ ȇ                               ‘‘ȎాĮాను బలముĮో ĲాĲాȇధములెనౖ అదుభ్Įాలను మĸియు అబదధ్  సూచక కిర్యలు, మహĮాక్రయ్ములను   

Ĩేసూత్ ’’ 
ఎన్ జె ǹ                             ‘‘అకక్డ అĲకేరకాల అదుభ్Įాలు, ȀసపూĸితĶౖెన సూచనలు, దుశశ్కున పర్దరశ్నలు ఉంటాķ’’  
     అదభ్Įాలు ĨేĽేత్  సవ్తĽిదధ్ంĦా İేవుǵ గురుత్  కాదు (చూ. ǵరగ్ . 7:11‐22; İివ్Ǵ. 13:1‐5; మతత్ķ 7:21‐23; 24:24; మారుక్ 13:22; 
పర్కటన 13). ȎాĮాను ఆİాము ĳిలల్లను కుముకిత్, Įారుమారు ĨేయĬాǵకి దĦా Ĩేసుత్ ంటాడు.  వరుస కర్మము చూĽేత్  8వ. వచనము కంటే 
9వ. వచనము ముందు ఉనన్టుల్  అǵĳిసుత్ ంİి.  అలాĦే, 9‐10 వచĲాలకు కావలĽినంత సమయము అవసరమవుతుంİి.  
 
2:10 ‘‘దుĸీన్ǳǵ పుటిట్ ంచు సమసత్  ȀసముĮోను’’  ȎాĮాను, ĺారు ఆıాయ్ǳమ్కంĦా ఎదకకǷో Įే అȇĻావ్సులను(చూ. మతత్ķ 13:19; 2 
కొĸింįీ. 4:4) అలాĦే ȇĻావ్సులను (ఎĴెĽీ. 4:14) Ȁసము ĨేȎాత్ డు. 
 
 ‘‘సతయ్ȇషయĶైన ĳేర్మను అవలంǹంపక Ƿో ķĸి’’  ఇİి ĵాĺారథ్కము కాదు కాǵ ఇİి కిర్ంİి ĺాటిǵ సూǩసుత్ నన్İి 

1. ķేసు ȁకక్ మూĸిత్తవ్ము, కారయ్ము, చూ. Ȃȏను 14:6 
2. ఆతమ్, చూ. Ȃȏను 14:17; 15:16; 16:13 
3. ķేసును గుĸింǩన సంİేశము, చూ. Ȃȏను 17:17 

     1 įెసస్. 1:6 మĸియు 2:13లో ‘‘Ľీవ్కĸించుట’’ అĲే పదము వవ్కిత్గతముĦా ఒక అįిıిǵ అȏవ్ǵంĨే ĵావముĮో  ĺాడబĬనిİి.  ఈ 
అȇĻావ్సులు సుĺారత్ను ȇశవ్ĽించĬానకి, ķేసును ఆȏవ్ǵంచĬాǵకి ǵĸాకĸింĨారు.  గలǴ. 2:5లోను పర్Įేయ్క అంశము: సతయ్ము 
చూడుము. 

 
 ‘‘రǘింప బడుటకె’ౖ’  Ƿా.ǵ.లో ఈ పİాǵకి అరథ్ము ‘‘బౌǳక ȇడుదల’’ (చూ. యాకోబు 5:15).  అķĮే కొర్ .ǵ. ఇİి ఆıాయ్ǳమ్క/ǵతయ్తవ్ 
Ƿరా్ ముఖయ్ములĮో ǴĽికొనబĬింİి. 
 
2:11 
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ                 ‘‘ఇందుĨేత İేవుడు ĺాĸిĳౖెకి Ȁసము Ĩేయు శకిత్ǵ పంపుచుĲాన్డు’’ 
ఎన్ కె జె ȇ                    ‘‘అందుĨేత İేవుడు ĺాĸిĳౖెకి బలĶైన ȀȎాǵన్ పంపుచుĲాన్డు’’ 
టి ఇ ȇ                          ‘‘అందుĨేత İేవుడు బలĶౖెన తపుప్ను ĺాĸి మదయ్ పǵĨేయĬాǵకి పంపుచుĲాన్డు’’ 
ఎన్ జె ǹ                        ‘‘అందుకĲే İేవుడు ĺాĸిǵ Ȁసము ĨేయĬాǵకి ఒక శకిత్ǵ పంపుచుĲాన్డు. 

ఇİి బౌషయ్తుత్ Ħా ĺాడబĬిన ĳెర్జంట్ యాకిట్వ్ ఇంĬికేటివ్.  İేవుడు ȎాĮానుĮో సȏ అǵన్ ȇషయాలĳౖె ఆıిపతయ్ము కȃĦి ఉĲాన్డు 
అĲేİి ఇందులోǵ పర్ıానĶైన సతయ్ము (చూ. Ȃబు 1‐2; జకĸాయ్ 3).  ఇİి (1) సĮాయ్ǵన్ తృణీకĸింǩన ĺారĳై İేవుడు Ǵవర్Ķౖెన 
Ǵరుస్ను పంపుచుĲాన్డు (చూ. ĸోమా 11:7‐10) అǵ Ħాǵ లేక (2) İేవుడు ĺాĸి అȇĻావ్సయ్త ĺాĸి ǮȇĮాలలో పర్దĸిశ్ంపబడునటుల్  
పĸాయ్వȎాĲాలకు అనుమǳసుత్ Ĳాన్డు అĲే సంİేĻాǵన్ Ħాǵ ఇİి పంపుచునన్İి (చూ. కీరత్. 81:12; హో ļియా 4:17; ĸోమా 1:24,26, 
మĸియు 28).  ఈ అసప్షట్త Ƿా.ǵ. ȇషయాలలో కూĬా ఉంİి, ఫĸో తన మనసుస్ను కīినపరచుకొĲాన్డు (చూ. ǵరగ్ . 7:14; 
8:15,32), İేవుడు తన హృదయాǵన్ కīినము ĨేĽికొĲాన్డు (ǵరగ్ . 4:21; 7:3,13; 9:12,35; 10:1,20,27; 14:4,8). అనన్ Ĩోటల్  ఈ 
అసస్షట్త ఉంİి. 
     10వ. వచనములో ఉనన్ బహువచన Ĳామĺాచకాలు దుషట్ మనుషుయ్లను సూǩసుత్ నన్İి. 
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  
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ                ‘‘ĺారు ȇశవ్Ľించునటుల్ ’’
ఎన్ కె జె ȇ                   ‘‘కాబటిట్  ĺారు ȇశవ్ĽింĨెదరు’’
ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ              ‘‘ĺాĸిǵ ȇశవ్Ľించునటుల్  నĬిĳిసూత్ ’’
టి ఇ ȇ                         ‘‘ĺారు ȇశవ్Ľించునటుల్ ’’
ఎన్ జె ǹ                       ‘‘మĸియు ĺారు ȇశవ్Ľించునటుల్  Ĩేķ’’
     కీర్సుత్ ను అంĦీకĸించĬాǵకి ఏ మానవుĬౖెĮే ǵĸాకĸింĨాĬో  ĺాǵǵ İేవుడు ǵĸాకĸింĨాడు (చూ. హో ļియా 5:6Ľి; Ȃȏను 3:17‐21).  
ఇİి ĸెండుȎారుట్  ఎనున్కోవడము కాదు కాǶ ఇİి అȇĻావ్Ľి ȁకక్ పరయ్వȎానము (చూ. 1 ĸాǯలు 22:19‐23).

 
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ, ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ, 
                           టి ఇ ȇ               ‘‘అబదధ్Ķౖెనİి’’ 
ఎన్ కె జె ȇ                                     ‘‘అబదధ్ము’’ 
ఎన్ జె ǹ                                        ‘‘ǵజము కాǵİి’’ 
     ఉనన్İి ఉనన్టుల్ Ħా ĨెǷాప్లంటే ఇİి ‘‘అబదద్ము’’ (చూ. Ȃȏను 8:44; ĸోమా 1:25).  ఇİి 10వ. వచనములోǵ ‘‘సĮాయ్ǵకి’’ 
ȇరుదధ్ము.  1 Ȃȏనులో ķేసును కీర్సుత్ Ħా అంĦీకĸించǵ ĺాడు ‘‘అబİిధ్కుడు’’ అǵ ఉంİి (చూ. 2:22).  అబİిధ్కుడు ‘‘కీర్సుత్  ȇĸోıి’’Ħా 
ĳిలువబడుĮాడు. 
 

2:12 
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ                    ‘‘ĺారందరునూ ఒకĺేళ Ǵరుప్Ĳొందుటకు’’ 
ఎన్ కె జె ȇ                ‘‘ĺారందరునూ ȋకష్Ĳొందుటకు’’ 
ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ               ‘‘కాబటిట్ అందరూ. . .ȋకష్Ĳొందుటకు’’ 
టి ఇ ȇ                        ‘‘ఫȃతము ఏǽటంటే. . .అందరూ ȋకష్ Ƿొ ందుదురు’’ 
ఎన్ జె ǹ                      ‘‘అందĸిǵ ȋకష్ంచుటకు’’ 
     కె జె ȇ İీǵǵ ‘‘హేయĶౖెన’’ İిĦా తరుజ్ మా ĨేĽింİి.  ఈ పదము అరథ్ము ‘‘Ĳాయ్యముĦా Ǵరుప్ Ǵరచ్డము’’ (కీర్.శ. 1611లో ‘‘హేయము’’ 
ĨేĽినటుల్ ’’ 
 

 ‘‘దుĸీన్ǳయందు అǻలాషగల’’  ĺారు కేవలము సĮాయ్ǵన్ ȇసమ్ĸించడĶే కాకుంĬా దుషట్Įావ్ǵన్ కూĬా అనుసĸింĨారు (చూ. హీబూర్ . 
11:25). 
 

13‐17 వచĲాలకు సందĸాభ్నుǩత దృļిట్  
 
     ఎ.   ఈ సందరభ్ములో ఇİి įెసస్లోǶకయ కౖెర్సత్వుల ǮȇĮాలలో İేవుడు కృపను Ƿరా్ రంǻంǩ, ఎనున్కొనందుకు (2:11కు వయ్ǳĸేకము)   

ఆయనకు Ƿరా్ రథ్న.  1:3‐4 లో ȇĻావ్సుల కొరకు కృతఙఞ్Įాసుత్ తుల Ƿరా్ రథ్న ఉనన్టుల్ , ĺాĸి ǮȇĮాలలో తన కాĸాయ్ǵన్ కొనȎాĦిసూత్  
ఉనన్ందుకు İేవుǵకి Ƿరా్ రథ్న ఇİి. 

     ǹ.   అǵన్ రకాలుĦా 1వ. అıాయ్యము ఎలా ముĦింబĬింİో  2వ. అİాయ్యము కూĬా అలాĦే ముĦించబĬింİి. 
     Ľి.   11‐12 వచĲాలలోǵ అȇĻావ్సుల ȇıికి 13 సగం వచĲాలు ȇరుదధ్ము. 
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     Ĭి.   మూడు ఆలోǩంచతగగ్ ȇషయ ĵాĦాలు ఇకక్డ కǵĽిసుత్ Ĳాన్ķ: 
1. 13‐14 వచĲాలు, ȇĻావ్Ľి మĸియు Ƿరా్ యȋఛ్తత్ము 

2. 15వ. వచనము, ȇĻావ్Ľి ȁకక్ ǵలకడకొనȎాĦింపు 

3. 16‐17 వచĲాలు, ‘‘మంǩ ȇషయాల’’లో ȇĻావ్Ľి ȁకక్ Ƿోర్ Įాస్హము, ǵĸీకష్ణ. 
(పర్ǳ ĵాగములో కూĬా మానĺాȅ పర్ǳసప్ందనను బటిట్ İేవుǵ కృǷా ఆరంభము తూచబడుతుంİి). 
 

 

పదము మĸియు వచనముల అధయ్యనము 
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (ఆధుǶకĸించబĬిన) ĺాకయ్ము: 2:13‐15 

     13పర్భువువలన ĳేర్ǽంపబĬిన సహో దరులాĸా,   ఆతమ్ ǽముమ్ను పĸిȉదధ్పరచుటవలనను, Ǿరు సతయ్మును నముమ్టవలనను, 

రకష్ణǷొ ందుటకు İేవుడు ఆİినుంĬి ǽముమ్ను ఏరప్రచుకొĲెను గనుక Ķేము ǽముమ్నుబటిట్  ķెలల్పుప్డును İేవుǵక ికృతజఞ్Įాసుత్ తులు 

Ĩెȃల్ంప బదుధ్ లĶౖెయుĲాన్ము.  14Ǿĸీలాగున రǘింపబĬి  మన  పర్భుĺౖెన  ķేసుకీర్సుత్ ȁకక్ మహిమను Ƿొ ందవలెనǵ, ఆయన మా సుĺారత్ 

వలన ǽముమ్ను ĳిȃĨెను.  15కాబటిట్  సహో దరులాĸా, ǵలుకడĦా ఉంĬి మా ĲోటిమాటవలనĲైనను మా పǳర్క వలనĲైనను Ǿకు 

బో ıింపబĬిన ȇధులను Ĩేపటుట్ Ĭి.  

 
2:13 ‘‘Ķేము ķెలల్పుప్డును İేవుǵక ికృతజఞ్Įాసుత్ తులు Ĩెȃల్ంప బదుధ్ లĶౖెయుĲాన్ము’’  5:18 వచనములో కూĬా ఇİే సతయ్ము ఉంİి.  
గలǴ. 6:18 లోǵ పర్Įేయ్క అంశము: Ƿౌలు ȁకక్ సుత్ ǳ, Ƿరా్ రథ్న, కృతఙఞ్Įాసుత్ తులను చూడుము. 
 
 ‘‘İేవుడు. . . పర్భువు. . .ఆతమ్’’  Ƿౌలు తరచూ ǳర్Įావ్ǵన్ గుĸింǩ పర్Ȏాత్ ȇంĨాడు (చూ. చూ. ĸోమా. 1:4‐5; 5:1,5:8:1‐4,8‐10; 1 
కొĸింįీ. 12:4‐6; 2 కొĸింįీ. 1:21; 13:14; గలǴ. 4:4‐6; ఎĴెĽీ. 1:3‐14,17; 2:18; 3:14‐17; 4:4‐6; 1 įెసస్. 1:2‐5; Ǵతు 3:4‐6).  
ఇతర కొర్ .ǵ. గర్ంధకరత్ల İావ్ĸా కూĬా ఇİి సూǩంచబĬింİి (చూ. మతత్ķ 3:16‐17; 28:19; Ȃȏను 14:26; అ.కా. 2:32‐33,38‐39; 
1 ĳేతురు 1:2 మĸియు యూİా 20‐21).  గలǴ. 4:4 లోǵ పర్Įేయ్క అంశము: ǳర్ķేకతవ్ము చూడుము. 
 

 ‘‘పర్భువువలన ĳేర్ǽంపబĬిన సహో దరులాĸా’’  ‘‘ĳిర్యులు’’ అĲేİి అĦాĳే ȁకక్ ĳెĸెఫ్కుట్  ǷాĽివ్ Ƿాĸిట్Ľిఫుల్ రూపకము.  ఇİి 
ఎǵన్కను సూǩసుత్ నన్İి (చూ. ĸోమా 1:7; కొలĽీస్. 3:12; 1 įెసస్. 1:4).  అధుబ్తĶైన Ķెసస్య ȁకక్ ĳేరు ‘‘Ĳా ĳిర్యుడు’’ (చూ. 
మతత్ķ 3:17; 17:5) ఇపుప్డు తన అనుచరులకు ఇవవ్బĬిన హో İాĦా మాĸింİి.  ĺారు సతయ్మును ĳేర్ǽంచుచుĲాన్రు గనుక ĺారు 
ĳిర్యులు (చూ. 2:10). 

 
      
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ                 ‘‘రకష్ణǷొ ందుటకు İేవుడు ఆİినుంĬి ǽముమ్ను ఏరప్రచుకొĲెను గనుక’’    
ఎన్ కె జె ȇ                    ‘‘ఏలయనĦా ఆİినుంĬి İేవుడు ǽముమ్లను రకష్ణ కొరకు ఎనున్కొĲెను’’ 
ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ               ‘‘ఏలయనĦా İేవుడు ǽముమ్లను రకష్ణ కొరకు పర్ధము ఫలముĦా ఏరస్రచుకొĲెను’’ 
టి ఇ ȇ                          ‘‘İేవుడు ǽముమ్లను ǿదట రǘింపబĬిన ĺాĸిǵĦా ఏరప్రుచుకొĲెను’’ 
ఎన్ జె ǹ                        ‘‘ఏలయనĦా İేవుడు ఆİినుంĬి Ǿరు రǘింపబడునటుల్ Ħా ఏరప్రుచుకొĲనెు’’   
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     ఇİి İేవుĬే సవ్యానన్ ȇĻావ్సులను ఏĸాప్టుĨేĽికొనన్డǵ అరథ్ǽసుత్ నన్ యాĸిస్ట్ ǽĬిల్ ఇంĬికేటివ్ ఇİి (చూ. ఎĴెĽీ. 1:4).  ఇİి 
2:11 వచĲాǵకి మత Ľిİాధ్ ంతపరంĦా వయ్ǳĸేకము.  ఎనున్కొనుట ȁకక్ మతĽిİాధ్ ంతము (1) పĸȉిదద్త కొరకు ĳిలుపు (ఎĴెĽీ. 1:4), 
ఇషట్పĬిన ĺాĸిǵ కాదు; (2) Ƿో Ħొటుట్ కొనన్ ĺాĸికి కాదు, కాǶ రǘింపబĬిన ĺాĸి కొరకు.  కొర్ .ǵ. అĲేక Ȏారుల్  Ƿౌలు İీǵǵ పర్Ȏాత్ ȇంĨాడు 
(చూ. ĸోమా 9; 1 కొĸింįీ. 7:7; ఎĴెĽీ. 1:4‐13; 2 ǳȀǳ 1:9).  ఇİి 1 įెసస్. 2:12 మĸియు 5:9ను సంకేǳంచుచునన్İి.  ఈ 
సందరభ్ము İేవుǵకి రకష్ణ మĸియు చĸితర్ĳౖెనునన్ అıికారము కేంİీర్యము.  దుషుట్ డు ఆతమ్Ħా, శĸీరముĦా ఉĲాన్డు, కాǶ ఇకక్డ 
İివ్İేవĮాĸాధన లేదు.  ȇĻావ్సులు పూĸిత్Ħా ఎనున్కొనుట అĲే ȇషయాǵన్ పూĸిత్Ħా అరథ్ము ĨేĽికొనక Ƿో ķĲా, మన పర్భుĺౖెన ķేసుకీర్సుత్  
ȁకక్ తంĬిర్ అǵన్ ȇషయాలĳౖె పూĸిత్ ĳేర్మాపూĸిత అıికారము కȃĦి ఉĲాన్డĲే నమమ్కము ĺాĸకిుంİి. 
     ఎనున్కొనుట అĲేİి అదుభ్తĶైన మతĽిİాద్ ంతము.  అķĲా ఇİి ఒక పకష్Ƿాతము కాదు, ĳిలవĬాǵకి ఒక İాĸి, ఒక పĸికరము, లేక 
ఒక ఇతరులను ȇȀǩంచĬాǵక ిఒక ȇıానము.  Ƿా.ǵ.లో ఇİి పర్ధమంĦా పĸిచరయ్ కొరకు ĺాడబĬింİి; కొర్ .ǵ. ఇİి పర్ధమంĦా పĸచిరయ్ 
కొరకు జాĸీĨేĽిన రకష్ణ కొరకు ĺాడబĬింİి.  బౖెǹలు ఎనన్డూ İేవుǵ Ȏౌరĵౌమతయ్మునకు మానవుǵ Ľేవ్చఛ్కు మదయ్ ఉనన్ ȇబేıాǵన్ 
సĸిĨేయదు, అķĮే ఈ ĸెంటిǵ గుĸింǩ ఉİాఘ్ టిసుత్ ంİి!   బౖెǹలులో ఉİిర్కత్తకు గుĸిĨేసుత్ నన్ İేవుǵ ȎౌరĵౌమĮావ్ǵ సంబంıింǩ ĸోమా 9, 
మానవుǵ ȁకక్ పర్ǳసప్ందన అవసరతకు ĸోమా 10 (చూ. 10:11,13) మంǩ ఉİాహరణలు 

     ఈ ఆıాయ్తమ్క ఉİిర్కత్తకు పĸిȍాక్రము ఎĴెĽీ. 1:4లో కనుĦొనగలĶేȀ.  ķేసు İేవుడు ఎనున్కొనన్ మǵļి, అందరూ శకయ్ముĦా 
ఆయనలో ఎనున్కోబడుĮారు (కర్ల్ బర్త్).  మానĺాȅ కొరకు ķేసు İేవుǵĨే ‘‘అవును’’ అనబĬినĺాడు (కార్ల్ బర్త్).  ఎĳెĽీ. 1:4కూĬా 
ముందుĦా ఎనున్కొనుటకు లకష్య్ము పరలోకము కాదు పĸȉిదధ్త (కీర్సుత్ వలె ఉండుట) అనన్ ȇషయాǵన్ సప్ļీట్కĸించుకొనుటకు ఇİి 
ఉపȂగపడగలదు. మనము తరచుĦా సుĺారత్లోǵ ఉపȂĦాలకు ఆకĸిష్ంపబĬి,  బాధయ్తలను ȇĬిǩ ĳెడుతుంటాము!  İేవుǵ ĳిలుపు 
(ఎǵన్క) పర్సుత్ త కాలాǵకి మĸియు ǵతయ్Įావ్ǵకి ĸెంటికి సంబంıింǩనİి కూĬా. 
     మత Ľిİాద్ ంĮాలు ఇతర సĮాయ్లĮో సంబంıింǩ ఉంటాķ, ఒంటĸిĦా, సంబంıించǵ సĮాయ్లĮో కలĽి ఉండవు.  ఒక నకష్తర్ మండలాǵకి 
పర్ǳĦా ఒక ఒంటĸి నకష్తర్ము İీǵకి మంǩ Ȏాదృశయ్ము.  İేవుడు సĮాయ్లను తూరుప్ ȎాహిĮాయ్లలో ఉంĨాడు, పడమటి ȎాహిĮాయ్లలో 
కాదు.  దవ్ంద మత Ľిİాధ్ ంత సĮాయ్ల వలన కారణĶౖెన ఉİిర్కత్తను మనము ĮొȃĦించలేము  
    మత Ľిİాధ్ ంత ȇషయĶైన ‘‘ఒడంబĬిక’’ İేవుǵ Ȏౌరĵౌమతవ్ముĮో ముĬిబĬి ఉంİి (ఎవĸైĮే సరవ్İా ముందడుగు ĺేĽి పర్ణాȅకలను 
Ľిదడ్ంĨేȎాత్ Ĭో) మానవుడు తపప్ǵ సĸిĦా Ƿరా్ రంǻంǩ, ǵరంతరము పĻాచ్Įాత్ ప పĬి, ȇĻావ్స సప్ందన కȃĦినపుప్డు మాతర్Ķే ఇİి Ȏాధయ్ము 
(చూ. మారుక్ 1:15; అ.కా. 3:16,19; 20:21).  ఒకĺౖెపు ȇషయ İిదుద్ బాటుĮోగల ĺౖెరుదయ్ము మĸియు మĸోĺౖెపు ఒక İాǵ తకుక్వ ĨేĽే 
ȇషయములో జాగర్తత్  పడుĬి!  కేవలము Ǿకిషట్Ķౖెన మత Ľిİాధ్ ంĮాǵన్ లేక ఆıాయ్ǳమ్క సూĮరా్ ǵన్ మాతర్Ķే వకాక్ణించడములో జాగర్తత్  
పడంĬి!    
     ‘‘ఆİి నుంĬి’’ అĲే పదము Ħీర్కు Ĩేǳĺరా్ తలు N, Ĭి, కె మĸియు ఎల్ మĸియు ĳెļిట తరుచ్మాల (చూ. ఎన్ ఎఫ్ ǹ) నుంĬి 
ǴĽికోబĬింİి.  అķĮే Ĩేǳĺరా్ తలు ǹ, ఎఫ్, ǭ మĸియు ĳి, వలేట్ ట్, హĸీక్ǂన్ Ľిĸియక్ తరుజ్ మాలలో ‘‘పర్ధమ ఫలము’’ (చూ. ఎన్ ఐ ȇ, ఎన్ 
ఎ ǹ) అǵ ఉంİి.  అķĮే  సమసయ్ ఏǽటంటే ‘‘ఆİి నుంĬి’’ అĲే పదము Ƿౌలు ఎకక్Ĭా పర్ȂĦంిచలేదు.  ఎ. టి. ĸాబర్ట్ సన్ ఇİే అసలు 
పదము అǵ అనుకొంటుĲాన్డు, చూ. ĺోర్డ్ ĳికచ్ర్స్ ఇన్ İి నూయ్టెసట్Ķెంట్, ĺా. IV, 54 ĳే. మĸియు యు ǹ ఎస్4 İీǵకి ‘‘ǹ’’ ĸేటింగ్ 
(İాİాపు ǵĸాధ్ ĸించబĬింİి) ఇǩచ్ంİి.  ఆయన ‘‘యుĦాల నుంĬి’’ (చూ. కొలĽీస్. 1:26) లేక ‘‘యుĦాǵకి ముందు’’ (చూ. 1 కొĸింįీ. 2:7) 
అǵ ĺాĬాడు.  ఏİిఏĶైĲా, ఎనున్కొనుటకు ఉదహĸించుటకు Ƿౌలు ఎపుప్డూ ‘‘పర్ధమ ఫలము’’ అĲే ȇİాĲాǵన్ ĺాడలేదు.  Ƿాఠయ్ĵాగ 
ȇమరశ్ ȁకక్ సూĮరా్ లలో అĳెĬింక్స్ ĸెండు చూడుము.  
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పర్Įేయ్కĶౖెన అంశము: అĸేచ్ 
     “ĬొĶౖెన్” అĲే పİాǵన్ Ħీర్కు బాషలో అĸేచ్ అǵ అంటారు. İీǵకి “Ƿరా్ రంభం” లేక “ǿదలు” అǵ అరధ్ం. 

1. సృļిట్ కర్మం ȁకక్ Ƿరా్ రంభం  (Ȃȏను 1:1; I Ȃȏను I:I; హెǺర్ I:10) 
2. సుĺారత్ ȁకక్ Ƿరా్ రంభం  (మారుక్1:1;  Ĵిȃĳీప్4:15; II įెసస్లోǵక 2:13;  హెǺర్ 2:3) 
3. Įొȃ పర్తయ్కష్ Ȏాǘాలు (లూకా 1:2) 
4. గురుత్ ల Ƿరా్ రంభం (అధుబ్Įాలు ,Ȃȏను 2:11) 
5. మూల Ƿాఠముల Ƿరా్ రంభం  (హెǺర్ 5:12) 
6. సుĺారత్ సĮాయ్లను బటిట్ ıౖెరయ్పడుటకు Ƿరా్ రంభం (హెǺర్ 3:14) 
7. ఆరంభం, కొలసస్. 1:18; పర్కటన 3:14 
ఇİి “ఆİేశం” లేక “అıికారం” Ħా ఉపȂĦాǵకి మారడం  
1. మానవ Ƿాలకుల వలన  

ఎ.   లూకా  12:11 
            ǹ.   లూకా  20:20 
            Ľి.   ĸోమా  13:3; Ǵతు 3:1 

2. İేవదూతల అıికాĸాǵన్ బటిట్  
ఎ.   ĸోమా  8:38 

            ǹ.   I కొĸింįీ. 15:24 
            Ľి.   ఎĴెĽీ. 1:21; 3:10; 6:12 
            Ĭి.    కొలĽీస్. 1:16; 2:10, 15 
            ఇ.   యూİా  6వ. వచనము  
      ఈ ఆపదధ్  బో ధకులు భూలోక మĸియు పరలోక అǵన్ అıికాĸాలను Įరో్ Ľిపుǩచ్ĸి. ĺారు ĻాĻానలను తుర్ ణీ కĸింĨే అĲాĨారులు. 
ǿటట్ ǿదట ĺారు, ĺాĸిǵ మĸియు ĺాĸి కోĸెక్లను İేవుడు, İేవదూతలు, Ƿౌర అıికారులు మĸియు సంఘ Ĳాయకుల ఎదుట 
ఉంచుĮారు. 

   
  
 ‘‘ఆతమ్ ǽముమ్ను పĸిȉదధ్పరచుటవలనను’’  ĺాళళ్లోల్  ĸెండు కోణాలలో ఉనన్ పĸిȉదధ్త ఉంİి: (1) కీర్సుత్ లో కȃĦిన Ƿరా్ రంభ పĸిȉదధ్త 
(2) కీర్సుత్  Ȏారూపయ్తలోǵకి అǻవృİిధ్  Ĩెందుచునన్ పĸిȉదధ్త (చూ.ĸోమా 8:28‐29; గలǴ. 4:10).  ఆతమ్ మనలను కీర్సుత్  లోǵకి 
అĸిథ్సుత్ ంİి, Ƿాపము నుంĬి దూరపరǩ, సుĺారత్ సĮాయ్ǵకి మనలను ఒĳిప్సుత్ ంİి, కీర్సుత్ లోǵకి బాĳిత్సమ్ǽసుత్ ంİి, కీర్సుత్ ను మనలో ǵĸిమ్సుత్ ంİి 
(చూ. Ȃȏను 16:8‐16).  1 įెసస్. 4:3 లోǵ పర్Įేయ్క అంశము: Ƿరా్ యȋఛ్తత్ము చూడుము. 
 

 ‘‘సతయ్మును నముమ్టవలనను’’  13వ. వచనములోǵ ‘‘సతయ్ము’’ 14వ. వచనములోǵ ‘‘సుĺారత్’’ కు సమానము. 
 

2:14 ‘‘İీǵ కొరకు ఆయన ǽముమ్లను ĳిȃĨెను’’  ఎనున్కొనుట అంశము ĳౖెన ఇİి మĸొక ఉİాఘ్ టన (చూ. 1 įెసస్. 2:12; 5:9,24).  ఈ 
ǩనన్, హింĽిపబĬిన, అİౖెరయ్బĬిన ȇĻావ్సుల గుంపు İేవుǵ Ĩేత ఎనున్కొనబĬిన పర్జలు.  ĺారు పĸిȉదధ్తకు (చూ. ఎĴెĽీ. 1:4), కీర్సుత్  
Ȏారూపయ్తకు (చూ. ĸోమా 8:28‐29; గలǴ. 4:9) ĳిలువబĬాడ్ రు. 
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 ‘‘మా సుĺారత్ వలన’’  సుĺారత్ ȇశవ్ĽించĬాǵకి ఒక సంİేశము, Ľీవ్కĸించĬాǵకి ఒక వయ్కిత్.  పతనĶైన మానవుǵకి ఇİి ఒక İేవుǵ 
ఆȌĸావ్ద పర్ĺాహము.  İీǵకి ǽంǩ మĸొక మారగ్ము లేదు. 
 

 ‘‘మన İేవుǵ మహిమను Ǿరు Ƿొ ందవలెనǵ’’ ఇİి మȆళ్ Ĩెపప్బĬిన 1:2వ వచనము.  ‘‘మహిమ’’ ను ǵరవ్ǩంచడము కషట్ము.  
Ƿా.ǵ. ఇİి అĲేక ȇıాలుĦా పర్ȂĦింపబĬింİి.  ఈ సందరభ్ములో కీర్సుత్  కారయ్ము İావ్ĸా పĸిȉİాధ్ తమ్Ĩే పȇతర్పరచబడĬాǵకి 
ȇĻావ్సులకు తంĬిర్ నుంĬి వǩచ్న ĳిలుపును పర్ǳǹంǹసుత్ నన్İి (చూ. ఎĴెĽీ. 1:4),  ȇĻావ్సులు కీర్సుత్ వలె ఉంĬాȃ, ĸెండవ ĸాకడపుప్డు 
ĺారు ఆయన మహిమలో Ƿాలుపంచుకొంటారు (చూ. 1 Ȃȏను 3:2).  1:9లో ఉనన్ ఫులల్ ర్ Ĳోట్ అలాĦే గలǴ. 1:5లోǵ పర్Įేయ్క 
అంశము: మహిమ చూడుము. 

 

 ‘‘పర్భువు’’  Ƿా.ǵ. İేవుǵ ఒడంబĬిక ĳేరు ķెహో ĺా.  ఈ కిర్యా ĺాచకము బహుĻా ‘‘ఏ కారణమును బటిట్ ĲేనుĲాన్Ĳో అİే Ĳేను’’ లేక 
‘‘ĲేĲేĶౖె ఉĲాన్Ĳో అİే Ĳేను’’ అǵ Ħాǵ ఇİి Įెȃయపరసుత్ నన్İి.  లేఖĲాలను చİిĺేటపుప్డు యూదులు ఈ ĳేరును ఉచఛ్ĸించĬాǵకి 
İేవుǵ Ĳామాǵన్ వృıాĦా పలుక ĸాదǵ (చూ. ǵరగ్ . 20:7) ȇముఖ చూĳేĺారు.  అందుĨేత İీǵకి బదులు అĬోన్ అǵ ĳిȃĨేĺారు. İీǵకి 
‘‘యజమాǵ’’, ‘‘భరత్’’, ’’మాసట్రు’’, లేక ‘‘పర్భువు’’ అరథ్ము.  మన ఇంĦీల్షు బౖెǹలు ķెహో ĺా అǵన్ ĳెదద్  అకష్ĸాలలో తరుజ్ మా ĨేĽింİి.  ķేసు 
కొరకు కొర్ .ǵ. గర్ంధకరత్లు ఈ పదమును Ƿా.ǵ. İేవుǵĮో తనను గుĸిత్ంĨే ȇదముĦా పర్ȂĦింĨారు.  1 įెసస్. 1:9 లోǵ పర్Įేయ్క అంశము: 
İౖెవము కొరకు ĳేరుల్  చూడుము. 

 

 ‘‘ķేసు’’  İీǵకిİే కొర్ .ǵ. గర్ంధకరత్లు İీǵǵ నజĸేయుĬౖెన ķేసు మానవతవ్మును సూǩంǩన ȇధముĦా ఇİి ఉంİి. 
 

 ‘‘కీర్సుల్ ’’ హీబూర్  పదము ‘‘Ķెసస్య’’ కు ఇİి ఉనన్İి ఉనన్టుల్ Ħా Ĩెĳిప్న ĳేరు.  İీǵ అసలు అరథ్ము ‘‘అǻļేకించబĬిన ĺాడు’’ అǵ.  
Ƿా.ǵ. మూడు ȇǻనన్ కారయ్వరగ్ము అǻļేకింపబĬిĲారు: పర్వకత్లు, యాజకులు, ĸాǯలు.  పర్Įేయ్కĶైన పĸిచరయ్ ĨేయĬాǵకి İేవుĬిǩచ్న 
ĳిలుపుకు ఇİి గురుతుĦా ఉంĬేİి.  ķేసు ఈ మూడు Ƿా.ǵ.కారయ్ǵరవ్హణను Ĳెరĺేĸాచ్డు (చూ. హీబూర్ . 1:2‐3).   

 

పర్Įేయ్క ఆంశము: బైǹలులోǵ అǻļేకము (ǹĬిǹ 603)
     ఎ.   Ȏౌధరయ్ము ĨేĽికొనుటకు ĺాడబĬినİి (చూ. İివ్Ǵ. 28:40; రూతు 3:3; II సమూ. 12:20; 14:2; II İిన. 28:1‐5; 

İాǵķేలు  10:3; ఆȀసు 6:6; Ǿకా 6:15) 
 ǹ.   అǳధులకొరకు ఉపȂĦgిచబĬినİి (చూ. కీరత్. 23:5; లూకా 7:38, 46; Ȃȏను 11:2) 
 Ľి.   సవ్సథ్పరుచుట కొరకు ఉపȂĦించ బĬినİి (చూ. ķెషయా 6:1; ķĸిమ్యా 51:8; మారుక్ 6:13; లూకా10:34; యాకోబు 

5:14) (ķెహెజేక్లు 16:9లో ȉభర్త పరంĦా కూĬా ĺాడబĬింİి) 
 Ĭి.   చǵǷో ķనĺాĸి సమాıి Ľిదధ్Ƿాటుకు ĺాడబĬినİి (చూ. ఆİి. 50:2; II İిన. 16:14; మారుక్ 16:1; Ȃȏను 12:3,7; 

19:39‐40) 
 ఇ.   మత పరంĦా ĺాడబĬినİి (వసుత్ వుĦా, చూ. ఆİి. 28:18,20; 31:13 (ఒక సథ్ంభము); ǵరగ్ . 29:36 (బȃĳీఠము); ǵరగ్ . 

30:36; 40:9‐16; లేȇ. 8:10‐13; సంఖాయ్. 7:1 (గుĬారము) 
      ఎఫ్.  ĳెదధ్లను ǵయǽంచుటకు ĺాడబĬనిİి 
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       1.   యాజకులు 
            ఎ.  అహĸోను (ǵరగ్. 28:41; 29:7; 30:30) 
            ǹ.  అహĸోను కుమారులు (ǵరగ్ . 40:15; లేȇ. 7:36) 
            Ľి.  ఒక పర్Įేయ్క పదం లేక ĳేరు ĳెటేట్టపుప్డు (సంఖాయ్. 3:3; లేȇ. 16:32) 
      2.   ĸాǯలు 
            ఎ.  İేవుǵ Ĩేత (చూ. I సమూ. 2:10; II సమూ. 12:7; II ĸాǯలు 9:3,6,12; కీరత్. 45:7; 89:20) 
            ǹ.  పర్వకత్ల Ĩేత (చూ. I సమూ. 9:16; 10:1; 15:1,17; 16:3, 12‐13; I ĸాǯలు 1:45; 19:15‐16) 
            Ľి.  యాజకుల Ĩేత (చూ. I ĸాǯలు 1:34,39; II ĸాǯలు 11:12) 
            Ĭి.  ĳెదధ్ల Ĩేత (చూ. Ĳాయ్య. 9:8,15; II సమూ. 2:7; 5:3; II ĸాǯలు 23:30) 
            ఇ.  ķేసు, ఒక Ķెసస్య ĸాǯĦా (చూ. కీరత్. 2:2; లూకా 4:18 (ķెషయా 61:1); అ.కా. 4:27; 19:38; హెబూర్ . 1:9 

(కీరత్.   45:7) 
           ఎఫ్.  ķేసు అనుచరులు (చూ. Ii కొరంįీ. 1:21; I Ȃȏను 2:20,27 [కిర్సమ్]) 
     3.   బహుĻా పర్వకత్లు కూĬా (చూ. ķెషయా 61:1) 
     4.   İౖెవ ȇడుదలకు నమమ్శకయ్ము కాǵ పĸికరములు 
          ఎ.  కోĸెషు (చూ. ķెషయా 45:1) 
          ǹ.  తూరు ĸాǯ (చూ. ķెహెజేక్లు 28:14, ఇకక్డ ఏİెనును దృȍాట్ ంతముĦా ĺాĬారు) 

          5.   ‘‘Ķెసస్య’’ అĲే పİాǵకి లేక ĳేరుకు అరథ్ము ‘‘అǻļికుత్ డు’’ (ǹĬిǹ 603)

 
2:15 ‘‘సహో దరులాĸా’’  ఇİి ముĦింపు ĺాయ్ఖయ్లకు మారుతునన్ ȇషయాǵన్ చూపుతునన్İి. 
 
 ‘‘ǵలుకడĦా ఉంĬి’’  ఇİి ǿదటి ȎాĸిĦా ĺాడబĬిన ĸెండు పర్జెంట్ యాకిట్వ్ ఇంపĸేటివ్స్.  Ƿౌలు ఎపప్డూ ǵలకడను గుĸింǩ 
Ĩెపప్Ĭాǵకి ఈ Ļేల్ష ĺాడుĮాడు (చూ. 1 įెసస్. 3:8; 1 కొĸింįీ. 16:13; ఎĴెĽీ. 6:11,13).  ఇİి ĵౌǳక, మానĽిక హింసలలో, అబదద్  బో ధల 
మదయ్ ȇĻావ్సులు ǵలకడĦా ఉండవలĽిన అవసరతను గుĸింǩ పర్ĵోİిసుత్ నన్İి.  1 కొĸింįీ. 15:1 లో ఈ పదము కీర్సుత్ లో మనకునన్ 
Ȏాథ్ ķǵ గుĸింǩ Ĩెపప్Ĭాǵకి ఉపȂĦింపబĬింİి.  ఇİి ĳౖెన Ĩెపప్బĬిన ఎనున్కొనుటకు సమĮౌలయ్త Įెǩచ్ంİి. గలǴ. 5:4లోǵ పర్Įేయ్క 
అంశము: ǵలకడĦా ఉండుట చూడుము. 
 
 ‘‘Ĩేపటుట్ Ĭి’’  ఇİి మĸొక పర్జెంట్ యాకిట్వ్ ఇంపĸేటివ్.  Ƿౌలు బో ıింǩన సĮాయ్ǵన్ ȇĻావ్సులు పటుల్ కొǵ కొనȎాĦాȃ (చూ. 1 కొĸింįీ. 
11:2).  ఎనున్కొనుటకు ఇİి ఒక మత Ľిİాధ్ ంత సమతూకము. 

 

 ‘‘ĲోటిమాటవలనĲైనను’’ ఈ పదము (Ƿాĸోడ్ Ľిస్) అĲేక ıోరణిలలో పర్ȂĦింపబĬింİి. 
1. 1 కొĸింįీ. 11:2,23 లలో సుĺారత్ సĮాయ్ల కొరకు 
2. మతత్ķ 15:6; 23:1 సగం; మారుక్ 7:8; గలǴ. 1:14లలో యూİాతతవ్ Ȏాంపర్İాయాల కొరకు 
3. కొలĽీస్. 2:6‐8లో ȂగĻాసత్ ర్ సంబంıిత ఊȏకలప్నల కొరకు 
4. ĸోమన్ కాįిȃకుల్  İీǵǵ İేవుǵ లేఖĲాలు మĸియు Ȏాంపర్İాయాలు ĸెండూ కూĬా అıికాĸికంĦా ఒకక్టే అǵ బౖెǹలు నుంĬి 

ǵరూĳింǩ Ĩెపప్Ĭాǵకి İీǵǵ ĺాడుĮారు.  
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ఏİిఏĶైĲా, ఈ సందరభ్ములో అİి Ĩెపప్బĬింİి అķĲా లేక ĺరా్ యబĬింİి అķĲా అǷో సుత్ లతవ్ సĮాయ్ǵన్ ఇİి సూǩసుత్ నన్İి (3:6). 
 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸించబĬిన) ĺాకయ్ము: 2:16‐17

     16మన పర్భుĺౖెన ķేసుకీర్సుత్ ను, మనలను ĳేర్ǽంǩ, కృపĨేత ǵతయ్Ķైన ఆదరణయు, ȉభ ǵĸకీష్ణయు అనుగర్హింǩన మన తంĬిర్ķైన 

İేవుడును,  17Ǿ హృదయ ములను ఆదĸింǩ, పర్ǳసĮాక్రయ్మందును పర్ǳసİావ్కయ్ మందును ǽముమ్ను Ľిథ్రపరచును Ħాక.  

 
2:16‐17  1:2 మĸియు 3:16 లో లాĦా ఇİి కూĬా ఒక Ƿరా్ రథ్న. 

 
2:16 ‘‘మన పర్భుĺౖెన ķేసుకీర్సుత్ ను, మనలను ĳేర్ǽంǩ, కృపĨేత ǵతయ్Ķైన ఆదరణయు, ȉభ ǵĸకీష్ణయు అనుగర్హింǩన మన తంĬిర్ķైన 

İేవుడును’’  Ħీర్కు Ƿాఠయ్ములో ఇకక్డ ĸెండు కరత్లు ఉĲాన్ķ కాǶ ఒకే Ĳామĺాచకము ‘‘ĮాĲే’’ ఉంĬి, ĸెండు ఏకవచన యాĸిస్ట్ Ƿాĸిట్Ľిఫుల్స్ 
(ĳేర్ǽంǩ మĸియు అనుగర్హము).  ఇంకా ķేసును ǿదటĦా పర్Ȏాత్ ȇంǩన ȇషయాǵన్గమǵంచంĬి.  ఇİి కరత్ల ఏకĮావ్ǵన్, 
సమానĮావ్ǵన్ చూĳిసుత్ నన్İి (చూ. 1 įెసస్. 1:1,2; 3:11).  తంĬిర్, కుమారులు మనకు ǵతయ్Ķెనౖ ఆదరణ, మంǩ ǵĸీకష్ణ 
అనుగర్హింĨారు.  1 įెసస్. 1:1లోǵ పర్Įేయ్క అంశము: తంĬిర్ చూడుము. 

 
  
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ, ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ    ‘‘ǵతయ్Ķైన ఆదరణ’’ 
ఎన్ కె జె ȇ                             ‘‘Ļాȋవ్తĶౖెన ఓİారుప్’’ 
టి ఇ ȇ                                   ‘‘ǵతయ్Ķైన ıౖెరయ్ము’’ 
ఎన్ జె ǹ                                 ‘‘అపĸిǽతĶౖెన ఆదరణ’’     
     ȇĻావ్సుల ఆదరణ, ǵĸీకష్ణ İేవుǵ కృపను చూడడము మĸియు కీర్సుత్  İావ్ĸా ķేĸాప్టు ĳౖెన ఆıారపĬి ఉĲాన్ķ.  1 įెసస్. 4:18లో 
వలె Ƿోర్ Įాస్హ గురు సంబంıిత సందĸాభ్ǵన్ గమǵంచుము.  ĸెండవ ĸాకడను గుĸింǩన Ƿౌలు ఆలోచనలు మన Ĩారుట్ లు, Ľిİాద్ ంĮాలు 
ǵంపుకోవĬాǵకి లేవు కాǶ మన పర్ǳİిన ǮȇĮాలలో కీర్సుత్  ȎారూǷాయ్ǵన్ Ƿొ ందుటకు బలాǵన్ ఇసుత్ నన్İి (చూ. 1 కొĸింįీ. 15:58). 
 

 ‘‘మంǩ ǵĸీకష్ణ’’ కొర్ .ǵ. ఈ పర్Įేయ్కĶైన రూపకము ఇకక్డ మాతర్Ķే ĺాడబĬింİి.  ‘‘ǵĸీకష్ణ’’ అĲే పదము కొర్ .ǵ.లో తరచూ ĸెండవ ĸాకడ 
ıోరణిలో ĺాడబĬింİి (చూ. గలǴ. 5:5 లోǵ పర్Įేయ్క అంశము: ǵĸీకష్ణ చూడుము.  įెసస్లోǶకయ పǳర్కలలో ఇİి పర్Įేయ్కింǩన సతయ్ము.  
ఈ మతĽిİాధ్ ంత అంశము ĳౖెన ఇİి గుĸి ఉంǩంİి.  İేవుǵ కృప İావ్ĸా మాతర్Ķే ‘‘మంǩ ǵĸీకష్ణ’’ వసుత్ ంİి. 
 

2:17 ķేసు కీర్సుత్  మĸియు తంĬిర్ķౖెన İేవుడు ĺాĸి కృపİావ్ĸా మనలను ĳేర్ǽంǩ ǵతయ్ ఆదరణ, మంǩ ǵĸీకష్ణ అనుగర్హింĨారు.  ఇİి 
కిర్ంİి ĺాటికి రూǷొ ంİించబĬింİి: 

1.   మన హృదయాలకు ఆదరణ 

2. కిర్ంİి ĺాటి కొరకు మన హృదయాలకు ఆదరణ 

1. పర్ǳ మంǩ పǵ కొరకు 
2. పర్ǳ మంǩ మాట కొరకు 

     17వ. వచనములో ఉనన్ Ħీర్కు ‘‘ఆదరణ’’ పదములాంటిİే ఇİి.  ఈ ĸెండు వచĲాలు Ħీర్కులో ఒక ĺాకాయ్ǵన్ ǵĸమి్ంĨాķ.  ȇĻావ్సులు 
‘‘మంǩ ȇషయాలను’’ ĨేయĬాǵకి, మాటాల్ డĬాǵకి Ƿోర్ తస్హించబĬాడ్ రు.  మనము మంǩ ȇషయాలను Ĩేయడము İావ్ĸా రǘింపబడలేడు 
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Ħాǵ మంǩ ȇషయాలు Ĩేయడము మĸియు Ĩెపప్డము కొరకు రǘింపĬాడ్ ము.  కీర్సుత్ Įో మనకునన్ సంబంధము కీర్సుత్  Ȏారూపయ్ములోǵకి 
మనలను నĬిĳింĨాȃ.  మనము İేవుǵ కాĸాయ్లను ĨేయĬాǵకి ĳిలువబĬాడ్ ము (చూ. ఎĴెĽీ. 1:4; 2:10).  పర్ǳ ȇĻావ్Ľి ȁకక్ గుĸి 
చǵǷో ķన తరుĺాత వĨేచ్ పరలోకము కాదు కాǶ ఇపుప్Ĭే కీర్సుత్  Ȏారూపయ్ములోǵకి మారడము.  ȇĻావ్సులుĦా ఈ మంǩ కాĸాయ్లు, 
మాటలు మన రకష్కుǵ ఎరుగǵ ĺాĸిǵ ĨేరుకోవĬాǵకి మనకు సȏయపడుĮాķ. 
 

 ‘‘హృదయాలు’’  గలǴ. 4:6లోǵ పర్Įేయ్క అంశము చూడుము. 
 
 

చĸిచ్ంచుకొనĬాǵకి అనుĺైన పర్శన్లు 
     ఇİి ఒక అధయ్యన మారగ్దĸిశ్క ĺాయ్ఖాయ్నము, అంటే Ƕ బౖెǹలు ȇĻేల్షణకు Ƕĺే బాధుయ్డవు.  మనలో పర్ǳఒకక్రు మనకునన్ కాంǳలోĲే 
నడĺాȃ.  ȇĻేల్షణలో Ƕవు, బౖెǹలు, పĸిȉİాధ్ తమ్ పర్ıానĶైన ĺారు.  İీǵǵ ĺాఖాయ్నకరత్ కొరకు Ƕవు Įాయ్గము Ĩేయకూడదు. 
     పుసత్క ĵాగములోǵ ముఖయ్ ȇషయాలను Ƕవు ఆలోǩంచĬాǵకి ȈలుĦా ఈ చĸిచ్ంచుకొĲే పర్శన్లు ఇవవ్బĬాడ్ ķ.  ఇȇ Ķెదడుకు ĶేĮే 
తపప్ ఉనన్İి ఉనన్టుల్ Ħా అనవ్ĸిత్ంచుకొన కూడదు. 
 

1. ఎందకǵ సంఘాలలో ĸెండవ ĸాకడ అĲే అంశము ఇంత ȇĺాİాసస్దముĦా ఉంİి? 
2. ĸెండవ ĸాకడ అకȎామ్తుత్ Ħా వసుత్ ంİా లేక ముందు కొǵన్ సూచనలు కలుగుĮాయా? 
3. İేవుడు పర్జలను ȇశవ్ĽించǶయకుంĬా ĨేȎాత్ Ĭా? 
4. ‘‘అబదధ్ము’’ ఏİి? 
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įెసస్లోǶకయులకు ĺార్ Ľిన ĸెండవ పǳర్క 
3వ. అıాయ్యము 

ఆధుǵకి తరుజ్ మాలలోǵ ĳేĸాĦార్ ņల్  ȇభజనలు 

యుǹఎస్4 ఎన్ కె జె ȇ ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ టి ఇ ȇ ఎన్ జె ǹ

మా కొరకు Ƿరా్ ĸిథ్ంచంĬి               మా కొరకు Ƿరా్ ĸిథ్ంచంĬి               ముĦింపు అĳీప్ళుళ్, హెచచ్ĸికలు,   మా కొరకు Ƿరా్ ĸిథ్ంచంĬి              ǵలకడĦా ఉండĬాǵకి Ƿోర్ Įాస్హం

                                                                                 Ƿరా్ రథ్నలు 

                                                                                                                                                                   (2:13‐3:5) 

3:1‐5                                 3:1‐5                                  3:1‐5                                   3:1‐2                                 3:1‐5 

                                                                                                                            3:3‐4 

                                                                                                                            3:5 

ȇగర్ȏĸాధనకు ȇĸోధముĦా       ȇగర్ȏĸాధనకు ȇĸోధముĦా                                                     పǵĨేయĬాǵకి ǵబదధ్త           ȇగర్ȏĸాధన మĸియు అĲైకయ్ం 

హెచచ్ĸికలు                         హెచచ్ĸికలు 

3:6‐15                              3:6‐15                                  3:6‐13                                 3:6‐10                             3:6 

                                                                                                                                                                  3:7‐9 

                                                                                                                                                                  3:10‐12 

                                                                                                                            3:11‐12 

                                                                                                                            3:13‐15                            3:13‐15 

                                                                                  3:14‐15 

ఆȌĸావ్దము                         ఆȌĸావ్దము                                                                     ముĦింపు ĺాకాయ్లు                Ƿరా్ రథ్న, ȈĬోక్లు ȉĵాకాంకష్లు 

3:16                                  3:16‐18                                3:16                                    3:16                                3:16 

3:17‐18                                                                        3:17‐18                                3:17                               3:17‐18 

                                                                                                                             0.1375 


మూడవ Ƿాఠక చకర్ము (vii ĳేǮ చూడుము)
ĳేĸాĦార్ ņల్  కర్మములో మూల గర్ంధకరత్ ȁకక్ ఉİేద్Ļాǵన్ అనుసĸించడము

               ఇİి అధయ్యన ĺాయ్ఖాయ్న మారగ్దĸిశ్, అంటే Ƕ బౖెǹలు ĺాయ్ఖాయ్Ĳాǵకి Ƕĺే బాధయ్త వహించవలĽి ఉంటుంİి.  మనకు ఇవవ్బĬిన 
ĺెలుగులొĲే మనమందరము నడువవలĽి ఉంİి.  Ƕ ĺాయ్ఖాయ్నములో Ƕవు, బౖెǹలు, పĸిȉİాధ్ తమ్ పర్ıానĶైన ĺారు.  ఇందులో İేǵǵ 
కూĬా ĺాయ్ఖాయ్త అǻǷరా్ యము కొరకు ȇĬిǩ ĳెటట్కూడదు.
     ఒకక్ȎాĸిĦా అıాయ్యానన్ంĮా చదువు.  అంĻాలను గుĸిత్ంచు.  Ƕవు ĨేĽిన అంĻాల ȇభజనను ఐదు ఆధుǵకి తరుజ్ మాలĮో సĸిǷో ȃచ్ 
చూడు.  ĳేĸాĦార్ ņుల్  İౖెĺాĺేȋĮాలు కావు Ħాǵ మూల గర్ంధకరత్ ఉİేద్Ļాయ్లకు అనుగుణముĦా అరథ్ము ĨేĽికొనĬానకి అȇ ఎంĮో కీలకము.  
ĺాఖాయ్Ĳాǵకి ఇȇ గుంĬె లాంటిȇ.  పర్ǳ ĳేĸాĦార్ ప్ కు ఒక పర్ıాĲాంశము ఉంటుంİ.ి


     1.   ǿదటి ĳేĸాĦార్ ఫ్
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     2.   ĸెండవ ĳేĸాĦార్ ఫ్

     3.   మూడవ ĳేĸాĦార్ ఫ్

     4.   ǿదలుగునన్ȇ.

1‐18 వచĲాలకు సందĸాభ్నుǩత దృļిట్ 
     ఎ.   Ƿౌలు తను ĨేĽే సుĺారత్ బో ధల కొరకు Ƿరా్ ĸిథ్ంచమǵ అడుగుచుĲాన్డు (చూ. ఎĴెĽీ. 6:19; కొలĽీ. 4:3).  ĺాĸికి Įాను ĨేĽిన 

ǿదటి సంİేĻాలపుప్డు İేవుడు తనను ఎలా ఆȌరవ్İింĨాĬో  అలాĦే ĵౌషయ్తుత్ లో Įాను ĨేĽే బో ధల పటట్ కూĬా ఉంĬాలǵ 
ఆȋసుత్ Ĳాన్డు (చూ. 1వ. వచనము).


     ǹ.   Ƿౌలు ĸెండవ ĸాకడకు సంబంıింǩన ĲాశĲాǵకి İాĸిǴĽే బో ధల ȇషయĶై హెచచ్ĸిసుత్ Ĳాన్డు.  ఈ బో ధలను బటిట్ ȇĻావ్సులు 

పనులు ĨేయĬాǵకి ǳరసక్ĸింǩనటుల్  మనము చూĻాము.

 పదము మĸియు వచనముల అధయ్యనము
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸించబĬిన) ĺాకయ్ము: 3:1‐5)

     1తుదకు సహో దరులాĸా, Ǿలో జరుగుచునన్ పర్కారము పర్భువుĺాకయ్ము Ȍఘర్ముĦా ĺాయ్ĳింǩ  మహిమ పరచబడు ǵǽతత్మును,  
2Ķేము మూరుఖ్ లైన దుషట్మనుషుయ్ల ĨేǳలోనుంĬి తĳిప్ంపబడు ǵǽతత్మును, మాకొరకు Ƿరా్ ĸిథ్ంచుĬి; ȇĻావ్సము అందĸిక ిలేదు.  
3అķĮే పర్భువు నమమ్దĦినĺాడు; ఆయన ǽముమ్ను Ľిథ్రపరǩ దుషట్తవ్మునుంĬి  కాǷాడును.  4Ķేము Ǿకు ఆజాఞ్  ĳించుĺాటిǵ Ǿరు 

ĨేయుచుĲాన్రǵయు, ఇక Ĩేయుదురǵయు పర్భువునందు ǽముమ్ను గూĸిచ్ నమమ్కము కȃĦి యుĲాన్ము.  5İేవుǵయందȃ  ĳేర్మయు 

కీర్సుత్  చూĳిన ఓరుప్ను Ǿకు కలుగునటుల్  పర్భువు Ǿ హృదయములను ĳేర్ĸేĳించును Ħాక.  


3:1 ‘‘తుదకు’’  ఈ వచనము (‘‘ǩవĸిĦా’’) అĲే పదము Ƿౌలు తన పర్ıానĶైన సĮాయ్ǵన్ లేక అంĻాǵన్ గుĸింǩ Ĩెపప్Ĭాǵకి ముందు 
ĺాడుĮాడు (చూ. 1 įెసస్. 4:1).  ఇİి ముĦింపు ȁకక్ Ƿరా్ రంభము.  ఇంకా ముĦింపు ĺాకాయ్లు Ĩెĳేప్ ముందు కూĬా İీǵǵ ĺాĬేĺాడు. 
(చూ. 2 కొĸింįీ. 13:11).
      ఒకĺేళ ఇİి అంశ ఒǳత్ Ĭికి మదయ్లో Ĩెĳేప్ Ȏాహితయ్ గురుతు కూĬా కావచుచ్ (చూ. 1 įెసస్. 4:1).

 ‘‘మా కొరకు Ƿరా్ ĸిథ్ంచుĬి’’  ఇİి ఒక పర్జెంటు ǽĬిల్ (ఆıాĸిత) ఇంపĸేటివ్.  తన సుĺారత్ పĸిచరయ్ను Ƿరా్ రథ్న ఎంĮో పర్ĵాȇతము 
Ĩేసుత్ నన్దǵ ȇశవ్Ľింǩ Ƿరా్ రథ్న ȁకక్ అవసĸాǵన్ Ƿొ ంİియుĲాన్డు (చూ. 1 įెసస్. 5:25; ఎĴెĽీ. 6:19; కొలĽీస్. 4:3).  1 įెసస్. 1:2 లోǵ 
పర్Įేయ్క అంశము: మధయ్వĸిత్తవ్ Ƿరా్ రథ్న చూడుము.

 ‘‘పర్భువుĺాకయ్ము’’  Ƿౌలు సుĺారత్ కొరకు Ƿరా్ ĸిథ్ంచమǵ అడుగుచుĲాన్డు Ħాǵ తన కొరకు కాదు.
     ఆİికాండము 15:1,4లోǵ వచనము ‘‘పర్భువు (ķెహో ĺా) ȁకక్ ĺాకయ్ము’’ అబర్ȏముకు İేవుĬిǩచ్న సంİేĻాముĦా 
సూǩంచబĬింİి.  1 సమూ. 15:10 మĸియు ķెషయా 1:10లో ఇİి ఒక పర్వచన ıోరణిలో ĺాడబĬింİి.
     కొర్ .ǵ.లో ఇİి ĸెండు రూǷాలలో ఉంİి.

 ĸేమా (పలుకబĬిన ĺాకయ్ము) పర్Ȃగము, లూకా 22:61; అ.కా. 11:16; 1 ĳేతురు 1:25
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 లోĦోస్ పర్Ȃగము, అ.కా. 8:25; 13:44,48,49; 15:35; 16:32; 19:10,20; 1 įెసస్. 1:8; 4:15
ఈ ĸెండు రూపకాలకు మత Ľిİాధ్ ంత పరంĦా ĳెదధ్  ĮేĬా లేనటుల్  కǵĳిసుత్ నన్İి.  





  
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ, ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ    ‘‘Ȍఘర్ముĦా ĺాయ్ĳింǩ, మహిమపరచబడును’’
ఎన్ కె జె ȇ                             ‘‘Ľేవ్చచ్Ħా ȎాĦి, మహిమ పరచబడును Ħాక’’
టి ఇ ȇ                                   ‘‘Ȍఘర్ముĦా ĺాయ్ĳిసూత్ , మహిమĲొందును Ħాక’’
ఎన్ జె ǹ                                 ‘‘తవ్రĦా ĺాయ్ĳింǩ, ĦౌరవముĮో Ľీవ్కĸించబడును Ħాక’’
     ఇకక్డ ĸెండు పర్జెంటు సబజ్ంకిట్వ్స్ ఉĲాన్ķ.  ‘‘ĺాయ్ĳించు’’ అĲే పİాǵకి అసలు అరథ్ము ‘‘పరుగు పంİెము’’ (పర్జెంట్ యాకిట్వ్ 
సబజ్ంకిట్వ్).  బహుĻా ఇİి కీరత్. 147:15కు సూచన కావచుచ్.  ‘‘మహిమ’’ (పర్జెంట్ ǷాĽివ్ సబజ్ంకిట్వ్)ను ఈ సందరభ్ములో ‘‘పర్ǳషట్ ’’ Ħా 
అరథ్ము ĨేĽికోĺాȃ.  సుĺారత్ను Ľీవ్కĸింǩ, అందులో ఆనంİించĬాǵన్ ఇİి సూǩసుత్ నన్İి.  పతనĶైన మానవులు సుĺారత్కు తĦని 
ȇధంĦా పర్ǳసస్ంİింǩ (చూ. 2వ. వచనము) మారుప్Ĩెంİినటౖెల్ Įే సుĺారత్ను Ħౌరȇంǩనటుల్ . 

3:2 ‘‘Ķేము మూరుఖ్ లైన దుషట్మనుషుయ్ల ĨేǳలోనుంĬి తĳిప్ంపబడు ǵǽతత్మును’’  ఇİి ఒక యాĸిస్ట్ ǷాĽివ్ సబజ్ంకిట్వ్.  ఈ కాలమానము 
మĸియు ఆĸిట్కల్, ĸెండు ȇĻేషణాలĮో కȃĽి, Ƿౌలు Ǯȇతములో మునుపు జĸిĦిన ఒక పర్Įేయ్క సంఘటనను చూĳిసుత్ నన్İి.  ఈ సంఘటన 
ఉİేధ్శపూరవ్కంĦాĲే జĸిĳించబĬింİిǵ ఈ సంఘము అరథ్ము ĨేĽికొంİి (చూ. 1 įెసస్. 2:16).  Ƿౌలు ఈ పǳర్క కొĸింįీ నుంĬి 
ĺరా్ సుత్ నన్పుప్డు తనకు ఎĲోన్ శర్మలు కȃĦాķ (చూ. 2 కొĸింįీ. 4:8‐11; 6:4‐10; 11:23‐28). 
 
 ‘‘ȇĻావ్సము అందĸిక ిలేదు’’  İీǵ అసలు అరథ్ము ‘‘ȇĻావ్సము’’.  ఇİి (1) సుĺారత్ను Ľీవ్కĸించుటలో వయ్కిత్గత అనుభవము లేక (2) 
Ľిİాధ్ ంతపరంĦా సుĺారత్ సతయ్ము కావచుచ్.  Ĩెడు ఎపప్డూ మంǩ అĲే మారుĺేషములో వసుత్ ంİి (చూ. మతత్ķ 7:21‐23).  గలǴ. 
 

3:3 ‘‘అķĮే పర్భువు నమమ్దĦినĺాడు’’  ఇకక్డ ĺాడబĬిన ‘‘ȇĻావ్సము’’ Ƿా.ǵ. లోǵ ȇĻావ్సయ్త కోణములో ĺాడబĬింİి.  2వ. 
వచనమలో Ĩెపప్బĬిన దుషట్ మనుషుయ్లకు ķేసు పూĸిత్Ħా ǻనన్ము (చూ. 1 įెసస్. 5:24).  3:6లోǵ పర్Įేయ్క అంశము: Ƿా.ǵ. లోǵ 
ȇĻావ్సము చూడుము. 
 
 ‘‘Ľిథ్రపరǩ’’  సపూయ్ǭంట్ (ఎల్ ఎక్స్ ఎక్స్)లో ఈ పదము ఒక పటట్ణము లాంటİి ǵĸిమ్ంచĬాǵకి ఉపȂĦింĨారు.  Ȏాదృశయ్ముĦా ఇİి 
ఒక వయ్కిత్ǵ ǵĸిమ్ంచడము లేక రూĭిĨేయడముĦా మారంİి (చూ. ĸోమా 16:25; 1 įెసస్. 3:2; 2 įెసస్. 2:17; 3:3).  నమమ్దĦిన పర్భుము 
తన Ȏొ ంతĺాĸిǵ దుషట్తవ్ము, Ĩెడు మనుషుయ్లు, Ĩెడు ĺాటినుంĬి దూరపరǩ, కాǷాడుĮాడు.  
 

 ‘‘కాǷాడును’’  ఈ అıాయ్యములోǵ అĲేక ǽȃటĸీ పİాలలలో ఇİి ఒకటి (చూ. 1 ĳేతురు 1:3‐12; 1 Ȃȏను 5:18). 
 

 ‘‘దుషట్తయ్ము నుంĬి’’   సవ్రȎాథ్ ķన మాĸేచ్ ఈ Ħీర్కు పదము నపుంసȃంగĶౖెĲా లేక పుంȃంగĶైĲా కావచుచ్.  తూరుప్ Ƿరా్ ంత సంఘ  
Ǹాదర్స్ మĸియు టరూట్ ƺȃయన్ İీǵǵ పుంȃంగముĦా ĺాయ్ఖాయ్ǵంచĦా, Ƿరా్ Ļాచ్తయ్ Ƿరా్ ంత సంఘ Ǹాదర్స్ İీǵǵ నపుంసȃంగముĦా 
ĺాఖాయ్ǵంĨారు (చూ. ĸోమా 12:9).  కొర్ .ǵ. పుంȃంĦాǵన్ బలపరసుత్ నన్టుల్ ంİి (చూ. మతత్ķ 5:37; 6:13; 13:19,38; Ȃȏను 17:15; 
ఎĴెĽీ. 6:16; 1 Ȃȏను 2:13‐14; 3:12; 5:18‐19).  1 įెసస్. 2:18లోǵ పర్Įేయ్క అంశము: దుషుట్ ǵ సవ్కీయము చూడుము. 
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     ఈ సందరభ్ములో ఇİి ĸెండు ıోరణిలĮో ఉంĬే అవకాశముంİి: (1) Ƿౌలు కాలములో ఉంĬిన అబదధ్  బో ధకులు (కీర్సుత్  ȇĸోధులు, చూ. 
1 Ȃȏను 2:18) లేక అంతయ్కాలపు దుషట్ కీర్సుత్  ȇĸోıి (చూ. పర్కటన 13).  దుషుట్ డు ఎపప్డూ ఉంటాడు అలాĦే నమమ్కĶౖెన పర్భువు 
కూĬా ఉంటాడు!  ఆయన తన అనుచరులను Ĩెడు నుంĬి కాǷాĬి, Ľిథ్రపరుȎాత్ డు; ఆయన ĺాĸిǵ Ĩెడు నుంĬి బలపరǩ, కాǷాడుĮాడు.. 
 

3:4 ‘‘పర్భువునందు ǽముమ్ను గూĸిచ్ నమమ్కము కȃĦి యుĲాన్ము’’   ఇİి ఒక ĳెĸెఫ్కుట్  యాకిట్వ్ ఇంĬికేటివ్.  గతములో జĸిĦిన ఒక 
కారయ్ము ఇపుప్డు ĺాసత్వరూపము İాȃచ్ంİి.  Ƿౌలు నమమ్కము ‘‘పర్భువునందు’’, అలాĦే ȇĻావ్సుల యుందు కూĬా ఉంİి.  ఇİే 
సమĮౌలయ్ము Ĵిȃĳీస్. 2:12‐13లో కూĬా చూడగలము.  రకష్ణ Ȏౌరయ్ĵౌముĬౖెన İేవుడు, మానవుల పర్ǳసప్ందన ĸెంĬింటిలో ఉంİి 
(‘‘Ĩేయుట’’ మĸియు ‘‘Ĩేసూత్ Ĳే ఉండుట’’).  İేవుడు మానవులĮో ĨేĽే పర్ǳవయ్వȏరము ǵయమము లేǵ, అķĲా ǵయమముకȃĦిన, 
ఒడంబĬిక ĺాĦాధ్ ĲాలĮో ఇǽĬి ఉంటుంİి. 
 

 ‘‘ఆఙఞ్’’  ఇİి ǽȃటĸీ పదము.  ఈ సందరభ్ములో ఈ పదము పలుమారుల్  పర్ȂĦింపబĬింİి (చూ. 4,6,10,12 వచĲాలు).  ఇİి Ƿౌలు 
అǷో సుత్ లతవ్ అıికాĸాǵన్ చూĳిసుత్ నన్İి.  ఇİి (1) Ƿౌలు ȁకక్ ఉపİేశము; (2) తన ǿదటి పǳర్క, 1 įెసస్లోǶకయులకు; లేక (3) 
తన ȁకక్ పర్సుత్ త సూచనలు, 2 įెసస్లోǶకయులకు. 
 

3:5 ‘‘పర్భువు. . .İేవుడు. . .కీర్సుత్ Ħాక’’  ఇకక్డ ‘‘పర్భువు’’ అంటే ఎవĸో సస్షట్ముĦా లేదు.  ఇİి Ƿా.ǵ.లొ ఎపప్డూ Ȃహోĺాను 
సూǩసుత్ నన్İి.  కొర్ తత్ǵబంధన గర్ంధకరత్లు తరచూ ķెహో ĺాను ķేసుకు అనవ్ĸిత్ంǩ Ĩెĳేప్టపుప్డు Ƿా.ǵ.ĺాకాయ్లను ఉదహĸింĨేĺారు.  
ఉİేద్శయ్పూరవ్కంĦాĲే ఇలా ĺరా్ Ľి ఉండచుచ్ ఎందుకంటే ķేసు ȁకక్ İౖెవĮావ్ǵన్, ǳర్ķేక İేవుǵ ఏకైక కాĸాయ్ǵన్ ఆİి, İేĺాĺేȋత కొర్ .ǵ. 
గర్ంధకరత్లు Ƿరా్ ముఖయ్ĶైనİిĦా Ĩెపప్తలǩ ఉంటారు (చూ. 2:16‐17).   
 

 ‘‘ĳేర్ĸేĳించును’’  ఇİి ఒక యాĸిస్ట్ యాకిట్వ్ ఆపĸేటివ్, ఒక Ƿరా్ రథ్నను పర్ǳǹంǹసుత్ నన్İి (చూ. 1 įెసస్. 3:11‐13).  ‘‘అడఢ్ంకులను ĮొలĦింǩ 
చకక్పరచడము’’ అĲే మĸొక ǽȃటĸీ పదము.  Ƿా.ǵ. అలంకారĶౖెన ‘‘ǵĸాటంక Ƕǳ మారగ్ము’’ ను సూǩసుత్ నన్İి (చూ. లూకా 1:79; 1 
įెసస్. 3:11).  ఈ Ƿరా్ రథ్నకు ఉనన్ ĸెండు కోణాలను గమǵంచంĬి: (1) İేవుǵ ĳేర్మ (2) కీర్సుత్ లో Ľిథ్రతవ్ము. 
 

 ‘‘హృదయములు’’  Ƿా.ǵ. లో İీǵǵ ఒక వయ్కిత్ పూĸిత్ వయ్కిత్Įావ్ǵన్ గుĸింǩ Ĩెపప్Ĭాǵ కొరకు İీǵǵ ĺాĬేĺారు కాǵ ఈ సందĸాభ్ǵకి 
సĸిǷో వునటుల్  మనసుస్ అĲే పİాǵన్ కూĬా పర్Įేయ్కింǩ ĺాĬి ఉంĬిన సĸిǷో ķేİి.  గలǴ. 4:6లోǵ పర్Įేయ్క అంశము చూడుము. 

 

 ‘‘İేవుǵ ĳేర్మ’’  ఈ షļీఠ్ ȇభకిత్ వచనము మనకొరకు İేవుǵ ĳేర్మ, İేవుǵ కొరకు మన ĳేర్మ అĲే కరత్ లేక కరమ్ లాĦా İీǵǵ అరథ్ము 
ĨేĽికోవచుచ్.  ఈ సందరభ్ములో మన కొరకు İేవుǵ ĳేర్మ అĲే అరథ్ము సĸిǷో తుంİి. 

 

 ‘‘కీర్సుత్  చూĳిన ఓరుప్’’  Ƿౌలు ఉతత్ĸాలలో ఈ పదము మĸెకక్డ కǵĳించదు.  ఇİి కొంత అసప్సట్త కȃĦి ఉంİి.  ‘‘సవ్తȏĦా, Ľిథ్రĶౖెన 
ఓరుప్’’ అĲే కిర్యాȌలక పదము ఇİి.  కీర్సుత్  ȁకక్ ǵలకడగల ఓరుప్ మనకు మాİిĸిĦా ఉంİి కనుక (చూ. Ĵిȃĳీస్. 2:6‐11), ȇĻావ్సులు 
కూĬా ఒరుప్Ħా కొనȎాగ గలరు. 
     ఈ షļీఠ్ ȇభకిత్ సమాసము, కీర్సుత్  ఒరుప్ లాంట ిȇĻావ్సులు ఓరుప్ లేక ȇĻావ్సులకు కీర్సుత్  అనుగర్హింĨే ఓరుప్ అĲే అĸాథ్ లను ఇİి 
ఇసుత్ నన్İి.  ఇంతకు మునుపు వǩచ్న వచనము లాĦా ఇİి ఒక కరత్క షļీఠ్ ȇభకిత్ అķేయ్ Ȉలుంİి.  ఈ ĸెంĬింటిలోను ఓరుప్ ఈ కిర్ంİి ĺాటికి 
సంబంıింǩ ఉంİి 

1. పర్సుత్ తము ĺాĸికునన్ హింసలు 

2. అబదధ్  బో ధలకు ĺాĸి పర్ǳసప్ందన, İీǵ ఫȃతముĦా కొǵన్ సంఘాలలో ఏరప్Ĭిన Ȏో మĸితనము 
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3. ķేసు ఏ సమయములోĲౖెĲా ĸావచుచ్/లేక ఇంకా ఆలసయ్మవుతుంİి అĲే అంశముĳౖె ȇĻావ్సుల ఒరుప్, నమమ్కము, 
ఆȋంపబడుచునన్ ȇĻావ్స సహిత ǮȇĮాలు (11వ. వచనములో ఉనన్ĺాటి వలె). 
 

 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸించబĬిన) ĺాకయ్ము: 3:6‐15) 

     6సహో దరులాĸా, మావలన Ƿొ ంİిన బో ధన పర్కా రముకాక అకర్మముĦా నడుచుకొను పర్ǳ సహో దరుǵ ȁదద్నుంĬి ĮొలĦిǷో వలెనǵ మన 

పర్భుĺౖెన ķేసు కీర్సుత్  ĳేరట Ǿకు ఆజాఞ్ ĳించుచుĲాన్ము.  7ఏలాగు మముమ్ను Ƿో ȃ నడుచుకొనవలెĲో Ǿక ేĮెȃయును. Ķేము Ǿ మధయ్ను 

అకర్మముĦా నడుచుకొనలేదు;  8ఎవǵȁదద్ను  ఉǩతముĦా  ఆȏరము  పుచుచ్కొనలేదు; Ķేము Ǿలో ఎవǵకిǵ ĵారముĦా 

ఉండకూడదǵ పర్యాసముĮోను కషట్ముĮోను ĸాǳర్ంబగళుల్  పǵĨేయుచు Ǯవనము ĨేĽిǳȇు.  9Ǿరు మముమ్ను Ƿో ȃ నడుచుకొనవలెనǵ 

మముమ్ను Ķేము మాİిĸిĦా కనుపరచుకొనుటక ేķాలాగు ĨేĽిǳȇు Ħాǵ, మాకు అıికారములేదǵĨేయలేదు.  10మĸియు Ķేము Ǿ 

ȁదద్  ఉనన్పుప్డు--ఎవĬౖెనను పǵĨేయ Ĳొలల్ǵ ķెడల ĺాడు ĵోజనము Ĩేయకూడదǵ Ǿకు ఆజాఞ్  ĳింǩǳȇు గİా.  11Ǿలో కొందరు ఏ 

పǵయు Ĩేయక పరులజోȃక ిǷో వుచు, అకర్మముĦా నడుచుకొనుచుĲాన్రǵ ȇనుచుĲాన్ము.  12అటిట్ĺారు Ĳెమమ్İిĦా పǵ Ĩేయుచు, 

Ȏొ ంతముĦా సంǷాİించుకొǵన ఆȏరము భుǭంపవలెనǵ మన పర్భుĺౖెన ķేసుకీర్సుత్  ĳేరట ĺాĸిǵ ఆజాఞ్ పూరవ్కముĦా 

హెచచ్ĸించుచుĲాన్ము.  13సహో దరు లాĸా, ǾĸౖెĮే ĶేలుĨేయుటలో ȇసుకవదుద్ .  14ఈ పǳర్క మూలముĦా Ķేము Ĩెĳిప్న మాటకు 

ఎవĬౖెనను లోబడǵ ķెడల అతǵǵ కǵĳెటిట్ , అతడు Ľిగుగ్ పడు ǵǽతత్ము అతǵĮో Ȏాంగతయ్ము ĨేయకుĬి.  15అķనను అతǵǵ శతుర్ వుĦా 

ĵాȇంపక సహో దరుǵĦా ĵాȇంǩ బుİిధ్  Ĩెపుప్Ĭి. 

 

3:6 ‘‘మన పర్భుĺౖెన ķేసు కీర్సుత్  ĳేరట Ǿకు ఆజాఞ్ ĳించుచుĲాన్ము’’  ఇİి Ľీలా, ǳȀǴలను కలుపుకొǵ ĺాĬిన బహువచనము, అķĮే 
ఇİి అǷో సుత్ లుĬౖెన Ƿౌలు Ĩెĳిప్న మాట.  సంఘాలను నĬిĳించుటకు, ఆఙాఞ్ ĳించుటకు కీర్సుత్ లో తనకునన్ ĳేర్రణను, అıికాĸాǵన్ ఆయన 
గుĸిత్ంĨాడు (పర్జెంట్ యాకిట్వద్ ఇంĬికేటివ్) (చూ. 10, 12 వచĲాలు).  ఒకǵ సవ్ĵావమును లేక వయ్కిత్ǵ సూǩంచĬానకి ‘‘Ĳామమందు’’ 
అĲేİి ఒక హీబూర్  జాǴయము. 
 
  ‘‘Ĳామమందు’’  ఒక వవ్కిత్ ȁకక్ సవ్ĵావమును Įెȃయపరుచుటకు ఇİి ఒక అరథ్ సంబంıిత జాǴయము (చూ. 1:12).  Ƿౌలు తన 
Ȏొ ంత అıికారముĮో మాటాల్ డుట లేదు.  2 įెసస్. 1:12 లోǵ పర్Įేయ్క అంశము: పర్భువు Ĳామమందు చూడుము. 
 

  ‘‘ȁదద్నుంĬి ĮొలĦిǷో వలెనǵ’’  ఇİి కొķన్ Ħీర్కులో తరచూ ‘‘Ƕవు, ǵనున్ Ƕవు, దూరముĦా ĮొȃĦి Ƿో తూĲే’’ అǵ అĸాథ్ ǵన్ ఇĨేచ్ ఒక 
ఇంపĸేటివ్ Ħా ĺాడబĬే పర్జెంట్ ǽĬిల్ ఇǵఫ్Ĳేటివ్ ఇİి (చూ. 14వ. వచనము).  ȇıేķంచǵ ĺాĸిĮో ȇĻావ్సులు వయ్కిత్గత సǵన్హిత 
సంబంధమును ĳెంǷొ ంİించుకొన కూడదు (చూ. ĸోమా 16:17; 1 కొĸింįీ. 5:11; 2 įెసస్. 3:14).  ఇİి తĳిప్Ƿో ķన పర్జలĮో, İేశ 
İిమమ్రులుĦా ఉనన్ ȇĻావ్సులĮో మామూలు Ľేన్హము Ĩేయకూడదǵ ఇİి సూǩంచుట లేదు (చూ. 15వ. వచనము).    

 
  
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ                     ‘‘అకర్మ ǮȇĮాǵకి İాĸి ǴĽే’’ 

ఎన్ కె జె ȇ                        ‘‘అకర్మ నడత’’ 

ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ                   ‘‘Ȏో మĸితనములో బర్తకడము’’ 
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టి ఇ ȇ                              ‘‘ఎవĸైĮే Ȏో మĸి Ǯȇతములో ఉĲాన్ĸో’’ 

ఎన్ జె ǹ                            ‘‘ఎవĸైĮే పǵĨేయĬాǵకి ఇషట్పడĸో’’ 

     ‘‘అకర్మĶౖెన పర్వరత్’’ నకు ఇİి మĸొక ǽȃటĸీ పదము (చూ. 6,7,11 వ. వచĲాలు).  ఇకక్డ ఇİి Ȏో మĸితĲాǵకి, సహకĸించǵ 

ȇĻావ్సుల కొరకు ఉపȂగĳెటట్ బĬింİి (చూ. 1 įెసస్. 4:11‐12; 5:14).  ĸెండవ ĸాకడ సǾĳింǩంİి అĲే ȇషయము Ĩాలా మంİి 

ȇĻావ్సులు ĺాĸి బర్తులలోǵ మామూలు İినĺాĸ ిపనులు వİిȃĺేయĬాǵకి కారణĶైంİి.  ఎవĸైĲా సంఘ సభుయ్లు ĺాĸికి సȏపĬాలǵ 

ఎదురు చూĻారు.  1 įెసస్. 4:2లోǵ పర్Įేయ్క అంశము: సంపద చూడుము. 
 

  
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ                   ‘‘ఏİౖెĮే Ǿరు మావదద్  నుంĬి Ƿొ ంİాĸో’’ 
ఎన్ కె జె ȇ                       ‘‘ఏİౖెĮే ఆయన మా వదద్  నుంĬి Ƿో ంİాĬో ’’ 
ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ                  ‘‘ĺారు మా వదద్నుంĬి Ƿొ ంİినİి’’ 
టి ఇ ȇ                             ‘‘ĺాĸికి Ķేǽǩచ్ంİి’’ 
ఎన్ జె ǹ                           ‘‘Ķేము Ǿకు అంİింǩంİి’’ 
     ఈ కిర్యారూపకాǵకి సంబంıింǩ Ħీర్కు Ĩేǳĺరా్ తలో ĮేĬా ఉంİి: 

1. ĳెĸెలాబో జన్ లేక ĳెĸెలాబో న్ (యాĸిస్ట్ యాకిట్వ్ ఇంĬికేటివ్, మూĬో  వయ్కిత్ బహువచనము), ‘‘ĺారు Ƿొ ంİారు’’ – ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ 
2. ĳెĸెలాబెన్ (యాĸిస్ట్ యాకిట్వ్ ఇంĬికేటివ్, మూĬో  వయ్కిత్ ఏకవచనము) ‘‘ఆయన Ƿొ ంİాడు’’ – ఎన్ కె జె ȇ 
3. ĳెĸెలాబేట్ (యాĸిస్ట్ యాకిట్వ్ ఇంĬికేటివ్, ĸెంĬో  వయ్కిత్ బహువచనము) ‘‘Ǿరు Ƿొ ంİారు’’ – ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ, ఎన్ జె ǹ 

Ƿౌలు పǳర్కలలో సరవ్Ĳామాలు వǩచ్న పర్İేĻాలలో ఎకుక్వ Ĩేǳĺరా్ తల ĮేĬాలు ఉĲాన్ķ. 
 

3:7 ‘‘మముమ్ను Ƿో ȃ నడుచుకొనవలెĲో’’  ఇİి ĺరా్ Ľే సమయాǵకి ĺరా్ యబĬిన కొర్ .ǵ. లేదు.  ఈ ȇĻావ్సులు (1) Ƿౌలు సుĺారత్ను Ƿొ ంİాȃ, 
(2) ఆయనను Ƿో ȃ నడచుకోĺాȃ (చూ. 9వ. వచనము; 1 కొĸింįీ. 4:16; Ĵిȃĳీస్. 3:17; 4:9; 1 įెసస్. 1:6). 
 
3:8 ‘‘ఎవǵȁదద్ను  ఉǩతముĦా  ఆȏరము  పుచుచ్కొనలేదు’’  ఇİి హీబూర్  జాǴయము.  అందĸి రǺబ్యుల వలె Ƿౌలు తన İౖెనంİిక 
అవసĸాలకు పǵ ĨేĻాడు (చూ. 1 కొĸింįీ. 9:12,18; 11:7; 2 కొĸింįీ. 11:9; 12:13‐14; 1 įెసస్. 2:9).  Ħీర్కు‐ĸోమా İిĲాలలో 
బాటȎారులు, దుషుట్ లు పర్జల Ǿద పĬి İోచుకొĲేĺారు.  డబుబ్ కొరకు ĨేĽే సుĺారత్ పĸిచరయ్ను Ƿౌలు తరచూ İోషముĦా ఎంĨేĺాడు.  
ఇలాగ తనకు ఇషట్ము ఉండదు కనుక Ĩాలా అరుదుĦా తన బో ధను ȇǵన ĺాĸి దగగ్ర నుంĬి డబుబ్ ǴĽికొĲాన్డు. 
 
  ‘‘పర్యాసముĮోను కషట్ముĮోను పǵĨేయుచు’’  Ħీర్కులకు శĸీర కషట్ము అంటే బాǵసలు అĲే ĵావముంĬేİి అķĮే బౖెǹలు పǵ İేవుǵ 
దగగ్ర నుంĬి ఇవవ్బĬింİి అǵ ఉİాఘ్ టిసుత్ నన్İి.  ఆİికాండములో పǵ పĬిǷో వĬాǵకి మునుపు అలాĦే తరుĺాత కూĬా ఉంĬింİి (చూ. 
ఆ.కా. 2:15; 3:19; ǵరగ్. 31:3; 3535; İివ్Ǵ. 5:13; ķెషయా 54:16).  ఈ సందరభ్ములో ఒకడు తన Ȏొ ంత అవసĸాలకు పǵ Ĩేయాȃ 
అనన్İి కీలకము.  కొంతమంİి ȇĻావ్సులు ĸెండవ ĸాకడ Įొందరలో వĨేచ్సుత్ ందǵ పǵ Ĩేయడము మాĲేĻారు. 
 

  ‘‘ĸాǳర్ంబగళుల్ ’’  ఇİి యూదుల కాలకర్మము (చూ. ఆ.కా. 1:5,8,13,19,23,31).  ‘‘İినమంĮా పǵĨేయడము’’ అĲే అĸాథ్ ǵĨేచ్ ఒక 
జాǴయము, అంĮే Ħాǵ ĸోǯకు 24 గంటలు పǵĨేయడము అǵ కాదు. 

 



172 
 

3:9 ‘‘మాకు అıికారములేదǵĨేయలేదు’’  ȇĻావ్సులు ĺాĸి Ĳాయకులకు సȏయము Ĩేయాలǵ Ƿౌలు గటిట్Ħా Ĩెపుప్చుĲాన్డు (చూ. 1 
కొĸింįీ. 9:4‐17; గలǴ. 6:6).  అķĲా ఈ సందరభ్ములో పర్Įేయ్కింǩ ఆయన (1) పǵǵ ఉలల్ ంĦింǩన ĺాĸికి మాİిĸిĦా ఉంĬాలǵ (2) 
ȇమరశ్లకు Įావు ఇవవ్కూడదǵ ఆయన పర్వĸిత్సుత్ Ĳాన్డు. 
 
  ‘‘మాİిĸి’’ 1 įెసస్. 1:17లోǵ పర్Įేయ్క అంశము: మాİిĸి చూడుము. 
 

3:10 ‘‘Ǿకు ఆజాఞ్  ĳింǩǳȇు గİా’’  ఇİి ఒక ఇంపĸేటివ్ యాకిట్వ్ ఇంĬికేటివ్.  ఈ సందరభ్ములో ఇİి Ƿౌలు ĺాĸిĮో ఉనన్పుప్డు ఇంతకు 
మునుĳే పİే పİే ఈ ȇషయాǵన్ Ĩెĳిప్నటుల్  అరథ్ము ఇసుత్ నన్İి.  ఈ ఆఙఞ్ కొర్ తత్  ȇషయము కాదు. బహుĻా Ƿౌలు ĺాĸి దగగ్ర ఉనన్పుప్Ĭే 
ఈ సమసయ్ తలెǳత్నటుల్ ంİి. 
 
  ‘‘ķెడల’’ ఇİి ఒక ǿదటి తరగǳ కంĬిషనల్ ĺాకయ్ము.  సంఘాలలో ఇలాంటి ĺారు కూĬా ఉంĬేĺారు. 
 

  ‘‘ఎవĬౖెనను పǵĨేయ Ĳొలల్ǵ ķడెల ĺాడు ĵోజనము Ĩేయకూడదǵ’’  ఇİి ఒక పర్జంటు యాకిట్వ్ ఇంపĸేటివ్ ను అనుచĸిసుత్ నన్ ఒక 
పర్జెంట్ యాకిట్వ్ ఇంĬికేటివ్.  ǿతత్ము అıాయ్యాǵ కంతటికి ఇİి ముఖాయ్ంశము.  ఇİి ఒక ĮాĮాక్ȃక ǵరుİోయ్Ħాǵన్ గుĸింǩ Ĩెపప్డము 
లేదు, Ȏో మĸిǷో తు Ǯȇన Ļౖెȃǵ గుĸింǩ Ĩెపుప్చునన్İి.  Ƿౌలు ఇంతకు మునుపు పǳర్కలలో ĺరా్ Ľిన ĳేదలకు సȏయపĬాȃ అǵ 
ȇషయాǵన్ సĸచిూĽికోĺాȃ (చూ. అ.కా. 24:17; ĸోమా 15:26‐29; 2 కొĸింįీ. 8:9; గలǴ. 2:10).  ఈ ఆఙఞ్ను (1) పǵ ĨేయĬాǵకి 
ఉలల్ ంĦింǩ ĺాĸిĸి Ƿొ ļించకూడదు లేక (2) ĳేర్మ ȇందులలో నుంĬి లేక Ȏాıారణ కౖెర్సత్వ ȇందుల నుంĬి ĺాĸిǵ తĳిప్ంĨాȃ అనన్టుల్  İీǵǵ 
అరథ్ము ĨేĽికోĺాȃ (చూ. 13,14 వచĲాలు). 

 

3:11 ‘‘ȇనుచుĲాన్ము’’  ఇİి ఒక పర్జెంట్ యాకిట్వ్ ఇంĬికేటివ్, ‘‘ȇంటూĲే ఉండంĬి’’ అǵ İీǵ అసలు అరథ్ము. 
 
  
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ             ‘‘అķĮే చురుకుĦా ఉనన్టుల్  నటిసూత్ ’’ 
ఎన్ కె జె ȇ                ‘‘అķĮే చురుకుĦా ఉనన్టుల్ ’’ 
ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ           ‘‘ఏ పǵ ĨేయకుంĬా’’ 
టి ఇ ȇ                      ‘‘ఏ పǵ ĨేయకుంĬా, ఇతరుల ȇషయాలలో జోకయ్ము ĨేĽికొంటూ’’ 
ఎన్ జె ǹ                    ‘‘అందĸి ȇషయాలలో జోకయ్ం ĨేĽికొంటూ’’ 
     Ħీర్కు Ƿాīాయ్లలో ‘‘పǵ’’ – పǵ ĨేయకుంĬా (ఎǷాగ్ జోĶెĲోస్), కాǶ పǵకిమాȃǵ పనులు Ĩేసూత్  (ĳెĸీĸాగ్ జొĶెĲోస్)’’ అĲేİి ఒక 
పదచమĮాక్రము.  ĺాĸి ‘‘పǵ’’ ఏǽటంటే అందĸి వయ్వȏరము (పǵ)లలో జోకయ్ము ĨేĽికోవడము.  ఈ అıాయ్యములో Ƿౌలు ‘‘పǵ’’ అĲే 
పİాǵన్ Ĩాలా Ȏారుల్  ĺాĬాడు (చూ. 3:8,10,11,12 మĸియు 1 įెసస్. 4:11).  
 

3:12 హెచచ్ĸించĬాǵకి Ƿౌలు Ĩాటా కīిన పİాలు ĺాĬాడు 

1. ‘‘ఆఙఞ్ ’’ పర్జెంట్ యాకిట్వ్ ఇంĬికేటివ్ 

2. ‘‘హెచచ్ĸించు’’ పర్జెంట్ యాకిట్వ్ ఇంĬికేటివ్ 

3. ‘‘పర్భుĺౖెన ķేసు కీర్సుత్  నందు’’ 
ఇİి (1) కౖెర్సత్వ Ȏో మĸిǷో తులను లేక (2) ķేసు Ĳామములో Ƿౌలు ఆఙాఞ్ ĳించురునన్ ĺాĸిǵ Ħాǵ ఇİి సూǩసుత్ నన్İి. 
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  ‘‘Ĳెమమ్İిĦా పǵ Ĩేయుచు’’  ఇİి మȆళ్ మȆళ్ Ƿౌలు ఇసుత్ నన్ హెచచ్ĸిక (చూ. 1 įెసస్. 4:11; 1 ǳȀǳ 2:2).  ȇĻావ్సులు ȇంĮౖెన, 
అȎాıారణ పర్వరత్నల తముమ్ను Įాము అపప్జెపుప్కొనక Ĳెమమ్İి, Ȏామయ్Ķైన, ఓరుప్కȃĦిన, ǶǳవంతĶైన, ĳేర్మకȃĦిన, శర్దధ్కȃĦి, 
పǵĨేĽే ǮȇĮాలను ǮȇంĨాȃ అǵ ఇİి అరథ్ము ఇసుత్ నన్టుల్ ంİి (İీǵకి వయ్ǳĸేకము 3:11). 
     తరచుĦా ఈ ĸోǯలోల్  ȇĻావ్సులు ĺాĸి ȇంత నమమ్కాలు, కిర్యలను బటిట్ ‘‘హెడ్ లైన్స్’’ లోక ివసుత్ ంటారు!  Ƿౌలు ఎలా పǵĨేయĬాǵకి, 
Ȏాǘాయ్ǵకి మాİిĸిĦా ఉంĬిĲాĬో  అలాĦే అధుǵకి ȇĻావ్సులు కూĬా ఉంĬాȃ.  ఒక సంİేశము సంశయాǵన్Ľేత్  ఫరĺాలేదు కాǵ సంİేశము 
ఇĨేచ్ ĺారు సంశయాǵకి Įావు ఇవవ్కూడదు!  
 

  
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ, ఎన్ కె జె ȇ       ‘‘ĺాĸి Ȏొ ంత ĵోజనము’’ 
ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ                      ‘‘ĺాĸి Ȏొ ంత పǵ Ĩేసూత్ ’’ 
టి ఇ ȇ                                ‘‘ĺాĸి Ǯవన సంǷాదనకు పǵĨేసూత్ ’’ 
ఎన్ జె ǹ                              ‘‘ĺారు సంǷాİించుకొనన్ ఆȏరము ǳంటూ’’ 
     Ƕ Ȏొ ంత శర్మĮో ǵనున్ Ƕవు Ƿో ļించుకో అĲేİి ఒక జాǴయము. 
 

3:13 ‘‘ĶేలుĨేయుటలో ȇసుకవదుద్ ’’  ఇİి సంఘము ȁకక్ Ĳెమమ్İి, Ȏాǳవ్కము, అనుİిన Ǯȇతమును సూǩసుత్ నన్İి (చూ. లూకా 
18:1; 2 కొĸింįీ. 4:1; గలǴ. 6:9).  İౖెవభకిత్ కȃĦిన ǮȇĮాǵన్ పర్జలు జాగర్తత్Ħా గమǵసుత్ Ĳాన్రు. 
 
3:14 ‘‘ķెడల’’ ఇİి ఒక ǿదటి తరగǳ కంĬిషనల్ ĺాకయ్ము.  గర్ంధకరత్ కొణములో ఇİి ĺాసత్వమǵ లేక తన Ȏాహితయ్ ఉİేద్Ļాలకు ఇİి 
సĸిǷో తుందǵ ఇİి ఊహించబĬింİి. 
 
  
ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ                   ‘‘ఆ వయ్కిత్ గుĸింǩ పర్Įేయ్క గమǵక కȃĦి’’ 
ఎన్ ఎ జె ȇ                      ‘‘ఆ వయ్కిత్ǵ కǵĳెటిట్ ’’ 
ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ                 ‘‘అలాంటి ĺాĸికి కǵĳెటిల్ ’’ 
ఇ టి ȇ, ఎన్ జె ǹ             ‘‘ĺాǵǵ కǵĳెటిట్ ’’ 
     ఇİి ఒక పర్జెంట్ ǽĬిల్ ఇంపĸేటివ్.  ‘‘అనుబంధ Ǫటి’’ లేక ‘‘గురుత్ ’’ అǵ İీǵ అసలు అరథ్ము. మానĽికంĦా ‘‘జాగర్తత్  పడు’’ అǵ İీǵ 
అలంకారము. 
 

 ‘‘అతǵĮో Ȏాంగతయ్ము ĨేయకుĬి’’  ఇİి ఒక ఇంపĸేటివ్ ȇıానములో పర్ȂĦింǩన ఒక పర్జెంట్ ǽĬిల్ (ఆıాĸిత) ఇǵఫ్Ĳేటివ్.  ఇİి 
6వ. వచనములో ఉనన్ ‘‘ǷాĸిǷో ంĬి’’ అĲే ĺాకాయ్ǵకి సమానము.  ఇİి కిర్ంİి ĺాటిĮో సంబంధము కȃĦి ఉంİో  లేİో  అసస్షట్ము 

1. పూĸిĦా బహిషక్ĸించడము 

2. సహĺాస ȇందు నుంĬి దూరపరచడము (అĦాĳే ȇందులు) 
3. Ĳాయకతయ్ము లేక సహĺాస పĸిĽిథ్తుల నుంĬి ఒక ȇధముĦా తĳిప్ంచడము 

ఇİి 1 కొĸింįీ. 5:9,11 (ఇİే పదము ఇకక్డ, 1 కొĸింįీ. 5లో మాతర్Ķే కనుĦొనగలము) లో సǵన్హిత సహĺాసము/సǵన్హిత 
Ľేన్హమును సూǩసుత్ నన్ పదము లాంటిİే.  ఇతర ȇĻావ్సులను పూĸిత్Ħా వదులుకోమǵĦాǵ, లేక ఇతర ȇĻావ్సులĮో సహĺాసము 
Ĩేయకూడదǵ కాǵ Ƿౌలు ఉİేద్శయ్ము కాదు (ȈలెĮేౖ Ƿో టీపĬే అంతయ్కాల సమాజమును Ƿరా్ రంǻంచడము). 
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 ‘‘అతడు Ľిగుగ్ పడు ǵǽతత్ము’’ సంఘ కర్మము ȁకక్ ఉİేద్శయ్ము ȇȀǩంచడములో Ƿాటు కర్మȋకష్ణ ఇవవ్డము (చూ. 15వ. 
వచనము; గలǴ. 6:1; 1 įెసస్. 4:15).  పునదధ్ ĸించడĶే గుĸి! 
 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸించబĬిన) ĺాకయ్ము: 3:16 

     16సమాıానకరత్యగు పర్భువు ĮాĲే ķెలల్పుప్డును పర్ǳ ȇధముĨేతను Ǿకు సమాıానము అనుగర్హించును Ħాక. పర్భువు Ǿకందĸిక ి

ĮోĬౖెయుండును Ħాక.  

 

3:16 ‘‘సమాıానకరత్యగు పర్భువు’’  తంĬిర్ķౖెన İేవుǵకి ఉనన్ సరవ్Ȏాıారణ ĳేరు ఇİి (చూ.ĸోమా 15:33; 16:20; 2 కొĸింįీ. 13:11; 
Ĵిȃĳీప్. 4:9; 1 įెసస్. 5:23; హీబూర్ . 13:20).  1 įెసస్లోǶకయ పǳర్కకు 2 įెసస్లోǶకయ పǳర్క ఎంత దగగ్రĦా ఉంİో  గమǵంచంĬి.  
Ƿౌలు Įాను ĺరా్ Ľే Ļౖెȃǵ Ķెరుగుపరచు కొంటుĲాన్డు. 
 
 ‘‘పర్భువు Ǿకందĸిక ిĮోĬౖెయుండును’’  Ħీర్కు పదము ‘‘అందరూ’’ (Ƿాంటోస్) ఈ ĺాకయ్ములో ĸెండు Ȏారుల్ , 18 వ. వచనములో ఉంİి.  
Ƿౌలు తన హెచచ్ĸికలలోǵకి మాయాబదుధ్ లను కూĬా కలుపుకొంటుĲాన్డు.  ‘‘పర్భువు’’ ķేసును Ħాǵ లేక తంĬిర్ǵ Ħాǵ సూǩంచవచుచ్.  
1 įెసస్. 3:11 లోǵ సమాన ĺాకయ్మును చూడుము. 
 

ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ (సవĸించబĬిన) ĺాకయ్ము: 3:17‐18 

     17Ƿౌలను Ĳనేు Ĳా Ĩేĺార్ తĮో వందనమǵ ĺార్ యు చుĲాన్ను; పర్ǳ పǳర్కయందును అİే గురుతు, Ĳేను ĺార్ యుట ఈలాĦే.  18మన 

పర్భుĺౖెన ķేసుకీర్సుత్  కృప Ǿకందĸిక ిĮోĬౖె యుండును Ħాక.  

 
3:17 ‘‘Ĳా Ĩేĺార్ తĮో వందనమǵ ĺార్ యు చుĲాన్ను’’  Ƿౌలు ఉతత్ĸాలను లేఖకుǵ Ĩేత ĺరా్ యĳింĨాడు, కాǶ ముĦింపు ĺాకాయ్లను కారకతవ్ 
పĸిȌలనకు తన Ȏొ ంత ĨేతులĮో ĺరా్ Ȏాడు (చూ. 2:2; 1 కొĸింįీ. 16:21; గలǴ. 6:11; కొలĽీస్. 4:18; ĴిలేȀను 19).  ఇక ĸాబో ķే 
ఉతత్ĸాలǵన్టికి ఇİే ǵĸామ్ణము ఉండచుచ్. 

3:18 ఈ ముĦింపు 1 įెసస్. 5:28 ఉనన్ ముĦింపు లాంటిİే.  Ĩాలా వరకు అǵన్ Ħీర్కు Ĩేǳĺరా్ తలు ‘‘ఆĶెన్’’లో ముĦింపబడుĮాķ కాǶ N 
మĸియు ǹ లలో ఇİి కǵĳించలేదు.  లేఖకులు İీǵǵ పర్ǳ పుసత్కములో కలపĬాǵకి ఇషట్పĬాడ్ రు. 

 

చĸిచ్ంచుకొనĬాǵకి అనుĺైన పర్శన్లు 
     ఇİి ఒక అధయ్యన మారగ్దĸిశ్క ĺాయ్ఖాయ్నము, అంటే Ƕ బౖెǹలు ȇĻేల్షణకు Ƕĺే బాధుయ్డవు.  మనలో పర్ǳఒకక్రు మనకునన్ కాంǳలోĲే 
నడĺాȃ.  ȇĻేల్షణలో Ƕవు, బౖెǹలు, పĸిȉİాధ్ తమ్ పర్ıానĶైన ĺారు.  İీǵǵ ĺాఖాయ్నకరత్ కొరకు Ƕవు Įాయ్గము Ĩేయకూడదు. 
     పుసత్క ĵాగములోǵ ముఖయ్ ȇషయాలను Ƕవు ఆలోǩంచĬాǵకి ȈలుĦా ఈ చĸిచ్ంచుకొĲే పర్శన్లు ఇవవ్బĬాడ్ ķ.  ఇȇ Ķెదడుకు ĶేĮే 
తపప్ ఉనన్İి ఉనన్టుల్ Ħా అనవ్ĸిత్ంచుకొన కూడదు. 
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1. లేఖĲాలను ȇసమ్ĸింĨేĺాĸి మధయ్లో సంఘము ఎలా వయ్వహĸింĨాȃ? 
2. మన ఆధుǵక సంǘేమ Ľిథ్ǳకి ఈ అıాయ్యము ఏǽ Ĩెపుప్చునన్İి? 
3. 16వ. వచనములో ఉనన్ సతయ్ము ఎందుĨేత Ƿరా్ ముఖయ్Ķైనİి?  
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అనుబంధము ఒకటి 
Ħీర్కు ĺాయ్కరణ పİాలకు సంǘిపత్  ȇవరణలు 

     తరుచుĦా హెȃǵĽిట్క్ Ħీర్కుĦా ĳిలువబĬే కొķĲా Ħీర్కు, మధయ్దర సముదర్ Ƿరా్ ంతములో మాటాల్ డబĬిన ఒక మామూలు ĵాష. ఇİి 
అలెĦాజ్ ండర్ İి Ħేర్ట్ (కీర్.పూ. 336‐323) ĦెలుపుĮో Ƿరా్ రంభĶై İాİాపు ఎǵǽİి వందల సంవతఫ్ĸాలు (కీర్.పూ. 300 – కీర్.శ. 500) 
కొనȎాĦింİి.  ఇİి కేవలము Ħీర్కు ĵాష ȁకక్ సంగర్హింపు, Ļేర్షట్త మాతర్Ķే కాకుంĬా, అĲేక ȇıాలుĦా ఇİి Ħీర్కు కొర్ తత్  రూపకము.  
మధయ్దర, Ƿరా్ Ǫన Ǵరుప్ సǾప Ƿరా్ ంĮాలలో ఇİి ĸెండవ అıికాĸిక ĵాషĦా ఉంĬినİి.  
     İీǵǵ ఉపȂĦింǩన ĺాĸిǵ బటిట్ కొర్ తత్ǵబంధనలో కొǵన్ȇıాలుĦా Ħీర్కు Ļేర్షట్Ķౖెనİి.  లూకా, హెǺర్యులకు ĺరా్ Ľిన గర్ంధకరత్ మాతర్ము 
Ħీర్కును ఉపȂĦించలేదు.  బహుĻా ĺారు ĺాĸి Ƿరా్ ధǽక ĵాష అķన అĸాǽకను ఉపȂĦింĨారు.  అందుĨేతĲే ĺాĸి రచనలు 
అĸాǽక జాǴయ పİాలĮో, ǵĸామ్ణాలĮో పర్ĵాȇతము ĨేయబĬాడ్ ķ.  İాǵĮో Ƿాటు కొķĲే Ħీర్కులో ĺరా్ యబĬిన Ľెపూయ్యǭంట్ (Ƿా.ǵ. 
ȁకక్ Ħీర్కు తరుజ్ మా) ĺాĸిĨేత ĺరా్ యబĬి ఉదహĸించబĬింİి.  అķĮే Ľెపూయ్యǭంట్ కూĬా యూİా పంĬితుల İావ్ĸా ĺరా్ యబĬింİి, 
Ȉను మాతృĵాష Ħీర్కు కాదు. 
     ఇİి కొర్ తత్ǵంబంధను మనము ĺాయ్కరణ ǵĸామ్ణాల ఒǳత్ Ĭిలోǵకి Ĳెటట్ కూడదǵ మనకు గురుత్ Ĩేసుత్ నన్İి.  ఇİి అసమానĶైİే కాǵ 
ȈటిĮో (1) Ľెపూయ్యǭంట్; (2) జోĽెĳెస్ లాంటి యూİా గర్ంıాలు; (3) ఐగుపుత్ లో బయటపడడ్  Ƿాĳౖెĸి లాంటి ĺాటిĮో సముİాయత లేదు.  
అలాంటపుప్డు ఎలా మనము కొర్ తత్ǵబంధన ĺాయ్కరణ పĸిȌలతను Ĩేయగలము? 
     కొķĮే Ħీర్కు, కొర్ తత్ǵబంధన Ħీర్కుల ĺావ్కణ లకష్ణాలు దర్వయ్ము.  అĲేక ȇıాల ఇİి ĺాయ్కరణను ĮేȃకĨేĽే సమయము.  సందరభ్Ķే 
మనకునన్ Ħొపప్ మారగ్దĸిశ్.  సందĸాభ్ǵన్ బటిట్ మతర్Ķే పİాలకు ఎకుక్వుĦా అĸాథ్ లుంటాķ కాబటిట్ ĺాయ్కరణాǵన్ (1) ఒక గర్ంధకరత్కు ఉనన్ 
పర్తయ్కĶౖెన Ļౖెȃ; (2) ఒక ǵĸేధ్ȋతĶైన సమయముపు ĺెలుగులోల్  మాతర్Ķే మనము అరథ్ముĨేĽికొన గలము.  Ħీర్కు పİాలకు, ǵĸామ్ణాలకు 
ముĦింపుǵĨేచ్ ȇవరణలు లేవు. 
     Ƿరా్ ధǽకంĦా కొķĲే Ħీర్కు ĵాష సంĵాļించుకొĲే ĵాష.  తరచూ ఏ రకముĦా, ఏ ȇధముĦా మటాల్ Ĭారు అనన్İే ȇĻేల్షణకు కీలకము.  
పర్ıాన ముఖయ్ ĺాకాయ్లలో పర్ıానయ్తను సంతĸించుకొటూ కిర్య ముందు వసుత్ ంİి.  Ħీర్కు కిర్యను పĸిȌȃంచుటకు మూడు ȇıాలన 
సమాĨాĸాǵన్ గమǵంĨాȃ:  (1) Ƿరా్ ధǽకంĦా ȇĻేļింǩ Ĩెĳిప్న కాలమాĲాలు, పర్ȂĦాలు (ĺాķస్), ĵావము (యాదృǩఛ్కము లేక 
పదĸిǵĸామ్ణము); (2) ఆ పర్Įేయ్క కిర్య ȁకక్ Ƿరా్ ధǽక అరథ్ము (ǵఘంటు Ĩేయడము); (3) సందĸాభ్ǵన్ కొనȎాĦించన ȇıానము 
(శబధ్  పర్ȂĦాల లకష్ణము). 
 
I.   కాలమాĲాలు (టెస్స్) 
    ఎ.   కాలమాĲాలు లేక ఆకాĸాలు పూĸిత్అķన లేక పూĸిత్కాǵ కిర్యల సంబంıాǵన్ బటిట్ ఉంటాķ.  ఇİి మమూలుĦా ‘‘ĳెĸెఫ్కిట్వ్’’    

మĸియు ‘‘ఇంĳెĸెప్కిట్వ్’’ లుĦా ĳిలువబడుĮాķ. 
          1.   ĴెరĴెక్ట్ టెన్స్ లు కిర్య ȁక్ ఖǩఛ్తతవ్ĳై గుĸి ఉంచుĮాķ.  ఏİి జĸిĦింİో  İాǵǵ తపప్ మĸే సమాĨాĸాǵన్ ఇవవ్వు!  

İాǵక Ƿరా్ రంభము, కానȎాĦింపు లేక పĸిసమాĽిత్ǵ గుĸింǩ Įెలుపదు.    
          2.   ఇంĳెĸెప్క్ట్ టెన్స్ లు ఒక కిర్య ȁకక్ కొనȎాĦింపు ĳౖెన గుĸి ఉంచుĮాķ.  ఇİి İీరఘ్కాȃక, ఆవıిక, పర్గǳȌలక ǿII ȇıాన 

కిర్యలుĦా ȇవరణలను ఇవవ్గలదు. 
     ǹ.   గర్ంధకరత్ ఒక పǵ ఎలా కొనȎాగుతుందǵ చూĽే İాǵన్ బటిట్ కాలమాĲాలను తరగతులుĦా ȇభǭంచ గలము.    
           1.   ఇİి జĸిĦింİి = Ȃĸిస్ట్ (అǵȋచ్త కాలము) 
           2.   ఇİి జĸిĦింİి కాǵ ఫȃĮాలు కటుల్ బĬి ఉĲాన్ķ = ĳెĸెఫ్క్ట్ (పూరణ్ము) 
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          3.   ఇİి గతములో జĸిĦింİి అķĮే ఫȃĮాలు కటుట్ బĬి ఉĲాన్ķ, ఇపుప్డు కాదు = ņూల్ ĳెĸెఫ్క్ట్ 
          4.   ఇİి జరుగుతూంİి = ĳెర్ĳెంట్ (వరత్మాన) 
          5.   ఇİి జరుగతూ ఉంĬినİి = ఇంĳెĸెఫ్క్ట్ 
          6.   ఇİి జరుగుతుంİి = ఫూయ్చర్ (ĵౌషయ్తుత్ ) 
          ఈ కాలమాĲాలు ఎలా ĺాఖాయ్ǵంచĬాǵకి సȏయపడుĮాķ అǵ Ĩెపప్Ĭాǵకి మంǩ ఉİాహరణ ‘‘రకష్ణ.’’  ఇİి అĲేక ȇǻనన్ 

కాలమాĲాలలో İీǵ కొనȎాĦింపు, ఉచచ్Ȏాథ్ నము ĮెȃయజేయబĬింİి: 
          1.   యాĸిస్ట్ – ‘‘రǘింపబĬెను’’ (చూ. ĸోమా 8:24) 
          2.   ĳెĸెఫ్క్ట్ – ‘‘రకష్ంచబĬెను కాǵ ఇంకా ఫȃĮాలు ĸావĽి ఉంİి’’ (చూ. ఎĴెĽీ. 2:5,8) 
          3.   ĳెర్జెంట్ – ‘‘రకష్ణ కిర్ంద ఉండటము’’ (చూ. 1 కొĸింįీ. 1:18; 15:2) 
          4.   ఫూయ్చర్ – ‘‘రǘింపబడును’’ (చూ. ĸోమా 5:9, 10; 10:9) 
    Ľి.   కిర్య కాలమాĲాల ĳౖెన గుĸి ఉంĨేటపుప్డు, అసలు గర్ంధకరత్ ఎందుకు ఒక İాǵకి ĮెȃయజేĽేటపుప్డు అİే కిర్యను ఎందుకు 

ఎనున్కొĲాన్Ĭో  కారణము కొరకు ĺెతకాȃ.   ‘‘మడతలు లేǵ’’ కాలమానĶే Ľిథ్రĶౖెన ఆĸిస్ట్ .  ఇİి కర్మముĦా ఉంĬి ‘‘Ĩెపప్లేǵ’’, 
‘‘గుĸిత్ంచలేǵ’’ లేక ‘‘చూĳించǵ’’ కిర్యారూపకము.  ఇİి అĲేక ȇసుత్ ర్ తĶైన ȇıాలుĦా పర్ȂĦింపబĬి, సందరభ్ము 
Įెȃయజేయబడుతుంİి.  ıీన వలన ఏİో  జĸిĦిందǵ Įెలుసుత్ ంİి.  గతకాల Ľిథ్ǳ మాతర్Ķే ఇంĬికేటివ్ మూడ్ లో ఉంటుంİి.  
మĸేİౖెĲా ĺాĬిĮే; ఇంకేİౖెĲా మĸింత పర్Įేయ్కĶైన İాǵకి ȇĻేļించవలĽి ఉంటుంİి.  అķĮే İేǵǵ? 

          1.   ĳెĸెఫ్క్ట్ టెన్స్.  ఇİి ఇంకా ఫȃĮాలǵ చూపǵ పూరత్ķన పǵǵ గుĸింǩ మాటాల్ డుతుంİి.  Ĩాలా ȇıాలుĦా ఇİి ఆĸిస్ట్, ĳెర్జెంట్ 
టెన్స్ కలబో త.  మామూలుĦా గుĸి ఇంకా ఇవవ్ǵ ఫȃĮాల Ǿద లేక పూĸిత్ అķన పǵ Ǿద (ఉİా: ఎĴెĽీ. 2:5 & 8, 
‘‘Ǿరు రǘింపబĬి ఉĲాన్రు, రǘింపబడుతూ ఉĲాన్రు’’).   

          2.   పూల్ ĳెĸెఫ్క్ట్ టెన్స్.  ǵలకĬౖెన ఫȃĮాలు ȇరǽంచ బడుట తపప్ ఇİి ĳెĸెఫ్క్ట్ లాంటిİే.  ఉİా: Ȃȏను 18:16 ‘‘ĳేతురు 
తలుపుకు అవతల ǵలబĬి ఉంĬెను.’’ 

          3.   ĳెర్జెంట్ టెన్స్.  ఇİి ఒక పూĸిత్కాǵ లేక సంపూరథ్ము కాǵ పǵǵ గూĸిచ్ మాటాల్ డుతుంİి.  సహజముĦా పǵ కొనȎాĦింపు 
ĳౖెనĲే గుĸి ఉంచుతుంİి.  ఉİా: 1 Ȃȏను 3:6 & 9, ‘‘ఆయనలో Ľిథ్రĶౖెన పర్ǳ ఒకక్రు ఇక ǷాǷాǵన్ కొనȎాĦింప కూడదు’’ 
‘‘İేవుǵలో జǵమ్ంǩన పర్ǳ ఒకక్రు Ƿాపము Ĩేసూత్  ఉండకుĬి’’ 

          4.   ఇంĳెĸెఫ్క్ట్ టెన్స్.  ఈ టెన్స్ లో ĳెర్జెంట్ టన్స్ Įో సంబంధము ĳెĸెఫ్క్ట్ టెన్స్ మĸియు పూల్ ĳెĸెఫ్క్ట్ టెన్స్ మధయ్ ఉనన్ 
సంబంధముĮో సమానĶైనİి.  ఇంĳెĸెఫ్క్ట్ జరుగతూ ఉంĬిన పǵ ȁకక్ అసంపూĸిత్ǵ గుĸింǩ మాటాల్ డుతుంİి అķĮే 
ఇపుప్డు అİి ȇరǽంచబĬింİి లేక గతములో పǵ Ƿరా్ రంǻంచబĬింİి.  ఉİా: మతత్ķ 3:5, ‘‘తరుĺాత ķెరూషలేము 
ĺారందరూ ఆయనĮో Ƿాటు ĺెళుళ్చుంĬిĸి’’ లేక ‘‘తరుĺాత ķెరూషలేము ĺారందరూ ఆయనĮో ĺెళుళ్టకు Ƿరా్ రంǹంǩĸ’ి’. 

          5.   ఫూయ్చర్ టెన్స్.  ĵౌషయ్తుత్ లో జరగబో ķే పǵǾద గుĸి ఉంĨే కిర్యను గుĸింǩ ఇİి మాటాల్ డు చునన్İి.  ఇİి జరగబో ķే 
అసలు పǵ కĲాన్ జరగబో ķే పǵ ȁకక్ సమరథ్త Ǿద గుĸి ఉంచుతుంİి. మామూలుĦా ఇİి పǵ ȁకక్ ఖǩఛ్తĮావ్ǵన్ 
గుĸింǩ మాటాల్ డుతుంİి.  ఉİా: మతత్ķ 5:4‐9, ‘‘ధనుయ్లు. . .ĺారు. . 

 . ’’ 
II.   ĺాķస్ (పర్ȂĦాలు) 
     ఎ.   కిర్యకు, సబజ్కుట్  (కరత్) కు మధయ్ ఉనన్ సంబంıాǵన్ ĺాķస్ ȇవĸిసుత్ ంİి. 
     ǹ.   యాకిట్వ్ ĺాķస్ (కరత్ĸి పర్Ȃగం) కరత్ కిర్యను కొనȎాĦింǩన ȇıానము మమూలుĦాĲా, అనుకొనన్టాల్  అĲే ȇషయాలను 

Įెలుపుతుంİి.   
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     Ľి.   ǷాĽివ్ ĺాķస్ (కరమ్ణయ్రథ్కం) అంటే కరత్ బయట ఏజెంటు ఉతప్ǳత్ ĨేĽిన కిర్య ȁకక్ పǵǵ Ƿొ ందుచుండడము.  బయటి ఏజెంటు 
Ĩేసుత్ నన్ పǵ Ħీర్కు కొర్ .ǵ.లో ఈ కిర్ంİి ĳిర్Ƿో ǭషన్స్ ĺాĬి సూǩంచబĬింİి: 

           1.   అబేల్ టివ్ కేస్ Įో హూయ్Ƿో  İావ్ĸా ఒక వయ్కిత్గత పర్తయ్కష్ ఏజెంటు (చూ. మతత్ķ 1:22; అ.కా. 22:30). 
           2.   అబేల్ టివ్ కేస్ Įో Ĭియా İావ్ĸా ఒక వయ్కిత్గత మధయ్సథ్  ఏజెంటు (చూ. మతత్ķ 1:22) 
           3.   ఇనూట్ ర్ ƺĶెంటల్ కేస్ Įో సహజంĦా ఎన్ İావ్ĸా ఒక వయ్కిత్కాǵ ఏజెంటు   
           4.   కొǵన్Ȏారుల్  వవ్కిత్గతంĦా కాǵ లేక వయ్కిత్లేకుంĬా కాǵ ఇనూట్ ర్ ƺĶెంటల్ కేస్ İావ్ĸా మాతర్Ķే.  
     Ĭి.   ǽĬిల్ ĺాķస్ అనĦా కరత్ కిర్య ȁకక్ పǵǵ ĨేȎాత్ డు మĸియు కిర్య పǵలో పర్తయ్కష్ముĦా Ƿాలొగ్ ంటాడు.  İీǵǵ మామూలుĦా 

ĺాķస్ ȁకక్ అıికĶౖెన వయ్కిత్గత శర్దధ్  అంటారు.  ఈ ǵĸామ్ణము కరత్ ȁకక్ ĺాకాయ్ǵన్ ఏİో  ȇధముĦా ȇĻేల్ļించుచునన్İి.  ఈ 
ǵĸామ్ణము ఇంĦీల్షులో మనకు కǵĳించదు.  İీǵకి ȇసత్ ర్తĶైన అĸాథ్ లు, Ħీర్కు తరుజ్ మాలు కలవు.  ఈ రూపకాǵకి కొǵన్ 
ఉİాహరణలు: 

           1.   ĸెŎెల్ కిస్వ్ (పర్ǳǹంǹంచు) – కరత్ తనకు ĮాĲే ĨేĽికొనన్ పర్తయ్కష్ పǵ (ఉİాహరణ: మతత్ķ 27:5 ‘‘తనకు Įాను 
ఉĸిĺేĽికొĲాన్డు.’’  

          2.   ఇంటెǵస్వ్ (అవıారణారథ్క) – కరత్ తనకు ĮాĲే ĨేĽికొǵన పǵ.  ఉİాహరణ: 2 కొĸింįీ. 11:14 ‘‘ȎాĮాను ĮాĲే ĺెలుగు దూత 
ĺేషము ధĸించుకొనుచుĲాన్డు’’. 

         3.   ĸెĽిǷొర్ కాల్ (పరసప్ర) – ఇİి ĸెండు కరత్ల మధయ్ వవ్వహĸిసుత్ ంİి.  ఉİాహరణ: మతత్ķ 26:4 ‘‘ķేకĶౖె ఆలోచన ĨేĽిĸి’’ 
. 
III.   మూడ్ (లేక ‘‘Ȁడ్’’) (ĵావము) 
      ఎ.   కొķĲే Ħీర్కులో మూడు మూడ్ లు ఉĲాన్ķ.  అȇ కిర్యను ĺాసత్వ సంబంıాǵకి సూǩȎాత్ ķ, కǶసము గర్ంధకరత్ 

ఆలోచనలోĲైĲా అȇ ĺాసత్ĺాǵన్ సూǩȎాత్ ķ. మూడ్ లు మూడు తరగతులుĦా ȇభǭంచబĬాడ్ ķ: ĺాసత్ĺాǵన్ సూǩంĨేȇ 
(ఇంĬికేటివ్) మĸియు Ȏామĸాథ్ ƺǵన్ సూǩంĨేȇ (సబజ్ంకిట్వ్, ఇంపĸేటివ్ మĸియు ఆǷాట్ టివ్). 

     ǹ.   ఇంĬికేటివ్ మూడ్ అĲేİి జĸిĦిǷో ķన లేక జరుగుతునన్ పǵǵ వయ్కత్పరచĬాǵకి ఉనన్ మామూలు మూడ్, కǶసము గర్ంధకరత్ 
మనసుస్లోĲౖెĲా.  ఒక ఖǩఛ్తĶైన కాలాǵన్ వయ్కత్పరచĬాǵకి ఇİి ఒకక్టే Ħీర్కు మూడ్ Ħా ఉంĬేİి.  కǶసము ఇకక్డ కూĬా ఈ 
ȇషయము ĸెండవİిĦా ఉంİి. 

     Ľి.   సబజ్ కిట్వ్ మూడ్ అĲేİి ĵౌషయ్తుత్ లో పǵ జĸిĦే అవకాĻాǵన్ వయ్కత్పరుసుత్ ంİి.  ఏİో  ఇంకా జĸిĦి ఉండలేదు, అķĮే జĸిĦే 
అవకాĻాలుĲాన్ķ.  İీǵకి పూయ్చర్ ఇంĬికేటివ్ Įో Ƿో ȃకలు ఉĲాన్ķ.  ĮేĬా ఏǽటంటే, సబజ్ కిట్వ్ కొంత సంİేȏǵన్ 
వయ్కత్పరుసుత్ ంİి.  ఇİి ఇంĦీల్షులో మామూలుĦా ‘‘కుడ్,’’ (గలను అĲే మాటకు భూతకాలము) ‘‘ఉడ్’’,  ‘‘Ķే’’ లేక ‘‘Ķౖెట్’’ Ħా 
వయ్కత్పరచబడుతుంİి. 

     Ĭి.   ఆĳేట్టివ్ మూడ్ అĲేİి Ľిİాధ్ తపరంĦా Ȉలైķేయ్ ఆశను వయ్కత్ము Ĩేసుత్ ంİి.  సబజ్ కిట్వ్ నుంĬి ĺాసత్వము నుంĬి మĸొక అడుగు 
ముందుకు ĺెళుళ్నటుల్ Ħా ఇİి పĸిȌȃసుత్ ంİి.  కొర్ ǵన్ పĸిĽిథ్తులలో ఉనన్ అవకాĻాలను అĳేట్టివ్ Įెలుపుతుంİి.  కొర్ .ǵ.లో ఈ 
అĳేట్టివ్ అరుదుĦా ఉంİి.  İీǵక ిǷౌలు ఎకుక్వĦా ĺాĬే పర్ముఖయ్Ķైన పదము ‘‘అటల్నĸాదు’’ (కె జె ȇ, ‘‘İేవుడు ǵļిİించనİి’’) 
పİిహేను Ȏారుల్  ఉపȂĦించబĬింİి (చూ. ĸోమా 3:4,6,31; 6:2, 15; 7:7, 13; 9:14; 11:1, 11; 1 కొĸింįీ. 6:15; గలǴ. 2:17; 
3:21; 6:14).  లూకాలో కూĬా మĸికొనన్ ఉİాహరణలు ఉĲాన్ķ 1:38, 20: 16; అ.కా. 8:20, 1 įెసస్. 3:11.   

     ఇ.   ఇంపĸేటివ్ మూడ్ అĲేİి Ȉలుకాగల ఆఙఞ్ను ȇĻేĽింǩంİి, అķĮే ఈ ȇĻేļించడము వకత్ ȁకక్ ఆలోచనను బటిట్ ఉంĬినİి.  ఇİి 
ఇచఛ్ అవకాశము Ǿద మాతర్Ķే Ĳొకిక్Ĩెĳిప్ంİి.  మĸొకǵ ఎǵన్కను బటిట్ ǵయంǳర్ంచబడుతుంİి.  Ƿరా్ రథ్లలో, మూడవ వయ్కిత్ 
అభయ్రథ్నలలో ఇంపĸేటివ్ పర్Įేయ్కముĦా ఉపȂĦంిపబĬింİి.  కొర్ .ǵ.లో ఈ ఉతత్రువులు ĳెర్జెంట్, యాĸిస్ట్ కాలమాĲాలలో మాతర్Ķే 
కనుĦొనబĬాడ్ ķ.   
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   ఎప్.   కొǵన్ ĺాయ్కరణ తరగతులకు సంబంıింǩన Ƿాĸిట్Ľిపుల్స్ మĸొక రకĶౖెన మూడ్.  Ħీర్కు కొర్ .ǵ. లో అȇ సహజముĦా ఉంటాķ, అȇ 
ȎాıారణముĦా ĺెరభ్ల్ అĬెజ్ కిట్వ్స్ Ħా ǵరవ్ǩంపబĬాడ్ ķ.  అȇ ĺాటికి సంబంıింǩన పర్ıాన కిర్యĮో కȃķకĦా తరుజ్ మా 
ĨేయబĬాడ్ ķ.  Ƿాĸిఠ్ Ľిఫుల్స్ ను తరుజ్ మా ĨేయĬాǵకి ȇసత్ ర్తĶైన అవకాĻాలుĲాన్ķ.  ఎకుక్వ ఇంĦీల్షు తరుజ్ మాలను 
సంపర్İించడము Ĩాలా మంǩİి.  బేకర్ Ĩే ముİిర్ంచబĬిన İి బౖెǹల్ ఇన్ టెవ్ంǶట్ Ľిక్స్ టరా్ ĲేƟǂషన్స్ ఇకక్డ Ĩాలా 
సȏయİాయకము. 

     ǭ.   యాĸిస్ట్ యాకిట్వ్ ఇంĬికేటివ్ అĲేİి ఒక సంఘటనను నȀదు ĨేయĬాǵకి ఒక Ȏామానయ్ లేక ‘‘గుĸిత్ంచǵ’’ ȇıానము.  అసలు 
గర్ంధకరత్ ĨెǷాప్లనుకొĲే ఏİౖెĲా ఇతర టెన్స్, ĺాķస్ లేక మూడ్ లకు కొǵన్ పర్Įేయ్కĶైన ĺాయ్ఖాయ్న Ƿరా్ ముఖయ్తలు ఉంĬేȇ. 

 
IV.   Ħీర్కు ĵాష పటల్  అవĦాహన లేǵ వయ్కిత్కి కిర్ంద ఇవవ్బĬిన అıాయ్యన పĸికĸాలు Ĩాȃనంత సమాĨాĸాǵన్ ఇవవ్గలవు: 
       ఎ.   ĳిర్బెరగ్ , బరబ్ĸా మĸియు ǳȀǳ. అనȃటికల్ Ħీర్క్ నూయ్ టెసట్Ķెంట్. Ħార్ ండ్ ĸాĳిడ్స్: బేకర్, 1988. 
       ǹ.   మారష్ల్, ఆĴెర్డ్. ఇంటĸైన్ǵయర్ Ħీర్క్‐ఇంĦీల్ష్ నూయ్టెసట్Ķెంట్.  Ħార్ ండ్ ĸాĳిడ్ప్: జోĲెడ్ĸావ్న్, 1976. 
       Ľి.   మౌĲేస్, ȇȃయమ్ Ĭి. İి అనȃటికల్ లెĦిజ్కాన్ టు İి Ħీర్క్ నూయ్ టిసట్Ķెంట్. Ħార్ ండ్ ĸాĳిడ్స్: జోĲెడ్ĸావ్న్, 1993. 
       Ĭి.   సుĶెమ్ర్స్, ĸే. ఎĽెస్ǵష్యల్ ఆప్ నూయ్ టిసట్Ķెంట్ Ħీర్క్. నļివ్లే: బరా్ Ĭామ్న్, 1950. 
       ఇ.   ǩకాĦో II. లోǵ మూĬీ బౖెǹల్ ఇǵస్టూయ్ట్ ĺాĸి İావ్ĸా ȇıాయ్పరĶైన అıికారముగల కొķĲే Ħీర్కు కĸెȎాప్Ĭెంటు కోరుస్లు 

అందుబాటులో ఉĲాన్ķ. 
 
V.   Ĳామĺాచకాలు 
      ఎ.   కర్మబదధ్ముĦా, ĲామĺాĨాకాలు ĺాటి కేస్ (సంగǳ)ǵ బటిట్ ȇభǭంపబĬాడ్ ķ.  కేస్ అĲేİి ఒక Ĳామĺాచకము ȁకక్ ȇభకిత్ 

రూపకముĦా ఉంĬేİి.  ఇİి కిర్య మĸియు ǽĦిȃన ĺాకయ్ĵాĦాలĮో తన సంబంıాǵన్ చూĳేİి  కొķĲే Ħీర్కులో Ĩాలా కేస్ 
వయ్వȏĸాలు ĳిర్Ƿో ǭషనల్  (ȇభకత్Ǆరథ్కĶౖెన అవయ్యము) İావ్ĸా సూǩంĨేİి.  కేస్ రూపకాలు అĲేక ȇǻనన్ సంబంıాలను 
గుĸిత్ంచగȃĦి ఉనన్ందున, ĳిర్Ƿో ǭషనుల్  ఈ అవకాశ ధĸామ్లకు సప్షట్Ķౖెన ఎడబాటును ఇవవ్Ĭాǵకి అǻవృİిధ్  Ĩెంİాķ. 

     ǹ.   Ħీర్కు కేస్ ఈ కిర్ంİి ȇధముĦా ఎǵǽİి ȇıాలుĦా వĸీగ్కĸించబĬాడ్ ķ. 
       1.   ĲాǽĲేటివ్ (పర్ధమా ȇభకిత్) కేస్ ĳేరు ĳెటుట్ టకు, ĺాకయ్ము లేక పర్కరణము ȁకక్ కరత్Ħా ఉంĬేİి.  ఇİి ఇంకా కȃĳే కిర్యలు 

‘‘టుǹ’’ లేక ‘‘ǹకమ్’’లĮో ǵĸేధ్శ Ĳామĺాచకాలు మĸియు ȇĻేషణముల కొరకు ĺాడబĬేİి. 
       2.   జెǵటివ్ (షļీఠ్ ȇభకిత్) కేస్ అĲేİి İీǵకి ఏİౖెĮే సంబంıింǩన పదము ఉంİో  İాǵ లకష్ణాǵన్ లేక Ĳాణయ్తను ȇవĸంిచĬాǵక ి

ఉపȂĦింపబĬింİి  ‘‘ఎలాంటి రకము’’ అĲే పర్శన్కు ఇİి సమాıానǽǩచ్ంİి.  ఇంĦీల్షు ĳిర్Ƿో ǭషన్ ‘‘ఆఫ్’’ అĲే పదము 
İావ్ĸా ఇİి ĮెలుపబĬింİి.   

      3.   అబేల్ టివ్ కేస్ (పంచǾ ȇభకిత్) అĲేİి షļీఠ్ ȇభకిత్ లాĦే ȇభకిత్ రూపకమును ఉపȂĦింǩంİి, అķĮే ఇİి ĮేĬాను 
ȇవĸించుటకు ఉపȂĦించబĬింİి.  ఇİి సహజముĦా ఒక సమయము, సథ్లము, ఆıారము, ఆరంభము లేక Ȏాథ్ ķల 
ĮేĬాలను Įెȃయపĸింİి.  ఇİి తరచుĦా ఇంĦీల్షు ĳిర్Ƿో ǭషన్ ‘‘ఫర్ంమ్’’ (నుంĬి) İావ్ĸా వయ్కత్పరచబĬింİి. 

      4.   Ĭేటివ్ కేస్ (చతుĸీథ్ ȇభకిత్) అĲేİి వయ్కిత్గత ఆసకిత్ǵ ȇవĸంిచĬాǵకి పర్ȂĦించబĬింİి.  ఇİి అనుకూల లేక వయ్ǳĸేక అĸాథ్ లను 
ఇవవ్చుచ్.  తరచుĦా ఇİి అసప్షట్Ķౖెన ఆబెజ్క్ట్ Ħా ఉంĬేİి.  ఇİి మామూలుĦా ఇంĦీల్షు ĳిర్Ƿో ǭషన్ ‘‘టు’’ (కు) İావ్ĸా 
Įెȃయపరచ బĬింİి. 

      5.   లొకేటివ్ కేస్ (సపత్Ǿ ȇభకిత్) అĲేİి చతుĸీథ్ ȇభకిత్ లాĦాĲే ȇభకిత్ రూపకము, అķĮే ఇİి సథ్లము, కాలము లేక తరక్ హదుద్ ల 
Ľిథ్ǳ లేక పర్İేశమును ȇవĸింǩంİి.  ఇİి మమూలుĦా ఇంĦీల్షు ĳిర్Ƿో ǭసన్ ‘‘ఇన్, ఆన్, అట్, అమాంగ్, డూĸింగ్, బౖె, అǷాన్, 
ǹĽౖెడ్’’ İావ్ĸా ĮెలుపబĬింİి. 
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      6.   ఇనుƟƫర్ Ķెంటల్ కేస్ అĲేİి పంచǾ, సపత్Ǿ ȇభకుత్ లలాĦే ȇభకిత్ రూపకము.  ఇİి Ȏాధకాǵన్ లేక సహకాĸిǵ Įెȃయపĸిǩంİి.  
తరచుĦా ఇİి ఇంĦీల్షు ĳిర్Ƿో ǭషన్ ‘‘బౖె’’ లేక ‘‘ȇత్’’ İావ్ĸా Įెȃయపరచ బĬింİి. 

      7.   అకుయ్Ľేటివ్ కేస్ (İివ్Ǵయాȇభకిత్) అĲేİి ఒక పǵ ȁకక్ ముĦింపును ȇవĸింĨాĬిǵకి పర్ȂĦింపబĬింİి.  ఇİి హదుద్ లను 
Įెȃయపĸిǩంİి.  İీǵ ముఖయ్ ĺాడకము పర్తయ్కష్ ఆబజ్క్ట్.  ‘‘ఎంత దూరము?’’ లేక ‘‘ఎంత వరకు’’ అĲే పర్శన్లకు ఇİి 
సమాıానము ఇǩచ్ంİి. 

      8.   ĺొకేటివ్ కేస్ (సంబో ధన ȇభకిత్) అĲేİి పర్తయ్కష్ముĦా సంబో ıించĬాǵకి పర్ȂĦింపబĬింİి. 
 

VI.   కంజెకష్న్స్ మĸియు కĲెకాట్ ర్స్ (Ĩేĸికలు మĸియు సంȂజకాలు) 
      ఎ.   Ħీర్కు ĵాష Ĩాలా సĸిķౖెనİి ఎందుకంటే İీǵకి ఎĲోన్ కĲెకాట్ ర్స్ ఉĲాన్ķ.  అȇ ఆలోచనలను కలుపుĮాķ (పర్కరణములు, 

ĺాకాయ్లు, ĳేĸాĦార్ ņుల్ ).  అȇ Ĩాలా తరుచుĦా ఉంటాķ.  అȇ లేకǷో Įే సప్షట్త Ƿరా్ ముఖయ్తను కోలోప్తుంİి.  ǵజాǵకి 
ĨెǷాప్లంటే ఈ కంజెకష్న్స్, కĲెకాట్ ర్స్ గర్ంధకరత్ ȁకక్ తలంపులకు İిశలను చూపుĮాķ.  Įాను ఏǽ ĨెǷాప్లను 
పర్యǳర్ంసుత్ Ĳాన్Ĭో  ǵరణ్ķంచుటకు ఇİి కీలకǷాతర్ను వహిȎాత్ ķ. 

     ǹ.   ఇకక్డ కొనన్ కంజెకష్న్స్ మĸియు కĲెకాట్ ర్స్, ĺాటి అĸాథ్ లు జాǹĮా ĨేయబĬాడ్ ķ (ఈ సమాĨారము ముఖయ్ముĦా హెచ్. ఇ. 
ĬాĲా మĸియు ǰȃయస్ కె. మాǶట్ ȁకక్ ఎ మానుయ్ల్ Ħార్ మర్ ఆఫ్ İి Ħీర్క్ నూయ్ టెసట్Ķెంట్ నుంĬి ĽేకĸించబĬింİి).  

           1.   కాల కĲెకాట్ ర్స్ 
                ఎ.   ఎĳిķా, ఎĳిķĬే, హో Ƿో టే, హో స్, హో టే, హో టెన్ (సబెజ్ .) – ‘‘ఎపుప్డు’’  
                ǹ.   హిȂస్ – ‘‘నపుప్డు’’ 
                Ľి.   హో టన్, ఇǷాన్ (సబ్జ్ .) – ‘‘ఎపుప్ĬౖెĮే’’ 
                Ĭి.   హిȂస్, యకిర్, Ķెǩర్ (సబ్జ్) – ‘‘అపప్టివరకు’’ 
                ఇ.   ĳౖెర్వ్ (ఇǵఫ్Ĳే.) – ‘‘ముందు’’ 
                ఎఫ్.   హో స్ – ‘‘గనుక’’, ‘‘ఎపుప్ĬౖెĮే’’, ‘‘లాĦా’’ 
          2.   లాǭకల్ (సతక్ర) కĲెకాట్ ర్స్ 
                ఎ.   ఉİేద్శము 
                      (1)   హౖెĲా (సబ్జ్), హో Ƿో స్ (సబ్జ్ .), హో స్ – ‘‘ఇందువలల్ ,’’ ‘‘అİి’’ 
                      (2)   హో Ľేట్ (ఆĸిట్కుయ్లర్ అకుక్జేటివ్ ఇǵప్Ĳేటివ్) – ‘‘ఆ’’ 
                      (3)   Ƿోర్ జ్ (ఆĸిట్కుయ్లర్ అకుక్జేటివ్ ఇǵఫ్Ĳేటివ్) లేక ఈస్ (ఆĸిట్కుయ్లర్ అకుక్జేటివ్ ఇǵఫ్Ĳేటివ్) – ‘‘అİి’’ 
                ǹ.   ఫȃతము (ĺాయ్కరణ ఉİేధ్శము మĸియు ఫȃĮాలకు మధయ్ దగత్ర సంబంధముంİి) 
                      (1)   హో Ľేట్ (ఇంǵఫ్Ĳేటివ్, ఇİి ఎకుక్వĦా ఉంటుంİి) – ‘‘ఇందును బటిట్ ’’, ‘‘ఇటాల్ ’’ 
                      (2)   హౖెĺా (సబ్జ్ .) – ‘‘కాబటిట్ ’’ 
                      (3)   యర – ‘‘కావున’’ 
                Ľి.   హేతుకĶౖెన లేక కారణĶైన 
                      (1)   గర్ (కారణము/ఫȃతము లేక కారణము/ముĦింపు) – ‘‘కొరకు,’’ ‘‘కారణము’’ 
                      (2)   ĬెȂటి, హో టిȂ – ‘‘కారణము’’ 
                      (3)   ఎĳిķ, ఎĳేķĬె, హో Ľె – ‘‘కాబటిట్ ’’ 
                      (4)   Ĭియా (İివ్Ǵయాȇభకిత్ Įో) మĸియు (ȇĻేషĶైన ఇǵఫ్.) – ‘‘కారణము’’ 
                Ĭి.   ఉȏతమ్కĶౖెనİి 
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                       (1)   యĸా, Ƿో ķనన్, హో Ľేట్ – ‘‘అందును గుĸింǩ’’ 
                       (2)   ĬిȂ (ఎకుక్వ బలĶైన ఊహ Ĩేĸిక (కంĲెజ్కష్న్) – ‘‘İేǵ ȇషయము,’’ ‘‘ఎందువలల్ ,’’ ‘‘అందును గుĸింǩ’’ 
                       (3)   ఒķన్ – ‘‘అందువలన,’’ ‘‘కాబటిట్,’’  ‘‘అంతట,’’ ‘‘గనక’’ 
                       (4)   టొķĲొķన్ – ‘‘అİే ȇధంĦా’’ 
                 ఇ.   ȇĸోıి లేక ĵేదము 
                       (1)   యాల (బలĶైన ȇĸోıి) – ‘‘అķĮే,’’ ‘‘తపప్’’ 
                       (2)   Ĭె – ‘‘అķĮే,’’ ‘‘అķనపప్టికిǵన్,’’ ‘‘అķĲా’’ ‘‘అİీĦాక’’ 
                       (3)   కెķ – ‘‘అķĮే’’ 
                       (4)   Ķెంటోķ, ఒķన్ – ’’అķనపప్టికిǵన్‘‘ 
                       (5)   ĳేల్ న్ – ‘‘అķనపప్టికిǵ’’ (ఎకుక్వĦా లూకాలో) 
                       (6)   ఒķన్ – ‘‘అķనపప్టికిǵ’’ 
               ఎఫ్.   Ƿో ȃక 
                       (1)   హో స్, కేįోస్ (Ƿో లేచ్ పర్కరణల Ƿరా్ రంభము) 
                       (2)   కేటా (İివ్ంద పİాలలో, కేįో , కేįోటి, కేįోసప్ర్, కేథĳెర్) 
                       (3)   హో Ȏో స్ (హీబూర్  ĵాషలో) 
                       (4)   ఈ – ‘‘మĸియు,’’ ‘‘ఇపుప్డు’’ 
                 ǭ.   కొనȎాగుట లేక వరుస 
                       (1)   Ĭె – ‘‘మĸియు,’’ ‘‘ఇపుప్డు’’ 
                       (2)   కెķ – ‘‘మĸియు’’ 
                       (3)   టెķ – ‘‘మĸియు’’ 
                       (4)   హౖెĲా , ఒķన్ – ‘‘అİి’’ 
                       (5)   ఒయున్ – ‘‘మĸి’’ (Ȃȏనులో) 
           3.   అవıారణారథ్క (ఎంǸాటిక్) ĺాడకాలు  
                 ఎ.   అలా ‘ ‘‘ఖǩఛ్తము,’’ ‘‘ఔను,’’ ‘‘ǵజాǵకి’’ 
                 ǹ.   ఎĸా – ‘‘రూĭిĦా,’’ ‘‘ఖǩఛ్తంĦా,’’ ‘‘ǵజంĦా’’ 
                 Ľి.   గర్ – ‘‘అķĮే ǵజంĦా,’’ ‘‘ఖǩచ్ంతĦా,’’ ‘‘రూĭిĦా’’ 
                 Ĭి.   Ĭె – ‘‘రూĭిĦా’’ 
                 ఇ.   ఈన్ – ‘‘కూĬా’’ 
                 ఎఫ్.   కెķ – ‘‘కూĬా,’’ ‘‘రూĭిĦా,’’ ‘‘ǵజంĦా’’ 
                 ǭ.   Ķెంటోķ – ‘‘రూĭిĦా’’ 
                 హెచ్.   ఒయున్ – ‘‘ǵజంĦా,’’ ‘‘ఎలాĦౖెĲా’’ 
 

VII.   ఒడంబĬికగల (కంĬిషనల్) ĺాకాయ్లు  
        ఎ.   ఒడంబĬికగల ĺాకయ్ము ఒకటి లేక అంతకు ǽంǩ ఒడంబĬిక పర్కరణలు కȃĦి ఉంటాķ.  ఈ ĺాయ్కరణ ǵĸామ్ణాలు 

ĺాయ్ఖాయ్Ĳాǵకి İోహదపడుĮాķ ఎందుకంటే ఇİి కంĬిషన్ప్, కారణములను లేక హేతువులను ఇȎాత్ ķ, ఎందుకు ముఖయ్ 
కిర్య చరయ్ను Ĩేయలేదు లేక ĨేĽింİి Įెలుపుతుంİి.  ఇకక్డ Ĳాలుగు రకాల కంĬిషనల్ ĺాకాయ్లు ఉĲాన్ķ.  అȇ గర్ంధకరత్ 
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దృļిట్లో లేక ఉİేద్శములో ఎందుకు ǵజమǵ ఊహిసుత్ నన్Ĭో  దగగ్రనుంĬి కేవలము ఏİౖెĮే ఒక ఆశĦా ఉంİో  İాǵ ĺౖెపుకు 
నĬిĳిసుత్ ంİి. 

        ǹ.   ǿదటి తరగǳ కంĬిషనల్ ĺాకయ్ము పǵǵ Įెలుపుతుంİి లేక గర్ంధకరత్ దృļిట్ లేక ఉİేద్Ļాలకు ǵజమǵ ఊహించబĬిన 
İాǵక,ి అİి ‘‘అķనటేత్ Įే’’అĲే పదముĮో వయ్కత్ము ĨేĽినపప్టికి Įెȃయపరుసుత్ ంİి.  Ĩాలా సందĸాభ్లలో ఇİి ‘‘గనుక’’ Ħా 
తరుజ్ మా ĨేయబĬింİి (చూ. మతత్ķ 4:3; ĸోమా 8:31).  అķనపప్టికǵన్, ఇİి అǵన్ ǿదటి తరగతులు ĺాసత్ĺాǵకి 
సĮాయ్లǵ సూǩంచుటలేదు.  సహజముĦా అȇ ఒక ȇĺాదములో ఒక ȇషయాǵన్ Ĩెపప్Ĭాǵకి లేక ఒక వంచనను ఎǳత్  
చూపĬాǵకి ĺాడబĬింİి (చూ. మతత్ķ 12:27). 

        Ľి.   ĸెండవ తరగǳ కంĬిషనల్ ĺాకయ్ము సహజముĦా ‘‘సĮాయ్ǵకి ȇరుదధ్ము’’Ħా ĳిలువబడుతుంİి.  ఇİి ఒక ȇసయాǵన్ 
Ĩెపప్Ĭాǵకి ĺాసత్ĺాǵకి దూరĶౖెన అబİాధ్ ǵǵ ఇİి Ĩెపుప్తుంİి.  ఉİాహరణలు: 

              1.   ‘‘ఈయన పర్వకత్ķౖెన ķెడల తనున్ ముటుట్ కొǵన ķా Ľీత్ ర్ ఎవĮెȂ ఎటువంటిİో ķెĸిĦి యుండును’’ (లూకా 7:39) 
              2.   ‘‘అతడు ననున్ గూĸిచ్ ĺరా్ Ľెను గనుక Ǿరు Ȁļేను నǽమ్నటల్ķన ననున్ను నముమ్దురు’’ (Ȃȏను 5:46) 
              3.   ‘‘Ĳేను మనుషుయ్లను సంĮోషĳెటట్ĦోరుచుĲాన్Ĳా? Ĳేǵపప్టికిǵ మనుషుయ్లను సంĮోషĳెటుట్ ĺాడĲౖెĮే కీర్సుత్ İాసుడను   

కాకķేǷో వుదును’’ (గలǴ 1:10) 
        Ĭి.   మూడవ తరగǳ బౌషయ్తుత్ లో జరగబో ķే పǵ ȁకక్ అవకాశతను గుĸింǩ మాటాల్ డుతుంİి. ఆ పǵ ȁకక్ జాడలను ఇİి 

ఊహిసుత్ ంİి.  సంĵావయ్తను ఇİి సహజముĦా సూǩంసుత్ ంİి.  ముఖయ్ కిర్య ȁకక్ సంĵావయ్త İాǵ ‘‘నటౖెల్ Įే’’ అĲే 
పర్కరణము ĳౖెన ఆıారపĬి ఉంటుంİి.  1 Ȃȏను నుంĬి ఉİాహరణలు: 1:6‐10; 2:4,6,9,15,20,21,24,29; 3:21; 
4:20; 5:14,16. 

        ఇ.   Ĳాలగ్ వ తరగత Ȉలుకు Ĩాలా దూరము ǴĽిĺేయబĬింİి.  కొర్ .ǵ.లో ఇİి Ĩాలా అరుదు.  ǵజాǵకి ĨెǷాప్లంట,ేǵరవ్చĲాǵకి 
సĸిపĬే ĸెండు ĵాĦాల పూĸిత్ Ĳాలగ్వ తరగత కంĬిషనల్ ĺాకయ్ము లేదు. ఒక Ƿాǘిక Ĳాలగ్ వ తరగǳ Ƿరా్ రంభ పర్కరణకు 
ఉİాహరణ 1 ĳేతురు 3:14.  ఒక Ƿాǘిక Ĳాలగ్ వ తరగǳ ముĦింపు పర్కరణకు  ఉİాహరణ అ.కా. 8:31.  

 
VIII.   ǵļేİాలు 

     ఎ.   ǽ Ƿాĸిట్కల్ Įో కలĽి ĳెర్జెంట్ ఇంపĸేటివ్ తరచుĦా (పర్Įేయ్కంĦా కాదు) ఒక ఇపప్టికే Ȏాగుతునన్ పǵǵ ǵȃĳే ȇĻేషణాǵన్ కȃĦి 
ఉంటుంİి.  కొǵన్ ఉİాహరణలు: ‘‘భూǽ Ǿద Ǿ సంపదను కూరుచ్కొనవదుద్ . . .’’ (మతత్ķ 6:19); ‘‘Ǿ ǮȇĮాǵన్ గుĸింǩ 
ǩంతపడ వదుద్  . . .’’ (మతత్ķ 6:25); ‘‘İేవుǵ పĸిȉİాధ్ తమ్ను దుఃఖపరచకుĬి’’. . .(ఎĴెĽీ. 4:30);  ‘‘మదయ్ముĮో 
మతుత్ లైయుండకుĬి. . .’’ (5:18). 

     ǹ.    ǽ Ƿాĸిట్కల్ Įో కలĽి యాĸిస్ట్ సబజ్ంకష్న్ ‘‘ఒక పǵǵ ఏమాతర్ము Ƿరా్ రంǻంచకు లేక ǿదలు ĳెటట్కు’’ అĲే ȇĻేļింǩ 
Ĩెపప్Ĭాǵన్ కȃĦి ఉంటుంİి. ఉİాహరణలు: İాǵ ĨేయĬాǵకి ఏ మాతర్ము ǿదలు ĳెటట్కుĬి. . .’’ మǳత్ķ 5:17; 
‘‘ǩంǳంచుటకు Ƿరా్ రంǻంచకుĬి . . .(మతత్ķ 6:31); ‘‘Ǿĸెపుప్డు Ľిగుగ్  పడకుĬి’’. . .’’ (11 ǳȀǳ 1:8). 

     Ľి.   సబజ్ంకిట్వ్ మూడ్ Įో కȃĽి డబుల్ Ĳెగటివ్ Ĩాలా వయ్ǳĸేకంĦా కదనడము.  ‘‘ఎపప్టికి, ఏĲాటికి’’ లేక ‘‘ఏ పĸిĽిథ్తులలోను’’.   
కొǵన్ ఉİాహరణలు: ‘‘ĺాĬెనన్డును మరణము Ƿొ ందడǵ’’ (Ȃȏను 8:51); ‘‘ĲేĲెనన్టికిǵ మాంసము ǳనను. . .’’ (1 
కొĸింįీ. 8:13).  

 
IX.   ఉపపదములు (İి ఆĸిట్కల్) 
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   ఎ.   కķĲే Ħీర్కు ĵాషలో ĬెĴిĲేట్ ఆĸిట్కల్ ‘‘İి’’ ఇంĦీల్షులోǵ సమాన ఉపȂగము ఉంĬినİి.  ıీǵ ముఖయ్Ķైన పǵ 
‘‘చూĳించడము’’.  ఒక పదము, ĳేరు లేక పదబంధము ĺౖెపు ఆకĸిష్ంచుకోవడము.  కొర్ .ǵ.లో İీǵ ĺాడకములో ఒక 
గర్ంధకరత్కు మĸొక గర్ంధకరత్కు ĮేĬా ఉంİి.  ĬెĴిĲేట్ ఆĸిట్కల్ ఇలా కూĬా పǵĨేసత్ంİి: 

             1.   ఒక పర్తయ్కష్ ǵరూపణాతమ్క సరవ్Ĳామము మాİిĸిĦా ఒక వయ్Įాసము ఉǷాయముĦా 

              2.   మునుపు పĸిచయము ĨేĽిన ȇషయము లేక వయ్కిత్ǵ సూǩంచుటకు ఒక గురుత్ Ħా 
              3.   కిర్యను కలుపూతూ ఒక ĺాకయ్ములో కరత్ను గుĸిత్ంĨే ఒక మారగ్ముĦా.  ఉİాహరణలు: ‘‘İేవుడు ఆతమ్ķౖె ఉĲాన్డు’’ 

(Ȃȏను 4:24); İేవుడు ĺెలుĦౖె ఉĲాన్డు’’ (1 Ȃȏను 1:5); ‘‘İేవుడు ĳేర్Ķౖె ఉĲాన్డు’’ (4:8,16). 
   ǹ.   కోķĲే Ħీర్కు ĵాషలో ఇంĦీల్షులో ఉనన్టుల్  ‘‘ఎ’’ లేక ‘‘యాన్’’ అĲే ఇĬెļిĲేట్ ఆĸిట్కల్స్ లేవు.  ĬెĴిĲేట్ ఆĸిట్కల్ లేక Ƿో Įే 

అరథ్Ķేǽటంటే 

              1.   Ƿాతర్లు లేక İేǵ Ĳాణయ్త Ǿద Ħాǵ ఒక గుĸి ఉంచుట 

              2.  ఏİేǵ వరగ్ము Ǿద దృļిట్ ఉంచుట 

        Ľి.   కొర్ .ǵ. గర్ంధకరత్లు ఆĸిట్కల్ ను పర్ȂĦంిచుటలో Ĩాలా ĮేĬాలు ఉĲాన్ķ. 
 

X.    Ħీర్కు కొర్ తత్  ǵబంధనలో అవıారణను (ఎంఫĽిస్) పర్దĸిశ్ంĨే ȇıాĲాలు 

   ఎ.   కొర్ .ǵ.లో అవıారణలను పర్దĸిశ్ంĨే Ȏాంకేǳకతలో గర్ంధకరత్కు గర్ంధకరత్కు మధయ్ Ĩాలా ĮేĬాలుĲాన్ķ.  బాĦా Ľిథ్రముĦా,    
సహజముĦా ĺరా్ Ľిన గర్ంధకరత్లు లూకా, హెǺర్యులకు ĺరా్ Ľిన పǳర్క గర్ంధకరత్.   

   ǹ.   ఇంతకు మునుపు మనము యాĸిస్ట్ యాకిట్వ్ ఇంĬికేటివ్ Ľిథ్రĶౖెనదǵ మĸియు ȇĻేļించుటకొరకు అపర్Ľిదధ్ Ķౖెనదǵ, అķĮే ఏ 
ఇతర కాలమానము, ĺాķస్ లేక మూడ్ లు ĺాయ్ఖయ్న Ƿరా్ ముఖయ్త ఉందǵ Ĩెపుప్కొĲాన్ము.  ఇİి యాĸిస్ట్ యాకిట్వ్ ఇంĬికేటివ్ 
Ƿరా్ ముఖయ్ ĺాయ్కరణ ıోరణిలో తరచుĦా ఉపȂĦంిపబడలేదǵ సూǩంచుట లేదు. (ఉİాహరణ: ĸోమా 6:10 [ĸెండు Ȏారుల్ ]). 

     Ľి.   కొķĲే Ħీర్కు ĵాషలోǵ పదముల కర్మము 

          1.   కొķĲే Ħీర్కు సవ్రȎాథ్ ķǵ మాĸేచ్ ĵాష.  ఇİి ఇంĦీల్షు ĵాషలాĦా పదకర్మాల Ǿద ఆıారపĬి ఉండలేదు.  కాబటిట్, గర్ంధకరత్ 
మామూలు కర్మాĲేన్ ఈ కిర్ంద ĺాటిలాĦా మాĸిచ్ చూĳింĨాȃ  

                ఎ.   Ƿాఠకుǵకి గర్ంధకరత్ ఏĶైĮే ȇĻేļింǩ ĨెǷాప్లనుకొనన్Ĭో  

                ǹ.   Ƿాఠకుǵకి గర్ంధకరత్ ఏĶైĮే ఆశచ్రయ్పరĨాలను కొĲాన్Ĭో  

                Ľి.   గర్ంధకరత్ İేǵ గుĸింǩ లోతుĦా అనుభూǳ ĨెంİాĬో  

         2.   Ħీర్కులో మామూలు పద కర్మము ఇంకా Ľిథ్రపడǵ అంశము.  ఏİిఏĶైĲా, మమూలు పద కర్మము ఇలా ఉంĬాలǵ 

               ఆలోచన:   
               ఎ.   కిర్యలను కలపĬాǵకి 

                      (1)   కిర్య 

                      (2)   కరత్ 
                      (3)   కాంĳెల్ Ķెంట్ (కరమ్) 

               ǹ.   సకరమ్కకిర్యలు (టరా్ ǵస్టివ్ ĺెర్బ్) 

                      (1)   కిర్య 

                      (2)   కరత్ 
                      (3)   కరమ్ 

                      (4)   పĸోకష్ కరమ్ 
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                      (5)   ȇభకత్ వచĲాలు 

                Ľి.   Ĳామĺాచక వచĲాలు 

                     (1)   Ĳామĺాచకము 

                     (2)   ȇĻేషకం (ȀĬిĴౖెయర్) 

                     (3)   ȇభకుత్ ల వచĲాలు 

           3.   పద కర్మము Ĩాలా ముఖయ్ ȇవరĶౖెన అంశము.  ఉİాహరణలు: 
                 ఎ.   ‘‘తమĮో Ƿాȃĺారమగుటకు (సూచనĦా ) Ĳాకును బరన్బాకును కుĬిĨేǳǵ ఇǩచ్ĸి’’  ‘‘సహĺాసమునకు కుĬిĨేǩ’’ 

అĲే వచనము ȇĬిǷో ķ మĸియు కలుపుట ȁకక్ పర్ముఖయ్తను చూపుతునన్İి (గలǴ. 2:9). 
                 ǹ.   ‘‘కీర్సుత్ Įో’’ ǿదట ఉంచబĬినİి.  ఆయన మరణము కేర్İీర్యము (గలǴ 2:20). 
                 Ľి.   ‘‘ఇİి కొంĨెము కొంĨెముĦా ĲాĲా ȇధములుĦా’’ (హీబూర్  1:1) ǿదట ఉంచబĬింİి.  ఈ ȇధముĦా İేవుడు తనున్ 

Įాను బయలుపరచుకొĲాన్డు. ఇకక్డ వయ్Įాయ్సముĦా అనన్İి ముఖయ్ము, బయలు పరచుకోవడము కాదు. 
     Ĭి.   సహజముĦా కొǵన్ అవıారణ Ȏాథ్ ķలు కిర్ంİి ĺాటి İావ్ĸా చూపబడుĮాķ 

           1.   ఇపప్టికే కిర్ర్య ȁకక్ సవ్రȎాథ్ ķలో ఉనన్ పునరుకిత్ అవుతునన్ సరవ్Ĳామము ఇİి.  ఉİాహరణ:  Ĳేను, ĲేĲే ǾĮో 
ఉంటాను. . .’’ మతత్ķ 28:20) 

           2.   అనుకొనన్ సముచఛ్యము (కంజెకష్న్) లేక Ƿో వడము, లేక పİాలు, వచĲాలు, పర్కరణాలు లేక ĺాకాయ్ల మధయ్ ఉనన్ 
ĺేĸొక Ĩేĸేచ్ ǩహన్ము.  İీǵǵ ఒక అĽిĲెడ్టోన్ (కటట్బడǵ) అǵ ĳిలుȎాత్ రు.  ఈ Ĩేĸేచ్ ఒక పదము ఉంĬాలǵ ముంĬే 
అనుకొంటాము, కాబటిట్ ఇİి కǵĳించకǷో Įే మనకు Įెలుసుత్ ంİి.  ఉİాహరణలు: 

                ఎ.   ధనుయ్లు, మతత్ķ 5:3 సగము (జాǹĮా ȇĻేļింǩ Ĩెపప్బĬింİి) 

                ǹ.   Ȃȏను 14:1 (కొర్ తత్  ȇసయము) 

                Ľి.   ĸోమా 9:1 (కొర్ తత్  ĵాగము) 

                Ĭి.   2 కొĸింįీ. 12:20 (జాǹĮా ȇĻేషణము) 

          3.    పİాలు పునరుకిత్ లేక ఇవవ్బĬిన సందరభ్ములో ఉనన్ వచĲాలు.  ఉİాహరణ: ‘‘తన కృǷామహిమకు’’ (ఎĴెĽీ. 1:6, 12 
& 14).  ఈ వచĲాలు ǳర్తవ్ములోǵ ఒకక్ĸి పǵǵ చూĳించĬాǵకి పర్ȂĦింపబĬింİి. 

          4.   మాటల మధయ్లో ఉంĬే ఒక జాǴయ పదము లేక పదము (శబధ్ము) 

                ఎ.   ĮేȃకĦా Ĩెĳేప్మాటలు – ǵļేİించబĬిన పİాలకు బదులు ĺాĬేȇ, మరణాǵకి బదులు ‘‘ǵదర్’’ లాంటిȇ (Ȃȏను 
11:11‐14) లేక పురుష జనĲాంĦాలకు బదులు ‘‘కాళుళ్’’ (రూతు 3:7‐8; 1 సమూ. 24:3). 

                ǹ.   ĺాĦాజ్ లము (Ĭోంక ǳరుగుడు మాట) – İేవుǵ ĳేరుకు బదులు ĺాĬే పదము, ‘‘పరలోక ĸాజయ్ము’’ (మతత్ķ 3:21) 
లేక ‘‘ఆకాశమునుంĬి ఒక శబధ్ము’’ (తత్ķ 3:17). 

                Ľి.   ĵాȍా రూపకాలు 

                      (1)   Ȏాధయ్ముకాǵ ఉనన్İి ఎకుక్వ ĨేĽి Ĩెపప్డము (మతత్ķ 3:9; 5:29‐30; 19:24) 

                      (2)   ĺాఖయ్ల ĳౖెన Ȏాǳవ్కత (మతత్ķ 3:5; అ.కా. 2:36) 

                      (3)   మనుȍాయ్వĮారము(1 కొĸింįీ. 15:55) 

                      (4)   వకరో్ ǳత్  లేక ǵంİాసుత్ ǳ (గలǴ. 5:12) 

                      (5)   పధయ్ ĵాగము (Ĵిȃĳీప్. 2:6‐11) 

                      (6)   పİాల మధయ్న శబాధ్ ల కీర్డ 

                             (ఎ)   ‘‘సంఘము’’ 
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                                    (i)   ‘‘సంఘము’’ (ఎĴెĽీ. 3:21) 

                                    (ii)   ‘‘ĳిలుచుట’’ (ఎĴెĽీ. 4:1,4) 

                                    (iii)   ‘‘ĳిȃĨెను’’ (ఎĴెĽీ. 4:1,4) 

                            (ǹ)   ‘‘Ȏావ్తంతర్ƺము’’ 

                                    (i)   Ľీత్ ర్ Ȏావ్తంతర్ƺము’’ (గలǴ. 4:31) 

                                    (ii)   Ȏావ్తంతర్ƺము (గలǴ. 5:1) 

                                    (iii)   Ľేవ్చచ్ (గలǴ. 5:1) 

                Ĭి.   జాǴయĶౖెన ĵాష – సహజముĦా Ȏాంపర్İాయక మĸియు ȇĻేషĶైన ĵాష అķన ĵాష: 
                      (1)   ‘‘ఆȏరము’’ నకు ఉపమానము (Ȃȏను 4:31‐34) 

                      (2)   ‘‘İేĺాలయము’’నకు ఉపమానము (Ȃȏను 2:19; మతత్ķ 26:61) 

                      (3)   కǵకరమునకు హీబూర్  జాǴయము, ‘‘అసహయ్ము’’ (ఆ.కా. 29:31; İివ్Ǵ. 21:15; లూకా 14:36; Ȃȏను 
12:25; ĸోమా 9:13)    

                      (4)   ‘‘అందరు’’ వరస్స్ ‘‘Ĩాలా మంİి’’ ķెషయా 53:6 (‘‘అందరూ’’) Įో 53:11 & 12 (‘‘Ĩాలా మంİి’’)Įో 
Ƿో లుచ్ము.  ఇȇ ĸోమా 5:18 మĸియు 19 కు సమాంతర పİాలు. 

            5.   ఒక పİాǵకి బదుల పూĸిత్ ĵాȍాయుకత్Ķౖెన పర్కరణలను పర్ȂĦంిచడము.  ఉİాహరణలు:  ‘‘పర్భుĺౖెన ķేసుకీర్సుత్ .’’ 
            6.   ఆటోస్ పర్తయ్క పర్Ȃగము 

                  ఎ.   ఇİి ఆĸిట్కల్ (ఆĸోపణ Ȏాథ్ నములొ ఉనన్పుప్డు) Įో ఉనన్పుప్డు ఇİి ‘‘ఒకటే’’ అǵ తరుజ్ మా ĨేయబĬింİి. 
                  ǹ.   ఇİి ఆĸిట్కల్ (రూĭిĨేయ Ȏాథ్ నము) Įో లేనపుప్డు ఇİి ఒక ఇంటెǵస్వ్ Ŏెల్ కకిస్వ్ సరవ్ĲామముĦా తరుజ్ మా 

ĨేయబĬింİి – ‘‘తనకు ĮాĲే,’’ ‘‘అĶెకు ఆĶ,ే’’ లేక ‘‘İాǵకి అİే.’’  
      ఇ.   Ħీర్కు బౖెǹలు చదవǵ ȇİాయ్ĸిథ్ అవıారణలను (ఎంఫĽిస్) అĲేక ȇıాలుĦా గుĸిత్ంచగలడు: 
            1.   ȇభǭంĨే పదకోశము మĸియు వరుసుల మధయ్లో ĺరా్ Ľిన Ħీర్కు/ఇంĦీల్షు Ƿాఠయ్మును ఉపȂĦించుట 

            2.   ముఖయ్ముĦా ȇǻనన్ తరుజ్ మాల Ľిİాధ్ ంĮాల నుంĬి ఇంĦీల్షు తరుజ్ మాలను Ƿో ȃచ్చూడడము.  ఉİాహరణ:ఒక  ‘‘Ĭౖెనǽక్ 
ఈకవ్లెంటు’’ (ȇȃయమ్స్, ఎన్ ఐ ȇ, ఎన్ ఇ ǹ, ఆర్ ఇ ǹ, జె ǹ, ఎన్ జె ǹ, టి ఇ ȇ)Įో ‘‘పİాǵకి పదము’’ (కెజెȇ, ఎన్ 
కో జె ȇ, ఎ ఎస్ ȇ, ఎన్ ఎ ఎస్ ǹ, ఆర్ ఎస్ ȇ, ఎన్ ఆర్ ఎస్ ȇ) Ƿో ȃచ్చూడడము.  ఇకక్డ మనకు మంǩ సȏయము 
ĨేĽేİి బెకర్ ముİిర్ంǩన İి బౖెǹల్ ఇన్ టెవ్ంటీ Ľిక్స్ టరా్ ĲేƟǂషన్స్. 

            3.   జోĽెఫ్ ǹర్యాంట్ ĸోథర్ ȏమ్ (కెర్జెల్, 1994) ȁకక్ İి ఎంఫĽౖెజ్ఢ్  బౖెǹల్ ĺాడుట 

            4.   మాటకు మాటĦా ĨేయబĬిన తరుజ్ మాలను ĺాడుట 

                 ఎ.   1901 లోǵ İి అĶెĸికన్ Ȏాట్ డర్ఢ్ ĺెరష్న్  
                 ǹ.   ĸాబర్ట్ ఎంగ్ (Ħాĸిడ్యన్ ĳెర్స్, 1976) ĺరా్ Ľిన ఎంగ్స్ ȃటరల్ టరా్ ĲేƟǂషన్ ఆఫ్ İి బౖెǹల్ 

 
                      ĺాయ్కణ అధయ్యనము Ĩాలా ȇసుకుĮో కూడుకొనన్İి అķĲా సĸిķౖెన ĺాయ్ఖాయ్Ĳాǵకి ఇİి అవసరము.  ఈ సంగర్హ ǵరవ్చĲాలు, 

ĺాయ్ఖయ్లు, ఉİాహరణలు ఒక Ħీర్కు ĸాǵ Ƿాఠకులను ఈ పĸావ్లలో ఇవవ్బĬిన వయ్కణ Ĳోట్స్ ను ఉపȂĦించులకు Ƿోర్ Įాస్హకరంĦా 
ఇవవ్బĬాడ్ ķ.  ఖǩఛ్తంĦా ఈ ఉİాహరణలు Ĩాలా కుİింపబĬాడ్ ķ.   ĳిĬిĺాİాలుĦా Ȉటిǵ ĺాడకూడదు, అķĮే కొర్ తత్ǵబంధన 
ĺాకయ్ȇĲాయ్Ȏాలను మĸింత ఎకుక్వĦా అరథ్ముĨేĽికొనుటకు Ȉటిǵ Ķౖెలుĸాళుళ్Ħా ĨేĽికోవచుచ్.  అలాĦే ఈ ǵరవ్చĲాలు కొర్ తత్ǵబంధన Ǿద 
ĺరా్ యబĬిన ఇతర సȏķక Ȏాంకేǳక ĺాయ్ఖాయ్Ĳాల అరథ్ము ĨేĽికోĬాǵకి ఉపȂగపడుĮాయǵ ఆȋİాధ్ ము. 
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     మన ĺాయ్ఖాయ్Ĳాలను బౖెǹలు Ƿాīాయ్ంĻాల సమాĨాĸాలĮో మనము పĸిȌȃంచగలము.  ఈ అంĻాలకు ĺాయ్కరణము Ĩాలా 
Ƿరా్ ముఖయ్ము; ఇతర అంĻాలు ĨాĸిĮరా్ తమ్క ǵĸామ్ణాలు, Ȏాహితయ్ సందĸాభ్లు, సమాంతర పİాల పర్Ȃగము, సమాన Ƿాఠయ్ĵాĦాలు కȃĦి 
ఉంటాķ. 
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అనుబంధము ĸెండు 
Ƿాఠయ్ ȇమరశ్ 

     ఈ ĺాఖయ్నములో ఉనన్ Ƿాఠయ్ĵాĦాల Ĳోట్స్ ȇవĸించĬాǵకి ȈలుĦా ఈ అంశము వయ్వహĸిసుత్ ంİి.  కిర్ంద ఇవవ్బĬిన బౖెటిĸేఖలు ఇలా 
ఉపȂగపడుĮాķ 
      I.   మన ఇంĦీల్షు బౖెǹలు ȁకక్ Ƿాīాయ్ంĻాల ఆıాĸాలు 
           ఎ.   Ƿాత ǵబంధన 
           ǹ.   కొర్ తత్  ǵబంధన 
     II.   ‘‘Ƿాఠయ్ ȇమరశ్’’ Ħా కూĬా ĳిలువబĬే ‘‘కిర్ంİి ȇమరశ్’’ ȁకక్ సమసయ్లు, Ľిİాధ్ ంĮాల కుల్ పత్  ȇవరణ 
     III.   మĸికొంత ఎకుక్వĦా చదవĬాǵకి సూǩంǩన ఆıాĸాలు 
I,   మన ఇంĦీల్షు బౖెǹలు ȁకక్ Ƿాīాయ్ంĻాల ఆıాĸాలు 
     ఎ.   Ƿాతǵబంధన 
           1.   మాȎో ĸెటిక్ Ƿాఠయ్ము (ఎమ్ టి) – కీర్. శ. 100 లో రǺబ్ అకివ్బాĮో ǵĸిమ్ంచబĬిన హీబూర్  అనుగుణయ్ Ƿాఠయ్ము.  హలుల్ లు 

ȇషయాలు, ఉĨాచ్రణలు, పర్కక్న ఇవవ్బĬిన Ĳోట్స్, గురుతు కర్మాలు, ఉపకరణములు కీర్.శ. ఆరవ శĮాబధ్ములో 
Ƿరా్ రంǻంచబĬి కీర్.శ Įొǽమ్దవ శĮాబధ్ములో ముĦించ బĬిĲాķ.  ఇİి మాȎో ĸిటిస్ అĲే యూİా కుటుంభ పంĬితుల İావ్ĸా 
జĸిĦింİి.  ĺారు పర్ȂĦింǩన Ƿాఠయ్ ǵĸామ్ణాలు ǽసĲా, తల్ మడ్, తరగ్మ్స్, ĳెļిటట్ , వలేగ్ ట్ లాంటిĺే.    

          2.   ĳెపూయ్యǭంట్ (ఎల్ ఎక్స్ ఎక్స్) – Ľెపూయ్యǭంటు 2వ. Ƿోట్ లెǽ ĸాǯ (కీర్.పూ. 285‐246) ఆదవ్రయ్ములో అలెగజ్ంĬిర్యా 
లైబర్ĸీ కోసము 70 మంİి యూİా పంĬితులు İావ్ĸా 70 İినముల కాలములో ఇİి Ƿొ ందుపరచ బĬిందǵ వంశ పరంపĸాలు 
(Ȏాంపర్İాయాలు) ĮెలుపుతుĲాన్ķ.  అలెĦాజ్ ంĬిర్యలో ǵĺాసముంĬిన ఒక యూİా Ĳాయకుడు తరుజ్ మా Ĩేయమǵ 
అĬిగటుల్  ఊȏĦాĲాలుĲాన్ķ.  ఈ Ȏాంపర్İాయము ‘‘లెటర్ ఆఫ్ అĸిĽిట్యాస్’’ నుంĬి వǩచ్ంİి.  ఎల్ ఎక్స్ ఎక్స్ తరచుĦా 
రǺబ్ అకివ్బా (ఎమ్ టీ) Ĳోట్స్ నుంĬి వǩచ్న ȇǻనన్ హీబూర్  Ƿాīాయ్ంĻాల Ǿద కర్మంĦా ఆıారపĬి ఉంĬినİి. 

          3.   మృత సముదర్ ĺరా్ త చుటట్లు (Ĭెడ్ Ľీ Ȏో క్ర్ల్స్ – Ĭి ఎస్ ఎస్) – ఇİి కీర్.పూ. మందు ĸోమా పĸిǷాలĲా కాలము (కీర్ర్.పూ. 200 
నుంĬి కీర్.పూ. 70) లో ‘‘ఎĽెస్Ĳెస్’’ అĲే ǳరుగుబాటు İారుల గుంపు İావ్ĸా ĺరా్ యబĬింİి.  మృతసముదర్ Ƿరా్ ంతĶేలో అĲేక 
Ĩోటల్  హీబూర్  Ĩేǳĺరా్ తల İావ్ĸా ఎమ్ టి మĸియు ఎల్ ఎక్స్ ఎక్స్ ĸెంĬిటి ĺెనుక ఒక ȇǻనన్ హీబూర్  Ƿాīాయ్లు గల 
కుటుంబుము ఉందǵ చూǷాķ.   

          4.   ఎలా ఈ Ƿాīాయ్ంĻాల Ƿో ȃకలు ĺాయ్ఖాయ్తలకు Ƿాత ǵబంధనను అరథ్ము ĨేĽికొĲేందుకు సȏయపడĮాȂ ĮెȃయజేĬానకి 
కొǵన్ పర్Įేయ్క ఉİాహరణలు 

                ఎ.   తరుజ్ మాİారులకు, పంĬితులకు ఎమ్ టిǵ అరథ్ము చĽికొనĬాǵకి ఎల్ ఎక్స్ ఎక్స్ సȏయపĬాడ్ ķ 
                      (1)  ķెషయా 52:14 ȁకక్ ఎల్ ఎక్స్ ఎక్స్, ‘‘అతǵ పటల్  Ĩాలమంİి ķేలాగు ȇసమ్యǿంİిĸొ’’  
                    (2)  ķెషయా 52:14 ȁకక్ ఎమ్ టి ‘‘Ƕ Ǿద Ĩాలా మంİి ȇసమ్యǿంİినటుల్ ’’  
                      (3)  ķెషయా 52:15లో ఎస్ ఎక్స్ ఎక్స్ సరవ్Ĳామమ ȁకక్ ĮేĬా దృవపరచబĬింİి 

                            (ఎ)   ఎస్ ఎక్స్ ఎక్స్, ‘‘కాబటిట్ Ĩాలా İేĻాలు అతǵ పటల్  ఆశచ్రయ్పĬాడ్ ķ’’ 

                            (బ)   ఎమ్ టి, ‘‘కబటిట్ అతను Ĩాలా İేĻాలను ǩȃకింİాడు’’ 

               ǹ.   ఎమ్ టిǵ అరథ్ము ĨేĽికొనుటకు తరుజ్ మాİారులకు, పంĬితులకు Ĭి ఎస్ ఎస్ సȏయపĬింİి 

                     (1)   ķెషయా 21:6 ȁకక్ Ĭి ఎస్ ఎస్, ‘‘Ĳేను ǵలుచునన్ కావȃ బురుǯ నుంĬి కావȃకాయుĺాడు అరĨెను. . .’’ 
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                     (2)   ķెషయా 21:8 ȁకక్ ఎమ్ టి, ‘‘మĸియు Ĳేను ఒక Ľింహము అరǩǳǵ! Ĳా పర్భుĺా, İినమంత Ĳేను 
ఎపుప్డూ కావȃ బురుǯ Ǿద ǵలుచుǵ. . .’’   

               Ľి.   ఎల్ ఎక్స్ ఎక్స్ & Ĭి ఎస్ ఎస్ ĸెండుకూĬా ķెషయా 53:11 ను సప్షట్పరుచుకొĲంేదుకు సȏయపĬాడ్ ķ 

                     (1)   ఎల్ ఎక్స్ ఎక్స్ & Ĭి ఎస్ ఎస్, ‘‘అతడు తన మనసుస్కు కȃĦిన ĺేదన తరుĺాత అతను ĺెలుగు చూచును, అతను  
తృĳిత్Ĳొందును’’ 

                     (2)   ఎమ్ టి, అతను చూచును. . .తన మనసుస్ ĺేదన, అతను తృĳిత్Ĳొందును’’ 
      ǹ.   కొర్ తత్  ǵబంధన 

            1.   Ħీర్కు కొర్ తత్  ǵబంధన ȁకక్ İాİాపు 5,300 ĺరా్ తలǵన్ లేక ĵాĦాలు ఇపప్డు ఉĲాన్ķ.  ĺాటిలో İాİాపు 85 ĳేĳౖెĸిలో, 

268 అǵన్ ĳెదద్  అకష్ĸాల (అǵష్యల్స్)లో ĺరా్ యబĬాడ్ ķ.  తరుĺాత İాİాపు కీర్.శ Įొǽమ్దవ శĮాబధ్ములో, ఒక ǵలపకుంĬా 
ĺరా్ Ľే పదధ్ǳ (సూకష్మ్ȇıానము) అǹవృİిధ్  Ĩెంİింİి.  İాİాపు 2,700 Ħీర్కు Ĩేǳ ĺరా్ తలు ĺరా్ త రూపములో ఉĲాన్ķ. ఇంకా 
మనకు İాİాపు 2,100 లేఖన Ƿాఠయ్ముల జాǹĮా కాĴీలు ఉĲాన్ķ. ĺాటిǵ మనము Ƿాīాంతరములు అǵ ĳిȃĨే 
అĸాధనలలో ఉపȂĦింĨేĺారు. 

           2.   ĳేĳౖెరస్ ల Ǿద ĺరా్ Ľిన కొర్ తత్  ǵబంధన ĵాĦాల Ħీర్కు Ĩేǳĺరా్ తలు İాİాపు 85 మూయ్ǭయంలో బదర్పరచబĬి ఉĲాన్ķ.  
ĺాటిలో కొǵన్ కీర్.శ. ĸెండవ శĮాబధ్ము లోǵȇ, అķĮే ĺాటిలో Ĩాలా కీర్.శ. మూడవ మĸియు Ĳాలగ్ వ శĮాబధ్ముల Ĳాటిȇ.  
ఈ ఎమ్ ఎస్ ఎస్ లో ఏİి కాǵ కొర్ తత్ǵబంధన అంĮా కȃĦి లేదు.  ఇȇ కొర్ తత్  ǵబంధన ȁకక్ Ĩాలా Ƿాత కాĴీలు కాబటిట్ 
ĺాటిలో కొǵన్ ĮేĬాలు మాతర్Ķే ఉంటాķ అǵ అనుకొనకూడదు.  ĺాటిలో కొǵన్ Ƿరా్ ంǴయ ȇǵȂగము కొరకు తవ్ర 
తవ్రĦా ఎǳత్  ĺరా్ సుకొనన్ȇ.  ĺరా్ సుకొĲేటపుప్డు అంత జాగర్తత్  ǴĽికొనలేదు.  కాబటిట్ Ĩాలా ĮేĬాలు ఉĲాన్ķ.     

           3.   హీబూర్  అకష్రము N (ఎలెప్) లేక (01), ఇİి కోĬెక్స్ ĽిĲాķటికస్ అǵ ĳిలువబడుతుంİి.  ఇİి టిĨెచ్Ĳోడ్ ర్ఫ్ Ĩేత Ľెంట్. 
ĽీĲాķ పరవ్తము ĳౖెన ఉనన్ కాįాĸిన్ ȀĲెసట్ĸీ దగగ్ర కనుĦొనబĬింİి.  ఇİి కీర్.శ. Ĳాలగ్ వ శĮాబధ్ము లోǵİి.  ఇందులో 
Ƿా.ǵ. ఎల్ ఎక్స్ ఎక్స్ మĸియు Ħీర్కు కొర్ .ǵ. ĸెండూ ఉĲాన్ķ.  ఇǳ ‘‘అలెĦాజ్ ంĬిర్యన్ Ƿాఠయ్ము’’ లాంటి రకము. 

           4.   ‘‘ఎ’’ లేక (02) అǵ ĳిలువబĬే కోĬెక్స్ అలెĦాజ్ ంĬిర్నస్ ఐగుపుత్  లోǵ అలెĦాజ్ ంĬిర్యాలో కనుĦొనబĬింİి.  ఇİి ఐదవ శĮాబధ్పు 
Ħీర్కు Ĩేǳĺరా్ త. 

           5.   ‘‘ǹ’’ లేక (03)Ħా ĳిలువబĬే కోĬెక్స్ ĺాటికానస్ ĸోమాలోǵ ĺాటికన్స్ లెబౖర్ĸీలో కనుĦొనబĬాడ్ ķ.  ఇİి కీర్.శ. Ĳాలగ్ వ 
శĮాబధ్ము Ĳాటిȇ.  ఇందులో Ƿాతǵబంధన ȁకక్ ఎల్ ఎక్ప్ ఎక్స్ మĸియు Ħీర్కు కొర్ తత్  ǵబంధన ĸెండు ఉĲాన్ķ.  ఇİి 
‘‘అలెĦాజ్ ంĬిర్యన్ Ƿాīాయ్ంశము’’ లాంటిİి. 

           6.   ‘‘Ľి’’ లేక (4)Ħా ĳిలువబĬే కోĬెక్స్ ఎǸరా్ ķǽ, కొంత ǷాĬౖెఉనన్ ఐదవ శĮాబధ్  Ħీర్కు Ĩేǳĺరా్ తలు.   
           7.   ‘‘Ĭి’’ లేక (5)Ħా ĳిలువబĬే కోĬెక్స్ బెజె, ఐదు లేక ఆరవ శĮాబధ్పు Ħీర్కు Ĩేǳĺరా్ తలు.  ‘‘İి ĺెసట్ ర్న్ టిక్ల్Ǉ’’ Ħా ĳిలువబĬే İాǵకి 

ఇİి ముఖయ్ పర్ǳǵıి.  İీǵకి Ĩాలా Ĩేరుప్లు ఉĲాన్ķ.  కింగ్ జేమ్స్ తరుజ్ మాకి ఇİి పర్ıానĶైన Ħీర్కు Ȏాకష్య్ము. 
           8.   కొర్ .ǵ. ఎమ్ ఎస్ ఎస్ మూడు, లేక బహుĻా Ĳాలుగు కుటుంబాలుĦా ȇభǭంపబĬి, కొǵన్ కొǵన్ Ƿాతర్లను పంచుకొĲాన్రు. 
                 ఎ.   ఐగుపుత్  నుంĬి అలెĦాజ్ ంĬిర్యన్ Ƿాఠయ్ము 

                       (1)   ĳి75, ĳి66 (İాİాపు కీర్.శ. 200), సుĺారత్లను నȀదు పరĨాķ 

                       (2)   ĳి46 (İాİాపు కీర్.శ. 225), Ƿౌలు ఉతత్ĸాలను నȀదు పరĨాķ  
                       (3)   ప72 (İాİాపు కీర్.శ. 225‐250) ĳేతురు, యూİాలను నȀదు పĸిĨాķ 

                       (4)   ĺాటికానస్ Ħా ĳిలువబĬే కోĬెక్స్ ǹ (İాİాపు కీర్.శ. 325) Ƿా.ǵ. మĸియు కొర్ .ǵ. ǿĮాత్ ǵన్ నȀదు ĨేĻాķ. 
                       (5)   టెక్ట్ టౖెపు నుంĬి ఒĸిజన్ సూǩంచబĬింİి 

                       (6)   ఈ టెక్ట్ టౖెపును ĮెȃయజేĽే ఇతర ఎమ్ ఎస్ ఎస్ లు N, Ľి, ఎల్, డబూల్ ƺ, 33 
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                 ǹ.   ఉతత్ర ఆĴిర్కా నుంĬి Ƿరా్ Ļాఛ్తయ్ Ƿాఠయ్ము 

                       (1)   ఉతత్ర ఆĳిర్కా సంఘ తండుర్ ల సూచనలు, టెటూయ్ȃయన్, Ľిĳిర్యన్, Ƿాత లాటిన్ తరుజ్ మా 

                       (2)   ఇĸేనķస్ నుంĬి సూచనలు 

                       (3)   టాటియన్, Ƿాత Ľిĸియక్ తరుజ్ మా నుంĬి సూచనలు 

                       (4)   కోĬెక్స్ ĭి ‘‘బెజె’’ ఈ టెక్ట్ టౖెప్ ను అనుసĸింǩంİి 

                 Ľి.   కానసట్ంటిĲోపల్ నుంĬి తూరుస్ బౖెజాĲౖెట్న్ Ƿాఠయ్ము 

                       (1)   ఈ Ƿాఠయ్ రకము 5,300 ఎమ్ ఎస్ ఎస్ ను 80% ĳౖెĦా పర్ǳǹంǹంǩంİి.  
                       (2)   అంǳȂక ȁకక్ Ľిĸియ సంఘ తండుర్ లు, కపİోకియా ĺాళుళ్, కిర్Ȏో Ȏోల్ మ్, įెĸోĬొ ĸెట్ ల ȁకక్ సూచనలు 

                       (3)   సుĺారత్లలో మాతర్Ķే ఉనన్ కోĬెక్స్ ఎ 

                       (4)   కొర్ .ǵ. అంతటి కొరకు కోĬెకౖెస్ ఇ (ఎǵǽదవ శĮాబధ్ము) 

                 Ĭి.   ǷాలĽీత్Ĳా నుంĬి ‘‘సȎాĸియన్’’ Ĳాలగ్ వİి కాగలుగుటకు అవకాశమునన్İి  
                       (1)   ఇİి Ƿరా్ ధǽకంĦా మారుక్లో మాతర్Ķే కǵĳింǩంİి 

                       (2)   İీǵకి Ĵి45 మĸియు డబూల్ ƺ కొǵన్ Ȏాǘాయ్లు 

II.   ‘‘కిర్ంİి ȇమరశ్’’ లేక ‘‘Ƿాఠయ్ ȇమరశ్’’ ȁకక్ సమసయ్లకు Ľిİాధ్ ంĮాలకు కుల్ పత్ Ķౖెన ȇవరణ 

      ఎ.   ĮేĬాలు ఎలా ఏరప్Ĭాడ్ ķ 

            1.   అశర్దధ్  లేక అనుకోకుండ (ఎకుక్వ ఏరప్Ĭాడ్ ķ) 

                 ఎ.   ఎǳత్  ĺరా్ Ľేటపుప్డు ĸెండు ఒకే పİాల ĺేĸేవ్రు పర్İేĻాలలో ఉనన్పుప్డు ఒక పİాǵకి బదులు మĸొక పİాǵన్ ఎనున్కొǵ 
మధయ్లో ఉనన్ ĺాటిǵ వİిలేయడము (హోȀȂటెలూయ్టన్) 

                       (1)   ĸెండు అకష్ĸాలు ఉనన్ పదము లేక వచనము కంటినుంĬి జాĸి Ƿో వడము (ȏǷోల్ Ħార్ Ĵీ) 

                       (2)   Ħీర్కు Ƿాఠయ్ములోǵ ఒక వరుసను లేక వచĲాǵన్ మȆళ్ ĺరా్ యĬానకి మĸిǩǷో వడము (Ĭిటోట్ Ħార్ ర్Ĵీ) 

                 ǹ.   ఒకరు Ĩెĳేప్టపుప్డు సĸిĦా ȇనబడక ఒక İాǵకి బదులు మĸొకటి ĺరా్ యడము (ఇటాĽిజమ్).  Ħీర్కు ఒకే ȇధముĦా 
పȃకే పİాలకే ఇలా తరచుĦా జరుగుĮాķ.    

                 Ľి.   పూరవ్ Ħీర్కు Ƿాīాయ్లకు అıాయ్యాలు లేక ĺాకయ్ ȇభజనలు, కొİిధ్ĦాĲో లేక అసలే లేǵ గురుత్ లు, పİాల మధయ్న 
ȇభజనలు కాǵ ఉంĬేȇ కావు.  ȇǻనన్ అకష్ĸాలను ȇǻనన్ సథ్లాలకె ȇభǭంĨే అవకాశము ఉంİి. 

           2.   మనఃపూరవ్కముĦా (కాĺాలǵ ĨేĽిన) 

                 ఎ.   ఎǳత్  ĺరా్ Ľిన Ƿాఠయ్ము ĺాయ్కరన పరంĦా కొంత ĶెరుĦాగ్  ఉంĬాలǵ ĨేĽిన మారుప్లు 

                 ǹ.   మĸొక బౖెǹలు పరĶైన Ƿాఠయ్లĮో దృఢపరుచ్కోĬాǵకి Ƿాఠయ్ĵాగములో ĨేĽిన మారుప్లు (సమాంతĸాల ȁకక్ 
సఖయ్త) 

                 Ľి.   ĸెండు లేక అంతకు ǽంǩన ȇǻనన్ పİాలను కȃĳి ఒక ĳెదధ్  Ƿాīాయ్ంశము మారచ్Ĭాǵకి ĨేĽిన మారుప్లు (కాĲేƎǂషన్)  
                 Ĭి.   Ƿాఠయ్ĵాగములో కనుĦొనబĬిన సమసయ్లను సవĸించĬాǵకి ĨేĽిన మారుప్లు (చూ 1 కొĸింįీ. 11:27 మĸియు 1 

Ȃȏను 5:7‐8) 

                 ఇ.   Ĩాĸితర్కు తĦిన ȇధముĦా కొంత జతĨేĽిన సమాĨారము లేక ఒక ȇలేఖి Ƿాఠయ్ĵాĦాǵకి అంచులో ĺరా్ Ľిన ĺాయ్ఖాయ్Ĳాǵన్ 
మĸొకరు ȇలేఖి  Ƿాఠయ్ĵాగములోǵకి మాĸిచ్ ĺరా్ యట (చూ. Ȃȏను 5:4) 

       ǹ.   Ƿాఠయ్ ȇమరశ్ ȁకక్ పర్ıాన ȇıి (ĮేĬాలు వǩచ్నపుప్డు అసలు Ƿాఠకమును ǵరణ్ķంచుకొనుటకు కొǵన్ సతరక్ (Ĳాయ్య) 
మరగ్దరశ్కాలు) 

             1.   Ĩాలా ఘాటు లేక అసహజĶైన Ƿాఠయ్ము ఉంటే అİే అసలు Ƿాఠయ్ము కావచుచ్ 
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             2.   Ĩాలా కురచĦా ఉనన్İి అసలు Ƿాఠయ్ము కావచుచ్ 

             3.   Ƿాత Ƿాఠయ్ము ఎకుక్వ ĵారము ఇవవ్గలదు ఎందుకంటే అసలు İాǵకి Ĩాĸిǳర్క ȎాǾపయ్త, ǽĦిȃన అǵన్ కూĬా 
సĸిసమానముĦా ఉంటాķ గనుక 

             4.   భూĦోȅకంĦా ĺేĸౖె ఉనన్ ఎమ్ ఎస్ ఎస్ సహజముĦా అసలు Ƿాఠయ్ĵాగĶై ఉంటుంİి 

             5.   మత Ľిİాధ్ ంత పరంĦా బలహీన Ƿాīాయ్లు, Ƿరా్ ముఖయ్ముĦా 1 Ȃȏను 5:7‐8 లోǵ ǳర్తవ్ము లాంటి ĳెదధ్  మత Ľిİాధ్ ంత 
తరక్ణలకు సంబంıింǩనȇ మారుప్ĨేయĬాǵకి ఎంచుకోబĬాడ్ ķ. 

             6.   ఇతర ĮేĬాల మూలాలను ఏ Ƿాఠయ్ĶైĮే బాĦా ȇవĸించగȃĦింİో  అİి 

             7.   ఈ ఇబబ్ంİి ĳెటేట్ ĮేĬాలను సĸిĨేయĬాǵకి సȏయ పĬిన ĸెండు ఉİాహరణలు 

                   ఎ.   జె. హĸోలఢ్  Ħీర్Ƕల్  ȁకక్ పుసత్కము, ఇంటొర్ డకష్న్ టు నూయ్ టెసట్Ķెంట్ టెకుస్ƺల్ కిర్టిĽిజమ్. 68 ĳే: 
                              ‘‘ఏ కౖెర్సత్వ మత Ľిİాధ్ ంతము సంİేȏసప్దĶైన Ƿాīాయ్ǵన్ పటుట్ కొǵ ఉండదు; కొర్ .ǵ. ȇİాయ్ĸిథ్ తన Ƿాīాయ్ము ఎకుక్వ 

మూరఖ్ముĦా ఉండకుంĬా లేక İౖెĺాĺేశముĨే ĺరా్ యబĬిన İాǵకంటే Ľిİాధ్ ంతపరంĦా ఎకుక్వ బలంĦా ఉండకుంĬా 
జాగర్తత్  పĬాȃ.’’ 

                   ǹ.   Ħెర్గ్ Ħాĸిసన్ ȁకక్ İి ǹĸిమ్ంĦామ్ ĺారత్లĮో బౖెǹలు లోǵ పర్ǳ పదము İౖెĺాĺేȋతము అంటే నమమ్ను అǵ ఆయన 
(కిర్Ľెవ్ల్) అంటూ ‘‘కǶసము ĺేలకొలİి తరుజ్ మాİారులĨే ఆధుǵక ిసమాజాǵకి ఇవవ్బĬిన పర్ǳ పదము అķĲా’’ 

అǵ కిర్Ľెవ్ల్ ĨెǷాప్డు.  ఆయన అĲాన్డు: 
                               ‘‘Ƿాఠయ్ ȇమరశ్లను ఎంతĦాĲో నĶేమ్ĺాĬిǵ Ĳేను.  కాబటిట్ , మారుక్ 16 వ. అıాయ్యము ǩవĸి సగము 

మతభర్షట్త: ఇİి İౖెĺాĺేȋతము కాదు, ఇİి కేవలము పకవ్Ķై ఉంİి. . .Ƕవు ఆĲాటి Ĩేǳĺరా్ త చుటట్లను 
Ƿో ȃచ్నటైĮే, మారుక్ గర్ంధములో ఇవవ్బĬిన ఆలాంటి ముĦింపులు లేవు, ఎవĸో İీǵǵ కȃǷారు. . .’’  

                          ఎస్ ǹ Ľి ȁకక్ కాంĬాల ǵĸోథ్ ļితులు కూĬా Ȃȏను 5లో ఉనన్ ķేసు బెĮెసథ్  కొలెను ఉనన్ సంఘటన ‘‘కొర్ తత్Ħా 
కȃప్ంǩ Ĩేĸిచ్నİి’’ అǵ ఆĸోĳింĨారు.  యూİా ఆతమ్హతయ్ (చూ. మతత్ķ 27 మĸియు అ.కా. 1) లకు కూĬా ĸెండు 
ĺౖెȇదయ్Ķైన తరక్ణలను ĨేĻాడు: ‘‘ఆతమ్హతయ్ను చూĽే ȇıానములో ĮేĬా ఉందǵ, ఒకĺేళ ఇİి బౖెǹలులో ఉనన్టౖెĮే 
İాǵ గుĸింǩ ȇవరణ ఉంĬేİి.  యూİా ఆతమ్హతయ్ను గుĸింǩ ĸెండు సంఘటనలు ఉĲాన్ķ’’ అǵ కిర్Ľెవ్ల్ అంటూ ’’ 
Ƿాఠయ్ ȇమరశ్ తనకు ĮాĲే అదుబ్తĶైన Ļాసత్ ర్ము.  ఇİి ఒకĲాటిĮో Ǵĸేİి కాదు, ఇİి అıిక పర్సంĦి.  ఇİి గǳ 
ĻాĽీత్ ర్యము, కేంİీర్యము. . .’’ అǵ జతĨేĻాడు. 

III.   Ĩేǳĺరా్ త చుటట్ల సమసయ్లు (Ƿాఠయ్ ȇమరశ్) 

    
       ఎ.   ఇంకా ఎకుక్వĦా చదువుకోవĬాǵకి సూǩంǩన ఆıాĸాలు 

             1.   ఆర్. హెచ్. ȏĸిసన్ ȁకక్ ǹǹల్ కల్ కిర్టిĽిజమ్: హిȎాట్ ĸికల్ ȃటరĸీ అండ్ టెకుస్ƺల్ 

             2.   బూర్ స్ ఎమ్. Ķెటెజ్గర్ ȁకక్ İి టెక్ట్Ǉ ఆఫ్ İి నూయ్ టిసట్Ķెంట్: ఇట్స్ టరా్ ǵస్ǽషన్, కĸెపష్న్ అండ్ ĸెȎొట్ ĸేషన్ 

             3.   జె. హెచ్. Ħీర్Ƕల్  ȁకక్ ఇంటొర్ డకష్న్ టు నూయ్ టెసట్Ķెంట్ టెకుస్ƺల్ కిర్టిĽిజమ్ 
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అనుబంధము మూడు 
అపూరవ్పదముల ǵఘంటు 

 
దతుత్  Ľీవ్కారము.  Ƿరా్ రంభ İిĲాలలో ķేసుకు, İౖెవĮావ్ǵకి ఉనన్సంబంıాǵన్ ఇలా Ĩెĳేప్ĺారు.  Ƿరా్ ముఖయ్ముĦా ķేసు         

అందĸిలాĦాĲే ఒక Ȏామానుయ్డǵ, అķĮే బాĳిత్సమ్ము İావ్ĸా (చూ. మతత్ķ 3:17; మారుక్ 1:11) లేక తన పునరుĮాథ్ నములో 
(చూ. ĸోమా 1:4) İేవుడు పర్Įేయ్కముĦా తనను దతత్త ǴపుకొĲాన్డǵ Ĳొకిక్Ĩెపుప్తంİి.  ķేసు Ǯȇంǩన అదుభ్త ǮȇĮాǵన్ బటిట్ 
ఒక సమయములో (బాĳిత్సమ్ము, పునరుĮాథ్ నము) తంĬిర్ తన ‘‘కుమారుడు’’ Ħా దతత్త ǴĽికొĲాన్డు (చూ. ĸోమా 1:4; Ĵిȃĳీప్. 
2:9).  ఇİి Ƿరా్ రంభ సంఘాల మĸియు 8వ శĮాబధ్ము లోǵ కొందĸి ĵావము.  İేవుడు మానవడు అķేయ్İాǵకి (చూ. 
మనుȍాయ్వĮారము) బదులు ఇపుప్డు అİి తలల్ కిర్ందులై మానవుĬే İేవుడయాయ్డు!   

              ķేసు, కుమారుĬౖెన İేవుడు, సృļిట్కĲాన్ ముంİే ఉనన్ İౖెవము, ఒక Ƿొ గడబడడ్  లేక Ļేర్షట్ Ķౖెన ǮȇĮాǵకి ఎలా 
బహూకĸించబĬాడ్ Ĭో  మాటలొల్  Ĩెపప్డము కషట్ము.  ఆయన İేవుĬౖె ఉంటే ఆయన కేంటి ఉతత్మ Ǯȇత బహుమానము?  ǵతయ్ǵĺాĽి 
మహిమ ఆయన Ƿొ ంİి ఉంటే İాǵకి ǽంǩన పర్శంసలు ఎలా ఇవవ్గలము?  గర్హించĬాǵకి ఇİి మనకు కషట్ĶౖెĲా, తంĬిర్ ǩĮాత్ ǵన్ 
పĸిపూరణ్ముĦా Ĳెరĺేరచ్Ĭాǵకి ఆయన ķేసును పర్Įేయ్క ȇıానములో ఏİో  ȇధంĦా పర్ǳļిట్ంĨాడు. 

 
అలెĦాజ్ ంĬిర్యన్ సూక్లు.  ఈ బౖెǹలు ĺాయ్ఖయ్న ȇıానము కీర్.శ. ĸెండవ శĮాబధ్ములో ఐగుపుత్  లోǵ అలెĦాజ్ ంĬిర్యాలో ĳెంǷొ ంİింİి.  ఇİి 

ĺాయ్ఖాయ్నము ĨేయĬాǵకి Ƿరా్ ముఖయ్ముĦా Ƿాట్ టో అనుచరుĬౖెన Ĵిలో సూĮరా్ లను ĺాడుకొంİి.  İీǵǵ తరచుĦా దృȍాట్ ంత పదధ్ǳ అǵ 
ĳిȃĨేĺారు.  సంఘాలలో ఇİి సంసక్రణ జĸిĦే వరకు అıికారకంĦా ఉంĬేİి.  ఓĸజిన్ మĸియు అగĽిట్న్ İీǵ పర్ǳǷాదకులుĦా 
ఉంĬేĺారు.  Ȁķస్ Ľిలావ్ ȁకక్ ȏజ్ İి చర్చ్ ǽస్ ĸెడ్ İి బౖెǹల్? (అకాడǽక్, 1987) చూడుము. 

 
అలెĦాజ్ ంĬిర్నస్.  ఐగుపుత్ లోǵ అలెĦాజ్ ంĬిర్యా నుంĬ ివǩచ్న  ఐదవ శĮాబధ్పు Ħీర్కు Ĩేǳĺరా్ త చుటట్లలో Ƿాతǵబంధన, ఎǸో కిర్Ǹా, 

కొర్ తత్ǵబంధనలోǵ Ĩాలా ĵాగము ఇǽĬి ఉంİి.  ఈ పూĸిత్ Ħీర్కు కొర్ తత్ǵబంధన (మతత్ķలో కొǵన్ ĵాĦాలు, Ȃȏను, 2 
కొĸింįీయులకు ĺరా్ Ľిన పǳర్క తపప్) మనకు ఉనన్ ĺాటిలో ఒక ĳెదద్  Ȏాకష్య్ము.  ‘‘ఎ’’ హో İా ఇవవ్బĬిన ఈ Ĩేǳ ĺరా్ త మĸియు ‘‘ǹ’’ 
(ĺాటికనస్) హో İా ఇవవ్బĬిన Ĩేǳĺరా్ తĮో ఏకీభȇసుత్ నన్İి.  Ĩాలా మంİి పంĬితులు అĲేక ȇషయాలను బటిట్ ఇİి అసలు 
Ĩేǳĺరా్ Įేనǵ ఒపుప్కొంటుĲాన్రు. 

 
అలేల్ Ħోĸి.  ఇİి ఒక రకĶౖెన బౖెǹలు ĺాయ్ఖాయ్నము, ఇİి పర్ధమంĦా అలెĦాజ్ ంĬిర్యా యూİాతతవ్ము నుంĬి అǻవృİిధ్  Ĩెంİింİి.  ఇİి 

అలెĦాఝ్ ంĬిర్యాలోǵ ĴిȃȂ İావ్ĸా పర్Ľిİిధ్ Ĩెంİింİి.  İీǵ పర్ıాన İేవ్యం ఏǽటంటే, బౖెǹలు ȁకక్ ĨాĸిĮరా్ తమ్క/లేక Ȏాహితయ్ 
సందĸాభ్లను ȇĬిǩĳెటిట్ , ఒకǵ ఆĨాĸిక లేక Ķేధసుస్ ȇıానములో లేఖĲాలను సంబంıింపĨేయాలĲే ఆశ.  పర్ǳ లేఖన 
Ƿాఠయ్ĵాగములో ఉనన్ కǵĳించǵ లేక ఆıాయ్ǳమ్క అĸాథ్ లను ĺెతుకుతుంİి.  ఇİి మతత్ķ 13లో ķేసు, గలǴ. 4లో Ƿౌలు సĮాయ్ǵన్ 
Ĩెపప్Ĭాǵకి దృȍాట్ ంĮాలను ఉపȂĦింĨారǵ ఒపుప్కొంటుంİి.  ఇİి వĸీగ్కరణ ȇıాĲాĲేన్ తపప్ ఖǩచ్తĶైన దృȍాట్ ంత ȇıాĲాలను 
పర్ȂĦించలేదు. 

 
అĲాȃటికల్ లెకసి్కాన్. కొర్ తత్ǵబంధనలోǵ పర్ǳ Ħీర్కు పİాలను ఒకడు గుĸిత్ంచĬాǵకి ఉపȂగపĬే ఒక రకĶౖెన పĸికరము ఇİి.  Ħీర్కు అకష్ర 

కర్మములో Ƿరా్ ధǽక ǵరవ్చĲాలు, పİాలు ఉనన్ ఒక కుకావయ్ము.  లోపల ఇవవ్బĬిన తరుజ్ మా కలķకĮో ఇİి Ħీర్కు ĸాǵ Ƿాఠక 
ȇĻావ్సులకు కొర్ తత్ǵబంధనలోǵ Ħీర్కు ĺాయ్కరణ, కర్మబదద్  ǵĸామ్ణాలను ȇĻేల్ļించుకొనĬాǵకి Ȉలు కȃĦిసుత్ ంİి. 
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అĲాలǮ ఆఫ్ Ľిర్క్పచ్ర్. (లేఖĲాల Ȏాదృశయ్ము).  బౖెǹలు ǿతత్ము İౖెĺాĺేȋతముĨే ĺరా్ యబĬింİి అǵ Ĩెపప్Ĭాǵకి ఉవȂĦింĨే పదము 
ఇİి కనుక ఇİి ఒకİాǵĮో మĸొకటి ȇĵేİించుకోదు, ఇİి పర్శంశǶయĶౖెనİి.  ఈ పూరవ్ĵాȇత ఉİాఘ్ టన బౖెǹలును 
ĺాయ్ఖాయ్ǵంచĬాǵకి సమాంతర ĺాకయ్ĵాĦాలను ఉపȂĦించĬాǵకి ఆıారĶైంİి.   

 
ఆంǹగుయ్టి (అసప్షట్త).  రǩంǩనపుప్డు ఏĺౖెĲా ĸెండు, మూడు పİాలకు ఒకే అరథ్ము వǩచ్ ఏİి ఖǩచ్తĶైనİో  Įెȃయనపుప్డు లేక ఒకే 

సందరభ్ములో ఒకటి, ĸెండు ȇషయాలు సూǩంపĬినపుప్డు ఈ పİాǵన్ ఉపȂĦిȎాత్ రు.  Ȃȏను ఉİేధ్శయ్పూరవ్కంĦాĲే ఇలాంటి 
అసప్షట్ పİాలను ĺాĬినటుల్ ంİి (దవ్ంİాĸాధ్ లు). 

 
ఆĲోథ్ ర్ Ǹో Ȁĸిఫ్క్ (మానవ పĸిణామ Ļాసత్ ర్ము).  ‘‘మానవులĮో ముĬిబĬి ఉనన్ లకష్ణాలు’’ అǵ అĸాథ్ ǵĨేచ్ ఈ పదము İేవుǵ గుĸింǩ మన 

మతపరĶైన బాషను ȇవĸించĬాǵకి ఉపȂగపడుతుంİి.  మావĺాȅ కొరకు ఈ పదము Ħీర్కు బాషనుంĬి వǩచ్ంİి.  అంటే İేవుడు 
మానవుĬౖెనటుల్  ఆయన గుĸింǩ మనకు మాటాల్ డగలము.  మానవులకు సంబంıింǩ ఉనన్ ĵౌǳక, Ȏాంఘిక, మానĽిన పదజాలాలĮో 
İేవుడు ȇవĸించబĬాడ్ డు (చూ. ఆ.కా. 3:8; 1 ĸాǯలు 22:19‐23).  ఇİి కేవలము ఒక ఊȏĵావము మాతర్Ķే.  అķĲా, మనము 
ఉపȂĦించĬాǵకి మానవ Ļేర్ణి లేక పİాలు తపప్ మనకు మĸొకటి లేదు.  కాబటిట్ , İేవుǵ గుĸింǩన మన ఙాఞ్ నము సతయ్ĶైనİౖెĲా, 
అİి పĸిǽతĶే. 

 
ఆంటిȂకయన్ సూక్ల్. (అంǳȁకయ ǷాఠĻాల) కీర్.శ. మూడవ శĮాబధ్ములో ఈ బౖెǹలు ĺాయ్ఖాయ్న పదద్ǳ Ľిĸియాలోǵ 

అంǳȂకయలో అǻవృİిధ్  Ĩెంİింİి.  ఐగుపుత్ లోǵ అలెĦాజ్ ంĬిర్యా వĸీగ్కరన పదద్ǳకి పర్ǳచరయ్Ħా ఇİి వǩచ్ంİి.  బౖెǹలు ȁకక్ 
Ĩాĸిǳర్క అĸాథ్ ల ĳౖెన గుĸి ఉండడĶే İీǵ పర్ıాన ఆశయం.  ఇİి బౖెǹలును ఒక మామూలు, మానవ Ȏాహితయ్ములో ĺాయ్ఖాయ్ǵంǩంİి.  
ఈ ǷాఠĻాల కీర్సుత్ కు ĸెండు సవ్ĵాĺాలు (ĲెȎోట్ ĸియాǵజమ్) ఉĲాన్యా లేక ఒక సవ్ĵావము (పూĸిత్ İేవుడు పూĸిత్ మానవుడు) కȃĦి 
ఉంĬిĲాĬా అనన్ సంశయ అంశములో ǵమగన్ĶౖెǷో ķంİి.  ఆ తరుĺాత ఇİి ĸోమన్ కాįిȃక్ సంఘము İావ్ĸా మత ȇĸోįిĦా 
ముదర్ĺేయబĬి, పĸిష్యాలో పునĸిన్ĸామ్ణము ĨేయబĬింİి కాǶ ఇİి గుĸిత్ంపుకు ĸాలేదు.  İీǵ పర్ıాన గూĭారథ్ ĺాయ్ఖాయ్న Ľిİాధ్ ంĮాలు 
ఆ తరుĺాత Ȏాంపర్İాయ Ƿోర్ టెసట్ంట్ సంసక్రత్ల Ľిİాధ్ ంĮాలుĦా మాĸాķ (లూధర్ మĸియు కాȃవ్న్). 

 
ఆంటిįెటికల్ (ȇరుదధ్ Ķౖెన).  హీబూర్  పదయ్బాగములోǵ వరుసల ȁకక్ సంబంıాలను గుĸిత్ంచĬాǵకి ఉపȂĦింĨే మూడు పİాలలో ఇİి 

ఒకటి.  వయ్ǳĸేకాĸాథ్ లు కȃĦిన పదయ్ వరుసలకు ఇİి సంబంıింǩనİి (చూ. ȎాĶ.ె 10:1, 15:1). 
 
అǷో కȃĳిట్క్ ȃటĸేచర్ (కాండ సంబంıిత Ȏాహితయ్ము).  ఇİి పర్ıానముĦా, ఇంకా ఏకైక యూİాతతవ్ Ȏాహితయ్ము.  పరİేȌయ శకుత్ లు 

యూదులĳై İాĬి ĨేĽి, ఆకర్ǽంĨే సమయములో ఉపȂĦింǩన అరథ్ముకాǵ ĺరా్ త.  ఒక వయ్కిత్గత, ȇȀǩంĨే İేవుడు పర్పంచ 
సంఘటనలను తన ఆıీనములో ఉంచుకొǵ ఉĲాన్డǵ, ఆయనకు ఇĻరా్ ķేȄయుల పటల్  పర్Įేయ్కĶైన శర్İాధ్ సకుత్ లు ఉĲాన్యǵ ఇİి 
ĵాȇసుత్ నన్İి.  ఈ Ȏాహితయ్ము İేవుǵ పర్Įేయ్కĶైన కాĸాయ్ǵన్ బటిట్ ఎదులేǵ ȇజయము ĺాĦాధ్ నము Ĩేసుత్ నన్İి.   

             ఇİి ఎకుక్వ Ȏాంకేǳక మĸియు చపలǩతత్ Ķౖెన అĲేక అరథ్ము కాǵ పİాలను కȃĦి ఉంİి.  ఇİి తరచూ సĮాయ్ǵన్ రంగులు, 
సంఖయ్లు, దరశ్Ĳాలు, కలలు, İేవదూతల మధయ్వĸిత్తవ్ం, రహసయ్ Ȏాంకేǳక పİాలు İావ్ĸా Įెȃయపĸిǩంİి.  తరచూ మంǩ, Ĩెడుల 
మదయ్ దవ్ందĺాదమును ĮెȃయజేĽింİి. 

            ఈ ȎాహిĮాయ్ǵకి కొǵన్ ఉİాహరణలు: (1) Ƿా.ǵ.లో, ķెహెజేక్లు (36‐48 అıాయ్యాలు), İాǵķేలు (7‐12 అıాయ్యాలు), 
జకĸాయ్; (2) కొర్ .ǵ.లో, మతత్ķ 24; మారుక్ 13; 2 įెసస్లోǶకయులకు 2వ. అıాయ్యము, పర్కటన గర్ంధము. 
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అǷో ȃస్ట్  (అǷో లొజెటిక్) (అపĸాıాలకు కష్మాపణ Ĩెĳేప్ĺాడు).  ఇİి Ħీర్కు మూలము ‘‘Ĳాయ్య పర్ǳĺాదము’’ నుంĬి వǩచ్ంİి.  
మతĽిİాధ్ ంĮాలలో ఇİి ఒక పర్Įేయ్కĶైన కర్మȋకష్ణ.  ఇİి కౖెర్సత్వ ȇĻావ్Ȏాǵకి ఋǯవు, యుకిత్Ľిదధ్Ķౖెన ĺాదపర్ǳĺాİాలను 
ĺెతుకుతుంİి. 

 
ఎ ĳిర్Ȃĸి. (కారణమును బటిట్  కారయ్మును ఊహించడము).  ఇİి పర్ıానముĦా ‘‘ĳిర్సǷో ǭషన్’’ (ముందుĦాĲే ఊహించడము)నకు 

పĸాయ్యపదము.  ఇİి ముందుĦాĲే సతయ్మǵ ఊహింǩ అంĦీకĸించబĬిన ǵరవ్చĲాలు, Ľిİాధ్ ంĮాలు లేక Ȏాథ్ ķలకు కారణాలను 
కలుపుకొంటుంİి.  పĸీǘించకĲే లేక పĸిȌȃంచకĲే అȀİింపబడుతుంİి. 

 
అĸియాǵజమ్ (కైసత్వులలోǵ ఒక మతతతవ్ము).అĸియస్. మూడవ మĸియు Ĳాలగ్ వ శĮాబధ్  Ƿరా్ రంభములో ఐగుపుత్ లోǵ 

అలెĦాజ్ ంĬిర్యాలోǵ సంఘము ȁకక్ ĳెర్Ľౖెబ్టర్ (Ǹాదర్).  ķేసు సృļిట్ కి ముంİే ఉĲాన్డు Ħాǵ İౖెవము కాదు (తంĬిర్లాంటి 
తతవ్ము గల ĺాడు కాదు). అǵ ĨెǷాప్డు.  బహుĻా అలా Ĩెపప్Ĭాǵకి ȎాĶెతలు 8:22‐31 వచĲాలను అనుసĸించ ఉంĬే 
అవకాశము కలదు.  ఆయన అలెĦాజ్ ంĬిర్యా ȁకక్ ǹషపుప్ Ĩేత సĺాలు  ĨేయబĬాడ్ డు.  ఈ ǹషపుప్ Ƿరా్ రంǻంǩన (కీర్.శ. 318)లో 
తరక్ము Ĩాలా సంతస్ĸాలు ǵȃǩǷో ķంİి.  అĸియǵజమ్ తూరుప్ సంఘాలలో ఒక అıికాĸిక ĮెగĦా మాĸిǷో ķంİి.  కీర్.శ. 325లో 
ǵకియా కౌǵస్ల్ అĸియస్ ను ఖంĬింǩ కుమారుǵకి పూĸిత్ సమానతవ్ము, పూĸిత్ İౖెవతవ్ము అǷాİింǩంİి.  

 
అĸిȎాట్ టిల్.  పుĸాతన Ħీర్సులో ఉంĬిన తతవ్ĺేతత్లలో ఈయన ఒకడు.  ఆయన Ƿాల్ టో ȁకక్ ȋషుయ్డు, అలెĦాజ్ ండర్ చకర్వĸిత్ ȁకక్ గురువు. 

ఆయన పర్ĵావము, ఈ ĸోǯ కూĬా అĲేక Ƿరా్ ంĮాల ఆధుǵక అıాయ్యనములలోకి ĺాయ్ĳింǩంİి.  İీǵకి కారణము ఆయన పĸిȌలన, 
వĸీగ్కరణల İావ్ĸా ఙాఞ్ Ĳాǵన్ అభయ్ĽించడĶే.  ĻాĽీత్ ర్య పదధ్తులలో ఇİి ఒక Ľిİాధ్ ంతము. 

 
ఆటోĦార్ ఫ్స్ (సవ్హȎాత్ కష్రము).  బౖెǹలు ȁకక్ అసలు పర్తులకు ఈ ĳేరు ఇవవ్బĬింİి.  ఈ అసలు, Ĩేǳĺరా్ తలు అǶన్ Ƿో ķĲాķ.  

కేవలము ĺాటి చూĽిĺరా్ తలు, ĺాటి చూĽిĺరా్ తలు మాతర్Ķే ǽĦిలాķ.  అĲేక హీబూర్  మĸియు Ħీర్కు Ĩేǳĺరా్ తల Ƿాīాయ్ంĻాలు 
మĸియు పుĸాతన ĵాȍాంతĸాల ĮేĬాలకు ఇİే అıారము. 

 
బెజķే.  కీర్.శ. ఆరవ శĮాబధ్ము ȁకక్ Ħీర్కు మĸియు లాటన్ Ĩేǳĺరా్ త ఇİి.  İీǵకి ‘‘Ĭి’’ హో İా ఇవవ్బĬింİి.  ఇందులో సుĺారత్లు, 

అǷో సుత్ ల కాĸాయ్లు, కొǵన్ మామూలు పǳర్కలు ఉĲాన్ķ.  ఇİి లేఖరుల పలురకాల కూరుప్లు కȃĦి ఉనన్టుల్  ǩǴర్కĸించబĬింİి.  
ఇİి కంగ్ జేమ్స్ వరష్న్ కు ముందు ఉంĬిన పర్ıాన Ħీర్కు Ĩేǳĺరా్ త పరంపĸైన ‘‘టెకట్స్ ĸెĽెపట్స్’’ ǵĸామ్ణాǵకి ఆıారĶైంİి.   

 
బయాస్ (పకష్ము).  ఒక అంశము లేక కోణము ĺౖెపుĦా ఉనన్ ఒక బలĶైన ǵĸాథ్ రణ లేక ఇషట్మును ȇవĸించĬాǵక ిఉపȂĦింĨే పదము 

ఇİి.  ఒక పర్Įేయ్క అంĻాǵన్ లేక దృļిట్కోణాǵన్ గుĸింǩ ఉనన్ మనసత్Įావ్ǵన్ ǵసప్కష్ǷాతముĦా ఉండలేక Ƿో వడము.  ఇİి ఒక 
దురǻమానము కȃĦిన Ľిథ్ǳ. 

 
ǹǹల్ కల్ అįాĸిటి (బౖెǹలుపరĶౖెన అıికారము).  ఈ పదము ఎంĮో ఒక పర్Įేయ్క ȇıానములో ĺాడబĬింİి.  అసలు గర్ంధకరత్ తన కాలములో 

ఏǽ ĨెǷాప్లనుకొĲాన్డు, ఆ సĮాయ్ǵన్ మన కాలములో ఎలా అనవ్ĸిత్ంచుకొంటుĲాన్ము అĲే ȇషయాǵన్ అరథ్ము ĨేĽికొĲేటుల్  ఈ 
పదము ǵరవ్ǩంపబĬింİి.  మనకునన్ ఒకేఒక అıికాĸిక మారగ్దĸశి్ బౖెǹలు ఒకక్టే అǵ చూడడముĦా బౖెǹల్ కల్ అįాĸిటీ 
ǵరవ్ǩంచబĬింİి.  అķĲా పర్సుత్ త, అకర్మ ĺాయ్ఖాయ్న పĸిĽిథ్తులలో ఈ అంĻాǵన్ Ĩాĸితర్క‐ĺాయ్కరణ Ľిİాధ్ ంత పదధ్ǳలో 
ĺాయ్ఖాయ్ǵంచబĬినటుల్  İీǵǵ Ĳేను బౖెǹలుకే పĸిǽతము Ĩేసుత్ Ĳాన్ను. 
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కెĲోన్ (సూతర్ము).  ĺరా్ తలు ఏĺౖెĮే పర్Įేయ్కింǩ İౖెĺాĺేȋతము అǵ ȇశవ్ĽిȎాత్ Ȁ İాǵǵ ȇవĸించĬాǵకి ఈ పదము ĺాడబĬింİి.  ఇİి Ƿాత 

మĸియు కొర్ తత్ǵబందన, ĸెంĬింటి లేఖĲాలకు ĺాడబĬింİి.  
 
కైర్Ȏోట్ Ľెంటిర్క్.  ķేసు కేంİీర్యతను ȇవĸించĬాǵకి ఈ పదము ఉపȂగపĬింİి.  ķేసు బౖెǹలంతటికి పర్భువు అĲే ȇıానములో Ĳేను ఈ 

పదము ĺాĬాను.  Ƿాతǵబంధన అతǵ ĺౖెపు చూĳింİి, ఆయĲే İాǵన్ గమయ్ము ȁకక్ Ĳెరĺేరుస్ (చూ. మతత్ķ 5:17‐48). 
 
కాĶెంటĸీ (ĺాయ్ఖాయ్నము).  ఇİి పర్Įేయ్కించబడడ్  ఒక రకĶౖెన పĸిĻోధన పుసత్కము.  ఇİి ఒక బౖెǹలు పుసత్కము ȁకక్Ȏాıారణ Ȏాహితయ్                     

Ĳేపıాయ్ǵన్ ఇసుత్ ంİి.  ఆ తరుĺాత పుసత్కములోǵ పర్ǳ ĵాగము ȁకక్ అĸాథ్ ǵన్ ȇవĸించĬాǵకి పర్యǳన్సుత్ ంİి.  ఈ పుసత్కము 
సȏయపడుతుంİి కాǶ ఒకడు తన Ȏొ ంత Ƿరా్ ధǽక అధయ్యనము ĨేĽిన తరుĺాĮే İీǵǵ ĺాడుకోĺాȃ.  ĺాయ్ఖాయ్తల ĺాయ్ఖాయ్Ĳాలను 
ȇమĸిశ్ంచకుంĬా ఎపప్టికి Ľీవ్కĸించకూడదు.  ȇȇధ రకాల మత Ľిİాధ్ ంĮాల దృļిట్ల నుంĬి Ĩాలా ĺాయ్ఖాయ్Ĳాలను Ƿో ȃచ్చూడము 
మామూలుĦా సȏయపడగలదు.     

 
కానక్ĸెడ్న్స్ (అకష్ర కర్మంĦా ఉంĬే సూǩ).  బౖెǹలు అధయ్యĲాǵకి ఇİి ఒక రకĶౖెన పĸిĻోధక పǵముటుట్ . ఇİి Ƿాత మĸియు 

కొర్ తత్ǵబంధనలో వǩచ్న పర్ǳ పİాǵన్ పటిట్క ĨేĽింİి.  ఇİి అĲేక రకాలుĦా ఉపȂగపడుతుంİి: (1) ఏİౖెన ఒక పర్Įేయ్క ఇంĦీల్షు 
పదము ĺెనుక ఉనన్ హీబూర్  లేక Ħీర్కు పİాలను ǵరణ్ķంచĬాǵకి, (2) ఒకే రకĶౖెన Ħీర్కు లేక హీబూర్  పదము ఉపȂĦింǩనపప్డు 
ĺాకయ్ĵాĦాǵన్ Ƿో లుచ్కోవĬాǵకి; (3) ȇǻనన్ Ħీర్కు లేక హీబూర్  పİాలకు ఒకే ఇంĦీల్షు పదము ĺాĬినటుల్  చూపĬాǵకి; (4) కొǵన్ 
పుసత్కాలలో లేక గర్ంధకరత్లు ȇĸిȇĦా ĺాĬిన పİాలను చూపĬాǵకి; (5) బౖెǹలులో ఒక ĺాకయ్ĵాĦాǵన్ ఒకǵకి సȏయపడĬాǵకి 
(చూ. ĺాలట్ర్ కాల్ ర్క్ ĺరా్ Ľిన హౌ టు యూజ్ నూయ్ టెసట్Ķెంట్ Ħీర్క్ సట్Ĭీ ఎķడ్స్, 54‐55 ĳేǮలు). 

 
Ĭెడ్ Ľీ Ȏోర్ క్ల్స్ (మృతసముదర్ చుటట్లు)  1947లో మృతసముదర్ సǾపములో కనుĦొనబĬిన హీబూర్  మĸియు అĸాǽక్ లో ĺరా్ యబĬిన 

పుĸాతన Ƿాīాయ్ంĻాల వరుసĻేర్ణిలను ఇİి సూǩసుత్ నన్İి.  ǿదటి శĮాబధ్పు యూİాతతవ్ మతపరĶైన లైబర్ĸీకి సంబంıింǩనȇ.  
60వ. సంవతస్ సమయాలలో ĸోǾయుల ఆకర్మణ, జెలెట్ యుİాద్ ల ఒǳత్ Ĭి ఉనన్పుడు ఈ చుటట్లను Ľీలు ĺేĽిన మటిట్ కుండలలో 
ĳెటిట్ గహలలో లేక గుంతలలో ĳెటేట్టటుల్  ĨేĽింİి.  అȇ ǷాలĽీత్న ǿదటి శĮాబధ్  చĸితర్లను మనము అరథ్ము ĨేĽికొనుటకు 
İోహదపĬాడ్ ķ. అలాĦే అȇ కీర్.పూ. యుగ పూరవ్ మందుంĬిన Ȁļే Ƿాīాయ్ంĻాǵన్ సస్షట్ంĦా ǵĸాధ్ ĸించుకొనుటకు సȏయపĬాడ్ ķ.  
అȇ ‘‘Ĭి యస్ యస్’’ అǵ కుల్ పత్  హో İాను Ƿొ ంİాķ.   

 
Ĭిడకిట్వ్.  ఇİి తరక్ము లేక యుకిత్ పదద్ǳ.  İీǵ వలన Ȏాıారణ Ľిİాధ్ ంĮాల నుంĬి కారణముల İావ్ĸా పర్Įేయ్క అనవ్ĸిత్ంపులకు İాటవచుచ్.  

İీǵకి వవ్ǳĸేకము అనుĶేయ తరక్ము.  ఇİి గుĸిత్ంǩన పర్Įేయ్కతలను ఒక Ȏాıారణ ముĦింపు (సూĮరా్ లు) నకు ǴĽికొǵ 
ĺెళుళ్తుంİి. ĻాĽీత్ ర్య పదద్ǳǵ ఇİి పర్ǳǹంǹసుత్ నన్İి. 

 
డయలెకిట్కల్ (ĵాȍాసంబంధĶైన). ఇİి ఒక Įాĸిక్క పదధ్ǳ.  ఇకక్డ ĸెండు వయ్ǳĸేక పİాలు ĺాడడము వలన ఉİిర్కత్త Ĳెలకొంటుంİి. 

అందువలన ఆలోǩంǩ ĸెంĬింటికి మదయ్సత్  సమాıాĲాǵన్ అలోǩంచవలĽి వసుత్ ంİి.  Ĩాలా బౖెǹలు Ľిİాధ్ ంĮాలు ఇలాంటి వవ్ǳĸేక 
పİాలను కȃĦి ఉĲాన్ķ, ఎనున్కొనబడడము ‐ సరవ్ సవ్తంతర్ƺము;  భదర్త – ǵలకడ; ȇĻావ్సము – కారయ్ము; ǵరణ్యము – 
ȋషయ్ĸికము; కౖెర్సత్వ Ľేవ్చచ్ – కౖెర్సత్వ బాధయ్త. 
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డయాȎో స్ర (వలసǷోķన జాǳǵ గుĸింǩన అధయ్యనము).  ఇİి ǷాలĽీత్న యూదులు ĺాĬే Ȏాంకేǳక పదము.  ఇİి ĺాĦాథ్ న భూǽ 
నుంĬి దూరముĦా, బయట ǵవĽిసుత్ నన్ ఇతర యూదులను గుĸింǩ Ĩెĳేప్టపుప్డు ఈ పİాǵన్ ĺాడుĮారు. 

 
ĬౖెĲాǽక్ ఈకవ్లెంట్.  ఇİి బౖెǹలు తరుజ్ మా ȁకక్ సూతర్ము.  బౖెǹలు తరుజ్ మా ‘‘పదముకు పదము‘‘ నుంĬి ఒక అȇభȇకత్త 

సమాĨారముĦా చూĬాȃ.  ఇకక్డ పర్ǳ హీబూర్  లేక Ħీర్కు పİాǵకి ఒక ఇంĦీల్షు పదము ఇవవ్బĬింİి.  ఇలా ‘‘పదబంధము’’ ĨేĽి 
అసలు పİాలకు లేక ĺాకాయ్లకు Ƿరా్ ముఖయ్తǵవవ్కుంĬా ఆలోచనను తరుజ్ మా ĨేయబĬింİి.  ఈ ĸెండు సూĮరా్ ల మదయ్లో ‘‘İి 
ĬౖెĲాǽక్ ఈకవ్లెంట్’’ ǴĽికొనబĬింİి.  ఇకక్డ అసలు Ƿాఠయ్ĵాĦాǵన్ Ƿరా్ ముఖయ్ముĦా ǴĽికొǵ, İాǵǵ ఆధుǵక ĺాయ్కరణ మĸియు 
జాǴయ రూǷాలలో తరుజ్ మా Ĩేయబడుతుంİి.  ఈ ȇǻనన్ తరుజ్ మాల సూĮరా్ లను గుĸింǩన ఒక మంǩ తరక్ము Ĵీ మĸియు సుట్ వర్ట్ 
ĺరా్ Ľిన ‘‘హౌ టు ĸీడ్ İి బౖెǹల్ ఫర్ ఆల్ ఇట్స్ ĺొర్త్, 35 ĳేǮలో కనుĦొనగలము.  అలాĦే ĸాబరుట్  బర్చచ్ర్స్ ȁకక్ టి ఇ ȇ పĸిచయ 
ĵాగములో కూĬా ఇİి ఉంİి. 

 
ఎకిల్కిట్క్ (ȇమరశ్ĨేĽే). Ƿాīాయ్ంĻాల ȇమరశ్కు సంబంıింǩ ఈ పİాǵన్ ĺాడబĬింİి.  అసలు ĺరా్ త పర్తులను గర్హించĬాǵకి Ħీర్కు 

Ĩేǳĺరా్ తలలో చదవĬాǵకి అంĻాలను ఎనున్కొĲే పర్కిర్యను ఇİి సూǩసుత్ నన్İి.  అసలు İాǵǵ Ƿొ ందĬాǵకి ఒక తరగǳకి 
సంబంıింǩన Ħీర్కు Ĩేǳĺరా్ తల దృļిట్ǵ ఇİి ǵĸాకĸిసుత్ ంİి. 

 
ఇĽెజెĽిస్.  ఇİి ĺాయ్ఖాయ్Ĳాǵకి వయ్ǳĸేక పదము.  ఒకĺేళ అసలు గర్ంధకరత్ ȁకక్ ఉİేధ్Ļాయ్ǵకి ĺాయ్ఖాయ్నము ‘‘తపుప్İాĸి’’ అķĮే ఈ 

పదము ఒక ȇǻనన్ అలోచనను లేక అǻǷరా్ యాǵన్ ‘‘లోǵకి నĬిĳించడము’’ అǵ ఈ పదము సూǩసుత్ ంİి. 
 
ఇటిȀలǮ (శబఢ్లకష్ణము). ఒక పదము ȁకక్ అసలు అĸాథ్ ǵన్ గర్హించుటకు పİాల అదయ్యాǵన్ ఇİి సూǩసుత్ ంİి.  పద మూలక 

అరథ్ము నుంĬి పర్Įేయ్క ఉపȂĦాలను సుళువుĦా గుĸిత్ంచవచుచ్.  ĺాయ్ఖాయ్నములో ఒక పదము ȁకక్ పర్ǳపİాĸాథ్ లు ĳౖెన తపప్  
ఇటిȀలǮ పర్ıాన గుĸి కాదు, 

 
ఇకెస్జెĽిస్ (ĺాయ్ఖాయ్నము).  ఒక ȇĻేషĶైన ĺాకాయ్ǵన్ ĺాయ్ఖాయ్ǵంĨే పర్కిర్యలో ఇİి ఒక Ȏాంకేǳక పదము.  అసలు గర్ంధకరత్ ȁకక్ 

ఉİేధ్Ļాయ్ǵన్ Ĩాĸిǳర్క, Ȏాహితయ్, పర్ǳపİాĸాథ్ ల ĺెలుగులో అరథ్ముĨేĽికొనĬాǵకి ‘‘నĬిĳించుట’’ (Ƿాఠయ్ĵాగము) అĲే అĸాథ్ ǵన్ ఇİి 
ఇసుత్ నన్İి.   

 
జĲేర్ (Ȏాహితయ్ రకాలు).  ఇİి ȇǻనన్ రకాల ȎాహిĮాయ్లను Įెȃĳే ఒక Ĵెర్ంǩ పదము.  ఈ పదము ȁకక్ ముఖయ్ ఉİేద్శయ్ము ఒకే లకష్ణాలు 

ఉనన్ Ȏాహితయ్ రూపకాల ĵాĦాలను వĸాగ్ కĸించడము: Ĩాĸిǳర్క వృĮాత్ ంతము, పİాయ్లు, ȎాĶెతలు, కాండ సంబంıితము మĸియు 
ధరమ్Ļాసత్ ర్ ఏĸాస్టు. 

 
ĲోĽిట్జమ్ (ఙాఞ్ న సంబంధĶైన).  మత భర్షట్తకు సంబంıింǩన మన ఙాఞ్ నములోǵ ఎకుక్వ ĵాగము ĸెండవ శĮాబధ్ములోǵ ఈ ĲోĽిట్క్ ĺరా్ తల 

İావ్ĸా వǩచ్ంİి.  అķĲా, ఈ ఆలోచనలు ǿదటి శĮాబధ్ములోĲే Ƿరా్ రంభĶైĲాķ (అంతకంటే ముంİే). 
             కొంతమంİి Ĩెĳిప్న పర్కారము ĸెండవ శĮాబధ్ములోǵ ĺాలంటియన్ మĸియు Ľెĸింįియన్ Ȃగĺాద Ľిİాధ్ ంĮాలు: (1) కాయము 

మĸియు ఆతమ్ పరసప్ర‐ǵĮాయ్లు (ఒక తరక్ĵేద దవ్ందవ్ĺాదము).  కాయము Ĩెడడ్ İి, ఆతమ్ మంǩİి.  ఆతమ్ అķన İేవుడు 
Ĩెడడ్ İౖెన కాయమును ఒక Ǵరుకు పర్తయ్కష్ముĦా Ƿాలొగ్ ǵ ǴĽికొǵ ĸాలేడు; (2) İేవుǵకి, కాయాǵకి మదయ్ పర్సరణలు (ఈయన్స్ లేక 
İౖెవదూత Ȏాథ్ ķలు) ఉĲాన్ķ.  Ƿాతǵబంధన ȁకక్ ķెహో ĺా కడవĸి మĸియు అǵన్టి తరుĺాత ఉనన్ İేవుడు.  ఈయĲే 
ȇĻావ్ǵన్ (కాȎో మ్స్) ǵĸిమ్ంĨాడు; (3) ķెహో ĺా వలె ķేసు కూĬా ఒక పర్సరణ, అķĮే పర్మాణ Ȏాథ్ ķలో అıికుడు, సతయ్ İేవుǵకి 
సǾపసుత్ డు.  కొందరు ఆయనను అతయ్ంత హెచుచ్ Ȏాథ్ ķలో ఉంĨారు Ħాǵ ఆయన İేవుǵ కంటే తకుక్వ ĺాడు, ఖǩఛ్తంĦా మానవ 
అవĮారము కాదు (చూ. Ȃȏను 1:14).  కాయము Ĩెడడ్ İి కనుక, కాయాǵన్ ధĸింǩ ķేసు İౖెవతవ్ంలో ఉండలేడు.  
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మానవుǵలాĦా ఆయన కǵĳింĨాడు అķĮే ǵజాǵకి ఆయన ఒక ఆతమ్ (చూ. I Ȃȏను 1:1‐3; 4:1‐6);          (4) ķేసు 
నందు ȇĻావ్సము ఉంచడము పల్స్ పర్Įేయ్క ఙాఞ్ నము İావ్ĸా రకష్ణ Ƿొ ందవచుచ్.  ఈ ఙాఞ్ నము పర్Įేయ్కించ బĬిన కొంత మంİికి మాతర్Ķే 
ĮెȃయబĬింİి.  పరలోకపు మండలాల İావ్ĸా ĺెళళ్Ĭాǵకి ఈ ఙాఞ్ నము (Ƿాస్ ĺోర్డ్Ǉ) అవసరము.  İేవుǵ ĨేరుకోవĬాǵకి 
యూİాతతవ్Ļాసత్ ర్ము కూĬా అవసరము. 

            Ȃగĺాద అబదధ్  బో ధకులు ĸెండు వవ్ǳĸేక Ĳౖెǳక పదధ్తు ఉĲాన్యǵ ĺాİింĨారు: (1) కొంతమంİి అǻǷరా్ యము పర్కారము 
Ǯవన Ļౖెȃకి, రకష్ణకు సంబంధĶే లేదు.  రకష్ణ మĸియు ఆıాయ్ǳమ్కత ĸెండు కూĬా İేవదూతల గణము (ķాయన్స్) మĸియు 
రహసయ్ ఙాఞ్ నము (Ƿాస్ ĺోర్డ్Ǉ)Įో చుటట్బĬి ఉంటాయǵ ĺాĸి ఉİేద్శయ్ము; లేక (2) మĸి కొంతమంİి ఉİేద్శయ్ములో రకష్ణ Ƿొ ందటాǵక ి
Ǯవన Ļౖెȃ కీలకము. ǵజĶైన ఆతమ్సవ్రూపమునకు సĲాయ్Ľిక Ǯవన Ļౖెలే ఒక ఋǯవు అǵ ఉİాఘ్ టింĨారు. 

 
హెĸేమ్Ĳెటిక్స్ (అıికార పĮార్ ర అĸాథ్ ǵన్ ȇవĸింĨే).  ĺాయ్ఖాయ్నము నĬిĳింĨే సూĮరా్ లకు ఇİి ఒక Ȏాంకేǳక పదము. ఇİి ఉంచబĬిǵ 

ȇĻేషĶైన మారగ్దరశ్కాలు మĸియు ఒక కళ/తలాంతు ĸెండూ అķ ఉంİి.  బౖెǹలుపరంĦా, లేక పĸిȉదధ్త పరంĦా, హెĸేమ్Ĳెటిక్స్ 
సహజంĦా ĸెండు వĸాగ్ లుĦా ȇభǭంపబĬింİి: Ȏాıారణ Ľిİాధ్ ంĮాలు మĸియు పర్Įేయ్క Ľిİాధ్ ంĮాలు.  బౖెǹలులో ఉనన్ ȇǻనన్ రకాల 
ȎాహిĮాయ్లకు ఇİి సంబంıింǩ ఉĲాన్ķ.  పర్ǳ ȇǻనన్ రకము (Ȏాహితయ్రకము)కు İాǵ Ȏొ ంత మారగ్దరశ్కాలు కȃĦి ఉంİి అķĮే 
ĺాయ్ఖాయ్Ĳాǵకి కొǵన్ Ȏాıారణ ఊహలను, పదధ్తులను కూĬా అంİిసుత్ ంİి.  

 
హౖెయర్ కిర్టిĽిజమ్ (ఉనన్త ȇమరశ్).  బౖెǹలు పరĶైన ĺాయ్ఖాయ్Ĳాǵకి ఇİి ఒక పదధ్ǳ.  ఇİి ఒక పర్Įేయ్కĶైన బౖెǹలు పుసత్కము ȁకక్ 

Ĩాĸిǳర్క ĺాĮావరణము మĸియు ǵĸామ్ణము Ǿద గుĸి ఉంచుతుంİి. 
 
ఇĬియమ్ (జాǴయము).  ఈ పదము ȇǻనన్ ఆĨాĸాలలో ఉనన్ వచĲాలకు ఉపȂĦించబĬింİి.  వయ్కిత్గత పİాల Ȏాıారణ అĸాథ్ లĮో 

సంబంధము లేకుĬా ఇȇ ఒక పర్Įేయ్క అĸాథ్ ǵȎాత్ ķ.  కొǵన్ ఆధుǵక ఉİాహరణలు: ‘‘అİి భయంకరĶౖెన మంǩİి’’ లేక ‘‘ననున్ 
చంĳేķ’’.  బౖెǹలులో కూĬా ఇలాంటి వచĲాలు ఉĲాన్ķ. 

 
ఇలూయ్ǽĲేషన్ (ĺెలుగు).  İేవుడు మానవులĮో మాటాల్ Ĭాడు అǵ Ĩెపప్Ĭాǵకి ఈ ĳేరు ఇవవ్బĬింİి.  సహజముĦా ఈ ĵాĺాǵన్ మూడు 

పİాలలో ĮెȃయపరచబĬాడ్ ķ: (1) బయలుǷాటు ‐ İేవుడు మానవ చĸితర్లో పǵĨేĻాడు; (2) İౖెĺాĺేȋతము –మానవుల కొరకు 
నȀదు ĨేయĬాǵకి పర్Įేయ్కĶైన కొంతమంİి మనుషుయ్లను ఎనున్కొǵ తన కాĸాయ్లు మĸియు ĺాటి అĸాధ్ లకు సĸķౖెిన 
ĺాయ్ఖాĲాలను అనుగర్హింĨాడు; (3) ĺెలుగు – తన సవ్‐రహసయ్ బయలుǷాటును మనుషుయ్లు అరథ్ము ĨేĽికొనుటకు సȏయముĦా 
తన ఆతమ్ను అనుగర్హింĨాడు. 

 
ఇండకిట్వ్ (అనుĶేయĶౖెన).  ఇİి ఒక తరక్ము లేక ఆలోచన పదధ్ǳ.  ȇĵాĦాలǵన్టి నుంĬి ఒక ముĦింపు ĵాĺాǵకి ĸావĬాǵన్ ఇİి 

సూǩసుత్ ంİి.  ఇİి ఆధుǵక Ļాసత్ ర్ములో అĻాĽీత్ ర్య ȇıానము.  పర్ıానముĦా ఇİి అĸిȎాట్ టిల్ ను అనుసĸిసుత్ ంİి.  
 
ఇంటర్ లైనర్.  ఇİి ఒక రకĶౖెన పĸిĻోధక ఉపకరణము.  İీǵ İావ్ĸా బౖెǹలు పరĶైన బాషను చİిȇ, అరథ్ము ĨేĽికొనలేǵ ĺారు, ĺాటి 

అĸాథ్ లను, ǵĸామ్ణాలను ఆలోǩంప గలరు. అసలు బౖెǹలు బాష కిర్ందĲే పİాǵకి పదము Ȏాథ్ ķలో ఇంĦీర్షు తరుజ్ మా ఉంచుతుంİి.  
ఈ ఉపకరణము, ‘‘ȇభǭంపబĬిǵ పదకోశము’’ కȃĦి ఉంటుంİి.  ఇİి హీబూర్ , Ħీర్కు బాషలకు ǵĸామ్ణాలు మĸియు పర్ıాన 
ǵరవ్చĲాలను ఇసుత్ ంİి. 
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ఇǵస్ĳిĸేషన్ (İౖెĺాĺేȋతము).  İేవుడు తన పర్కటనను ఖండతముĦా, సప్షట్ముĦా మానవుల కొరకు బౖెǹలు గర్ంధకరత్లను నĬిĳింǩ 
నȀదు ĨేయĬాǵకి ఆయన మాటాల్ Ĭిన ȇıానǽİి.  పూĸిత్ ĵావము మూడు పİాలలో ĮెȃయపరచబĬాడ్ ķ: (1) బయలుǷాటు ‐ 
İేవుడు మానవ చĸితర్లో పǵĨేĻాడు; (2) İౖెĺాĺేȋతము –మానవుల కొరకు నȀదు ĨేయĬాǵకి పర్Įేయ్కĶైన కొంతమంİి 
మనుషుయ్లను ఎనున్కొǵ తన కాĸాయ్లు మĸియు ĺాటి అĸాధ్ లకు సĸిķౖెన ĺాయ్ఖాĲాలను అనుగర్హింĨాడు; (3) ĺెలుగు – తన సవ్‐

రహసయ్ బయలుǷాటును మనుషుయ్లు అరథ్ము ĨేĽికొనుటకు సȏయముĦా తన ఆతమ్ను అనుగర్హింĨాడు. 
 
Ȅగȃజమ్ (ĻాĽీత్ ర్యత).  ǵబంధనలు లేక ఆĨాĸాలను అıికంĦా ǩǴర్కĸింǩ ఉİాఘ్ టింĨే పర్వరత్న ఇİి.  İేవుǵ Ĩేత అంĦీకారము Ƿొ ంİే 

ఉİేద్శయ్ముĮో మానవ ǵయమాల పర్దరశ్లĳౖె ఆıారపడుటను ఇİి సూǩసుత్ ంİి.  సంబంıాలను తĦిగ్ంǩ, పర్దరశ్నలను ĳౖెకెతుత్ తుంİి.  
పĸిȉదధ్  İేవుǵకి మĸియు Ƿాపులైన మానవులకు ఒడంబĬిక సంబంıాలలో ĸెండూ ȇıాĲాలు ముఖయ్Ķే.   

 
ȃటరల్ (మాటకు మాటĦా ఉంĬే).  Ƿాఠయ్ĵాĦాల‐కంేİీర్యత మĸియు అంǳȂక నుంĬి వǩచ్న అİికారపĮరా్ ల అĸాథ్ ǵన్ ȇవĸింǩ Ĩెĳేప్ 

ĨాĸిĮరా్ తమ్క పదధ్ǳకి ఇİి మĸొక ĳేరు.  అంటే ĺాయ్ఖాయ్నము ఉపమాĲాల ĵాషĮో ఉనన్పప్టికి, మానవ ĵాషలో సరవ్ȎాıారణముĦా, 
అందĸికి ĮెȃĽిన అĸాథ్ లĮో ఉంĬాలǵ İీǵ అరథ్ము.   

 
ȃటరĸీ జĲేర్ (Ȏాహితయ్ రకాలు).  పదయ్కావయ్ము లేక Ĩాĸిǳర్క వృĮాత్ ంతము లాంటి మానవ సంĵాషణలో ఉనన్ ȇȇధ రూపకాలను ఇİి 

సూǩసుత్ నన్İి.  పర్ǳ Ȏాహితయ్ రకాǵకి అıికార పĮరా్ లను ȇవĸించుటలో ĺాĸి ĺాĸి Ȏొ ంత పదధ్తులు ఉంటాķ.  İాǵĮో Ƿాటు పర్ǳ 
ĺరా్ యబĬిన ȎాహిĮాయ్ǵకి Ȏాıారణ సూĮరా్ లు కూĬా ఇȇ కȃĦి ఉంటాķ.  

 
ȃటరĸీ యూǵట్ (Ȏాహితయ్ ĵాగము).  బౖెǹలు పుసత్కములో పర్ıాన ఆలోచన ȇĵాĦాలను ఇİి సూǩసుత్ ంİి.  ఈ ఆలోచన ĵాĺాలను 

ĺాకాయ్లుĦా, ĳేĸాĦార్ ņల్ Ħా లేక అıాయ్యాలుĦా ĨేĽికొనవచుచ్.  ఇİి ముఖయ్ అంశముĮో కȃĽిన ఒక సవ్యం‐సమృİిధ్  బాగము. 
 
లోయర్ కిర్టిĽిజమ్ (İిగువ ȇమరశ్).  ‘‘Ƿాīాయ్ంశ ȇమరశ్’’ చూడుము. 
 
మానుయ్Ľిక్ర్ప్ట్  (Ĩేతĺాత).  ఈ పదము Ħీర్కు కొర్ తత్ǵబంధన ȁకక్ ȇǻనన్ కాĴీలకు సంబంıింǩనİి.  సహజముĦా అȇ ȇǻనన్ రకాలుĦా ఈ 

కిర్ంİి ĺాటిǵ బటిట్ ȇభǭంపబĬాడ్ ķ (1) ఏ పİారథ్ము Ǿద అȇ ĺరా్ యబĬాడ్ ķ (పĮరా్ లు, చరమ్ము), లేక (2) ĺరా్ Ľిన ǵĸామ్ణ పదద్ǳ 
(అǵన్ ĳెదద్  అకష్ĸాలు లేక కȃĳిĺరా్ త).  ఇİి ‘‘ఎమ్ ఎస్’’ (ఏకవచనము) లేక ఎమ్ ఎస్ ఎస్ (బహువచనము) లĮో Ƿొ టిట్ (అǹర్ĺేషన్) 
ĨేయబĬింİి. 

 
మాȎో ĸెటిక్ టెక్Ɵƫ.  ఇİి Įొǽమ్దవ శĮాబధ్ములోǵ Ƿాతǵబంధన హీబూర్  Ĩేǳĺరా్ తలను సూǩంచుచునన్İి.  İీǵǵ యూİా పంĬితులు 

తరతĸాలుĦా ĺరా్ Ļారు.  ఇందులో అచుచ్ల Ƿాķంటుల్ , ఇతర Ƿాఠయ్ Ĳోట్స్ ఉĲాన్ķ.  మన ఇంĦీల్షు Ƿాతǵబంధనకు పర్ıాన Ƿాīాయ్ǵన్ 
ఇİి రూǷొ ంİింǩంİి.  హీబూర్  ఎమ్ ఎస్ ఎస్ Ĩేత İీǵ అంశము ĨాĸిĮరా్ తమ్కంĦా, ముఖయ్ముĦా మృతసముదర్ము నుంĬి బయటపĬిన 
ķెషయా రూĭిĨేయబĬింİి.   ఇİి ‘‘ఎమ్ టి’’ Ħా అǹర్ĺేట్ (Ƿొ టిట్) ĨేయబĬింİి. 

 
Ķెటోǵǽ (ఉĮేర్Ƶకష్).  ఇİి ఒక అలంకారము.  ఒక İాǵలో కȃĽి ఉనన్ పİారథ్ము లేక ȇషయమును బటిట్ İాǵకి ĳేరు ĳెటట్డము.  

ఉదహరణĦా ‘‘Ƿాతర్ మరుగుతూ ఉనన్İి’’  ǵజాǵకి İీǵ అరథ్ము ‘‘Ƿాతర్లోǵ Ƕరు మరుగతూ ఉనన్İి’’ అǵ. 
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మురటోĸియన్ Ǹరా్ Ħెమ్న్ట్Ǉ.  ఇİి కొర్ తత్ǵబంధన ȁకక్ ǵయమానుగుణ పుసత్కముల జాǹĮా.  కీర్.శ. 200 సంవతస్ĸాలకు ముందు ఇİి 
ĸోములో ĺరా్ యబĬింİి.  Ƿొర్ టెసట్ంటల్  కొర్ .ǵ.లో ఉనన్టేల్  ఇİి ఇరĺౖె ఏడు పుసత్కాలను ఇǩచ్ంİి.  ఇİి Ĳాలగ్ వ శĮాబధ్ములోǵ పర్ıాన 
సంఘ కౌǵస్ల్ కంటే ముందు ĸోమా Ȏామార్ జయ్ములోǵ ȇǻనన్ Ƿరా్ ంĮాలలో ఉంĬిన ȇǻనన్ సంఘాలు ‘‘కీర్యాȌకము’’Ħా İీǵǵ 
సమకూరుచ్కొǵ ఉంĬినటుల్  సస్షట్ముĦా ఇİి Įెȃయజేసుత్ నన్İి.      

 
Ĳాచురల్ ĸెĺెలేషన్ (సహజ బయలుǷాటు).  మానవుǵ İేవుǵ సయ్యం‐రహసయ్బయలుǷాటు వĸాగ్ లలో ఇİి ఒకటి.  ఇందులో సహజ 

కర్మము (ĸోమా 1:19‐20) మĸియు Ƕǳ మనȎాస్ǘి (ĸోమా 2:14‐15) కȃĽి ఉంİి.  ఇİి కీరత్. 19:1‐6 మĸియు ĸోమా 1‐2 లను 
మాటాల్ Ĭింİి.  ఇİి బౖెǹలులోǵ İేవుǵ పర్Įేయ్క సవ్యం‐రహసయ్ పర్కటన అķన పర్Įేయ్క బయలుǷాటు మĸియు నజĸేయుĬౖెన 
ķేసులో ఉనన్ ఉనన్Įాత్ ǵకి ȇǻనన్Ķైనİి.   

             ఈ మత Ľిİాధ్ ంత వరగ్ము కౖెర్సత్వ Ļాసత్ ర్ĺేతల ‘‘Ƿాతభూǽ’’ సĮాయ్గర్హము Ĩేత ǳĸĦిి ఉİాఘ్ టించబĬింİి (ఉ.İా., హూయ్గ్ ĸోస్ 
ĺరా్ తలు).  ĺారు ఈ వĸాగ్ ǵన్ సతయ్మంĮా İేవుǵ సతయ్Ķే అǵ ఉİాఘ్ టించĬాǵకి ఉపȂĦిȎాత్ రు. İేవుǵ గుĸింǩ ఙాఞ్ Ĳాǵకి పర్కృǳ ఒక 
Įెĸిǩన తలుపు.  ఇİి పర్Įేయ్క బయలుǷాటుకు (బౖెǹలు) ǻనన్Ķైనİి.  పర్కృǳ కర్మాǵన్ ఆధుǵకి Ļాసత్ ర్ము పĸిĻోధన ĨేయĬాǵకి 
Ľేవ్చఛ్ కȃĦింǩంİి.  Ĳా అǻǷరా్ యములో ఆధుǵక ĻాĽీత్ ర్య Ƿరా్ Ļాచ్తయ్ పర్పంĨాǵకి Ȏాకష్య్ǽవవ్Ĭాǵకి ఇİి ఒక అదుభ్త అవకాశము. 

 
ĲెȎోట్ ĸియాǵజమ్.  ఐదవ శĮాబధ్ములో ĲెȎోట్ ĸియస్ కాసట్ంటిĲోǷో ల్ కు చకర్వĸిత్Ħా ఉంĬేĺాడు.  ఆయన Ľిĸియాలోǵ అంǳకķెపయలో ȋకష్ణ 

Ƿొ ంİి, ķేసుకు ĸెండు సవ్ĵావములు ఉĲాన్యǵ, ఒకటి పూĸిత్ మానవుడు మĸొకటి పూĸిత్ İౖెవమǵ ఉİాఘ్ టింĨాడు.  ఈ దృకప్ధము 
అలెĦాజ్ ంĬిర్య దృకస్ధĶైన Ȏాంపర్İాయ సవ్ĵావ కొణము నుంĬి ĺేరుĨేĽింİి.  ĲెȎోట్ ĸియస్ ȁకక్ ముఖయ్ పటిట్ంపు మĸియకు 
ఇǩచ్న ĳేరు ‘‘İేవుǵ తȃల్ ’’ అనన్ İాǵ గుĸింǩ.  ĲెȎోట్ ĸియస్ అలెĦాజ్ ంĬిర్య ĺాĬౖెన Ľిĸిల్ Ĩేత వయ్ǳĸేకించబĬాడ్ డు.  అంǳķెకయ 
Ĩాĸిǳర్క‐ĺాయ్కరణ‐Ƿాīాయ్ంĻాల బౖెǹలు ĺాయ్ఖాయ్నముకు ముఖయ్పటట్ణము కాĦా, అలెĦాజ్ ంĬిర్య ĲాలుĦింతల (రూపకముĦా ఉంĬే) 
ĺాయ్ఖాయ్న ǷాఠĻాలకు ముఖయ్ పటట్ణము.  Ĳెటోĸియస్ బేȉĦా ఆĴీసు నుంĬి ĮొలĦించబĬి, బహిషక్ĸించబĬాడ్ డు. 

 
ఒĸిజన్ ఆథర్ (అసలు గర్ంధకరత్).  ఇİి లేఖనముల ǿదటి గర్ంధకరత్/రచķతను సూǩసుత్ నన్İి. 
 
ĳెĳౖెĸి (పతర్ము).  ఐగుపుత్  నుంĬి ǴĽికొǵ ĸాబĬిన ĺరా్ యĬాǵక ఒక రకĶౖెన మూల వసుత్ వు.  ఇİి నİి ĸెలుల్ ల నుంĬి తయారు 

ĨేయబĬింİి.  మన Ħీర్కు కొర్ తత్ǵబంధన పుĸాతన కాĴీలు İీన ǾదĲే ĺరా్ యబĬినİి.    
 
Ƿారలల్ ǷాĽేజన్ (సమాంతర ĺాయ్కయ్ĵాĦాలు)  బౖెǹలు ǿతత్ము İేవుǵ Ĩేత ఇవవ్బĬిందǵ Ĩెపప్Ĭానకి అȇ అంశము ȁకక్ ĵాĦాలు, 

కాబటిట్ బౖెǹలు తనకు ĮాĲే మంǩ ĺాయ్ఖాయ్నకుడు, అందులోǵ సతయ్ ȇబేıాలను కూĬా అİే సĸిĨేĽికొంటుంİి.  ఒకడు అసప్షట్Ķౖెన 
లేక ȇశదముకాǵ ĺాయ్కయ్ĵాĦాలను ĺాయ్ఖాయ్ǵంచĬాǵకి ఇİే సȏయపడుతుంİి.  అİేȇధంĦా అİి ఇవవ్బĬిన అంĻాǵకి 
సంబంıింǩన సస్షట్Ķౖెన ĺాకయ్ĵాĦాǵన్, అలాĦే ఇవవ్బĬిన అంĻాǵకి లేఖĲాల దృļిట్ǵ కూĬా ఇసుత్ ంİి.   

 
ĳేĸాĴేర్జ్ (అǻǷరా్ య ȇవరణము).  బౖెǹలు తరుజ్ మా ȁకక్ Ľిİాధ్ ంĮాǵకి ఇవవ్బĬిన ĳేరు ఇİి.  బౖెǹలు తరుజ్ మా ‘‘పదముకు పదము‘‘ 

నుంĬి ఒక అȇభȇకత్త సమాĨారముĦా చూĬాȃ.  ఇకక్డ పర్ǳ హీబూర్  లేక Ħీర్కు పİాǵకి ఒక ఇంĦీల్షు పదము ఇవవ్బĬింİి.  ఇలా 
‘‘అǻǷరా్ య ȇవరణము’’ ĨేĽి అసలు పİాలకు లేక ĺాకాయ్లకు Ƿరా్ ముఖయ్తǵవవ్కుంĬా ఆలోచనను తరుజ్ మా ĨేయబĬింİి.  ఈ ĸెండు 
సూĮరా్ ల మదయ్లో ‘‘İి ĬౖెĲాǽక్ ఈకవ్లెంట్’’ ǴĽికొనబĬింİి.  ఇకక్డ అసలు Ƿాఠయ్ĵాĦాǵన్ Ƿరా్ ముఖయ్ముĦా ǴĽికొǵ, İాǵǵ ఆధుǵక 
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ĺాయ్కరణ మĸియు జాǴయ రూǷాలలో తరుజ్ మా Ĩేయబడుతుంİి.  ఈ ȇǻనన్ తరుజ్ మాల సూĮరా్ లను గుĸింǩన ఒక మంǩ తరక్ము 
Ĵీ మĸియు సుట్ వర్ట్ ĺరా్ Ľిన ‘‘హౌ టు ĸీడ్ İి బౖెǹల్ ఫర్ ఆల్ ఇట్స్ ĺొర్త్, 35 ĳేǮలో కనుĦొనగలము.   

 
ĳేĸాĦార్ ఫ్.  గదయ్ĵాగములో ఇİి ఒక పర్ıాన ĺాయ్ఖాయ్న Ȏాహితయ్ ĵాగము.  ఇİి ఒక మధయ్సథ్Ķౖెన ఆలోచన, İాǵ కొనȎాĦింపు ఉంటుంİి.  

మనము ఈ పర్ıాన ఉİాఘ్ టనలో ǵȃǩ ఉంటే, ǩనన్ ĺాటికి Ƿరా్ ముఖయ్తను ఇవవ్ము లేక అసలు గర్ంధకరత్ ȁకక్ ఉİేధ్Ļాయ్ǵ 
Ƿో Ħొటుట్ కొనము. 

 
Ƿాĸాǩయాȃజమ్ (సంకుǩతవ్ము).  ఇİి ఒక Ƿరా్ ంǴయ మతĽిİాధ్ ంత/ఆĨార ǵĸామ్ణాǵక కటుట్ బĬిన పకష్Ƿాత ıోరణికి సంబంıింǩనİి.  

బౖెǹలుపరĶౖెన సĮాయ్ǵన్ లేక İాǵ అనవ్ķంపునకు అవసరĶైన సహజ ఆĨాĸాలను ఇİి గుĸిత్ంచలేదు. 
 
ĳేరĬాక్స్ (అసంబంıితము).  చూĬాĬాǵకి సĮాయ్లు ఒకİాǵĮో ఒకటి పరసప్రము ȇĵేİించుకొంటునన్టుల్  కǵĳింǩĲా, అȇ ఒకİాǵĮో 

ఒకటి ఒǳత్ ĬిĦా ఉĲాన్,  ĸెండూ కూĬా సĮాయ్లే అķఉనన్ĺాటిǵ ఇİి సూǩసత్ంİి.  Ĩాలా బౖెǹలు సĮాయ్లు ĺౖెరుధయ్ జతులుĦా (లేక 
Įాĸిక్కముĦా) పర్దĸిశ్ంచబĬాడ్ ķ.  బౖెǹలు సĮాయ్లు ĺేరు ĺేరుĦా ఉనన్ నకష్Įరా్ లు కావు, ఒకక్టిĦా సమకూĬి రూǷొ ంİించబĬి ఉనన్ 
నకష్తర్మండలము.  

 
Ƿాల్ టో.  ఆయన పుĸాతన Ħీర్సు పంĬితులలో ఒకడు.  ఆయన ĺేİాంతము,  అలెĦాజ్ ంĬిర్య, ఐగుపుత్ , ఆ తరుĺాత అగĽిట్న్ Ƿరా్ ంĮాల ĺేİాంత 

పంĬితుల İావ్ĸా ఆİి సంఘాలు ఎకుక్వĦా పర్ĵాȇతము కాబĬాడ్ ķ.  భూǽ Ǿద ఉనన్దంĦా ĵరా్ ంǳ మూలకమǵ, ఆతమ్సంబంధ 
ఆİిమూలమǵ ǵరణ్ķంĨాడు.  మత ĺేİాంతులు ఆ తరుĺాత Ƿాట్ టో ȁకక్ ‘‘ǵĸామ్ణాలు/ĵాĺాలు’’ను ఆıాయ్ǳమ్క పĸిıిలోకి 
సమపĸిĨారు. 

 
ĳీర్సǷో ǭషన్ (ముందుĦా ķెంచడము). ఒక ȇషయముĳౖె మనకునన్ముందు ఉహను ఇİి సూǩసుత్ నన్İి.  తరచుĦా మనము లేఖĲాలు 

Įెȃయజేయక మునుĳే మనము ȇషయాల పటల్  అǻǷరా్ యాలను లేక Ǵరుప్లను రూǷొ ంİించుకొంటు ఉంటాము.  ఈ ముందుĦా 
ķెంచడమĲేİి కూĬా ఒక పకష్Ƿాతıోరణి, ఒక కారణము బటిట్ కాĸాయ్ǵన్ ఊహించడము,  ఒక ఊహ లేక ఒక పూĸావ్రథ్ము. 

 
ఫూర్ ఫ్‐టెĽిట్ంగ్.  లేఖĲాǵన్ ĺాఖాయ్ǵంచĬాǵకి İీǵ తరుĺాత ఉనన్సందĸాభ్ǵన్ సంబంıాǵన్ లేక ǵĬిȇĦా ఉనన్ Ȏాహితయ్ ĵాగము ȁకక్ 

సందĸాభ్ǵన్ పటించుకొనకుంĬా, ఒక ĺాకాయ్ǵన్ సూǩంĨే పర్కిర్య ఇİి.  ఇలా Ĩేయుటవలన అసలు గర్ంధకరత్ ȁకక్ ఉİేద్Ļాయ్ǵన్లోǵ 
ĺాకాయ్లు తĳిప్Ƿో Įాķ, బౖెǹలు అıికాĸాǵన్ కాకుంĬా వయ్కిత్గత అǻǷరా్ యాలను ఋǯవు ĨేĽికొĲే పర్యతన్Ķే అవుతుంİి.  

 
ĸాǹǵకల్ ǰĬియాǵజమ్ (రǺబ్లయూİాతతవ్ము).  యూİా పర్జలు ఈ Ȏాథ్ ķ Ǯవన Ļౖెȃǵ బǹలోను బహిషక్రణలో Ƿరా్ రంǻంĨారు (కీర్. 

పూ. 586‐538).  యాజకుల, İేĺాలయ పర్ĵావము ĮొలĦింǩనపుప్డు, Ƿరా్ ంǴయ సమాజమంİిĸాలĳై యూదుల ǮȇĮాలు గుĸి 
ĳెటాట్ ķ.  ఈ యూİా ఆĨార, సహĺాస, ఆĸాధన, బౖెǹలు అధయ్యĲాల Ƿరా్ ంǴయ కేంİరా్ లు జాǴయ మత ǮȇĮాలĳౖె గుĸి 
ఉంĨాķ.  ķేసు కాలములో ఈ ‘‘లేఖకుల మతము’’ ఆ యాజకులకు సమానముĦా ఉంĬేİి.  కీర్.శ. 70 సంవతస్రములో 
ķెరూషలేము పడĦొటట్బĬినపుప్డు,  లేఖకుల ఆకృǳ పĸిసయుయ్లĨే ǵయంǳర్ంచబĬింİి, యూదుల మత Ǯȇత దశలు 
ఆıీనపరుచుకొన బĬాడ్ ķ.   వంశǷారంపర (ఒరల్ టెర్Ĭిషన్) ఆĨాĸాలు (తలామ్డ్) ȇవĸింǩనటుల్  Įొĸా ȁకక్ కిర్యాతమ్క, 
Ĳాయ్యసంబంıిత ĺాయ్ఖాయ్లĨ ేసూǩంచబĬాడ్ ķ. 

 
ĸెవలేషన్ (పర్కటన).  İేవుడు తన పర్కటనను ఖండతముĦా, సప్షట్ముĦా మానవుల కొరకు బౖెǹలు గర్ంధకరత్లను నĬిĳింǩ నȀదు 

ĨేయĬాǵకి ఆయన మాటాల్ Ĭిన ȇıానǽİి.  పూĸిత్ ĵావము మూడు పİాలలో ĮెȃయపరచబĬాడ్ ķ: (1) బయలుǷాటు ‐ İేవుడు 
మానవ చĸితర్లో పǵĨేĻాడు; (2) İౖెĺాĺేȋతము –మానవుల కొరకు నȀదు ĨేయĬాǵకి పర్Įేయ్కĶైన కొంతమంİి మనుషుయ్లను 
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ఎనున్కొǵ తన కాĸాయ్లు మĸియు ĺాటి అĸాధ్ లకు సĸిķౖెన ĺాయ్ఖాĲాలను అనుగర్హింĨాడు; (3) ĺెలుగు – తన సవ్‐రహసయ్ 
బయలుǷాటును మనుషుయ్లు అరథ్ము ĨేĽికొనుటకు సȏయముĦా తన ఆతమ్ను అనుగర్హింĨాడు. 

 
Ľెమాంటిక్ Ĵీల్డ్  (అరథ్సంబంıి).  ఒక పİాǵకి సంబంıింǩన ǿతత్ము అĸాథ్ లను ఇİి సూǩసుత్ నన్İి.  ఇİి ముఖయ్ముĦా ȇǻనన్ 

సందĸాభ్లలో ఒక పİాǵకి ఉనన్ ȇǻనన్ సహజాĸాథ్ లు. 
 
సపూయ్యǭంట్ (బౖెǹలు ȁకక్ Ƿరా్ Ǫన ĵాȍాంతరము).  హీబూర్  Ƿాతǵబంధనకు ĨేĽిన Ħీర్కు తరుజ్ మాకు ఇవవ్బĬని ĳేరు ఇİి.  

వంశǷారంపరయ్ము పర్కారము ఇİి ఐగుపుత్ లో ఉనన్ అలెĦాజ్ ంĬిర్క లైబర్ĸీ కొరకు ఇİి Ĭెబబ్İి ĸోǯలలో Ĭెబబ్İి యూİా పంĬితులుĨే 
ĺరా్ యబĬింİి.  Ĩెపప్బĬిన కాలము İాİాపు కీర్.పూ. 250. (ǵజాǵకి ఇİి ĺరా్ Ľి పూĸిత్ ĨేయĬాǵకి ఒక వంద సంతస్రములు 
పడుతుంİి).  ఈ తరుజ్ మా Ƿరా్ ముఖయ్Ķైనİి ఎందుకంటే (1) మాȎో ĸెటిక్ హీబూర్  Ƿాīాయ్ǵ Ƿో లుచ్కొనుటకు ఇİి పుĸాతన పīాయ్ǵన్ 
ఇǩంİి; (2) కీర్.పూ. మూడు, ĸెండు శĮాబధ్ములోǵ యూదుల ĺాయ్ఖాయ్న Ľిథ్ǳǵ చూపుతుంİి; (3) కీర్సుత్ ను ǵĸాకĸించĬాǵకి 
ముందు ఉంĬిన యూదుల ĶెĽియాǵక్ అవĦాహనను ఇసుత్ నన్İి.  İీǵ అǹర్ķేషన్ (Ƿొ టిట్ పదము) ‘‘ఎల్ ఎక్స్ ఎక్స్.’’   

 
ĽిĲాķటికస్.  ఇİి కీర్.శ. Ĳాలల్వ శĮాబధ్ములోǵ Ħీర్కు Ĩేǳĺరా్ త.  ఇİి జరమ్Ƕ పĸĻిోదకుడు టిĨెన్ Ĭో ĸెఫ్ Ĩే కనుĦొనబĬింİి.   ĽీĲాķ 

పరవ్త Ȏాంపర్İాయ సథ్లములోǵ జబెల్ మూȎా ĳౖెన ఉనన్ కాįిĸిన్ Ȁనసట్ĸీలో ఇİి İొ ĸికింİి.  హీబూర్  ĵాష ǿదటి అకష్రము అǵ 
ĳిలువబĬే ‘‘అలేఫ్’’ (N) అĲే హో İా İీǵకి ఇవవ్బĬింİి.  ఇందులో Ƿాత మĸియు కొర్ తత్ǵబంధల ǿతత్ము ఉంİి.  ఇİి మనకునన్ 
అǳ Ƿరా్ Ǫన ఎమ్ ఎస్ ఎస్ పర్ǳ.   

�

Ľిప్ĸిటుయ్లైǭంగ్.  ఇİి ఒక ĺాకయ్ĵాగ Ĩాĸిǳర్క మĸియు Ȏాహితయ్ సందĸాభ్లను ǴĽిĺేĽే ఆలోచనĮో ఉంĬే రూపకముĮో ఉంĬే 
పĸాయ్యపదము ఇİి.  ĺేĸొక Ƿరా్ ǳపİిక ఆıారముĮో ĺాయ్ఖాయ్ǵసుత్ ంİి.�

�
ĽిĲోǵమస్ (పĸాయ్యపదము).  ఖంĬితĶైన లేక İాİాపు అలాంటి అĸాథ్ Ķే ఉనన్ పİాలను ఇİి సూǩసుత్ నన్İి (ఏ ĸెండు పİాలకు 

ĺాసత్ĺాǵకి పూĸిత్ సమాంతర అరథ్ము ఉండక Ƿో ķనపప్టికి).  అరథ్ము Ƿో కుంĬా మĸీ దగగ్ర సంబంధము కȃĦిన పİాలను ఒక 
ĺాకయ్ములో ఒకİాǵ Ȏాథ్ నములో మĸొక ĺాడచుచ్.  హీబూర్  పదయ్ సమాంతĸాలలో ఉనన్ మూĬింటిలో ఏİౖెĲా ĺాడచుచ్.  ఈ 
ȇıానములో ఇİి పİాయ్ĵాగములో ఒకే అĸాథ్ ǵన్Ĩేచ్ ĸెండు వరుసలను సూǩసుత్ నన్İి (చూ. కీరత్. 103:3).�

�

ĽిĲాట్ క్స్ (ĺాకయ్ పదకర్మము).  ĺాకయ్ము ȁకక్ ǵĸామ్ణమును సూǩంĨే Ħీర్కు పదము ఇİి.  ఒక పూĸిత్ ఆలోచనను ఇవవ్Ĭాǵకి 
పదములోǵ ĵాĦాలను సమకూĸేచ్ ȇıాĲాǵకి ఇİి సంబంıింǩ ఉంİి. �

�

Ľింįెటికల్ (సంıిĦా ఉంటునన్).  హీబూర్  పదయ్బాగములో ఉనన్ రకాలకు సంబంıింǩన మూడు పİాలలో ఇİి ఒక పదము.  ఈ పదము 
పదయ్ĵాగ వరుసలలో పǾకరణ ĵావముĮో ఒకİాǵĳౖె మĸొకİాǵǵ ǵĸిమ్ంĨే İాǵన్ గుĸింǩ ఈ పదము మాటాల్ డుచునన్İి.  ఇİి 
కొǵన్ Ȏారుల్  ‘‘కౖెల్Ķేట్’’ అǵ ĳిలువబడుచునన్İి (చూ. కీరత్. 19:7‐9).�

�

Ľిసట్Ķేటిక్ įిȂలǮ.  ఇİి ĺాయ్ఖాయ్నములో ఒక Ȏాథ్ ķ.  బౖెǹలు సĮాయ్లను ఒక ఏకీకృత మĸియు తĸాక్ను గుణములో సంబంధ 
పరచుటకు ఇİి పర్యǳన్సుత్ ంİి.  ఇİి కేవలము Ĩాĸితర్కము కంటే ఎకుక్వ తరక్ముĦా కౖెర్సత్వ మతĽిİాధ్ ంĮాలను వĸీగ్కరణ Ĩేసుత్ ంİి 
(İేవుడు, మానవుడు, Ƿాపము, రకష్ణ ǿII)��

�
తలామ్డ్.  యూİా పరంపర Ȏాంపర్İాయాల Ȏాంకేǳకాలకు ఉనన్ ĳేరు ఇİి.  İీǵǵ Ȁļేకు İేవుడు ĽీĲాķ పరవ్తము Ǿద Ĳోటి మాటల 

İావ్ĸా ఇĨాచ్డǵ యూదులు నముమ్Įారు.  ĺాసత్ĺాǵకి ఇİి సంతస్ĸాలుĦా యూİా బో ధకుల İావ్ĸా వǩచ్న సమూహ ȇĺేకము 
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అనన్టుల్  కǵĳిసుత్ నన్İి.  తలామ్డులో ĸెండు ȇǻనన్ ĵాȍాంతĸాలు ఉĲాన్ķ: బబులోను ĺాĸిİి మĸియు పూĸిత్Ħాǵ ǷాలĽీత్Ĳా 
ĺాĸిİౖెన. ǩనన్İి.�

�

టెకుయ్యల్ కిర్టిĽిజమ్ (Ƿాīాయ్ంశ ȇమరశ్).  బౖెǹలు ȁకక్ Ĩేǳĺరా్ త పర్తులను అధయ్యనము ఇİి.  Ƿాīాయ్ంశ ȇమరశ్ అవసరము 
ఎందుకంటే అపలు పర్తులు లేవు, ఉనన్ కాĴీలు ఒకİాǵకొకటి ǻనన్ముĦా ఉĲాన్ķ.  İీǵ వలన ĮేĬాలను ȇవĸింǩ, Ƿాత 
మĸియు కొర్ తత్ǵబంధనల Ȏొ ంత Ĩేǳĺరా్ తల అసలు పİాల (ఎంత ȈలైĮే అంత దగగ్రకు)కు ĨేరుకొĲే పర్యతన్ము Ĩేయడము.  İీǵǵ 
తరచూ ‘‘İిగువ ȇమరశ్’’ అంటారు.�

�

టెకట్స్ ĸెĽెపట్స్.  కీర్.శ. 1633లో Ħీర్కు కొర్ .ǵ. ఎȃజెȇర్ ȁకక్ ముదర్ణలో ఈ హో İా అǹవృİిద్  Ĩెంİింİి.  ముఖయ్ముĦా ఇİి ఒక Ħీర్కు Ƿా.ǵ. 
రూపకము.  ఇıి Ħీర్కు Ĩేǳĺరా్ తలు మĸియు ఎĸాసమ్స్ ȁకక్ లాటిన్ ĵాȍాంతĸాల (1510‐1535), Ľీట్ Ĵెనస్ (1546‐1559), ఎȃజ్ȇర్ 
(1624‐1678) నుంĬి అǻవృİిధ్  Ĩెంİింİి. ఎ. టి. ĸాబరుట్ సన్ యాన్ ఇంటొర్ డకష్న్ టు İి టికుస్యల్ కిర్టిĽిజమ్ ఆఫ్ İి నూయ్ 
టెసట్Ķెంట్, ĳే. 27, లో ఇలా అĲాన్డు ‘‘బౖెజాǵట్న్ Ƿాఠయ్ము కిర్యాȌలకముĦా టెకట్స్ ĸెĽెపట్స్’’.  బౖెజాǵట్న్ Ȏాఠయ్ము ఆİి Ħీర్కు Ĩేǳĺరా్ తల 
మూడు కటుంబాలలో తకుక్వ ȇలువ కȃĦింİి (Ƿరా్ Ļాచ్తయ్, అలెĦాజ్ ంĬిర్యన్, బౖెజాǵట్న్).  ఇందులో శĮాబాఢ్ లుĦా ఎǳత్  ĺరా్ Ľిన కాĳీ 
Ƿాīాయ్ల లెకక్కు ǽంǩన తపుప్లుĲాన్ķ.  అķĲా, ఎ. టి. ĸాబర్ట్ సన్ కూĬా ‘‘టెకట్స్ ĸెసపట్స్ మన కొరకు అవసరĶైనంత ఖǩచ్త 
Ƿాīాయ్ǵన్ ఉంǩంİి’’ (21 ĳే) అĲాన్డు. ఈ Ħీర్కు Ĩేǳĺరా్ త పరంపర (పర్Įేయ్కింǩ 1522 ఎĸాసమ్స్ మూడవ ముదర్ణ) కీర్.శ. 1611 కింగ్ 
జేమ్స్ కి ఆıారము Ĩేకూĸిచ్ంİి.�

�

Įోĸా.  ‘‘బో ధ’’ కు ఇİి హీబూర్  పదము.  Ȁļే రచనలకు ఇİి అıికాĸిక ĳేరుĦా మాĸింİి (ఆİికాండము నుంĬి İివ్ǴȂపİేశ కాండము 
వరకు).  యూదులకు ఇİి హీబూర్  Ľిİాధ్ ంత అతుయ్నన్త అıికాĸిక ȇĵాగము.�

�

టిǷో లాǭకల్ (జాǳ ĻాĽీత్ ర్యము).  ఇİి ఒక పర్Įేయ్క రకĶౖెన ĺాయ్ఖాయ్నము.  సహజముĦా ఇİి Ƿాతǵబంధన ĺాకయ్ĵాĦాలలో కొర్ తత్ǵబంధన 
సĮాయ్ǵన్ Įాĸిక్క గురుత్  İావ్ĸా కనుĦొనుటలో Ĩొరవ ĨేĽికొంటుంİి.  ఈ అıికార పĮరా్ ల అరథ్ము ȇవĸింĨే వరగ్ము అలెĦాజ్ ంĬిర్యా 
పదధ్ǳలో అǳ ĳెదధ్  మూలకము.  ఈ రకĶౖెన ĺాయ్ఖాయ్Ĳాకికునన్ ǵందను బటిట్ , కొర్ తత్ǵబంధనలో నȀదు ĨేయబĬిన కొǵన్ 
పర్Įేయ్కించబĬిన ఉİాహరణలు ĺాడకాǵన్ తĦిగ్ంĨాȃ.�

�

ĺాటికానస్.  కీర్.శ. Ĳాలగ్ వ శĮాబధ్  Ħీర్కు Ĩేǳĺరా్ త ఇİి.  ఇİి ĺాటికన్ లైబర్ĸీలో కనుĦొనబĬింİి.  ǿదట ఇందులో Ƿాతǵబంధన అంĮా, 
అǷో కిర్Ǹా (అపర్Ľిదధ్  కాండము ĳేరు), కొర్ తత్ǵబంధన ఉĲాన్ķ.  అķĲా కొǵన్ ĵాĦాలు కǵĳించలేదు (ఆİికాండము, కీరత్నలు, 
హెǺర్యులు, గురు సంబంıితము, ĴెలేȀను, పర్కటన).  అసలు పİాల సవ్ంత Ĩేǳĺరా్ తలను ǵరణ్ķంచĬాǵకి ఇİి ఎంĮో 
సȏయపĬే Ĩేǳĺరా్ త.  ఇİి ĳెదధ్  అకష్రము ‘‘ǹ’’ హో İా ఇవవ్బĬింİి.�

�

వలేగ్ ట్.  బౖెǹలు జెĸోమ్ ȁకక్ లాటన్ తరుజ్ మాకు ఇİి ĳేరు.  ĸోమన్ కాథȃక్ సంఘాǵకి ఇİి పర్ıాన లేక ‘‘సహజ’’ తరుజ్ మా.  ఇİి కీర్.శ. 
380లలో ĨేయబĬింİి.  �

�

ȇజడ్మ్ ȃటĸేచర్ (ఙాఞ్ న Ȏాహితయ్ము).  పుĸాతన తూరుప్ Ƿరా్ ంతము (మĸియు ఆధుǵక పర్పంచము)లో ఈ రకĶౖెన Ȏాహితయ్ము 
Ȏాıారణము.  పదయ్కావయ్ము, ȎాĶెతలు లేక ĺాయ్Ȏాల İావ్ĸా ఒక కొర్ తత్  తĸాǵక ినĬిĳింపు Ǿద హెచచ్ĸించడము İీǵ Ƿరా్ ముఖయ్త.  
ఇİి Ȏామూహిక సమాజము కంటే ఎకుక్వ ఒక వయ్కిత్గతముĦా ఉపȂగపడుతుంİి.  Ĩాĸిǳర్క సూచనలకు ఇİి ఉపȂĦించదు 
కాదు కాǵ, ఇİి Ǯȇత అనుభĺాలు, గమǵంĨే ȇషయాలును ఉపȂĦిసుత్ ంİి.  బౖెǹలులో Ȃబు నుంĬి పరమĦీĮాలు వరకు 
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ķెహో ĺా ȁకక్ పర్తయ్కష్త, ఆĸాధన ఊహించబĬింİి, కాǶ, ఈ మత Ƿరా్ పంచక దృļిట్ అǵన్ ĺేళలా, అందĸి మానవ అనుభĺాలకు 
పĸిȍాక్రము కాదు.�

             Ȏాహితయ్ రకముĦా ఇİి Ȏాıారణ సĮాయ్లను ఇǩచ్ంİి.  అķĲా ఈ Ȏాహితయ్ము పర్ǳ ȇధĶౖెన పĸిĽిథ్తులలో ĺాడలేము.  ఇİి 
Ȏాıారణ ĺాయ్ఖయ్లు, పర్ǳ వయ్కిత్గత పĸĽిిథ్తులకు İీǵǵ ఎలల్పుప్డూ అనవ్ĸిత్ంచలేము.  ఈ Ȏాధువులు Ǯȇతము ȁకక్ కīినĶైన 
పర్శన్లు అడగ గȃĦారు.  తరచూ ĺారు Ȏాంపర్İాయ మత కోణాలను సĺాలు ĨేĻారు (Ȃబు మĸియు పర్సంĦి).  Ǯȇతము ȁకక్ 
Ļోకాల గుĸింǩ సుళుĺౖెన సమాıాĲాలకు సమనవ్య మĸియు ఉİిర్కత్ అȇ రూǷొ ంİింĨాķ. �

�

ĺోరల్డ్  ĳికస్ర్ అండ్ ĺోరల్డ్  దృļిట్  (Ƿరా్ పంǩక దృశయ్ము మĸియు Ƿరా్ పంǩక దృļిట్).  ఇȇ సహĺాస పİాలు.  ఈ ĸెండు సృļిట్ కి సంబంıింǩన 
ĻాĽీత్ ర్య ĵాĺాలు.  ‘‘Ƿరా్ పంǩక దృశయ్ము’’ అĲే పదము ‘‘ఎలా’’ అĲే İాǵన్సూǩĽేత్ , ‘‘Ƿరా్ పంǩక దృļిట్ ’’ అĲే పదము ‘‘ఎవరు’’ అĲే İాǵకి 
సంబంıింǩంİి.  ఈ పİాలు Ƿరా్ ముఖయ్ముĦా సృļిట్ ȁకక్ ఎవరు, ఎలా కాదు అĲే అంĻాలĮో వయ్వహĸింĨే ఆ.కా. 1‐2వ 
ĺాయ్ఖాయ్నమునకు సĸిǷో Įాķ.  �

�
ķెహో ĺా.  Ƿాతǵబంధనలో İేవుǵకి ఉనన్ ఒడంబĬిక Ĳామము.  ఇİి ǵరగ్ . 3:14లో Ĩెపప్బĬింİి.  ఇİి హీబూర్  పదము ‘‘ఉనన్ĺాడు’’ 

అĲేİాǵకి కారణారథ్క రూపము.  ఒకĺేళ ఈ ĳేరును వయ్రథ్ముĦా ఉపȂĦిȎాత్ ĸేȀనǵ, İీǵǵ Ĩెపప్Ĭాǵకి బయపĬాడ్ రు; కాబటిట్ İీǵకి 
పర్Įాయ్మాన్యముĦా అİోĲౖె, ‘‘పర్భువు’’ అǵ ĳిȃĨేĺారు.  ఇంĦీల్షు లోǵకి ఈ ఒడంబĬిక ĳేరు ఇలా తరుజ్ మా ĨేయబĬింİి.        

  
 
 
 
                               

 
        
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 అనుబంధము Ĳాలుగు 
Ľిİాధ్ ంతపరĶైన ĺాఙూఞ్ ƹలము 
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     Ĳేను ȇĻావ్సము లేక మతమునకు సంబంıింǩ Ĩెĳిప్న మాటలను గుĸింǩ పర్Įేయ్కింǩ పటిట్ంచుకోను.  బౖెǹలుĲే దృఢపరచుకోవĬాǵకి 

Ĳేను ఇషట్పడుĮాను.  ȇĻావ్సము ȁకక్ ĺాఙూఞ్ లము వలన, ఎవĸైĮే ననున్ ఎరుగĸో ĺారు Ĳా Ľిİాధ్ ంత దృļిట్ǵ అంచĲా ĺేయĬాǵకి ఒక 

మారగ్మవవుతుంİి.  ఎĲోన్ మతపరĶైన తపుప్లు, ȀȎాలు ఉనన్ ఈ మన ĸోǯలలో, కిర్ంద సంǘిపత్ Ķౖెన Ĳా İౖెȇక ఙాఞ్ న ĻాȎాత్ ర్ ǵన్ 

ఇĨాచ్ను. 

     1.   బౖెǹలు, Ƿాత కొర్ తత్  ǵబంధనలు ĸెండూ కూĬా,  İౖెĺాĺేȋĮాలు, భర్మ కాǵ, Ƿరా్ మాణికĶౖెన İేవుǵ ǵతయ్ ĺాకయ్ము.  ఇİి 

అమానుషĶైన Ĳాయకతవ్ము కిర్ంద మనుషుయ్ల İావ్ĸా నȀదు ĨేయబĬిన İేవుǵ సవ్‐బయలుǷాటు.  İేవుǵ సస్షట్Ķౖెన సĮాయ్ǵన్, 

ఆయన ఉİేద్Ļాలను గుĸింǩ మనకునన్ ఒకే ఒక ఆıారము ఇİి.  ȇĻావ్Ȏాǵక,ి తన సంఘ అనుభĺాలకు కూĬా ఆıారము ఇİి ఒకక్టే. 

     2.   ఒకే ఒక ǵతుయ్డు, సృļిట్కరత్, ȇȀచకుĬౖెన İేవుడు ఉĲాన్డు.  ఆయĲే దృశయ్Ķైన ĺాటికి కాǵ, అదృశయ్Ķైన ĺాటికి కాǵ సృļిట్కరత్. 

ఆయన యİారథ్వంతుడు, Ĳాయ్యవంతుడు అķనపప్టికి ఆయన తనను Įాను ĳేర్మ, శర్దధ్లు కȃĦిన ĺాǵకిĦా బయులుపరచుకొĲాన్డు.  

మూడు ȇǻనన్ వయ్కుత్ లుĦా తనను Įాను బయలుపరచుకొĲాన్డు: తంĬిర్, కుమారుడు, పĸిȉİాధ్ తుమ్డు: ǵజాǵక ిȈరు ĺేవ్ĸేవ్రు 

అķనపప్టికి, ĵావము ఒకక్టే. 

     3.   İేవుడు తన పర్పంĨాǵన్ కిర్యాȌలంĦా ǵరవ్హసుత్ Ĳాన్డు.  ఆయన తన సృļిట్ కొరకు మారచ్బడǵ ǵతయ్తవ్ మĸియు మానవ 

Ľేవ్చచ్ కేంİీర్యĶౖెన వవ్కిత్గత పర్ణాȅకలను కȃĦి ఉĲాన్డు.  ఏİౖెĲా İేవుǵ ȁకక్ Įెȃȇ, అనుమǳ లేకుంĬా జరగదు, అķĲా ఆయన 

İౖెవదూతల, మానవుల వవ్కిత్గత ఎǵన్కలను అంĦీకĸిసుత్ Ĳాన్డు.  ķేసు తంĬిర్ ȁకక్ ఎǵన్క మǵļి, ఆయనలో అందరూ 

సంĵావǶయముĦా ఎనున్కొబడుĮారు.  సంఘటనలను గుĸింǩన İేవుǵ భȇషయ్İాఙ్ నము మానవులను ముంİే ĺరా్ Ľిన లేఖనములను 

బటిట్ ǵరణ్ķంపబడరు.  మనమందరమూ మన ఆలోచనలకు, కాĸాయ్లకు బాధయ్త వహింĨాȃ.   

     4.   మానĺాȅ İేవుǵ సవ్రూపములో, ǷాపరహితముĦా సృļిట్ంపబĬినపప్టికి, İేవుǵ Ǿద ǳరుగబడటాǵకి ఇషట్పĬాడ్ రు.  

మానĺాǴత ఏజెంటు İావ్ĸా ĻోıింపబĬినపప్టికి, ఆİాము, హవవ్ ĺాĸి ఇచచ్పూరవ్క Ȏావ్రథ్పరĮావ్ǵకి బాధయ్త వహించవలĽి వǩచ్ంİి.  

ĺారు ĨేĽిన ǳరుగబాటు, మానవులకు, సృļిట్ కి పర్ĵాȇతĶైంİి.  ఆİాములో మన సహĺాస పĸిసథ్ǳ, మన వయ్కిత్గత సవ్సంకలప్ 

ǳరుగుబాటు, ĸెంటిǵ బటిట్ İేవుǵ ȁకక్ కǵకరము, కృప మనకందĸికి అవసరĶై ఉంİి.   

     5.   పతనĶైన మానĺాȅకి İేవుడు కష్మాపణ, పునరుదధ్రణ అĲే ȇıాĲాలను అనుగర్హింĨాడు. ķేసు కీర్సుత్ , İేవుǵ ఏకైక 

కుమారుడు, మానవుĬౖెĲాడు, Ƿాపము లేǵ Ǯȇతము ǮȇంĨాడు,  ఆయన పర్తయ్మాన్య మరణము İావ్ĸా, మానĺాȅ ǷాǷాలకు 



204 
 

Ƿరా్ యȋఛ్తత్ము Ĩెȃల్ంĨాడు.  పునరుదధ్రణకు, İేవుǵĮో సహĺాȎాǵకి ఆయన ఒకక్Ĭే మారగ్ము.  ఆయన పూĸిత్Ħాȇంǩన పǵలో 

ȇĻావ్సము కȃĦి ఉండటము తపప్ ĺేĸొక రకష్ణ ȇıానము లేదు.   

     6.   మనలో పర్ǳఒకక్రు ķేసులో İేవుడనుగర్హింǩన కష్మాఫణ, పునరుİాధ్ రణలను అందుకోĺాȃ.  ķేసు İావ్ĸా İేవుĬిǩచ్న 

ĺాĦాధ్ Ĳాలను ఇచచ్పూరవ్కంĦా నమమ్డము, మనఃపూĸిత్Ħా ĮెȃĽిన ǷాǷాలనుంĬ ిǳరగడము అĲే ȇıానముల వలన Ȉటిǵ మనము 

పూĸిత్Ħాȇంచగలము.   

     7.   కీర్సుత్ లో మనకునన్ నమమ్కము, Ƿాపము నుంĬి పĻాచ్Įాత్ పముల ఆıారముĦా మనమందరము పూĸిత్Ħా కష్ǽంచబĬ,ి 

పునరుదధ్ ĸించబడుĮాము.  అķĲా, మారుతునన్, మాĸిన ǮȇĮాలలో ఈ కొర్ తత్  సంబంధ ఋǯవులు కǵĳిȎాత్ ķ.  మానĺాȅ పటల్  İేవుǵకి 

ఉనన్ గుĸి ఒకĲాటికి పరలోకము కాదు కాǵ ఇపప్టికి కీర్సుత్  Ȏారూపయ్ము.  ఎవĸైĮే ȇȀǩంచబĬాడ్ ĸో, అపుప్డపుప్డు Ƿాపము 

ĨేĽినపప్టికి, ĺాĸి ǮȇతమంĮా ȇĻావ్సము, పĻాచ్Įాత్ పములో కొనȎాĦాȃ. 

     8.   పĸిȉİాధ్ తమ్ ‘‘మĸొక ķేసు.’’  తĳిప్Ƿో ķన ĺాĸిǵ కీర్సుత్ లోǵకి నĬిĳించుటకు, రǘింపబĬిన ĺాĸిǵ కీర్సుత్  Ȏారూపయ్తలోǵకి 

ĳెంǷొ ంİించĬాǵకి ఆయన పర్తయ్కష్య్మయాయ్డు.  రకష్ణలో ఆతమ్ బహుమాĲాలు ఇవవ్బడుĮాķ.  ĺారు తన శĸీరములో ȇĵాĦింపబĬిన 

ķేసు ȁకక్ Ǯవము మĸియు పĸిచరయ్,  సంఘము.  బహుమాĲాలు Ƿరా్ ముఖయ్ముĦా ķేసు ȁకక్ పర్వరత్నలు, Ƿోర్ తస్హకాలు.  ఇȇ 

ఆతమ్ ȁకక్ ఫలాల İావ్ĸా Ƿోర్ తస్హింపబడవలĽి ఉంİి.  బౖెǹలు కాలములో ఆయన పǵ ĨేĽినటేల్ , ఈ ĸోǯలోల్  మన ǮȇĮాలలో కూĬా 

పĸిȉİాద్ తమ్ పǵĨేసుత్ Ĳాన్డు. 

     9.   పునరుĮాథ్ నుĬౖెన ķేసు కీర్సుత్ ను, తంĬిర్ అǵన్టి Ǿద Ĳాయ్యాıిపǳĦా ĨేĻాడు.  మానĺాȅ కంతటికి Ǵరుప్ Ǵరచ్Ĭాǵకి ఆయన 

ǳĸిĦి భూǽ Ǿదకి వȎాత్ డు.  ఆయన ǳĸిĦి వǩచ్నపప్డు ఎవĸెĮేౖ ķేసును నǽమ్ ఉంటాĸో, ఎవĸిĳేĸౖెల్ Įే Ħొĸెర్ĳిలల్  ȁకక్ గర్ంధములో 

ĺరా్ యబĬి ఉంటాȂ ĺారు ǵతయ్ మహిమాǵవ్త శĸీĸాలను Ƿొ ందుĮారు.  ĺారు ఆయనĮో ǵతయ్ము ఉంటారు.  అķĲా, ఎవĸైĮే İేవుǵ 

ȁకక్ సĮాయ్ǵకి సస్ంıించకుంĬా Įరో్ Ľిపుǩచ్ ఉంటాĸో ĺారు ǳర్Ȃక İేవుǵ సహĺాస సంĮోȍాల నుంĬి ǵతయ్ము ĺేరుపరచబడుĮారు.  

İెయయ్ము, İాǵ దూతలĮో Ƿాటు ĺారును Ĳాశనము ĨేయబడుĮారు. 

    ǿతత్ము లేక పĸిపూరణ్ము ఇİే ఖǩచ్తము అǵ కాదు కాǵ ఇİి Ĳా హృదయములోǵ మత Ľిİాధ్ ంత ĺాసనను Ǿకు ఇసుత్ ందǵ Ĳా 

ǵĸీకష్ణ.  Ĳాకు ఈ ĺాఙూఞ్ ƹలము నǩచ్ంİి: 

                                      
                                    ‘‘అవసరతలో – ఐకయ్త,  పĸిచరయ్లో – Ȏావ్తంతర్ƺము,  అǵన్టిలోను – ĳేర్మ’’   
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